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PROQEMIUM. 


Annorum  ante  quinque  et  sex  lustra,  semel  et  iterum  perambulans  aulas, 
xystos  et  exedras  Musei  Britannici,  inter  multa  quae  tenuere  me  attonitum, 

miralmT'  cuiliocj'  WlU iLliJca ,  iropcr  ua  Qupiinum  lijpu^ui»  offnnflnn  ^  iit<iMO  opima 

spolia  cum  imperatorio  Anglorum  apparatu  receptos,  priscos  et  novos,  nitidos, 
veluli  recens  scriptos,  et  post  mille  et  quod  excurrit  lustrorum  usuram,  aurea 
venustate  floridos,  voluptatem  intuentis  augebat  humanitas  et  atacritas  Guil- 
lelmi  Guretonii,  quem  optimum  virum,  heul  citius  litteris  et  amicis  ereptum, 
norunt  omnes  omnibus  facilem,  obvium  et  amoenum. 

Nec  satis  erat  eleganti  custodi  annosas  membranas  coram  me  explicare, 
describere,  introspicere ,  sed  laeto  me  hospitio  receptum  introduxit  in  arcana 
penetralia,  ac  reservata  aperuit  scrinia  et  schedas,  in  quibus  vel  minima  vete- 
rum  scriptorum  lemmata,  codicibus  ^gyptiacis  inserta,  emicabant.  Etiam  nunc 
teneo  a  me  rescriptum  pinguem  elenchum,  ex  quo  ante  hos  triginta  annos 
excerpsi  et  publici  juris  feci  prolixum  indicem  sanctorum ,  quorum  monumenta 
apud  Goptos  existunt,  dum  Studits  quibusdam  in  Acta  mnctot^um  Bollandiana 
prologum  praefigerem.  Quin  immo  Melitonis  splendidum  illud  xeifnffhov  jam 
praelo  commissum,  vir  magnanimus  ultro  mihi  concessit,  ut  primam  lucem 
in  fronte  tomi  II  Spicilegii  Solemensis  reciperet. 

Sed  ut  candide  fatear,  quo  ditior  eram,  etiam  post  opulentum  illud  Spici- 
l^um  Syriacum  ad  astra  ferendum,  eo  magis  inhiabam  caeteras  opes  et  gazas, 
quae  haud  sine  inexhausto  spectaculo  sub  oculis  habueram.  Vel  post  multos 
annos  incessit  mihi  novum  desiderium,  quum  adornandis  Patrum  Anlenicae- 
norum  (ivexS6T0is  manum  admovi.  Jam  sub  praelo  currebat  tomus  alter  Anon 
lectorum;  jam  accesseram  ad  Hippolyti  Romani  armeniaca;  quum  sero  tandem 
me  direxi  ad  dilectum  Paulinum  Martinum ,  urgens  ut  quocumque  pretio  meo 
Museum  Britannicum  adiret,  colligeretque  prompta  et  diligenti  manu  quidquid 
ex  Antenicaenis  Patribus  in  orientalibus  pluteis  superesset.  Paulinus  meus  ala- 
critate  et  comitate  alter  mihi  fuit  Guretonius,  neque  improbo  labori,  neque 
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affectae  valetudiniparcens,  etiam  inter  academica  ^i^aexxaXera,  ter  quaterque 
mare  emensus,  cimmerias  Londini  nebulas  penetravit.  Inde  totum  volumen 
quod  tibi  prostat. 

Utinam  insuper  Glementis  Romani  Syriacam  epistolam  in  propyiaeis  sistere 
potuerit,  priusquam  socordia  nostrorum  codex  Mohlianus  ad  Gantabrigienses 
evolaret!  Solatio  fuit  invenisse  paratos  ad  usum  nostrum  nobiles  typos  orien- 
tales,  quibus  princeps  Galliarum  Typographeon  superbit.  Sane  oflBcio  deessem 
meo,  nisi  publicas  et  merito  jure  debitas  laudes  solverem  egregiis  Typothetis, 
inque  primis  humanissimo  augustae  oiBcinae  curatori  Bartholomaso  Haureau. 
Fastidio  lectoribus  non  erit,  si  plura  in  hoc  tomo  occurrant,  quae  sive  a 

nobis  iani ,  sivR  a  nonnnllic  iu  mojima  odllia  fuorint.  Novjl  oodi^ijaA  ixavaL  «hidia 

provocant,  quae  in  tanta  vetustate  nunquam  supervacanea  sunt.  Operae  porro 
pretium  erat,  in  unum  cogere  pro  viribus  quidquid  apud  Orientales  Anteni- 
caenum  emergit,  quemadmodum  veuerandus  vir  Martinus  Routhius  operam 
ludere  non  voiuit,  dum  longam  vitam  trivit  tantum  in  colligendis  semei  et 
iterum  Reltquiis  sa^ris  veterum  primi  aevi  christiani  scriptorum ,  quotquot  inter 
Graecos,  maxime  apud  Eusebium,  spargebantur. 

Nemo  hominum  praeterea  rem  facesserit,  opinor,  si  multa  eruantur  ex  cate- 
nis,  ut  aiunt,  quae  tam  apud  Orientaies,  quam  etiam  apud  Graecos,  non  solum 
truncari  solent,  sed  coiligi  pericuiosa  manu  tcov  irepoSS^oov .  Sacra  sunt,  vel  ab 
^hoste  si  trunca  jaceant,  grandia  ossa  Patrum.  Adde  quod  totum  hoc  voiumen 
ad  trutinam  Romanam  expensum  fuit  ab  egregio  doctore  Augustino  Giasca, 
quem  tota  Urbs  novit,  non  soium  Eoa  idiomata  ad  amussim  caiientem,  sed 
rerum  theologicarum  peritia,  qua  soient  Augustiniani  sodales,  magistrum.  A 
quo  praeterea  exspectamus,  ad  ornandam  hujus  tomi  coronidem,  ex  unico  codice 
nostro  arabico,  tamdiu  optatam  de  Tatiani  Diatessaron  iucuientam  disputa- 
tionem. 

Piura  pro  jure  suo  dicturus  est  egregius  interpres,  ipse  ego  in  meo  tomi 
secundi  prooemio  piura  dixi. 

Romfle,  ex  aedibus  Cailistianis,  kal.  Decembris  a.  ciodccclxxxii. 

■f'  JoANNBS  Baptista  card.  PITRA 
Tusculaaufl  episcopus. 


PROLEGOMENA 

AD  PATRUM  ANTENlCyENORUM  ANALECTA 


Bibliothecarius  sancUe  Romanae  Ecclesiae,  qui,  pro  suo  humaniorum  lilterarum  amore 
et  in  rei  christiana;  emolumentum,  consilium  iniit  novas  Patrum  Antenicaanorum  reli- 
quias  in  tres  tomos  colligendi,  alterius  Mcecenatis  instar,  mihi  commisit  nobilissimis 
typis  mandare  ea  quae  spectant  ad  codices  orientales;  praeterea  indulsit,  modestus  aeque 
ac  munificas,  ut  de  hac  serie  pro  viribus  dissererem;  quod  aggredior,  potius  respi- 
ciens  singulorum  Patrum  tempus,  quam  codicum  manuscriptorum  vetustatem  aut  scrip- 
torum  aetatem  et  sinceritatem. 

I 

Noslra  de  Antenicaenis  Patribus  prolegomena  inchoat  apocrypha  Dionysii  Areopagilas 
ad  Timotheum  epistola  De  morte  Apostolorum  Petri  el  PauU  (pag.  9  A 1-976). 

Dehac  epistola  jam  diu  disputatum  est  inter  viros  eruditos.  Illius  existcntiam  nonnulli 
commemoraverunt,  nonnulli  eam  legisse  visi  sunt,  nonnulli jam  esseeditam  affirmarunt. 
Inter  eos  celebritate  scientiaque  eminent  Josepbus  Simon  Assemanus,  Joannes  Albertus 
Fabricius,  Petrus  Lambecius,  etc.  J.  S.  Assemanus  (1687-1768),  recensitis  diversis 
hujus  epistolae  codicibus  apud  Syros  Arabesque  exstantibus,  affirmavit  eum  qui  inter 
Nitrienses  sub  numero  XIX  positus  est,  facile  ad  saeculum  octavum  usque  referri  posse^ 
J.  A.  Fabricius  (1668-1786),  cum  frequenler  Dionysii  Areopagitae  opera  commemorasset , 
animadvertit  a  Lambecio  manuscriptam  recenseri  in  Bibliotheca  Vindobonensi  epistolam 
Ad  Tmotlman  de  morte  SS.  Apostolorum  Petri  ei  Pauli,  eamdemque  exstare  in  codice 
quodam  florentino  asseruit^.  Ipse  demum  Petrus  Lambecius  (1698-1680)  in  suo 
Commentario  de  BibUotlieca  Cwsarea  Vindobonensi,  haec  habet :  «(Exstat  etiam  sub  nomine 
«ejusdem  S.  Dionysii,  in  augustissima  Bibliotheca  Gaesarea  Vindobonensi  undecima 
ciquaedam  epistola  ad  S.  Timotheum,  episcopum  ephesinum,  de  morte  SS.  Apostolo- 
«  rum  Petri  et  Pauli^. »  Subdit  vir  eruditus  :  c^Quid  autem  de  ea  sentiam^,  alio  posthac 
cccommodiori  tempore  et  loco  indicabitur.  Interim  videsis  Diarium  meum  sacri  ilineris 

«  Celknsis,  pag.  370. »  An  Petrus  Lambecius  alibi  sententiam  suam  proposuerit  de  epi- 

• 

^  J.  S.  Aflsemani  Biblioth,  crientaUt,  t.  I,  p.  568  '  J.  A.  FabriciuB,  BibUolh.  grtBca ,  i.  VII,  p.  i3. 

cUeq.;  t. III,  parsl,  p.  i3  etaSG. —  Cfr Steph. Evod.  '  Petr.  Lambecias,  CommeHtnrium  de  BibUotk,  Ca- 

Asflemaai  CakiU^g»  eodicum  orimU  t.  III,  p.  161  et  tarea,  iib.  111,  p.  68,  innota  mai^nali. 

ii33,  ubi  de  codice  nitriensi  decimo  nono  agitnr.  ^  Edi(a  habent  mr«n<tiim,  locoMfiliam. 


IV  PROLEGOMENA. 

stola  S.  Dionysio  tribula,  reperire  non  potuimus,  sed  in  c^Diario  5acri  itineris  Gel- 
lensis  jf  epistola  Dionysiana  tantumniodo  dicitur  inedita. 

Epistola  igitur  S.  Dionysii  ad  Timotheum  De  marte  Apostolorum  Petri  et  Pauli  exstat 
manuscripta  in  graecis  codicibus  vindobonensibus  juxta  P.  Lambecium,  neenon  et  in 
florentinis  juxta  J.  A.  Fabricium.  At  nunquam  adhuc  prodiit.  Hujus  versionem  latinam 
multi  norunt  auctores.  Ex  ea  Garol.  Bartbolomaeus  Piazza,  in  suo  Emerologio  romano^f 
salutationem  Petri  et  Pauli  aliegat  ex  Roccaberti  Bibliotlwca  pontificia,  t.  I,  p.  ii8,  ubi 
tamen  nibil  bujusmodi  reperimus  in  editione  quam  pras  manibus  habere  licuit.  Godices 
tamen  iatina  versionis  frequentes  sunt  in  bibiiotbecis  Galliae,  Italiae,  Belgii,  etc; 
atque  jamdiu  salutatio  Petri  et  Pauli,  ex  hac  versione  descripta,  exornat  ecclesiam  in 
honorem  SS.  Petri  et  Pauli  constructam  in  via  Ostiensi,  haud  procui  a  porta  S.  Pauli, 
in  ipsa  area  ubi ,  secundum  antiquam  traditionem ,  ambo  Apostoii  « sibi  mutuo  pacem 
«dederunt  atque  ab  invicem  recesserunt,  iste  ut  ad  crucem,  iile  ut  ad  caedem  iret)». 
Publici  juris  factam  versionem  latinam  asseruemnt,  ni  failimur,  doctissimi  Boilandistas 
ad  diem  nonam  octobris,  at  eam  nullibi  detegere  valuimus. 

Hanc  epistolam  fuisse  notissimam  orientalis  Ecclesiae  fidelibus  constat,  tum  numero 
versionum  et  codicum  quae  eam  continent  apud  Armenos,  Syros,  Arabes,  Goptas  et 
^tbiopes;  tum  mentione  quam  identidem  hujus  epistolae  injiciunt  scriptores  haud  me- 
diocris  nota3,  ut  Dionysius  Bartsalibaeus^  Amidensis,  qui  eam  allegat  ad  finem  Gom- 
mentarii  sui  in  S.  Joannem,  et  auctor  collectanei  quod  continetur  in  antiquissimo  codice 
Musei  Britannici  17211/i,  ubi  epistola  commemoratur  f"  yS.Inde  apparet  jam  septimo 
saeculo  documentum  nostrum  fuisse  apud Orientales  acceptissimum,  quia  codex  179 1& 
est  illius  aetatis^.  Duplicem  bujus  epistolas  versionem  apud  Armenos  exstitisse  ex 
codicibus  Bibliothecae  Parisiensis  novimus.  Tria  exemplaria  in  armena  lingua  Parisiis, 
duo  in  syra,  plura  in  arabica  et  aethiopica,  sive  Parisiis,  sive  Romas,  sive  Londini 
iatent;  atque  nonnulla  usque  ad  sasculum  duodecimum,  decimum,imo  et  octavum 
pertingunt.  Unde  conjicere  licet  hoc  monumentum  quadam  auctoritate  garisum  fuisse 
in  christiana  anliquitate. 

Mirum  igitur  non  videbitur  quod  viri  docti  plures,  recenti  tempoi*e,  hanc  epistolam 
e  bibliothecarum  scriniis  excitare  tentaverint.  Inter  eos  memorabimus  Eminentissimum 
Gardinalem  J.  B.  Pitra,  qui,  postquam  frustra  per  varias  Europae  bibliothecas  editum 
textum  quaesiisset,  ipse  latinae  versionis  codices  Mediolani  duos  et  Lugduni  Batavorum 
unum  transcripsit  aut  contulit»  versionemque  ex  armeno  parisiensi  quodam  antiquo 
codice  latine  conficiendam  curavit;  atque  omnia  cum  docte  et  accurate  pro  more  suo  ad 
editionem  futuram  parasset,  ea  benevolentia  qua  apud  omnes  notus  est,  canonico 
Davin  Versaliensi  cessit  ut  ea  in  Gailia  ederet. 

'  C.  B    Piana,   Emtrotogium    nmanwn,    t.    I,        pag.  i58.  —  Gonfer    tom.  III,   part.   I,   pag.  i3. 
pag.  &38,  col.  9.  ^  W.  Wright,  Caialogug  of  Myriae  mamueriptf  in 

*  J.  S.  Asscmanus,  BihUotheea  orientaUM,  lom.  II,         the  Jtritith  Muieum ,  elc.  t.  II,  p.  91 5-917. 
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Laudatus  porro  canonicus  Davin ,  cum  descripsisset  codicem  latinum  8711  Bibliotbecae 
nostra  Pariaiensis ,  atque  eum  contulisset  cum  schedis  ab  Eminentissimo  Gardinaii  memo- 
rato  ipsi  concessis ,  versionem  gailicam  Dionysianae  epistoise  edidit  in  ephemeridibus  Is 
M&nde,  anno  kdcgclxiv,  die  vigesima  nona  junii,  atque  huic  versioni  doctam  prsfatio- 
nem  de  antiquitate,  authenticitate,  aiictoritate,  bistoriaque  iitteraria  epistolae  adjecit* 

PorrO)  cum  ciarissimorum  auctorum  schedse  ad  manus  nostras  pervenissent,  episto- 
lam  Dionjsianam  in  triplici  iingua,  armena  scilicet,  iatina  atque  syriaca  edidimus» 
variasque  codicum  lectiones  subjecimas,  ut  in  quo  textos  iatinus,  syriacus  et  armenus 
conveniant  aut  dtscrepent,  lectores  dijudicare  possint.  Interea  tamen  monere  placet  ver- 
sionem  syriaci  textns  integram  a  nobis  promanare,  dum  versionem  textus  armeni  de 
veibo  ad  verbum,  ad  usum  Eminentissimi  Gardinalis  Pitra  a  R.  Patribus  Mechitaristisy 
paratamy  correximus  tantum  atque  perpolivimus. 

Epistolam  «de  morte  Apostoiorum  Petri  et  Pauli»  genuinum  apostolici  viri  fcetum 
esse,  qni  vel  una  vice  eam  legerit,  nulius  est  qui  aflirmare  audeat.  Et  sane  :  ne  omnes 
spurise  originis  notas  enumeremus,  auctoris  dicendi  modus,  dum  a  primaeva  simpiicitate 
abhorret ,  ita  rhetorem  quemdam  graecum  mediae  aetatis  prodit ,  ut ,  nonnisi  iongo  satis  in- 
tervaiio  post  Dionysium  aetatemque  apostolicam ,  epistoia ,  quae  sub  Areopagitae  nomine 
circumfertur,  exarari  potuerit.  Imo  in  ea  deprehendimus  styium  a  csteris  S.  Dionysii 
operibus  plane  diversum,  atque  certissime  epistola  ab  auctore  non  dimanat  eodem  ac 
reUqua  opera  quae  Areopagitas  nomen  prae  se  ferunt.  Quo  tamen  tempore  composita 
fuerit  haec  epistola,  faciie  dictu  non  est.  Aiiquatenus  etenim  quaestionis  soiutio  pendet 
ab  origine  Areopagiticorum.quoniam  epislolam  ftde  morte  Apostolorum 9  Areopagiticis 
recentiorem  esse  pro  cerlo  tenendum  est.  Attamen,  seposita  disquisitione  generali 
circa  originem  operum  sancto  Dionysio  tributorum,  possumus  qu«slionem  peculia- 
rem  eo  soivere  modo  qui  plene  respondeat  scopo  quem  prosequimur.  Vix  enim  epistola 
nostra  inter  alias  sancti  Dionysii  epistolas  recensetur,  eamque  alto  praetereunt  siientio 
universi  sancti  Dionysii  operum  editores  aut  translatores,  Baithasar  Gorderius,  inquam , 
Petrus  Lanselius,  J.  F.  B.  Maria  de  Rubeis,  Georgius  Darboy,  ne  alios  commemoremus. 
Imo  deest  epistola  «de  morte  Petri  et  Pauli»  in  perantiqua  Areopagiticorum  syra  col- 
lectione,  quam  nobis  ferme  integram  servaverunt  Musei  Britannici  codices  addititii 
iai5fl,  laiSa,  i&Bio,  i&SS^,  lAB/iii,  asSyo,  quorum  duo  priores  saltem  ad 
saeculi  noni  initium  usque  ascendunt,  siquidem  codex  1 9 1 5i  exaratus  fuit  anno Ghristi 
DCCGiv,  et  codex  iai5a  anno  dggcxxvii.  In  hac  syra  Dionysianorum  operum  collcc- 
Uone,  de  qua  fusius  redibit  sermo  cum  agemus  de  epistola  quadam  sancti  Dionysii 
Alexandrini,  in  hac,  inquam,  syra  collectione  omnes  aliae  epistoiae  recensentur, 
praeter  illam  quae  ad  ApoUephanem  inscribitur;  ista  autem  ad  Timotheum  nullibi 
apparet,  sed  continetur  tantum  in  alio  nitriensi  codice,  qui  Romae  asservatur.  Hinc 
haud  immerito  concludere  licet  epistolam  de  morte  Petri  et  Pauli  unquam  in  eadem 
aestimatione  habitam  fuisse  ac  caetera  opera  Dionysii.  Porro,  si  missam  faciamus  uni- 
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versalem  disquisilionem ,  in  epistola  ad  Timotheum  plura  reperimus  qua;  ansam  satis 
firmam  conjecturis  praebcre  possunl  circa  illius  antiquitatem  et  originem. 

Eam  enim  epislolam  ex  pluribus  documentis  primum  separatis,  sed  iabenti  tempore 
in  unum  coagmentatis,  constitisse  omnino  certum  est.  Id  evincit  pericope  illa  de  Capilis 
Pauli  tnventiane,  quae  in  uno  duorum  codicum  syriacorum  parisiensium  deest  in  ipsius 
epistolae  tenore,  licet  alibi  exstet  atque  in  multis  aliis  codicibus  syriacis  separatim 
inveniatur.  Imo,  haec  pericope  deest  in  versione  armena,  quam  edidimus  ex  duobus 
codicibus  parisiensibus,  et  tamen  eam  seorsim  legimus  in  pluribus  aliis  ejusdem 
Bibliothecse  armenis  codicibus.  Demum,  ipsa  versio  iatina  nos  docet  quomodo  haec 
pericope  in  ipsam  epistolam  irrcpserit.  Hanc  enim  narratiunculam  ^de  capitis  Pauli 
inventionc)'  videmus  ad  calcem  epistola»  latinae  positam,  ac  si  esset  pars  quaedam 
solida  ipsius  documenti,  quoniam  ipsa  coronidem  et  doxoiogiam  immediate  prascedit. 
Inde  coryicere  licet  quonam  progressu  hinc  inde  assumpta  fragmenta  in  unum  coalue- 
rint :  primum  juxtaposita  fuere;  deinde  vero,  iapsu  temporis,  meiiorem  ordinem  sortita 
sunt,  ita  ut  totum  aliquid  cfFormare  viderentur. 

Ad  eamdem  prorsus  conclusionem  deducimur  collatione  divcrsorum  versionis  latinae 
codicum;  nam  hic  illic  deprchendimus  varias  iectiones  quarum  existentiam  eo  solum 
modo  explicare  valemus  :  vel  quia  amanuenses  addiderunt  quaedam  quae  didicerant 
traditione,  quaeque  fuerant  ab  antecessoribus  neglecta;  vel  quia  opiniones  sibiproprias 
fulcire  voluerunt,  etiam  supponendo  instrumenta.  Ad  hanc  porro  classem  pertinent 
verba  ilia  quae  sub  numero  vin  referuntur  :  t^Gum  autem  sanctissimum  caput  ejus  jace- 
tcret,»  etc,  quaeque  in  codice  A  desunt.  Nequc  unicum  exstat  exemplum  hujusmodi 
additamentorum.  Plura  enim  in  unaquaque  versione  reperire  possemus. 

Quo  tempore  primum  prodierit  pericope  ^de  capitis  Pauli  inventiono  liquet,  tum 
ex  verbis  quibus  incipit  numerus  VI  :  «En  corpora  sanctorum  Romae  deposita  sunt, 
«  nequc  eorum  pars  aliqua  extra  Romam  est;  v  tum  ex  loco  ubi  affirmatur  Apostoios  fuisse 
coronatos  «  cadem  die ,  licet  non  in  eodem  ioco  ( n.  V ).  ?>  Inde  enim  apparet  auctorem  hujus 
narratiunculae  scripsisse  aiiquo  tempore  post  exortas  controversias  sive  circa  sacrorum 
corporum  elevationem ,  sivc  circa  diem ,  annum  et  locum  in  quibus  ambo  Apostoii  coro- 
nati  sunt.  Atqui,  quum  apocrypha  epistoia  nostra,  sub  nomine  S.  Dionysii  vuigata,  sit 
saltem  recentior  pericope  «  de  capitis  Pauli  inventione  » ,  eam  certo  referre  possumus  ad 
quintum  saecuium,  quoniam,  saecuio  quarto  exeunte  et  saecuio  quinto  ineunte,  exortae 
sunt  controversiae  quibus  nuper  alludimus  circa  diem  et  annum  emortualem  Aposto- 
iorum  Petri  et  Pauli,  ut  constat  ex  scriptis  SS.  Prudentii^  Augiistini,  Hieronymi, 
Leonis  Magni  atque  Gelasii  ^ 

iEtatem  qua  cpistola  ad  Timotheum  fuit  composita ,  poterit  adhuc  dignosccre  qui 
nobiscum  deprchenderit  chronologiae  notam  in  vexatissimo  illo  numero  ix,  qui  diver- 

*  Ada  sanetorum  ad  dicm  x\\\  junli.  Tom.  V,  junii,  p.  607-/110. 
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sissimc  redditus  prostat  In  triplici  versione  quam  edidimus,  syra  nempe,  armena  et 
latina,  licet  armena  lectio  videatur  minus  depravata.  Hic  enim  evidenter  agitur  de 
statu  animarum  post  mortem,  atqu^  auctor  ita  loquitur  ac  si  existeret  qua^dam  contro*- 
versia  circa  hanc  doctrinam.  Porro  controversia  circa  visionem  beatiflcam  viguit  tantum 
sasculo  quarto  exeunte,  tempore  Anomaeorum  eorumque  adversariorum ,  S.  Basilii, 
inquom,  et  S.  Gregorii  Nazianzeni.  Inde  concludi  potest  epistolam  nostram  exaratam 
fuisse  saeculo  quinto  aut  sexto. 

Godices  quibus  usi  sumus  nil  juvant  ad  determinandam  astatem  hujus  scripti, 
utpote  qui  saeculo  quinto  multo  recentiores  existant.  Godex  ipse  romanus  saeculo  octavo 
antiquior  non  est,  et  codices  parisienses  aut  londinenses  sasculum  octavum  non  su- 
perant. 

Haec  igitur  falso  nomine  adscripta  Dionysio  epistola  multi  non  est  facienda,  si 
historiam  proprie  dictam  respiciamus.  Imo  eam  dicunt  cc  ineptissimam  »  doctissimi  Bol- 
landista?  \  et  quidem  non  immerito.  Spernendum  tamen  non  esse  christiana»  antiqui- 
tatis  monumentum  judicabit  qui  attendere  parumper  voluerit  ad  capita  doctrinas  quas 
in  bac  epistola  aut  tanguntur,  aut  exponuntur.  Ex  hac  enim  epistola  adstruere  vel 
conlirmare  possumus  quid  veteres  Ghristiani  senserint  de  morte  Apostolorum  Petri  et 
Pauli,  de  Petri  romano  itinere,  de  Petri  primatu,  de  cultu  sanctorum,  dc  episcoporuni 
existentia  et  juribus,  de  Scripturarum  divinitate,  de  prophetia  et  prophetis,  necnon 
de  statu  animarum  post  mortem,  de  sacrificio  missa^,  ctc.  etc.  Haec  fuit  causa  cur  anti- 
quum  hoc  christianas  litteraturas  monumentum  in  nostram  collectioncm  reccperimus. 
Utinam  et  alia  omnia  Dionysii  opera  syriacc  versa,  sasculo  saltem  septimo,  de  pulvere 
excitare  et  ad  publicam  lucem  proferre  licuisset  1 

II 

Dionysium  Areopagitam  proxime  sequitur  sanctus  Glemcns  Romanus,  cum  duobus 
fragmentis  ex  ipsius  operibus  excerptis  (pag.  976).  At  postcrius,  quod  c  codice  quodam 
armeno  eruimus,  plane  supposititium  videtur.  Prius  vero,  a  secunda  epislola  ad  Gorin- 
thios  mutuatum ,  ostendit  hanc  sancti  Glementis  homiliam  vel  epistolam  fuisse  Orientis 
fidelibus  notissiraam,  ut  casterum  affirmat  auctor  collectaneorum  syriacorum  in  titulo 
quem  praefixit  epistols  fragmento^.  Ait  enim  iste  auctor,  quisquis  sit^  hanc  epistolam 
saepe  saepius  allegari  a  Severo  Antiocheno,  quo  eloquentior  et  doctior  apud  Orientalcs 
nerao  exslitit  sasculo  scxto  incunte;  cujusquc  opera,  graecc  quoad  magnam  partem 
deperdita,  supersunt  integre  versa  in.  syriacis  codicibus  romanis  et  londinensibus  ^. 

Plura  alia  fragmenta  sancti  Glementis  protulit  Guillelmus  Gureton  in  celeberrimo 

'  Acta  tanet&rum ,  junii,  t.  V,  p.  Aio,  col.  i.  *  Liccat  liic  monere  viros  doclos  celebralissimam 

'  Gfr  \V.  Wright,  Catalogue  of  tyriac  manuscript$        bomiliam  qus  exslat  intcr  opera  sancti  Gregorii  Nys- 
in  thsBritiih  Muteum,  elc.  l.  II,  p.  916,  col.  1.  seni  {Patrolog.  gi-a*ca,  Mignc,  t.  XLVI,  col.  637-65 a 
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opere  suo,  cui  titulus :  «Corpus  Ignatianum  v.  Verum  ea  deauo  edere  noluimus  ob  hanc 
pra;cipue  causam  quod  propediem  hffic  fragmenta  proditura  sint  cum  integra  versione 
syra  ejusdem  epistolae  ad  Corinthios.  Ea  enim  editurus  est  vir  de  litteris  jambene  meri- 
tus  R.  H.  Bensleius.  Bibliothecae  Universitatis  Cantabrigiensis  librarius^ 

Post  enim  J.  Barber  Lightfoot,  episcopi  Dunelmensis  in  Anglia^  aliorumque  recen- 
tissima  opera,  omnes  viri  docti  jam  norunt  quo  modo  factum  sit  ut  codex  in  quo 
prioris  epistolae  sancti  Clementis  ad  Corinthios  integra  versio  syra  iatebat,  migrave- 
rit,  post  mortem  illustrissimi  viri  Julii  Mohl,  Parisiis  Cantabrigiam ,  ibique  asserve- 
tur  in  bibliotheca  coUegii  SS.  Trinitatis.  PrsBclarum  hoc  antiquitatis  monumentum, 
etiam  post  repertum  Bryennii  codicem,  edere  in  votis  erat.  At^  quum  semel  atque 
iterum  epistolis  tentatus  responderit  R.  H.  Bensleius  a  se  dudum  operi  manum  admo- 
tam  fuisse,  vota  compescere  oportuit. 


III 


Tertio  ioco  accedit  sanctus  Ignatius,  episcopus  et  martyr,  cujus  egregia  duo  frag- 
menta  epistoiarum  ad  Heronem  et  ad  Smyrnaeos  in  membranis  copto-thebaicis  Musei 
Borgiani  Veiiternensis  a  reverendissimo  patre  Augustino  Ciasca,  Augustiniana;  famili» 
sodali,  reperta,  copto-thebaice  (p.  sBB-dSy)  et  latine  (p.  977-Q80)  adomata,  prima 
vice  prodeunt.  Ha?c,  quanti  facienda  sint  norunt  onmes  qui  controversia;  de  authenti- 
citate  S.  Ignatii  epistoiarum  hisce  triginta  annis  proxime  elapsis  toties  et  a  tantis  viris 
ventilatae  attenderunt.  Neque  adhuc  diremptam  esse  iitem  dicere  fas  est :  nam  post 
Curetonii,  Bunsenii,  Petermanni,  Hefeie, Merxii,  Funkii,  Gebhardi,  Harnackii,  Zahnii, 
aiiorumque labores, iterum  J.  B.  Lightfoot,  episcopus anglicanus Dunelmensis,  campum 
intraturus  est,  atque,  ea  qua  nolus  est  diligentia  et  doctrina,  onmia  quotquot  exstant 
S.  Ignatii  opera,graece,  syriace,  copticeque  propediem  editurus  est'. 

Hisce  epistolarum  Ignatii  reliquiis  subjecimus  excerpta  pauca  Actorum  sancti  mar- 
tyris  quae  apud  Armenos  circumferuntur,  quorumque  plura  exemplaria  in  perantiquis 
BibiiothccaB  Parisiensis  codicibus  supersunt.  Haec  acta  primum  armene  prodierunt  cura 

^  liceat  hic  poncre  fragmentum  S.  Ignatio  tribu- 
tum ,  quod  nuperrime  e  codice  qnodam  Bibliothece  Me- 
dicesBLaurentiana  Florentie  descripsimu*. — Ita  porro 
86  habet  fFagmentum :  «Ignalii  Ignei.  —  Obeervamus 
«  noctem  ferio!  quarte,  quia  in  ea  Dominus  noater  pas- 
(taionem  «uam  aignificavit  Apoatolis,  qui  doiore  com- 
«motiaunt  Etobservamiis  noctemferie  8extse,qiiia  in 
crea  Dominus  noster  apprehensus  est  a  Judasia,  atque 
«f  in  gena  percukua  e»t  a  servo  principia  sacerdotom.  Et 
(rligaveruot  eum  (Judsri)  ad  columnam.  £t  soivimus 
«noctem  sabbati,  quia  in  ea  fuit  rdaxatio  omnibus 
«ranimabus  mortaonim,  que  erant  in  infemo,  quum 


quieque  fuit  tributa  S.  Gregorio  Nysaeno,  Hesychio 
Hieroeolymitano  alqne  Severo  Antiocbeno,  esae  revera 
hiijus  uilimi  auctoris,  ul  plenissime  constatex  peran- 
tiqnis  hojus  homilis  versionibus  in  linguam  syriacam 
factis.  Verum  de  hoc  argumento  plura  alibi  dicemus. 

*  Anno  etenim  1 880 ,  die  1  &  julii ,  ad  nos  scribebat 
R.  H.  Bensleius  textum  syriacum  jam  fuisse  prelo  com- 
missum. 

*  J.  B.  Lightfoot,  5.  CUment  of  Bome.  An  appen- 
dix  containing  the  newiy  dtscevered  portioos  of  the 
two  Epistles  to  thc  Gorinthians,  with  introductions 
and  notes,  and  a  translation  of  the  whole. 
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J«  6.  Aucher^  sed  ea  deDuo  edidil  J.  H.  PetermanB  in  laudatissimo  suo  opero  circa 
autkenticitalem  epistoiarum  sancti  Ignatii^.  Initium  horum  actorum  protulimus,  ob 
notam  chronologicam  quam  continent,  (inem  pariter  dedimus,  quia  ibi  refertur  sancti 
Irenei  dictum  de  sancto  martyre,  atque  recitantur  loca  quaedam  sancti  Polycarpi  epi- 
stolae  ad  Pbilippenses ,  necnon  Historiae  ecclesiasticie  Eusebii  G«esariensis.  Primus  qui 
acta  nostra  armene  edidit,  J.  B.  Aucher,  congregationis  Mechitaristarum  socius,  in 
doctissima  prsefatione  quam  illis  prsefecit,  putabat  in  armena  sua  versione  latere  arche- 
typum  actorum  illorum  quas,  ante  ipsum,  viri  doctissimi,  Henschenius  et  BoUandus^, 
desideraverant.^  Et  quidem  accuratissima  inter  armenam  cditionem  Actorum  sancti 
Ignatii  et  diversa  acta  quas  graece  et  iatine  cura  BoIlandistarum,Ruinartii,  Dresselii, 
Harnackii,  Zahnii  et  Funkii.  etc,  prodierunt,  coliatione  peracta,  non  d^prehendimus 
causam  cur  a  sententia  doctissimi  Aucher  recedamus : «  Nostra  recensio  (recensio  armena) 
jure  meritoque  cognoscitur  tanquam  fons  et  exempiar  omnium  quae  huc  usque  in  cogni- 
tionem  venerunt  recensioaum  ^. »  Duae  enim  recensiones,  quae  huc  usque  innotuerunt, 
quarumque  editiones  recenter  curarunt  Dresseiius,  Harnack  et  Funkius,  nihii  aliud 
pra^bent,  si  pauca  demamus,  quam  recensionem  armenam  diverso  modo  divisam  et 
compositam,  ita  ut  priores  numeri  reperiantur  praesertim  in  Goibertina  recensione, 
dum  posteriores  sunt  in  Vaticana.  In  recensionibus  graece  exstantibus  nihii  ferme  inve- 
nies  quod  armena  non  contineat;  armena  vero  piura  fragmenta  habet,  quorum  vestigia 
nuliibi  apparent  in  caeteris.  Hinc  oritur  probiema  soivendum :  vei  armena  recensio  nihii 
aiiud  est  quam  versio  recensionis  graece  huc  usque  non  repertae,  quae  duas  reiiquas  in 
unum  compactas  continebat,  vei  istae  nihii  aiiud  sunt  quam  haec  prior  reccnsio  ita  dis- 
juncta  ut  ipsius  partes,  paucis  additis,  mutatis  aut  transpositis,  duas  recensiones  eflbr- 
mare,  Golbertinam  nempe  et  Vaticanam,  potuerint. 

Si  inter  ambas  sententias  una  eligenda  foret,  priorem  ampiecteremur :  nam,  ne 
reiiqua  argumenta  afferamus,  muito  faciiius  videtur  documentum  quoddam  in  piura 
dividere,  quam  diversa  in  unum  compingere,  ita  ut  nuiiibi  quomodo  in  unum  piura 
coaiuerint,  appareat.  Quae  enim  animadvertit  F.  X.  Funkius  ^  agendo  de  versione  iatina 
armenae  simiitima,  quomodo  vera  esse  possint  non  inteiiigimus.  Si  enim  exempiar  grae- 

•^ 

DomiDus  noster  descendit  ad  eas.»  —  Cfr  EpUtolam       ^o^uk^  W^^^r  )kJiiAj  ^ot^^  |^«»o)  lo«i  e»df 
ad  TrManat  rappositiliam ,  ii,  5-6,  el  EpUkiam  ad  .yooX^y  o^  -1  ^  .^^ 

mi^rp$Hm,  uii,  3.  —  CmuliMiattei  apo$toUca$, 

?,  i3,  i5;  ?ii,  93.  —  Gctenim  subjicimus  textum  *  J.  B.  Aucber,  Vitw  $anctorum,\,  p.  79  et  seq. 

syriacum  ez  eodice  998  florentino  (antiquitus  LXII,  *  J.  H.  Petermann,  Sancti  IgnatH,  Patri$  apo$to^ 

lii),  P  160,  6  1,  qoi  est  anni  i36o.  Uei,  qumfiruaiur  9pi$lolm  una  cum  eju$dem  «uirCyrto, 

p.  &96-5/19. 

'  Aeta  $anctorum ,  t  I,  februarii. 

*  J.  H.  Petermann,  Saneti  Ignatii,  Pairi$  apo$tO' 
Uci,  elc  p.  498. 

*  F.  X.  Funk,  Opora  Batrum  apo$tolicorum^  II, 
p.  xLix  (erroocc  fert  editum  iixi). 
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cum  continens  ambas  receusioncs,  Colbertinam  nempe  et  Vaticaoaro ,  non  exstitit,  diffi- 
ciie  inteliectu  cst  quonam  modo  duo  transiatorcs,  armenus  et  iatious,  unusquisque 
independenter  ab  aitero,  editionem  protuierint  in  omnibus  paene  consentaneam.  - 


IV 


De  sancti  Polycarpi  fragmcntis,  qua  armenc  (p.  4  et  a8i)  et  syriace  (p.  5  et  282) 
retulimus  vix  disserendum  nobis  est,  quoniam  sancti  martyris  epistola^  ad  Philippenses 
authenticitas  a  nemine  denegatur,  atquc  de  ejusdem  tenore,  inter  christianae  antiqui- 
tatis  monumenta,  criticis  recentioribus  oppido  constet^ 


Aristidis,  philosophi  Atheniensis  atque  christiani  apologeta;,  sermones  duos,  post 
Mechitaristas^  iterum  edidimus;  excitavimus  tamen  fragmentum  in  codice  quodam 
parisiensi  allegalum,  iatinamque  versionem  prioris  editionis  pressiorem  efficere  sate- 
gimus. 

Hujus  scriptoris,  quem  antiqui  frequenter  laudant,  Eusebius',  inquami  Hiero- 
nymus^,  Ado  et  Usuardus,  nihil  ferme  notum  erat,  ut  videbit  quisque  evoiverit  egre- 
gias  collectiones  Routhii^  Maii,  Migne^  aiiorumque  scriptorum  tum  velerum,  tum 
recentiorum  de  patrologia  bene  meritorum.  Quare  mirum  non  est  Patrum  Mechita- 
ristarum  opusculum  cum  ardore  susceptum,  a  doctis  ubique  acri  minutoque  examini 
subjectum  fuisse.  De  eo  egerunt  J.  B.  Emin  in  Russia,  M.  Luc  et  M.  L.  Massebiau  in 
Helvetia;  Himpel,  Gebhardt  etHaroack  inGermania;Baunard,Renanin  Gailia^etpra^- 
sertim  H.  Douicet "^,  qui, authenticitate  fragmenti  apoiogiae optime  vindicata , sagaci  simui 
et  fclici  disquisitionc  instituta,  rcliquias  Aristidae  contulit  cum  antiquis  scriptoribus, 
ethnicis  ut  Platone,  ecclesiasticis  ut  Justino  martyre,  Clemente  Alexandrino,  Minucio 
Felice,  Tertuliiano,  atque  prassertim  cum  Epistohe  ad  Dtognetem  ignoto  auclore.  Nec 
tacendum  est  eruditi  scriptoris  conclusiones,  juxta  quas,  epistolae  et  apologiae  unus 
atque  idem  scriptor  auctor  esset,  nempe,  Aristides,  nobis  videri  admodum  probabiies 
atque  vaiidissimis  innixas  criteriis,  potissimum  internis.ubservamus  etiam  hujus  etaiio- 
rum  censorum  conjecturam  de  dea  Rkea,  cujus  nomen  legendum  esset  loco  nominis 

"  T.  Zahn,  JgMtii  et  Polyearpi  epislola,  martyria  *  Epi$t.  83  ad  Magnum.  —  Catalog,  cap.  ii. 

et  fragmenta  (Patrum   aposloliconim  fasciculus    ii,  *  iMtgtcuFfamv^  tom.  I,  p.  77,  78. 

1876).  •  Patrol.gnBc,  lom.  V,  1367,  ia68. 

«  Sancti  AriMtidii,  philoiophi  Athenien$is,  termones  '  Bevue  dee  quettiont  historiquee,  octobre  1880.  — 

duo  (VcneliU,  in  monaslcrio  S.  Laari,  1878).  C(v eWsim Annale9dephdotophiechretienne,maTSiSSi, 

»  Hittor.  eceletiatt,  I.  IV,  cap.  iii.  p.  555. 
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Aess  HimB,  licet  lecUo  annena  [Hiera)  ansam  tali  mutationi  non  praebeat,  post  Platonis 
dicta  et  Arriani^  animadversiones  de  cultu  prascipuae  divinitatis  Phasi  et  Colchida?, 
esse  omnino  certam.  Nec  difficultatem  creare  debet  mutatio  nominis  Rhea  in  Hieram, 
licet  sit  aiiquatenus  insoiita;  nam  qui  parumper  in  armena  lingua  versati  sunt,  quam 
facile  extraneorum  nomina  Armeni  depravent  et  corrumpant,  norunt. 

De  reiiquis  Aristid»,  seu  potius  Aristeas,  fragmentis,  pauds  possumus  agere.  Unum 
enim  videtur  esse  pars,  vel  sermonis,  ut  fert  inscriptio  in  coiiectaneo  armeno,  vel 
commentarii  de  morte  Ghristi.  Sane  de  morte  Ghristi  frequenter  agebatur  in  prasdica- 
tione  ecclesiastica  primis  Ecclesia  sfficulis ,  ut  certo  novimus  ex  ipso  Novo  Testamento ; 
nec  mirum  est  si  quoddam  horum  sermonum  fragmentum  superfuerit;  imo  mirandum 
magis  est  plura  ad  nos  usque  non  pervenisse.  Quod  igitur  maxime  est  observandum  res- 
pectu  ad  Aristidis  sermonem,  est  nullum  antiquius  exstare  exemplum  hujusce  generis 
documentorum.  Quam  pulchre  auctor  qusedam  ecclesiastica  dogmata ,  divinitatem  Ghristi 
pra^cipue,  exponat  et  defendat,  nemo  est  qui  non  videat.  Nec  in  hoc  sermone  depre- 
hendimus  aliquid  quod  sequiorem  astatem  redoleat,  nisi  forte  cum  recentioribus  qui- 
busdam  criticis  admittamus  divinitatem  Christi  quarto  tantum  saeculo  fuisse  in  Ecclesia 
vulgatam  Gdelibusque  clare  propositam.  Verum  ab  hujusmodi  opinionibus  longe  abhor- 
remus. 

Cum  tamen  inscriptio  in  collectaneo  nostro  sit  aliquatenus  dubia — fragmentum  enim 
tribuiturAristeae  — assererenon  audemus  hanchomiliam  esse  foetum  Aristidis.  Plurimi 
censores  illum  sancto  apologetae  secundi  sa^culi  abjudicant^,  et,  Ilcet  quaedam  argumenta 
ab  eis  allata  non  videantur  dvoSetxTixdy  rcs  tamen  in  dubio  relinquenda  est.  NuIIum 
scriptorem  antiquum  novimus  qui  nomine  Arisleas  gaudeat,  et  haec  est  ratio  cur  edi- 
tores  Aristidis  fragmentum  homilias  rclulcrint  apologetas  atheniensi,  quem  universa 
laudavit  antiquitas. 

VI 

Mirum  est  quam  alto  prastereant  silentio  Justinum  philosophum  ct  marlyrem  collec- 
tanea  syriaca  et  armcna.  Vix  enim  illius  nomen  in  hiscc  codicibus  citatum  reperias,  si 
exceperis  unum  aut  alterum,  in  quo  olim  integer  existebat  tractatus  de  Recta  confes- 
sione  sancto  Apologetae  tributus,  licet  inter  viros  eruditos  quaestio  moveatur  an  revera 
tractatus  iste  sit  genuinum  Justini  opus^.  Illum  sane  collectanea  syriaca  ad  sanctum 

'  Arrianiis,  P«fjp/.,cap.  ir.  '  Gfr  Gcorg.  Mosinger,  Monum$nta  tyriaca,  t.  11, 

*  Otcar  von  Gebliardt  et  Adolph  Harnack  ( Texie  p.  7,  textua  syriaci  et  pnefationia.  Ibi  affertur  0  oodice 

und  Untenuchungen  zur  Getckiehte  der  altehristUchen  vaticanosyriaco  1/16, p.  53,6,  fragmentum^capilisxTiii 

LttoraCtir,  Lipsias,  Hinricbs,  1889),  p.  98-11 4   de  ejusdem  traclatus.  Quum  istud  non  supersit  in  co- 

Quadrato  et  Aristide,  sed  potissimum  p.  109-11&  dc  dicc  londinensi,  non  licet  dicere  an  fragmcntum  sit 

fragmenlis  armcne  rcpertis  disserunt,  alque  secuodum  desumplum  ez  cadcm  vcrsionc. 
Arislidi  denegant. 
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marlyrem  refcrunt;  verum  pauca  admodum  eruere  licet  ex  versioae  syra  hujus 
tractatus  ad  dirimendam  controversiam.  Gapita  enim,  in  quibus  Michael  Lequienius 
aliique  docti  viri  faaresim  Nestorianam  deprehendere  videbantur,  in  codice  nostro 
desunt,  quia,  ut  diximus  (p.  ii),  folium  saltem  unum  codicis  exddit.  Attamen,  cum 
fragmenta  a  nobis  edita  generatim  cum  iis  quas  grece  leguntur  conveniant,  merito  con- 
cludere  licet  in  reliquis  pariter  syram  versionem  cum  archetypo  grsco  concordasse. 
Proinde  nulla  est  causa  cur  recedamus  a  judicio  quod  protulit  in  hac  re  clarissimus 
sancti  Justini  editor,  Prudentius  Maranus,  circa  probabilem  «RectaQ  confessionis  »  auc- 
torem,  astatem  atque  originem^ 

VII 

De  Melitone  aut  Meletio  vix  habemus  quod  addamus  his  quae  paginis  16  et  a  9  a « 
in  notis,  animadvertimus ,  tum  de  Eutrepio  ad  quem  epistolam  misisse  Melito  dicitur, 
tum  de  ipso  Melitone  aut  Melelio ,  hujus  epistolae  auctore.  Hoctantummonemus,  nempe 
inter  Armenos ,  seculis  viii-x  fuisse  acerrime  decertatum  circa  hanc  quaestionem»  scilicet, 
utrum  oporteret  celebrare  Nativitatem,  Epiphaniam  atque  Baptismum  Ghristi  una  ea- 
demque  die?  Imo  Melitonis  aut  Meletii  fragmentum  videtur  allegari  ab  auctore  codicis 
ad  confirmandam  opinionem  quam  hodie  tenent  Armeni^. 

Sancti  Melitonis  sardicensis  episcopi  clarum  est  nomen  apud  orientalis  Ecclesias 
fideleSy  ut  omnibus  notum  est  qui  Spicilegium  gyriacum  Guilelmi  Guretonii  legerunt. 
Ipsius  nomen  frequens  est  in  codicibus,  nec  raro  ejus  sententiae  allegantur  ab  auctoribus 
syris.  Praeterea,  inter  quaedam  fragmenta  sancto  Melitoni  tributa  atque  alia  quasdam 
documenta  quae  sub  nomine  S.  Irenasi  (vide  p.  3oi-3oq)  et  S.  Alexandri  Aljexandrini 
(p.  /i32i)  referuntur,  tanta  est  cohaerentia  in  idasis,  verbis  atque  sententiis,  ut  conciu- 
dere  oporteat  sanctum  Melitonem  sequioris  astatis  scriptoribus  pra&sto  fuisse,  ita  ut 
isti  vel  eum  tantummodo  exscripserint,  vel  ipsius  sermones  dilatare  aut  contrahere 
curaverint  '• 

VIII 

Sanctl  Irenaei,  lugdunensis  episcopi  et  martyris,  quanti  momenti  sint  opera  ad  illus- 
trandum  dogma  catholicum,  nuUus  est  qui  ignoret.  Quod  in  causa  est  cur  tanlopere 
dolendum  sit  haw;»  quoad  maximam partem ,  graBce  deperdita,  in  versione  latina  tantum 
servata  fuisse.  Versio  latina  fidelis  est  sane,  sed  rudis  et  aliquatenus  incompta.  Proinde, 
donec  grawum  exemplar  integram  repertum  fuerit,  si  alicubi  in  bibliothecis  lateat, 

»  Cfr  Patrolog. gnec,  tom.  Yl,  col.  iao3-iao6.  *  Cfr  SpicU^g.  nlnm.  II, p.  lti,  cum  5pic%.  rom. 

*  CircahaocconlroveruammaltaexsUDtdocamenU        Ang.  Maii,  III,  p.  699,  et  Notfa  BibliotK.  Patr.  11, 

10  codicibus  armenis  parisicnsibus.  p.  Sa^.— Migne ,  Patr.  grieea ,  XVIIl ,  col.  Go5 ,  606 C. 
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versiones  ejusdem  orientaies  magni  faciendaB  sunt.  Integras  autem  exstare  nunc,  imo 
unquam  exstitisse,  valde  dubium  est,  quum  in  collectaneis  syriacis  et  armenis  eadem 
omnino  fragmenta  ubique  reperiantur.  Selecta  porro  illa  loca,  etsi  pauca  sint  numero, 
spemenda  tamen  non  sunt,  quum  plerumque  ad  fulcienda  dogmata  aut  demonstrandas 
Teritates  excerpta  fuerunt^. 

Hiec  quidem  apud  Armenos  et  Syros  sancti  Ireniei  vulgata  fragmenta,  quoad 
maximam  partem,  jam  edita  fuerant,  sive  ab  Eminentissimo  Cardinali  Pitra  in  Spici- 
legio  solesmensi,  sive  presertim  a  Guiielmo  Wigan  Harvey  ad  calcem  editionis  S.  Irenaei 
operum,  quam  anno  1867  Gantabrigi«e  adornavit;  unde  etiam  anglice  prodierunt  in 
tomo  IXy  p.  158-187,  ^egisB  illius  antenicaenorum  Patrum  Bibiiothecae  [Antenieene 
Libranf)^  quie,annis  proxime  elapsis,  ab  Aiexandro  Roberts  atque  Jacobo  Donaidson, 
Edimburget  ^pis  T.  et  T.  Glarke,  vuigata  fuit^. 

Attamen,  quum  hffic  fragmenta,  vix  a  christian»  antiquitatis  amicis  absque  difficul- 
tate  conferri  possint  integra,  quia  ubique  dispersa  jacent,  ea  omnia  in  unum  eoiiigere 
piacuit.  Godices  denuo  Musei  Britannici  omnes  contuiimus,  imo  unum  aut  aiterum 
prima  vice,  atque  varias  iectiones ,  quanta  potuimus  cura,  adjecimus.  Fragmenta  demum 
pauca,  qu»  antecessorum  nostrorum  ocuios  eflugerant,  pnesertim  ex  armenis  codicibus 
Bibliothec»  pubiic®  Parisiensis,  excitavimus. 

IX 

Ciementis  Aiexandrini  duo  fragmenta  tantum  nobis  servaverunt  syriaci  armenique , 
quoscontulimus,codices.  Imoea  nuliibi  in  editione  graeca  detegere  iicuit  unde  suspecla 
merito  haberi  possent,  nisi  notum  esset  multa  hujus  scriptoris  opera  fuisse  deperdita. 
Interea  animadvertere  juvat  iis  quae  leguntur  De  pcmiteniia,  p.  3o6  editionis  nostr», 
exstare  p8ene  simiiia  inter  ea  quae  S.  Hippolyto  feruntur  adscripta,  De  causa  universi 
adversus  Platanem.  (Cfr  Patroh^fiam  grwcam,  Migne,  t.  X,  col.  797,  B-C,  et  tomum  II 
horum  Analectorum,  p.  269 ,  olik  AStKoi  x.  t.  X.) 


Sanctus  Hippolytus  piures  nobis  suppeditavit  paginas  (36-71,  3o6-337)easque, 
quoad  maximam  partem,  ineditas.  Quas  syriace  tantum  vulgaverat  Pauius  de  Lagarde 


'  Gfr  Mdnnger,  Momuii.  jyr.  II,  p.  lo-i  t  pnefat.  periri  tnglioe  versos,  veruin  aliqoa  exstare  qu»  e  lin- 

*  Monere  etiam  placet  in  viginti  daobos  volamini-  gaa  syrieca  translala  sunL  B.  H.  Gowper  plura  etiam 

btis  qutbns  conitat  dicta  Edimbui^nsis  Bibliotfaeca  pnblici  juria  fedt  in  opere  cui  titulus:  Sfriae  Mucd' 

(Animctm  fi6rary )  non  aolam  Antenicenos  Patrea  re-  lamn,  Loodini ,  1 86 1 . 


XIV  PROLEGOMENA. 

in  suk  Anaketis  syriaeis,  denuo  contulimus  plenissimequc  descriptas  ialinitate  dona- 
vimus  (p.  306-337). 

De  sancti  Hippolyti  vita  et  scriptis  necesse  non  est  hic  agere,  post  tot  tantorumque 
virorum  labores,  Eusebii,  inquam,  Hieronymi,  Fabricii,  Gallandii,  Bandini,  Gombe- 
fisii,  Simonis  de  Magistris,  Bunsenii,  Gruicii,  Doilingeri,  Hergenrother,  De  Lagarde, 
Pitra,  aliorumque  quos  nequehic  tantum  commemorare  valemus.  Vix  enim  est  scriptor 
antiquuB  qui  nostra  aetate  pluribus  controversiis  locum  dederit  quam  sanctus  Hippolytus. 

Primum occurrit  in  collectione  nostra  commentarium  in  Ganticum Ganticorum,  cujus 
partem  tantum  edidimus,  nempe  a  capite  iv,  versiculo  1 5,  ad  caput  vi,  versiculum  7. 
Verum,  dum  textus  orientales  sub  prelo  sudarent,  integre  prodiit  hoc  commentarium 
io  Mmumentarum  syriacarum  volumine  H,  pag.  9-3  q  ,  cura  Georgii  Mosinger,  qui  illud 
sancto  Ephraemo  tribuebat.  Sed  hanc  suam  opinionem  nullo  niti  fundameoto  omnino 
certum  est,  siquidem  auctor  hujus  commentarii  Septuagintavirali  editione  utitur,  ut 
in  notis  versioui  nostras  latinas  subjectLs  animadvertimus ,  atque  paucos  versiculos  con* 
ferenti  facilepatebit.  Ita,  cap.  r,  versiculo  1 ,  verbum  commentarii  nostri  io^^  descendal, 
melius  graeco  verbo  a  lxx  adhibito  xaTaSffro}  [Cantic.  Caniic.  iv,  16)  correspondet 
quam  syriaca  lectio  jLJii,  veniat.  Pariter,  cdp.  v,  3,  commentator  noster  legisse  vi- 
detur  :  i(payov  Afnov  fiov  fiera  (jLeXtrSs  (JLOVf  non  autem  yjfcdf  ja^  ^^lnViwnri'^  j(^| 
manducavi  suavilatem  meam  cum  meUe  meo,  ut  fert  versio  simplex  Syrorum.  Sic  etiam  ad 
Septuagintaviralem  textuin  referendas  sunt  variae  lectiones  quae  sequuntur  :  cap.  v, 
a,  tM»|,  ihyjpol  (Aquilas  et  Symmachus  iratpoty  dSe\(ptSo{.  —  Gfr  F*  Field,  Origenis 
Hexaplonm  quee  supersunl,  U,  p.  &18);  Jt^iV^,  in\  riiv  Bvpav;  ]k^>6)nm\rt^  rekela 
(Symmachus ,  >}  dxepaia  (lov) ,  dum  lectiones  versionis  syriacae  simplicis  «* }t ,  |  J^ocuioL ,  ad 
mentem  revocant  hebraeas  voces  Dn^i ,  *»r)Dn .  Idem  dicendum  est  de  variis  lectionibus 
V,  1  i ,  1 9 ;  VI,  3.  At  nuUibi  forte  magis  evidens  est  commentatorem  pras  oculis  habuisse 
versionem  roiv  O'  quam  cap.  v,  5,  ubi,  cum  legisset  in\  x^^pa^  rov  xXeiOpov,  dixit 
per  vocem  x^^P^^  significari  operajidei,  dum  apud  Semiticos  frequentissimus  loqucndi 
modus/?er  manum  nihil  aliud  indigitat  quam  j?(t,  Std.  Ex  his  igitur  locis,  non  secus  ac 
ex  multis  aliis  quae  adducere  possemus,  liquet  commentatori  nostro  praeluxisse»  non 
quidem  hebrasum  aut  syriacum ,  sed  Septuagintaviralem  textum. 

Atqui,  si  sanctus  Ephraemus  hujus  commentarii  auctor  esset,  versionem  syriacam  aut 
hebraeum  authenticum  exemplar  adhibuisset,  ut  ex  ipsius  more  agendi  omnino  dedu- 
cerc  licet,  et  eo  magis  quod  sanctus  commentator  syrusiinguam  grascamnon  callebat^. 

In  notis  quae  in  initio  et  fine  commentarii  legentibus  praesto  sunt,  asscritur  hoc 
commentarium  fuisse  compositum  e  variis  Patrum  Doctorumque  Ecclesiae  scriptis  a  viro 
quodam  ^tXofr6v<^.  Porro  nullibi  tali  titulo  sanctum  Ephraemum  fuisse  insignitum  sci- 
mus.  Imo,  ex  titulo  tantum  concludere  licet  boc  coinmentarium  esse  fcetum  graeci 

*  N.  Wisoinan,  UortB  tyriaca; ,  p.  118-160. 
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<:ujusdain  scriptoris,  qui,  labcnte  ostate,  syra  versione  donatus  est.  Qua»stio  autem 
extemplo  exsurgit  an  sanctus  Hippolytus  sit  auctor  hujusce  commentarii. 

Sanctum  Hippoiytum  scripsisse  in  Ganticum  Ganticorum  universalis  traditio  affirmat, 
operum  illius  cataiogus  ad  latus  statuas  marmoreae  descriptus  asserit,fragmentaque  hic 
iiiic  in  codicibus  ailegata  demonstrant.  Altamen  valde  dubium  est  opusculum  quod, 
Mosinger  integre ,  et  nos  partim  publici  juris  fecimus,  genuinum  esse  opus  sancti  Hip- 
poiyti.  Et  quidem,  ratio  potissima  dubitandi  ineo  est,  quod  excerpta  commentariorum 
sancto  Hippoiyto  tributorum  [Patrol.  grceca,  X,  col.  697-630,  et  Patrum  anteniccmorutn 
analecta,  II,  p.  36,  A0-&1,  3o6,  3 1 0)  in  hoc  commentano  non  reperiantur.  Unde  cer- 
tum  apparet  hoc  commentarium  esse  foBtum  ignoti  cujusdam  auctoris  qui  sibi  titulum 
viri  ^tkovSvov  adscripsit,  vel  forte  illius  Joannis  Philopani,  scriptoris  haud  infima?  notas, 
qui  saeculo  septimo  vixit,  atque  plurima  scripta  nobis  reliquit. 

Tertio  loco  apposuimus  fragmenta  ex  commentario  quodam  in  Ezechielem  prophe- 
tam,  cujus,  si  duas  priores  pericopas  aliaque  pauca  hic  iliic  demas,  omnia  reliqua 
reperies  plane  consentire  cum  commentariis  sub  S.  Ephrasmi  nomine  editis.  GaBterum 
indicia  non  desunt  ex  quibus  merito  conjicitur  auctorem  horum  commentariorum  fuisse 
scriptorem  syrum,  ut,  exempli  causa,  quae  leguntur  capite  iii,  i5.  Vox  enim  Tel-Achib 
manifeste  prodit  scriptorem  in  Oriente  atque  inter  Syros  commorantem. 

Ex  tituio fragmentis  nostris  commentariorum  in  Danielem  praefixo (p.  3 1 7)  integrum 
non  habemus  hic  commentarium  S.  Hippolyti,  sed  tanlummodo  sententias  quasdam 
selectas,  et  quidem  potius  sensum  quam  ipsa  auctoris  verba.  Porro,  si  conferamus 
ha>c  <iverba  selecta?'  cum  excerptis  quas,  post  Fr.  Gombefisium  {^Bihliothecce  grcecorum 
Patrum  auctarium  novissimum,  I,  50-56)  denuo  evulgarunt,  saaculo  proxime  elapso, 
Simon  de  Magistris  {Daniel  secundum  Septuaginta,  p.  qS-isq.  —  Acta  Martyrum  ad 
osUa  tiberina  sub  Claudio  Gothico,  Romas,  179 5,  p.  xuv,  118-190),  et,  nostra  pasne 
aelate,  cardinalis  Ang.  Maius  [Scriptorum  veterum  nova  coUectio,  UI,  p.  99-56),  nostra 
generatim  cum  his  quas  cdidit  Simon  de  Magistris  consentire  deprehendimus.  Ita  quae 
ieguntur  in  fine  numeriU,  p.  3 1 8 ,  editionis  nostrae  concordant  cum  hisquae  opposita 
sunt  sub  numcro  X,  PatroL  grcec.  t.  X,  col.  6 & 9-650,  G.  Simili  etiam  modo  conso- 
nant  alia  loca  cum  editis  in  Patrologia ,  juxta  ordinem  in  sequenti  tabula  propositum  : 

EdITIORIS  ROSTBJB.  PiTllOL.  cnjBc.  t.  X. 

X,..  ,»       o  .  (  »•       XIV,  col.65i,B-C. 

^  "^'P-^'« ^"'"In'      XXII,  coL  655,0. 

N"  IV,  p.  3i8 cum      n*      XXX,  col.  669,  D. 

N»'     V,  p.  3i8 ciim      n*  XXXIII,  col.  66a,  C. 

N"  VI.  p.  319 cum  j  "^o^^^yl^  \  col.663,A-B. 

N«  VII,  p.  319 cum  I  °]  ^^^^  \  coi-  G66. 

Unus  tantum  numcrus  11,  p.  Siy,  magis  consentire  videtur  cum  iis  quas  ex  Angelo 
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Maio  afferuntur  in  Patrohg. gnteca ,  X,  col,  683,  D;  finisque  numeri  I,  p.  817,  ab  his 
verbis  :  « Relate  ad  visionem  quam  vidit  Daniel ,  etc. »  p»ne  concordat  cum  nume- 
ris  XV  et  XVI  De  conmnmaUone  mmdi.  (Gfr  PatroL  grmca,  X,  coi.  717,  B-G.)  Ex  hac 
porro  concordantium  locorum  varietate  magis  ac  magis  apparet  quam  vera  sint  que  in 
initio  excerptorum  in  Danieiem  leguotur,  nempe ,  hsec  commentaria  S.  Hippolyti  re- 
ferri  9  non  quidem  verbatim ,  sed  tantummodo  quoad  sensum. 

Excerpta  demum  duo,  quae  producimus  pagina  Sao,  de  verbo  ad  verbum  consen-* 
tiunt  cum  his  quae  Simon  de  Magistris  protulit  e  codice  chisiano  [Patrohg.  grteca,  X, 
coi.  6/i5,  A,  a  linea  sexta  ad  duodecimam,  et  coi.  6/18,  A,  a  linea  sexta  ad  octavam). 
Ex  titulo  hisce  posterioribus  fragmentis  prsfixo  coiligi  potest  commentaria  S.  Hippo- 
lyti  io  Danieiem  fuisse  divisa  in  quatuor  tractatus,  quod  optime  quadrat  cum  his  quas 
novimus  ex  aiiorum  scriptorum  testimonio ,  nempe  testimonio  Eustathii  Gonstantino- 
poiitani  quinti  sseculi  scriptoris,  atque  testimonio  Georgii  Arabum  episcopi  nono  la- 
bente  saeculo.  Georgius  enim  allegat  primum  exccrptum  sub  nomine  S.  Hippolyti  et 
affirmat  iilud  fuisse  erutum  ex  quarto  tractatu  in  Danieiem  ^. 

Gseterum  quanti  facienda  sint  diversa  iila  loca  selecta  e  commentario  in  Danielem, 
clare  perspicient  qui  contulerint  reliquias  a  nobis  editas,  non  solum  cum  his  qu»  S. 
Hippolyto  tribuuntur  ab  Hieronymo,  Photio,  aiiisque,  sive  veteris  sive  recentioris  aetatis 
scriptoribus,  sed  etiam  cum  docta  iiia  tractatione  quam  de  hoc  argumento  instituit 
Otto  Bardenhewer,  qui  de  vita,  scriptis,  editionibusque  Operum  S.  Hippoiyti,  anno 
1877,  scribendo,  textum  HippoIythaBi  commentarii  restituit,  ordinavit,  atque  quam 
meiiori  potuit  modo  dilucidavit^. 

Scholion  De  diatkctme  Pialmonm  nonnisi  partim  et  generali,  ut  ita  dicamus,  modo, 
quoad  subjectam  materiam,  consentit,  sive  cum  his  quae  ieguntur  in  Palrologia  grmca, 
i.  X,  coi.  711-791,  sive  cum  his  qua;  Eminentissimus  Gardinalis  J.  B.  Pitra  jam  edi- 
dit  tomo  U  horum  Analectorum,  paginis  /i98-&3o. 

Quod  attinet  scholium  tractans  de  nominibus  in  genealogia  Ghristi  omissis,  nihil 
animadvertendum  est,  nisi  forte  quod,  ut  opinatus  cst  Otto  Bardenhewer,  hoc  pars 
sit  scripti  S.  Hippolyti  in  Danieiem  et  Suzannam. 

Prioris  fragmenti  de  Paschate  comma  his  verbis  incipiens  :  Quapropter  conjracta,  etc., 
pag.  3  3  3 ,  de  verbo  ad  verbum  exstat  in  excerptis  ab  Angelo  Maio ,  in  Scriptorum  veterum 
nava  coUecL  IX,  pag.  645.  (Gfr  Patroh^.  grasca,  X,  col.  701,  B.) 

Nihil  nobis  prassto  est  quod  addamus  his  quae  in  notis  animadvertimus ,  sive  circa 
secundum  fragmentum  de  sacro  Paschate,  sive  circa  canonem  paschalem,  sivc  circa 
homiliam  de  Epiphania,  sive  circa  resurrectionem  ad  Mammasam  imperatoris  Alexandri 
matrem.  Haec  omnia  argumenta  quam  frequentissime  tractantur  ab  omnibus  ferme 
saecuii  tertii  scriptoribus.  Vix  est  enim  auctor  alicujus  notae  qui  de  Besurrectione  ali- 

^  G.  HoffroaDn,  Jh  ermeMut,  apud  Syro$  Ari$Meleis,  Upsis,  i86g,  p.  i&8-i5i.  —  B.  H.  Gowper,  Sjfriac 
MieceUan,,  Londini,  i85i,  p.  (17.  —  *  0((o  Bardenlicwer,  De§  heil,  Hippolyt,  Camm.  zwn  BncheDanieL 
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quando  noo  egerit.  Quare  inirum  vidcri  non  debet,  quod  S.  Hippolytus  toties  de 
Besurrectione  disputationem  instituerit. 

Et  hsc  quidem  sunt  diversa  S.  Hippolyti  fragmenta  quse  ex  syriacis  codieibus  excita- 
vimus. 

Ex  armena  lingua  proferimus  duo  fragmenta  commentarii  aut  bomilie  S.  Hippolyti 
in  caput  undecimum  S.  Joannis,  ubi  agitur  de  resurrectione  Lazari.  Hasc  quidem 
excerpta  nobis  suppeditavit  codex  armenus  parisicnsis  XLVH,  qui  ea  addit  versioni 
armenae,  qualis  exstat  in  codice  alio  vcnetano,  unde  illa  homilia  armene  latineque 
prodiitin  tomo  secundo  horum  Analeclorum ,  p.  aiG-aSa.  Quantasitdiscrepantia  inter 
utrumque  codicem,  venetanum  nempe  et  parisiensem ,  monuimus  (pag.  33i)  in  notis, 
atque  etiam  ibidem  observavimus  brevioris  hujus  homiliae  editionem  reperiri  grssce  vul- 
gatam  inter  Opera  sancU  CkrysosUmi  spuria,  in  tomo  LXH  Palroh^iiB  grcsew,  coi.  7  7  5- 
778.  An  vero  haec  homilia,  quam  S.  Chrysostomo  editor  ejus  paucis  verbis  et  quasi 
fastidiens  abjudicat,  sancto  Hippolyto  tribuenda  sit,  peritiori  decernendum  reiinqui- 
mus.  Sane  quaedaln  iegimus,  praesertim  ab  initio,  quae  vix  portuensem  episcopum  decere 
videntuf. 

Fragmenti  in  Valentinianos,  neque  in  operibus  S.  Hippolyti  genuinis,  neque  in 
operibus  S.  Epiphanii,  neque  in  Pkikmphumems^^  deteximus  quod  possit  authentici- 
tatem  vel  destruere  vel  confirmare.  Nil  hic  legimus  quod  prima  fronte  S.  Hippoiyti 
letati  non  conveniat. 

Reiiquae  demum  sententiae  selectae  quas  e  codice  armeno  parisiensi  LXXXV  eruere 
iicuit,  vix  notitia  indigent.  Quas  sub  iitteris  A  et  D  ponuntur  merito  suspectae  sunt, 
utpote  quae  aiiudant  ad  controversias  seriori  aetate  exortas,  nempe  ad  controversias 
quinti  saecuii.  Attamen,  in  libris  adversus  Noetum  et  in  scriptis  adversus  Beronem  et 
Heiiconem  [Pairolog.  grmca,  X,  coi.  8o5-85/i)  non  infrequens  quaestio  fit  de  duabus 
naturis  atque  de  QuaUmitak.  Sed  animadvertendum  est  eam  causam  esse  cur  docti  haec 
scripta  sancto  episcopo  portuensi  abjudicenl. 


XI 

Vix  commemoratione  digni  videntur  Sextus  Juiius  Africanus  et  Origenes,  quorum 
excerptum  unum  tantummodo  deteximus  in  coiiectaneis  syriacis  et  armenis  (pag.  33^ 
et  3&5).  Ambo  scriptores  apud  Orientaies,  Syros  inquam,  Arabes  et  Armenos,  sunt 
ceiebratissimi;  sed  iiiorum  opera  nunquam  ferme  de  verbo  ad  verbum  recilantur. 

Julii  Africani  chronographia  ita  frequenter  ailegatur  apud  clironoiogos ,  Dionysium 
Tei-Maharensem,  Dionysium  Bar-Tsaiibaeum,  Eiiam  Nisibenum,  Gregorium  Bar^ 

I  Gfr  PkOoiopk.  VI,  ao-37. 
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Hebrasum,  etc.  ut'<inerito  sperari  possit  hoc  opus  aliquando  reperiendum  fore. 
Africani  opinionem  saepissime  commemorant  Dionysius  Bar-Tsalibseus  et  Gregorius  Bar- 
Hebraeus  ih  conmientariis  suis,  dum  difficultates  quas  praebet  genealogia  Ghristi,  sol- 
vere  tentant. 

XII 

Origenis  minor  non  est  fama  apud  Orientales.  Attamen,si  illius  sacrorum  librorum 
editionem hexaplarem  exceperis,  vix  illius  opera alicubi  citata  reperies,  quum  nunquam 
fuerint,  sive  integre,  sive  partim,  in  linguam  armenam,  syramque  translata.  Summi 
hujus  ecclesiastici  scriptoris,  in  sacram  Scripturam  exegetici  labores  alia  ejus  scripta» 
homilias,  inquam,  epistolas  et  commentarla  in  oblivionem  miserunt. 


XIII 

Valde  diversa  fuit  e  contra  sors  sancti  Gypriani ,  carthaginensis  episcopi.  Postquam 
enim  Ecclesia  graeca  aliaeque  Orientis  Ecclesis  a  Romana  separatas  fuerunt,  sancti 
martyris  epistolas  ad  Quintum  et  Fidum,  conciiiumque  Garthagine  habitum  in  causa 
rebaptizantium ,  e  latina  in  gra&cam  et  e  graBca  in  syriacam  iinguam  translata  fuerunt; 
atque  ita  ad  cognitionem  Orientalium  perlata.  Sententiam  quam  sanctus  Gyprianus 
defenderat  cum  Africae  episcopis,  celebratissimam  effecerunt  conciliorum  canones, 
haeresesque  frequenter  inter  Orientales  exortae.  Quum  enim  haeretici  non  raro  de  secta 
ad  sectam  transirent,  frequenter  quaestio  movebatur  de  validitate  baptismi  ab  illis 
recepti.  Porro,  cum  extempio  necesse  esset  ad  traditionem  ecclesiasticam  recurrere» 
quid  antea  hic  vel  ille  doctor,  quid  haec  vel  illa  Ecclesia  sensissent  quasrebatur  atque 
proferebatur  in  medium ,  ut  statueretur  regula  ecclesiastica.  Hsec  in  causa  fuere  cur 
diversa  S.  Gypriani  scripta  de  baptismo  haereticorum  translata  sint  in  varias  Orientis 
linguas. 

Versio  graeca  prostat  partim  in  Patrohgia  laiina,  t.  III,  col.  1 079-1  loa,  plenius 
vero  in  Pauli  deLagardc  ReUiquiis  juris  ecclesiasiici  (graece),  pag.  3 7-5 5.  Versio  syriaca 
edita  primum  cst  a  P.  de  Lagarde  in  Relliquiis  juris  ecclesiaslid  aniiquissimis  (syriacc)  a 
pagina  «aa»  ad  paginam  u.  Haec  syra  versio  partim  denuo  prodit  in  Anienicmwrum 
Pairum  Analeciis  nostris,  p.  73-80,  ubi  etiam  quasdam  sententias  ex  armenis  codicibus 
descriptas  iector  reperiet. 

XIV 

Longe  potiorem  partem  Analectorum  nostrorum  (81-169,  3&5-&i3)  prasbucrunt 
sancti  Gregorii,  cognomento  Thaumaturgi,  opera  in  syra  armenaque  iingua  servata. 
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Hodie  prodeunt  syriace  et  iatine  : 


»^o 


Revelatio  S.  Gregorii  (p,  81-82,  345-346); 
a**  Fides  secundum  partes  (p.  82-94,  346-356); 
3**  Capitula  duodecim  de  Fide  (p.  gS-ioo,  357-36o); 
4*"  Sermo  ad  Philagrium  de  Consubstantiali  (p.  ioo-io3,  36o-363); 
5"  Sermo  ad  Theopompum  de  Passibili  et  Impassibili  (p.  io3-i28,  363-376); 
6'  Fragmenta  tractatus  de  Resurrectione  (p.  121-122,  376-377); 
7*  Sermo  in  Annuntiationem  Deiparae  (p.  122-127,  377-381); 
8"  Homiiia  de  Baptismo  Domini  nostri  super  Jordanem  (p.  1 27-1 33 ,  38 1 -386); 
9*  Diversa  fragmenta  (p.  i33,  386). 


•go 


Armene  et  iatine : 

^io**  Homilia  in  Nativitatem  Christi  (p.  i34-i44,  386-395); 
*i  i"*  Sermo de  Incarnatione (p.  i44-i45,  395-396); 

12*  Sermo  in  Annuntiationem  Deiparae  (p.  i45-i5o,  396-400); 

t3''  Laus  sanctae  Dei  Genitricis  Mariae  (p.  i5o-i53,  4oo-4o2); 

1 4''  Sermo  in  Salutationem  Eiisabeth  (p.  1 54-i  56 ,  4o2-4o4); 
*i5''  Laus  sanctae  Deiparae  et  semper  virginis  Marias  (p.  1 56-159,  4o4-4o6); 
^i^""  Panegyricus  sermo  in  sanctam  Dei  Genitricem  et  semper  virginem  Mariam 
(p.  159-162,  4o6-4o8); 

*i  7^  Sermo  panegyricus  in  honorem  S.  Stephani  protomartyris  (p.  1 6 1-1 69 ,  4o8- 
4i3). 

Syriace  jam,  in  priori  ciasse,  vulgati  fuerunt  a  Pauio  de  Lagarde  tractatus  omnes 
quos  asterisco  non  notavimus.  Horum  codices  denuo  contulimus,  imo  et  quandoque 
alios  detegere  licuit  quos  non  inspexerat  vir  doctus.  Reiiqui  omnes  tractatus  aut  ser- 
mones  omnino  erant  inediti  syriace » licet  plerumque  eorum  archetypus  graece  et  latine 
jam  in  variis  coUectionibus  patroiogicis  existeret.  Ipse  Pauius  de  Lagarde  plura  sancti 
Gregorii  opera  graece  edidit,  sive  in  jam  laudata  sua  juris  ecclesiastici  collectione  (i{e//t- 
qwmjum  ecelesiastici  antiquissimw ,  graece,  i856,p.  6o-63),  sive  in  voiumine  inscripto  : 
Titi  Bostreni  quw  ex  opere  cantra  Manichms  edito  in  codice  hamhurgensi  servata  sunt  grcece, 
ubi  paginis  io3-i  1 4  protulit  Ti^v  karii  (xipof  'olaliv*  Versio  armena  operum  quae  tri- 
buuntur  S.  Gregorio  prodit  prima  vice,  ni  fallimur;  saltem  nihii  huc  usque  novimus 
Tulgatum  fuisse  in  hac  lingua.  Opera  autem  quorum  graecum  exemplar  desideratur, 
distinximus  asterisco,  unde  prima  fronte  apparet  quae  in  linguam  armenam  fuerunt 
versa,  esse,  quoad  maximam  partem,  inedita. 

Nostri  non  est  de  vita  et  scriptis  sancti  Gregorii  longius  disserere,  praesertim  quum 
tot  tantique  viri,  Vossius,  inquam,  Fabricius,  Gallandius,  Allatius,  Maius,  etc.  aliique 
non  pauci  hoc  argumentum  tractaverint  in  libris  de  Thaumaturgo  compositis.  Caeterum^ 
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hic  opusculum  commendare  liceat ,  a  Victore  Ryssel  nupenrime  adornatum,  in  quo  bre- 
vissime  simul  ac  doctissime  dilucidat  difficultates  quotquot  exortae  sunt  circa  vitam  et 
scripta  S.  Gregorii  Thaumaturgi^  Auctor,  licet  potissimum  agere  intendat  de  scriptis 
in  syriacam  linguam  translatis  et  a  P.  de  Lagarde  editis,  attamen  tractat  etlam  de  aliis 
scriptis,  et  quidem  cum  summo  ordine.  Postquam  diversas  editiones  recensuit ,  unius- 
cujusque  scripti  brevem  prspstat  analysim,  atque  demum  authenticitatem  historice  et 
critice  scrutatur^.  Fragmenta  qusdam  parum  nota  graece  aut  latine  exhibet,  atque 
demum  versionem  germanicam  tractatuum  S.  Gregorii  ad  Philagrium  et  ad  Theopom- 
pum  praestat.  Porro,  quum  isti  tractatus  praecipuum  operis  sui  scopum  constituant, 
maximam  curam  auctor  impenditin  iis  vertendis  (p.  65-99),  sancto  doctori  vindicandis 
(p.  100-19/1)  atque  ineorum  versione  illustranda  (p.  laS-iSS,  i&y-iSy).  Attamen 
virum  doclum  elTugit  tractatum  ad  Philagrium  De  Consubstantiali  graece  jam  vulgatum 
fuisse,  sub  alio  quidem  titulo  ('crp^;  ^itfypiov  iiovaxhv,  mp}  QeAnirof)  atque  alii  tribu- 
tum  auctori.  Tribus  ferme  abhinc  saeculis  jam  prodiit  inter  opera  sancti  Gregorii  Nazian- 
zeni  (Parisiis,  1609,  t.  II,  p.  717-751&),  ut  oratio  quadragesima  quinta,  et  secunda 
vice,  ut  epistola  ducentmma  quadragenma  tertia.  At,  quum  diversi  censores,  domnus 
Glemencetus  {Ofera  S.  Gregorii  Nazianzeni,  t.  11,  p.  196),  Petavius  {Dogmata  theohh- 
gica,  t.  II,  p.  137),  Tillemontius  {^Mimoires  pour  servir  d  Vhistoire  ecclisiastique ,  t.  IX, 
1703,  p.  710,  et  t.  X,  1707,  p.  795)»  aliique  viri  docti,  tum  recentes,  tum  antiqui, 
honc  epistolam  S.  Gregorio  Nazianzeno  abjudicassent,  eam  Gotelerius  {^Monum.  eccles. 
gnjBC.  t.  III,  p.  55o)  ad  sanctum  Gregorium  Nyssenum  retulit,  una  aut  altera  fultus 
auctoritate  manuscripta,  unde  nunc  exstat  epistola  inter  opera  sancti  Gregorti  Nys- 
seni,  Patrolog,  grceca,  Migne,  t.  XLVI,  col.  1 101-1 108. 

Quatuor  igitur  sermo  noster  ad  Philagrium  sibi  vindicat  auctores,  nam  S.  Basilio 
in  variis  codicibus  tribuitur,  ut  et  in  quibusdam  Anastasii  quastionum  editionibus.  Porro , 
quum  unum  solummodo  habere  possit  conscriptorem ,  quaerendum  est  cuinam  demum 
referendus  sit,  nempe  sancto  Basilio ,  sancto  Gregorio  Nysseno ,  sancto  Gregorio  Naiian- 
zeno  aut  sancto  Gregorio  Thaumaturgo?  Atqui,  si  attendamus  criteriis,  tum  externis, 
tum  intemis,  dubium  viderinon  potest  epistoiam  hancesse  genuinum  foetum  S.  Gregorii 
Thaumaturgi.  Godices  enim  syriaci  duo  perantiqui  (uterque  ad  saeculi  sexti  finem 
vel  saeculi  septimi  initium  ascendit)  episcopo  Neocaesaree  scriptum  referunt.  Praeterea, 
tum  haec  ad  Philagrium,  tum  attera  ad  Theopompum  epistola,  unicum  habere  auctorem 
liquet;  unde,  quum  ista  saacto  Thaumaturgo  adscribatur,  iila  pariter  adscribenda  est. 
Argumentum  etiam  epistoIaB  ad  mentem  revocat  epocham  Sabellianorum ,  ut  Billius  in 
notis  observarit,  potius  quam  finem  quarti  saeculi  et  tempora  Goncilii  constantinopolitani. 
Stylus  iterum  atque  disserendi  modus  produnt  aetatem  in  qua  theoiogicus  sermo  adhuc 

'  T.  Ryssel,  Gregoriut  Thaumaittrgni ,  iein  Leben         returrectiane ,  que  proferimus  p.  lao-ia 9,  376-377, 
wtd  eeine  SdiriJUn.  Leipng,  1880,  p«g.  ftii-160.  demimptai  esse  ex  Apoiogia  OrigeniB  marlyri  Pamphilo 

*  DoclusvirprobalquatuorequinquefmgmenlisDf         tributa.  (Cfr  Gregmu»  Thaumaturgu» ^  ^,  h^j-bo.) 
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rudis  et  incertus  erat.  Nec  officere  debet  vox  conmbskmUalis ;  nam,  in  tilulo  tantum 
legitur,  ut  animadvertit  V.  Ryssel,  et  proinde  ab  anctore  epistolae  probabilius  non  pro- 
venit,  sed  a  scriba  aut  syro  transiatore.  Imo  tituli  nominumque  propriorum  varietates 
demoDStrant  superscriptionem ,  aliquo  tempore  post  scriptam  epistoiam,  ipsi  fuisse 
adnexam  et  proinde  nullius  esse  auctoritatis.  Demum,  terminus  syriace  usurpatus  ad 
significandam  consuhstanltaUtatem  )LoJ^»f  ^  est  potius  insolens,  siquidem  frequentius, 
past  controversiam  Arianam ,  legimus  vocem  JLuo  ^>  Unde  titulus  epistols  adjectns 
no6  adhuc  refert  ad  remotissimam  aetatem,  licet  primitivus  non  sit.  Ab  initia  enim 
Episiola  ad  PhHagrium  sermo  noster  inscribebatur,  vocesque  mp}  QBArnTOs  aut 
ILoJ^»)  ^  ^^ft^  posterius  adject»  fuerunt.  Denique,  si  quaestio  secundaria  de  nomine 
viri  ad  quem  epistola  dirigitur  dirimenda  sit,  nobis  videtur  nomen  Philagrium  servan- 
dum  esse.  Nam  nomen  Evagrii  inductum  sane  fuit  ab  iis  qui  epistolam  sancto  Gregorio 
Nazianzeno,  sancto  Basilio  aut  sancto  Gregorio  Nysseno  adjudicabant»  quia  istorum 
tempore  viiit  Evagrius  Ponticus,  qui  cum  sanctis  his  viris  frequens  commercium  babuit. 
Nomen  Philagrius ,  cum  raro  usurpetur,  immutalum  fuit  in  Evdypiov^  sed  iilud  verum 
esse  nomen  admittimus.  Neque  ad  Porphyrium,  celebrem  phiiosophum  paganum, 
cogitandmn  est,  ut  suspicatus  est  Ryssel,  quoniam  ipsi  Sabeliiani  quibuscum  sanctus 
Gregorius  Thaumaturgus  ssepissime  manum  conseruit,  accusabant  orthodoxos,  querentes 
quod  tria  efferendo  nomina  tres  etiam  deos  reciperent.  Tractatus  ad  Phiiagrium  De 
Dimnikde  (mp)  QsArfrros)  aut  De  ComuhsUnUiaU,  ut  fert  versio  syra  et  sermo  ad  Theo- 
pompum  De  Pas&ibili  et  Impasg^ili,  sunt,  ut  ita  dicam,  duae  gemmae  quas  nobis  servavit 
iingua  syriaca,  quibusque  sancti  Thaumaturgi  coronam  ornare  jam  fas  est.  His  si 
addiderimus  IhmiUam  tn  Nativitaiem  Christi,  quam  ex  armena  versione  hodie  proferi- 
mus,  potissimam  partem  habebimus,  non  soium  horum  Anaiectorum,  sed  et  omnium 
sancti  Thaumaturgi  operum. 

In  diversis  fragmentis  quae  nobis  servata  fuerunt  in  diversis  coliectionibus  patroio- 
gicis,  jam  in  sancto  Thaumaturgo  metophysicum  potius  quam  theologum  reverebamur; 
nunc  vero  licet  in  ipso  inspicere  quasi  primordia  iiiius  methodi  rationaiis  quam  Ecciesia 
eatholiea  adeo  feliciter  medio  aevo  excoiuit,  atque  hodie,  inter  fatiscentis  mundi  ruinas, 
tantopere  fidehbtts ,  cleroque  praesertim ,  per  novum  Leonem  commendat.  Non  muita 
etenim  monumenta  prael^et  christiana  antiquites  in  quibus  magis  eiuceat  pliiioso- 
phicum  acumen  et  difficultatum  dogmati  revelato  propriarum  comprehensio.  Sanctus 
Gregorius  nobis  exhibetur  ut  philosophus,  non  quidem,  etiam  suo  aevo,  faciie  prin- 
ceps,  sed  tamen  ut  nemini  secundus.  Et  quidem  decebat  discipuium  ad  quem  Ori- 
genes  scripserat  tr^Te  xa\  thi  td,  dnb  (^1X000(^1^9  fAoBtffiara  y^th^pta  eU  rily  rSv  lep&» 
ypa^S»  Sttfyn<rip  fierA  ypai^ixSs  futprtvplasy  decebat,  inquam,  discipuium  istum,  ^Egypti 
onustum  divitiis,  philosophica  methodo  revelationem  a  Ghristofactam  defendere  et  diln- 
cidare  satagere.  Nec  spem  Origenis  fefeilit  Gregorius,  nam  ubique  agit  phiiosophum  : 
licetiSprmo  in  Nativilatem  Chrisli  fidelis  populi  aedificationem  pro  scopo  habeat,  attamen 


c. 
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in  eo  ideas  atque  dicendi  modos  deprehendimus  quae  ad  menlem  revocant  utrumque 
tractatum,  ad  Philagrium  nempe  et  ad  Theopompum;  atque  inde  exoritur  novum 
argumentum  ad  confirmandam  horum  omnium  documentorum  authenticitatem,  quo- 
niam  unum  et  eumdem  auctorem  in  his  omnibus  conspicimus.  Porro,  si  unus  aut 
alter  tractatus  esset  supposititius  falsoque  S.  Gregorio  adscribi  potuisset,  ut,  verbi 
gratia,  tractatus  inscriptus  Kard  fjJpos  ^MiSy  qui  hodie  a  multis  et  ferme  potio- 
ribus  criticis  agnoscitur  esse  foetus  Apolinaris  Junioris  ^  attamen  impossibile  erai 
tot  tractatus  tribui  sancto  viro  quin  mendacium  detegeretur  et  veritas  alicubi  pateret. 
Hasc  omnia  igitur  scripta  sancti  Gregorii  sese  invicem  illustrant,  sibique  mutuum 
robur  praestant^. 

Pauca  dicenda  sunt  de  reliquis  scriptis  qua;  sub  nomine  S.  Gregorii  feruntur  in 
codicibus  armenis.  IUud  fragmentum  cui  titulus  :  De  Incarnatwne  Domini  (p.  SgS-SgG) 
ad  alium  sermonem  pertinet,  et,  licet  nihil  inauditum  referat,  tamen  piuribus  suspec- 
tum  essepoterit,  quia  in  eo  clarissime  affirmatur  tfmto^Chrisli  {'^t  Sr '^/'^  P-  ^^^)* 
At  observandum  est  hic  verbum  ^nLppLii ,  quod  proprie  significat  naturam  et  corres- 
pondet  greecse  voci  (piat^y  usurpari;  unde  L.  Jlf^nplfb  fiini.p-l9i5M  potius  reddendum 
esset :  et  una  illius  natura,  licet  ex  contexta  oratione  appareat  hic  vocem  naturam  usurpari 
in  sensu  persoMe,  siquidem  Ghristus  dicitur  unus  esse,  sed  cx  duobus  inconfusis  constare. 
Imo,  ex  illa  ambiguitate  sermonis  conciudi  potest  fragmentum  esse  auctoris  qui  ante 
controversias  quarto  et  quinto  ssecuio  exortas  vixit.  Affirmat  enim  de  Christo  humana 
ct  divina,  et  quidem  sermone  usus  qui  ad  mentem  revocat  S.  Meiitonis  et  S.  Irena^i 
effata^*. 

Homilias  de  B.  Virgine  Maria  sancto  Gregorio  tributas  et  de  quarum  authenticitate 
lamdiu  decertatum  est,  augent  coiiectanea  armena.  Tres  cnim  novas  proferimus  qua- 
rum  graecus  archetypus  omnino  ignotus  est. 

Sermo  panegyricus  in  honorem  sancti  Stephani  exhibet  hanc  iongam  atque  aliqua- 
tenus  gravem  periodum  quse  in  diversis  Thaumaturgi  scriptis  animadvertitur,  praeser- 
tim  in  oratione  panegyrica  Origenis.  Editio  armena  hujus  sermonis  videtur  gravi 
errore  deformata,  nam  pagina  /109  legimus  sequentia  :  «Stephani  enim  nomen,in 
cc  iingua  hebraica ,  corona  dicitur. »  Porro,  aiiqaatenus  difficiie  est  admittere  S.  Gre- 
gorium  Thaumaturgum  ita  fuisse  linguae  hebraicae  aut  arameae  ignarum,  ut  putaverit 
nomine  Stephani  significari  coronam  in  hac  utraque  iingua.  At,  prsler  quod  taiis 
error  merito  tribui  posset  scriptori  armeno,  qui  opera  S.  Gregorii  versione  donavit, 
animadverti  debet  nomen  graecum  '^riipavos  correspondere  nomini  aramaeo 


^  Cfr  Gispari,  Qtullen  zur'Ge§ch,  dw  Taufnfmb.  pag.  Sgi,  nolam  primam,  et  pag.  997,  notam  sex- 

p, 65-ii6 ,  el V. Ryssel,  Gregornu ThaumaL p.  ho-h^.  tam.  Ita  locum  aliegant  Patres  greci  omoes  qni  eum 

*  Versione  utebalur  Septuagintavirali  S.  Gregoriua  in  auis  scriptis  adducunl,  v.  g.  aanctus  Gregorius 

Thaumaturgus,  ut  patet  ex  nodssimo  loco  Jeremitf,  Nazianxenus,  in  orationc  iv. 
XVII,  9  :  «Homo  esl  el  quis  cognoscet  eum?»  —  Cfr  '  Cfr  pag.  3oi-3o3  cum  pag.  395-396. 
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K^IU\  quo  insignituin  fuisse  Stephanum  novimus.  Inter  diversa  et  non  pauca  dogmata 
quae  in  hoc  sermone  affirmantur,  observatione  digna  est  enumeratio  ilia  qua  clauditur 
homilia,  siquidem  ciarorum  virorum,  quotquot  nominantur,  vita,  dignitas  et  missio 
paucis  verbis  determinantur.  Porro ,  Petrus  vocatur  cc  dux  Apostoiorum  et  petra  fidei 
« caiholicse  Ecciesiae  n  tl^ir^Liutnnf.  Haec  locutio ,  quse  apud  scriptores  armenos  esi 
frequentissima ,  eo  magis  animadversione  digna  est  quod  quasi  summam  Petri  priviie- 
giorum  exhibet^. 

XV 

Exterptorum  quse  in  colleclaneis  syriacis  et  armenis  sancto  Dionysio  Alexandriiio 
tribuuntur,  pars  haud  exigua  jam  nota  erat  ex  diversis  collectionibus  patrologicis 
quae  jam  prodierunt.  Multa  iamen  sunt  omnino  inedita ,  ut  epistola  ad  S.  Stephanum , 
ad  S.  Sixtum,  ad  PauIumSamosetenum,  atque  Pauii  Samosatcni  confutatio. 

Horum  fragmentorum  duo  praesertim  sunt  alicujus  momenti,  nempe,  fragmentum 
epistolae  ad  Paulum  Samosatenum  (quoniam  ex  hoc  discimus  celeberrimam  quinto 
sseculo  formulam  «una  natura  verbi  Dei  incarnati  (p.  /117)»  fuisse  a  sancto  Dionysio 
primum  usurpatam,  nisi  forte  quispiam  malit  credere  hoc  effatum  fuisse  a  syro 
quodam  auctore  monophysita  S.  Dionysio  tributum,  ad  tuendos  suae  partis  errores) 
ei  fragmentum  episiolae  S.  Dionysii  ad  sanctum  Sixtum  (p.  /ii/i-/ii5).  Haec  uliima 
epistola  eo  majoris  videiur  esse  momenti  quod  ad  controversiam  de  auihenticitate 
Areopagiticorum  refertur,  atque,  si  authentica  sit,  validissimum  constituat  argumen- 
ium  pro  iis  qui  genuiniiatem  Areopagiticorum  tuentur. 

Ha9C  sancti  Dionysii  Alexandrini  episiola  exsiat  in  duobus  codicibus  Musei  Britan- 
oici,  nempe  in  codicibus  addiiiiiis  i9i5i  et  i9i59.  In  priori  codice  reciiantur  frag- 
menia  hujus  episiolae  tanquam  supplementum  apologiae  Joannis  Scholasiici  (+  60 5?) 
sub  hoc  tituio  (f*  4) :  «Iterum  apoiogia  aiiera  facta  (f*  5)  a  Georgio,  presbyiero  eccle^ 
«siae  magnae  constantinopoliianae,  qui  ex  civiiaie  Baichao  (seu  Bosra)  oriundus  erai, 
«de  scripiis  iliis  divinis  quae  a  quibusdam  siultis  hominibus  repudiantur,  ac  si  non  essent 
f(foetus  doctoris  illius  magni  (Dionysii),  sed  mera  productio  cujusdam  haeretici,  Apo- 
«linaris,  inquam,  aui  aiius  cujuspiam  recentium  haereticorum,  qui  ignotus  esLrt 

Porro,  auctor  ille  Georgius,  constantinopolitanus  presbyter,  postquam  narravii 
quomodo  libri  Areopagitae  plurimam  repulsam  ante  suam  aetatem  sustinuerint  ab  insuU 
sis  hominibus,  affirmat  a  se  afferendum  esse  argumenium  iale  ut  adversariorum  ora 
occludere  debeat;  iiiudque  argumentum  est  epistola  S.  Dionysii  ciijus  fragmenium  edi- 
dimus  (pag.  173-173,  lak-liih).  Quum  autem,  in  posteriori  itinere,  Londini  iterum 

'  Cfr  Palrixzi,  InActu9  Apott.  Comment,  p.  /^i,.col.  prima,  el  audoritates  ibi  allegatas.  —  *  Cfr  Azarian, 
EeeL  armmuttraditio  de  Rom.  I\mfifcit  primatu  jun$dietionit  et  inerrabili  magitterio.  Rome,  1870,  p.  6ft-76. 
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codicein  contuIijMemus,  animadvcrtimus  aliad  fragmentum  ejusdem  epistols  a  nobis 
prius  negleclum  ibidem  referri;  et  id  quidem  ita  se  habet : 

«Et  post  pauca.  —  ccGum  igitur  hoc,  ut  puto,  probe  sciam,  non  festinayi  ioqui 
«adversus  Ethnicos  aut  adversus  aiios.  At  hoc  mihi  Deus  tribuat,  ut  primum  veritaftem 
«cognoscam»  et  ut  deinde  quod  novi  convenienter  enarrem.  Tu  autem  dicis  me  a 
«sophista  Apoliophane  impeti,  vocarique  Patrum  percussorem,  quoniam  injusto  modo 
«his  quae  ad  Ethnicos  pertinent  utor  adversus  Ethnicos.»  (Gfr  EpistoL  ad  Pblycarpmn.) 

«Postquam  autem  (D.  Areopagita)  probasset  a  sophista  Apoiiophane  se  falso  vitu- 
«perari  ac  si  injuste,  ad  tuendos  Ghristianos,  uteretur  phiiosophia,  quae  est  ethnica, 
RUt  putabat  iiie,  ad  aiia  transit,  atque  ipsum  accusat  eo  quod  secundum  ieges  naturae 
ccdijudicet  sapientiam  divinam,  iicet  ab  ea  edoctus  aliquando  prophetaverit ,  ut  accidit 
«dum  ambo  erant  in  Heiiopoii  civitate.  Quum  enim  eciipsim  quae,  dum  Deus  noster 
cimagnus  et  Saivator  noster  Jesus  Gliristus  pateretur,  iocumhabuit,  vidisset  iiieApoilo- 
fcphaneSy  tantum  prodigium  demiratus,  sapienterque  signum  hujus  soiaris  eclipseos 
Rscrutans,  dixit  ad  Dionysium :  cc  Haec,  o  illustris  Dionysi,  rerum  divinarum  sunt  vices.  ft 
R  Hoc  etiam  significat  nomen  illius  qui  scripsit  dictam  epistoiam  ^. 

«Notum  sit  igitur  (conciudit  Georgius  Gonstantinopoiitanus)  iis  qui  quocumque 
Rmodo  scripta  Dionysiana  dijudicant,  ex  sapienti  illo  testimonio  Dionysii  Aiexandrini,  a 
«  nemine  aiio  praeter  Dionysium  Areopagitam  composita  fuisse  dicta  opera. » 

Haec  etiam  epistoia  Dionysii  Aiexandrini  recitatur  in  codice  addititio  iQiSa^f^S 
verso  ^. 

Reiiqua  sancti  Dionysi  opera ,  in  armena  versione  servata ,  desumpta  sunt  ex  con- 
futatione  Pauii  Samosateni,  quae,  si  fides  adhibenda  sit  codici  cuidam  syriaco  (cfr 

^  Cfr  Patrolog,  grae.  tom.  III,  col.  1079-108S.         j^  iJBwnai  m  AobIa  tt»JM»  H 
EpiMtoL  fii  S.  Dionyni  ad  Polyearpum.  ho^  ^  foJ^  *  ^jfS  h^  •-&  •*•«  Im 

*  In  eodem  codice,  T  k  recto,  inter  alia,  Joannes 
Scholasticns  afBrmat  ae  dididase  a  trqaodam  diacono 
«romanOt  nomine  Petro,  ommascripta  Dionyni  Areo* 
«pagite  conservari  in  archiviia  Eccleaiie  romanffi.»  — 


iIJ^im:^  iJ^aoaya^  hM^  jC^}  Ca  .«I 

mO^JM  f-A  Mlo«  "fc'-^  *^l  «^^'^^  lOfJUB   |».AmJL| 
loe»f  «^   jni««V<>|>  W^r»  •irfttOA.  J^ii|>Q-> 


Syriacnm  S.  Dionysii  Aiexandrini  epiatois  textom  sub-        li-.  ij  t»mto  «.o*»  ^^»»0  1»!  ^il^t  i-^i* 
jicimus,  ezcod.addit  Mnsei  Britann.  i9i5i,  P  6  r"*:         i|Ua^lf  otloo>  m^J^^  loJLo  i.on,i»|l  9|  W  | 


U  lAJBtot  ^ Voei Itoi  f^  .|JS.9o;U  iJSao  , i^%^^l^  ^«^  .JLJLlt  JloU»  AJiJ^Vo  im^ 

A  .i^bdE^  bvl  o|  l^  Idsi.  j^mIJBsa»!  f  iJ^s^t^        .-JLjDoi.Ht  •!  tf^'  ''^^  ^  i«-a^1|  |J 


WwA  '^glto ^i^A^f  «loj^  %^  VJS^  J^*ljQte  1?«        b^?  lao^  •»!  l«»o .UiA^ht^^^f  >^l  Iftv  „001 
J^jI  .«fft  Kal  -oM^I  iJ^kfJf  ]Ud  ^j  ^»JB^  .o4|         ^  ^\muOo»  U^  'Mi  U>^  i^^o»  ^  . 


IvM  l.wirtltH  V^Maofti»  J^  iX^r  JS-il  U>)  <t         ^'SMt  ^lv^  r««^  •«•?  ^7  ^^^V  i^  ilfoi 
laL.t  ^^:^ui»^  ^  -I  l-aniol  l^  «2^         IX^-io^  Itoi  llojoi-*  ^  ^ifliK*»  ,^1 


IJB^  ^  ^t  ,r»IJB^  .Jiil  ^^  jU-I^  P  l^       ^  •^'  loo»  ftMH-*^  -•o-Da-.o-tt  boa»t 


jftwW^t  ^  r'»  ••^V^  '••^  "^^* 
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p.  4i5,  fragmentuin  v),  in  decem  partes  erat  dmsa.  Gaterum,  licet  armena  nostra 
genaratim  sumpta  tenore  conveniant  cum  bis  quee  protulerunt  Gallandius  in  tomo  XI 
Biblwthecw  sanctonm  Pairum  et  Mansi  in  Sacrorum  conciUanm  nova  ct  amfli$nma  eol^ 
kctione,  tomo  I,  col.  io85  et  seq.,  attamen  ea  nullibi  reperire  licuit^ 

Ad  ea  qu»  gesta  fuerunt  in  causa  Pauli  Samosateni  pertinentia,  non  soium  continet 
collectio  nostra  diversa  S.  Dionysii  scripta ,  sed  etiam  plures  sententias  ox  synodi  gestis 
et  ex  disputatione  Pauli  cum  Malcbione  presbytero  excerptas.  Hasc  fragmenta  sunt 
numero  decem,  quorum  tria  aut  quatuor  tantum  erant  buc  usque  nota.  Ex  bis  magis 
ac  magis  claret  in  quo  constiterit  error  Pauli  Samosateni. 

Ex  nota  ultimo  fragmento  praeposita  deduci  potest  S.  Tbaumaturgum  adfuisse  poste- 
riori  synodo  adversus  Paulum  adunats.  Quam  notam,  etsi  in  aliis  a  veritate  recedat, 
nempe  in  iis  quae  affirmat  de  utroque  Dionysio,  Romano  et  Alexandrino ,  veram  esse  de 
Thaumaturgo,  comprobat  Victor  Ryssel  cum  aliis  viris  doctis.  Inde  concludere  licet 
S.  Gregorium  Tbaumaturgum  e  vivis  non  decessisse  ante  annum  gglxx^. 


XVI 

• 
Sancti  Petri  Alexandrini  plura  excerpta  exbibent  collectanea  syriaca  et  armena, 

quae  quidem,  quoad  maximam  partem,  desumpta  sunt  e  duobus  tractatibus,  De  Dei- 

tate  et  De  Resurrectione.  Qusedam  jam  grsece  nota  sunt,  maxima  vero  pars  omnino  est 

inedita.  Quo  ordine  baec  omnia  excerpta  sibi  succedere  debeant  non  omnino  dictu  facile 

semper  est,  quoniam  non  reperiuntur  in  eadem  catena  patristica,  atque  de  metbodo 

a  coUectoribus  adhibita  certi  non  sumus^. 

Fragmenta  quae  e  codice  quodam  parisiensi  armeno  excitavimus  non  eamdem  omnino 

fidem  merentur  ac  fragmenta  in  collectaneis  syrlacis  reperta,  licet  piura  cum  his 

conveniant.  Godex  enim  armenus  est  recens  atque  non  optimae  not®.  Praeterea  in  qui- 

busdam  horum  fragmentprum  verba  reperimus  quae  aliudere  videntur  controversiis 

posteriori  aetate  exortis. 

XVII 

Nibil  ferme  addendum  est  iis  quae  observavimus  in  notis,  sive  textibusi  sive  versioni 
S.  Alexandri,  S.  Methodii,  S.  Eustatliii  et  S.  Serapionis  subjunctis. 


^  Locm  lioietf  xxvii ,  9 ,  allegatos  pag.  Aao  :  n Mu-  quam  syriace  (p.  ««0-^ )  et  gneee  (p.  63-73)  voigaYil 

«lieres  que  festinatis  veoire  ad  Bolemnitatem  iotrate  Paulus  de  Lagarde,  in  suis  ReUiqm$  Jwris  eeclegiasUd 

irpriores,)*  afferiurcodem  modo  a  flaucto  Gregorio  Na-  mUiqmMsimii  (Lipsiie,  i856);  sed,  ne  voiis  indulge- 

uanieno  in  oralione  iv.  remus,  obstilit  operis  moles.  loterea  tamen  iiceat 

'  Gfr  V.  Rysael,  Gregoritu  TkaunuUurg.  p.  17-19.  monere  in  versionc  syriaca  versus  finem  eistare  peri- 

In  volia  eral  edere  vcrsionem  EpUtohe  ea$wmcw,  copem  quie  deest  in  gneco  or^nali. 
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Prseter  epistolam  ad  Alexandrum  Gonstantinopolitanum  et  sermonem  De  anima  et 
corpare,  quas  jam  nota  sunt  et  in  variis  coilectionibus  patroiogicis  exstant,  proferimus 
fragraenta  quaedam  homiiianim.  Imo,  si  coiiectaneorum  nostrorum  auctoribus  fides 
adhibenda  sit,  evidens  est  has  S.  Alexandri  homilias  fuisse  antiquitus  coliectas  in  unum 
atque  in  diversas  classes  distributas.  ctTres?)  saltem  memorantur  adversus  Arianos, 
novem  dicuntur  de  quodam  festo  scripta,  alterius  prima  verba  recitantur,  aiia  demum 
dicitur  c^quinta?)  homiliarum  ecclesiasticarum.  Inde  apparet  sancti  Aiexandri  opera 
fuisse  primis  Ecciesise  saecuiis  in  unum  coliecta  atque  disposita. 

XVIII 

Praster  diversa  fragmenta  operis  sancti  Methodii  De  resurrectione  adversus  Origenem , 
quas  plus  minusve  etiam  graece  nota  sunt,  edimus  pauca  aiia  quae  sunt  omnino  inedita. 
Attamen,  ex  collectaneis  synacis,  discimus  opus  adversus  Origenem  fuisse  divisum  in 
plures  tractatus,  quoniam,  in  superscriptione ,  fragmentum  quoddam  dicitur  excerptum 
ex  tractatu  tertio.  Inedita  sunt  quae  desumuntur  e  tractatu  quodam  in  Joannem,  e  ser- 
mone  in  Ascensionem ,  et  demum ,  e  Decem  virginum  celeberrimo  symposio.  Ultimum 
fragmentum  in  originaii  graeco  nuilibi  detegere  iicuit. 

XIX 

S.  Eustathii  Antiocheni  commemorantur  tractatus  «de  tentationibus ,  tractatus  ad- 
cc  versus  Photinum ,  epistola  ad  Aiexandrum  Alexandrinum ,  diversae  homiiiae ,  conunen- 
«tarium  in  Psalmos,?'  aiiaque  pauca  incerti  loci  proferuntur.  Quae  omnia  iUustrant 
historiam  scriptorum  tertii  et  quarti  saeculi. 

Interea  lectorem  monere  placet  fragmentum  S.  Eustathii  adversus  Photinum  reci- 
tari  eisdem  omnino  verbis  conceptum  atque  eodem  ornatum  tituio  :  Adversm  Pho- 
tinum,  id  est  Morxnum,  in  codice  7199  Musei  Britannici,  f"  i,  i^  3,  qui  continet 
librum  quem  Petrus  Junior,  patriarcha  antiochenus  monophysita,  saeculo  sexto  com- 
posuit  adversus  Damianum.  (Cfr  J.  S.  Assemani  Biblioth.  orient.  t.  II,  p.  79-89.)  Nec 
dubitamus  quin  ex  illo  ponderoso  Petri  Junioris  libro,  omnigena  eruditione  referto, 
et  in  quo  paene  omnes  Ecclesiae  Patres  exscribuntur,  multa  alia  fragmenta,  labentibus 
saeculis,  in  collectanea  armena  syrave  defluxerint.  Exstat  autem  liber  ille  Petri  Junioris 
adversus  Damianum,  partim  in  duobus  codicibus  romanis,  atque  ferme  integer  in 
quatuor  codicibus Musei  Britannici,in  codicibus  nempe  7191,  7193,  i/iSgi,  1660 3. 

XX 

« 

De  sancto  Serapione  nihil  ferme  notum  crat  usque  ad  nostram  aetatcm.  Imo  ipsum 
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nomen  ignorabatur,  nisi  forte  Thmuilae  episcopus  sit  idem  ac  scriptor  de  quo  agit 
Dom  Remy  Geillier  (Histairedes  auteurs  eccUsiastiquei,  IV,  SSa).  Homiliae  de  virgini- 
tate,  epistolfie  ad  confessores  atque  tractatus  alicujus  incerti  tituli  fragmenta  pauca 
deteximus. 

XXI 

Gollectionem  nostram  antenicsenorum  Patrum  absoivunt  canones  trium  Gonciiiorum, 
nempe  Gonciiiorum  Ancyras  in  Gaiatia ,  Neocaesarese  in  Ponto  et  Nicaeae  in  Bithynia. 

De  coliectionibus  canonum  ecclesiasticorum  apud  Orientaies  necesse  non  est  hic 
agere,  quoniam  multi  jam  de  hoc  argumentq  docta  opera  scripsere,  praeter  editores  col- 
lectionumconciiiorum.  De  jure  apud  Grascos  disseruerunt  potissimum  Joannes  Albertus 
Fabricius  in  tomis  XI  et  XII  Bihliothecce  grwcw  de  jure  grwco-romano  et  Eminentissimus 
Gardinalis  Pitra  in  Juris  ecclesiastici  Grcecorum  histaria  et  monumentis;  dum  J.  Simon 
Assemanus  Orientales,  Syros,  inquam,  Armenos,  Coptitasque  potius  ante  oculoshabuit» 
in  sua  Bibliotheca  juris  orientalis  canonici  et  civilis.  Quod  spectat  ad  collectiones  orien- 
tales,praesertim  antiquas,  canonum  et  ad  earumdem  codices,  hanc  provinciam  egregie 
aggressus  est  E.  Revillout  in  Diario  asiatico  parisiensi. 

Generatim,  ut  omnes  noruntt  canones  ecclesiastici  non  apponuntur  in  codicibus 
ordine  chronologico ,  sed  ordine,  ut  ita  dicam,  hierarchico;  nam  canones  Nicaeni,  ut 
observatur  in  Analectis  nostris,  pagina  klili^  «propter  auctoritatem  magnae  sanctaeque 
R  synodi  Nicasnae ,  primo  loco  descripti  sunt ».  Deinde  accedunt  canones  Ancyrae  in  Galatia 
atque  canones  Neocaesareae  in  Ponto ;  nobis  autem  ordinem  chronologicum  restituere 
placuit,  unde  primo  loco  canones  Ancyrae,  secundo  canones  Neocaesareae  et  tertio 
demum  loco  canones  Nicaeae  posuimus  ^ 

Ganonibus  Ancyrae  et  Neocaesareae  praeficitur  catalogus  Patrum  qui  praesentes  fuerunt 
his  Gonciliis. 

Ganonibus  Nicaenis  praemittuntur,  in  nostra  collectione,  i^notachronologica,  9*^epi- 
stola  quaedam  Gonstantini  imperatoris  ad  Patres  Goncilii ,  3**  symbolum  fidei,  h^  brevis 
historia  dogmatica  rerum  gestarum  in  Goncilio,  5*^  demumnota  qusedam  de  celebrationc 
Paschatis.  Observandum  vero  est  haec  quinque  documenta  reperiri  tantum  in  uno  co- 
dice  syriaco  parisiensi,  licet  tria  priora  existant  etiam  tum  in  codice  perantiquo  Musei 
Britannici,  tum  in  coptitis  membranis  quas  evulgavit  E.  Revillout  in  Diario  asiatico 
parisiensi^. 

*  Qnidam  horam  caoonum  jam  prodierunt  in  Nth-  bensis  epiKopus,  in  sao  Nomocanone,  de  Concilio  Ni- 

mocatume  Ebed-Jesu  Sobensis  et  in  Ubro  directionum,  ceno,  atque  de  ejns  geatifl  et  Patribus.  (Gfr  Ang.  Maii 

Gregorii  Bar-Hebra».  (Gfr.  Ang.  Maii  Seriptorum  tv-  Seriptor,  vet.  nov,  eollect.  IX, p.  99-60.)  Verum  nostra 

tenmnova  colkct.  t.  IX.)  qnanto  superent  ea  quie  edidit  doctiasimua  Gardinalis 

'  Jam  diu  nola  sunt  que  narravil  Ebed-Jesu,  so-  Maius,  faciie  perspiciet  qni  diversa  scripta  conloieril. 
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Ganonum  quos  edimus  duaeet  forte  plures  reperiuntur  versiones  apud  Syros.  Qusnam 
harum  versionum  sit  illa  quam  transtulit  S.  Maruthas,  episcopus  tagritensis,  quarto 
saeculo ,  dictu  difiicile  est.  Attamen  a  vero  non  ionge  abesse  putamus  si  sancto  viro ,  qui 
unus  Patrum  Nicaenorum  fuit,  tribuamus  versionem  quam  exhibent  duo  codices  addi- 
titii  i&SaS  et  1/1639  Musei  Britannici.  Utramque  versionem  non  potuimus  integre 
conferre,  sedpartes  prscipuas  tantummodo  contuiimus,  prssertim  celebrem  canonem 
sextum.  In  codice  LXXXIV  armeno  parisiensi,  qui  absolutissimam  exhibet  coliectionem 
canonum  ecciesiasticorum,  qualis  in  Ecciesia  armena  recipitur,  repperimus  etiam  hos 
omnes  canones;  venim  ab  iliis  vulgandis  abstinuimus,  ne  operis  moies  in  infinitum 
paene  cresceret.  Ex  hoc  codice  descripsimus  solummodo  catalogum  Patrum  nicffinorum , 
ut  lectores  quinque  cataiogos ,  graecum  nempe ,  latinum ,  copticum ,  syriacum  et  armenum 
conferre  possint.  GaBterum ,  relate  ad  utrumque  catalogum  quem  edimus  nihil  habemns 
quod  addamus  notis  versioni  nostrae  subjectis,  nisi  forte  quod  Angdus  Maius  jam 
edidit  ex  £bed*-Jesu  Sobensi  nicaenorum  Patrum  mancum  quemdam  syriacum  cata- 
logum  ^ 

XXII 

Lector  demum  ad  calcem  Analectorum  nostrorum  reperiet  excursum  a  Rev.  Patre 
Augustino  Giasca  concinnatum  in  arabicam  Tatiani  Aiot  TeatTdponf  versionem,  quam 
prope  diem  cditurus  est. 

^  Maii  ScripUn\  vet,  nov,  coUect,  l.  IX,  pag.  37-AoL. 
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APPENDIX  I. 


DE  FOMTIBUS  ANALEGTORUM. 


Analecianostra,  quoad  maximam  partem,  desumpta  sunt  e  codicibus  qui  ad  classem 
coUectaneorum referri  debent.  Hac  de  causa, hic  tractare de  collectaneis  armenis  et  syris, 
de  iliorum  natura,  ratione,  scopo  et  methodo ,  primum  in  votis  erat.  Quum  autem  argu- 
mentum  sit  multis  difficultatibus  obnoxium,  atque  huc  usque  a  nemine  quod  sciamus 
pertractatum,  id  intactum  reiinquere  maluimus,  ne  jejuna  nimis  iectori  proponeremus, 
aut  ne  diutius  quam  necesse  est  Analectorum  nostrorum  evulgatio  diferretur. 

Quapropter  codicum  quibus  usi  sumus  in  coHigendis  Anaiectis  nostris,  hic  subji- 
cimus  indiculum,  adjuncta,  quantum  fieri  potuit,  illorum  aetate.  Cseterum  eos  qui  piura 
de  his  scire  voluerint,  ad  catalogos  codicum  orientalium  quos  in  notis  commemoramus, 
remandare  liceat. 


i''  GoDicES  9YRUCI  Qoi  iN  MasEo  Britaniugo  asservantdr  *. 


Namenu. 

7*97 


MtMt. 

8<BC.         XII, 


Calologus. 

I,  pog.      86-90 


aiii an.    1081,  II, 

3i5.i an.     80A,  II, 

3i59 an. 

3 1 5& saec. 

31 55 saec. 

9i56 an. 

3i57 ^^- 

3i58 00. 

3i6A seec. 

9i65 ao.    ioi5,  II, 

9170 saec.      VIII,  II, 


887,  II, 

IX,  II, 

VIII,  II, 

562,  II, 

VIII,  II, 

588,  U, 

VI,  n. 


908-914 
493-497 

A97-499 
97^89 

991-955 

639-648 
550-554 
555-557 
557-569 
849-851 
746-759 


'  ManiiBcriptos  codices,  quorum  bic  prostat  elen- 
cfaufl,  descriptos  reperiet  lector  in  spiendissimo  simul 
ac  aocuraliffiimo  opere  quod  curarit  vir  de  litteris 
syriacis  optime  meritus  Wright,  sub  boc  titulo  :  Cata^ 
logw  ofihe  Byriac  maniucripU  in  the  Briti$h  Muteum , 
acfuirednnee  the  year  i838,  Opus  constat  tribus  vo- 
iuminibus,  quorum  indicarc  curavimus  paginas  ubi 
codids  uniuscujusque  eistal  dcscnptio. 


*  J.  Forsball  et  F.  Rosen,  Catalogu»  codicum  ma" 
nuecriptorum  orientalium  qui  in  Mueeo  Britannico 
OMervantur.  Par»  prima  :  codicea  eyriacoM  et  car$hu- 
nicot  amplectent,  Londini :  impcnsis  curatorum  Mussi 
Britannici,  hdcgcxxxtiii;  pag.  86-90.  —  Ex  boc 
codicc,  p.  916,  descriptum  est  scholion  Elia;  Nisibcni 
in  canonem  pascbalem  S.  Hippolyti  (pag.  56-67, 3aA- 

3fl5). 
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Mamerut.                                                              ^tas.  G«Ulogu«. 

1/1/193 ssec.        X,    I,  pag.      aig-^aaS 

lASiS an.     893,    I,  360-3^3 

a/i5a6 an.     6A1,  II,  io33-io36 

lASaS an.     5oi,  11,  io3o-io33 

i/ii5a9 sasc.       vii,  II,  917-991 

i/i53a 88BC.     Tin,  II,  955-976 

i4533 •    BaBc       ix,  II,  967-976 

1&535 sa».       IX,  II,  796-800 

i/ii536 saBC.     viii,  II,  ^ia-^AA 

1^538 s«c.        X,  II,  ]oo3-ioo8 

1A597 an.     569,  II,  6/i8-65i 

1&598 sffic.       IX,  II,  73i-73a 

i46io an.     55i,  II,  638-63^ 

i&6ia saec.      vii,  II,  696-701 

i46a9 saec       ix,  II,  754-756 

i47a5 Bfiec.        x,  II,  8a7-8a8 

17154 88DC.       VII,  II,  557-558 

17191 saec.         X,   II,  ioo8-ioi5 

17194 an.      886,  II,  iooa-ioo3 

17197 8«c.        X,  II,  6ao-693 

i^aoo sffic.       vu,  II,  554-555 

17914 saBC.      vn,  IF,  915-917 

17^67 siBC.      xiY,    I,  i43-i44 

9*   C0DIGB8  STRIAGI  QDI  LUTETLB  PaRISIORUM  III  BlBLIOTHECA  PUBUCA  ASSERVANTOR 

Nameras.                                                                    ^Us.  CaUlogos. 

69 saec.        VIII,  pag.         aa-a^ 

a34 s«ec.        xii,  i8a-i85 

a35 sflec.       xm,  185-187 

3°    GODICBS  ABMBlfl  QUI  IN  EADBM  BlBLIOTHBCA  ASSERVARTUR  '. 

Nomenis.                                                                    iStas.  CsUilogas. 

44 an.     1194,  n"    LXXVII 

46,  A ,  saec.       xiv,  LXXX 

46, C saec.       xiv,  LXXXII 

47   s«c.        XIV,  LXXVIII 

84 s«c.      XVII,  CXVIU 

85 saec.      xvii,  CXXXVIII 

88 saec.    xi-xii ,  LXXXIV 


*  Zotenberg,  CaUdogne  de»  manuicriU  i^riaque$ 
9t  $Men$  de  la  BibUoth^que  nationale,  Paris,  187A, 
in-A"  de  367  pages. 

*  Cfr,  81  lubel,  J.  P.  Marlin,  Catalogw  dee  numu- 


$crii$  arminiem  de  la  BiblioihSque  nationah,  ( Nondaiu 
typis  iiber  mandatus  est;  omnibus  tamen  manuscriplo» 
codiccs  in  Bibliotbeca  publica  asservalos  indaganlibus 
schedsc  pnestosnnt.) 
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A*   CODIGBS  STRUGI   QDI  IN  BlBLlOTHBCA  VATIGAlfA  ASSBRVANTUR '. 
Numerua.  Mlu.  Gatalogiit. 

i35 sffic.x,  III,  pag.  ai3-ai6 

i/io Sflec.x,  III,  3^3-933 


5*   CODIGBS  STRIAGI,  QUI  IN  BlBLIOTnBGA  MbDIGBA  LaURBNTIANA,  FLORBNTIiB,  A8SBRVANTUR '. 

998 an.  i36o,  pag.  107 

6*  CoDicBs  coPTici  QDi  B  Mdsbo  Borgiano  Vblitbrnbnsi  Nbapolim  dblati  , 

IN  BlBLIOTHBCA  PDBLICA  A8SERVANTUR. 

Capsala  xi,  n*  84,  pag.  5-8. 

7*  Codigbs  latini. 

Parisinus 37 1 1  S£ec.  xii. 

Mediolanensis 1 39  suppl. 

Mediolanensis si6  suppl. 


APPENDIX  II. 

GOHRIGEMDA  ET  EMENDANDA. 

In  orientalibus  textibus  imprioieadis,  codicum  defectus  in  punctomm  appositione 
non  curavimus,quoniam,  ut  omnesnorunt,  ea  est  codicum  discrepantia,  ut,  si  varias 
lectiones  colligere  aut  errores  corrigere  voluissemus,  integrum  volumen  non  fuisset 
satis.  Hic  iiceat  Typographei  nostri  publici  typographorumque  laudare  solertiam, 
atque  omnibus  qui  in  hoc  imprimendo  volumine  nobis  opem  suam  prasstiterunt  debitas , 
ut  par  est,  grates  persolvere. 

Interea  tamen  placet,  in  gratiam  benevoli  lectoris,  quaedam  sphalmata,  quae  in  im- 
pressione  textuum  irrepserunt,hoc  in  loco  annotare.  Praecipua,  imo,  ut  vere  dicamus, 
peene  omnia  sphaimata  inde  profluunt  quod  tenuiores  quidam  ac  graciles  typi,  dum 

*  Cfr  Steph.  Evod.  Asseman*  BibUotheoB  Apotto-  '  3teph.  Evod.  Asseman.  BibUotheea  Medieea  LaU' 

Ucw  VaiiemuB  codicum  manueeripUfrum  catalog,  in  tree  rentiarue  et  Palatina  codicum  mtt,  orientalium  cata^ 

partet  dittribut.  Romfle,  1756-1759.  (Tria  volumina  log,  Florentiie,  anno  cio.i9.cg.ilii,  in  T,  p.  A99  (cum 

in  r.)  labulis  incisis). 
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prelum  volvebatur,  fracti  sunt;  hocque  praesertiin  evenit  in  fraptione  ^>j  et  l.  Hinc 
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^  MechitarisUe  ieguni  ut  fert  impressum,  pag.  8, 
Hnea  a5,  sed^irpifquti^ttfi^  videiur  legendum  essc. 
Ita  etiam  pag.  9 ,  linea  9 1 ,  aliquid  deesse  putamus;  unde 
ita  corngenda  esset  lectio  :  lut^tuifiuliir^  qii^uiptiiiif 


tffU^tuputbi^,  —  Pag.  1 1,  abbreviaiiones  aliqnatenus 
insolitffi  I^ntur  in  codice,  ut  lectori  prostani  in  su* 
perioribus  paginis. 
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In  nolis  pariter  et  versione  iatina  pauca  emendet  et  corrigat  benevoius  iector,  roga- 
mus.  Ita  : 

PagliMi  LiliM  Loco  Lfgendani  est 

57  SI7  8ft3  85a. 

8a  3  5  vidcntur  videantur. 

io3  ai  Theopumpum  Theopompum. 

969  11  os  ccBleste  os  divinum. 

96A        7  Duarum  contritionum  Duplex  contritionis  nuiittas. 

965         5  illis  acceptabilibus  hostiis  illi  acceptabili  hostiae. 

963  nota  i      \  ^   T 

_     \    cfr  Luc,  xvii,  99. 

973  nota  l5    I 

978  39  pone  lin.  91,  post  resurreant  **. 

979  93  praestantius  est". 

9A  non  credunt". 

399  86,col.  1     excerperint  excerpserint. 

393  16  omne  omni: 

396        1  X  IX. 

396  i4  (5o)  (58). 

33&  36  n,  9,  5,  iii,  9, 5. 

336  3&  ad  ThesMl.  I  ad  Thessahn. 

339        8  ab  Ecclesiee  ab  Ecclesia. 

3iio  3i  erranee  erronee. 

3&0  33  uncimus  uncinis. 

3&/t  9i  convertretur  converteretur. 

3^7         5  quin  unam  mut.  quin  uJlam  mut. 

35 1  39,  col.  1     textu  textus. 

360  35,co].  1    LXIII  LIII. 

36 1  3i,coI.  9    putemus  putamus. 
376  38  bihebat  bibebat. 
Aio  19  coaptatur  cooptatur. 
A96  98  ool.  9  lin.  9. 

497  3i  lad  Corinth.  xx  I  ad  Cor,  xv. 

A58         3  ixaTO&ldv  iKOToali^, 


Monemus  etiam  notas  6  et  7  in  pagina  997,  4  et  5  in  pagina  398  esse  trans- 
positas.  Item  pagina  /113 ,  numerus  noise  secundae  apponendus  est  ad  lineam  97,  post 
verbum  amarunU  Demum  pagina  4 1 6 ,  numerus  notae  7  excidit  et  apponendus  est  ad 
iineam  1 3 ,  post  verbum  scripsisU. 

Vix  observandum  est  nonnuUa  Patrum  loca  ab  haereticis  fuisse  in  pravum  usum  con- 
versa,  vel  etiam  ex  proposito  corrupta,  ut  saepe  jam  observavimus ;  nec  necesse  est 
ut  hic  iterum  lectorem  benevolum  simul  ac  providum  exhortemur  ad  caute  iegendiim 
ea  qu8B  ab  auctoribus  monophysitis  tribuuntur  S.  Ciementi,  p.  376,  S.  Hippolyto, 
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p.  337»  et  S.  Petro  Alexandrino ,  p.  43o.  Multaenim  e  selectis  Patrum  locis  nobis  ser- 
vata  sunt  solummodo  in  coliectaneis  syriacis  et  armenis,  quae,  quoad  maximam  partem , 
exarata  sunt  in  usum  eorum  qui  hseresi  monophysiticae  patrocinabantur,  atque,  hac  de 
causa»  semper  cum  quadam  diifidentia  recipienda  sunt.  Deniqne  locus  quidam  sancti 
Justini,  in  tractatu  de  orthodoxa  Gde»  clarius  inteliigetur  si ita  vertamus,  p.  1 5 ,  lin.  6  : 
Cum  tfi  m  Patre  et  Filio  et  Spiritu  Sancto  unitLS  Deitatis  liypostases  agnoscamus,  et  in  t^  Deo 
unionem  personarum  in  essentia  intelUgamus,  sequitur,  etc. 

Et  nunc ,  benevole  lector,  vive ,  vale ,  fausta  omnia  precamur. 
Scribebamus  Parisiis,  kal.  septembris  anni  giodgcclxxxii. 

J.  P.  Paulinus  Martirus, 

Scriptune  sacras  iector  in  superiori  Schola  Iheologica 
Instituti  catholici  parisiensis. 
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ANALECTA 


APUD    SYROS    ET   ARMENOS    SERVATA. 


I 

SANCTI  GLEMENTIS   ROMANI 

QU)f!    SYRIAGR    RT    ARMEN1CE   SDPRRSUNT    FRA6MBNTA. 


I 

SANCTI  CLEMENTIS  ROMANI 

FRAGHBNTDH  EPISTOLA  SECDNDiS  AD  CORINTHIOS. 


^  .^JLA^TobD  l^t  tr^LUf  IL;^  ^ o»&^||te  uao)  JbLOe»  ji>mi,gi>Siii9»  Lo:^ 

otJk^i  ^ef^ol^]}.\l^^i  IJSiaM  oiLaxdVa^}  )LJL,i^^  O^oJiro  :  Jlo^v^  JLiu«j»«d)t  «lo» 
Jbu}  "^^t  <^)  •)oi^l  "^^t  «^)  :  JL^^Ato  ^oA*  ^  "^^  \^ih*}  ^  ^}t  JbLOo»  CL) 

•)  A^fo  Jil^t 
•^J^uoudL)  JbL:^a3  o^t  •^i^  U^  ^^Lfe^  ^  V.  IvfiA^  Jlieit  :  ^oj^  ulj)  ^p^JIi    llo 
:  ^ad^  ^il  "^1*430«  ^t^  •  ^o-o^iKs»)  )wo^  Jiio^d  «^    ^^  00»  J  .^J^immi*    Jbood 
:  ^^A.UioL)  );m^^  ^o^^i^.)  ^}  ;^JliJLd)  .)t.fniN.  ^f^L  )o^)t  ILx^o»  «^)? 


^  H(ec  6.  ClementiB  epislolae  secundie  ad  G>nnthio8  '  G  omittit  quie  sequunlur  usque  ad  «oioi^.|? .  — 

citatio  exstat  in  quatuor  codidbus  manuscriptis  Musa?i  ^  G  %.aA*  fnrr«-    —  *  G  ^li  ^^aj^  «Ai«)  llo.  — 

Britannici,  nempe  in  1 70 1 A ,  fol.  76  v%  col.  3'=^ A ;  in  ^  G  ^ffete .  —  *  A ,  B,  D  yei^.|L».  —  ^  B  omitlit  ,0. 

14538,  fol.  90  r^,  col  a'  =  6;  in  i&SSa,  fol.  ath  y%  —  >  G  omittit  ^fso   ei  legit  %.ooi  y«^  «}f.-- 

col.  a'  =s  C;  in  17191,  fol.  58  >*,  col.  a'  ^  D.  —  •  D  U^m  \0hmuai]. 
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|oet  Meiei^.|  ^  k»Uo*jif  oet  :    ^  •0«at  oe»  y^  iMM*ao{  oei  J  .   ^L|l     | 

«la^l     ^^i?v-*f)v>);jao  Jl»e»a  e»a  ^^^''lalo  jbLOet  i^aotjp    jbLOeto  |vma  |oe»  ;JLev 


II 


SANCTI  GLEMENTIS  ROMANI  PATRIARCHiE  [DICTCM]. 


Tii^iriiQ  -«.fMre  •  Aensi*' 


y^in^i/u/iip^  It.  ^uiutnuitnnLp-h  ^uit-Uiurnj»  uutul^utif  /utuA  U.  unp.tuuu9unt-p-h 
Qun  ^tiiuiuuitunitunopu  t/t-p  Ittutntuptrtfp  li.  ittiiuupi  tuulrifp  up  tuS-*  ua  L.  ^QOp» 
up  L.  uAi/tu^  np  hitu^lfntnp   i/uti  t/tp  nrinp  t 


II 

SANCTI  IGNATII  ANTIOCHENI  EPISCOPI  ET  MARTYRIS 

ACTORnM,    QVM    ARHENICE    SDPERSCNT,     FRAGHBNTl^. 


U'iULeilP'11'bnhfihbh'b  • 

llfmmif  Vkqiitntnlinulli]  ^  ^^jt^ulptu^nuli  J^^jbtnliiipni^  ^.^^Wph  ^^ 


i 


y^ ^IA^  t/^^utn%nLp-h  ^tLai/uijtyi.ny  tuaJrtut^^  ^putjuAnuh  Iptijulrp ,  ^tuiut^ 
i-ttiiiu  juipnt-guiblj^p  'h  Jkpuijii  1  -^lik  tthgunjii  ^^  t  •Xnpnt-iT  J^tui/ttiiiiulih  Yhiiitutnhnu 
Iruihulinu^nu  tu^utl^hptn  ^yn^uAinL.^^  tun.iuDhinj  It.  tui^ktntupuA/li  ^nihiLl^p  tihl^lr^ 
ntglA  y^iinhn^uigLjrg  Irppnpi^  Ifr^tui^^jlftn  tun.u^^k ingii  x  ^|\fi#ifo/r  y^t^ni^hnu  ^^ 
juifnpnlrtug  ^^  I^H  iiin.tu^kitulpMiii  np  qpuiqnLiP  i-ifiuAu  ^tuituS-uAtug  ^^  ^\\nt/t-^ 


>   C  It^do   loco  |«^»AAo ;   D   lf«  h-">-—  fol.  a6o  v%  col.  9;  LXXXVIII,  a  fol.  /19  t^,  col.  9,  ad 

—  *  B    oomI;  G  Uu9  001  Ltajoo  y|.  —  '  motoJ^h        fol.  57  x^,  coi.  9.  —  Hos  codices  iilleris  A,  B,  G 


^  J^U^  looi.  —  ^  G  ^  IwD  ^aoio  iMBkd  ^}  looi.  designare  placuit.  —  *  B  ^^mutA-tu  et  C  l^flrtir^ 

—  ■  C  omitlil  ift|.  —  •  C  omillit  Iv^.  —  '  Ex  co-  tnA-iy  ubiqoe  scribere,  semel  obsenrare  suffecerit  — 

dice  armeno  parisieosi  LXXXV,  foL  96  v".  —  •  Heec  "  B  et  C  omittunt  ^iuqtu^p.  —  "  B  et  G  ^iuflnuiiuu 

beati  Ignatii  Antiocheni  Acta  exslant  in  tribus  codi-  ubiqoe.  —  *' Aomittil/t  ^^«tf/ii  etlegit^^^ri^^^^»^. 

cibos  Bibliothecs  nationalis  Parisiensis,  nempe  in  — ^^  B  eiC  Qn^utiAtni^.  —  ^^  K  irppnpi^  h-qh-uti^ 

codidbus  armenis  XLVII,  a  fol.  Sai  v',  col.  9,  ad  omittitur.  —  "  A  qy^nq.&ui.  —  "  A  f<w/f*  — 

fol.  899  V*,  col.  1 ;  XLVI  C,  a  fol.  955  r",  col.  i,  ad  ^^  B  et  C  ^untuiru/but^  ;  C  '\%hiiyin^iMhinuf. 
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tnhu/tinufi  Ifiitjubp  uabgnjg  qfii^lfuit/p,  ^ ,  tp-p^  ^UMLMuftup  ^  fttRuuutngii  qhlft^ 
utnop-hq  '  /l  tM^if.ni.p-p.^  u^tu^ng ,U,  uin^u^  uin^u^  ^  sftupr^tuu^htnnL^p. p  li,  IfnifJi^^^ 
^UifAjipqg^  ffiiit^if^^tr  Ipnjp  ^pUil^jf  kplfnLglfiuf^  p-l^  i^i.g^  V!^  JuSittlbt^gU 
U.  IpMapT^iUtfpintug  tupinin^iij  pjaAuil^lfU  ^|\/r  ^l(lrug^^  t 

1  vu  uiulitui.  iffi  t^tutLiuplrui/  ^utiutS-utittugit  'h  ifhputj  hlik  t^gL.ttjit  ^  ufbputpih 
^ut^qjii  hputithifit  ykif!itiuinfinu  ^  ut^tu  ni.puifulj^p  t  ^^  J/  ^^  fii^  l^t  pkfthuA 
unifiuijp  ifu  Mifjfuiii  ^^  jtpplt.  p^  ^i-L.u  pg^^^^  pnt-nii  ^tuphutiuuppnflt  ^|^/r#  h- 
fi£  jut2inh'?^ii&  .liuttniuphtui  ui^utlfhptnfi  ^iuuhiu/  t  \  ^\iiAqp  uJinuiL.  lui-l^p  hp-l^ 
Jutpuifii^pnuni^ph^  ^^  funuinnifutiini-Pfiit  unLiuLjfj^  fhiinutitlrgni^ugl^  f^'"  '"^  ' 

ViLutnh  jhtn  utulpiuL,  ^^  tutliug  Jpit^  q.bplLU  l^p  ifbutjp  It-u  hlth qhgi^iijit  ^^  U.  itopl^ 
uiihij^fi  Kpiuq,ji  qnijit  fiLp  nL.pni.ph^.  qimftiA  ^^  ini^uuii,npl^p  ifiupqiutqhtnnL.pp 
qpng  uppngt  \y^-  h^utu  pqJufitutfqfit  ^  ^utiiifp  ^putjuAnu  Ifuijup^'^  jhtn  uifitnppi 
jffififhpnpqfi  utiffi  ^^  piuq,tuL.npni.ph  fit-pqf  ^tqutptnutghiui  jtuqP-ni^Ppb  qnp 
jutqp-lriug  Y^I(fi£.piugL.ngii  U.  ^Vkuiliutg  ^^  U.  utjnig  pjtutmLtr  ^^  iuqu.tug ,  U.  qJiniUL. 
uti-lruti  hpi^  Ipuinutphiui2^  ^  jiutiP-iiL.pfiit  hpt^  n^  qui&iutqiu^ui  J-nqnifni-pi^ 
*t  q-f"*'''^''^  tqiu^tnoifit  pnitutqjuinhugl^  U.  Jfiutpjafitlrugfl^^'^  l^t  "{J iJfUSt" ^ 
^iuiuiA-ufiiu  juapnL.gufiat^p  uafianL.  ^hinU,  ^^  U.  qutJtiuifit  ptuplrtqtu^ui  ^pfiutnifitl;^^ 
luju  IpuiT qn^hi^^  IpuiT  JbiLufiihi    ^piut/liij^^p ^^ t 

y^uajiJuair  hplpiL.ghiui  [fiaq-  hlihqhgLJifila  ufiainfiiip^^  uaguig  tuiLtu^ffiafi  qopiu^ 
Ipuifia  ^(\/r  y%q^iuinfinu^'^ ,  ^iuuufbl^p  uiil.  ^^iujfiuAnu  ptuq.tuL.np  Ig^ufitq^  (^t^^ 
utfit  J-uat/iaAual[u  jV^^iainfiripiugung  ^uiqut^ffit  ^p  tfii  luiLtu^qutj  liufbiuuphp^fiia 
np  fi  ^utju  U.  fi  ^V^uippU.u\  ^^  t  \^  tPP^  hlpug  uinjui^  ^puijfiufbnufi  U.  ^  uffitl^i^^ 
innuffit  f  ^utpgufb^p  qbiu  puiq.tuLJipb  U.  luul^p  ^^  t  utj  juipiuq.lL,  ntf^  hu  qni,  np 
ipfh-p  ^ptut/iuiq^^^  ^tutfiu^hu  U.  qngitt  ^piutqn£.phu  j^iiuquAqJr^  Jtpng  ^piu^ 
Jiifbuig  qft  ju^pft  jutputi.  I^npfighfi  np  q\^ftinfiiip,utgL.ng  ^uiqu^fb  ^^  futLnifhgnL.^ 
ghp  JpbjU.  jhtP  iuhifiu  ^tuuufblri  hpi^  quiifkftuifit  "  unpfiu  qtuplnLghp  fi 
^hpufiinuni-pirb^^  fi  ^pfiutnnbl;nL.pfiLb  t 


^  G   fol.   49  V%  COl.    1.  -^  *  B  fffitatLJUtm^irin.  — 

'  A,  B,  G,  qSr^aMt.^  ei  sic  ubique  iul.  loco  o. — 

*  m ^Sb^auf^fL\  G  a^q.nuffl!Uh,  — —  '    A.  uin^iq  Se- 

mel  tankum.  —  *  A,  fol.  3aft  i^,  col.  i.  —  ^  ph^&uyf; 

eraSOm  m  A.  —  *   A  tr^i-qiryL.aj  ^  Sttut^t,  —  *   B , 
G  OmiUunt  t-puhtb-^^    y^a^uttn^au .  ^-  '*   A    pttfjy 

loco  tmji^  — ^^  A  omitlit   ^Z  /ikg&tu^»  —  *'  A  ^yl^ 

loCO  ^Uu^tfl^.  "  A    tTutput^pauttL^.  —   '^   B, 

fol*  955,  col.  9.  —  "  A  omitlit  471,  Lm^  ellegit 

h^h-iikgt^ttflt,  -~-  '*   A  quikiif.gii  ni.paLph^  qnq^u, 
*'  A  ^iujtti^tMt^  ^aujnitp.  —  **   A  omiliit  itffijb. 


—  >'  B  J[f^fi.putyutt/it  L  q.uiituty,  —  **  A  Offiiltit 
putnnt-in  —  A  t^tuuttuplttuu »  —  **  A,  B  p«.^ 
%auq.iuinfjfl^;    A    ^tupMttlt^yl;.     **    A     ^ptujitht 

utni^buti^  addit  et  omittit  L.  —  ^  kL  ^utiF  tlau^ni^ 
iliumlbLij, —  *  Aomittit  ^putJittjl^p;  G  fol.  69  v*, 
col.  9.  —  *•  A,  fol.  399  r%  col.  9.  —  "^  A  ponit  hic 

uttt.autpfki^  qoput^iahhi  ^ftp  Ykqitutmlrttu,    "^  **   B  ^ 

loco  pkiif..  —  **  Qoe  uncinis  ioclosa  auni  omittuntur 
in  A.  —  »•  A,  B  ^  loco  L\  A  Jffit^qfimaufi.  — 

**   A  tuul;;;  —    **   A  q^ptuJuhin^  tttrpu^ifi..   —   "  B, 

fol.  9 55  !••,  col.  3. 


t . 


i 


PATRUM  ANTENICiENORUM  ANALECTA. 


^^tj^itumffnu  utuuig^ ,  qy^  A-uiouJFuut  umjp  ^tunuMtvL  ^  n^  no  Utt^h  outbqfi  tt.L.o 
^bn.^  t/ii  ft  A-tutLJttfpg  1^^*  |^i:f^fi#^  f^P^ff  ^uittit  qpinytu  A'uAn  t-iP  ^utn  upu  tun 
tf.lt-itb  l^n^tu,  tHiuijbtr  II.  Iru  ^ttAtfp  f^i^"  [Al^tuibtuiirtr  ^  jftu  ttbnlpttui^hn  B-tu^ 
t^utL.nnit  f  tnL.A-uAbiP  quit/tiutjit  t/t^ig^t^iut^nn  ^  ^lAt^ni^p-hu  %nntu  i  H V  ^Pk 
Ifuipl^^  L.  tt^btt  L.U  ntf^  piutf.iut,np  ^  ^Pf^l  t  ^'^""'("'^''""^P'!'^^  ^  ^^"'/^'^ 
nnt-guiiibij  tut/lriibgntliigit    |\/  1"-  '^pp^ih  ^(^/'  lltttgni.gutitbiL.   ^tuttiniuinuti^tiiii 

uittiibi^^bti    ^^tfa/irfii.^^i.%  ^ 1/'-    "^   '^   J^yS''*^^    bpl^ptqtutj^t^pb 

tupthuibli  b^it  t  n^  fnt-p,  qnp  ^l|^ff/rjpfi&  ^  l^^jh^  *  ^  ^^  "^  ^"^p  IPP  ^^  \  ^ipbutnniib 
ttAtnt.utiil^p  '^  t  n^  of^  qnp  ^bpbut  ^^  tuutugl^  %  L.^'^  n^  bplfpp  qnp  ^K^riA-tfffr  ^^ 
liAnLjuttbg^;;^ ,  •  /.  • 

^^'hnpA-bgtuL.  hpu^^  ttiju  jtutt.tu0^ui%  qfitii  l^tutfu/tti^iugit  ^inLiinL.tuph  t  ^Y%htnl^p 
L.  tptnptu  tntuijnt-p-h  ^^  L.  •ip^i^^  ^^  bu^hulpiupiu  '  |  nLlifi.ttb  '^  ^'^q^HMh t  "!/l_  ^' 
qPnt-t^u^^  ^nptu  ip^i'  b.  tuul^ ,  uijuiql^u  uiutug^^  nSRt  h  t/bpngii ,  np  i/tutttt 
tUfUijnL.pb  Wj  t^tuiniuupuputb  giUL.  ^  t^tuquAtug  ^  bpi^  nnpbuib  biT  l^/  L. 
jt  ibttit  lutntuJitAg  ^^  tj^tuquAiug  tutfutiP^^  o/r  ^'"Jf  "f-  t^^yS '  1  '^''  ^lloiv^lriifpi^/vif 
bu^ulpttqnu  C)  t/fiL.pbtugt^ng  ^^  ^iuijut^pfi  jfi^  qutjunultlf  fi  ptM^fA  qnp  ^^l^lhtqb^ 
gt.ngU  t^pbtug  ^^  t  \>l.  ^^  "'P^  uii^^iT  tuui/IAbubuA  ^^  ^tut.ttAbi  L.  Tti^bi  L 
utnuAiui  ti^tui/p.bpnt.ph  iinp  L.  tnbulj^  tu^tip^^  ibpnif^,  n^t/fiuijii jbpuAbti-tiA 
1'ki|.%fi/ifT£rfff  ^^  uijiL.'h  ^^J^m*'  tniA^bujA^  upu  np  btjbi  h  ibqt  ()  i/uiiul,  iu  A-biui^^ 
bp^  n^  fi"t  'h^P  A^  [ApiuguA  f  L.^^  IftuiT  'ji  qnt-p  fiii^^  tfututniulfbgfA  ,  "yi 
^tuutuinniU^  L.  utpq.tupnt-Pp  i^utpbgljA  ^  qbbuAu  fitLpbtuitg ,  qp  ^tuuglA  htnu^ 
tntugbing  ^^  ptupbtugit  qnp  tqiuinpiuutnbtug  'itngiu  *ppl(h^  %  $"  ^^  npnt-ir ^tup^uipiu^ 
l(hgif  bqb%  t  \,j\uAqh  "^  qiufJi/hi,  juti-fiinbttAu  ^^  ,  "i/l  f^l^"  ^^  "hph^g/A  np  i/uiiA 
%ngui  ^^  ilbiuuiL.  L.  jtupbtut,  t 

J^ n.iu^bguji^  tun.  ibttqpnt-qP-u^^qiuju  tfitp  L.  tj^pbtui^p  lun.  t/bttbpuAbifit^^ 


»  A  -if«#4-  —  *  B  «^  ii^  —  *  (^pkXaco  hfH^. 

—     *   A    ^^uniriui^Jl  *    A  ilb:^k%aui-up,    — 

B  fhui^Mut-,  —  '  A  fhih^uyb^ "   A  uf9uiujut-np, 

Quomodo  quae  aequuQtur  ia  oodicibua  cohaereant  cum 
editis  grscis  alibi  dicemus,  nempe  in  translalioQe.  — 
*  G  ^fupt^n^^ii.  Vide  similia  his  quae  hic  profe- 
runtur  in  Operibut  Philonii  Judeei,  edit.  Mangey,  t.  II, 
p.  A79.  —  ^^  A  omittit  L,  —  "  A  y^&uauti,  — 
"  B,  G  uibnuuibliyt^^\  6  ^5, 3*  mauu  inlra  lineas. 
^  ^  B  ^trptui  G  ^hpkuiu.  —  1«  A  omitat  L.  — 
"  A  '\%lrJiruipl;^,  Reliqua  el  quidero  maxima  pars 
martyrii  sancti  Ignatii  hic  omitlitur,  usque  ad  finem. 
—  *•  Aomittit  fpu,—  '7  B,  G  i^«f4-  L  q^kwjnupf 

%np,u.  —  **    B  (^u#7f/tm«;  C  Qlrppunu.  —    "   B,  C 


^^qa^. *»   B  i(hii.iip, "    A  uiu^, «  A  ^ 

^auijuiiiiuif.  —  ^   C  pl;^,  —  **   A  A.  i^uiiiiro^,  —  "    A 
luquigtriuii^^ift B   OML.fiiiiuffny  ^iuqui^^, 

*'   B  ^['/jh^i^S''''^  VP  ^   'H'^'''S  k"k'  *""  **   ^ 

omittit  L,  —  ^  B  ^MiLulfii;  A,  fo).  Sag  v°,  col.  1. 

—  *•   B,  C  lu^ij^.—-^^  KjirpuAiirMi  y%i^iuuifii^, 

— M  A  omittit  'p,—^k  uiMiiLuLuilb.^^  A  ii#5^^^ 
—  »  A  omittit  4.  — .  ~  B,  fol.  960  v%  col.  9.  — 

'^    B,    C  ^iuLJUimni^,     —    ^'    B,    C    Jiujpirgutb  ^ 
^iuuyh%.   —    '*   B   iuuirmiriug\    G  uiuLmiruhiu,  

*•    G,   fol.   57  V%  COI    1.  **    ^  juii^^miruhiiiu,    — 

**  B,  C  ^3^  — "  B,  C  ^«^.«/Tb.  —  **  B,C  omit- 
tunt  f5^M,  L ,  et  legant  if^Lmin;  A  omitlit  um.  Jkf, 

—  n,  C    bpuiliL/unjh  Y^ukiiumLiu, 
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^^^%ii#tff^4r  npu^l;u  L.  u^uiuini-ltpbgl^.Jh-tij  ^p^  [Ap-lrpglruitSirp  t^ftuibtT Irpl^^^ 
jnj^  oqjnk-u^^  t  |jki_  '  iisfit  fti^  np  iju  up.  Irptiiiilf^njiM^^^^f^tMMtnftl^  ^  U  tflitiijnt^p  b 
%nptu  fi^^ir^/i.  gtiiju  ^i^n  t 


III 

SANCTI  POLYCARPI 

QUiE  SUPERSUNT  SYRIACE  BT  ARMENICE  FRAGMENTA 


I 

SYfilACE. 


>fig»^oNfig»  JLiu*JD{ 


IfO^    ll|o  .UL^  00»   ji»«iaV»  :;,^^^    |Lh   )i»*^V»  ^OA^   ypOd  ^iA^  ItOM   li?^^ 

loC^t  «eicS^^^a^  \^  i  ^i  v>t  U«|o  :oo»  |it  oN'^!  ^  :  Ji  "^  <Njt  |Lo}o».m^ 
Jlio»  ^^^  •Jbu^.At  -»o»o&.|  Iwdo^  Jlio»  :Jbi^t  ULdl  IfiteJuo  JS.^}  v^|o  :o»J^.^^ 
:  ^  J^idOMLI  )fi«t-^  ^t  |l^  L^  JUaA^o  :)1^  JUfi&^^o  :|)D^t  |L< 

:^}  1;^  loi^  ^  ^i  >S.iko  |LaV"ii"»o  JUoo^  ^  ^u^|o  IL^.3 
Ji  "^S&o  %S£^mmo  «iifc  >i  £»  ^o^  %S£^MM  ^ii?5^1»>  ^Aloo»  «idoLo  .JIioaoox^J^]  ^NN>f  Jjf 

.  ^  ^kdfio  ^  ^^\  ^^1  itfSiMO  JbuiL*?  i9iVMO  •  Jbi^Nj^o 


II 

ARMENICE. 

[Cfr  quse  protulimus  in  tiuinero  praecedenti,  ad  calcem  Actorum  B.  Ignatii  Martyris.] 

^  A  ^p  U..  —  '  B,  G  f^  loco  B^fNf.  —  ^  B,  G  peo8e8epistol«fnigmentuti],eco<licoVaUcanoGXXXV, 

omitUint  L\  A  ^'itj^  —  *  B,  G  omitlnnt  «p  tr^uf^  foi.  56 ,  erutum ,  publici  juris  fecit  Mosinger,  in  Monw 

%ltit.nfb,  —  '  B,  G,  ^l*  4.  —  *  Hoc  sancti  Poly-  mentiM  SyriacU,  1. 1,  p.  i. 
carpi,  maiiyris  et  Smymensis  episcopi,  ad  Pliilip- 
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IV 

SANCTI  ARISTIDiE  PHILOSOPHI 

QCiE  ARHENIGE  SUPBRSDKT  FRAGHENTa'. 


I 

EX  AP0L06IA  AD  ADRIANUM  IMPERATOREM. 

♦Mj-un*!iet  U0»vi,ii8bne  • 

1  ^u ,  ntl  p-uia.un.np  ,  hAuuIiulnutntLp-lruiJpb  |  utnnL-intj  utnlrtiA-tFiut  tfinh 
ttuj/utup^u ,  Zl  tnbubtut  utpblfiiu  U.  n^pl(hp  ^  1^"4j_  Vl^^pbtj^tulfli  II  njnt^ujfb ,  L. 
qtuutnlrtju ,  II.  iMUitlk*iiuijb  tuptuptuS-u ,  UP ttni^iuulftut  utupt/tuutiit  t^ff-  IpiiitJtuA' 
ttULhtnlfbltu  uifunphlt*  Zl  htlluQirtuttLlttniuult,  hpi^  lujjutup^u  L.  luinrbuijb  np  *lt 
utliu  ^tuplitui^npni-plfiutlp.  U.  pniiUiLJ9pni.piFUitIpL  ihupljfb  h.  ^j^P^H^* '  L-  4"  ^tlh^^ 
*btiijbh  tltuphj^  II.  If^Q^Il'^  y  utnni.iuS-  •  oiubqp  np  thuplfli  qoptULjip  ^  jjiib  Qtujb  np 
iluipltb  II.  yuipfl-hi  t 

\\i^1pL-i  thutib  uijbr^  np  hibtutiuilfiuini^  l^  II.  ijuipl^  quu/lrbuijb ,  jibi  ^"'{'l' 
Uib^uiu  II.  iLfhnLjtupuitLjnjb  pm^h  •  II  2K^«^<#v£y  ^fiffiv  *bnpui  utnnM-i^juui^u^  uib^uiu 
L.  iiAtuputnnL.tr  ^ ,  //.  n^  ou  ni^tn  php^  ^^uibnp  uibptuL.  II.  uibjp^^ib^ ,  II.  uib^tuu  ^T 
juii/lrbtiiib  luptupuiA-nau  pbnL.phiA  *bnpui  t  ^\uijff  ilfiitijb  qJiinlFip  l^ ,  tp^  np 
tiuiiu  uitHrbuijb  utptupuiA-u  ltAttutliuliiuinL.piFUitlp.  hLpntl_^l(tuiLUiiftupl^ ,  'btu  ^  'nl^p 
II.  J^  utnnLJuA-  II.  luptuph/ lutUrbuijbh ,  np  nuit/lrbtiijb  hpbL.lriltuu  IpuqJktu^  ptuplr^ 
puipnL.piriutlp.  hi-pnil,  li.  ^np^btu^  iutju.hu  tluipql^uib  t  I^J^  uipJ-uib  ^T  f^'"  tlfniijb 
I    uinnL.uii-  u^tii^uilfi,  II.  ifiiun.uii^nplri,  II.  uinitllruibu  ''hpl^j^  npu^l^u  II.  qtuiiJHi  pLp  t 

Wjijy^l^^p  ilpiufli  i^^tnlfi^  4r  iJiMttibJ^  uuinL-i-nj ,  hp^  n^jnLuinlf^^  hqhun^ 
l^ ,  II.  n^ffii^  qfii^pii  lupuip»  II.  n^jnLilt^l^  pntjuibqiulili ,  luj^lfiif^  pniluAif^tulf^ 
quitHrbuijb t  ^-A^^uii-lfb  inLulti,  lL.hiluiuinnLpiiLb uibtlui^, lu^bulffiqpii  ^T  II tu^iit/uifu^ 

*  Insignes  illos  Arislidis  Philosophi  Apologiae  re-  aller  duo^cidmi  s«ecu1i,  siib  hoctitulo:  5anc(iy4m(i<lit 
iiquias  priinum  publici  juris  fecerunt  Mechitarists  c  Phihiophi  Athsnientis  »ermon€8  duo.  Venctiis,  1878, 
diiobu»  codicibus  Yenetanis,  quorum  unua  dccimi  et         in-8". 
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Xcffir j  ufbiifibg  h.  ulhJui^ ,  l^utututnbauil^  Ll  u/iiifUMpout ^  L  ifiuJkibgtfilb  IfUipoutni-^ 
p-hiii    fitnL.  %    l^iSboir    /A^  jnK-i^Jil^  nj  liUinoanuibuij ,   'yi    iujyiiuifii    Ifiunotnlfing 

UiUiJ  li-  flf"*-  * 

\Aji^b  iuiiulfhqfSi  4r  *  ^uAiup  tui/tiuiflih  nnnt  ulfhiipLb  i^^  II  IftuutuinuiS'  i^rii  t 
l^^^fpir  uibiiibniii  i^  •  ^uiiqp  uii/lfbiiiflih  rtpni  ufbniii  ^  J^UVP^  ^  umhifS-lFiui^  L. 
Munuinh-uiit  ^y^flfllg.  h.  Hi^  Ibnniu  n^  hii*  qli  innni-iP  unn.  ifutuiiih^*but  l^  nn  fflnf. 
jfuiipnil  li.  ifliff-  pnihiAif.iulfnLp huii/pL  ufblfufiih  t  ^niulfufb  Ll  hiLiulfufit  lUiflitl* 
fLbni.phiifb  n^  IfUij  •  qlr  jnpnLir uiiif.  If^y^  *biu  ^T  nn  Aif-  tiiuuiuiJp^  luhiuijtg  ^  i  (^i^ 
Ifnlfliht^  *biu  n^  l^  p.nifufbq.iulfk  lui'  ^ufbqli  lifbiLft  ^  ^ufb  qhnlfhfbii  •  h.  n^  tfii  ilbir 
^ufb  tflfui  hnlflflj^  •  ^uibqli  hnlflfliJt,  h.  iuiBrbuifli  luniuniuAip  fi"t  ^"4^^  ^^  finihuii^ 
iLUilfhuiit  i^iLif.l^ir  II.  ^utlfiuiLMilf  it/iu  fi^  uo  ^  •  ^^4*  /fl^tl^^  '^^  t^inufbh^  Irnhh 
pi^  fflilfhniulfh^  *bi/ui  f^p  t  y^^b^uinj-  ^^fh^  ufb^uiifi  f^  ,  Ll  utbiifUnnni^iP'  ^uAiqp  ^hg. 
Uffli  inhqp  pt^  nL.uinli  jnp  ^I^P  ZlT^bsb  *  1  '^''  n^^iuilihiui^p.nifufbif.iulfft  nLuinh^ 
II  ufiuinh  •  ^iiiiiqp  fflKpb  4r  "p  fliUL.  quiin/buifli  •  h.  ufbqp  l^ ^ufb  quii///buijb  hphhi^u 
li_  iifbhplL.iiipu  t  fKiuplfnt-PliLii  h.  giuuni-ifh  ^h  %i/ui  n^  IfUij  •  ^ufbq^  #t£  t^Jij  *h*bi/ui 
lfni.pni.phi*b  •  '^/  lui/lAlLht/p.  pLni/afbiLiulf  i/iniui-np  Ij^  •  h.  ihuifb  uiiunphlf  qufbiuqufb 
uDiifbfhihf^ou  li^  iui/h%iiifli  puipni-phua/p^  liiupiupiuA-u  ^iuuutiuinkiug  t  11/  Kb^ 
ufhinnj  lA  iii/iu  qp^ip.  h.  ufiuuiuipuiif^p  L.  %ni^l^po  •  h.  lui/l/buijb  np  Ifli^  l^  jhphJtiji 
iupiupiuS-u  #i£  Air^  *qi^"\p.  h*b  ii/iu  •  ^ufbqp  liUiJI/bhgnifb  qufl^uiu  flinL.  h.  Ifiuutiup^ , 
L.  ufblfiupoin  ifiiuiLiui^npkuif^  l^ juiJlfbuifli  JuiiTt 

l^liA.  ^np^huiuL.  Iflii  jy  uinnL.i-nj  hi/iuuinni-PhiuJp.  tuuhi^  i/uiifb  %npiu  • 
np^iuifi  ku  kq^  ptui-iulftifii  iuuiunh  •  ayf^  n^  ^P^  np^iuifi  k%  uA^iitnLpftLiip 
J/ri-nL.phiifii  'iinpui  ^iuuuAhi^lfiupfiukiP'  puijQ  Jhuifli  ^iui-iu  inni/p  ifiuin.iuL.nphuif^ 
hplfpufiuiLhirt 

A^lfhuunLD  iiijunL.^hinL.juiqa.u  i/iufiiLlfuA  •  L.  uthuqnL^  "f^  Ajf^^  ifl^t^^^ki. 
luuiunhfnu  TC^Jiupinni-piriulb  •  L.  n  iip  fiuh^ii  Jhinphtui^^i  t  mXuijuiiih  l^  *^1j  "'L, 
Piuif.uiL.np *  ^uAiiip  ^pp  ghq^  ^  Ifii  iuqq.iUQ  i/iupn.lfuiii  *  nj^  Ifii,  i\iuppiuftnu^,L. 
ni/uii^^  xi^lfli^i  ^  "ULP-  ^P^*"!/^*  ^  ^^  "P^  %l\phuiniAhuii^  hii  t  y^tilf  ^hpiu^ 
inu^  L.  piuppuipnuD  iuqiL.iu^iui/uipffb  'ft  l\hhqhuij ,  'fi  X^pniiiihiiijf  L,  jy^ppuij  f 
Ll  ufjfjf^  pMiqniuJ*  uiUinnL.ui&-nQ  hL.phiifbQ  t  V^flf  xi^FfliB  wuh%  ()  hi^u  np  ^T  ^Y^ftnu' 
L.  uiq^ui^iui/iupffli  'fi  ^hfk%nu  ,  L.  %^^\uftLpnu^  L.  i/fi  ftuut  Jfin^f  y^ffuiu ,  ^-fbui^ 
^nu^L.  ipnpniil^nu ,  L.  L.u  *fi  'fhp^'^  ^ft  ^\\iifiiiifjl^  htf^iifinuigi^nj p  h.  ^fi  XyuifJhu^ 

Xlf^f^a^S'-'!/  *  ^  'b  ^X^J^-^f^fi^l^ay  P^P^^^g^l/  '*  1^"^  ^P^"!/*^  iuq^iu^uiJiupfiii 
j^apui^uii/i^  '  II  ^upiu^uiJiiij  npqh  luuk^ii  qi\uui^uilf,  L. ^\uiu^iulfuij  qxy^^fyf^^fp^' 
L.    ^uilfnifp.iifj    qhplfninuiuuibiib ,   "fl^    ihnhihguAi  j\^  nnphiug  jy^q^iifUinu ,    /l. 

*  Impressam  habet  yli^.^. 
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uAinp  iiAnL,uihirgaA  iuqq^  y^p.nuMitgi.nQ^  lonltiiiurin^i  hi^nbuiiMQ  •  U.  bblFtut^ 
J^plil^P^  uiiunt^ii,iug  iiiibni.uMbb-guAi  iutj^ui^  ^P^tS  '  1^"^  ^phuimAtuMig^  iuuaju^ 
^UMiliunjffb  'h  ^biunH^  ^\bunL.ul^  \l\nhuinnu^  t 

\^iu  Ijfii0»  4  Tlt  \  J''9"^'-^y  ^'''p^pl^UUi  np  juMjufbbgtuL.  ^'"^^"flWpp^fh 
jbnlAihQ  hfbiuij  b.  'p  \|f7i.f#4'  ^PP^U^S^V  ^^^'"Z  •  JiuniS^  hi.n  iutt.biut  *h 
\ini.ul^*bf  b.juMjufbbtui^ni-p-biUifp.  iliunt^.l^nt.p-buMbu^  \\nt^ffb  V  UinnL.i-tti  •  np 
jtUL.biniUi.nn  jhi-p  p.iunni-p-fii^iiii  ttiu^httun^u  iut/l^uttb  nnutuntui.  l^b^butuinnL.n 
^iunnqni^pirtui/pSlM  ftt^pnifj  ||«v  l^p  nn  pttin  i/iunXMtij  irbtUL.  jtunqj^^b  1  ■xpnttMjb^ 
gL.nu  jiuuinni.uMA-iuA-lfiMh  'p  X^Mnt^u^/it  ^f^iupptuJuMi  t  \^iu  ^inpbtug  ttbplpttnuMutifb 
tu^iulib ptnitb  p  np  ufbinb  utulptib  tnL.uiULnp  T^piJiupinni^pbiuilp^  hi.pniJniU2futup^u 
tutn/buMtb  tuyiul^bpinbtuu  t  1  -^l.  bttu^btui  pbbtLbgiuL.  'h  ^pl^/^g  *  l^  J'^P''^3^'''I 
*h  i/btLbtng  ijbpiugiuL.  jbpl^Kbu  •  b.  tupiiubb tut  ttuM^iul^bpinuiM  fSbtL  lui/lrbuttb 
tnhbttbpu  f  b.  ifutpi^tutM^btnbtui  ttiui/lrbbubuMb  iuuinnL.iui-iuunuMbj_  /l.  t/bA-hiliuuin 
tttupi/iutiiuibtip  •  npng  ^uMpatuti.phi^itb  t/fib^  guyJir  S-tuqbbiut  u^utfjiupb pb ,  b. 
hu^lj^  ttuti/lrbutjb  tnhbttbpu  *fi  tit».uiui.npnLpfiiit  t 

I     iff   b%  iPPP  '"79^^  1"P  btf.inp^  tutLiuJ^fi  ,pn,  ntfjp-iunutunp  •  ^^iupptttpnt^  p 
{^fjflifLt  ^^^"y^P  ^  ^{Kp^^uuStb^Mf^  t 

II 

HOMlLliE  IN  SANCTUM  LATRONEM  FRAGMENTLM'. 
l7h  h  1uULavUn9'b  Tl-lllMll.nhfihbHI.' 

«.|\ff/%r^  ^iu^iugni.giuH^  upu  tt.n^t.i/b  iUL.tuttutl^lfb  p  fiui-  ^i/ffb  b  iutjb  fuiu^^ 
[Ujb  i  \j"f-  *lp  ff^^J  tuttStbp  np.ufbftL.  f^up^pn.ttju ,  nif%bptui/fiinf^  luott»  tfutitb  np 
^ptu^utiftuMtLUMtf.nflt  nLitb  ttopnt.pfii^b  fnup^pnitju  t  x^^tupntttuL.b  tntupufbfiu^  utul^ 
^iifii  fjlb^pb  nfuiu^iuflt  lu^iu  iniulpuLffb  bi,u  'ft  tfbpuMj  futu^jfb  t^nfttif^  n^  i/fiuMjb 
lpuu^btui_i/iupn.lptpl^*b'bt/uMbfi  uMjing ,  iMMjtb.  pbt.btLbiuij  tutt.  ^ft  Ipuintupb^nj  tfJutp^ 
t^iupl^tulptMit  iuMjbub  t  i\iuqJhi.pfiiiM^  tnhpiuuu^uAiug  ^pk^ff^ ZS^^-p^^p^l^^^l  Jum^ 
tlfitbuti ,  tf^tui.npb  tLbnuMptLbiuJiA  t/bpJ  IpuinifjutL  fuiu^jfb  •  ibifp  t^iunjbiui^niAft 
2(iu^uMl£i/titiA  itpuiupiuuinbiui'  iniupbpiug  pbnt^PfiL^b^  utjiiuifinfubiui^  tnftt,^  IS'1'^ 

'  Kx  cudciii  operc  c(  ci  iisdein  cudicibus. 
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^knnfii  ntSb^  a^uii^uipiuiab unup-jn^li  •  ifuipuiif.trfp  p.iUi^ftit  u^uitff-tiui^  ^uAuLtpi 
fuiu^trinib  piuJ^uiiilrtui*  qa.irutn  ti^tutnilhL.2(tiiit^  ifjtTrtul^lftut»  fo/v^  uititluiptRingb 
uuip^ni^plrtuip,  •  L.  t^ttiitif.iutluifii  hnl^  fAni.p-ltii^  tntuplfptuy  M-tAnn  Ll  Hfp^oitna 
unulftuglrauitf,nijtiifpif  iuipi^  tliupifjuipl^figii  Uinfghiuij^  Ipuiniupt^^  % 

l^c  u/i^U!#  tfplb^  jutu^iufii  t  J^ilh%uijii  ^i^f  Hinl^  ,  Ipuiniupbuiilj^  J-uiJtufu  i  \^nlf 
tuuttu  iuutnuAop  htltuuuAtuifjiiitu  Uiiu  iui^iuqiulf,  Llm  lunLiuLbiiLinlrtuini.^ilui^ 
ifijfii  II  lupuiif  iiiif  nfii  iuiL  iftplpiiiiUiLJtp  iuifiiii»  up  p-^ufl^tn  L.  qilfn.u  ^fi  PfilpiiSiu 
q.Uipini.Qlriuih.  lputifl*iUiu  ,%iifbopKii  II.  *ft  ifhpuii  ipuiiinfHi  nninuii  tifiitf.bfnif,  uiu^ 
Ifuifii  'iiui  Y'  ibnii  ^uipJtiuiii  fii-pill  ihifni-ffii  tf^Piuguii  Iputntupl^  Ll  niUffutjruAtib  • 
L.  Uiiuufl^u  nuAiniii  hi-p  ^tuLMiin  np  'li  lunpni^piruiii  uptnffii  ^uilMJuipuiiilMiuf^ 
lupinui^u  tfbpiupJkplMinifj^  lunl^  •  Qft^iu  tfh"»  ^lppfjiup^uijni-pb'uAif.^ni-J\  1>a. 
tuupu  nljib/^  hiiu^uifii  uiul^  •  ^^!yi#0|7  fi^f^  /'"  ffg^**  Y'  i^i"^"*^  * 

0  'Z  ^iii;2Uf^ii#fLu#^j7^if  /l  lu^iuLJip  junp^ifjiju  •  qb  i^biu  bi.u  '^  ifbpuif  fuui^fii 
t^ini.*  ^P^  iP^^Pt  'nfi"'!^''  iupiuif.  ffiipiug  'h  ifpiuhiuiii  JhL.&uiiih  •  nifl^  h.  uuilju^ 
qinlfii  '^^lblfltff  ftL^p  iunSibfnifj  'fi  ifpiufuinit  t/hi-S-uiii^  ifMiiii  •  fiulf  ifMuiA  n^  t 
\>i~  Tt  l^t^P  'yt^"  bqbiufii  •  lULJUifuilfbiug  luptfbqp^  fttluiuuAtuifJifiiu 
uitjuifuilf  jfiL.pin^  tuLJUtfuilfUilfglfii  iffL.piufuinii^  *fi  ^biuniil^  qpiuhiin^,  uiPtjyfliiu^ 
'ft  iuifuuifiitifii  X  O^  uiiitfp  •  oiffjfi  ibnii  i^Ljfiitt^biiij  putiifi  luubfnif^  ^^^ui, 
luul^g  ifb"  i  ^^p  jiuf^^iufni.pbuiiitf.  ^nL.ir*  II  iiifutifl^uiupiuqjuqnfii^u&  qfuffii^ 

qfiffii^  iunSinL,  tfhuiiniupnLjiu  i  J^iilj^  *  Wj^^P  l^t  t"  tS^"  't  tP^^IW^l^  '  l^  t'" 
ni-pblRi  ^iu^iufiiifin  1,  pi^  tuLJUifuilfb pi  uA^iiUpuifyutii^  •  o/r  uiiiqp  Ifiuufinnifiugii 
JtuinniSig^  ^iuuuAbf^  njr^  Iftupblb  t 

^^f/  ui^tu  Ti^^Jiuptniuuf^u  q'fi  '[bpuif  fuiu^jfii^  iuiiini^buif^pl^  ^^  c#ifv#]ri-i£f ^  l^ 
Ttj^Juiphin f  h  uifuiql^u  *fi  ibni  ifJi^Jiiiit  ^iuuuitnnfii  juitfi^uiuilfbguiu^fi  qptufuuib  ' 
uiff^n^bpi^  jiutfi^uiiulfbiug  ^fi  tnbtunSil^  qpuifuuiii^  i  (.)  ifjiL.^uigfip  nif^Juipqui^ 
if.iui,uA  •  ifJiL.gl^  n^  ts^  b^^iP*''^  unulf  JiuptL  piuJuiiiiuM  p  h.  luiqtulfuAiugnL.  • 
^uifitfp  Juipqjif  fnlfiif^  "Pt/  ^^'"'Pf'*^^  ilui^lfuibtugnL.  Ij^ ,  tifii.uni^ir  bi^u  tiui^lfiu^ 
%iugnLfSi  pStni.pbiuJfL*  n^  ^  lfutpnifiii..pfiiA  quAiiiu^i^Pfii^  %Jiu  ufiupif.hbip  h. 
IftuJr  npnf  piini-Pfii^  %iufiuiqlj^ u  tuiqiulfuiiiiugni.  pbni-pbuiii  4*  iriini5iif  h.  bifb^ 
fni^Pfiifiib  p  ^tuLiutnuifpip  tupqb^  h  ^tui^uiiiuilfuAft  t  ^Pk"  i^i^nnLiT  bi.u  ^tui^tu^ 
utuptulfgKii^  npiy  piini-Pfiiiiii  \iiifiitql^u  tuufiulfuiiitugnL.  h.  lutqtulfuAbiUf^  quAtu^ 
tqtulfuAni.pfii5A  iutqtulfuAbgb  fiiLjSi  ^ap^bf»  h,  Ifutir  nupb^  *fi  tiiupi^lfuAl^ 
ptugoit  qptuhtinfA  bifuAftf^,  qnp  1  f#c#i#vi.ff#^  ffitifjfJ^ir  %iufubifutlf  iliupifjifii 
iutffubtug ,Il ^bpnifp^fA  ^piuiiiiA  bin  ^puAfu.p^  unLubpiUi.  tqiuptfiiulfbf^qJhLinu 
qptufiitnffii  t 

'    Codcx  uailS  ^patJiM»b^t.f^  pro  ^tuJmU  bm  ^uht^i^pn  —  '   ImpreSSUID  t^ut^mfb. 
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1  ^«-  '"/"t  npu^l^U  pJiiAlf  UMiL  'h ^l^  p.uiqoii^  t^nuihiinjtii'  •\hunuu  luiu^iktufii , 
np  ^p^tui^uA  tulputljjL  fH2,tulfbbtuiJbuifh^iup  *fi  TT^Juiphtn  iltupt^b r^tL.p-jtLii  ^  "xtlUiu^ 
'bnL.l^t^t  |T/"^  luutn  ^b-if^unuli  iliunt^  ^l\pliutnniiii  tlb^tuif^njU  t  l^^ui  ^iKph''^ 
tnntiii  unul^  iJtupt^,  hiiu^lriufti  ptunoiiivpiuhiinjjfb  L.  ti.hpiul^unlriuiDiiiii  uuitup^ 
tpiulfoiA  y^^utnnjutuA-  •  %iu  L.  ^iulpun.iulf  Jfunruib^  "fL. ^'ijf^t^  '  1^^  it^^Pt  '^i 
hul^  Atuiuii^  Ijl  Iputniulpug  IrptLJtulpMiinun  uipj-tulitui.np  unutu  uhituiiuJfiin  iun.uiu^ 
ufb itupuiiMnL.P'ltuii  L.  utUni.uni.3h  ihupq^tuufbtnnL./3'hiA ,  JiuitULuAn.   p-l^   nripLnu  t 

1^/#  lA^  hinutnnthuiihiQt  \^ utnnLtuir  yyjiuphtn  u^iu^tufli  tiiupJhnJj  L.  tftttitii 
jfi\^  bplfpufiui^bL^p^  ptugon  L.  tnt^p  i^ptuhnnlfib  t 

I  '^i.  uipif.  nuiifi  L  uifibL.u  ufhtntun.nL,phLiiu  ^tuLMtutnhu  L-jtiibiffttliiibtuinbutulpM 
tf.npS-iulfuAni-PpLiiu  iuiiii  hiiu^biqju  •  ^uAqp  tiiiu  np  lULtutfUilffiu  ^uiiiif.pu£UiL. 
JnyintulflAtutf.npS-tul£u  iuiiii ,  'LnjiM  utu  hiiu^btuiu  *biuhi  ^uHm  tfpuMpipuAMiMiAM  ^h 
ilbpuii  hitu^jA^  L.  uMiL.  'I  lutnMipnL,  ni-MOriib  uni^uiMMbl;^  t^bptutfjijb  bL.u  ^ptu^tutj^np^ 

A-ni^PlllSbU ,    luAtlUlJiliit  tnfipUMUUpMMiMtU^  ^pl^hu ,  "p^  fuuA^UMilMMfilblUIJt  pl^   IfJIL. 

^iuuuipuibiuliuAi  JiupiL..  .  .  ^  /l  uuibi^ii  a^fij  1  i/£fi#V£.<i#((-  luniibut  (^<^^  ^uiliiUiuJi 
ibnii  ^utL-utintij  •  L.  ^tuL.iubb uni.uuiiMt^  tBl^R  tuutnni-tuA-uMjliiA  iutjit  np  iuil.  ^njp 
JhtLbiiijb  tuul^  •  fc)^4'  ^tui^tutntuii^  inbuijbu  ifihtun.tAi  V  utnnL.i-tij  x  j^tuufl^u  L  'p 
iriiiMif.lfiil^  Ipii^p^  luul^  *  ^V\nL.  ^tuL.tuiniuu  j^^q.fA  ^^  c#i#yfr£.((-iv^  •  ^UMbtj^i  np  ptouli 
fitn-  JlL'']^  i"^  k  *  l^''^  %nptu  ^tutliuiuijb  lui^tuuuilflA  uipinuitf.n^uifj  bplfpmtu^ 
tfbuiU'  ^tuL.uiintutr,  tuul^  f  S^/' *  npnt.tr  L.  tupJuAiui.npbuiut^,  n^  lifitiijiM  ^iL.unjti 
inbuniLpbiuii ,  ttiji  L.  ajopliIinif_  inuunpt  btnbu ,  qy^  utnnL.tuSiM  ^|^i###v##i.6~iv/ 
u  l\fi#ifif  t  1^#i#j^#7i-%fi#/r  niiih  q^tutnnt-Qnt-ifh  ifinhituplpii-pbuib  itMMjU  fiinuinnijuM^ 
inquil^iMAi  T^j^Jiupfiin  ^iui-iutniiju  np  *fi  ^kp  ^^ftunt^u  %.^\pfiuinnu  t 

1  ^f.  tupif.  Jiuqp-btP,  opfiutnnuiuqu.buin  ufipbifro ,  tu^uilfbpinfii'^  ^UML.UMtntitf^ 
Ui0uiifiiiii  mi^utqtulifi ,  "UlL.  iuijbtulJtn  itliu  bqttiiifti»  uftuhiiuptulfb  tu  qiuifuiujfiiAi 
h.  iftinpnLii  iuMjiitulifiyu  •  %uiL.  nqp-tujiuqiuifu  uAi^iUL.iutnni-pbtiA  inpfA  •  ^uibifp 
^ptuJtupbQiuL.  'fi  iiMMjiil^  futu^itijii  ptuJuiiibtuf  •  #7^  nAft  ftiiq.  bpltiulpA  qiiUiht^ 
lffAi*ii  qtufuijfiiiii  L.  qrL.bqbqhuijtupiliupii  opbifuAj  •  ttijt  ^fi  iiufuuijfiijii  qlfijipb 
thnfutuplibtui  qiuuft  t  1 '^#-  ^pl  tnbuufbbu  tiiufutn  uA^tut-tutnnt-pbuiiAi  np  ^uA  l^ 
nqnpJirifi  •  ouAqfi  bplfuiiffit-pngq.  tun.  ^bq  i/bpi  bit  tupinuiq.pni-PfiiA^^ ,  "[Ifi  tlfi^ui 
jiupuiuuAbiui*fi  ^iu^uAuijutlptAnt-iRi  ifbpi-uAfA  tntuiL.ii  •  np^  tnpiui/iuqptulftu.^ 
%oou  tujun^fiL.^_  lunLUiOli  luplibtuiu^  tftut^uifitupo^  q^uiL.tuiuilftiAui  b  qy^^Jiup^ 
tniuiLnjbiA  ^bif_  iuii.pbpb*ii  tffiuitulftulfunL.pfiLii,  bpi^  fuui^tu^  |  utnnuiuA-  ^ 
L    t^pqh  I    f#f#i##f-^m  *  *^*^  tfitutt^p  % 

'  Vcrbum  ununi  legi  rion  polest.  —  '  Codex  unus  u»i*»»^hpm^%  pro  utitu^h^imt^i^ 
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III 
EX  BPISTOLA  ARISTIDIS  AD  OMMES  PHILOSOPHOS. 


C)  utiHBhuiJiU  i^f  ^P^^g  lC^JpuftM  ^uAq.  %f  JuiniRMntJlli  •  qnn  ^UiT^ni-p-p.  ^op  L. 
^nt^njU  '^  unpttf  uin.lriut  lifttugtng  it£.n  tnuptQib  h  Iptt^ul^  IrppuitirtiLJtj  ^  h  uppjttU 
Y^tuphtutluij  tiiiilCuitt.tupLtup  L.  ttiii^tutntuliuiii'^  i^nL.p-p  t 

IV 

FRAGMENTUM  INCERTI  LOCI. 

\^ul^  tuutnnt^iuS-uMfitni^tR/'  h^tuu  ^nif.hi^^iA^  Zr.  ^pb ^utiulpug^  ^bt^^lAt,  L. 
tfpi.iug   J^hq^Vit  f  L.  luqu.^  tlutpr^l^uAt^  b^plfltpu  ^  t 


SANCTI  JUSTINI 

QU/E  SYRIACB  SOPERSUNT  PRAGMBNTA. 


SANCTI  JUSTINI  PHILOSOPHI  DE  FIDE  ORTHODOXAV 

^  "n  £>dS. }  jLo  I  m  '>viS>  ^jn  9ifn  ^om^I?  ^^^I?  •«oioi^.l  |^^o  :|oi^  ooi  ^} 
^Vl  i^^^^o^h^^  ,^i>vi«.fn  |Loi:bo«o»t  ll^^a;^  Ifi^^^  ooL  :^i»vtva   JIslL*o  JLf(L 


*  Ex  eodice  armeno  LXXXV,  fol.  60  r^  — '  God.  Orthodoxa  Fide  integre  iFansIalum  cistilisse  videlur  in 

^at^npi. —  '  Cod.  Irp^uMjlrgnj.  —  *  Ccd.  uSttjut^  codice  addit.  Mus£ci  Brit.  i/i538,  fol.  73-76;  veruoi 

mtmlimtu,  ^  ^  Cfr  Smcix  Arittidit  PhHoiophi  Atke-  dccidit  folium,  loeaquemnilo  ita  sunt  scnio  obliterata 

nieniii  lennonei  duo  ^  p.  1 9 ,  ad  calcem  fraijmenti  Apo-  ut  vix ,  ac  ne  vix  qnidera ,  legantur. 
logiac.  —  *  Sancti  Juslini  Pbilosophi  Traclatus  de 
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]J^}oi  lil  .^  I;^l6^  Ujd9a^  |;^o  JL>|  Lo:^}  j  „  ^n  >  £^  A.Jbi^  ^^^«^ 
JoC^  y^Jl^  ^olflot  ^o»  :|J^i^}  ILoJUfja^  ^  JbLAA^*.|La«^J^Lt  l&tej^ 

«A  dr^  li|  .  ^^.in<iv>  1;^  «dl  Jldli  «dlv^l  '^teAj  |J^^9L  uJi«^  «d!  |i  ^^  y|o 

ij^j^^ot  h^  ^i^  ^  ^Li  ^o^^  .^ux^  1^;^  ]^ii  iu^^  "^'r'^ 

«^li;^}  JLot  Jbuosi^  o^  \^^^}  ^S^V  uUAJt  :^oi 
^ii  ILoi^h  ILoAfl^^o*.^  ^^iJUx)  JL^  Jld^oo*.|o&.  ^"^y^oi  «J^aad^ 

/f90AJ    V2^  ^  JLfW^I   f9^   «A    Jbd^t  :^}   l^  ^OIOjfiwl    |00M   t^!  U^OOlJLotl  .^ 

:  loi^  ^  ^..a;:^  Jt^^jiu;^  ^  ^«ao  |oo»  ^|  o!^  U^«d|  «^ooit  ^^li  ^l  "^^aLi^ 
^  |i|  .oo»t  Jb^l  Jlf;^l  IL^  o|  *.Jlioi^  o^t^^^  lo!^  o|  %uM;iS^  ^  |ooi  l^ 

Joi:^  Jlil  h]}  :A>JL::^^n\<  v>t  1^*^  ILoJK^o^  ^l  j:m|*.ulj1  v^h  ]o&. 

JloliU^f  ^o»  h^^  \]o&,  ^  ^t  \l  «Mo&^  J^:^  yOM  ;.:^o  :^iJ^3  ^t  J^lo  JL^t-o 
oei  JoC^  ^t  .«^^^lt  JLoC^  JLdto;^  ^o^  ys^ \U^cf^  ^]  li|  .ij^h  ILd^  o| 

^  ^J^  «d| 

•  eiLd^li»  ^ei^  ■>o»fi»^ft  •  Jlteo;;aoLd  >^o»fi»^ft  .^JL^Oa  ^  |ci^ li  v*^  )ii^  fi»"^^ 
I  J^^^^-i^foLlb^  ^{-^  o^V^LIo  ^Ad  oo»o  .ooeio  u^l  ooif^^gte  l|ifiw9o:^l  9JK^o 
i^.a^Lh  "^gte  •  lo^:^  Ji^  J^-^A^;^  loo»  «o»oiKs.l  ••'^  ^  ^o^  ^  ILdJt  '•om&»I 
L-^L-d  ^^tte}  :^t  Joi:^  liwibd^^^^o»  ooi  ^  ^  JLob^  .«MLI  ouyo  ^ooo^t 
ovLto  f^  ^!  ouyo  :«^  bb»*}  JLaooI  ^  Iv^  Jt^lt  ;i^^^gte«JLiu«j»  JLo;^do  |w^o 
o^  «A  ot^o  I^J^t  : ^^LoAao  ILo^Jld ot^  «A  o^do  l^id}  ^^1  ^Jb^o  %dad|  JL*o^ 
liyl  :JLo9  «d|  |;^dJldlloo»  «^o^ooi  ^^  .uljI  ^^JIi^^m^o»  jL^I  «^oa:»  ILob^li 
^f  •*o»oi^»|  .*  /o 9> \  ovLtot  oo»  ^  JLdoAjo  :^6^t  Jl>o  oo»  ^  «^^  Jl>o  oo»  **^    '"^ 

.ja^  JLo9  «dl  ;^L|  1;^  «d|  oo^t  :|f^  l^  J^l 


•l^t  J^^  V\  :^OM^I  JLfi»o|t  IoMa.  |oo»  U  ^JLdoAjo  |JS.*o  |JS.*  lit^^gte  ^!  ^ 

J^^j^  ]o^}  OO»  |o0OOAd  :  JLjDolt  ^!  l^tOOA..^O»  loi^Muikd  Jllj|.9tte   |iM}  ^t  JLl 

^t  ««ci  •]ls^}  o*o»  JLjLd  sLik««j»  JL»o9o  ]^  L^  Jldli  IflNj^fii^  h^]  ^  looMt  JL^I 

*  J$aie,  xLif,  6.  —  *  Gfr  Migne,  PatroL  grase,  VI,  col.  laog  A,  —  *  Ptalm,  cuviii,  9,  5. 
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looM!  oi^  J^\  ^IJSi*  H  ^  hoC^f  ^-^^  *^^^  «JLjDolt  li^  <^|  «oei  «o  oo»t 
•  ^iLb»*}  yi^Y>  i9lS>m<\§kj  ^J^o»  *.j(wJLDaSu  ^t  JLoi^  *.i&»|JS.*  ^f  hd^  •^cf^ok'4 
^^«^6^  ILooC^?  JL^o^Jtttjid  :JLjdo|  «#«1  o»\f>oix»  .«oio^lf  ^toJ^Ajf  «^t  ««oi^ 


iU^^I?  •}9}h  oiv>oir>^  JLo^fe^t  oo*  •  JLloo»  Jli|  u^h  JL^  oo»  ^«^6^  ^t  "BwlwA» 
|«^|  ^  JU|  thu^\  JLflLJV^  ^  U^o::^  .^»|JS.«  ^t  J^ei^  ei^  u.^^ov»  :JLob^  |L| 
*.KtaAao  |oo»  jbL:i.h  U^Mfbi^.KtoM  l^^t  J^l^  |L<^.«^:^^oi  |i|  «"^^2^1  l^-o^S^ 
•  looi^^^^i^LI  ^t  |Lq  v»>">  ot^  VA^^^toao  «jiijLt  iLdikAA^  \ls»}  Jlilo  «^oL  Lodoi 
«MJViwL  JIaj;^  iLodLojo  oo^t  ^^et^  AfiLife^  o^^t  Joi  Jl^kdL  bb^t  JLj»o|i  oS^  ^^1 
f^i  l&t  h}o  :|A:,  JlijC^  JL^jouiu^  |La::^.-..au;^^^^^oi  JlijL^I  .Jbo^t  -cn^ 
loC^I  ^^o  ^  JLlooi  :Jb)a^{  JoC^  JLo  m  v»  jo  ly^  JLjDolt  ^t  1^^  :|LdikAA^ 

Jl^lo 


.   OM^I  JLjDolt  |J(^*i^!OAto  loi^?  Joit  ^?  ^ 


•  JLjDoJld  |OOM  OOI  «iO  OOIf  «*oiJL^  oi*^o  I JS.*  V}  .«oit  !!  ^ 

•  JLo9o  l^  :  JL;;»  jpfi^.  ^o^fete  lio  ^i^fS^  V}  oi^  «o 

i  \\J^^oi^  HoXd  «.«1^1  «^  •  dBodr^od  jUdo^  «d|    

lio  [l^  V}  :  w*^  Jli|  uackSl^  •  ;^|  JLooi  •  oil^te^)^  \i;^  "^Sk.  ^01.00^0  |o&^  L^? 
llo  •  JL009  llo  •yJt&ct  lio  ^f^oJuD}  llo  «AOdtl  lio  .|Lo>fci*i*>  JUo  .  Jlojl:»  llo  .iLo:» 
•  l^iojiV»  ^OA^  Vp^t  loi^t  o^do^  ^  «ujl;aL  ««jv*,L  «ILu^I  I^;.^  )ld|  .JLa^o^ 
:  ILdvlmiO  «£0oO9|o  Jloll^  :|La>oo  JLILo  Jibd^  «ajL*  «o  :oo»  «d|  |Laao«d  u^o^d 
<»iVt  ^U»|  ^fto  loo»  y>«*\ft|  \i}  ^^gte  :  JLa^o^  «d|  Jlte090  yTt^to  ^A^t  tidoLo 
•o  %oifi^ibcSSiw  oi^itol  *.o^o>fttf>rt^o  K^VN.  oiftJiM'^  «idoL  ^mvi.iV^o  :JL^  JbukO^  |oo» 
^«1  |j&w;.d  JLfiool  ^  ci^^^M^o»  \i\  .ILu^l  1^»;^  ««^1*^  .J^k^  ««^t  ^t^  Atooi 
Jbi^iLtte  V  oftdoJSw  :L;^ILh  *^o»t  ILodufito  LojL^  «^^toA.  «o  :  JLo^o  |v2^  |oo» 

III  *.  vOo»J^irfXft.L  |oo» 


^t  l^o»  JL-^M  .^<  viS,  ^it  ^<J^o»  <^lt  ^o  ^^0»  ^  .  JL^t-o  JL090  1;^  JL;^ 

'  Ms.  1&538,  fol.  73  V*. — '  Seqoentia  capita  legi         tantam  descripsimus.  —  ^  Gfr  Migne,  PairoL  gngc. 
wm  poasunt  Tilnli  minio  eMrati  absque  diflicnitale         VI,col.  laid,  B.  —  *  Ad  /?oir.  tui,  38^39. 
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o^k^\  Jl«^t  OMJLd  L^t^^S^  Ul  -xf^  "^?  .fj^^s*»!  ILptoiM  «d)  «.^a^JS^ad^ 

•  JL*09o  )  ;^  ^»>o)    JLoi^  JbuA^!  o^  «D 
.  JL>)t  ^?  ^A^  JLm09  ;^)6^  \^i  ^  ^l^  •  )La»J(^L?  JbuD  Lo^oa. ^^gte?  T^  wo 


•  JL09  «d)  \^  •^oioi^»)  Jld){  )Laao*dt  %«»t  ^ 

m 

•  JL»090  )vd  ^oiOJ^»)  l^\j  U^Qkm.}  bb^t  t^  ob^ft  ^t  <^ 


•  JLjdo);     iA>o  l)  «d)  Jisio^  JL*09o  );^o  Jld)  jpfih.  )XA£Ot  •^oSs.t     Z}  wo 

*JL^^otfV  o^  k^mt  ^iuio  «A*.]il3ax^t  ^l?  i^)  )LoiKs»JSiMdf  J^  ^i^A^o 
*.'^M^o»''^^  ^  .)w^o^te  ILoA^uo^t  IflTi^^^t  JL»o)t  )fi^i^  ^L  ;.<^o^ 

00»t  ^    Ji^fOOA,0   .  JLV2^0    JLv^    U    JLaSV    ^OM^)t   ^f^l    ^    «^OO»   ^^P>V>   ^71^ 

^;^)  JL%^oji-3to  .  )'»^.^JD  oi^  ^  9;^M^o  o»oi^»)  Jl^w^t*.^iao  a^^oLL)  Up^  |i 
.  I.vi'»  m  LoN^^onm  ^  .«oioi^»)  JLj«.ai^t  *  JL;.^  ^t  ooi  .  «^afiii.  «d)  ^ui^^av»  3)  JL^j^ 
,id)  *.)LooiJ^  ^  o^flauit  «*o»  t<^  iiSi'^  )JSjiaciA,l^  «idoLo  •  t9io'i  JlniYv»  |  mn  Vi"iN.o 
*.)Looi^t  JL^«^^«Ao  J^ii^!  9(AAoo  :  JL^ad  .«oioi^»)  Udo»  ^^  «^o  *  UaoA^  «d) 
)Loob.»Jld}  M.OI  1:^«^  :i9Nmoio  \1^'^  ^t  ^«:bdba  :)j^»;.d?o  )^;.d  D  om^)  *fO»?^^gte 
)vd  )&»V^  ^  op»  i9>S>,»  ■>  v»^  :^Ji^  j^»a^L)  )LJL^  «dO  Uooi  y)  .>9Nm^v»  o^^t  Jo» 
:  ^L^^^^o^^o»  ^t  Ji^)]P^  iUi^ }^^f^  ^r^  ^o^  |Ld)t ''^^ *.JiA*«j»  JLofo 
:  u^JL^xj)  ^  •  \^^  V  JLfi»o)  ^  ^)  oidOAj  Dt  :  omA»)  )Lw)  )La^.^f  ^  jL^) 
^  yOj\  «a.o;Aj  :^)  )a^  JL;^d  Jbuo  ^  «o  o)^  ^-^^oi  jd^I  .^^aL  ^LVL  ^  )ti**t 
^f  JU)  .L«;.^  Jbu^  ^  ^)^  >aj)  jo^w  :^)  ^^taoj  U^  JU  ^  «o  o)  :JL;.^  jj 
^^  lio  ; ^ rfb^^o^t  ^t  I  i>v  ■v»  .^0*«^  JL;^d  fl  jpfii^to  •^ftA*:;^}  o^juL)  L»;^  ^o 
oM^  ^^t^!  JbuU  •  JLjDoJld  ^LoAfto  Jlibi^^  :oM^)  JLa^Wi^?  ««'oio  .•AoiOi^.)^  ^t^LL) 

u^]^}  JLoo-^^f  <^)  :^^te  hhi}  w^ooi  ;.a2la.  i;.^^)^  JLo  oioi  u^y)  «^o^isi^ 

)j^»Of2^  ILaiSfi^&od  «idoLo  I  JLo9t  Li^ivfii-^o  JlM»a\ft^f  js^d^f  oif^i^oJ&^  : 


»  Ms.  1 6538,  fol.  74 1^.-^5  /6irf.v',3'iinea.CfrMigne,  Pa(ro/.g^w.  VI, col.  11118, C-D.~»  26ui.coL  laao. 
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IwA^t  soo^»  timM  JUoeit  oi^  :^  ^^1  W^o  JL090  );^o  JL»)*^  :^oi 
JldJLd^^frtet  :a«fa:^fl^  «^ff  ^o^^^^m^oi  «^.JLflooJldf  \^JL  jx^j  ^eiLodLoA.*^ 

•  «iO  JLftOfO  )  ^o 

•  JLa*«i»  JL090  );^o  JL^JL»  ^^frtef  )o|:^  oei  ^t  JLf  ^ 

*  ^i  >>vtoJ^a  v>  )Looi!^  )«^t  I  v»fi  I  rtS>  •  JLa*«iO  JL0990  \'^}o  JL»)f  ^  *«o^  «a 
;..^b^  )La^tQ  »iV  •  ^i  o  I  iOdfe^  |  >  moL^y  JL^ojUDf  ^Loajo^  ^oi^t  ^t  Jo»d 
Jlo  :)fei  o^^i^»)  JbL^)to  .Jk^frte  )La«toJ^  )La«J(^Lo  .  Jkioeifrte  )La«J(^J^3 
II  lUs^  ;^)t  ..m^)t  Jli)  Ij^  U0  9IIV  U\  Vo  :o2^JL:^  Jli|  Uj  hu^V 
:  ^  LJt^m^  JLot  J^oei  «-«^^)  •JLo^o^  );iflaA3o  Jbu^t  Jl<  ^  "^  : ) J^  > "tVS.  v»t^ 
;^[);.codr^  ;jqL  ^  JV)  -.^xm  ^l^^s^t  ^o»^  *.)JS^ted  ^«^)  ^Odl  Jboo  ei^Jldt 
:  JLi^il 'Jbuxuo  u^oftot^^gte  •^109  w^t  ^^JV  :  ^JL^i^a09«:^  clLL  '«^oi^f 

^  )  J^odv^  «A^  JliociiSk 

.  U»  U*'^  iLooi^  OM^)  |JKwL^9tfrte  JVt  ^t  «^ 

•  iJKwJ^Aa^o  |JS*>D«i»  Jei  JLflooU  :^I^«.M^  Jloui^  ^oOf^Jt "^m^oi  JL^  |)o 
J^^  -ibwJlilM^  ^Lci^  ^J^jBcoot  yNeiS  II  A\  III  -libwo;^  JLmII  Jlil  ;^|  JL^o 
Jli|  •'%to  Iffi  i.M  ^  JLvi » '^  M  «Aj|  «d)t  «4Nk|  .  loui^'  "^f^t  l^o^i^  ^  ^!-^  {-^^ 
JLai^JliJL^  oo^  Jli|  WA.t  ^?  *«^l  •Jlil'^^^^^  \l'^'^  ^\  :L;.^|Llt  «^o^  ^t 
«mftjo  Ut  tf^)  :|  JSiA^S^frte  II  |Uo  ^^(babA.t  oei  :|^Lt  JLdoi^  geS^t  ooi*.«ttd^od 
iJ^^frte  iJb^t^t  :  ou>  "^&i^ok^t  JL^ooi^  ou>  o^  i^^lt  001  :<S^vivtv  JLiij|  JLu£Sb^ 
:  Jb^t^Lll  JLo  <^|  ^tl  ^t  ^t^oi  :yk^^^^Ji>^  Jli|  ^«1  JLeit  :  ^i^lo  o^  Am]^  totf» 
^rf^ll  ^a*oi|  JL^I  : '  ^uahjfete  y^^  ^  ""^JSao  •  ^ux«^  ««^  ^  ""^JS^t  «^oLo 
«o^odt  eiJ^-*»ajOi^t  tf^^  ^"^\|  "l^^^^^oj^t  |J^^>ftn^v»  lJb^«^  :JLiIi3  ^OM^It 

<^|  ^jLt  w^*«'oi:  |J(wJ(a>oo  Lod  ot^^\  }9^  ILfoo»»  :a«^^ 

'  PatroL  grme,  col.  1991.  —  '  \  Ad  Corinth.  ziii,  (tAccurate  inquirisT)  (col.  1933,  A).  Omnia  aiiades- 

19.  —  ^  Ihid.  9.  —  *  Hic,  interdso  folio,  integra  cribi  potuisseDt,  applicatione  cliimicarum  sub&tan- 

capita  desunt  nerope  a  oumcro  8'  :  «lilud  enim?)  tiaram.  Qua»  sane  applicuissemua,  si  tractatus  fuissel 

(Migne ,  PatroL  gr.  IV,  col.  1 9  9 1 ,  B ) ,  ad  numerum  t  h :  integer. 
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o?v^o»^t  <*a)  JUoei  d^o  •  JLflooJL»  |l^^  ««oioibwl  ^o^^ftdf  :««^t  ^ 


VI 


SANCTI  MELITONIS 


QDiE  SYRIAGE  ET  ARMENIGB  SUPERSUffT  FRAGMBNTA. 


1 


SYRIACE. 


[Cfr  Spicikgium  SolemeMe,  t.   11,   p.   xxxyiii,   vel  W.  Cureton,  Spicilegium   Syriacum^ 
Londini,  i856,  in-8%  p. 


^  si  textum  syriacum  perlegere  ciipis.  —  Translationem 
ad  calcem  istius  voluminis,  suo  loco,  reperies.] 


II 


ARMENIGE 


EX  EPISTOLA  MELITONIS  EPISGOPI  AD  EDTREPIUM 


un-hmbuiqh  ^ntr^utuil^ffli  KUli  UiJutrutj  qAimSMr^  •  ^  •  oplruij  p-miftMHinni-ph 
h-nbrtMUtMMt/h-uij  qtllnitnniLphi^lAM  L.iM£tutnnt^hMMMtiMMfut^u  tMirtMniSlMrA  •  L.  qtnnitnniLpMM» 
'fi  t^nLtT  luiLni^p  mtAbi* 


*  Hic  taroen  lequum  est  quasdam  proponere  emea^ 
dationes  edilioni  Guretoniaoie,  quas  mecum  commn- 
nicavit  vir  darissimus  Gi.  Wrigbt,  in  Universilale 
Gantabrigicnsi  lilterarum  arabicarum  professor:  P.  ^, 
1.5,|ba^pro  |Im»;1.7, l^fA>^ouoi&t^  w^»(?); 
].  1 1 ,  bom  ^  JL^  ««^ktot  iLoU  (?) ;  ].  d  I ,  j^  pro 
^«d|  ;  1. 9 A,  wB»a.^a»|l  pro  Jb,4» ;).  a 5,  eioalt  «L^il  vd; 
1.  37,  iiiWfSi  J  pro  igQ^nxJ.  —  P.  oi^,  1.  6,  r^fA 
Ifjod  ]UmJs\  I.  8,  fjTv  pro  «M^;  i.  16,  ^iofo  pro 
V»t^  (?);  1. 18,  lUvA^^  pro  lUv:^'^.  P. 
1.  5,  lAA^to  po  pro  «A^^Atofo;  1.  18,  ol^ 


^oi»lo^.  —  P.  jLd,  1.  9,  ^tsbtot  (t).  —  P.  «»d, 
1.  90,  oVdfMk..  —  P.  x.^  I-  9»  lou  d^«o|  (?). 

—  P.  lia_9,  .-awa^l;  1.  4,  |l<uLao  iJB^oAt  (?)• 

—  P.  ^,  1.  a,  I^^J^ite;  l.  3,  l^tto.  — 
P.;^,  1.  9,  o^t  tf^l?;  l*  i3,  b^ih  I^Aa»  ^ 

|J^:;o^lt.  —  P.  ^,  1.  8,  ,ino  ,  on  ■lo-.ty;  1-  10, 
»t<^-  —  P.  S,  I.  5,  fjuft.  —  P.  S,  I.  3, 
,;  1.  6,  e0a[k.pro  e^alk.;  I.  19,  oVkJB^Io. 
— '  Ex  eodice  armeno  LXXXV,  fol.  83.  —  Quis  sit 
Eulrepius  aut  Eutrephes,  cui  litteras  S.  Melito  misit, 
incertum.  Hanc  Eusebius  epbtolam  ignorasse  videlur. 
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VII 

SANCTI  IREN^I  EPISCOPI  LUGDUNENSIS 

QOiS  SYBIACB  BT  ARNBRICB  SnPBRSUNt  PRAGMBNTi. 


r 

SANCTI  IRENif:!   EPISCOPI    LUGDUNENSIS 

QOjB  SYRIACE  8CPERSCNT  FRAGMENTl. 


I 


jlio»  w^o  :  JLiA^  Ul  :b^f  1;^  i,R>ji^  uodlt  :^;-ao|?  ^^oi  ^t  ^om^I 
jlid^i*m  «Ad  JL>of  JLl^I  :waii^  J^'^  w^?  ooi*.jlioi  ^?  *«o»Oi(k»)  ;^^tte  JLoui 


II 
•^J^ttA.  ^^  l^t^?  U'^^?®  )lQim*%\f>?  JLx>*jo  l^ko  ^  «fiooi^lul  ^f  <*^| 

JbLftoo)  ^  CJLd  )<viff»o'tf»  ^  i^.Jl^-*  ^frtef  JLi^?  JLi£»o>fc>  «Aj)  yl?  ^^JliJLa) 
^  |my»fin  ^<N.oiN.     ^oi^  ^o^)  |J(w  ^JL^ttA^o?  Jo»  JLli;^?  JIoj^^  \u^  :Jt 
^fjt^  JLuDfrte  i6wla«"»    t^  )?o»o    )l:^L?o)  JL^^?  ILojto?  :^oiJ^  tV^io 
«A*.oaJoL  Jkrk>*i,>^  o'o»  JU^o)?  oo»*.JL:i^?  )vo9fcji  JLuoo^    oo»  ««o^oi^»)  Jlio»?  ;.^Jli  J^b^ 

^  JLii^?  fHioo^fc  Jl.»iniiO  JL^o)  oo» ^  ^  i^»JLx^?  ^S^)  :  Jlm9>rin  ^N.ci|S> ) 
^oci^?  Jiofn^ig»  «Ado  V   fiflN^^J^^)  JLst^?  )L^^^  JLw*)  c^  ^  ^?    J^JL&a3  *.ooo» 
: ^juo  y  JLd^?  jLuoo^?  )Laii)9*^?  ^o^ t    ^^>fn.iv>  JJ?  ^S^JJ  ^aidfij  s  JlmaiaD? 


^  Fragmenlum  hoc  primum  sancli  Ireoaei  Adversut  fol. av^  eol.  i=B. — ^  B  yoedK  ^t  ypj). — *  B  )jb&4». 

Htgme»  reperitur  in  mannscripto  additionali  laiS^,  —  '  B  UjwLfo.  —  '  B  )»mo.  —  ^  B  ooi  ojoi.  — 

Musei  Brilannici,  fol.  1 97  v%  col.  a.  —  *  Fragmentum  *  B  omiKit  om.  —  *  B  J^«»A«bd  pro  J^lj^m^,  —  '*  B 

secundum  reperilur  in  mss.  codd.  addit.  Musaei  Bri-  «flbMMA..  —  '*  B  legil  ^^>in^%r>  pro  ^kAUM,  et  A  yoJoi 

tannici  191 67,  foi.  1 99  r%  col.  i -<i  =  A ,  ei  in  1 6699 ,  pro  yoJo^ . 
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O  e»a*.  JtrS^*  IuSLa,  Jbiea«    o*e»  «eie^)  a«eei  .*  JL^lt  )J^*ia>     h»  ]i^^n  V*-*) 
^o  jbL^I}  :  Vfrteo  li^  Jbo^^iid  ^fJtoo  'eoAdf  iKauot  |j(s.«^oa.   ^^oio  jliJLd  o^ 


III 


l9iftm»9»|  ooi  fcflftoaw^dVg»?  oiVfiViii  |ooif  001]     ^«^^f  Jlftlfim>9»|     «moi^wl? 
^'^f»<K  ^?  ;io|  JbojL  ^^  l^t^?  IL^^fo  llfnm^vif  JL^«io  ^  l^Ho  ^  [JiifoaojDOf 
|J^><iVrio"%y  MNk|  oiXtet  ^^01  ^o%tPf>fii>^iS.o  ^f  *«o»  :JLoaL^adf  |&ftykj^9  iJSnf^iL 

•  ILoaIa^L  ^oO^  JLuofrtef  *«e»      ^^^ajod^o  *e|;.te|frte 


00»  :|oC^  ^  l^c^^A^loo»  ^ofJLdf  :U9iV    ^t  JLx>«iO  00»  •«o»o&*|  ^f  U 

^^  v^oC^!  |U»t»v>l  eA^fJS^IoOMo^?  ll^  looi?  :^a^o.»  ?o»^L|  £w|w;a.? 

V  •  •  •  ^ 

:  Ifoiojo  :JLl»o  :JLwm**o  :|1^^  |oi«*frte  00»  «a  oo»o  ^  u^^*]^  *«9oa.o  \k>^^u^ 

•    •      •      •        ^^  *        •  •  * 

Ibsk^bo  Lo  i^  » 'M»  A^fJS^I  \  ^^»9iVw  ^xodLI  00»  t^  oo»to  *e|oi^?  o»U3o  :  JLaa^oo 

.ILo^L? 
IV 


1  ^  f9^}  l&^  !•—  Jlo  •.uiljI  ^U  JV  i^  «A?  '.^u^lt  i^^l  "^M^OI  |ij»0 
«d^  ^M^jfrte  «A?  o|  %oi^Om^  IoOjo  joi^SkJiid  ^A^oM?  *«ooo»  l&ik.  |*1|  ^^^  :ooo»? 

hi^]  }9^  jv\  I  JV?o  .  Jioiwss.  o^  JLwJo?  Ido^  ^  >^^^  *'  ^  It^  'fln  l^t^ 

I Loxu>ft,v  fdO?  o|  *.  «2i^|  |^«>9N.M?  00»  :|o^?  o»<^d  |m.iov>^ojJS.  y|  JV|  *.^fbi±^ 

r^NSU  o^  Jl?  lot^  :}Uo?  ILai^N^^o  JLuIi3? 


^  B  omittit  Ifoi.  —  '  A  «oio^l  e«i«  B  0«  q«o«i^  qaoe  ancinis  indoduntur.  —  *  B  addtt.  «fiw.  —  *  A 

—  ^  B  ^«o jbjLd  fA  e»d.  —  *  A  ^^oao.  —  JJB^ooAt.  —  '^  B %ADd^.  —  "  Hic  desinit  dtatio 

*  Tertiam  fragmenium  reperitur  in  codd.  addit.  Musni  in  B.  —  ''  Hoc  quartum  fra^entum  existit  tantum 

Britannid  19 167,  fol.  900  v*,  col.  9  =  A,  el  1/^699,  in  codice  addit  Musaei  Brilannici  laiS^,  fol.  900  v*, 

foi.3i^,co1.  9«B.  —  *  B.M1.WI  ^•— ^  Boraittit  coi.  9.  —  ''  Ibid,  foi.  9oir*,  col.  1. 
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/  ^fLt  lu^JL^  ^  yO«.^^t  «m*d)  «MOA^ilf 


II)  *.)JSJibALJ  ^^x^  JLf 
ooi  :9ji^o  luh^  ^^"^^!  ) 


6       - 


11 


Uft  ^o  <>%  ">  oi^  d^^  JL;jD  ooi  ^t     AwJLaiftm 

t     JLfto  ooio  :  ^L  ^  **%:^^}  hz:. 

LLI  >>oiv>)? 


VI 


•^^)^Lf  JldKo  ^  bi^t  «A  o^f  . 

JLj*d  omnnn  ;.a^^JLm  *.o;jd|  JLj^ao^  oL)?  ^oi  JLo^o?  :     ;jo)  ^t  «*feto 
*•   ^^loJJtt^  ^i  ooOi^f  oii^ib^w     Ji^^onn  ^  a*teiL)  ^t  «a  «oiiSk  «^oft^  ^L)o 
oo»?^^^  %^  )fa.^  ••^&^aBOot  ooi  «•oioi^»)  q  i  v»?  o.>Oni«  *.a^uAf  JiidfObO  «^^ 
jlffibNaot  ^^"^te**^?  JL^oi?  %  ;jajofeto  LJUo  ILLo^  )Loaj)  «^mi»?  ooi  :^^)ooi  ^o^ok^] 
)ooio  .'ooi  ^oi^f^gto  *.^?  )ft>ionS,  .|ooi  JV  JbioVoj^  oiLqVWV?  ooi  .'^cf^ol^] 

..«Oiojl^^    JV?  ^S^JI  U^^lo  ."^OOM^   Jl^t^ 


VII 


l&^'*)Jb^t-?)L 


?  I^L?  JL^^a^  ^«^^?  |9inm>g»)  qo»  ^  «mojiiwl 


»?  ooi  •«oiOi&»|?  ^.u  v»|  Uu^\  • 


*  Qaintain  fragmentaiii  eutat  in  codd.  addiL 
Britannici  i9i55,  foi.  5&  r*,  coi.  i  »A;  i 
fol.  i65i^,col.  a=>B;  iA538,  foi.  !i&  v««C;  i 
fol.  1 39  i^,  col.  9  e  D.  —  Hic  est  titulaa  in 

—  InAetD:  [D)|^l^]) 
lil  [AU^f]iiw|[D);^]  l^  ^  VI 

.,  [Dioo-uo)]  looJk^^)  lA 

l^bl^f  )Loi4AOa9  ««0102^  lA«bOf  Idbo  ^  '•  [  A^ 

fm^  ^ft^Af  ^^)lao  ^  ^f  It  )i^iM  '^  •  Jao*. 
i»fto  c^  biMi.o  ^«im^ko  )iM  «AM«»f  \o)lao  »0 

—  C  flcribtt  etiam  v»!^*  — '  ^  hmioAm,— 


Mu«ei 

A613, 

A539, 

B:fc 


1 


*B, 


JU.I  ^ 


^    ^OlJ^i^iiVAL 


CJ)/.-~«  A,G,Dc»dt  :«.— >  A,G,D  ^lbao. 
—  *  G  x^oil^;  B  JifVkaA.  —  ^  A,  B  vwa»}.  — 
•  BJm»  «;».—*  DoAa^t.—'*B*^.—*'Co^. 
*'  Seitum  fragmentum  reperitur  in  codd.  addit  Mosaei 
Brilannid  laiB^,  fol.  aoi  r°,  col.  1  ^  A;  16699, 
foi.  3i^,  col.  9»B.—  "  A  ito).  -~  >«  B  omiUit  ^ 
La^oo.  -^  »  B  V.oaDSw.'--  '•  B  |o«f .  —  '^  A 
^ofjto.  —  "  Fragmentum  aeptimum  exalat  in  codice 
addit,  Musei  Britanoid  17900,  fot.  3^  r*,  coi.  laA, 
et  in  codice  Vaticano  CXXX,  fol.  19  v*  =3  B.  Cfr 
G.  Mosioger,  MomiiiMfita  Syriaea,  t.  I),  8,  9.  — 
'•  A  )H.^). 


9. 
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oo»  *  1  M  «ov»  o^ooito  •J^.M^  ««eio^i^l  ooi  ^f  jli^l  :^QA^  •«oioi^.l  jlioifo  .^LIo 
^f  o'oi  o|  *.|La^;^«^  ^f  ooi  o|  *•    |yn  "W  *«oiOi^.|  ^  ooito  •  lOVm     i^oL  «d|t 

jllot^J^uft-M  JVo  JbL^iL^fete  U  ^f  ^}  ool^  «O^  ^^i^  1^(10 M  «d|f  ^^  •^AAOa 
^  *..*oiOi^.|9  oC^  ^i\  o  V»  1  ariOM  JVo  JbuJL»frte  JVo  U  '^  "^ V  fe^  U?  ooC^  •  Ai«i^ 

•  ^oiOi&»lt  ooi  loi:^  ^  ^oi^««^9L  JLoA^^f^^^gto  *']i^  ^  ^>^mv» 


VIII 


•     iJk^J^K^I    'J(o   «doLo 


^L  JVo-.loi^  .«oiOi^.|f  o'oi  ^  ^oi^««^9L  J^A^fJT^^gte  \]i^  ^  d^fikj  ^ 

|&u..sk^  jA^^^^.ai^Llo  wi^LI  :|LaAiP  «^UA  ibwU^^I?  ooi  «jlioi?  OMr^^  oil^{ 

%«ui*  ^]}  ooi  •*  yU^  |m«iov>  ^ojil*  «*oiojb^|  ooi  :|vjcad  looio  jL»|f  oa^  ^\  id^f 

|i^.a^^  •*;.md  "^aiS.  )(Uiaj?  .«««oiodlt  OiM"»fio"»  |L|  «^oLo  «'^^^  ^auoo  ^^Stw 

•  oo^  o«.a:^L|9  ^jnVJ  ^oo»:^^^  «^ofedCLj  l«-*U  Jbu??  JliaiiQ^fo  JLuofodt 

IX 
•^"^J^  fJB^o 

.«oioi^il  ooi  ^  ooio  ^  •^GU^L  Jl  *.^o^dQjibit  ^i^  ^^V  ;^|  ;.tejbc^t  UN^lo 
•  |J(JI>o  J^M^  ^  JXDO  .*loi|SkJV  ^uLf  oMfti**  t^t  oei*.lo|:^t  oi<.d  oioi.  JLaa^x 


.   |J(w;;i**|   fJ(o  «doLo 

JI|U*|?0*^JLmaA^  •«OIOi(k»|   ^f  JllU^I?  '•^^ifiLO   ^    JLftO^idt     ^or 

'•^oiSSk  ^^i^l  ^i  MiiV>  oooif  J  «d|o  •^ikfli^  oooi  iJUs^?  JVl  •  |m«iov>  ooi  ^^  d^a 


^  A  <AoL  «d^ifl»  «^lf .  —  '  B  |fAAk.f .  —  ^  Octa-  foi.  soi  r*,  col.  i.  —  ^  Decimum  fregmentam  repe- 

vum  fragmeotum  eistat  in  codice  addit  Muwei  Britan-  ritur  in  codice  addit.  t^aoo,  fol.  87  i^,  col.  1  e=  A , 

nici  19157,  fol.  901  i^,  col.  9.  —  *  Nonum  fragmen-  et  in  Vaticano  GXXX ,  fol.  19  ^"=3  B.  Cfr  MonwMnta 

tnm  exstat  in  codicc  addit.  MuMei  Britannici  isiiB^,  Sjfriaea,  t.  II,  9.  —  '  A  ^«.  —  ^  B  omittit  ^. 
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«)llft>  ■v>"»  9Ko  ^9  oo»  %JlNv>ci^  «Ib&i.L)  ^  oei{o 


XI 

•    )J^^^»*>)    9J(o  OoLo 

"^  e»!t^t  sjoi^  L^  )oo»  «^eioi^.)  JSi«A.Vdf  oei  )l^?  :ibwJLs^^t  iwa«*L)  ^ 
U^JL»  ll^^^l  U^JL^t  Jliei  :JLuIi3t  Imt^  «"^irn  ^.JL^)  %d)t  oei  •Jopi  ^«^ 
oei^^yb^  «1  aooM  UkJi^  )ooi?  «^  :bt^i  )TOy>.a^>^  t^L)  JL»)  ^  )oei  )x«*feto? 
)oei  ««oioi^.)  )fi-»H^  ^  |9)  II  ••^:^L|  ^t^oi  ^«^  yl  .*^;^)9  ^oi?  iuum  oS^ 
|a^  JSi«A.ii»  ^  «*oiOi^i)t  :)oi!^?  ei;^  looMf  ^^  ^f^oi  ^?  a.*^  ^oJ*  .JLaa^ 
LJ»  ^iu^  .*)LojLi)?  )Lu.^  )J^^v*.l^  t^  •Uj^i»  )oo»o  yDo^U  ^f^oi?  m  .M 
)LoM«3o  Jbd^^t  «^o^  :^?Ld  ^r^o)?  ^«^io  ooi?  JLl^)  .«do^  ^  lU^?  JLuoio^ 

)?o^  •.  ^AL)  lo;^? 


XII 


)Laj|.»«:^o  .•J(wj  )Load^  JUo«^o  :vttdL)o  J(wj^?  JL»)  ^  )oi^?  oei  )l^ 

•  ^?  ]LuD90d? 


XIII 


.^  i»»»m\n  ^  ^?OM  llo  ^>^9i%>?  ^oi^^^o^N.  )J(w^)  ik^  «doLo 


^o^  oyb^^aoo  Jboi^  «.^OA*  ^  )oei  «««U^?  |l|  :«*«idd^  )ooi  ^Jb^  |l  ooi  ^«j) 
*•  ^oi?  ^ooi£te  ^)  o^iAa.  II  ooi?  oei  •.ei9j(o  ^d^fjlio  i^^  ^^Aaj?  |  Jd±k^ 

•  lAtf»?  |Loj<.d«;)d^  chAajl  Ul 


^  Uadedmiim  fragmenUun  inest  in  tod.  addit,  laid^,  fo].  aoi  r^,  col.  1,9.  —  '  Decimam  terlium 
Musei  Britaniiici  laiS^,  fol.  301  r*,  col.  9.  —  fragmentum  exslat  in  ood.  addit.  laiSy,  fol.  aoi  i^, 
*  Daodedmum  fragmentum  reperitur  in  cod.  addil.        col.  a. 
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XIV 


«madu^&3t  );  >^nS.l  )ooit  o'oi  :^o^  ^oi^^v»  JLS^jl^  JLteooi9t  ^oi  •  jld;ai^ad{ 
)^c^  )^r-^!  JL;^fo  ILoimA^t  )^Lt  JLd^x^  Jtifa^lf  |  g»o<ftm«igi)o  )toi^ 

«^Jb^  D)  .'^ooi  JSiiMli  o^o  ;.«^^d^  •y^^  A^^?  oiL^.mM  «d)  ^d^  )Lw^  U)o 

^t    )L«JXaA   ^  *^JX^^  ^       "^JXtL    II   /0«^    y)    ^}    «doLo  «^fftO  OOID   «Attll)   )00l 

.  Jk.9)  ^  «AiflouL)?  001  )),^  Ji^DfLfrte  ^OMVidt**)ooi^^^AAdo    Jooi  ^■^lmj  Jk.f) 
oiv^^  y  o!^  .'^ooi  ^S^  toi  JL^o  JLA.a^  Lojtofd  ^i^iDO*  ^*^^')  ^^01  «A  )ld)o 
)  .*oig£^  «d^x^  «^  oi>*vN.L  001  ^u*a*  «^oL  )lo  .oa^t  ^Lf^om  )ooi^JijL 
;i^)o  )ooi  ^t^uo  «*of  Jlo  «^ooi     «di^»  JL*9o)t  )1:»^  ^  «*JV  «a  ^oa*  ^t  ^oi  «'^ooi 

•  .*frteaA.t     JL^Jla  ^^  aa»o)t  ««oia^ 


4 
5 

7 


XV 


9 


JL^i^fJt  JL^fio  ^  .Jl  ■■Vv  aV  )ooi  A»Wdt  001  «maj)«^wt  |9inmff>)  «£»oJbuw)t 
^•IL^  Jl  \i  jfc   J^^A-J^  ^^)t^«^t  JLl^o  )Lri  I  m  ^  v>^^  *..*oia2^  J^-^^i} 


.  h>)  g  11)  )w^  llo  .))^  ^l  11)  Jb>l)  ^^  oiu)  Pt  Jod  ;^)  ^;^  )tci  ^^ 
*•  L;^)L)  )«^Jb^t  *«'e»  "^  to^'^  )ooi  Jl  *.  llL^t  <-^^'oi  .  ^o^  V^  )  i^j  ^S^)o 
^^.Jlia^  Jl)  %  ^L)  Ji^'iJ»  ^  td  ^  •  i»JI  «^oiai^^t  )^^  ^^  tf  t^^  ^t  ^  t^l 

•  Jaoyj»  Jbidf  ot^  ^*^ 


'  Decimum  quartum  fragmentum  iDesi  in  cod.  ad-  —  *  B  i>o| .  —  *  B  <aM  .  —  ^  B  i^ .  —  '  Amo\ 

dit  Musei  Britannici  17300,  fol.  37  v*,  ooi.  1  «  A,  l^Ls  "^* —  *  Dedmum  quintum  fragmenlum  inve- 

et  in  Vaticano  GXL,  fol.  i&  v*  a  B«  Gfr  Ifddnger,  oilur in  cod. addit. HuMri  Britenmci  iai56,foi.  69V*, 

AfofHifiMfita  Syriaca ,  t.  II ,  p.  8.  —  In  A ,  titalut  deaat.  —  col.  9 .  —  ^'  Cod.  |Kr.h  • 
'  AVxuj — '  Bomittit  j;«.  — «  B|«)^rA. 
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XVI 

•   Jl^^f)?  jld^^^  «doLo 

.'li^amdo  );;do«3o  '  )oJUdo  «d)  JV)  \  H^  ooei  ^^frte  Jbui^  ^foJ^  ;^U 
^jU  JbujUfrte  Jll  )o^|l  *.)1^  J^  )!o»^<^)  .0001  ^^a2^  JLof{  JLi^ad?  ^^ei 
)jLJt  '•^fOMO     ^  yJL^  ^^.JL»  loi^s  U^  JLi^&^f  «'JL&^)  ;j0)t  ^JLl^)  %oooi 

)oc^?  ci«^o  ^)  )£b^  JK^  )tci  ^] .''  w^  ''ctwct^o  *.)o^ji  jljw>  '  jl::^ 

•  ood  ^>^  ife^  )oo»L?  )«^t^?      «^oC^o  .|oi7i"»  |a^  <*Aeifrtet  •*  oooi  ^jU»  jLoJi^d 

Jlaoa.M  1)      ooC^o  .ooei  ^Uo)  )oei  4*^  »;  .n?  %)ooi  ck^wo   V      "^1*0«:^?  ooC^o 

•  eooi  ^;jo)     «^j^-mLL)  iLoM?      oilA^t  JLdAAd?  00^0  «ooei  ^lv^io  JL. 


XVII 

?aJ^  ^•Jbtto^t  ^ooMoi^%)LML  ILoiSB^&oo  )J(<UMa|  ^^ILoi^L;^^  ^?  JL^I 

"^  ^  ^^t  Oei  *.)oC^  ^mol^]    ^t   r^   J^JLl.?   )W9JK^O   III   «.lo^  ^OOM^I    U 

P  •«ciOi&»|  ji  >  '^"^?  Jlieit  |l^o  •Of^J^uk^t  |:)aA.^^o  .«ILo^iftoo  JU^oa.o  ILoJUiui 

ILoAo  •  J^MM^  ILo^V  |v»»v  *«|ooi  Jloui^"»  JLu)Li*)bteo  Jli*^r^fc>fc>a  «a  •  JU*jU»feto 

•  •  •  •        «  , 

XVIII 

•    |J^.aj;;i«*|  iJto  «doLo 


IJ^ » "^  i  ^j  Jt^iuoo  :*«ciarf^^  ouoo  *«ciOi^»|   JLaj<.dt  r^^iol  «doLt  ^t  ^^01 
l^oJ^.^  ^t  ooi^o  :Jlil^u^  loC^  :|w«o»L  JLooI^  o^i^aA.  |).^frteto  :|;i»  L*^o 


*   Decimum   seitum  fragmentnm  exstat   in  cod.  ^  Be^«oo.  —  '^  A  «w^o  Jyoii^f  ^f  l&oad. — 

addiLisi57.foLsoii^,eol.3=A;i9i56,fol.69v\  »  BJ«fA.  — "  B%»a,w  |lf  o^;^.— '*  B  B^o 

col.  9  =sB.  —  B  iDscribilur  JUmb^  ^««M«r  U.i  ^.  Uo^.  —  »  B  J^A^f .  ^  *«  B  JB^.  —  "  Deci- 

—  *  B  fOM^Io^iJI*  —  *  BfliMdo;  —  A  IoImso  IH.  mum  septimam  fragmentom  ex  cod.  addit  19157, 

—  *  A  ^bi.|.  —  *  A  IbUlbio  IL^  Ifoi  yi}  ^}  l&aaa  fol.  901  v%  coi.  1,  erutam  est.  —  >•  Cod.  lUAJLiaof . 
lod^  0001  ^iL .  —  *  B  i^  f  '^  rjt  lao  yl| .  —  —  **  Dedmam  oclavom  fragmentam  desamptam  est 
'  B  «Jbik  .ju.  —  *  A  %>fo|o.  —  '  B   lOiaiSfi.  —  ex  eod.  addit.  laiS^,  foi.  901  v%  col.  1. 


24  PATRUM  AiMENICyENORUM  ANALECTA. 

%oooi  ^foji^  oi^y^A^  t-N?  «'loi^^t  ll^?  ILo^^J^  *.ooo»  ^lwA^'^! 

•  %*»J^^  JLof  Jl^^v^d^  ^JLo?  JLo?  ooi  •JLliI^  o»;^  loi^t  ei;.3o  *.  loo»  |;xad  |l^f 

«d|f  f9^  oo»  )oo»  «^  )fo»o.JLof  o»«2i^  oo»t  oo»  «^oiiSkll  Jloii.'i^  uk*9U^  r^o)t  oo» 

•  o^S^  JL^J^Cam  «aj|  Ut  oe»  *.o;s^  1^]  \i}o  '.^oiOi^.)  Jlil^^  )oi^  **^^) 


XIX 

f  Iw-^JL^  ^-^  %|L^N>.^'^y  ^i,^^9  i  ^o  n  m  >  g»|  «£OoJliw)  Jl  >  m  -y 

?o»  ^^iA^d^f 


Df  JLi^^ifi  V»  ««o^Oi^.)  JJf  ^;^)  t-^  .'^;^-^  fjL^i^jL»}  cf^^  l^oad^o  ^*^;.^ 

JJo   «Ol^f    iv»;  "»    ImhOV»    ^    «Akd    II    ^*^   *.Jlle»   «iOVdfrte    II    ^t    yl    •)LQl^k2U»feto 

ILo^LoA  ^-^t  oo»  I VI  mV  Uo  %.*o»Oi^.)  o»^t  JUoff  )LodLoA.  )^!oLt  ima  Jlio» 

•o^^t  lii^T 

XX 


•"o£^t  «iidoLo 

•  bte:^  oo»  ^h»\  ^r^^  **^oAj)  ^mmm»  ;m^"»  <-^\l  ^)  U^oocfH  Ld^t  «^oido 
.*e»Oi^.)  ^  oo»  ;-«^«d)  r^)J^Ji^  );m"^^t  ^o»Wot  J^^^o)  ^rn  i  >  l  \   ^  o^  ^ 
^Cjb^  I o  f ;  ^S>  yJ^^^^bo^t  ^S^o»  );.oadt  )J^^^p^  Wd  |))  .^oC^  «d^o  ^^m*^^ 
^ci^  >a«»|L  '•^&i)  ^JS>?ov»  ]'^xa^}  JliyvoiifK  JLi»o;.d  ^f  y|  •.  ^Aao)  ^fe^^^^teo 

•  ^OM^»)  )o^t  JLo^  ^o»  *«)oi^t  JLo;^  ^;^»^^!  tf^o»  ;.«^ 

xxr 

|,ao  n  m  0|)  tPf>n  9»;  noS.9»t  I  vov>ifc  •*  ^«i^^t  Jidaam*d)  «mojliw)  Im ■  i  x»t 


i^ojl  J(^^^?  )^f*t  JLoodoio  )LoimAMt  liiB^Oi^t  J^K^  ^  %)to^o  Jbfoaa 

•  ^ol»  )LJiI^  ^  •JLoa^'^  «:^LL)  ^;.codL)  wa  ^Jo^^t  )^  ^^.^t 


^  Decimum  nonum  fragmentum  exstat  in  cod.  ad*  fol.  70  r*B=B;  191 57,  fol.  901  v%  col.  1»^.  —  In 

diL  17191,  fol.  60  r^.  —  '  Vigesimum  fragmentum  B  liluluslegitur  oolo,  elinC  JU^a^.}  JU^m  oolo . 

cx  eodem  loco  desumplum  cst.  —  '  latud  fragmen-  —  *  B  «u^J  pro  vm^U* 
tum  exstat  in  cod.  addit.  1  a  1 5 A ,  foi.  1 3  r*= A ;  1  a  1 56 , 
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XXII  ' 


^lwU^o  JblOoi  %l^fVHV  JfUA^t  oei  )oi^  ««eiOi^»)  i^i)ww^9  Vk^U^) 


XXIII  ' 
f  )u  v»|  %r»  ^  JLdoAxBud)  JL^V^»t  ^f^^f  «fioojbuw)  Jlonri-t 

l^  ^)  «^fcViv  I  )oC^f  oiJ^J««:^ad  -.^.JWW^  Lf^frte  ^«^^  ^  ^9J^3 
oo^a^  ;^|o  N^^oS^  lUMr^  J^l  ;  ^v  Jl^l  )oi  '.«mo^ofL^^  ^Hm}  o'oi  wo|  •  ^^ 
V«»^t^  % Ailvi  iN  ««ooi?  y^  ;^|o  ««IL^^^M^O  '  ^OM^I  |J^iivr»OfV»  Ulo  ^^oif^to 
«A^?6^  U  Vl  .^b^}  ILfo^  •«oiOi^.l  )ooM?  ^V  i^i)ww^  loiVi"»  ^ooM^I  ^lv*;^*. 
Jlo  JL^eaUD  ;.«^JVo  *.  ^nv»}  fiV  ILJli  ^om^*)}  ^I?koi"»  JV)  .^om^)  JV?  ^oi  Lo^ 
Jlioi  JL:»2^9  otvi  ■im)  U)  .oiJ^aAiD)}  oei  r^MJoo  u^  wu^  .JL^frte  ]l^^t  JLcoo) 
"^^M  s  JLikJii»  ^o»d  «ofe^)f  ^^gte  Jooi  ^o^  Jli^od  ;.a^?  ^^oi  ^f  ojoi  *•  ;.^ 
Jld^a^  ^i^ci-?  ^^Jb^aa)  :^«;^d^  |o|:^^«^  ^t^uo  «a  .  )ooi  JLodl  Jaoiu»)  Jlioi  )foi 
t  '^v  ^t  t^  .^idOM  JL«^?  MNk)  JL:»2^?  |J^«*idl  oii&»<.df  l&i^o  :Jiioi  /ot-^t  ooi 
imL  ]^hi  Jl?  JLl^)  :%«»oji.  )Loi^.2u»feto  Jl  L^o  Lt^L)  JLaj)<.do  :Jlioi  k^skjo)  c^ 
^  .•Imj;^  f^a^  k^)if^  o^?  Joi  «'iLt^  JL^Mo  JLt--»  JLdOA.  OM^I  )ooiL  *.«dJ6^? 
JLm.)  .ILLcum)  II  ^oi  ^oj^  ^C^t^^^.lo;^  jat^^^a^CttAo  Jm^  ^JL^a» 

Jli)t  ^oi  %  '  )Lt^  Mo  )L«^  JLaaii.T  V<^Jli)Ld)  :;^)  JLooi 
JLilji^?  JbLA^I  '.^oaMhj^o  ^aa^9l  j^^bii  JUooi  %JL;jd  ;jo| 


*  Hoc  fragroeDluni  reperitur  in  cod.  addit.  17Q i  A ,  —  *  A  vaol-  —  ^  A  >oo8»;  B  uofo*  — '  A,  B  ^^omM • 

fol.  67  y\  col.  1.  — '  FFBgmentum  illud  inest  in  cod.  —  ^  B  JJuJ  ^1».  —  '  G  f.aik..  —  *  A  omittit  Jif«. 

addiL  i6538,  fol.  di  i^  »  A;  1791A,  fol.  67  v*,  —  *•  B,  GtM>,^|;  A  ^ju«.r.~"  B,  Glfliko.— 

col.  t  »  B ;  1 7 1 9 1 ,  fol.  5/1  =^  G.  — '  G  omittil  ^«) .  '>  B  Vi:^\. .  —  ''  A  omittit  |l^  KMo . 


26  PATRUM  ANTENICiENORUM  ANALECTA. 


XXIV 


.  axu^9oio;s.  ^j^.iaa[^]{  «mjbuwl? 


1^^  *.aaiaU  Jbui^  «^  «^of  ^o  *.a«a«»L)  [uno  ^  hd^ 

Ufo  JLoto  .«JLMaM}  oiv^t  Looi  OM^)  JLflada^t  Joi  Mo^U  )LaahD  «*oio  ^n^oi^y 

^--^  ^o  o^^^  ^o  rjLat  JL:>oif»  iJtoo!*^  )Laau»  m.oi|  ;.«^JL:k«)  •**^o^J^]  ^o^ 

)JS^ted   ^  O^   ^f   )9O»Jb0O      )ooi   «^OIOi^»)    JLof  *.JLAA^t  Ol^^^  JLooi*«Looi  OM^I 

Ja^LL  Jbudt  ^oiLriiMi^^ft  ^o^^^L  ^T^^g^    u^frte  JLou^  ^^  ^-^  ^  **^r^ 

XXV 

^i  >m9i  v>  ^  .ovAAOd  )l^^  OfiO  ^  oi^Sk  JS^ami  :f^o|L)t  ^f^oi  ^  ^t  <-^ 


jbu^)o  JLv^^  i^  .JL^^  jbw)o  JLmD  «^  s^iCW^frte  jmUi^  ^tL  ^M  ^"^Od} 
V«»^|l  Jiv^Ste^  ^omH  db(5^  9-*^!^  ^)  -JLo^L  ^omvL?  I>»ato  «*oiOibw|  ^  .Jbu»09 
JU|  , oiWk> "^.^  oC^  J^r^  ]f^  U^  %OMOo^  );;^9iV  olS^  Jba*«iO  JLAiJ 
.|vi>m-%  JL^fo  )LoAat  ««oiOi^»)  ^f^oif  ^t  %oo»Aa>foL  .^om^L  ^)  Jbidf 

XXVI* 

•^oJt^^)}  ooi  .'^1  ^V?  JLanom>fli)  w^^^oojbuw) 
o^3  «A  )ooi  «d909frte  ibwjlijb  ^tei^i^oo  :|to^o  Jli9QaojDOt  Jtdoaocud)  t^ci9»iJD<K.aB 

)oou  )&tedUD9  ^Ui^}  ^V}  «^oi  "^gte *.  JLit-LttLSk^  «Aj)  ^. 

.JL«J   JllOI  «d^3 


J  yoo^^^a^t  I  >N^ff»o  i^  fnV.n^^X  Looi  JLa:^oJS.i»  )Lo^  )9WA3  v»^  ^t^oi 
)J^<i**9o  8^)Lai^.2u»feto  Jlt  );.ak»o  )&tedUDt  Uli  iit^)  oiul^^^ado  :JLj^  oXtt^oit 


^  Hoc  fragoientum  exstatincod.  iai57,fol.  1981^,  et  deinde  legitur  }}ck}  ^l ^ r-—  -     —  *  Hoc  frag- 

col.  1  et  a,  bifl  rescriptuoi,  prima  vice,  in  prima  co-  mentum  invenitur-  in  cod.  addit  1719A,  fol.  h3  v*. 

lumna,  aba8teriacoadfinem,etpleni8simein8ecunda  — *  Hoc  fragmentom  inest  in  cod.  addit  isi58, 

columnasubtitulo  «Miiuwh*  — '  Ciod.  «oio4b|  Joei.  fol.  Ui  r*,  ool.   9.  —  *  God.  If^t.  —  '  Verso, 

—  '  In  colnmna  aecunda  hic  inseritnr  oA*^t«(i|  JL|d  col.  1. 
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^  )iu»t  oo»  Ivttdo  .'JLikJiidt  jni-vNifc^  %)Lq:^  «^OMal  JL^  «a  '«jf^^?  ILoii&to? 
^  ••  JUo«id  ^^^L)o  ILojV^^ofcifco  ll^  A^JB^)  «^t  V)  •*LJlaio  vdoL  U  )J^I>d  J(<Md 


xxvir 

JbL*9aS^^ ^^S^  JUooei9?  1 9in  m g>|  f o ^iQ^>  f-»if  •* ^«^^^?  jftnmg»)  «moJliw)o 
iJfiC^iflGao  ILoJd^a^  id^a|o  »'tPf>oi>^i*S.ot  ILoaIa.  9J(o  |ooi  ^mA**)  •*JLmuo  «aj| 

•  Jbioei  «dfio 


^^1  ••  JLd^d^i.  )Jb^«^  ^  ^oaa^iL  '.^oj^^t  ILo^^iA*  <^|  ^h^U  *«^o^  Jli|  ^fo^ 

•*.*OIOi&»|  ^  '^  i  V»  «^t  JbL3^X^  OOI  90»J>J^Ji^t  "^S^  •'^^Nk    ^JS*>o  ^  ^^t^t 

ooi  JLdto.^»  jooon  ^?  <^1  ^Ni^^fiv^  Uloji.  Dto  ^^.Jboi^Lt  •*1JU^^  ^!  ^^>9i,^v> 

^^■fcilJOt  ^  «^"^  "  V  i^^^^  O^  ^OM«ilJldt  •«^fio|   ^-^OIt  OO^  ^t  09Q^^«  loC^Jldt 

«^t  >ttt<iyr>  >L^?  ^^JIo  Jll  %loi^  ^j  \k^tJA^^o  ^J(s^iL  t^^?  *««fiii^^ 

♦  ^oiJ^jiflUd  f^afto  loi^^Wt  1^^  ILoj^AOQjo  -.oiLoi^^a^ 


XXVIII 


2 


•  «fioojbuwlt  oi^t  t^  oi^t 


eilid  «d|  Jbioei  «JLlj)  ^  ^oiOi^.)t  JUo  ^)t  «|  »■  >o  ViV  o^^  ^^t^  JLaT^  Jldfio 
^t  J^  ^l^  «loi^o  loi^t  ll^^o  JL>*09  «d|  Jbioei  '•IvjQOdt  JI^<4n»|o  %.«eiOi^«)  lo&^t 
JUo  ^lo  «loC^  ^  «fiLfiLf  |i^«U3  ofl^t  l«-dodt  «^l  i^Q*  *«t^L|  JL;;^1  JLdJLd  ^^i^o 
«iO  JL>tSoi,#2^  y^t-^  ^o  .yjajLlt  «^l  Jbudoi  «*eMt  JLo  ^|o  .^aiAAt  «^l  JUoei  ^^t 
^o^i^^it  Jbu»o9  y^jo  ^J^AJt  «dOM  ^OA*  •  JbiViio>\1^  JL.eio  |m»iov>  JLdJb  |ooi  *«eioJ&»| 
•  ^poiu^l  ^t  JL^  <^lo  •r^o??  o*^  «^l  iLaoi  *.  t^ott  oiv^t  J^  yl^  •J^^^i  JL«^ 
JLu->oo  loiJ^t  l^  «^l  JLdei  '.loC^t  )r^>-}  J^  <f«)o  •^ooiVdl  ;otid  ^  «^l  JLooi 


'  Ex  eodem  codice,  fol.  kS  r*,  col.  1,9.  —  *  Ex        Sohm.  1. 1,  p.  6.  —  '  God.  legit  »oioi^.|  Jh  «0|  Jbbooi 
fod.  addit.  i9i56,  fol.  1  r°,  col.  3.  Gfr  Spicihgium         Iju\^  pro  «oio^bj  loiS^)  om^  «0|  kaoi. 
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Jb^^Lfete?  Uo  <^)o  %oiao^  )Lo{^  ooM?  «S>)  JUdoi%«A^L)|  Jl^^)o  ..«oiOfirfai^JS^ 

•  f^Lfrte  Jl  ^  )ooi  fc  "^v   o»^  oooi  ^o^^v^t  ^aw)  llflK  Ai"»  lAoL  jUaoi  *.JiiiAo^^teo 
Jl^  >V  «AA^  %d)  Jbudoi  •<*^!?  Uo  <^)o  .)lofe5o  Do  )ooi^JL^  ^t^)?  JL^^L  t 

•  ^90-o  ^^  ^  JUdJL^oo  JL*JL»oo  yM»^  «d)  Jbiooi  *•  yiui*|  Jl^  UNk)o  •  JU»o;;^o  JLaibi 
^9  JLaoAdo  >)fcv  ,v>  JL^f)  ^^  ..«oioi^i)  )J^«oof  )&tedUD^  «S>)  JLldoi  JK^oof  JL>o  ^)o 

•  )oC^  JJi  ^  *»  ^  ^t  JLm*  >)LoV*iiV»  ^  ^  «SuDtl)t  .y^bfito  ) J^.*»aab».Lo  \yx^]  c$^ 
)ooi9  ."^  imo?o  JLfo)  ci^Sk  «aSLbo)  .JLaoA,  ^^^ibw  geS^iflofo  •Jk.f)!  eiibwJ^.M^  i^} 

XXIX* 
•  JLdoaocud)  )ooio  lnNigVi  )ooi  i9i>n  if  ooi  ««oojbuw)  JL^o^t 

^^  ^  «J^«*tO  •  )^oJ(^  ^  t^L){   JLmOM^^  ^OI^J»)    JI  ^IvN^Io)o   JL^JO   JifOQfiQJ 

«*oiOi^»)to  .iMdJ^ji^     Jl»)  ^fo  .JloVioV     «xE^ifiOto  •]k^iio  J^Md  ^  .«JLADto  .Jl«auiO 

•  ^l]  )foioj  /9fJ^  ^t  ooi  .^oi^t)!^  JLv^wfcvi  Jl^t^  •*oiOi&.)  Jlioito.jf&ibi^  JLrS^ 
)Lo^)  ^^Jk^%^  .^ooi^^^^^ftdt  oei  .JLm)  ;.»!  JUosi^J^t  ]t^^^  o^:a^  .•oiOi&.)t  ooi 

•  JLa^  I^iTi^^  .JLiid^  Ji^^i&fi^  .)«ftoad  uk*f  )tv>o'^'>  .JUooaaj  JUooaaid.)Lo^)  «0*9 

.j^^  JL^:^  .^o;^  )c;^JL>  .];^  JbJL»  .JL^j)  w>  JloiTi"i-»  .JLo)!^  JLoJi^ 

ift  »m  >)  jfi^t  ^oi  •^t  ^oiU^JUo  JL2^  )ooi  «MQj2^t  001  Jlioi  ^moJ^]  W^  Jlioi 

•  )L«^?  JliJ^M^o  ^iAloJ^«*Mt  ^^*)?  JLbJ^f  .JL*imaJL3  )ooi  00  n  v>  jkJ^o  .^.aaL) 
|m>ov>  ^oa*  •  JL»)  ^t  ]^  •]o^2^  ^t  )oi.^  .JLolLiot  1L«»  09  •  JLdo^t  Jli«-dfM 

•  ^^]  •^*\frtffc  )f^^?  JLsi^ 


1  Ex  cod.  addit.  iat56,  fol.  1  v%  ool.  1.  —  '  Ibid.  l^^Ji^.  —  *  a^Mjo.  —  *  B  U  «  «i^aK*.|^» 

fol.   1  r**,  col.  9  ==  A.  Gfr  Spieilegium  Solnrnitue,  0«  |  ■Vinav>  Jifoei  1.010^  Ifoifo  «^aa^ikf  )  '^Vvto 

U 1 ,  p.  3.  Gfr eliam  cod.  Vaticanum  GXL,  fol.  1 98  =  B,  ^f  0«  •  ^L|  Joi^j  «mm  ;»fAf  0«  •  |o»S^f  |l^ 

et  Mdsinger,  Monuminta  Stfriaea,   t.  II,  p.  9.  —  Uu]  \^  rtS^n  •%^im  f»^'^^  |»a  )l^.  Gaetera  desunt 

«  B  f- — *^  i.oiofva|  f  '^  a^'r|ir  —  ^  B  Lm.»^o  in  Vaticano  codice. 
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XXX 


r  1 


•  ILoX^oi  *^  J9inin>9»)  ^a*.^i:^JL>ot 


o'ei  •  «i^D  Ifoioj  ^HO?  oo»  •)oC^?  )l^  Jii  viS.av>  JL^«^  ^oio^^.)  iioit  yi^^^vri.N 
k^jL^X^l  ooi  .looi^^  ^'^adt  ooi  .JLoJii»?  oC^o-a^oei  .JLd)  JA.^  JLoiid  .*oiOi^»)t 
•  Jli;^^  Ji^iVyi"»  «jlio^  uk*9  Jlioi.2Ld  >  |  mo  Vi  i  |it>o  vi  i  "»y  oei  •ILo^l  uk*9  ILoo) 


)oC^JL>  Jud  JL:>Jld  .JLo9  JL*o;;d  Ji^  J1a3  .JLolLao  0^*9  JLdJI^i-»  «JL^xj  jLobt» 

001  .JL^^^^o^  )ooi  %**oj2^?  oei  •«oiOi^.l  ^.^^b^Jliei  .  ^«.Vi Vn  ^al^  l  '^Vsid  .)oC^ 
jx^}  001]  'JL^amaJld  )oei  c>nfiv»  jfa^?  001  .^.aaL)  »nMm.)  jfa^?  001  .^3?  ^ei^^JVf 
%^^V  91  V»  )oei  ^U3  ^OA*  )A-^?  001  .ULm*  «di  )oei  JLii.OM  1^^^  ^^  «^tM  «axoo^ 
J^  >  1  ">t  oei  .yxo^LI  )l^oJ^.^dt  oei  .o»^f  JLlL*  9^]  JL^Jdo  t^o«3}  001  .)LoLw 
JL^lLio  ^t  oei  •^K^l)  )Lo^9  ^f  001  .IfofJL:^  ^W-oLI  JL^oJLd^  o*ei  .^LI  )A^ 
001  0JLJLQ  jiiNaSif  001  «««Oi^^L)  ^u*a*  ^t  ^oi  .{..^^.m)  JLA,a^o  ^^  oei  •«MdJt^) 

•  jiaa)  )J^^ao^t  oei  .^yoiaj  «aom  Jl>vi«iS.t  001  •yi^)  |;;*^I^t  oei  .Ivd)  )La:i^t 
^t  oei  .p^J^jL)  IfooM  ^?  poi  «^a^oiLI  JV  Ji  ViV   ^?  001  .««JL^LI  lisuo»^?  o'oi 

•  «:^LL)  JiAftrfjo*^?  oei  .^»^^49^1  l^^flOAd}  001  «^tLI  «mo^^MA  ^t  oei  .^y  VvLI  JLio»a 
»{  001  ••*JL»LI  Jii«>N  oV?  oei  «JXD  IJ^I^  J^iAd  ^?  o*ei  «W^LI  JL^fJL»?  001 

^^»lt  is^  •«oioi^.lt  001  .«dibw  JLdlf  JL.  i>  ^  >  *^t  001  .}9^ii] 
Jli;.d*^  •^'^a^?  ^^J?  JLdo;3o  .^oom^)  JLooam^?  ^^J?  )9oiaj  •  Otd|?  ^^^)? 


'  Ez  cod.  addit.  iai56,  fol.  75  v",  col.  9.  Frag- 
ineniuin  snb  nnmero  xxt"  positam  cum  xxix*  pene 
concofdat,  praeter  qaod  xxix  abbreviatum  esse  videatur. 
Piuries  jam  editum  fuit,  primum  quidem,  arroenice 
tanlum,  in  lomo  I  SpicUegii  SoUamerm»,  /i-6,  et  se- 
condo,  syriace  tantum,  in  ^xnmoW  SpieikgiiSolemen'' 
n$,  p.  Lix,  et  in  SpidUgio  Syriaco  Guretonii,  p.  39, 
sub  nomine  tamen  S.Meiitonifi,  episcopi  Sardenais.  Inde 
leitus  armenus  transiit  in  W.  Harvey,  S^tncti.  Irentei 
epacopi  Lugduneneiey  etc.  l.  H,  p.  669.  Hodie  tandem 
tres  textus :  syriacus  brevior,  syriacuH  longior,  et  arme- 
Dus,  buic  postenori  pene  idenlicns,  sibi  invicem  snc- 


cedunt.  —  loterea  juvat  monere  hunc  etiam  textum 
arabice  vulgatum  fuisse  ab  eminentissimo  Cardina4i 
Maio  (^tctfe^.  Rom,  III,  70 A)  sab  nomine  Hierothei, 
Verum  Hierothei  et  Irenmi  nomina  arabice  transcripta , 
si  puncta  diacritica  demas,  ut  Arabum  frequens 
mos  est,  parum  differunt.  Unde  vindicare  sancto 
IrenaK)  longius  fragmentnm  syriacum  «quum  judica- 
mus,  presertim  cum  habeamus  auctorilalcm  duorom 
armenorum  codicum.  —  *  Ibid,  col.  3.  —  ^  Qua? 
uncinis  induduntur  omnino  desunt  in  lextu  prsce- 
denti.  Cetera  non  sunt  omnino  identica-  ^  *  Ibid.. 
foJ.  76  p^,  col.  I .  —  *  Cod.  OfA*!} . 
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)L»  oi  .JLse^a}  JLao*4«t  «Iti-^}  Ul^  [.JLcoao}  Ji«»o^  i^«..do  .^^»\^<t  ^^n\} 


SANCTI  IRENiGI  EPISCOPI  LU6DUNENSIS 

QVM  UHIRICI  80PIB8UHT  rBAGHBIITl. 

I 

^^c^4^)r^  /l  yf^tjuptfjupl^  II  y^  tJrtnuipuA^  ^utpnqh-yfAM  tjKl^nfiuufnu  irUbuBth 
IfnLu^i  Ll,  ^tupi^tupttutp  futu^ftb,  II  jtupnt-gttut  p  titnJs-tng  t,  tjtntugttut 
jtftlfjpMU  p  t.  i^tun.tuLJtftttutL.  p-tut^tuutnb  tuijtui,^tnttihn  1>^  fA  "^  k  ^  ^*"^ 
tntupttuttifttMi^J^utnnt-A-ttf  f^tMtiMiM ,  nn  %tufu  t/tuqtuifirftM  l^h^l^vhb  irtihgttut 
utnttjSrp^  tltuni^ttjiM ,  fi"h  tui/iriMtMMilMh  tutU/iiUMiiM ,  h  ^UMintuuftinuiM  ^ttMipiMMiM^ttn , 
jtucpi^iMb  iuiLp^%g^p  p  ^tu^tuiMUiju  ^ut^uAuMf  p  p  fS-tut^tuLJtpu  p^uuA  tutj^tujfUnp^ 
t^tulpMMbjfi  iliuntfJun^ttiM  tliuptfiunl^ ,  p  ^t^uituliiMb  ^nt^tntuh,  fi  iltunt^uA  tliuntL  , 
p  ^tiifp  i\["irt'*  J\    uinnutuS-nLXi  T^ utnnLJuA- ,  jtut-htntuAu  tunpuii  x 

Wui  ^iigit  \fyp  nt^tmtiug  p  ituL.p  ^,  {(^t  Q^^H^^t^U  'Iff^^^-^gwu  ,^  /Aif. 
y\pptu^iut/hL.  tutLiufiinpt^tiug ,  (^l-  1)'''^^(F'^  ^"'."l^S''"--  *  t^t  ^i^^kfP"!! 
tuL.intuptulilAgtutittug ,  {[^1^  \^ntfutup  tnut-ptuthupttug ,  gutn  J-ni^i^piLtuiiA 
tuL.p^tuq.ptiug  p  p  tfuMpt^tup^iA  ^tupnttbtug  •  p  Iptt-ulfb  tfuMpXMtugbtuip  p  f  ^^/^^ 
tnu^l^tr  iAbtui,  p  Qn^^uiiA^  fAlputbtuip  II  p  ^inpif.ttAuA  Jluitnbtui»  juAtu^ 
u£tuinp  ipnpibtuip  L.  ^kp  a.inbiui»  nuMiLUipbtuiiA  ^iuLtunbintl  II  ntunpuiini-^ 
p-ptiA  bplftipg  ^iupnt^in^  ikyP"  [l^''UiuL.npbfni£p  tfJttLbtuiu  jiupnL.guAbtnti , 
p    iniu^Xiup^    bpbt-btuip    p    J-nqntfpq.bi^i    uA^tuL.tutniugbtuip   p  ^iw^uAuiipgft 


'  Hooce  fregmentnoi  priniuin  publici  juris  factum 
est,  e  oodice  Veneto,  non  lamen  antiqu«B  notfle,  inter- 
predbasRR.  PP.  Mechitaristb  in  SpieiligioSok$menii, 
1 1,  p.  U'6.  Inde  Harvey  id  reproduxit  in  sua  coliec- 
tione  fragmentorum  aancli  Irensi ,  sub  numero  XXXI, 
vol.  II,  p.  /kGa.  —  '  God.  i^t  tmuif  pro  «r«»  4-,  sed 
hec  poaterior  iectio,  primura  a  Mechitarista  transialore 


proponta,  absque  dabio  retinenda  eet.  Gfr  textum  sy- 
riacnm.  Qualremere  seqoentem  propoauit  emendatio- 
nem :  uum  4*. .  ,^ufpf  ^utqmifjifii  ^^qj^g^^  ^fs^^^Ls 
umtrti^^^iluMpn.ttfu^  Hie  ettprimu»  pulekn  gmitui, 
ereatcr  homitM.  —  '  Qiue  uncinis  iodudimns  in  sy- 
riaco  texlu  breviori  deaunt  et  defnisae  videntur  in  arche> 
typo  quo  usus  est  scriba  syriaciis. 
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gtJ^jAbuiij  /l  UMa.iMt^  ^^P"43tP  J''"^-''*^  inA-bruMr*  usnjMifp  ^^pqtuuinup  q.tuuttr^ 
ffbiuf*  p  t/tupuRtp  bpbubtut*  ft  tptMMjtnp  ifiuptbiut  U.  p  ilbnJrin^  jtunni^nbuMij 
tunjiM^b fngiM  bpbiJrtuf^L.  jbplfpiiu  ^iuJpiupibiuij  /l  f^l-  tupJl^  ^iui^p  'Uutnb uiij 
U.  p^tliMMiMl^  tptuiLiui-npbiuf^  npufl^u  jtupnup-piii  ilbnJMUig,b.  tpplfnup-pi^  ^npntL^ 
ubfng  ,  inuuiuLjipni-Ppiii  pnuuiupbfng  b,  tpplfutiip^  piugtuS^bfng p\  ^ntfpL.  tuufpb.^ 
fng  U.  tpbuiMMj  blfbifbgLjif  p  bptuuuMiMiulfUMf^^bpntfpJl^p  L  tfUMi^piuuip  ^b^uiiulf^* 
J^  utnnLiuS'  ^jiinni,irtij  ^,  y^uuLu  K^\ppuinnu  fpplfjp/^  Jbp  % 


^^/uMjiMJiutr  JbpibguML.  'p  %UM  JiMMjp  npnL.ngiM  C)  bpbi^buij  ^  ^uAi^bpi  npifS-nJgt, 
pLpnij^,  bplfpptMftuif.uAbfnt^^tiMjg^p  fijj^  p  itluAlj^  t 

f l^  tf.tuinuMplf  Ifb  iJpaip^u  II  njf_  tpujpiuuftup  puiijip^u  tuiLiuPp  tuplfbfnj  iuuiugnL.iu^ 
iritju,  np  L.  aftunjtuftupuMtMp  pJb  rniip  qLtupif.,  L.  tfjiupJiupnLp-piA  lumufliii 
qQuiptf^uifuh  t 

fXiuAJiutPtliutnbuiL.  t  fKiuqnLiPiiAifJuiru^iuii^uAtuifp^  l^t  ''"'''HB^f^^Ppt^A  , 
n^  Jpuijb  jtuLplAtulf^i  f  "iJI  ^  h  Ju^ILAtulfl^^iM  •  npufpup  [A^  tuubiP,  qnp  opfAiuL 
jiuifUMtfjM  IfuApiiu^tuu  uftnqnj  pMiuqnifnj  ,  Ifiutrpqnj  ,  IfiutriMMjfqj  nLpnt^  ,p  ulfqpLuiiA 
q^uiuntAnLpptSA  ^  #1^  n^fiAqp^ ,  L.  n^  qLiutniupbfnL.ppiA  ufinqnfii,  tfjf^^  pi^  L. 
JiuiAuML.nptuufl^u  /A^  inbug^,  q^iuubtuf^qnqlfnjA  n^  ptntn^  pppL,  tfuAttfputuA , 
tMMjf^pppL,  qlfuAnLpM  piKi  pbpbuMf^  qutbunLpptSA  jtutp^tntulfl^ ,  n^  utnnLif.iupiu^ 
^bfntf  p^  ntApgp  niflfiijqp  tflfiuintupbtuf^b^tnnLppi^iA  •  "gf^  fAifjiiAp  tpurftliu^ 
ifuilfjp,  qp  IfuApMiuL.  JiutluAbtUf^^uA  qUMjfiA  bpbubfj  y^^njiiiql^u  L.  J^  utnni.iuir 
jnpJiuiT  inbutiAI;^  q^iuututntugbuMfu,  pi^ufl^tn  L.  JiupiAiuLjipiutql^u  niApgjA 
tfptliuatnni^P-piA ,  L.  uni,q^  H^i.  tf^uMLiuuA ,  "fjf^''/^  juAlftutntupnL.pptA  ^uijbfntf 
p  piMig  iOrpJ^,  "(JtpffpbL.  tfLiiApitu^iuu  tqtnni..q^nqfnLiil^  ,L.fAqntAp  L.  iqtutnnL^ 
tfuAJnA  luiLunpfAiugbuMi^ »  pi^ufl^tn  L.  nji^  Iftuiniupbftutq^u  niApgp  ifuiiLuipfAnL^ 

'  RR.  PP.  Mcchitariste  merito  iegere  vellent  quii.^  larislaruni  Vindobonensiuin ,  interprete  et  annotatore 

patLjtp  ^ptriutui^uij.  —  *  Cod.  logit  \J^uuiaui-mj ^  R.  P.  Gabriel  Aivazouski.  Inde  devenit  in  W.  Harvey, 

abflqiie  dobio,  per  errorem,  fadli  confusionej  et^  in  Saneti  Irentgi,  $te.,  t.  II,  p.  &6/i,  fragmentam  XXXII. 

manuscriptis   Yergatbaquir.  —  '  Fragmentum  hoc  —  Textum   bic  posuimus,    annotationibas   tantum 

primum  apparuit  in  ^taZfgio  SoJ^smtffMt ,  1. 1,  p.  5o5,  demptis  vel  abbrevialis.  —  ^  Cod.  legit  q^utumun^ 

e  fonle  cnjutdam   manuscripti  BiUiothece  Mechi-  pHupftMt, 
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p-htHiM p%b nl^  %Jiu,  t/uMuit  ap  h  fMut/aui^uMLJtqiA  l^ 9  Im-  uhnl^  qp  %umIu  ^umIm  ttuMtiu% 
tuMihyutuiblruMy  qpLiunlrp.tMMiMnt-P'liiiiiA  t 

^^iut^uri.u  tMMfunpftl^   |^p£ifi#^ttffA^  ^Xfruf^iifi^  L    •^tulfnp  p  ^tun^b  t/trn ,  tunjuiJrt 

^IMMtM    t^UMJ^uU    HfiUMlM^^h^  ^P  tFP^'^    "Z.  ^P^    "UL.  ""^ff^i^  %MtjiMUfl^U    njf_    tUn,tU.pll^ 

iiuguA,  "Ui  fh  ^lgM*  "^p^P-^  tun,tu^^nt-piruMb  ynuy^  t  ^(^iif%/r  Ifb  ^t^Jt 
ppjilr/L  q^ykUMbpil^ij  ^tt/iMp  lA  *lbuMf^  jtpLfib-t-  ifbppu  ttuMiMliniiMtA  'fi  ^\iupbitAfi  •  L. 
utuliiufiM  n^  iMMjiMu^l^u  t^bgiut.  jfi^uMiMtiulf  %njuM  pppbt,  tfunytu  t  \\  luiA  ttp  %r%uui 
ulfbtifA  II.  lunjuffA  TtitAiuuftup^  bij^t  iMfiniiutpbpnt^p-buAA  •  It.  I^  utnnt-tuA-  ttn 
tAngtu  i/uipiA  >^pbi    h  iutfuuAJ  fH^p  f^l^l^JS^  * 

\f^L.  tfp  itMfuufl^u  fAi^ntAp  y^  utnnutuA-  quMn.tu^g^nt^pfiiA  ftpLplfL.  tnMMttju^UMlfiM 
iMMUiinifiM  ,  tnt-p*iMJfA  pu^  np  luulflt ,  cc  l^^i^^f.  tfpiturfnrijttAiuttpuinfi  ^"lA  tI^^/v^V^T/ 
II.  hppbL.  qP-nLJtl£itA/utu^uMU  if^tupiA  ibp  t  j)  |^^  lip  tlftUMjiM  bpuAbp  tM^iuLtuiMA 
1  ^a fvfff ^iff f/^f- ^  tMp  ^iuLJUintug  %iu •  IpuJpu  iMiuptliMAtutfiMtL.^apuM^tuJht-,  ttJuiiuL. 
tuA-  itM  JiupifiM,  jnpJiuiT  lutltAuMjiM  ppt-p^  lu^liMUMp^p  nutn  t^Mihtui^  h  Jhtnpnt,^ 
pbtttiA,  ilpuMjiM  iiu  iritAbtuL.  tfpjupb-upu^nnt^pftiA  t  liiifii^ff  L^puA^uAiui  fi"l- 
^Y^uAjtl^l'  qJiniuL.  luS-  qj^tuplffnijb  qnL.iup7tiugbdit  tutlptup^uini-pbiuJpA,  II 
luJtAb^lruA  i^bplrtutp  tlh-qu  •  II  iiu  p  'l^p  blfbtutquMLrfbinihM,  p  ptuu  p^uA^p 
qn.iunAnt,ppiA  Jb-ifiugit  II  tun.  ^tuifgppjiqbfp  ptupbiqiu^tnai-PbuiiA  Ont^p  qutt-^ 
tfbiui  ipnL.puijp  t  y^njittql^u  Ll  iMMjJiTfAi^  '^'yp  "("ir^^^S^  ^^  bpbqbuMj,  i^  JpuMA 
u^imA^uAump  jnpng  luutugiM ,  "fJl^  b  p  JiuJltAtuli^  jnpnt^tP tutujb  luuiug  t  \\tip  , 
JtuJ*  tlb-plbgtuL.  lutL  fppllp^  '  ^i^  MflfiMp  jiupni-pifiMA,  L  n^  jbut  ^tupnqlrtq/ 
itAnLJtA  %nptu  ,  II  fAifjitAhfp  bqbfijj  piuifjuL.npni-PbitXit  ftnpiu  ,  utjf^  qtnlriunLiA 
tuubf^qpLuAf  fX.\^^tuLJUupli  bfuAlrtlp,  jyfpnL.utuifl^ir,  L  npq.p  tfiupif.nj  iluMuAp  p 
ouM^ttAuMjuMUfbinpg  L  p  qjqptug  •  L.  uiqitAuApgb%  qhiu,lLjbppp  lUt^nLpjtuppg^tjf 

^^plfp^  Jtuquti^u ^iup^iupuAtug  II  piUi^iqiuuiJh-fni^tf.niL^uilf^p,lL  q/uip^ut^ 
fiuAiA  np  tuiL.  otu^uAuMftuufbuiiA  jtui-l^tn  p^iuJhfp  qblfUL glriuf^l^p  •  bt-  %nptu 
p  Jl^f  UMjfngiM  fntJrtUf^  jtuqiuq.u  ^UMp^iupuAuMgit  iMAiuLp^%nt-piruA  •  titjf^  ippLp^i 
qJui^%  ^UMpnq^p,  L  %iu  quAtliu^nL.b'  ifipiuiLiA  pAqp^p  •  uil^fA  qblfnL.gtMAI^p^ 
bpi^  ^iMAif.lfpibtuf^  ^  juAif.pilitA  Ifuif^  iMMiiiut,pl^  i^tuintuLJipiugit  •  L.  %iu  n^  ppplrL. 
tuiL.  if.tuinlrgbiiMf  t/b-pHAuMjp ,  iMMjfJpppbL.  p  if.iuintuLJipl^  ^"i/S^P '  ^^"'-p'  utul^ ,qp 
upq.pp.u  pir%uing/A  Jp  fAq.  lu^JI^  ^nt-tlin^ ,  L.  Jp  jtu^lf^  ^p  iputiLiA  ^nL.iPtn 
^^  tup^iupuAu  tuulj^  ,  L.  lUfipiMMjniLpptA  pi/uAp '  jiuquMifjM  ptMui^jjA  pMiut-ul^p  'ppllp^  P 
L  quA^UMp^UMpbfp  qJiiuiLiA  %tu  inbuuAl^p  t  \jp^  kp  PpQ-  ^um  ^nuA^uAiuf,  npiqlj^u 
luutugfAi ,  u^jnpng  fiAqpbtugi  ilpUMjiM,  uMjf^L.  p  JtuJitAiulfl^^  jnpnt-ir ^UMjgbtugit t 

\>'-  lipbiug  tfUMjiM  ptuptuftu^uA  UMjb,  n/  tlpiMMA  pppbL.  qpLiupbuftu^ui ,  UMjf^ppptrL. 
qjffA  t  ^|\fiArf^  qJintuL.  tuS-  L.  ^MUttiuuttug  %nptu  puApgiM ,  bpi^  uftupin  L.  lupJ-uA 
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i^  tfttuntut^^  i-tMsqltbtut  titfi^titjntLp-lrtMtitit  xY^ftutnnujt ,  It.  jtun.tu^tut^litnuittut 
B.tutplhtLpbtutIp.  jtu^pttun^  p  II.  tuTTnt-iKM  fAii^t^hip.tUftbtM^tu^tnnt.p-lftuifibotunn^ 
qttM.phtA  •  fttliugtut-  npu£^u  btL  l^ftii,pi^  M^b^ifbn.  ^T  furAttup^  tf.fitIuML^  ,  tltutMAbtua 
L.  jiutlt^uttulibtug  qfunumnt^^  t  \kfi"l;p^glig  l'  fluMtlttMitiulffi  pMiAiun^nt-PbtMMbu , 
t^  iL.nM^glj^  tfitulfjltglj^  q^^UMfgniutui-iMiMp  ifijlitun.tMiM  tUfi^UMfnM^pbtuiA ,  qJintuu  tui-  bpb 
nj  4r  nAbtng  i^fffi'  ^ui/iupitulini.pfiiA  p  ^pb^intuliiugii  bpbLbfhp  L.  p  ^b^ 
Jiniubiug  tiiMMiuuiuunpbiui,  II.  jtui/triMiMMiiM  qiuLpiug  bpl^iuLJipiug  iniMMbbi  %iliu 
uiMMtuu  •  lunibfnil  i^iujb  1'ppi(/'^  jiun.iMMiMifiit  inbqunp  pbq.p^^p  ^UMjgni.iui'  ap 
iLbpiuquiiMg^  ^UMb  quMiit%iiMA  i/iupifj£UMfpt  pbnLpfii^u  s 


III 

f\ppJ'iuiriM.iupiupiui-u  iuqiuinbiuf^li.%npnq,btuijpiuqi/iiL.piiiA  b  iJbp  innL.biui 
pni  uni.ugl^  lut/L^iuquMiM  Ifbpiulfpng  fi  gtui^qip  bpl^^  b.fi  iMfiupiupinnLplAi^  ^phpt ' 
npiM£^^u  irbpnLit^^  jtZ^*    "W    iQ^'!^*''^^''    fUM^iulfb pit/iM    inbtunA    inbu/A, 
iubf^p*biliMSt^  jiuqiuif.u  Jiui/itMiMtu^iugii  UMjiMngpi  qnp  nLuni.giMMiMlj^p  ^lj^ppL.  tuu^p' 
l^bugbi  lULnLfip,,  jnpu  npp^  pnLunLugbi  fUMMu  Jpy  Jpl/  pbLpu  ni-n.u  ni^b^ 
fnijf  L  h  i/linLirjpni-trniJL.u   pbt-pu  lupJlptiiMU p  L  j/ii-piMigiMA^i.p  lupi^uA  pLpu 
^UMajui-pqu ,  li.  pLpUigiiA^i^p  i^p.  p  ^iunjuL.bquMgit  pjbLpu  iiqlfnfqu ,  L  ftLpii^uib^ 
^i-p  "lliyi  pbLpu  ufinnLifu  p  L.  pLpiMigtuii^Lp  np^  iqinnLif^  T^t/fbiuf^  ^uiiiii  L.  ^liitq. 
"Xiu^UMlia  q.pinjx  ^^t-  q^  pnLnit  ^tupbiUf^qunLpp  nqlinLq^  nLpni^p  "JJIfJpyi 
iLa^uglj^'  (C  \f  fuiLiuifJtJii  biT,  qpu  lun. ,  f^bi..  fui/^p  op^fibiu  1 9*  y^^njiMiqlj^u  L  ^MuufiM 
gnpb*iMni  pbLpu  pnLunLguMbbf^  ^tuulfu  •   L  fiLptngiiMii^i  p  ^iuuli  pbLpu  niHMbfnJ 
^iuinu  '  L  bLpiiipuA^Lp  ^iuin  ^ftUq.  IftuuJiTru  %iu^^  iniuf^  JuMftnLpu  <  1  ^^-  "l/L^ 
uMitt^iMMiiM  upaquMpbp  i-uta^ft  II  uiu^i/iutigi  L  putiiTtiufip^  Cnia  ^iuJb i/iuiaaLpbiuii 
nMiuagblt  IfiupiLiupiup  •  L  luJ/riMtMMpM  l^%qiMMiM^  iuiMtuuaii^p    l^bptulniiuLDu  uMjuaLhlf 
h  lui^Mau  ihupbgbiufjt  np  jbplfpl^  iuiLbiuf^f^pM  ^iuquMifiul^iMAipi  "mil  JpJbuAu,  L 
i^iupuMinQ  L.  ^MUi/pnifip.  /P^^lj  ^iniquAqbiUfjt  i/iupqlfuMii  lui/l^iMMfiM  ^iiuquAqaL^ 
pbiuJp  t 

^  FnigiDentiim  boc  editum  est  primnm,  e  codice  ve^  Sancli  Irentei,  ele,  t.  H,  p.  4^8,  sub  numero  XXI 
venetano  RR.PP.  Mechitari8tarum,duodedmi  scculi,  fragmentorum.  Textum,  ex  hisfontibus,  hic  apposui- 
in  Sfkdfffio  Soleemensi,  1. 1,  p.  1,  et  postea  in  W.  Har-         mus,  paucis  tanturii  annolatinnibos  suppressis. 
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IV 


b-Ob^bhnUh  AbSb-bniJ»  11U81: 


flfr  ^fni^aA  L.  u^Uitnn^lA  qJpfbx  af^ntfpm^tfht.  u^tutnnt^^uMtMb  fit^ttfiA  - 
^%f/r  ttJhtunif.b%  ttnpt^^  tttj,  L.  ^tlftpt/f  tpplft^pp  tdt-pttHbtMMb ,  Ll  tjtJbputMtKb  HntiMtA 
tMMbtM^tniLlrb  •   "l^  tuulrb  tfittu  tf.tif^fAtf.ntitl£ttMb  tuupulpuMbt^p-k'  x 


•bnohn,  UU8V 


(Ir  ^V^  ^  '^  pbL-pft  iMMf  L.  JfUfjJ  %li ptj^pA-b-g  •  [tul^  JL^^  #7£  l^tunlftfg^  hSPI  l^^L 
tMMbtutMpulpMMbtLpifb  ^  t    fiul^  np    tM^LpL.ttjp^  l^p  p   tllfbf   LqL.   tnlLuVufbLi^     qp  nu 
tutT  t/iuuftb  lfgnptf.nt-Pp  tutLgnc^  tjuibtMftuliuAM^pp  • 


VI 


•hachx  msi^ 


V^g^nt^tMMjb  L.  tfbntnff^  l/b  np  tfUMj  qtLp^ni.pfiit  nL.ptMMbuMb  ,tfnp  ft  t^t^A  pt-nuLtT 
^nn^Ltuu  tlL-tt^tMMbti^  Llfii  nnqKJlM  umi  Ll  tMOjLgtUL.  tliuptfpb  UibunMftuljftMA  ,juMiMiuptutn 
Ifnt-u^^ii  yf^tuppiutliy  t 

VII 

b-PhxnulH  • 


1  nlitntfbtMMi  LiMfulfufL  iflfitMinLpKb  ^tui.iumiti  • 


j^%ftutnLf^  L*b  pnft  *tMg  jug  L.  njf^  tf.tni^  qunntu  ptififb   JLtu^lfb  nn  dfi^jp  fi*t 
ilpq.linLpLit  'H'L-pi_  L.  fAif.  utliu  qufitlfLiuf^  l^t  p^p'"-J*  utnLtfi-tLitfU  t 


VIII 


irnph-o  ULuau 

^^  ^Lpint-tui-u  np  ifJLi-  L.  tfiLtun.tui-npL  lUfiliupillfifiM  .pL  piu^uALii  L,  .^muuuu^ 
IfntnnplA  • 

'  Ex  cod.  armeno  parisieusi  LXXXY,  fol.  a5  r".  —  *  Ihid,  fol.  a5  v*.  — '  Gfr  quac  legunlur  siib  numero  XIX. 


FRAGM.  Vfll.  —  GLEMENTIS  ALEXANDRINI.  35 


IX 


XaChX  11081' 


^^ayfi  uiul^  f  M-pShgtuf  uul  IMHm  ftJ*  Jf9tf.uMpt^  •  L.  irtMutL.  "/"f-^  Hftuiii^tp , 
funp^qjfg,  aui- ,  ^!pp  ,  p^poMSlM ,  ^utpnqtrfaifjjt^ni^Pp  pittit^  lutt.  utnlftiirniMiiriM 
ffi^  •  jttyit&^pit  ,^qp  pjtfifii  Jiupi^i  brrjU.  •  Ll  npi^  tttf  npi^  '^IJ ' 


VIII 

GLEMENTIS  ALEXANDRINI 

QVJB  SYRIAGB  BT  ARMENICE  SDPERSDHT  FRAGHBIITA. 


I 

QUID  SIT  HiGRESIS? 

Ad  pinbh  octavi  libbi  SVpMftirceiN'*. 

«  JLoaeLt  luoJUo  )^a*.  *.  ^0^^9001.^.«»  iHfi.YiNftt  *  ««A«a»9ei  ••ei  Uao} 


|lo\nV  <^o  ILo^xo  ^t  ILoiaifiM  «{l^i^k^te  )9f»  |Loaj9f«^  ««cioAmI  ^  U  ftVo^ 
''^^  o|  .«^  y>fiSSi»  ^«^t  U-ft2te^o  1J|  *.oAA^odoo»?  foJ^  o:s.  .iJt^^iLt 

«|Lx>}  UL.  Lo^oji.''^^  o|  •.Jli;a^ofi»?  ILo::^  JU  ^^^  o|  ••iJ^^tL?  ILdwoo 

II 

CLEMENTIS  ALEXANDRINI  DE  POENITENTIA'. 

*iai?>Tni6  ttijt-i^oii^i-ORSbne  Qiiiji«ho  Atwriii, 

^l^iffiffl/^  np  IptMb  It.  SKntiU  *h  jfutpnL.phufu  if.uip^uMi   Jlupq.lil£    StiifuuM^nqJuiiA 
^pb-^uiutlf^    ^tuulrun_pni,iMit  ^tuplfuiitfigk*ii ,  L    'p   4^P  luplfUMUrfnil^^uMp^utf^ 

'  Vide  snpra  qvuB  posuimus  sub  numero  XVIII  sy-         Britannid ,  fol.  iS^  r**,  col.  i.  —  '  Ex  codice  armeno 
riace.  —  *  Ex  codice  syriaco  addit.  i/i533  Mosei         parisienai  signato  XLVl  A ,  fol.  1 5o  v%  col.  i .    - 

3. 
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muAhif  q^q.1^  qtnnii  l^tuu^uA^ip  *fi  ^nt-fAjuit^putlAfi^  t  ^\tuqnt.trfit^jui/itJ-tuir 
'ttituifin  b.  tMibiMitnnt^fitutM^tu^utunlrb  ,%tulututnhintlJjLjtMAnt.JMiblj^  l^njfk-^ntfjfpntiit , 
tMUttntuutMMtMtiiiM p  tt^nLViM  f  tMtuii.tu^% ,  tMUMt.lrtUMUtntugnt% ,  ujtutp^tntul£nigu  t  f^^^ll  fp 
qiMMtnnt^itu  iunJ-tMAIi  tuiMMUM^jutunnt^pittMMiM  ti.nni-lrtut  Hg^^  Spl^^Jf^H,'^  Atulutu^ 
iMnitJuMiAM  L.  n^  ^uiftt  MutliriMlrt^^  fytMMpiA  ^%i|li|.4'</#  I*-  f^  tlotn  l^tui^lt  litutT  t/t-fiHs^ 
itui  t  fKtMMiu  luOtulMnnJiMAM  tMiiunU  qnt^U ,  t^^nliu  tufiliUMiMb int^j^  tM^uMfi-turM.  b.  tfnLMMpp- 
ltAiini.pp.  op^ithi  ltfJi^]tMAtuini/%  b.  qbplf^u  >.|^<-  ^Mufu  ^tMA  qtutUAuifiM  . .  „^ 
huli  tftiiliji^  jtutt.tuOiuii.rifit  iqtuintu^l^  ......    tuiIpSb  •  lAq. 


IX 


SANCTI   HIPPOLYTI 


QUiC  STRIACR  RT  ARH8NICE  8UPERSDNT  FRAGMENTA. 


1 


SANGTI  HIPPOLYTI 


QUiE  STRIACB  S0PBR8U1IT  PIUGMBNTA. 


I 

SANGTI  HIPPOLYTI  EX  GOMMENTARIO  IN  GANTIGUM  GANTIGORUM '. 


^^^LI  «d  JL^ooVe»  ^^NiOiN*  •^iJL^  LtJL.t  jlfii^fi9»  ^  >»o  ^  >Va9i  i)y 
J^  M  •  v»l|  t-d  y^Uo  |of!^  Lp^  l^oJfi^  ^^o»d  .joo»  lo&^t  L^i^  «^ 

o|  .|L«^  ILojw^f^  o)  .lo^Jbte  hM^^  M}jt^  o|  .ILfl»  IM«:^  o|  .*  JU^  |l^ad^ 


*  Ex  cod.  addit.  Muaci  BriUnnici  1 3 1 6  A ,  fol.  58  r^, 
Goi.  3.  Cfr  PairoL  gr.  t.  X,  col.  627,  ubi  adducilur 
initium  hujus  loci.  De  rragmentis  commentariorum 
S.  Hippolyli  que  apud  Syros  circumferuntur,  equum 
non  est  ferre  judicium.  In  quo  enim  sint  authentica 
et  in  quo  supposita  dicere  admodum  dilBcile  est, 
donec  inlegFa  reperta  fuenDt  in  graeco,  vel  in  alio 
idiomate.  Plura  enim  excerplornm  y  quae  pra;  mani- 
bus  habemus,  variis  Iribuuntur  ancloribus,  ut  v.  g. 
fragmenta  in  Eiechielem  prophelam,qna?partimjam 


prodierunt  sub  nomine  S.  Ephnemi.  Non  miiUum  igi- 
tur  recederc  a  verilate  pulamus,  ti,  de  his  omnibus 
fragmentis » idem  animadvcrlamas  quod  monuit  scrip- 
tor  syrus  initio  excerptorum  u»  DanUhm  prophetam, 
sciliccl,  S.  Hippolytum  allegari  a  commentaloribus 
syris  polius  |LMd  seu  seiitff ,  *quam  terbatim,  Hoc 
quidem  plane  conOrmant  collala  fragmenta  commen- 
lariorum  in  Danielem,  qus  graece  habentnr,  cnm 
reliquiis  hisce  nostris,  quas  e  syriaca  vemionc  profe- 
rimus. 
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••JLaam  ILt^f  JLiAfiu  JLxo^f i^a:^  •  oi  •  U^  ILuofto  ♦  Hi^v^isio  Vo  )L>to9  U 

»  O»^  ^>nftiOiV»f  ^:^r^OctelDO  ^t    It-^l   •«•OlOjb^l    InnOV»   jUi^   JL^Mf 

[•]|Ka«*jo  |L«^  ^f  |f^«  '^r^  ^ImoI  l^^oo^t''^^  t:»t  lutt^L  JL^fo^ 

OlKl^^  ^ft  '  Lo^iJ   ♦  ^  JL^tO^  JLh^^O  JUo9  ^   JLjttlLoAd  JL>0090I  d»d  |t;^t  IfOM 

ll^  IbiJl^t  i^o^t  oiLo^JU^fete  "^  ^t  ILJtwto  ••«.oiolMlt  IVJLft  «^"^odjlio 

^t  IfJb^-JLhiladtliECiAj  %oid  ^>^>,Jt  ic^l  «ILt-^  OM^I  ^t  IJ^A^^  JL^t^ 
liA^liaM  ♦  JldiiA.t^  «#JSj^^  Ik^m^  |£C^  ««Jfiw  ««Jtu^i.  ^LJ^M^  ♦  \oo»:^t  V^ 
•  JLlk^  I;  "^^i  t^  •*JLA«:»d  Jlvtftiri'^  JL^f  ^OM^It  %oj|  ^^o»  .Jbom»  ja^^J^t 
I  "fcV  »  -JLo^  Jli«jOoAA  ^fA^  ^OM^I  iJt^t^  Jio"»8"»  ILlfttet  li^  j  ^  mV 
oJ(^|o  .««^^  «i^odl  ♦  ^t^^  |LaayjB»to  ILoJ^t  UoL  |«dot^^  •|o>  "»  «^JL^ot 
oi^  ^  ■  I  viiOi%nt  \^^^*l  xOOi^SftVo  )LkI*jo  |mJ?^oV  **JLI1|o  ^f  1«^^«»  ♦  «1»|  oofo 
|Lo*o9  .««oioib^l  JLu*j»  o0ot^  oit^^  JLjftnAAoo  ^t  l^ooJL^  •oiaaA^  Oll»'^!  ^fia^O 
iJ^oi  v»|  ^^oit •  oi •  ii*:w  ««^a^o  JLo^t  J^l  ^  JL^t^^  JloiiCi  JL^tt  ILfirviov»^^ 
uiuoj  ^m  o^  ♦  tJLl^^lfeb^t  JLiOt  JL«^  «u^  :^^ifeb^t  ^oi  Ld^  Jli|  ll^o  JL^t  ^^\ 
mk>^  CS.  k^J^  «  oife^dtfc.  M  JC^J^iflol  %oiJ^ttOiiad^  Jb^  J^iMm  t^o  ♦  JL^tJ^id 

JLaii.$L   •JLmAM  «#OlOib^|    JL^fJt^   |.«^UiUOJt  ^   Jld|iA.tO  •|J^.>1^0V»  «aJO*    [•]  ««Jfroi^liA 

IJ^M  •Jlo9i  I  o^  IiJlo  ^JL^  ^ooMf^JLdf  •*  JLIdL  ILoofi»  JLot  lU^f  «*oioib) 
looM  Vt  %^t  |J&oi*i^  *^^^^  rai:)i^  ^^W*L  '^JiJ2)teAaot  hsL^\  \6i^  |v 
IL^  .ILo^t^  ILoJtt^iiAoL  JLi^t  :|J^>g^av>  ^«^  i»o^  *.o!^o  bS^  JB>m3  )9^ 
JLJ!^  ♦  Jil^amaoo  |,u  TVao  JL^  ••JiiJ^^^t  ^t  ^Li^  •  JLiAit  ILa*£o|  ««oioib^l  ^t 
Jk^l  yJuLod  J^  mVo  ♦  l^i  lo^t  IL^t  lA»^^  It^t^t  ILolU:^^^  Jldfoi  l^ 
«^oL  |lo  «JLa^tib.  Jio  IU"K.  ^^M^oi  J^iNg  .^1  «flU^I  JLfk^l  J^^  J^^gj^l  •ni>o^^ 
JDo  *•  l^foJ^oJtef  JLl^  t^t  ^^^^  ^^^A.|  ♦  J^KiTSjht  JLi^uBaio  ooi  JL.ad^  Jli|  JL^ 

^ooioL  «iooo  •  JL^Aj  ^  oit^l  ^o)  «i^  ^n  ^  I J^-^^i^M  ILoK  t^  •*  ^cii^  Ji^ii^^  ooL 


*  Cod.  babel  |f lOd pro  |>|b. •-  ^  Cotl.  I^io^i^  ^.         Mus&i  BriL  fol.  58  v*,  col.  a.  —  »  Teilus  simplex  lUi . 
-  'Textuanniplcx  m|aU|. — *  Excod.  aJdit.  lathh         —  <*  Tcxlu» siuiplcx  iHij.  ---''  Texlos  siinplex 
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II)  «d  .*  Uxod?  I^MO^  '«"^JLk  o;^t  ^t  iJ^i^  •  JL«AM  OMib^)  ;^  |^»1  ♦  «^eid^ 

IW^  |lo^7  r^  vm  ^  MjL^ttet.lU.'^  :t^l  lua  o^i^  ioL  .|v»o(^  ifbi^  cS^ 

•  ol.J^U  l^oto  ««J^^^o  ^)90LM  ^^^  «#«I|o^«*t>»  ««•A^lf  h\  fite^  ^  \^o^»j 
•^fOM  ILmo  ^^  ^n^  lioM  «jL^iJl»!  wMfoi^  LJ^w^lf  «**oo  :|&taIiDf  UL»  l^gaA^f 

^«  u::*  u::,  u:^-,^^  ooi.  iaSoj  .Uau,  Koi,  iio.^^  ^,  );:i 

i^Joi«|Loj:bo«oi  ^?  la^Qxad  «  ^fou^  o>>>?%nm^^  [l>t^l  ^  LJ^i<^|  ^ooil^f 
«  oi  •  «.a^  ^  i|  l^  ^n  ^  U^^  I  ^^S^  Jliiii^  Jb^di^  niiiiTVog>  odi^LI  t  •  o>  •  J(w JS^ 

JUflu::^  oi^  Atf^m  f^  d^  .««loLiat*^  ^  oi^  u^  *.oiBo»va  J^  ««iuL)?  Liifiia^  o 

•  oiSsMdOd  J^JOSU  k0jk^  .o»Lo:S.  o»:s.  ^ts  4b|w4b  ^o  V|  %Looi  JL^oii  oiiJtof  Joi 
od^  ui^ialf  t*«|  oJ^t  Jbua  ^"^ibwt  ^^oi  Ld^  ^JUfetof  ^:^oi  ^  J^AdJf  ^f  «oi 
^oot  ^^^oi  LaA.a«*t  Uiiiir^  oiJ^>^>:^t .  oi .  oiJ^^ti  *>  o )  Jlo  y^  oiJSi&A  ♦♦  JbjnMn 

•  L*ai^t  o^  ILniilo  ^  vd^  •«oioA»)^  «»dJ^io.)o  •  JL^  c^t  ^o^  l^^^  ImJXoso 

•»«*tM       O^J0a.O  .«UOA^^  <<ilM>|tiV>  >)J^lii^'>  ^Wfetof  IfOi^  y^  »»Jfl»i  *>  o  I 

■  »nt  otto  o^t  l^oJkj  «Jlo9i< 


ooi  |i.iDa*.oi.oate  ciSAi^  oi«*t^  :o»o.d2W|t  Joijm  oiojl  i>v»t  i*o»dt  ^oi  •  Jla)Uo 
oUo  ♦  JliJKwf  oiwdOAdJwM»  looiL  "^MbOto  JlooQ(^  Dtt  JbL£k*|  *.oiLa*a;^  |ooi  ^o^t 
|Jb«L^  )L)  [««>oio  .oOAiad  OXM  ^  [«^liiolt  .01  ♦  JbiiA.to  jMOd  >^Li  ifto  |?t  ^  ««otf 
90^  ^tt  ^  ^^ai^LI  u  *>  '^V  ^t  lfe^Q--»it  l»L^^  ^i^  ^\  ^cf^ci^fj^  Uflul  .««oid^t 

|LoAAOOA>.|£te  lo^f  ILoJull"^  Jll  [LM^  ILoo&^"^  d^  ^t  ^d^^AdOOXOO 

^  oi^o^  ooi  ••iiDaj.oi^lLa.d?  ^  J^^^^^tt  ^  l^^g^V  |Lo9a«*  JLoi*^  Jl^t^  ^t 
Oi  o  i»  ♦  JL»L.a  Vf9  ILauM  Dt  looif  ooi  oi2^  Lo^^m^^^S^  •'It^^t  |La»f  ^o^ 
*•  liooi  o^  ^  yi^^^J^t  ^^^  •  JL«AM  ^mok^]  |L«.^t  [Ytm  a^  JL^f  ♦  Jiauo  ^  Jl»oitt 
^  Jl»fa:ai^  ^  ^oao|o  ^^o9>%>  jf^  ^^^^^  ^  «*AaL|  JLaf  Jidoit  : «-a^  V  iJ^J^i^it  «»o^ 
JLsaAJto  j^^  ^t  ^di^f  '  i^r^  lii^iiVo  ^oi^J^il  «.«^  ^^oi  ^  Ji^l  oil^t  Vo^^ 
Ivflod  y^lo  L  VSol  JLdfo^o  •  ^yxo^y  oooi  ^idaaol  %oooi  ^o»*ib^|  |L«:k.t  idotfo 
Jbu^  ♦     Jlk^t  ILfi  ViNi^^^  ^jfiwo  •  I  Wii*^  ^ftljBf  Jlio*  <^|  ««oiaJUk.  ♦  oooi  ^ft^f 


>  Ez  codice  addil.  Musaei  Bril.  lai&A,  fol.  58  y%  lioA.  .«^.  —  *  Teitus  simplex  L:»L-o  ^  o»a«» 
col.  9.  —  *  Tezlus  simplex  JNO^.  — '  Textus  sim-  U^tnf*  —  *  God.  «IjtaA.  —  ^  Textua simplexaliler 
plex  tiO^i.  —  *  Tcxlus  siropicx  ««tto  «t^)!  oA^i         se  habei:  l^Aof  ioAA.  ^^  liL^}  y,] 


FRAGM.  IX.  —  SANCTI  HIPPOLYTI.  39 

Uo^'^  Uu»  ^^oi:^t  •*  HwLf  JLn^  ^^o»^ifiw|  UmJ^  tr^'  >ooC^  ^oomJBwI  ^  ;^ 

»9  JL^iJDioLf  %lJ^A**j»  IL«^i»  oJao^LLI  iJKCof  U^  ^^0«^^  ^  oVoiN*  Jbfif 
♦  iaat  UoDf^  |Lm»  «*d  %oi«^»  oC^a:^  ^o^^^^ano  ^OiOfite  ^ooo»^  \i<%  1  »\fcr»t 
|L«^f  U-S^2te  ^oi:^  -•ILcLaLAo'^^01  ImoA  ^  Ito^  ^^^t  U^Hsk  oiLoAa» 

V*^t  •«^OM^Mud  ^  ^AfiLft  l^^t   ILio  ^00»*^|   ^t  luLOA.  *.^00»*^|    )Jft^*JO 

IfOM  yft.^  V»  t^  JLoiJ!^o  Ui^  U^i  ^ooi-x^  «M^Jiao  •* JLla.qa.  «^I  Iiuom  JldVI 
^yjgiN^  Idoiff  Jb«d  ««oioJl  ^  JLje^?|  JCL^^^t  ^|LaJwaAao#ot«  j^o\aA|  Jbu^ld 
JU^foA  oa:Muo»L|f  ^>^o»  ^oo»^  \oo»*J&4|  ILt^f  0^«*!  ♦  ^A^iL ^^f  «A^ojia^ 

♦  ^ILaoi  Jtftjld^^  W?  JL^  o»ttAiD^«^  ^ua^ottf  ^^11  IJt^ft  o<$ygfrtv  »* lo^ 


^^^  Of  lii,rv  •)  •  looMf  ^t^fl^  joC^  IIo  ;.«^  Jbiooi  ♦  >iooi9igiJimf  Jidjla  ojoi 
♦  l^  n7o  g>o  |L«^oi^  IJS^KoLdf  y4  ^^^oio^  \^  |ooM  ••l^io;^  ILao 


♦  ♦  JLk.i&i  ^^lfeb^f  ^n^oii^f  •  ^  «sC^  Ifoi  f^ij>o  *•  JUof  JLdOA^f  Iojl:^  ^.^^^Hiflim 

•  ILfX  OMib^l  |o£^f  ^f  oiJfix^  « JLdoiff  |;imu*  ^  ^^Jbtof  JL^t  l|a:»:i^  «^ciaAA. 
J*o&i.  Itoiai»  ^i>MV».%t>  liM^ib  l^dot^f  ^^1  .oi.  JLaa.!  IfoM^  ^OM^I  ^f  fj^ 

U^f  :|Lwwi.  |Lai:».oi  ^ooi:^  [iJt^^:^  j»wdJL>  too,^  .JLmi.  L 
:Ha^  ^Mkdoi  ^^l>Si  «^llVI  ^  Jla;^  ••^iA^f  t^l  oioJU  4  Mn 
^  .LaoAt  JL^^Ao^Ndo  :|l?lt  JLooud "^S^^a^  fn  :|Lj>^  ^^^  Woio  ««^  |Jbt 
|l^t  otoioVwi  o\ftV  ;.*^  L^u»*  ♦  ILoi^^oi  >  '^  -  ♦  ^t^-^  ILo^JLao  ILou^toi 

•  ji^iA,9o|  J^uid  «^w^  ajoio  «#tt  ^oi  ♦  ^t^^  JLm^iam  ^^S^dOM  \Oo»dt  ^^01  •*  |^^*o^ 
La*|l  ♦  LaoI^ «#«IJL» "VAut  oo^  li-sw*  «d|  JL|  looi  %^  ^^  It^oM  ^t  l-»^*lo»d 
^o^4b|  ^.db^^^oi  ♦  ^owi   ««oiaiaiN^t  ^n  h»  JL^II  %  JLI3  LwflUk.  y^ott^^M 

•  ••oi^^t  lo^^n^V  y^44^  % ««oioA»!  La*|  ^^^t  J^^^  «^  ^«^^t  l^oJfi^  iJtJLsu 
«  L*liftot  OMi>.M*.  IL^  ^o»::^  ^lt  ^t^l  v>oio9ii  ^J^^  ••L&d.^La*|)  «^t^t  Uioo 


'  Ex  codice  addit  Mnsaci  Bnl.  lai&A,  fol.  59  r%  simplex.  —  *  Texlus  simplex  JLa^  ^iWy  m*I 

ool.  1.  —  *  AU08  csl  texliis  ttimplex:  ^^  -cia  '^  ff»  |ff|  ^,  «PccUis  ejus  ul  Liliaui,  ctc.»  —  ^  Textus 

jMinat  iJSaAAk».  —  '  God.  llM^kjRK*.  —  *  Aliua  simplex  ^^r  |^«aA  ^l  o*a».  —  "  God.  Jb;^ .  — 

e$l  textiiB  simplex.  —  ^  Alius  eiiam  hir  esl  textus  ^  /W.  col.  9.  - 
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•  Uoofok}  JLaii^^  «^OM^I  ^oJ^i^oLdf  |l|f  ^f  |J^J^.li^t^M  ^ofo^JC^  oiL 
Jlvfc^V  «  ^^^^t«-^  Uaj  o^  |of!^  «aa^  \Oo»dt  ILof  JSn^iitot  |«dOf 

UJ:^ao  J^^tl^l  U^u^^oM^bl  ;^|J^i^ 

llof  fj^  «oid  ^t^o  |;.jkj  U,rv  >J^  m  v»  Vo  Im^i^  ooi  U  •  nf  U^l  «ILofJ^ift^ 

•  oi  •  Umi^oo"»  l:^ff  ooi  yi^  «•??o  «#t«^  Ul  «  U^f?  ILo^iOJo  )La*o«d  «oi  «  Uj^ma 

•  Ij^woo  Uj^oji^t  i^^  L«i^.  Iv^  t^  oca^  t^mo  •*  JLftOfJO  |;doi^  J^^o^^^^ 
>oi.|Li*Xi9l  «^^1  ^ti\  U^oof  .jgl^fol  <^|  «*^i^|f  .U*»*  <^|  «#J&oi*l^  *^Ll».qia 
y^«AoAd  «•&i|  JLftot  f^  •  It^t  ILoao,^  i^xftV»  looit  y^i^l  «^A^^t  «^*-^  'f-^It 
^  ii^^^at^Ni  [««laAoil  ^  yi**xi9i  |of!S^  ^t  ^^oi  •  oi^t  )LniS.»iNo  |J^J^  jA^^foJI 
«*Lo^f Lt  Ubod^tt  ^^o»d  fa«*L  Vt  •  oi •  uii>-»a|  «oi •  ^ojujt^)  ^Joit^^^ 

L  IJ^dJofjo  ^oi  ^  VI  .cs.  JB^^ji^fjo  ^t  «^l  •jJ^  t«Al  Ht  «^ 

r  U^l  HLofJ^i^t  Jbu!«j  t^  Jia^  cs.  Jl^of  \h»\  fJLl  uswt  )Lo.*)J^At  %M 

A**  **•  A**  ■«  >.^  •    A  «  flA 


)fital:^fti^  «^o^t  ^iJU^Lo  ^^SfcV»  ^)  ^J(<jil  «  )&*o»^  )J^*i*  L«i^  ^\  9iVfV  IImm» 

)&te^fO  )fc  mW  ^  ll  #^»  ^  ^n^OI  )J^AfiL9  «•^^m^OI  )^a^to  ♦  ^iJLte  ^oS^    J^J^t 
^t  ^^OI  ;*-<^  )^0Oft  .^OOAJ  JLa^t   U<AO«  ^  A)t  U^)  •*)LoA*«A»  ^OA^ 

)fiteouo^  ^j:^t  tr^^  ^^  )fcte *iSgfc  •  )Lof Jt^^d^  ^vi^^)L>^  l>^'t  l&^t 

t  ooi  w^  UoM  •  ILouiauoit  IfiteiTVf  iJ^i^f^  ^l  ^^M^«;^  llo  •  |J^.*i«ftOf 

«  ^ULIb  ^  ^tOM  ILou^Lt  oei  |l)f 

II 
SANCTI  HIPPOLYTI  IN  CANTICUM  CANTICORUM  FRAGMENTA^ 


♦  ^f JLa.  LfJLA.t  J^Aj^oA  ^  %flon^Vo9l^lt 
l^oJSi»  ^;>^wo»">  •  lopi  loil^t  I  *^Vo  W>  •  Afloa»  ^^^LI  fO  JL^foi 
«'  |a«»6te  ib^UJlot  |f;j^o  •  ]iJl  |l^  o| .  J^4.^  1^^  oico^'^"»  J^i»ov>L)  fO  J^^ 


^  Teztus simplex  tf  -^  -  ^o^iSWo  frfc  ^  L^Mr •         menluni  hoc  jam  reperimus in codice  1 9 1 /i& , foi. 58 r*; 
— '  Ex  cod.  addit.  1  a  1 56 ,  fol.  1 70  r%  col.  1 . — '  Fnig-        vide  p.  36.  fifr  Migne,  PairoL  ^.  t.  X ,  coi.  697,  698. 
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B 


4  d^f  «^  b^?  )J^^  4Aoo 


.ILioji.  ^d  U^  .|LI  i^M^  rd  ^n  ^  loi  .'  Jtdtof  lltf^  o|  .ILr^  ILoJW^f^  ol 

90A.0  .  ImoriSi    K^^V^  ^  |00»  iOA,0  .l^oJfi^f   Jl^V^   JLttA.  ^   loo»  tOA.   |l^ 

•  JL^oooi^  JLmA^  ^  |ooi 


•  oi^t  «Jd  b^t 


Jkao  .  oii^M^riA.1  |lo  liiftol  oiKrf&^  .  I«.=ua3  bi^  ^i^^t  JLS^  IjLj  CLI 

JLfoif  oifLI  ^oio^l  IwM  ;^  looi  V  .^^L  ^.i..'\m]  II  .\k^  Jt^  JCL:^  ^M 

.cx.J^  is^o^"^  loit  oe;^  %  Ktl'^  ^M  ^:^^  Jbiao  .  JLttji.  m 


III 

SANGTl  HIPPOLYTI  EX  GOMMENTARIIS  IN  EZEGHIELEM  PROPHETAM 


lo»  ILoILj^  «^oJ^^^JLaJU»  «»)  ii«^  JUaoi  •«mo^J^oaul  JL^t^t 

♦  Jooi^fo^  JLa)t  l  »  "»o  no  )J^.o-i»&^  %j  >V^<o)  JLaA9)t  \^^  "^ill  f^  •icSt^V 
^iiao««ft  ^?)  ILom  ji^  ^t  )t^*.^a3  ^9Jt  .  JL^J^AM  ^o»*^*JL»t  ILaji^od^ 
JLaofj»  LdOtUA  .  loi^fete  ^o^t  "^^h  *•  ^o-^k^M^o)  «*oio4b|  I  ■■V>t  ^^^  •  looi  ^l 

♦  JLmS^  JL^J^dJOof  oo^  •*  ^fOA^  |n».av»t  JLjo»a  jLdOj^  . lioN^  |ooi  JLof  •  ;jo) 
ItooMt  J^^^A**  ^t  ooi  JLi^t  ••aL  ILo-a^o  )Loia.l.V  .JLtll  JLaot  ^'Lf  ^t  ooi 
Iw  ^  m|o  .  );.^t  oiLoaooiX  •  Jlan^S.  Jliaot  )^Lt  ooi  ♦  ««fete  ««al»  IfOf!^  •  |ooi 
U  -Of  IMli^  *•  lliOJt  JL^flt  ^t  ooi  :%£ocu»^»  M^J(iiiA.|t  ooi  •*«*a^  JLju&dt  Ho^f 
)o]U  ^i^oi  ^  t^  ^  ^i^Oi*  tliAaot  oof^  *•  «fli^  )£tet  JLaaAd  «««i^  oa^oj^fo  IL^t 

♦  I  o  n  '^t  )oJL«»o  JLfi»9o^t  JLo^to  :)Lft£»t  J^J^to  %»fi^mot.if>to  )LodM»t  •^l? 

*  Priina  hujus  rra{|[inentt  ?erba  sapra  retalimus,  tur  reperies  in  commentariis  aub  nomine  sandi 
p.  36. — *  Ex  codice  addit.  Muwi  Britannici  13166,  £phrasmi  vulgalis,  t.  V,  p.  167  G,  linea  3,  paucia 
fol.  39  r^,  col.  I ,  — '  Ibid.  col.  3.  —  *  Qu«  aequan-        mutalis. 
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i^fofLo  .  I  J^..^^^ilbo  ILo-^t  ^  Je>o  ^  [%flOoAjQ^JLf .  oi .  ILftm  «*oit  .  uMA.9Lf  Jldlld] 
M^^LI  I  o  i>  ^  |oo»t  iJfi^  ^t  ooi  u^o^oo»  r^laJDo^?  •OM^I  JLkiw>t  IJ^mm^jo 
JLd;;^fo  jLdLcL^of  JL*9o|L  '  JLbAfo.^t  ^  Jbuooi  |J^^;hi*|  ^f  ^^oi  ♦'^  ^""^^ 
U  ^n  sk ^Q  ILnN»'!*^  JLfolL  *•  Ji*Via  ^o^«*oiOJ^.|t  Uu&cot  Jifo;^  lojUfo  ^  Jldo^a^ 
\  yOf  ^y>  «3oL  ILolL*  ^  «£oodf Ifo  JLolbo  uidffo  JblUct  *•  %m<5^mov£>t  Joi  ^ |Lo;;aoto 
oi^^MAQ  |;Afiot  Jb«a  o»d  j^.|o  .  ««L^  J^oALI  |^»|  Ioio  J^»iUo  ♦  l;^f|  ^^  JLJt^"^ 

•  oi«Jlioi  JlA;.ri^  ««oilb^dol  •  J^  ;jo|o  •  I  JKJ^*o|o  |JtoiiA«»o  |J^j1a  o^  ^^^oo  ^»»»»;^ 
Jlt  oVi  >N,  oift-A,o  ILaA*^  o^  >  '^v  '•ol  oi^J^oo  |J(C^o|.oi^|J^iA*w  |J^.AAid 
JLdLo^  |oo»^  M<Ni-dt  f^U  ^^^o  iJLd&vif  ^t  ^oi  *•  JldVAd  ILorfbSu  f^a*ai^ 
l^iA  ^  bS^  iiio^hj  ««oiaj^oa  oi^ttv.  «Jid  oIia.^  oi;.^  ^^^'^  Y^l?  .ILoA^f  oiv^ 

OOl|i|fO  ^OkO^^  ^  |L«-«*0  *.  Olf  Jt^A»  ^  iJt^O^JbN.  JL^^^Of  li.^Si^O  JL^xi  f|f  ««oio^l 

*•  Jlioi  ooL  ««oio^l  •  .«oiaL^^  ^omH?  Jlitt.dv  |oJ^A»oo  ooi  •*  Jbu*of  li-al^a*f  «^>oL 
4^1  uv»ri9>^  looio  ^  o»^o|o  •  o^^  ^f  lioaso  «d|  *•  w^  ^?  iu^  J^  ^l^^^}  ooi 

•  ««oio^lj  J^i  i>\v»L|  Ji  "^  >fcot  **oi  Jok  •  Jb^i«»  Uk^}  %f^\  oiv>n9i^  looifo  €»•  JL^  JLdf 
Jiv^v  "^  |ooi  Ji?  "^^  •  JlvKi  91 V.  JLadt  ^  «^  •'  ^*-^  «oqjCv  f^'>\^  ^«S^f 

^  f-^  yXir^  ^a^  <^|  oiSo  •  ^omi^  hs\  ^Uf  ytt^  «Jid  «^  VI  ^LftA.  Ut  ;^l 
.  Jiiu^  ^  ^^^ovt  Imajl  <^^|  y^iiilv  JB>^  JKuuivl  loi  ♦  <^  oooi  ^>^o  Jbfttov  ^ 
I;  «xiii  <^|  ^ooitwf  ^  t^niA  J(w>  iJol  J^.  I  iiv|  oi  «^ mjWooIo  JUof  ««jmiOA.o 
•^uakd  foM  "^  c^Jfiw?  «:^^Ji&w  iJ^^^^i^  J^.«oo|  |^.Wi3dV  £^o  •Jii;^  ^  tr^f^^ 
«^JLaipo  ^ooMiZ^x^oi  yxA^  ^oi^  t  >.  ViV  looU^o:^  t-»t^f  Vt^  \OJfca^  »*Mf  •  ^ 
f^lLo  «.w^oo^  ^  'Ste^Lt  •'^luoa^l  J^> ■*■"»; V  ^J^^=>9M  JLoof  JLoj;^  ^  ^OMI.tO^ 
.»  0.9I  v»t  ^J^I  U ^>N>o  JLo^tA^  ^llt  •  Jbtio  '^vio  JlifoiJLio  ^Li.  ^v  loi  •  oi  •*  ^l 
^Lo  iJ^vngiV  «fiad  ♦  ILoJL^oLlbte  |<>^»Vo  «.ILo^oil  i^^L  JLo^tJ^t  ««f^  Afl 
JL^oo^  Jiioi^  4AoL  o;^  ^.A^  W^ILI  •  ^^\o»i'!»  ^oo^  oit^  ooi  ILI  •  o»  •  «yM^^^fcofti 
o;^  «^a^Llt  ooi  |o|U  |J^:voAd  o;^  |a«»&ito  •e»M^'^fete&it  ^l  |J(^ilSt^ 


^  Saiicli  Eplinemi  Opera,  t.  V,  p.  1G7,  U^lo^  Miiaaei  Brilaimici  laiAA,  fol.  89  v*,  coL  1.  — 
LMl  00»  pJV.  — »  llfid.  F,  |f|»  h^  yit.  —*  Ifnd.  •  Codex  in  mai^ne  :  fjao^  |m*«.  —  '  Codex  p^ 
p.  1C8.  —  *  Codcx  «t^lo.     ^  Ex  codice  addil.         jfvop^. 
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l^io  4^1  :oeit  ^^-)  OiV>fiiffc>  ^Sjb»^  oMV.  Jj^  oC^  ^JU  Of 
L|  •  ^ooi  >  V"»;Nb»  -^  ^  ^o»  td)  ^ftj^JL»  ^oiLod))  ^o^foJ^AJ  *•  oiLd^t 
«  o>»4*^  ^uo)o  )l^ioA.  «aI^  ^oof  )oio  ♦  ^ooiS^t  )JSA»fttd  JL;ta^  <**)  %o»J^«i^d 
:  OMfcQQ^^  ji^i*.iojl  ^;t^^}  ^aj\  Jb^iiL»  *•  ^oiJ^JAd  «fio^  Dfo^^^Aut  ^I^mm^ 
jirfcriki^  )to»iA  id)  •  oi*^A^  «>>^irfS.  «a»t)  i^iiii^o  «^"^Qicil^o  a%9fc\ftV  ^oofi^  ^^^oo 
)^"iV  y^  <:i  mo  ♦  ^  oooi  ^^^f  )i^  Ut  Jio^iN  ^^«V  ^t  ^  ^oiN*  ^ooi:^  )ooi 
^OAfo  ^  ^oC^  to»2^^  ^^T^^?  JL^H^  ^ocS^Ajl  l)f  %  )to^  •  oi  •  iy<>^>iO 
la»  •  oi  •  \iJ^  «a  AiJ^ol  ob^  tf^o  •  JbttJpd^  o»^^  %ULdo  •  jgl^j^fo)  )J^x*«ao  o»^^ 
^oo»2^  ^Dt  JU"»?ov»  ^  )f^^^i  ^oiJ^x*;:mA^o  ^od^  ^^tib.t  ^>^o)  ^^  ^oot^ 
^ooi  iN^  ^o^ .i^c  ^''f''^^  ^lt  •>f^)  J^^  U^  ^t  JbnnirfcS.n  •  xf^i^  t:*^^ 
^l  •  ^»\abilp  ^ooM^s^t  ^^1  ^U^  •  ^MJio  )fOA^  ^^)  y^  ^otJAaoo  •»  JU''»;r.nv> 
«jo^dibte  |o9fcit  JLsoot  jtk*,9o)  «'^t  ^Jbu*of  ^ omwS^o  o»>noii^o  «iJSiA^^i^t  oio^^ 
o^A^h  )vfli^f  )J(c:^^^  JbteA.iL)o  LJ(wjo  %  )J^JLdOA,t  )iBoj^  ^  1^^  ^oif  «o»» 
fii^-^AO^^^  Jbu^^  '^iif  •*)J(s^^to  JLoJlfo  VfojLi  JUoAo^  ^t  Jpiniid^ri  %Ji^t) 

ll.^ib,^  «^  «A^XO  Aj)o   ♦   Jbl   >Vi  il    OlliAOJ^t  JbuA»  «A«J»0  lAAO  ^OOm^IJL^O  •  JUAJf 

o»:s»'%i.tte  ooi  ^ootJji^oJB  •  oi • ) J^. I >  y  viV o  jtkU>  JVl^Af  )J^^  ««OMf-a^o  *.)ll^ 
"^  «^t  ^  ^ooi^  ^«N^^  l^r^^)  ^  ^oouai^  y^^^^^t  **o»d  •  Jbi^^ 
JLxi  A»ftjt>oi^^t  ^'"N,  ^w^  ^  t^"^  ^^  •^»>wL  ^i^Lo  ]Uo  I^L  JbuJfco^t 
)Do:fciNd  )o^  ^LIt  JLIa.  ^oi  ^iJLte  •oS^  «JBLlb  oiIp^ixo  ^"^  )fetea*t  Jbua^  Jiioi 
•  )J(^L  )mMj:id  JLlsoo  OAjoao  ^Jbu^ofo  );;:kJBM  JL^  i*^  Ok^oo  ♦'^)wbo*)  k^^i 
)Lo  w^  ^)  •  JLjo^  Jbii^  1^)^  ^)  ^«^  Jbuteoi«oi^  Jbu»ooit  oiLojuo  J^j^.  ^  ))^ 
«•oiOi&.)t  ooi  «^^f  JSa.  ^  )wi»  *.)J^Ajf  JL^  )ooi  >jn<»lKfcoo  •JL^.ttUd  ^^Lf  «oiOifiwl 
Df  IbS^y  Jm^  .«oia^JUjf  ^^gte  '••«ooif  ^t  ^^oi  •€»  ^  ciK^^Ao  JL^.otud •  oi •  Jbu^ol 
:  IfOL^I  ILofeteo  t]^^  JLjoo:^.^  JL^  )ooi  «^f  <*«)t  .^lUlbtef  JLi^i»  •*)jU)te 
'•o^iaiid  o  *>  gfcoilSViS.  )oo»  «^f  <j^)o  *«)ooi  )J^A.  Jli«^  Jli«x  ^f  )lo»:^Jlto  JL^oo 

'  Sancli  Ephnemi  Opera,  1.  V»  p.  i  G9.  —  *  Godex        llQaaei  BnUanici  i  a  1  &4 ,  fol.  89  v%  col.  9.  —  *  Godex 
|f«l  «o  «^  i^fcVot  5cd  mendofie.  —  ^  Ex  codice  addil.        «MMt . — ^  Codcx  bu^^e.  ->  *  Godex  Tt%^ . 
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^^fc.cH"»  lofJ^  |ooi  «^i!^  Jbiooi  %^ooa«  ^ia^Lo  \Uo  &wL  ^o»»  |ooi  oo^t  Jt^o 

^f  }9^  4  Jooi  i.A*maot  "^luAib^lto  ItooM  JK^t  Vtf^  i^^  ^&^Lo  ll:»;^?! 

|w»  «..^^J^^x^  ^  Joi:^  ^^1-^^  t^  ^JtS^^Lo  IJL»:^?!  La^ 

••IJK^  *^t  L^M  1«^»^!^  Jfiuib^  l^t^o  :|JK^t  .«oiaxolJ^A.  yi^LLIt  ^ 

JLJka  "^  «^o^t  ^adlL  l^iAt  jbjwio  ♦  ^ooi  o»^>ao  ^dju,  ^Jtc^Lo  iJbo^fl 

1  *  '^  ">  «^  J^^dOM  loi  ♦  ^ooo^  ^«^'1  U«ao«t  y^W^  ^^  <*MtLo  •  ^»u^  JLj|t 

-.  ^oj^  «2!!^  jor^iV  bi^  «JOJIbt  ooL  Itoo  •  oi  •  u^^o^  ^ooMid  ci^l  loidlt  •  l?oLf 

oio^^  «aSLit  )9r^  ooi  <^|  «.Jlsbck.w>  ^^  JLkiidt  JLaat  \i^  ^h^  U^^t  Jitfk^l? 

•  ^00)0  «aSLit  ^ood^  ^dtejli  ^oi  «dl  Jbiooi  *•  looi^lt  i&^w»  oio^^JbLo  ImA 
JB>m3  %  ILci  91  I  ^  "»  ^oivi  >,V  ^dtejli  Jbiooi  ♦  ^000)0  ^^fe^t  ^omJLs^  ^t  om 
«*oid^|o  •*  ^oiJbl^  «A£»|o  JQ^t!  JL^ikd^^  o|  ^^oi  •  oi  •  ^^  ^l  «fia«»tlt  l^tt^ 

JL^|(L>oo  jLJiootl  l^a^  o|  *•  ;jo|  ^oi^^o^d  ILojftJL^  ^oMdJSb^  j»^i.Aio|  %iJL> 
Ai|  ;.^L  |oi^^oi^a*d  ILojftJu^  ^ooiVi,Z%i.  ««oid^l  Jli;;«»|  jbi^a^t  A^wlo  JLj^jiSao 
f]^  oote  |Loxd£b&o '^S^^^do  ILo^^  JKuQJttAt  «loC^  •  oi  •  jii^iojld  lio-A^t  JLi^ 

tAA»  ^  JLl^t  ooi  |i"io  •  JL^t  Jii>*«o9)bte  Jbu*oi  Jl^o.v  «.s^t  <-*^  JLa^ •  uo|  JLa^ 

*•  IL^ jftet  iLjLflOi^  «^  «^AO  •  ^fJLO}  "^^  <#A*t  ^^  l.:a^|o  *•  A^l^}  iaujB  <^ 
ILJLkL^OJ^  •«OlA^.d  •JLjLOAMd  ^o^k^t^i}  Jiioi  Iw^xM^oi^^»  &J^  ^l  ^^Ao 

J^A.|f:^  lLo.^t  looiLt  iJK^f^  ^*^^^  IfOid  «ijool  |«^«oi.^auo  ^^ 

tJSkii  l^>»*N  ILo^t  looMt  •om9{^  ILwI  |JSx>do  •Iooi  tAl  O  JLl^A^ 

^iyOALit  ^  .^oiiJt^  oou«^  JLA.db.floo  .litL  &JLt  iJt^-L^oo  •|J^A««^t 

U^LIo]  ♦  j^^b^ioli  Jl  i  .f  "»  ^ado  ^u^fetet  ^l  JL^Ioflkto  •  o>  •  I Ji*aL|o 
^^^  «ILa^  J(<^^oi^^?«j  Jb«do  •-^;;«*j  ^aodK  oS^t  iJK^r^oo  ^io^AC^t 
*•  ^on»  *  9k\"\  ^  ^Oi^t^b^  «dl  •  ^OM» J(s^  ^w>L&io  -•  ^ooi>n'>|^  ^^r^^  O*"^^ 
^  iOiV')^  *«oiJ^Jtt.flo  Jl  ViTin  ^.  fei>,\i"»  jtt2^9o|  Itoi  •oi^[^oo*J^a*d  ]^*?-  ^o^^Ajo 

•  Jbo.^  JL^tl  Jb^^  p^tolt  *^ow:^lt  l£^  ^l  hoi^'^^  «o;^  v^r*»  iJ^J^oo 


>  Saucli  Ephrsmi  Opera,  t.  V,  p.  170.  —  '  Ex  Epliraumi  Opetifm*,  t.  V,  p.  170,  171.  Addunlur  au- 
oodice  addilioDali  Mu8«i  BrilaDnici.  1  ai 4/i ,  fol. &o  i^»  leni  sequentia :  JuLdf  l^a^  e^f  yOBi^^w ■  ^  ••^^? 
rol.  1.  —  ^  Qu«  uiicinis  inciudimus  desunt  in  sancli        Xih  in,\, Cfr  ibid.  p.  171  A,  pro  iisquK  sequnnlur. 
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k^^^i  ^  >  vi>n%i»  *\S>  «A.a:kML?  •  Jl«»Qaoj  *aSba  u^  oa^  •  i^Jofr  Ku^  JL^2^  «*«| 

c»lo  '^  •  ^  ^  ft  ^V.  ^  >  *t  9iNf^ V  «A.a^^{  A  91  >  cf  ^aJiidLI  ^Lo  •  omj»oo» 

^  I  vi"\n  \    Ku^?  ^dLoauJ^of  ^oJo»  ^)  JL:>foAao  .  oi.  Jbtfltko^  JS^  ^oaiio  tLofo 

^  '^  oVfc     |9fj(w.0^t  .0»*^OOM^|    ^^  ^  VI  D  W  •t«^l  V>   O-^^f   jL»f   ^00»22^   Lv^Lf   ]Im 

«*2^  ^f  loiiir»  %  ^oom^I  ^tittdAoo  *•  ^oiA2iw  9oAm  •  o»  •  )o»^w*f  Ji  9>V  ■■  ^  • )  J^^Ad 
J^mLo  '•^'^jUot  ^i^)  "^  i^^i  ^l  «^)o  ^  iLa3«2^i^f  IMjbttd  •  ^oo)^  oioHo 
^oJd  ••  ^ooflo»:^?  JLa^U»  |«^.Afl^?  •  ^  ^ V  Lo^  "^  Ifd  •  |J6^  *  ->v  Ifi^o^ 
^d  ty^ltd  •ft^  ua*.o  JidoA»  woi  ^^)  "^  t-»so  ••;o4t  Ho^'^'^  oftau»|f 
♦  &batt  l;-^>r^  ^  •  ^^^j"»^  ILflC^^j:::^  |?-a.  ]^\  ••  «•d^  ^to  UIU  l^ftoji.  w^ 

♦  y^aSS.  «A^lo  «^:^   |L|   Ul^   ♦   JLao«^|  ««.^1^'^t  Joi   Ufl(?  OM^*|  l^?   IfOI 

M^l  )l  9iN.  giJ^jfc^  ••  ooi  Jb^Ad  o)  •  oi  •  )L)  Jlftoo*  )oi  •  kM'^  iN>  JL^t)t  JLw-a^  |L)o 
^9io.Aa2^  o|  *•  .«oiolbi^  VJolt  J^oi  ««oid^  ^kflS^feOof  ^f^  i>^tL  ^S^ot^  ^^^l 

^   ^oaJ^  «fiiiM»  |oi»OI  •  JL«A*«  «flLftJ  ♦  J^^^   l^  fJ^il.tVSS.    Oj^   JLakf  JLi^?  %99 

y^  Jlla^o  «^  It^L  ^ooo^  JLooi  J^^JL^i^  ^^•oi*|;^  ^«Ao  |w^a«»  2^o 
^o»x»o  ^?  Jll  ♦  JL^  JLtt^  .«Qioo^.^  )Lai:^9o^  oAonl?  "^  •  oi .  JJo:^t  on^^Oi» 

^lbiVa»*»  |00l   Jlt  Lofl^  *««^|   |?OI   ♦   ^aHaJfSi^  ^   jVo   ^OOpMi^d^?  ^  Ho 

oi^oj^  IvoL  Jl  ^JUho?o  •It^  V  JLd?  •)«ip  «Ai^  Jbidf  <i«^^  ♦  ^oi  JL^iLikd 

^f^l  ^naotfeto?  v^l  Ji^iiii^  ^ooOM  ^>Oigi?  tt^^^^.oi.Jl^j^  Jiia«  «^^1  |9a^ 
^KH  v»Jl  mo  %  |N  <fc»ft^  JLf^l  ^  ifNNH»  ♦  JLflL^«,^>  ^ooU^o?  Jlia^  ^)  ^foJ^o^? 
^Jii*  ^o^f^)?  •  V»)  ^ooi^^a^  ^JL^-^oo»:^  JL^t  Ui«*  "^  l?o»  ^  >f tf-^  JLdoa» 
^?^  Jbto»  ^oS^oo  ♦  ^l  a«^Aas(^  ■  ■■*)oin  )l  ^ootvLa^o  %  JLo^oL  ^  ^i^Tfetoo 
|f^  ^>  ^.ifNNH»  ••  w^l  ^?  JLu  >v  ♦  It^of?  I  o  ■•  ^  Itl^o?  ^Jloj  •  o»  •  JC^ 
ILo  n^iiftX  |Lo;^9«oi«^a^JS^  ^LiJiit  Js«M^?  ILoik.?  )j^l|o  «  |Laaw^«.d  ^J^h^ 
^  lo^  ^o^iAJo  •  JLaLi^?  )La«Ji^  JL^?  lifttfS^  «f^l^  ^  JL:^^  JO^  |oo»  J^*|?  uo| 


*  Hic,  in  sancli  Ephraemi  Operibtu,  1.  V,  p.  171  Ephremnm,  vel  ad  Hippolytum,  definire  admoduio 

B,G,  quinque  lines  adduntnr;  in  reliqnis  multa  difficile    est.   —  '  Ex    codiee    additionali    Musa» 

fiunt    communia   et    roulta    etiam    diver».    Unde  Britannici   1916A,    fol.  Ao  r",  col.   a.    —   ^  Go- 

ad    quem    perlineant    comnMmlarii    snpradicti,    ad  dex  |t)«^t. 
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I^  'y  tk^  tt  ■^N.oii.^  *. fLa«Mf  lojLiftO  |Lojo»d  «cooaAJf  .oi^^AAdJ^Aj  ]Vo  JLar«A  JLIabi 
oiLokri^f  |JMAd«oi»JLj^«JSA.  jLud  |j^*J^iA.  iJSx»  |oo»o  »Jiii>>  ^iVt  ^  oj^  t^Jlf 
^  foi^t  IoJLmA  jC^^ioV  k^bJk^\o  %  JLaoi^  JL^tl  J^M^  JLo9  *<hJTO>na  ♦  ^bai*a*t 

IoJLm^  JV|  *.ofr&uxji.  Iv^^  wn^o:^  .-oi-fooC^  J^i^vdlt  v^|  |Lo«j»j?  JLoC^ 

•  f^f»  |?o^  ^|*o»»JkL^f  Ift^Q^  ha^  ^L?  :Jl:>«^  tJLf  l^off  i:ii.9&^  «  o^t 
IJ^,  "^  >  m>fiN  ni>9>S.>.  v<^oi  o«.a^  :|oi^?  |J^^«^  Ifiteip  Jc*  ^  laV  -t  Lo  ftV 

^l  Looi  omj^«Jo  ^  /^f»  J^^^^^  ^l  OMibi»h  i^^fe^  Ifite^^^wjdoi  hoi  ^  l^oJ^st^ 

L^iJ^iid  mi2^|o  «  Ot-a^  ^a2^o  «dOiO^f  Lio  j*\  « Jin^lviV  hoA^  JS^  Ifoitt 
|JSjk,aa^t  Jlaxo  ^m^i^^ao  '«/sl^  ^^»  JLiJUo  *•  IJSaJU  «^  LaAJ  j^»]Uo  «HiYtt 
JLi^9f  ILoAof^^  |jL*o  •JLooTO^  oS^I  (Au*  «ido  t  9liiVrv  o2^  «dO^  ooL*ci*oM^ 
^91  i^  JL^IU  )Q^  •  JIaa»  ^  ImVl  a  >n  |«A^  i^iiV^Jio  •- IJSaX^  ^t  l««S^fo 
ILto^  ^ooM^^i^  Xj^^lh^no  •  ^^^%A  ^^oi  ^oi  ^fA^lf  «loi^  M^«A  d^h^f 
JiiW^I  LCbik^^d^  o^l^  ooL.  oi.|lu»&^  ^»ft ^%»o  ^^lf  JIaj  ^  ^^JUo  ♦  ^ooMttJl^f 
f  llo^TO^  ^»  ^-^  v»o  JLo.fcu»  J^yo  ^^  fd  JliL»  OMOf^o  '•  i^^ap^  oiKh>f  JL^iLf 

•  U-a^  90M  "^  ^JUf  ILo^  ^m  .yoo^o  ^  l^ss^  ^l  \^  Jbudoiio  «  *>LoJLvxiS> 

JU:^Odi*o  ^^^flo^  ^L  ^JUo  JLuof  oiJ^M^f  Jl^ixtiao  JL.9m(^  Mji^J^lo  i^i  wWKnoo 
. |<»iivN>  ^ooM^lo  '•  JLuof  c^^d ^*iiioV  ^cioi>.-o  *•  ^aaJof  ^«a^ 
.  \ ,,"»j  ,V)'S.;i>oo^  ^nnj>  k^mi^  Qi^|.ooL>oi»liO>ft  oV  ^«^»9 

dOO   Ji  .,  lyVlS.    ^QOM^Io  •*  L^UiftOf  O^^OaOI  "^OJOOu^   ^dO^f   ^iP^^^^  JL0O«»9 

^o«l.^a  ..0«  ^;^^  Ur^  ^i^  ^-  ^T  V*^«  •  '-^  ^»*^' 
J^^  |oei  Jl  '.  v^oj^  Looi  Jboyuo  i>  in,v<Si  Ifoif  w^  Jil  c&^  «oooi  ^MiOo  JLqojS^ 
oLlo  .JJ^a^f^  ^o»»i^;;iA  odow»  ♦  0001  ^f^»  lovioS  *.  j.ii^^fViN  ijooh^^soi^ 
*. ^dJtso^  io>iN.  omO-  ^f  fd.oi.oif^JLd  01  iviog»  y>  jj  y>  omIo  t^Wi^lJ&^ 
lo-L^f  ;  ;ivf  Ifdo  .IJ^,  I  i^  v>f  oi«^«^  o^ouo  «waolo  1^9  ILftd  «*oioi«&^  Iwo 
ULm»  Ioc*  JIo  '.  |J^  I  ■!  V»  K  n  V  fc^  oM7a:ia.^f  001  cH*3a«*df  |  »  '^  iV  o».^fajo 
"^  .oi.jj^^^f  |J^«ol  "^  looi  /oJLof  L^owa  ^  .nVfl>  loSSf  OM^dOj^o  ^ 


'  £x  codice  addit.  Mussei  Britannici  i9ti^6,  fol.  Ao  v*,  col.  i.  — '  Godcx  lU^-  — '  Text.edit.  « 
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\%^,^,^  ^oomL:^  JSi^  ^^  IjKu^of  )ooj^4o  ^  li^i^}  |j^*o^  |ooi  ^lbtet  Am^,,vi 

^  "»t  i>  i?  •  VApl  oi:a^?  ^^Uo  »010^^  ^^.^i^ttet    iLaai&^  "^  ^««.jtfe^t 

"Wlo  %|lfo»^  (^2^  Jbfoi  JIInIUoH^Looi  JLaao»  )lo.^..r^^ 

«A.JLLt  ^oo^f  i^j^fi»  ooif.oi.^MAjLlbtef  ^o»  ^^  1L|  J^  p^m  •  JU*^?  JboAO^ 
^l  ILM  llUi^t  ^t  •^^  «f^l  Jo^JJ  «Aaa^  I^  sV  ^I  %|J(^ft*dt  oiLofo^iro^^ 
%  JLii.tajD  *^^^i  ,v>  Jiioi^  ^  .  o» .  lsk*r\\n  ^  ^Ji^  ^  «  o^a^  oi^  l^ 

f  ooc*  ^s^  JLMi^  JIm^jYN  JUpo;.^kmjo  J^a^df  ^'oi  ^o 


IV 

SANGTI  HIPPOLYTI  EX  GOMMENTARIIS  IN  DANIELEM  PROPHETAM'. 


^  Z^  «'«^^1  JLI*.  o»of  •  ipi«.aa.^  ^'^^S^  loi^  Jiioi  uiol  »tf>  ■■N'%  UL»dt  ^| 
ooi  Jbu>l  ^  u^mC»  t^^  «foA^  fJb^  ^t^^^a^  •J^f^^^^f^f  ooi  JhniS*#  iJUjf  /9«^ 
U^l  iit^  K  -1  oV  ^t  ^oo»:^  ♦  «^oio:^  «^^3f  <^l  JUr,^  JLw:^  -^\r^^  Jooit 

Jii|  iiol  Jli^.>i»  •*JL*«^  ^^^l^  •*|JKuA.f  7  f  giVMOo  ol  '.7  JLoa.  o)  *.^OM^lt 

Jbtel  ^  JLijLtviJol  f^^doai^t  oi^id  ^toV^ol  ^t^^^^^lltLo  Ij^^^j^Lo  IoJ^jboo 
-^  ^U.t  IW,  oi  loW-^  ♦  ^  ?  y%^  ^i!^  ^^«o  .:«o.)  i*^ 
^t  «*oi  •Jll^r^t  iLosi^  '«omJ^»!  L^fJjl  Looi  JL^tt  «*oi  |J^^m«^  iL&Mf  %s.ao|  |LqL>* 
••^omJM  OftJM^t  JL^^^  WwLo  •JLo»«i^  ILaaJ^  '.om^I  Jl>2^  Looi  JLjoft  of 

*•  JL>Ki  V»  yi^  JiiSi^l  1^1  «^f  JLoo.  Ifoi  L^i»»|o  •  JUioLlo  JL^Ado  JC*^ 


ILom* o»*ibi»|  «*cit  •*  JLfa^t  JLo^te  liiotiO^  ^iiinnl^t  oiLn nl^^Ni  i.^^  %o»ao^ 
Loi  •.|Loi*N  o^  A»|  ^»gi%^  JUftflt  l)-^l?  ^t  ««oi.Im^^  Looi  JLaet?  l^J^^L  «*oi 
^t  ^oi  ««oiLoj^te  J(<^aL|  JL«f  JUftfU  ••oDOffXflfiLaL^t  oilo^  i^t  «*oi 

fc.ffiOtVo  Jii|  VJol  iWKimrtSiOf^  .oooi  ^^o»*Jbi»|  oiJ^^mL  «U£>9 
^oiiJ^i»  Lt-*»l  .|JUo&^L  JLoj^  JLljo«t  iLod^  )a:^  Lt^lt  fJ^i^o  «  iCooJb»^a^A^o 

*  Ei  codice  additionali  Uvam  Brilailiiici  i9i/i&,  yk^^kAMy»  id  est,  «rvigioli  quinque  annis  post  oppu- 
fol.  4o  ¥*,  col.  9.  —  *  Ilnd,  i9]5/i,  foi.  98  r'.  —  gnalionem  et  capturaDi  Jenisalenin.  —  *  Ex  codice 
'  Hic,  in  margine  iegitur  :  j  .  ^  ii  fj^,3  JLt^  «a        addilionaii  MiMei  Brilannici  I9i5/i,  fol.  98  v^ 


hS  PATRUM  ANTENIC^ENORUM  ANALECTA. 

^t^tl^t  JLs^te  \^m^  %^oM^)?  ^)  oiA*;^f  «fio^  j^  |A^«Do  .ilf^  M^)  JLkDo 
^  TO^Lo  :fe^  ^dJKsOrf^  ^  ^9J^idt  .«o»  IL^o;^!  ooL  Jii^^o  «  ItM^I  o»d  ^a>oaajt 
l&^L  ^^^o»o  ^  OM^I  »£0<i  ^  m  ■;^>^i|  Ifo»  %oi*v>i  n  ^  ^«a^L)  «oo^  ^^c* 
JLiI^o  «A.a-ot  \  '^'^&oo  ^9«-^?  )a^  1  *\\v>  %^oo^^^)  «*oia^«jo  ^  ^iJB^Hof 

oo»  loJU^f  ^^oi  ^"^^  ^t  «^oL  ♦  ^?  i^'^*'  ^  «»o»oJ^«|  ^f 

i  IjL^f   ^f   UiS^i  .JLfl»^   j   *^\V»  «A.|o«9f  •M.OIOJ^.I   «*JUL|f  OOI 


fJK^f  «*oi  Joi  '.oi^La^L  ^  'laudfl  «A^hflM  :|feto9  o»-f;i«0  L).^LL|fo .  JLjo^f  ||j>f 
1«^  ^f  ^f  .«o»  «^^  ^  Iw^^lf  <^l  j  ^\v»  I^  oiLo-^:^  J^^^LI  oiLaJo 

OO»  >flOOOO  m   ^l    III  »\    •  Jl  >\ft  Of   hoA^    ^^"^^   J^-dtO  Z\^  U^   JSdO&l   ^OO^ 

*.  JLauoaof  oci  \j  "»>  f>  jfi^^^foJV  «A^^i^o  .^f,\ft\  1*^  Jiioi  «OM^I  .m  »  J^og»| 

^  >Oi\>  »    "IVO  *•  JL^fOJDO  I  J^  .ii  ^f  "^ll^O  •  JLfOO^  ^  U  >  <^ft^\  "^i^-^  >^ 

^yj^^o  .oi.^^\>Do  TO^L  jli  I  o  .IJLjo&^Lo  «A^  Ifeteo*  «jL^A»  ^A^of  ^»\oi 

^OO^-XiftO  ^^^^i^  •tlTKi  OO  •  ^  >|t  )l  i  i>f  |ibi»S^i^  yi^  «A^^lo  *.«ihaAao  IfOOM  J^ 
.U/\  .fnV  M^fO  *.j!i2^^9o|  iJ^iO^^^B:^  oit-«flo  «Oi^f)  ^  ^Ob«l|  AffO  IJLL;^ 
^^oi  ^^^o  ♦  JLAJUof  JLdKx^  Oi^^of  <*^|  '.ja^*^  ^f  ^\  JljLfOiJ&^  Lf^o 

«  jLdoi  ^ 
%  Jk.aahji.  ^*!V^  Wo^^^o^  ♦  Udoi  ikfli^  oci  ^l  Jk.aahji.f  ooi  |oJU  ^f  ^^^ 
%Jlf ;i3«^  ji.ioviv  JIm«;^  .Uooi  «io|  ^  k^Uo^j^  •  Jb|L»o  ^objy  ^^9iio  JLidl  l&^&^ 
lo^^VkJLjf  \%m>  ••iJ^ai^  Jbf  j^  iJSx»  •'^^  IIaa'  ^ooM^^lf  ^M  S  U^i^^ 
JL^)  i.io|f  JLajL  ^  ^oi  ^^feto  *.«gto  ^oi  :  Jb^^  ^flooLlbte  "^wJdoi  ^  «Jiioi 
•*  Jl^  Jlio»d  «Affa«  «^  ^oaJ^  *•  JLdfoi  1;^  Jii;i3«^  ^f  JlMiav»  •^Vikaid  l>ftV  looif 
JLduL  ^r^f  ^^  •«Afl»  Jb^odbji.  j^  ^fj^ndo  ♦'^kaid  ^  JboQb.  ^^ 


JLMjoof  oiJ^»Ljt^  Jl^t^  •^oci  JLuL  «^L  *«'^ai3  ^  JboQ^  «*^f  )^  iJb^  ^  «^L 

^kj^faio  «j^o«jo  JliinovK»  :^')i&&h.  ^f  ILoA^ff  .*cioJ^.|f  ooi  Jiiiiav»  ILJli  f^  ^r^oi 
^  ja:^  ^«i-^oi  ^  JLauo  lojU*  p^AAoo  Njboa^ooof  L.?>a-  s.aatoo  .|oL^ 


^  Ex  codice additionali  Musaei  BriUmnici  inihh,  fol.  ag  r^. 
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i^W.|  eei  jvo  ■*  •  ILif  '.  iKi^S.  JiA.^f  fiaoMfloUle  tjkdf  o«fte|e  oaaaALIf 
JL:^  IL)  y£^  Oftdo  .|L;mi»  JLL)o  jad^  d^a»  ^oj^^i^ol  f;^ttet  iJ^  *Jooi  ^--^nr 
JL3fa«**t  o^  .'jfoa^mii^^^.^t)  jLdta***^  )LojJtt^  JLjL»tte  jiioi}  oi^itoo  *.^ojLmO 
♦  i>;^feto  |L«:^  JL.OI?  I^oi  JLuoojo  )J^i«*df  jM^fLtte  '.)Ll  o?  ooi  •  «.sim^  J:^q^ 
JL&^  «^  )^  ^  ^^01  «  Jbudoi  uio)  JiiW«»)  oc*  )oJLidf  ^oi  ^^^  ^?  i^oL 
tj^id?  ooi  «A.a^9?  ^*iS>oi  .^oo^^)  *.J^9  )9La^  yb^  JL&y^to  :«fl»;Ad  ^oioaoj? 
/pfi  A  >  Uo|  ^tj^ido  «  JL^W«*)  ooi  «f^a«9?  «l?  ooio  •«a.v*a«*)o  jSaan^j)o  -.«jL9ad 
<mo  no  >  ^)  .«oio^l  Jlfoi  .^f^^f  JL^^^te?  JLioa.n^&^^^a.^N^o  \JiiKW»-  JL^^ 
Ifc  m  ^  ^o^Jiio  ^OMid^jo  JlmaQj  ^^  ^ua^?  JL?oo»Jl^  fooi  «S^l  Jiio*  •.nriMj^og») 
^  oiL'rfs.,»iN  ^)  o?;^o  *.Ji*w\v»  .«oiaiM     JLLLJl^  «jJboL)  jiioi  ^*iii(tv  .^^JL»? 

« "^i^io  Jli9?o;k.  o9«;^L)o  .^^l^  ^  mo)?  <*«)  ^ooM:»a«*L 
»£OOfi  I  m  '^'^  !of  o  i  *^  ^tLo  .«oi  LLI?  e^)  ^9^?  i  '^N^fi  L«.d  ""^^  %9oLo 
.*  L*9a£9?  JLr&te  «coadOAi^l  y^  JLua?  Uo^  f^^^f^  '•  9a^>ooSyJb  «cooJLMi^a.^iAo 
^  OiViV  ji|  ooi  •  oi2S^  loo*  wo??  ooi?  ""^^  •*  S^^^L)  ^L  .  ^o  >  ■^N  Uo^  LL)  ^o 
^i^L)  oo  .«cpadOAi^)  Jp^  JL:>;^  i-^o  lUo  .^tJttd  «cojbdwa^  Jbte)  ^iJSdo 
:  ^ooOi*!  o2^  <moivrVfti^A  Okooj  *.«coaaa*^|  ooi  JLaa*^JV  |L|o  «A^iak^o  :oa^ 
«oj^o  «fl»aaa*^|  i*doi  ^)J^.do  •^9«>d^'^ao|o  ^om^^J^Ao  ^oo»^Jl«oo  ^ooooi?o 
*•  j(&iA.foJI  «idbhm  ^L  ^o  ..«ON^Io  ^i^i  JL^&te  jo^  JL:>;^  «^oL  «-^^  '«JJL^  |1m» 

^tJ(s^O  ."^^l^  ^   ^*^l?  ^]  •^OAA^O  L*?OON^  ^O  oiS^  ^Aa,?  J^    iJB^O  i^V^O 

«  J^A^  ^Lo  %£o;^^'^f) 
*.L#9a£9?  )LoS&te  »i>)o*.»coof,im*Wopa;,?  L^te  iaj)  IoJjo  :.JS^oi  iJ^  %9oLo 


^^m^AoILq^^  m^  Oboi?  *.  oj^  ;.^)o  ^fv^  Ji  VSte  «cooJbfi^a^A  Ld^  f^AMo 
*.aa^  ^CN?  )J^J*oo  )««JlMdKa^.a£^  )L)o  oiLi.:^^  icoojadai^a^  ).d?o.|LA^)l 
•  o»^o  *joof  ■  I  m  nTV?  o^^tjlo  oiLo nJN^V  oiJU  •o  Jiioi  •^L^)  »coofi  im^^SiJI  oS^ 
.•oic!^ ^%^A^o  *.«sk^^o?  i^)  )9oJ^A  *^^^  ILoj  oi^ia^ "^S^ooM  •  .«oij^  ^^ojfete 

*•  JLtox»?  )9LJLd  "^iS^o  )L)o  *.)JL^  |1m»  ouAftoo  ^9«:m^  ^^o  .^J^a^ 


OOI 


*  Ex  codice  addilionali  Mussi  Britannici  i9i5A,  rol.  99  v*.  —  *  Godex  ).^.ftio.  —  '  Ex  codice  additionali 
MiiMn  Britannici  191 56,  fol.  3o  r*. 
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V^ftolix»  o»L^|  oi2^  Looi  jLo^baoLO  .*  \  «  n  iV>  nV  |ooi  "^f |  %tt09«xaxa^ 

^^oi  f^o  .kmf\  »;i^^>.V  o»dOMO  % o»Lt  .^Si  oiN  o  ^o  >jooJL\biVo^8»  |L|o 

»  «««^LI  U  tao  .«oOkVll^to  wBOo jl  VI V ci ^a  ^  iavid  t^o  |L|  '.«jpofiimnf^ 

JLxi^^o^  «i»|o  ^  ^L  "^^LIo  JLd?!?  I.^^Nki  L^  «ow^  *. ^ooSbouod^  /soAJt 

L^^o  M^teLlo  « J^.  »  m  IJ^L  flbteo^  tJ^ido  .JLfOAOt^  ^'r-^?  li^L  )u»o  *.|LQu:i^ 

«  ILori^?  JlM^Qa  b^  ^^A^  jVo  •*  ;^L^  Ifoxf  JlbteOAdo  •*uo|f 
:  «dfjlio  loSs^  '^  y^tL^to  :  JL^-^  |  '^Ny»  ^ooojo  :  JL^frof  .«oi  ^^^  «^Lo 
jaI^  Jiioi  «^oio^l  «coo^^Ao^va^l  )a:^  Jiioi?  *.JUsiibte  uo|  *.i«^l»o  |£^fo9  "^B^axfo 


jft*9L)bteo  •iJLbdo^^t  HLjVo  ab>o  *\Vo  k>^  ^i ,vi V o  «IKil*^ 
y^:^^9oll  ^a:^  Uj^o  .  ^oioJ^.|  lo^?  ot,,MA^  "^  ;.aJi>  ^  .  UL»^>  0;^"^  "^ 
oS^  ^t^^  •  ^ooil^  <2aftoMo  .^VLI  "^  ^  ^^l^itfulf  |\n  ^  fjkiTkayo  •  ULa^oS^o 
.«oiofoMB»  ^fTO^ ^^^  )^  ^^  ^  1  11  >  o  y>  o^ooif  ^  >;  "^  m  vi  «^  ••  |oi2S^jVt  «^l 
^l  *•  Jb^Uo  ^n  i  iN  ^?  ojc*  :JLaQA.  ^f  ^i^  oi^LJt^  ^I;a^^  tJLAAAof  «*oio^^/l|o 
^tU^^o  o  «090  ^fli^V  ItteOd»  ^  *i  it^y  ««To^m  ^f&^^LIo  .*Jiiw*|  JLaja  ;.*^lt 

looi^o  •  M»  Jl>ft.*wi  ll  >  i^"^  Jii^^?  yi  *  XI  if  •*  v^^^JLjf  001  A|t  JL^I  •  JIaa 


JL^I  ^fTO^  Jivo  '■fc  Ji   M»  001  «-d  •JLoojo  iJ^iMd?  ja^UL  '.Jlvfi^^ot 

^f  001  •  ^fwsu^ cH.^Niao  Jl*  I  •  l^L  :|?cii^  ^?L  ^  ^^^01  «^  •  «^aite 

uLo  JijL«^  ^  i^UDJo  ^  .*  Jl^aahji.f  Jiiwl  Jl^A  om  •- 

o^t  ILofti^  ^o2^W  •*  |mo|?  .«01  a|  [L^Jt^Lf  1^1  .  t^oM  U^}  h 

Ji^j^  Vi^AO^f  ^i^  .«oiada^  *•  JL^  001  ;.^|  ^fJ^oo  .Tjo  %fli^  Ifeteo» 

•  L^fa^f  1«.«^  ULai*»?  I^  *.^LI?'V.JLj?  uo|  ILoJLvL^^^yjdoi  ^LU  %  oS^o  «aiS^ 

;.^|  ^  .«eio  . »<ofi^nfi>',  *^>^i|  [390^^  ^f  ^o^  . .«oio^l  «oada*^|  )L^t  ^  ^*^ 

m 

%flL^  Ittea^  *.  |Lw«»l  ^?  «*oi  •cH.^Niao  «^  JL^oJL  •  Xo  «ftZS^  Itteo^^  '«It-^lf 
JLLI  ILoJbo^  w^  ^  .o»^.*.o  .a:^  ^>ii^:^  Ji^o  ^.^..auot  oci»^  -oiodo^  ^.Jfo 

Uz^\  Ittea*  .^oiovi;  nV  oo^ojo  :oilbteoJS^  ;  '■^viy  Lu^Mlo  :JjiLfJO  jo^  La;ja:too 

« 

♦  JLttJi.?  ILor^i^o  JLMiOv>t  ^  oi^LJbdw  oS^  ^M^  *. 
^^ei  .*^tQji.  oft^Ao  JLu^  l^L  '-^j^  Lo^ao  ^V^  y^?  :;-^l?  ^ot^  ^3oL 

*  Excodice  addilionali  MiiMei  Britannici  iai5/i,  fol.  3o  v*.  —  *  Ibid,  foL  3i  r*. 
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U^l  /0«^?  ^f^l  .'^^d^lio  A^  ^oo^ibi»|  ^.^01  •  |J(uA.t  oft^A  jii*^  Lo^.do 

Jkl?  ^t^oi  %  ILofiM?  LdO^Oi^t  J^^l  o^  ^^oi  ^ooil^  ^oSiimoL^»  r^o  ."^JL»? 

•  ^QA.f  ^^JJ  oomLL  JLaoA.t  |La::i^o  %|oofrL  Ifite^NM  *•  JLma,  ^  U^  J^^ff 


SANCTI  HIPPOLYTI  COMMENTARII  IN  DANIELEM  EXCERPTUM». 
^^?  ff  lu^Jt^Od  ;^|  Udc*  Ifot-tto  JffKinmiig»!  oei  »flori^Nfi9i»|  ^f  Im^^  «ft| 


tioo^uaoo^f  oilbteOAd  *.j(vJ^  JKwk3f  ^v^f  ;.ooA3f  |JSiV»;  €%  Joi  ;.a^  oiJ^*LJL>o 

^  ^f  «Afl  «  OlLoi   nN  i   ^J^^f  ^^^f  IJSX»  ^f  Oly*  .1  YlNSif  Joif  IJ^OJO  %  Looi 

OMOd  ^  «"^J^  fJ^^o  «  g  ■*»yoNi  |oi^  «*M^f  ^^oi  :.*oio^ia^  ^oo»^  ^  |o»^ 

:  JbwLf  ^oi  JLjla*  IT  Loim^  oojMftjf  «Af f  %  JLMUOof 

«  l^nVoa   |ooM  Uooio  *. 


VI 


SANCTI  HIPPOLYTI  SCHOLIUM  IN  PSALMOS. 


« ^ (fOMUof  U^toA ^^l^  ^Nfi^im *.«coa^J^o^l  Ji*«t^f  oi^f  •^J oi^f  «^L 


«^off  ^^  Ti  om.fn  ^  >  ^  ^lf  «**|  ^^oi^  ^f  o:^  •  ^  >ooi^  ^oom^I  ^  Ifo^Jlao 
^  Jii^^jL^f  lutJi  ^l  jL^lo  *«of  JL:^  ^^I  •*  Jii^^Jlao  Jlf;;^|f  «ft|  |l|  •  ^oom^I 
:  Jii^Mo  f  ^ISiOi?^  •  ^J^.^1  •  ^l  «^oi  •  iA«o|  •  ^oi  •  ^ooM^lf  •  L^ol^f  I J^dWA. 
^U»Mo  «A  *•  «a^  llta^  oAj^  >^o»juo  ^  p^^^V  «^a  •  ^i  \  |«a^  ^oAJOjf  fjx:w 
^oif  |f|;^  \J^l^Ai  «ja^  Jli«toMo  «a^  ^J^oiV  ^^  •  |Lowft>mfivif  JIiJLjo  )q^  oooi 
JiviYiv   >^oC^  «*oif  JUaAo^  Ldw  *•  J^f^  ^  >oo»i>loV  o^^^a^Llf 

'  Ex  codice  additioiuili  Muaci  BritanDici  i  ai5/i,  fol.  3i  i^.  —  *  IbkL  fol.  9/19  i^. 


/1. 
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o^olL)?  jLSttAa,v  o:w  .  ^f^oi  ^0x2^^  U|^vi%t  a(^f  u.^  ^c*  .|o2^)l  ^ 

H  «J30  .loo»     o:w  )jJ^^  Jli^^od  *«|oo»  ^oo^J^  JlfjLa  |jl^9  ^?  «^  *.  ooo»  ^oom^I 

•*  O;  "%V  h^\  U  M  »9  ^m^i  'K.dW*L  «^  '•OLI  ILo^^l^ftafc^^Vi  *.  000»  |Ld  ilJ^A  y^ojL 
^  «^  .'O^^-dLl  ^  «;■  >0»t  ^O^O)  .  ^  > V O»  ^t  OOO)  ^OOM^I  •  OOO»  ^t).^fe>50  ^OOO^OO 
•  ^^  JliM.  ^  .  ci^  .  ^  J^  ^  .  yOXa^f  OQ^   Vii^O  «d|?   i^]   ^  •*  OCk^fLLI    i>i>J»V» 

)jj^  ^ei^}  *•  |ooi  JL^lbte  W^|?o)  «^  .  o^k.  .  ^ooS^  ^oo»?  .om  •  ^?  JS<^  ^  •  o^ 

.  JbufLo  JL>d;jo.«^  ^?  Jbo^?  JV  .^^.^l?  JbLn^l  «^  ^oom^I  Ito^Jbo  ^  ^ooS^ 
.  ol*?  •  JLt  .  ^t  .  ^t  .  %«*t  •  ^?  •  o?  -  e«?  •  ??  *  ^  ^  ^  J^«»  ^?  *^  •  *^  ^?  f-o;:^ 

.11?  ."^?  .^?  .y-^?  .•Ja?.^^?  .%^?  .U?  •^?  •^?  .»— ?  •*-?  .OM?  ••-?  •^^? 

.  om?  .  «^?  .  «^i?  •  «^?  •  J^?  •  >?  •  «2k^?  .  |9?  .  ^?  .  JC^?  .  oi2s^?  •  «^?  •  \^^?  •  «^:^? 

.j?  •  Ot^?  .^?  •  ^^?  •  yti^?  •  |L»?  •  •-»?  .  V^»?  •  iM»?  .  *»?  •  ^?  •  »-J?  •  Jb?  •  OJ? 
J:^?  •  JC^?  •  ^iiO?   .  yyJD?  •  JLD?  •  v^^?   •  ^Aid?  •  «**}?  *  ^?  *  ^?  *  0«9?  •  ?)?  •  W9  •  «^? 

•  0«?  .  Jbido»  %*•  «^oL  «^o??  ^o^w  )«.ma|  ^ooi?  •s^oo?  .o:^oj»?  .JboiO?  •)»?  •^m? 

« 

^     JbldOI  i*  %**90bD  «lid?  «  %**   )«.mA|   ^OO»?  •  f^Q^?  •  ^«iD?  .  «D?  •  Ol^?  •  JLO?  •  OD?  •  O^? 

I;  »  *>)  ^ooi?  •  JLA?  .  od?  •  *d?  •  5^^?  •  «M^^?  •*  Jbo?  .  o>o?  •  O0O?  •  «^?  •  ^^0?  •  Jlao? 
.  ^?  •  yii^?  .  ji^?  •  QX?  .  o^?  •  ^?  .  «^?  .  o:^?  •  «gto?  ^  JblDo»  %^  ^?  iA«o)?  «  JL 
^Vi  o  Vi^  ?  .  JLfiO?  .  mI^?  .  JbiDo»  i^  ^?  ^oJ^»^)?  ♦  Oi*  Ir-^l  ^^?  •  <^^}  •  J^?  •  "^t 
V  ^  ^^?  oo)  M»  ^?  JLita^?  ^  «mA?  .  JLd?  .  i^  1  «Vimil  ^o»?  ♦  JL^?  00»  •  t^  ^t 
ILiHJift  o  v>  JJ  ♦  o^  jjuaiate?  IKaZ-^jiL  ♦  JLd?  .^?  .  K?.o£0?  .0^?  .  o»  ^?  IoMjiL^ 

.  ^^AiD?  •  kM  '^  D?  •  JLXD?  •  OiJl^?  .  «-SUD?  •  <^^X»?  •  C^^UD?  •  «^?  •  ^«^  •  JbuOo»  •*   ^ 
^^  •  ^^«D?  •  Ok^^?  •^^UD?  •  JLxD?  •  Jbu^O»  ?  ^  r-*0*^  •  01  ^?   ^ VI  ■>  O  ??0  «  lluDf 

^  om  jiinmin?  IfiMol  ^ci^  .aajo?  .«o»  •*|«^  ^?  ^goaJS*. 

.  JLd?  .  mJO?  .  ObD?  .  OMO?  .  «JO?  .  JLdo»  0«  ^  lof^ttJlkto  Jj  •  y,  Lo^o»  |9a»JL»  c^i 
^?  ^OaJL??  ^  ^?  .  ^b&D?  .  oibjO?  •  P^?  *  «mmnD?  .  JUD?  •  OaiD?  .  OMiD?  .  «dJD?  .  ^^A?  •  A*^t 

«  ^  I^M^I  IVomMo  ^oo^  . y-dojD?  .  JbOD?  •  oaojD?  «of^^aiD?  •  Jbiaoi  ?  -  JLuDl?o  Ms^? 
^?  ^?aoao  ^?  U  .*  JboAO?  ^  ^00»:^  i^»|?  ^o»  ^oo^  ••Ioi^mjUo  H  ^?  ^oomM 

'  Ex  codice  additionali  Mu.wt  Bnlannici   iai56,  foi.  3i  v*.  —  '  fM,  fol.  39  r*. 
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f  ooifo  •*  IfiteAPf  Ifo^Mof  |J^i**aiah*.L  •*  J^*^il  oM»f  ooif  JlilJdl  «^^oi  ^oom^I 
.*|i«j^9f  hf  'ooifo  ;|J^  -Q  "1  olf  lio^JLte  ."iJtw^J^^f  jl  viVo  m  ^^  -'J^^il 

'^f  |90.^JL3D  .-«J^L  J^*^i}  ^f  OOIfO  •'iJ^AA.f  l.v>Q  »  ^^  |J(^.«*o.;^Lf  |j 

«  ILax^foLlbte 

U-A^l   *.  ^  \r^\   ^OOl^  •  ^yJ»  ^f  ^'tt*A.9f  «   U   %  loiaOAto  U   "^wJdOI   ^OO^J^^I 

Wi^^  «^fetol  .u^lLI  ^"^  o|  |9o.^Jbo  axMf  •  ^^iSi^  "^y^aoi  Ljku^o?  ^  ^HP^' 
IfOi^JLte  Uo|f  ^f  ««Ibtel  «  ^lo  %aM»|  ^oiov^l  '•  «m90^  u  I  VS.  Ho^JLte  Ui^lf 
«  «*oiOi&»|  «^of  vielf  ooi  ooi  «rfO^  «-ao|f  ^f  .«fetel  •«^Jbo  ^o^^l  ooi  ••/soJ^^V 

«  ^of  ^  u^\  Liwl  ^  •  f-off  ooL  wclf  ^f  «^fetol 
%^ooM^I  «^ff  ItuoJbo  ^ooi^  ol^o  xlJSiii^^aL  ^omJ^»!  iJ^^fliSiMOin  ^%m9oi  «a 
^^l^  •  ^;^|o  .^01:^0*^  «*oid^o  ^«itf^  ««of  L^  >ooi^  JbiviV  ^AS^  ^\  'Jo) 
•  Iwa^l  Jiic*  i^te  oi;^  ••Jiioi  "^^l^  •  iiy W  ift%  JLai^w^  001  •  ^oif  10^  |ooi  ooif 
/9^^  |Lofo»m  A|  ^f  |JMj  .  ^i-^OiiLI  «i^of  ^^  '.  Jli«^JL3o  ou»lf  ^^1  ^oiNki 
^«i^  «^  ^f  ^JSjoI  •  Mb^ftOL^fo  wJ^iAolf  I^Ll^  Jid^»  •  |^^A%f>  |foi2S^f  ILwl 
Vl  .Mh^ffOi^f  JL:>^o  jAJ^ffite  JVo  •«AdfioM  Uk£0  f9.  >oN;>  ^f  Jb;.jkf  .foJ^  Lv^» 
rn  o  91  I  J^AOM  iNnS.  m  v»  *.|&a2^  Looi  oi^J^*|  ^f  ..«oi  Ifoi.^  llS^o  •^JSoolf 
^oi  Looi  «iOf  :Jlif  "^M^ei  oo»d  .^JSAlf  Jb^»  J^iU  oi^in^JV  Jboi  ^^|^  •hcck.  %92^ 
.-Jlil  JUo»j>  '«JLd^»  «fi^Sflo  oiLc^o  ^Jtwxolf  Jbupfod  )^^'''J  :«Adf9a^f  U^fodf  |f^ 
JLd^»  .nVm  oiLo:^  .-  lo^^^f  .«01  ILao  J^  >ii  ^  o>Lf  llS^  |ooi  ooif  ««of  "^  a| 

«  |9a>oJbof 
•  _ 

^oO^  •  IfOMjbof  Jld^»  o^cfi^  JL^AS^f  JLli^   oii^  ^>^9>v>  ILoi^  "^y^ci  toViiN 

*•  Jt^f  001  ^  «^f  ^L»Lf  ^  ^Bf  ooi^  Uo^  .  JL^t^  001  ^  '«omJ^»!  iJ^^A^tJO  ^  ^oi 

* 

^  •  ^f  %-d9|f  ^  y»df  OC^   l.V>i  ^    %  «^^f  001  ^  •  ^f  TO^Lf  ♦  L^Wf  OO^   I  V»;  V 

^  Ji»^»f  otfid^ai^  Jl^t^  ODf  001  ^  •  ^f  «oMu»f  «  oMOf  oobik  UoA,  *•  ^iA^  001 
irfc  71  »!>  |?aaojL»of  JL&a^  oc*  .*  JbLdf f  |  J^^&iji.Lf  ILoA^jaid  d^f  *.  ;.^^  ^f  ooff 
.^fa.A..»o  ILo-^I^f  001  JL»^»f  JL^I  '•Jbu>lf  |Ji^.oo.d  Jiioi  ^f  i9iV»ov»  •)M»o 

Lpoi  Ito^JUof  j  o  ifi  n  ^^^  a|  :  JL^f  Jli^l  JLd^»  yx.vf  001  :  "^y^oi  MjUw 

Ri  f odice  addilioiHili  Musiei  Brilaunici  1  *j  1 54 ,  fol.  3s  v*.  — '  Ibid,  fol.  33  r". 
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V)  .n^  ^  mll)  Ifj;.  iko  t^on  tr^«*  >f^^  ^^  '''^^  "^S^  '^^  ^^JSiuo 
•  ^  \n  > V  a  to  JLji.o>ot  «ftl  ^3oU  :  ^)o  %&Af  «««faot  ««oioii^t  ^»  ^  ^  I^^^Ad 
<^|  o2^o  .JbK&d  ofd  k^}ji^jx^  ^>nn*^|ft»t  ^a^idj^jk/  i^ot  «^off  a|  .^t  ^fJ^do 

^««:^OI?  .*  J^>J^  ;  .^  jLdfOI  ^  .OMid^Al  ^ooi^f  [i^l  Y^\  VI  %o|.>o|L|  >oo»^  Udf 

iJS^k^ij^L  ^  Ifei?  .  JLaLjt  JLd^Xid  A|o  *.Loc»t  M  ««^^ui^  |to^  oii^  a|  ^t  o^ 
^  «.JL^i^^  lto»o  ^)JS.»i*iat  IbLAl^^^  I  9lV  .1  a  V»  ^t  )f«  **oi:^  A»|  ILoArfkAj 
^^  %  «M.Jt  Ifo^iL^  ;.A^  ^  ooi  •  ^^oi  Ifo^JLte  ^liOol    ^oid^Hlot  ^^oi  I  JSrf^L 
|L|  «At  •^oi'^^  .^^t  ^?  IfOJoJLip  «  Mo|  y*o;^  m"^  fi  v^ V  '^JL.  ifjL  •at  -oi 

^ot  ^^^  .  Jiit  ^  )A:^«-^t  ILt  ifco  "» .  ^t  ^?  ^  ]iio»-d  ^»fi>-|  Lo:^  ^>**>iv  «^ot 

looi  oo;^  /Dotlt  h  ^;  vi,->  ^  •.«Axot  ♦  «^si^o^lto  •-ott  ^•oioi^jiO  "^l  ^  •JLaootl 
ooi  ♦  J^^^^  «*oio#^|  JLj^JfcVgi  «jo  vomt  ^  JLa^l  «*ott  •«oioi;;^  ou^l  ^  ••^^  ^  «^ 
^  |ooi  oowL  «^  .  .«t  ooio  k3ol  ^  ^  oimo|o  L*AJ  ^  eiLoI^  |L|  fd  *•  ^  ooio  i^t 
"^bd^^l  ^  .*  toi^^it  oi^id  tiifcO<it  ILaD  <9iS,i*  *.]Lto  ^t  ^?  ^  oi«.d  ^o^i**d|  |9«jo 
o:^t  '•  JL^f*  ^oiLoalt  ^^1  ^po  ^^oi  iJSrf^L  ^  |oi  ^  ^^wiaoJSM*|t  o»  *>>ftftV 
i^om*\^ftp  ^ooOM  «^  «^  o«m|LI  Ofdt  U^f  <*^|o  •«  JLfOj^  ^  |f o^Jlao  od^oLlt  JLi^l 

«  »aori^Nfi9ii|  JU**JOt  ^riNn^im  yCSM^  ♦  Ifo^Jjot  Jid^iOA 

VII 

SANCTI  HIPPOLYTI  ROMANI 
FRA6MENTUM  GOMMBNTARII  IN  MATTHifiUMfr) 

^    %Aftooft  <rr>ri^Nin9ii|t 


L^o^  Uto  JLot  :|««>ov»t  un:^t  ^  oimi^t  ^Imi  J^  •Q 

.  Jiioit  .«oioi:>  JLiaoM  ^  "^JJt^l  *.JLji.o«  LoI^  |L|  «a  ..«oio^J^i^ 

^^  •  •     • 

>  Ex  codice  additionali  Musaei  BritaDnici  t  a  1 5/i ,  fol.  33  v*.  —  *  llnd.  i  a i  /i/i ,  fol.  1 77  r^,  ool.  a ;  de  La^nle, 
Analeetafyriaca,^.  91.  — '  Ex  codice  additionali  Musei  Britannici  lai&Z^,  fbl.  177  v%  eol.  1. 
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Um^  jiiJLa  JL^if  Lo!^  Iijb  l:^i$  ^  ^  ••  J^i\  ^oa.  ^  ^Vikaidf  oioi  Ji<aoo  N. 

•"^oidf  ILd^i^  .«oia^JVo  Uinp;?^  ;^o|  JLa.o« 


VIII 


SANCTI  HIPPOLYTI  SERMONIS  DE  PASCHATE  FRAGMENTA  \ 


o|  .^o^^Ado  ^o^^^Adf  JLo^^  |o^&w  o|  [«]JL^^  JbAooAl  «oa^^o^lf 
^?  "^S^  •'^  "^  r-^^^  •  l^t^i^?  JL«d..J^  o|  .  J^ttUftLXoa  "^f  ILoa:^^ 
I  k^msL$^  Jbtt^  :  o«d  ^  |oo»  JLJ^^i^  |^&»o2^  I^LJLo  ^o  :  |ooi  ««oio^l  JSMr&^  «*^»? 

•  ;^|  ^  JL^fOiO?  JLo9  "^jle  ^«jo  .  )ooM  |^&»o^  JLaj?  U  >  iv  ^}  '^  ••  |  K2L«jo 
^lf  ^^Jll  A|f    ^f|  «A  w^oi;^  looi  «Aff  «^I^MJL  ^f  bbJD  «^JU  JV  ^  oioJUt 

•  o;aLL|o  «^f  "^o^?  L^fL  a|  hoi^^^.fULj  ^|3  om^LLl  Uf  ^oi  "Vo^iAd 
^  •  IJ^asLi  jiw^  JLaj  «^^M!^  JL}  >  .ii  I  loio  #aM«^L|  Jllf^?  Iloaaoo  Im^}  JL^VL 
^  «A»»J&^^|  ^  looi  y  •looi  Ji^  IVAAd  w^  Iv^  •JilQgii  |l^  |o^  .«oioJ&»| 
Wi^Jii)Lo|  •looi  fJL^^^o^u^  ^t  Uaas^  «looi  ;^^  Jbi^ib.  ^  lua^  JJ|  .ILoo^^ 
It^gl  "»  looi  .*oioibi»|  JbLOoi  *•  JLd)  Lo:^  looi  «*oioi&»|  U  *^^  :%^OrfiAd  .«oio^l  «^f 
•.JLd«  «^  VI  .yja^  ^B^^^M  .JLd|  <^|  looi  .«eioJbi»|  w^Jbu^fite  )l  ."^OdiAao 
oiLoofiwJla  «A  U?  •'^OdN^^^fJlf  bi^f  JLaj  ^f  .lAftido  )v^>  «*W^L)  ibi»Uoai^ 

U^oi  )La)  DI  « IJ^oflLi  ^  JL^  <^|  ))| .  JL^f)f  ^^JUL  ^f JtuMo  ^foiAj  ••^fj 

yi.A^fito  U^OM  ^  .)La^  ««eiofa£»)l  JL:»::^^  aI^oi  )wa  .^oioA»|  )ofib^f  ^ 
)Lw>f  )Lofao»  «^oi  A)f  "^  .yi^aio  IKJ^o  ••'  i^  )L  fJL^f  «flL^f  «^)  )La^:^ 
L*Moo  •  «:tt^  Ifoiajo  •  «ai«)  J^Sm  1*^0  •  L*^  )m^J^^o  ^  oib>*f  tO  b^f  ^  ^«.«LL 

•  I  ^  ifL)  JiA^daji.o  •  Jk^  ILo^  Vo  •  Imo^  !*..«•  JLoo^»  ))o  •  ^fL)  Jbufo  •  ««mjLI 

<;.A.i ))  >i.a^  ioi:s^f  <^.<;  -^oi  )lll:  ^^^.i  ))  jjk^  j^^  ^  ^im 

V  •.  JLi^aa^  y  )aix^  ^o  wm^  Uoo^  Vf  %)Lt^  c^.^.)  U  ^L  )^J^df  '.]l^ 


^  £i  Godice  additioDali  Mussbi  Britannici  i3i56,  fol.  76  v*,  col.  a.  — '  Hnd.  fol.  76  v*,  col.  3.  —  ^  /6ti/. 
fol.  771^,  fol.  I. 


56  PATRUM  ANTENIGyENORUM  ANALEGTA. 

^f  \l  •  l?o»  ;^j:^  «^  ^J^  •  jL*A»  ILii?  /0«^  .*^ofr  ««oo»?  JLj;^ 

^^  .  |L«^  ii^  ^^  .ILt—  JLdj^.?  ^^  ^?  IL^-  .  Mlf  opi  IL,-  ^fto  .  -i^ 
JL^  .^  &i|  oowAfite  J^.|Lt^?  ^&^o^  •  ILt^  .  |L(i  n\v>  ^^^  .  |L«^  luDfoA 

^  h  Vo  |of2^f  looi?  LftiAiDf  «^  ^l  «Avafete  ;.A^  J^*|Lt^  •  <*ik#t  U^foA  «*o»oA»| 


B 


SANCTl  HIPPOLYTl  DE  CANONE  PASCHALI. 


.jL^oAmdl  «floa^J^o^h  U^i  <^|  JL^^  |;jBac^9|?  Uaa. 


9  <^|  h  mv  -^yl  ^^i  ^ftfto  ^m  »  i  -^  o|  i^l^  JLtt-a^  ^t-f?  ^^^?  J^ 
TO^L  .M»  «ArJLd  Jlf  JbLioL  JbufeoL  tjoo»;  I  m  *V^^  JLjla.  ^i^ftftv»  *.»£on^>Xfi9i»h 
^o  [.j^  oiLoLJo  Iwm^id^l  ^miin  ^il  .^tL  ^■•■8»  ^o  [.jo  oiLoLlo  ^moi'^ 

i^  Jkji.L  JL^tl  ^;..^  ylo  [.]?  oiLoLI  •  li^iikdil  9?La  ^tLo  ^i^of^  *.  I&^L 


[.]'^  oiLoLlo  |;^i:kd9|  9?Ld  JL^Lo  ^ua^  JLiaa^  ^^..^  ^lo  [•l':^  oiLoLlo  It^o^tl 

JL^Q^  Jivyi    ^^iiift  ^O  [.]}  OlLoLlo    IwjOOJ^M  9?L-d  ^MH^k^JJ^i  *.  |JSa.  ^■•igl  ^O 

IwjooJ^iJ  9fL^  JL^Q^  ^um^  JLLoL  ^^ijLd  ^o  [.]^  dLoLlo  Iwjooj^^I  ^m^ 
IwJBft-^oil  ^,.>  ^ftfto  IJ^AJ^?  Ifiteo^  ^  Jl  vKi  i  LuLa  ^«^t  ^^^?  J^^^  ^  I  oiLoL|o 

IJU^  iJKui^  .  |JUii.t  |JU>|JSji.  ^  IJ^OJL  iJ^jjo  |u»L^9h  oiLoLI 

o«ooi  <•■!  gl?  JL>o  ooio  .  k^)  ^  Jlvfi-^o  lAidfetot  JLd  ooi  ^  ^irfifllino  .-oC^^^ 
Jbujido  ^miin  o|  9?L:>  JL^^OAd  ^fuot  Jiiaii»  »£Pn^>Xn9ii|  y^too  «  |;iOQ^i»9|t  JLmo* 
o^aooJ^^tJ?  t:^^?  tr?  JUo .  I J^JA.  "^Ad  J;jBac^9|  ^6te  |J^AA.f  Ifeteo»  ^  JUoo* 
ooio  Ii^b^LJSj^  Iwb^LJSa^  ijoo9iim*V^t  JLIa.  ^iiftftv»  *.JLaii»  JLoi  ^  |;iOQ^i»9h 

Oi   t  V»  Ol^^    |^liii*^OW>  .  ^^    luJDOJ^LJ^A.?   JL^^M»  ^  Oi:^    i^lO^lV    «A^Jbt   Lm 

oi^t  JL)oa.^e  JL»;.^o  •  U  o|  l^o^tff  i  o  >  "^o  JLw  IJ^Ja.  «*o»d  i^»|  ^  .ooi  Jbuiiof 

*  Ex  codice  addiUonaii  Musaei  Brilannici  iai56,  fol.  77  i^,  col.  a. 
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h^^'^"  Wt  ^f^  «Aflo  ♦  IJKua.  •*ofd  l^iM^idil  ^fite  |J^AA.t  1^0«  ^  Uoo* 

|JSa.O  iJ^i^fO^fift  ^Oa.  |;.m^LJ^iA.  .'iJ^iA^fOA»   ^Ua.   IvaO^LJ^'^   ^OOMf  tAfjbo 
|WBO:^LJSA.f  «*0|^  ..«OIOJ^AOIO   ^WO.    jllf  yiib^J^iA.1    [i   ftXil?»  ^   ^MdL|    «lOO  • 

|;iflaf^LJ^.*.o.^oea»  JL^iJ>f|o  ^i&^flo  iJtttUoLo  ^i^iSi^  Jo^^m  ^ooi.|J^i**to£» 
,0  ^»^'>f|o  IJ^  I  v>Lo  ^<i9i^  Jloin-  ^OQi  '.^mW  IJSa^o  |J^Mhjfo»«» 
^f  lAidHo  «^CHda^  IWwL  ^oiJKsad^f  |Low^  JLdJSmo  •  Jbfo.JA2^ 

»ra^L  -•^Jla.  ^JSa^o  IJIm  ^ooM^lt  ^^t^  IwBo:^^^^  ILo^^  hoif 
JL^  ^A^?  I^  «Afjbot^^^^  ^f  ooL  :.*o)oJ^«o|  Ifoi^^o.  Jbf  oo»  Um^  Lioio 

^  |ibi»|?L  ILo^OA.  ;o«^  ^  %%m^L|  oftdf  001  Ud|3 


IX 

SANCTI  HIPPOLTTI 
FRAGMENTUM  HOMILI^  IN  EPIPHANIAM  DOMIfil 


^  Ll  fliVg^  JSi^  ^  •*OMaoL  W^t  It^^t     U^\  ^U^^  ^A» 

^^t  )k>mk0^  ^f  |«J|  «IJ^mJoiE^  JLoft  JkoA^  ^  •*  wt^t  W^f  ^f  U^  •  L^OOf 
•  ^»fliii  «^  ^oo«A  |o»2^f  oiibi»«3  ^^mOoi  ^  ^oC^  >|  >^\ti  »1  L^Loj  ^  s|>fto 
>ii  ftoifcaoo  JL^  JLaod  w^/ot-^o^  .  |I2S^  ^A»  JlZaef  JLa  ^f  .*UoooA.^f  Jbu| 
»«ft:o  IJ^A^  JLoe  «^a^^k^  U^fV  i^  •IJSa'  ^ooaftoo  Jldffete  JLida»  ^«JttZ^ 
I^Ji^  JLi^D  •  ^t  T^v  Ifftt»  looMf  tfo^^  i*^  »^>>v^  H  *%oN.  llio 
i^  •^;^^  «A^oMf  l^ioai  V^V  a|o  •  ^10X1  in>r»  Iffo^  JL^  •  ^Nn'»»»  liiD^  JLiii^ 
'•JL^^  Jbi  i  o  ^  u^«  «ll^  Jii|  ^fo^  JLlaoo  •^J^dlto  |J(wI-j  U: 

0.1 . U-,  U--  IjS.  1«.  ..«.W  U».  .^W  ^w,  ^.^;.^  «. 

JLa  ^f  foJ:^  [*.]c^kAj^  UwfcoV  JLaoji.f  L*LoA  JSm*L  *.Jiiwl  ImOfi^ml  ^J^oi 

JLo^    l  ^  ^   f    IfOlf    IfOMBOO  ^"^  ^  9  y>%rHl  I  S^    JLj^Q^f  ^00»«L^  ^^  •'  L-^f 


'  Ex  codice  additioiiali  MoMei  BriUnnid  I9i65,  fol.  aS  r*,  ool.  i.  Gfr  Migoe,  Palrol,  grmc,  t  X,  coi.  869« 
liD. 9.  —  *  |,Ak  ^f  U4  (?).  —  '  Ex  codioe  addilioiiali  Mmiei  Britannici  i9i65,  fbl.  «3 1^,  col.  9. 
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^A»t  **c*o  Ul  %  JLolite  JL!)Df  ^lo  t  I  ^  jqifc^  lo^oi^  fa.:^  Ifei  ^f  Joe»  JJ 
•^«^fete  Jivfiiv»  <^)o  i(wj  l;<gbo  y^l  •*  JLMUOD^^f  Jbilt  oofrf  ItM^  /BpiA^  ^ 
JJ  ^|U*a«  Ldw  |L|  ^  ^OA*  Jk^l  :  JLft.oi  J^ma.  •  «M^  ^fto^o  ^^^1  lioM  «^|o 
oc».*UA«Kaoite  U  ooi  |foM  Jbi^lT  'l>.i^ib  JlfW^ott^  o|  .oa^  fML^  |ioM  ^ffo^ 
Joi  .*  |&«^9f JKoo  Jll  Joi  Jbu&^^oo  ••  looi  JLift  Ifo:^!  Jil^ttLd  :|o^f  |J(a*«:«i^  li-l^ 
^J^oi  «iO  «looi  JLaJ»fe>5o  JLidlo  Jli^^inv»  JLko  ^  :oi2^  J^J^  Jbtt^oj^o  iL»  JLkJUof 
Jlioi  ^^^  •J^»Jii;^^  Jl|  %  ^polttef  ^oi^^ojp  J&»JLuo  looi  Jtff  ^U  '«M  ^teji^ 
«.«^  j»[iO]  «^oiooliL»  •  \^mn  ^n  «i^f  J^iaO  ooi  .*JiI^f  Jbua  ^  JLb^  U  -.JLuo  a| 
^  «^  JL^j]  Ifei^^^  .OiOW^  ^oo^ftoo^L  JMd^^J^  W«d  .oMoLo  ol^fo  -JHm 

^ffo«  Aj|o  .*  JK^ywf  ht^  «^  JLo .  wo|  o^^JLLm  .  |ooi  Iju  Ifbt^  IJL^  JLdi  ;o«^ 

ILo-Joj-21  Ui«:^  ^oi^JUf  '^^  .  uo|  o^  •-a  ^f  ^oi  .y,»J^m  -iV    J^oAoif 

•  ^uftfflbte  |l^^f  ^  .|l|2^  ^'^^*  ^  r^  •l?-^t 
I  Jt^^^fi^  ^«^.|Laj;^«:«i^^i:^foJ(^|f  ^f  |ji.oi 
JLioif  oc*  ,JU*Od»  Jldfoi  ^  •|A>;&  "fcV  vO«^f  |ooi  JJo 
|L|  JL;^»  opi  J&»|w;^fo  :  |ooi  ^foJ^iA.)  |Laj).d«^ 
^«i^Okjf  oiLd!^  ooc*  ^u>ttef  ^'oi  joinV   ILxif  |ooi  JLwo.  .  lA»«d  ^oS^f 
JL'|  •  JLaoao  ^K\  \i\  |ooi  JJ  .«*:>  ^AjI  ^f^  A>Jlmii^fff>  Jbuto  *«JL#ja|f  |2^  .^»1  «d 

IL^  n%  ^  .ooi  loS^  cC^  Ubiv:>  .JL^f  o::^o  JL^ww  «JLri^  loc*  Jlo  .»^1  |io\nov> 

^*»  •    •  • 

«^;  JL>lt  Lu»^  ."^  ^  leoi  Uo  ^K]  M  ^  .  l&^eJ^d  '  ^  |ooi  Jl.  Lt^LJ 
JL*|  •  H.foLLI  Laiaoa  ^  dwo  fe^LI  JLo|  ^  •h^i^  |^&«oi^  |Loa«^  a^o%LM>| 

loA.  JJf  OOI  *.  ^it^  ILI  .  JLuitik.O  JLl^y^*  Ji  VSbO  ^f  J^^  ^f  |L|  •IWr^O  «#jM|  JL^Mdft. 
J^Mi»L   dO  Jii|   •  IfOXdO   jLo.fO.0f   ImQ^    yO    *\V    «Jtt.^   OC*  .^flOi¥tV    «^OIOIMAO  JL| 

li|  elo^j^f  JLdoao^ oci  •  iJ^i^b^f  i-^ii'.^!)  li|  •  JL  ^Oi^  ooi  ^f  ooi  •«*Al|  JL  ^oo 
^l  ^f  oc*  •  JL|  ii>«iV»  I»  *^v  i**|  Jiil  •  foixso  ILaabA^  poi  «Jiil  jl^^^^f^  ImftfiOiV 
^  Jii|  .  JLaoo.  oi:^  J^  JL^Afo-o  ^f  ooi  .  JL|  Okooj  Jldf  V  Jjoa^^  Jli|o  .ylf  |uo 

'  Ex  codice  additionali  lfusa;i  BriUnaici  isi65,  fol.  33  r%  ool.  i.  — '  IM,  col.  a. 
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•  IfOLdo  JL^tQyOf  JLoVA  ^OfWV»  «Noi  *^gbcgS>  .^«oimio  Jii|  «aAa  JVf  oo»  ••^it^ 

•  j.i>av»  jii|  «*^|  JV  .«Ad  ^J^*|  ^^iMi  Jbuto 
,  ■<»  *%  :|Loi^k.iMLo  IJ^kJxaoI  19^  |L/U.|ooi  «^l  ^JUia  Lo2^  «ju*»*  «J^o»  «a 
ILl  |i  iiw>  •  ^u»a*f  oiLofou»  ^^  looi  wo»L  Ki..o:^|o  .  ^JLMjf  ooo»  ^>nmv» *\xis^ 

•  h^^t^l  oii  ft  iJJ  JiA^fte  «-^  •  ILodi  cl^  J^J^t  i^^W^  •  Kif  ifc  \mj^  ^I  ^oo* 
ooi  l^-io  '^N^f»  Mo^i  ^  *n  >  -f  «A  toJ:^  c^^  i^Otf»?  oiLo;^w  ^  Ja^^*?  U^) 

«aOJ^t  0|A*f  ^fl  .'i^^Mi^DO   iYl».Mifc    ioJ|.d   M^)    il|   '.^Li*0«   Lo^    |L|    lYm^ 

••WO.O  .Jij'>vofn*»  oftd  o^L  .  |J^.«:W9L  Lork^Ji^  |JU  fO  ^JU*o«  Jbfoi  ^ 
•..«La^  M  |L'|  *.Ajfo  :,:tt:^L|  «^i^  Jifl  wa^  \i\  .^\  ^  |^|  ^iteji.  iji^oit  i^) 

Mt^l  .  I  -.  ^V  M  laaa.  Ik»:^  •.Im.j^  fMtt.l  '.luo  .1  .|o«i  ^fiae  |J^«jw|o 
i)|  s^^Lo:^  ,  .  ^i  i»ft^t  vo^ioC^  «^M^Ito  .Jifl  «attfto  JLo^L?  )j^.toeMiaio  «JL;^    o| 

^  ^  ••••  • 

i^  ^l  JLl^  oi^  Jif|  t-:^a^f  ^f  y>  »  mLL  .J^|  u.  *i  o  %r>  il  .^,01'^»"»  ^foao 
%,viifcoSi  Aj|  L:>j  slLaauLf  l^foittJttoo  :<^^)  )o»^t  JLooAjh.  Wn^M  •a^fofiiiw 

il|  «A^JL£0   Jif|  •mJS^  0"»;^fcftQV   «^VttJO  il   ^?fO«  %y.,  VI  V|?  Jifl  ^^mio  Jlflt  OOmIo 

-.^02:^  Aj|  ILI  -.AjIo  :«:»^L'I  <^t 

•  ILojJb  oi^  )(:^?  ^  JLJld  i^  liOo» .  Litei  «oo^  •  ^oo^  oiLdw  ^^mOoi  \iio 
Jii|  •  Aj|  )/U  lobjaid  M^l  Aj|  •%aio  wibi»  i  Viii  ^-  ^h^\  i)  ••  ^i-o  i  o|  ij^oi  «ooajh. 
L^Jld  il  ;o«^  il  .ofiE^firi^  ^r^oio  •••.aafe^  «ofl  /»?<Dd^  .J^l  ix^fite  |o»^  4**|  ^t 
jvi  »  '^  mLa  A.LI  Dt  :^u»a«  o|  M  «^fftte  «iil  A^Jte  ILo^i»  LowAa.  .\s\ 

•  i>.:^B  JLtt^bA^)  )i»  •  ^t  i*^>i>nV  •«  i^^^feo  JifO^)  ^Jb  il  ^  i^^i.ifrfc,  •.  I 
o»:^  i)jtt.Jt  ^  i)o  w^  inaoi  .  Litoi  J^^x^s^  •  JLial*^  Lo^  '  o^  •  hX\  \»o^  Lol^ 
.  jb^aao  ci^a»  «MAA.)  )|imn  /Sf^iof  ii|  JL:>j  D  .^o^«^^|  w^  JU>g«ov>  •  ILojJb 
^*^^  ILfi  t\  *^V  «ooi  iiiiOin  i..£OoMj|  iJ^aaof  ••«oool^ojb  «fiLV.Jb  ^fj^idt  Llo^) 

o)  uii.^fiv)  .ILojJio  oS^  UMLif  ^  iJb  w^  inooi  .ijLoi  ooaAji.  .^a^opof 


'  Ex  codice  addilaoiMJi  Muaoi  Briliinnici  1 1 165 ,  fol.  s6  i^,  eol.  1 .  —  *  /M.  coL  9.  —  '  /6mL  fol.  s6  v*,  ooi.  1 . 
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•  • 


f^  ^V  «-^  JiAdo*  •JL.oi  %on  "^  n  Ji-dt  otlaj^itN  ^o^to^^^o  •  Jip)t  oiLotouBoi:^ 

^  «Af^  )^^  *-!^ft:^  T^o  .^^  OftAAA.  ^^oi  .)LojJlo  «;^  IhLaf 

ioh  lUo  .  Jlio^t  )Lo^^^  oiLo^  )L)  )oCS^t  JL.of  )oio  .  Um^  oC^  a^J(^L)o 

•  J^*ai2%)  o^}  [-^A-^m  ooi  w^^  )«id  ojoif 
jCih^^t  ^ooi  ^^Jb^  JLLaoojil  Jba.d  ^f  :«*Alsk^  yoJ^U^ 
^  :)j(wtaaaa&o  ^^)J^j^)o  ;^i-Oit  oi' 


Jo^  *.*^^t  ooi  )fL)  ^  )ooi  ^oio^)  Jko^tLfite  H  .  UnxtL  oooi  ^  ^t«^)  •  JL^^o^ 
'^r^  ^t  o^  Uifc  ^N.o  :^t  );ito  t-"^?  ^!  )t-*»  •  ^o«  ^*  JL^i^L  )fLjL>t 
•«»J^.dL)  oife^  u>  *.  o»  i  y  ioi  jLod  fita^At  ^'i^9iiifim%o  :LJ*  )ooi  «oJblk.) 
^  "^t  oo^^o  .  JbuJUfite  oib^  .  Ji>aStfv  ^ooMfl^  )JS.df  )Lo^fL  oi^  Looio  .  JLaa. 
)LoJ»^f  Looi  •  o*fl»)L)  I  i  i  \  f )  Jlioif  oa  •  olof  ^od^  JL:»^  •  Un^  ^r^^l  *  J^^^ 
•  L<:^ojL  oii^  a«»J^.dL)t  **s-3^)!  yoJS^i^ojl  ^o^h^dQ^  .oooi  ^^'^■^Nk-^t^^o»  J^i.*"» 
U  >^  •   JliooLt  <--^  l^  ^V  •  l'">ov>  JiiJK^  I  yv    luiXa  Jlf;;^o^  ^l^L"^^ 

^mA^^L  ILx  L;-do  %)L)L  jJ^iO^aoj^  Jlio^t  )ooi  uofi  •M.^J^.ai^  JLiI«j  oib^t  JL^fl^ 

^^ooM  Jkj^o^f  Lfitet  Jli  iSfta   JL^f  mw  )ooi  J»t^  • ;  ^"vt  om  ««oio^)  ou^t  •*  i^ii^! 
l>o>M  ooi  «^t  )«-^  ^oi  *«;i^)t  )ooi  jLoo  •oC^  Oi«*J^idL)     JLdojk.  ja2S»  )< 

iJ^t  )«id  jp^  OJoi  •  JbLd;jofite  J9  )foiai:^  JLc^ooi  H  )foiaj  •  «^  Ji^ii^^nN 
«^t  •  «**^L)  )i;jo!^)o  JL*d  ^  :  w^t  J^^^t  Mi  •  J^io^^j)  o^t 

A  Lo:^t  JS^"^^  •)jL.*Ajt  ««01  .«oi)L^)o  •««i^t-Jt  ««01  )Lu^)  .»*f^i\  ^m 

JLof  ^toi"^^  *•  )jU&te  JJt  Uo  ooi  Lo^  ol^o  :Jlff»^  ooi  )ooi  fjLL  ^JUfitet 
)ooi  toiJ^Ja^t  ooi^^o  •*Looi  JLuv^  ]J^}  )fji^  loi  ^\  •*  Jtwj  Jiio^t  )Lo^«d 
\x^$  ^t  )i^i*^  lUo  Lo^ti..rfvo  «^o^  )LfkaM  Jld)t  )Lo  L;j^t  JLri^f  .Lw^^ 
^oiOi^»)  Lju*)  •  JHm^^  JL^i^t  oi^  •  )toi  ««oi  )•>*)  .^t»  Jl?WfioV  IlL)t  Jooi  1«.^ 
^o^  itt  if  JLo^)  oC^  Jtw^t  o*o»  •  J^i»"^^j)  o»dt  Ni*^-  ooi  w^t  )^  ^oi  JJLo  Jlioi 


'  Ei  codice  addilionali  Musasi  BrilaDnici  idi65,  fol.  s6  v%  coL.a.  —  '  Ibid,  foi.  !i5  r%  col.  i. 
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1«.^  et^i(<Aaet  oet  «l^^.n»  w^t  |;a  ^etOi^.)  Jl«e»  *.et**Jis  ?««•)  ^«JM^e  to*M»i 
C^9  \i»  »mol^)  liei  '.^•*&te  )i^.e»^  JL«eJl»  w&^f  )b3  f&Jto  :  AaBo^t 
ILq^^^^^Vo  z^^N^tf  oo»  .«o»Oi^.|  lio»  •  jLcoi&do  "^a^o  ^AO^  oo»  »^o^l^\  jlioi 

^^f  ILo^o  •*««^!  oo»  «^oioibwl  lioi  .«dfo-flLAo  ooi^^a^o  ••«0;^^)  001  «^oiOi^»!  Jlioi 


)L 


JL. 


ILofJL^O  •*  «ft^J^^lf  001  •*OIOi&B|   iioi  • 

);.^o  JLdJI  |JU.cu:^L  JX^  ••)• 


JLa.01  .  Ll^o^  ^  J^L^^L)  ^v^  "^t  )Jtv>ii  ^g^fc^  U 


X 


SANCTi  HIPPOLYTl  DE  RESURREGTIONE 


AD  MAMMi«AM  IMPERATRIGEM*. 


Jboao  Lc^t  |6te*i0^^^t  )^J^    ^  )!o»«oo  j  ftoffcm^g»)  ««oa^J^o^)  JLk»w»! 
Ifoi  )Lodi  ''^^  JLJta^Voud  Lo:^t  )L«-^  ^o^LTJK^!  ^-«2^01  IIl^!  oo»;>  .  I^a^ 


00»  •JLftoooi?!  fo^uoo^ol  ^floofiimnTVf  Loo»  JUo|  i^vo  ^!  Ito»  •^■»'^v»  Jbo^^f 
|J^*.t  h  v>l  VI  '^  %a>o*2k£0o|  <^^x^t  MN»|  %  ILo-aJ^  ^^ObD  ^oi^jo^l  fJKs^  ^f 

•  |J^^L«^  |J^^&»ji.L! 


^  |ooi     **o»oJ&»|  M*  %fl»o)l  f\  0  i  ^t  Jbo»  •  Q  ^  >VoOoit  *ao.^uBO?oi!  ^!  I&^ 
Jlio»  •  |vi  >  ftf    .m  >  m  o*i9t^  «d|t  JLl^I  %o^^a^|  J^j^  ^!    ^^0»  Hi  Vio\> 


'  Ex  codice  addiliotiali  Musei  Britaiinici  iai65, 
fol.  95  r%  col.  s. — '  Hujiis  sennoois  sancli  Hippolyti 
fFBgmenla  superannt  in  fleqoenlibus  codidbua  Musei 
Britannici ,  nempe  in  addit.  1  A53a ,  fol.  9 1 6  v*,  col.  9- 
fol.  9i5»A;  in  i^aiA,  fol.  771^,^01.1,  9*elv*=2B; 
in  1&S38,  fol.  90  i^==^G;  in  171911  fol.  ^S-Sg^sD. 
B  S0I118  pnebet  plene  titalum  qoalem  edimus,  alii  Tel 
tanlom :  Saneti  episeopi  Bt  martyrig  Hippofyti,  ut  G  et  D, 


vel :  H^polyti  episeopi  ot  martynM ,  9X  »ermoM  de  Aniir- 
rectione,  ad  MammiBam  imperatrieem,  qwB  fail  maier 
Alejrandri  Romanorum  tunc  temporit  autocratorit ,  ut 
fert  A,  sive  iA539.  Ex  boc  ultimo  codice  frogmenta, 
sed  mulila,  edidit  De  Lagarde  in  AnaleetiM  iyrtao», 
p.  87  et  88.  — '  B,  fol.  77 1^,  col.  9.  —  *  B  UILb^- 
—  '  A  ^^koi  ^  f^  »«»oA»| .  —  *  B  bainktn  ^JfeMi  ^ 
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leoi  '  )fete«At  .'  wb|  «a  ^l  JLao«D  ^lUI  '  JL«aoj  JUe;d  ^  |L< 
V  h  m  ^f  ^f  Iftte^  .JLmM  t>.>a\ft"»  ^a«o^{  Joi  .|fitadi«  om^I^  ^;,:^  ||o» 

«£»ojuudooo»  |ooi  **oioAi»|    ^oi-i-Mt  *.o  fi  ^  mfi  i  ^^  ,i  nft^f  ^,»?Si,oi  *.  k^%>^^ 

•  «    ^RjiAoi  IITiqny  lloa^fticjwo  .oi^  Looi  o«d 


ti 


B 


f  JK^do  ^ 


*.|bLAi  ooi^  *.^o&ifoja^  Looi     jbii.?!  LoJL^^go  |JLi-^     JL^o^^  ^t  o 
.  JL^o^j^,»  JLlsli  ^^ifiwJL)^  Lul  L^t  '•  ^>flu»tte  ^  .1»N^.  b;^  |ooi  ifiwl  ^^  JLftLfoA 

Lo:^  o|  *.^^|J^.o^  Iwja^t  16^(1^  ^o  :^f:^  |&^  ^^l^r^t  tf^oi  ^^LoI^ 
Jb^J^j^l  I VI  Vi  >  ->t  ^^      JL^A^t  ILfi'^*^  ^o  •*^:^aeio      |mo  ViJt  l^ott  ^^oi 

20        . 


♦  *'  |j^^«^|  fJ^j>o  ♦ 


JlioC^  ^i^  <d|o  *•  Ji  M  iSiifc  ^^^aLfOt 


ooi  ^  A.I  >  ^t 


JLa-I. 


1»  Ifo^i  tfviv  ^  «a  :|]^  Itoi'^^ 
ooi  yuool  oa^t  IL^t  JLTodL  «a  < 


V 

^OA^t  v^ 


•  U^  v'  v^^  ;^^^l 
Lo:^  ^|o  *• 


«  A  )A.«aaJ.  —  *  A  JbwliotA^W).  —  *  A  Uoi? 
|65a^  ^.  —  «  A  VAA.— B  B  omillillioiet A  legit 
1):^  «^  IgL.  — '•  A  oa^  v«oM>»  ^f  Mw4.. 
—  '  B  J^i:^.  —  *  A  omiUit  |o«i  ^K\.  — 
*  B  foi.  77  y%  col.  i.  —  ^  II  Ad  Timoikeum,  ii, 
1 7.  In  teitu  fltmplici  paolo  aliter  iegitur  :  •  ^4ao) 
l^  'IObivi  «o^I  «o^lf  )1  o  iin.«io  .  c^  loai  iM^y  |MuOf  > 
G  et  D,  ne  liojus  prioris  fragmenti  quidem  verbum 
eihilient.  —  "  Hoc  etiam  aecandum  fregmentum  soli 
rndiccs  A  et  B  continent.  Vide  De  Lagarde,  AnaUeta 


jyrtaca,p.88.— >"  BUo^.  —  '^  BMfetAlom. 
^  >«  A  iegit  f  — 1^  loco  JLalloO.  —  >*  A  omittit 
Kli^f^.  —  ^*  K  fm»  loco  Id^  et  vocem  repetit  in 
Bccondo  loco  L^  I^.^*'  B  IKfh .  —  '*  A  |v»«y 
J  irninf .  —  '*  A  JLnoMdf  et  omittit  loi .  —  ^  A , 
foi.  9 1 5 r*,  col. a,  ^{^lit  iooo  ^^aoiy. —  Huc  usqoe 
De  Lagarde.  Seqoenliom  enim  non  niai  fraala  frag- 
menta  exliil>et  in  Anaket»$  tffriaeiB,  p.  88.  —  *^  Hoc 
fragmentom  ejuadem  sermonia  reperitor  poat  proce- 
dentia,  in  B  tantnm,  acilicet  in  1791/i ,  fol.  77  v°. 
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D 


^   ^^JSjd  ik^o  <* 


.JLib^f  ^t    liJL^  ;u^|  JLoff  Jbion  0S.0  iJb^j:^  *-^^    IfetaA»  .^uo 

«^|}o  Ifo»  o^^f  0010  •  JLdpf  Jlijlte  <^|  :|;.3^  ^'^JS.f  «*oioA.|  %«^f  «lo^  .^f 

•  |oo»  JLdOA.fo  |;^|f  ll^t  «*o»  ^  JL^f^  ;^a«oiL|  l&teA»  |foi 


E 


10 


«     |ifiw?a^l  ik^o  ^ 


Jlf  ILto.^  Ifeta-^kfl»  ^  %  L**o9f  UL^t  looi^  JLo;^f  .«oJ^ji.|f  1;.^  w^oo» 
V  **o^f  M.*o»  |Loto..^a^«^  U::^ou*tte  U  ja^  «^i^fite3f  Si^ju^LI  ILoiI^iaiMtte 
)  "  *V  M  |o^^  &LdJ^o|  ^.i-^f  «^oC^  «d  •  |j^^«^jld  A»Jb^  ;^i&.JL^  -•  J>| 

^f  yl  .*"  ILojo^fi  '"^g^    JLL  ^f  JLof  .IJ^.^  "^^  "ooi  I JS^ ^  "  Iv^f  •. ^\ 
•  ^oA^  '  w^o^f  00»  OH>*o9  ""^gte  *•  I  JS^  ^a^'1^^2^  a|  JLLi  *.  |JM^  JKs.^ 


:|$M 

17 

•  11 


f  J^^O  « 


looi  A.I  I 


^oi  ^u»  u^^K^^akd 


M 


^^f  :|fo»>^  OMO-j  |J^-:^.'*c^t  ^f  "^^ 
•   ^\  <j»  Atoo}  *.''JLoff  JLfoaai^  "^^  loo>  ILo^  Uf 
^QA*t  JilLf  Jko^l  .^oju  ""^^  ^^^i^^^JSam  ILoad^ 


•  '  Seqaens  fraginentuin  exstat  in  B ,  G ,  D  et  partim 
in  A.  —  *  D  omiUit  ^f .  —  >  B  l^bad.  — «  B, 
fol.  77  r,  cd.  9.  —  »  C,  D  IW^  B—.  —  •  A 
omitlit  qnie  sequuntur.  —  ^  B  IIjI^.  —  *  D  Ja^ 
^Ss^},  —  •  B  U^]»  —  *•  Hoc  etiam  fmgmentum 
qointam  non  reperitur  nisi  in  B,  sdiicet  in  fj^ih, 
fol.  77  V*,  col.  s.  —  "  Ad  Rom,  tiii,  10-19.  Textus 
simplex  pauio  diter  legit :  '  om  k^  l\^\  —  ^  U^ 


Ummao  %.o^;  — '  Jpo^; — '  l*t»m^  %. 


h; 

—  ^  Ua  IK:>o  v«a.;;^(^  aI;  — *  1«^.?— "  Hoc 
aexlum  fFagmentum  exstat  in  B,  D  ct  parlim  in  A. — 
"  B.fol. 781^,^0!.  1.—  »  Doniitlit**^.  — »  D, 
fol.  59  i^.  —  »  II  Ad  Cormth.  if,  11.  Ubi  aiiter 
legilur  in  texiu  simplici :  iLoao:^  f  -  -  v  n  ni^y^'-  >| 
«A^y  ..mo-.i  «Ol  iiuDm  .  ^0««^^ 

«  B 


.  —  "  D  ^u^ 
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Un.  -i'  Mfc^  JJ  *.  i  y  ^  fl>  jlri  iV^  .Mfc^  Vt  Mfite.^^  r-dt  ^■*Noi  "»  «^;.^^! 
IJM^  ^^  >^o>>\i>x>)  )o^t  ^ooi  .-JLAAaQdt  )Laj:Muoi  ^t^  )>  "fc>  );^giS>  ^.d|o 

«  ^t  l6^^^?  ^  );-^fi»  "^^  looi^t  Ih^-^i 


SANCTI    HIPPOLYTl    ROMANI 

QVm  ARMBNICE  8DPERS0NT  FRAGMElfTA  '^ 


1 


IN  RRSURRECTIONEM  LAZARI  FRAGMENTA. 


ijh  uiiJtulrt-lA  l"'^l  ^'"'^SS^  "^i^^ftuntnuMti^^  u  t/iunn.  q.ntnJuuiltu  tuntFttuunLttrwth  % 
Ll  uii-ni.p-fii  u^tutnftL.  t/uint!fiint/uiiitnkunt.p-lA  bnLbiutnnuitu  tliunt^fb.  Llrntu^ 
Ifpbiug  pppL.  fl^  <  iun.tut^Li^L.u  quipt/uiliiujj^  tiiflt  l^ft,  qp  *^^^  ffU^  hiUtiphiug 
nt/iiiLij  iunp.niLnuibl^'n  tiinhhtjLnu  x  nifffitb  ^^i/ii^PUiUigh  tuul^n  tc  tnnt^n  plti  nt/uihi  7>  • 
L.  iuituiiuuli  fLtunihtui  uiul^n  cc  hp-l^  no  i-tunuiLft  hgl^  hlfhugl^  lun.  hu  L.  lunnnl^  Ji  s 
Vyfhuin  h  irntfnLli  lun.  fi  ^2Jt[""^IIiJ  l^^p^lf^  ^nuph,  II  juinnLnhtui  h  ontSi 
lunLlii^  nuii^u  irntfnA  t  o/r  nLuuiiiifftu  pl^  Vhfl^  L.  ft  ^gni,%  iun5ii^  t  juin,ui0uiif.njii 
uihuuiii^n  hp-pL'  f  \^  i"  quii/h^iufii  ffh^  np  £r^'|*  lui/k^uifii  tnhq^tt  i^pS-fi  t  ^^i-  fPfkp 
h  Lniu/uibu  ^y^iui^iUigL.nn  L.  hpnL.  qJiUTiif.  hlfhiui  ^uAifJ^uf  iiuij  (\hpu&htu 
iM.hnjiii  '  I  tuniunnL.  s  uMiifpuihinniLph  mhnhiuuU ,  thi  t/iupt/iiniii  hptunhiu\i\  i/iutnnL^ 
guAi^  ifuiiiJCii,  II  quiLpnLpp  lui-nL.phjiuiLiu^uiifjifiinfiinl^iupuuii/l^li^y^uii^i^l^ 
np  IHi/  h  ^pi^iuuuiuiii  if.npirpti  if.npirl^liii  s  C( '  |  iutauip  pjtuphiputr  i/tp  Viifhiun  j)  •  II 
nfl^p  t/iuLin ,  L.  uihuuAiij^p  tfuii/tVtufii  np  h  tnhqhiiii  i^npi-i^p  t  hl^hiuilpiijp  h 
i/hpuii  aJirij^  L.  uiui^p  ccfii^  ^lkp  'fliuirtt  \^i-  ntl  fi^luhuijl^  uii/piuuuiuAinLpfi 
uAii^huinLp-h  uiuhi  f^f^^*  JuiiLiuJf^  P^P^U^4__  ifuitA  ^iupguiiih  infli  pi^  f^uLp 
hq.fig  Aiu  V  t 

^  U8ec,qas8equaDlar,reperie8etiamiQ  A.VideDe         JK^  ^  «p^  ooit.  —  '  A  ^  «uaI.  —  *  A  .*|o«i 
Lagarde,  AnaUeta  «yrtaea,p.  88, 1.  7.  —  *  A  JA^.         IwiAd.  —  '^  Ex  codice  parisiensi  XLVH,  foL  96  v% 


LJ^o  ^j^oi  ll»  —  *  B,  D  )65a«D  ioco         coL  1.  Haec  ioserenda  sunt  inter  fragmenta  jam  edita 
Jft5a«a».  —  ^  A  «0|.  —  *  A  *A  loco  f*».  —  ^  D  e«i         ab Em.  cardinali  Pilra,  L  V  AtmieeUtnm,p,  aSo,  La. 
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1  \L  bp-l;  a.unp-uMtf.qk'ynt.QtJuiiirb  fi*^  l^^l.  P"'^^''  '"^  tnluitUL.  q^a  L.  tiMfbtM^huh 
au^iP,  ti^tMMt.pl^*b  ^|\/r  tuuja  p-f^  t( |^^ t^tutTnLp  ku^  nt  ifp-^  tt/iitf.ptnnt.ph'  fLtuppitun.  hQl^ 
uiuhfii  f^nt.p  htLhp  tflituni  tuupu  h,  u/lttLhtnnt  ph  ptupptun.  ^-  h.  ^tut.p  tuukfli  pl^ 
«  nL.p  4*  1)'''/"^  ^tfi*  -^"  ^  '  lb  "(fi'  putpptun-  uijU  ptupptutt.iy  ^i(hp  ^T  <  ^tuptfttibl^p 
%|\u    fauLp    kt^h^   qptuvt   ^uipyuiH^p   it.   J^  6r  ft  ^ftii  IpniulpupuiiitMb    pi^    ^#ri.#i    ^ 

W^L  ^1P^"UP  -g""^'  ViJL  f^l^P^"  ""'Ay^T  ng  pk  ^  'HJlr  if^  inL.^nL.ifb  [u^bti.ptMjii. , 
uiiijtutLhtnt^tuir  tntuptulpit-uuibtUQ  t  ^uibiip  juiitn  tuptuplrp  pl^  n^  tiftUMib  ^f\f/ 
^uipQtiiiil^p ,  uijiL  ^tfjp  l^-p*  Xf^P^  uifiiui^u  l»^k  9  ^  tlfttMip^  Im.u  ^tup^nt-UMirn^ 
inLhuKb  Im.  ^tut-pb  L.  nptLtLiijb  %  nt^uhp  *btulu  titlfitntifii  Qfp  luuuiii  tuutuu  uunpuMju 
tuutn  i  uMji  jnpthuMtT  luhQirir  tpinpuijii  tuiiii.  Il  nunptMMju  uiutn  >  #i^  ^!//  "^'  QUtu 
uiuhiT  II.  uiit  nt/u  tjhui  i  uiji  np  fi^^  jtutJrtniuptMAfA  tuutugbtui  l^  f  fi  ^**IIP 
^uibhtfp  L.  np  h  ^%nLSb  jnptij»  JtutnnL.yttiiihilp_  t  ^cc/^ff/i  /^p  (fi'^  "^  /*  iinpftiiu 
L.  n<  h  ^^n^  l^pif  UitLUMiig  \  |\/r  qiui,pni.ph'b  htiL.  t  npui^u  L.  •^^uAAI^u 
tlhuijlj;^ ,  n^  pi;  t/fiuijb  pum  lupuip^t-pi/b  ;f  luJlriiUijiM  f^Jf^  ^niluiL.  l^qL. ,  II  tun.ttiiiQ 
%npiu  ifiiL   L   n^lAj^iit 

l/^  ^***^  *%'^  <!tupgtu%hinjii  g\\uMjl}iM  pi^  ^nt.p  4r  l^^p4/_  l^^*HIP  ^"  "  '  "'-«'/»/» 

fl^  ^iupQUMiMh inifb  ^npt^htug  %tluM  TtuAtuuMtup^  upuuituulutMMiMtuuint,ph%  t  ^\\tutnh 
fippL-  uiluMpMi.  tMipii.tup  q.iutniui.n(A  t  L.  %nptu  tMAti.fitnnt-ph  litup^fiu  u^iupQnt-tuS-% 
^tuJiuph MUt  ptut(jtL.ytMAiFi  iitujl^p  jt  piuptrptupi^^  •  ^^q.htniFir,  tuul^ ,  tlh  p^ 
uitu^tuuitMMiM^  fAj^  l;fi  tru  lFiip.tuLpiM  ftJhtLtTyy  t  L.  qp  n^  ^iun.  ft  tlfnn  7\\/  r^htnnt.pflb 
ilhl^ll^  %iu  np  tMUMMn/btMMjiM  tUiinl^  •  l^pk  I*"  IiumJiul.  iMpuinTCtun.irQUMj  iMMiitL.fitnnL.pft , 
II  ii.nL.  ^tutliuphgtup  pl;  iMMiMti.fttnnL.pp  ^tupgiMMblFtr%^  l^ph  '^^"/4'''  bd^  *  nt.uftp 
iiqJttMWM9L.pftii  tui/l^uit^fiinfib  t  ^  t^n^t^ifb  tuphtui  hqp.tuL.p  ^n  pniin^  ntiift  lun. 
ftu  jbplipk  "  <  MiL.uftp  UMjunL^lftnL.  qt^tnnt.pfi  lib%tupuipfA  pl^  jnptql^u  tuuuig 
g^pf^MMMji/b  p^  ^ULp  bq.fi^  Atuji  t  ihnqntf^  ptutnbptug  tutqiufutntuLnptug  ^fHf 
JnqnM/nLpiL^  •  np  n^  iiuiiU^fiit  ft  tlfiin  luniinLi^  f1^«y  ^p.n/iM^i^u^  t  tlii/iituLuAif.  bpi^ 
fttliM/iMMMMjfliM  ffuL  n^  t  nnp  lutqtufutntuLnpnLp pb  &'tuirlib'i  iituJi^ftiM  qqtupiliM/iMtuilttA  t 
inbutiA^p  tflinuiu  fupnfutniugb luiu  II  ^q.  ^b%t^b tuiu  t^u/iM^bibiuiMb  t  ^uMjl^p  h 
%nuiu  ifp  tnbuglA  qqiuLpnLpf^  L.  ULpiufu  tupuiugl^  tuupnLhutntut^ipi^  t  nptql^u 
II  JImimmj^  '\\tULftp  ^  bp^  Ji  piuqnLtTtiuiLpnLpb  ^n  utnbgf^  ^h q^  p^ptut^ig  ^n  v  t 
H  w>  lupiL  tuiL  tufb  qfi%^  ti-npS-ftgbtrt  tliupp  l;p  iiLbibiuYjYb  bpptui^t  tliu%tuLu/iiq 
pi^  ^/'Pp^yP  f^nil  JiupiRinif^tujiquMLpnLpft  luiLu^l^p »  L^  TCMutLiut^uMjpfiL^g^  qtuL^ 
pnLpifii  ^tupl^p  ^tulitnbiiiq.bpbqJiM/iM  iLjtupnLgu/iibi^tiJbnbuM^*  II  tu^b  ifi  imu 
qfutuLiup   tupiLbfii  t    lujl    lituJfi  quitqtupiuitULnpt/ii  fiuii   tun%bi    tfiiuijlu^    npti/ii^b^ 

'  Ex  codice  parisiensi  XLYII,  foi.  gS  v",  col.  9.  -   *  Ibid.  fol.  96  r",  col.  1. 
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tktugb  I  Ll  If^ti/iipil^  ^^4~  ^^A'  4^"*^  aniuguibbi  i/i^irphqtltMiiA  qp.tiMqnt-tP  tntiintju 
jtiiti^ttihiintiiLnptUifli .  c(  nLp,  tnul^f  irtf.p^  Atu  7?  t  fx  iFl^,  tuulA,  L}  tnku  qqJg  ntrtttlttmi  7)  t 
ii.  luul^  ^nutu  fxfi  p.iuy  p-tuiLUnbgni^gi^  qtf^tlq.ti  t 

f^  lu^tui^ptntugh  irptujuintuLMp  isqhp  /l  iuun.^tut^tutn^tu\j\  qiuLpnt.p-fiii 
iFinntp  •  C(  i^p-i^  nAfigfip  ,  uiui^,  ^tULiutn  ^tiiii  q^tuin  ilitAu&lunff  tuutuu^hp  Ip^pfi^q 
tftniuinug  L  ipnpilruyft  n  t  np  ^iinyiu  uijiitq^u  ftf^tiiiini^plfii  tuiupi^i,i»giMppq.ni.  qMtP 
ilp  iptpp  /*  ptrpu&nj  uifpiwfq  n^  ipupiru  ptut.tuihgnL.QiiAlFit  *yi  nptqi^u  jiuiliu^ 
fuiqjifii  tuuiugfi  tliuifii  inpfA  tqtuinTtiuiLuAiuQ  t  qfi  tiiii^tui.tiAip  k^H^  ^  tuiiq. 
tnkuiUL.q^M  Ipupi^fiii  tuulrf^  pl^  funpiutiuiiii^nLpii  KiiJ  II  tun.  fu^iuL^  q.npir  pglj;^  t 
tltn.buii  tqtuinTk^iun.iriui^  ipiy^i^  fi  ^irp^u  t  tlpii  ^iupirlrQnLffiuii^  k^HJ^i^  ^  tlfiLiiii 
nt^i^q-hp  irqiftuit  Juitiii  uiiunpiii^  tuS'1^  lAnutu  h  uhphqJufiiii  •  qji  jnpthtuiT  qij^ilb 
ptuL.tufhynt.uytfii  L.  ^uiii  (Aif.  fiLpbuiiiu  ^tupipuiifiyh  •  [^/'sl'  ^"U  ^"y"  ^in 
Jbn.binfii  p^  uipqtuplL  t^n.biuf^l^  t  qj^  jnpfhtutr tlbnbinfii  ^tut^tutntuuylfb  i/bn.b^ 
int.pb  •  luiqiu  h  jtupnt.pb  iibn.binjb  ^l^hR^  bplnlfiin  t  II.  quijiiiqfiuftit  ^iiufpu 
^^iupft  inpiM  ifftfiuiib  inif^  tuiiql^  t"^  ^Ttl^  tlpm  qhp  '• 

}^iutnbiuL.  ^^iuppiuj  lun.  if^iKi  h.  tuu^  •  «  ^^  •  ^tnbtui  ^,  ^tiAqp  ^pb^ptut-^ 
pbiulj]  f^^r^ty^jihbituptUfAif^tiiiiiip  qtut.pni-pirb  tnbqbtulf  l^p  h.  quifq.  f"fll»  tuui^, 
ipuiifttT  nt.utMMiMbi^fi  Hjhf »  luuiu^i^  iLjtuTtiuhibQi^  quiubin.  pi^  ^ninbiui^  *  qp 
iM.jtupnt.pfi  Tf^Jiupintutql^u  ^tupnqbuQh  t  piuqnt.tP tiiiiq.iuir  Jtu^niA  quifii  jtu^Tiu^ 
fubtu^  P^-  JpiMMiMqMMir  *^  Tt^JtuptnnL.pft  jtupnt.pb%  qiui.uiiibuyft  t  juijiMj^iutr 
tiMjiMnL.^btnh.  iqff^  ffHh  jtupq.tup^  ifhituptuiA  t  jbplMiu  ^uMjh  h.  q^uMfp  Ipf^  < 
vt  ^tiMjpp  luul^,  qji^^iMibiutr  q^i^^ii  qfi  ini.uip  fHiivt  1  -ki.  pnfS-u  htlb  fi  ptiAu  q.tntMAb% 
^bpiniutuirnqiUQiM  JtubipiLi^  •  tftuqtfiuqiulMfi  fi  tfkpiMMj  jtupiiulibiui^  pi^  tnbuuAbu 
np^jutfi  ft  Jffft  ^i^U  *  lb  Jp^  luquM^  h.  Jfu.tA  tuqiu/fi  t  JfA  uMiuqiutnfi  h.  JfiutA 
upuqtutniMAiUQiM  imAuumj  t  inbutiAbu  qji  iuqp.bp  uotiA^bfbiun  ^*qjp  I9  '  h.  ^np^i^ 
npqL.nj  qqiuLpni-Pft  u^uA^^fbiu^  t  ttifl  npufl^u  h  jtun.iu0tutf.nfb  ff^il  luuiugfi 
ptuqnLtT tiAq.uitr'  pi^  ^tun.fA  h  tlftui  ^np^tulpuint.pp  fAq.niAbf^  qqnpS-  IflAtu^ 
ptupfA  t  uift  tlfiuAtf.tutliMMfb  ifuAhMUML.  ftJpiAbtuf^  h  ^tMMj^njnt.pft  IpipiruAbguA 
lun.  fi  ^jAqniAb inj  q'2C%iliuptnnt.pfA  t  pUMju  q.nt.  h  iqtuui2^tun.uMgb  luunLp  tuL.n9~p 
fAp  h pnnLiuA  naiM  nt.uhp  t 

l^  ui;  uiMnutu  IftAtupiupii  t  ^  ptuqnt.tr  q.npiru  ptupfiu  gniugft  J^bq  fi  ^uiL.p^;;  ["^p 
ifiuiA  npnj  qnp&nj  ft  inQuAi^  uiuplinir  lunAij^  fA"  " '  muirb  giMiu  ^p^uMf^fA  •  rr  tfuiaA 
piupt^nj  qjipi-nj  ^tuniibilp  q^bq  ^tuplpii"yit  tqff^  iftuiA  ^uif^nfni^pb  •  h  qp  if.nL. 
iltupq  bu  ImI  quAJA  ^n  ^  &■  lunAbu  h  Ifn^u  »pbq  ^*qfp  fl^  i^t <  W/^  ^M  (F'"/'  A"^ 

^  Ex  codicc  parisiensi  XLVII,  fol.  96  i^  col.  9.  —  *  Ihid.  fol.  96  v",  col.  1. 
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tnpu9JtgnL.gu^^p  tf^l^utftiii  qp  ^uyp  pigtu/it  ^in^p  f}^^'  ^  tfuypuAuyfA ,  muuI^, 
^pkuy^  ^(\/r.  n^  Jftuijb  q^  tjituputptt  fnt.irtulMl^p  <%/L#  ^'HIP  t"-P  k^^^fP  l\\^ 
it  ^tuLUtuiup  lunHj^p  qutita  Wj  " ' 

\>^  ^uHitj^  ^tMii^ittnt.p-h  ^tutliupt^ljfii  ^uijp  k"^L  fl^ ^  *  tuinlFttAt  i^npA-l^p  ji 
ti.lFpb tiiluiiiii  L.  tLiuiniuL.np  a^^ytliupinnt.pii  %uinnL.aitAl^p  II  ^nLJtOtUttuiu  quiuitulu^ 
utuiL.npu  IpMqnL^tiiiil^p  t  q^  tu^tuL^^  ffh.  '"^"^^^  ^  lulpiiii^uiL^^  inL^gl/ii  qnp  uiul^lfu 
^Pi"  ^tuf^njtu  qp  quAJ[h  npqfi  itif  Ipi^u  t  Ipi^u  q^*Lijp  7i  •  II  Ipl^  *  /94*  *Llji»u^u 
hipuitnl^p  Anuui  Ifp-I^  Ui^uiL.Uiufilf  ilrp  tuiLiuflt  pul^  Ipi^iTi  p-l^  giuuiint.  ffii^  qft 
^iuip  Ipi^tr  ifliui  II  ^uif^nint-ph  l^  npiql^u  q.nL^  IpupA-l^'  tuu^tu  n^  inL.hgl^  %  L. 
hpi^  lul^  •  uiupu  iupq.uipL  jiufui  l^  pl;  ^*yp  fnT  fiul^  4* '  ^  ^'"UP  9  ""'^ 9  L^n^uAiuJ* 
q^liii  qp  inL.uip  fAti ,  L.  iQi^ui  [ubu  tiiiin  t  luul^  giinutu  np  2I^^p9  ^"Ul^*  ^  ^Pk 
gtuuiini.. ,  luul^ ,  qfi  ^LUfp  lin^gh  ifliUi  L.  ^iuj^nini-pji  ^UiJiuplfiui  [^h  nptqlf^u 
quLjt  Ipupirlj^  •  ilp  itnh  t^P^^^ktS  '^"il^y^ '  tutqiu  Ifp^  IfnjfhiT  qJtnlftuflt  L. 
Ufk  ^puiJuiiit^ii  LjuirAlj^,  ugu  ni_  k  q^npir  ^uy^nfifi  «^/_V^  L  npqLjy  \^^  ^iif^ 
tliiiii  t  II  qh  ngu  Jfiu^  4*/^  iuqiut.pfigii ,  L.  n^  tfutiA  pLp  fHt^  u^innjftg  'Ugi^  i/uiiiii 
lunquigii  lULi^uih  L.  nt-qqnLplr  utplf  'h  Ifhp  quiqtui^piiii  % 

\Ai^  ffu^  tUituflrutg  jnpJtuiT  luuiug  pl^  qji^tttitiuir  qptfli  qh  [ni-Uip  ^i  %  ugi 
t/uLuii  Jniuitfpqh uiiiu  uiiLiitrir  np  2IF*-p9  ^^niii  qp  ^uit.iuinuiuglrii  pi^  q.nL.  turLiu^ 
^yglfp  qh" '  '^  ll^  uijuniL^MtnL.  ^Jinpbugl^  qTt^Jiuptnnt^pltii  t  t^  f|p  p/iiuiJiu^ 
Hfugl^  quiirti£tu^inni.piiii  t  t^  f{^  qhPuiHrfli  np  sfiuuii  Jtpnj  tfiplpit..pb  ft  pAtu^ 
tlitiiiu  iqtutnnLft  np  ^uiiifigk  ^  •  ifuiiAi  ^_n  bqL.  Jiupquiul^ffiiX  n^p^  lh*-p  f^nt-pffii 
ft  puig  (Alikg  Uiji^  quAilibuii^  J^^PVS  • 

^^»4:  (J"  ^ni-p  bif.fip  iflitu^^n 


^^piutliufbuig  %ngffii  /lulf  ^plff^gU  ibiLiuL^  fi  piug  piuLUifbguLguibbt  qif^iRi  • 
qh  ffiipbuiii^  4fp'U*P-  ^lhgf^  jH^k^  ^l^U^S  ^^jJi^nigii  t  fpiLp  quL.  tlfti^unL.tT tnbqL.nfii 
qnp  ffitj[_  uiilLI^p  •  ijh  ifUiJb%itifli  ffl»^  fijuiiiq.htJiiiiini.pfi  ^pkfig  q-npA-^p  t  Ifnj^guiL. 
m\u  jt  ^  ^tupuuiiifttiii  L  jbpptufjiinptu  q-ffl^ft  n^  ni^l^ffii  t  luul;  giuu  Jiujp  ftLp  (c  if-fi^f' 
n^  nLSifAiyit  luul^  giiui  Qu  fnjL.'  L.u  blfbiuf^l^  JtutliuiiUtlf  fttTji  t  L.  quiju  tuutugbiuf^ 
^pUiJiujbtug  uufiuuiui^npiugii  fliUL  f  qiuJiMiiiiiii  fpntl*  L.  uipiup  tf^iLfjfii  q^fiifit  ^^q.i^p 
luuiug  fglj^^  ifutuifinpuq.  OpnJt  l\p  piuiiftL.  qbplfPiiu  tuptupf  b  ^fiifbbgnjg  q^p^f^p  ^ 

*  Ex  codice  parisiensi  XLVII,  fol.  97  r^,  col.  1.  —  renda  sunt  versus  finem  edilomm  ah  eminenlissimo 
'  Hic  sequuntur  iterum  quie  dedil  eniinentissimus  rardinali  Pitra,  t.  V  Anahctontm,  p.  aSo,  I.  «n. — 
cardinalis  Pitra  e  codico  venetano.  —  ?  Haec  inse-         *  Tbid.  rol.  9. 


;) . 
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uuMi/tr^biuiit  np  h  ^bnuui ,  n^hiunt^n  iMjnq.lrtui^  nuunfinnuph  ihni-i»  uijiiMiUiun  igl^^ 
Ppnih  ^^r^l^p  luu^ifl^  x  tf^  p-f^  ni.piuu^^  Jtlrn^  jtLphuMiMg  np  igfi'  ^Jfni^fAM  /l 
ni-iip  hi.phuAu  np  p.iupijiiM  juMUi^htliMMiMh^uglA  ifbnuiu  t  1><-  <""-  |  iuniupni.  Anjit 
iupiup  %  o/i  ituhf  ^iMMiM  nn.iuiiM  h  inhqfii  iuul^  niuyiui^h^piniA  /"-p*  ^  |  luifiup  pjuph^ 
hiuir  iltrp  VlMfhiun  t)  *  h.  luupu  fjnp^iuir  hl^  ^njpii  '  |  tuniupnL.  p  luu^  S^"^  I  ""/'^f 
niuphhiuiP  on  ilt'n.iui-  •  ^iupnuMlM^p  nhnuiu  ^nt.p  hnha  ipMiun  h.  uiipiu  luuiA  niitu 
f^hh  h.  inhun  t 

V^4^"P  ^  ^uf^fi/i^ff/nLitfi^iT^^^^ifi^l t  unLnfhMj[^jiunLtufiuq.nfiM  luul^ylliXp giu^u^ 
hlrpiniMiM  pi^  ^  'I  luniupnu  i/irn.uML.  v  ,h.  uMiih iT ^iupniMMiMlFu  cc  ni-p  hnhp  qptu  7)  t  qdiu^^ 
jiun.iufiuKi.niiM  iMpumilku   iU^UMlflrpinuMnb ,   h.   ninlrnfiM   n^  tf.hinhu  t   q^inl^pi    ^i 
jiuqiutf.u  ^pkhfi  tunH^pt  ifiuitiM  ifp  ^iuptuptupnt^  l/tM  %  npuf^u  tfp  tuuh-pM  p-l^  f^ni.p 
^thp^  ^"'^   "^  I9P  ^n.  ^j^inlFinit  h   Jb-pibiui    h   t^h-phnJuMiA  tuu^  n^pl^iMMjiMb  ' 

^  IUfl.1^   OJ^IUpq-  h  tf-lfplFtMJlMMiMl^^iM  7i  p   h.    iun.lA  t 

\\  ilhp   ^^l^gl**''!    jl*pl(l^"'  luul^  '   R  ^"liP  q-n^iMlittuir  iMftl^i    np  int,tup  /Sbi  r) : 
piMMiMqli  Irpp  h^^ll  UMquit.piFiun  ,  nq    uhplFih  pUliJJ^JUMn.iuf  ^uiiM  qJnipp  ilfi  i 


II 


SANCTI  HIPPOLYTI  IN  VALENTINIANOS  EXCERPTUM 


\^  luuiM  hpl;  UMbiluM^  h.  Jiu^lpMMlMiuyni-  iupiup  J^if  tfJiupt^  tliuppiug^  luubi, 
nJiMMiip  h  ^iupub  iMMiMiluM^  luuiun^ '  ^uMihukuMi  J^*H^  ^P  uMuh^lM  •  cc  1  -xu  iuul^h  pi^ 
lu^o  hQ^^  *  IfiuiP  "pqh^  p-^^piphtty  T)  •  h.  tlfit.iMiM  qnp  iuJb*iMiupnL.lFuuiiM  luul^  •  cc  bO-lj;^ 
^ ^  qJuM^ n^ lupiMMp •  h.  n^luiMt^iu\j\  Aq^  Ipnpni-uin  IfhiiLiMMiMlFiuff  *  UMji^iuuintutnlFtun 
qJuMpr^  jiMMbl$tfA'nt.p-h  I  ^  *  P^^3  'i^uMhMiMMitint..  puAuiuphnt-IA  hilhL.tn  Jiu^ 
jiu^h^uMp^ii  •  %iu  h.  uAtq.  Itu  iuuIAm  jiMMjufb  4~  qpp  luul^piM  •  pl^jnpnL.ir  tuLJtsJp^  ^ 
^p  ^^pl'"^!  ^^qilii'  "^  JlFtt.iMMiM^p  •  hnlf  UMji  ttMiMJuM^  tuuh^lt  h.  u^  tltu^^itAtuuni^ 
UMJi^  fAt^nL^fijf^  IfiuiT  iliu^ni^  ^  IftuiF  Ifl/iMiug  • 

^\tMMjg  t^fJl^  h.  ilh^^Tfiis  h.u  hpi;  Jiu^lfUMiMtugnL.  bqh.  •  h.  ittrqtMliM^bfh  npiqbu  pij; 
\\i~  ufUMpin  [igl;  Jiu^nL.  ^lMnpiu ,  U.  JbtfUMg  •  np  ^utt^  h.  ilp  ihsh '  ^  'UHjh  "^  tf.htnb*it 
bpij;^  iMtitt^in^  \\  iuff^itif.piMtitnutu^  bi  •  ^flpi  p^nt-pbtuJp.  h.  irHiMqbtutlp.  tuub% 
qJbtfuiM  •  h.tf^MtijiM  ^iuutntutnbtufUMulFiM  utig^iu  •  bp^  np  uiitJuM^  np  ^T '  n^ilbqutiijr^ 

*  Ex  cofllce  parisiensi  arraeno  XLVI,  A,  fol.  110  v°,  col.  t.  —  *  Ibid.  col.  a. 
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nnuM^u   P  4   UMUutugb^ii  p-l^   nn    Jhrqufb^lfijlt  no    l^  %Jum  ^   duMnp-   njf^  ilhrquSh^i  • 
0/r  tuutnuM  duM^nt,  b.  tlknutn  ol    ^  t^bgb*U  nn  tutljiutn^tnni-p-fttlit  l^  l^tttpirb i  'f\^ ' 


O-l;  tlhnutn  U.  bnnnutnbujfb  tunutnb^hn^  "{Jl^^^VtPS  '^'"^  "if^  k»Pk  titntun  1  6~ 
tttlutntLit  lAtLniitb^  tttiuinnt-bntttittun  •  l^lrbutg  b.  tliu^ni-  •  nntt^l^u  biliuutnni^tii  utul^  • 
bpl^  ^bif.  tun.utPlfon  n^ni-p  L.  q^Lp*  b  jnpfHtji^  l^uti^gfiu  J[if.binibni  -  atjit  ^n 
l^ ,  b.  nj  %nntuv'  O  ^  IPP  ^pH^^h  ttimu»nLbnitAtttnuAQnL.pbutilfA  tunutn  ttitut 
Jtu^^uiitiunnL.  '  %iwiitit^l^u  b.  ^nutJittitittuttu^nL p ^it  l^tttnnn  ^n  it£tu^bi  ifiiiu 
uiitJut^'  b  n^  nnu^l^it  %i\put  iiiub%  •  o^  pi;  n^  ifitl^n  tlut^butitiMtnni-  n^  Jlrn.iMtiMl^n  • 
t^u^l^u  qp  b  ifittitJut^*b  qnp  utputp  pl^  IpuJftgji  n^  l^utpl^  bijirttAbfJ  i  fA^  l^ 
bJttAtuii  lujituthuni  JinuMn  bpl^  nj^  \\  utnb%qbtttitnub  ^bninL.iui^b  nn  utul/it  piy- 
Jatitb  qli  n^  IfutnlA  tnnlptti  Jiuntlfiit^  fi"t  ^^f-^S '  J^tfl'  uiul^u  tlbl^liit  Jiu^nL.  ^ 
luJiA  nfi  ltb%n.utitbp  b  lib*iti^uiitnL.phtA  bnphnlA  •  b.  Jiu^lfutitutnnL.  iliupJfiit^  *ji 
^nrw  utit^iA^  h9gb%  •  nnni/  %nDut  qJiunilhni  jutnnL.ph  btiuifiitAb%  •  b.  %ri^ut  'fi 
%nj%  btiunluiutft  tiAlfbuti  njititn.ut^liit  %tt^  l^plf  "p  JiMt^lptiittMtnuL.  ^utuiniuinbiui  l^, 
uiittliti^  Ipuphnl^  l^iibi'  y  u^itt  b.  jutpni-plfit  tlfi  Ipuigffit  tulhi  ^b^t^uibfi  Ipninj 
uifiMni.  II li  ilfi  utitltiuir  JitM^titfbtunnL  luputp  b.  Jiupnlpub  ut^ni-pfiiJit  b.  n^  l^' 
^%tup  nuin%nnut  iliiinpnL.pbutVit  Jiu^lptiittunnLffb  utitJiMM^  ifiitbii  yjflj^^^lf'^ 
JitMitb%  ifttnuut  •\b%nifp  b.  \>il^nt'  np  JffiM^b.  ntttjuop  l^b%nttfitftD  b%x  l>'~  mp  Jtrp 
utubinJ*  ^bpt^  jutiitir  lut-nLp  fiQb%  bplpiL.  'ft  Jft  utt^utputlJt  t^Atit  iun.nfi  b.  Jfit-ifit 
pnipit-qnL  li  •  npnifjittitn  ^  •  bpl^  h  t^utipuinbttfii  %npui  •  l^lrbi^ufitfi^b  fitttii  b.  n^ 
Jirn.itfitffit  •  qnpJlf  b.  iun.iuobtui  uiul^  •  n^  qufitiffb  ittji  autptJ' luJiiL.  l^%tLufbbiunb  p 
bp  l^  fxJb-^  np  lfb%tf.ufiinjii  ifbiunbiui  finbifj»  fi  t^utiuuibiuVit  V^  %n^nJ^  ^ufiiij.bpA 
jtuifi^intul^bitgnL^^  (At^  jutn.iuf  Q%  jot^wn  •  npiiJjutjin  l^  l^pk  '^  lib%\n.uAut^gnL. 
utpMupiui-  Jiupi^b'  J^iituulFit  if.pbutit^  ^Pk  ^nJk  Ji^p^  np  l^bggl;  b.  ii^  uibugl^ 
qJiu^i)  •  C)  fi  UMjbni-  tuuJlrbuMjb  JiuptLhli  fiui.  Jiu^tit-tuJftb  ibutl^bunlA  finlt  bp^  b 
ini-finl/it  ufiti^  upinffit  fi  ^y^tut-pl^  i  fnnjj^  no  ^  utptLiup  b.  n^  tlfi  •  n^  n^  l^  np  luiAI^' 
qtupt^tupnt-pfi  n  putja  ^lpupb%  luubi*  bpl^  ^Al^  bplfftt-qutir  ft  ^4^*  b.  ipujb  qli 
uMtAfigb%  bpi^  ^fiulj]  t 

y\*atqiu^^ftL.  Jiupif.iupl^ fiL.  uiiu\j\  l^  ir  qiuL.binfiu  pl^  «  irutt^bnhn  ibitbplJiiLqut^ 
^tug  ufbnL.ufb  hJiy  lupbi^tulfb  lupqtupni-p  b%  n  npnJjuijin  l;  I^Ph  "^  itiuJir%b  ^ 
gnt%  qJiti^ni-Utit^  luu^ ,  "UL  1P-'^1'^'- P^^^  t  fb  unJnplrit  f-hp^  qp.atqJfiLpb%^ 
uttllriMittjb  luub/j  npufl^u  ^fi  ilfiL.unt.iRi  uiutulhuKb  uiul^  •  ^  bpl^  iuilb%ittpM  ^£.i{^ ' 
op^%bunb%  V^p  "  *  \>^  i^jupibiui  luul;  •  t(  n^  iupt^iupufiitu\j\  tuJlrbiMMjb  lib%t^iMMbfi 
luiLtuffi  \XbT>'  \^^  i^utpibiuijuijin   iun%l;   bpl;   r^A-iuq.buglA   uipquip^^M  ftpplt. 

'  Ex  cudice  parisiensi  armeno  XLVI,  A,  foi.  i  lo  r",  col.  '^.  —  -  Ibid.  foi.  1 1 1  i'\  col.  i. 
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Iflrufbu  *   /l  iiL  qiUL.nnA  Jtut-lunl^hn  inuIitfitMitiib  Ti » 

|^£.  utpn.  ^  V^  u£iupin  iiui^L.  Il  iltqutg  •  giuin  uyitir^  qnp  thfi'  ""'4' 
hp-l^  ^J^ir  ^tuitiniutnlaiug  tfjutpt^  jutithqirnL^^Ti  U.  ilutptj^Muplfit  tuuiug  jhpb  ^ 
uiutf  y^J"^  n^  IfiuaQtir  tpnu^  iibquti-nplSit  •  'Jyi  qqtuttitiufit  itnptu  II  t^brliu^fii  7)  • 
1 -k^.  uttLuiptriuflt^  iuul^  %  ff.  Ipuaifiir  qiui/lrbutjit  i/utpq  ^^\"'\l'  ^  t  1^"""^/^/"-^ 
2L^inupinni.pbutii  tf.iuijr)  •  L  \i'"l^lt'-  JbtpqMupl^ftL.  •  ^l/"  ^^lt^  J^f-y 
hi/qj  fi  ilhpiMMj  luilfiMiMMjiM  i/iupXiitj  Jf '  i/ft  p-^  Ipuphghu  luuhf^  P^  b  ft  i/iupa^ib 
atibutubiti  t 

iii 

SA.^CTI  HIPPOLYTI   FRAGMENTA  INCERT^  ALCTORITATIS. 


|^c#i^  np  hplpat.  fAni-ph  iuuh%    qinutbh   nt  'bnaut   tSutiuab  /"/'''  ^hiupu   luuhi 
^ppqnLpfi  b  pl^  'y  i/iuuntitu '  jiui/iun.lib  iqutpinf^  ifiutn.u  utiui  ^ppqiiLplA  • 
b  iqutpin^  %g  luuhiifitun^p  ^op  b.  npqLtij  b  a/fiiu  npqi-nj  b  ^qLnflt  uppnj  t 


B 


yy  i/utpqb  lunuMiM^  ^J  p^Jbj^i  lunuutnifiMMiML  i  b  qb^  jutitqi^tlib '  np  b. 
li^pLiuiig  utiuqiuiiq^ltb  lUuLjitil'  q^  Iptiir  l;p  b  ^[\i#  'fpql*  \\j  b.  iuqiu^ltb 
lippb  q\\S^ 


c 


^  UL^b^  UMpuMpiuir  l^-  b.  "^ /<^/'/'''#'^  b    it^  luituh '    np^tuih    b  a*    lun.iui-hi    piuiiii 


yj^    ^'-    "p^y*!'    ^J^p^J^^ph glib    qi/iupJliiMiM    |V/   lupiuplib    quAiupt^uAtiA  •  ^f<#ii[fl^1 
qftutiMb  \    S-  i/iupqiughiui    t^hutbjit  t 

'   Ms.  /iu/ijJ:  —  -  Kx  rodico  parisioiibi  nniieuo  \LVI,  A.  fol.  iii  r",  coi.  a.  —  ^  Ex  codice  armcno  pari- 
MciiM  LWXV,  foK  ."»*>  \\  —  ^  Ibid,  foL  07  r\ 
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D 


Ah^iini^hSh    b-flU^linUb' 


1^%ki  uiJutruij  \fipi'  HuML  '  jni^iiutnjt  •  Is»  L.  hnbiMtMUiJkiUj  -  *h  tiiiftli  juiL.nL  n 
jnL%iluinh  •  lot  nu  'I  nt^iiuiu  nn  tuul^  ^  O"  ^P  iLiJuitf  hnhiibh^i)  hjhtn  uiul^un^nt-n 
iiJ1^ninnL.p-h  Ttuni.  I^  iJi  uAuiiUinh'^  l^  uiiinL.iP  tut^ni^n  i/l^ninfiij  h  phpfi  ^iui.ui  ^ 
innL.p-liti  ^  h  tHjf  tuni^uiiihi»  nji  juiil  tuLjii-n  A-%hiui  /l  juifliir  iUL.ni.n  Jluiuihi 
iuuiunjfii  T\nhnuiultiiAp  iili  hnifnLU  tLbnL.f}-hu  h  hnifni-u  nnq.hu  hinuiuiiifuiiihttuiii 
li.  tiiuiii  h  hnifni.u  tnoiiu  piuJuibhttKii  np.gi  uiii^Aiuquiiiifhnuiii  iumu^hiiuifuAu 
uiu^Jufiiiunii  t  1^"^  X^h^lf^sb  ^""-""'"''^F^/''^  /'  Jl^ni-J*  lULnLji  moiihlli  utnoii 
SVhnhuAi  h  Jiuiinni^p-hiiiii ' 


SEXTI  JULIIC?)   AFRICANI    FRAGMENTUM 


TM  3 


(b^qgboo  .o^  a^JU»L)t  ^^^)  .M^b^t  ^f^xao  -^h^}  ooi  «^)  v^)o  «AA^tte 
|ooi  «..aii:^  )!-»^t  )^*a^^t  V^  '•  OMiL^t  l^o)Ld  "^^^o^  JU  «d  ,-;fcWv  «aju^LI 
OM^)  Ut  JLi^a^t  OMiL^t  <^®L  JUo  .  '^\  /oudt  Jii^^l  •'  J^^  oo»  I  9iN  -n  aS.  oi^ 
^  |»f  V»  |oo»  «.^  >9f^fl^  •  JLuIidt  |Lo^a)o  JbLfi^o^  ""^fi^t  Vo  .  li.^  )A^  Looi 


•i. 


'  £x  codice  parisiensi  armeno  LXXXV,  foi.  8a  r*".  —  ^  Ibid.  fol.  8a  v".  —  ^  Ex  codice  addilionali  Musa;i 
BHtannici  i9i55,  foi.  56  v°, col.  9. 
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XI 

SAXCTI   CYPRIA.M 

QU.1!  SYBIACE  ET   ARMENiCE  SUPRRSUNT  FRAGMKNTA, 


r 

SA>CTI    CYPRIAiNI 

QL.fi  SUPERSD^T  SYRIACE. 
I 

EPISTOLA  AD  QUINTLM. 


r^dtA.^'1^  >CD  1A  >pQ  rrq^  :^ias^d>rr  fT^aa^MQ  \\ti  S^rC^  rrq^  vyr^  *%&  r^rdk\a9 
>CD  r^dl  1 1  11  *f3^  dLs^OrC  ^Ln  rCM\fm  qAj^^  .  J^*^^^  rCLSLjr^  .  ^"I^  ^  fCxtS^O 

r^rr  .^  rrUQ^  >CDQdur^  ^^  ^^y^rT  ^  ^^rO  .^cO^  >diaP9rr  .  Cinap]^  CUiJ^nr^  ^ol^ 
t^^^skj^  rcir^  .rcUPX^  >CDQdl-irr  ^L4»  "^  i  \  ACiAfC^^Jb  .  rt^CD  Q^aP9ir  ^^uasAo»  *%&  ol 
^*q  rcA  ^  .  >CDQdufr  fracm  rc6\\i^rT  rrdl^Q^la^  rtlj^Pd  "^a^  r^  .  qoj^CUs^la  rtfa*^Qd>f^ 
.^(xudurr  ..^cn  .  ^'VQ^do  Aur^^^  aoA^nrt^  Qcnirr  .  rrQcnaa^  ^^^^  ^*^^  ^>  i>  •^t» 
^^^^  :cn^  i^  reil^ajk  ^ao  rr^cD  .^cn^  ^fuod^  qcdq  .frAu^coa^^  .^ocn^  durm  .^.cucd 
rr  I  \.\n  tt  OqI  Aurr^  ^a^QU  .ftrjVftlLM^  reu*:!  AaoQ  r«ia'io99':i  r^a^r^  'Qcnl  ^als  Arc 
^  "^^&rr^  .^^otn  ^'^sbfT  ^^q  ^  .  rcjLi^iaiJ  a&^ia^cdQ  cu&vaAa  iwrcao^Q  tchjRJual 

n  rci^99  ai\  rcJ  .  ^cuiAa  ^«U^^  i^r^  ^_^cO  ^'l^ra^  Ai^^iM  rrQco  rel  .  ^^a^ 
aa«aj  rC^^lCD^  rCtSLjr^  ^^o\  ^ihrT  rc^f^  .durr  )a199  rtf^*^  rCa^fC  .)a^6o  ^Mh 

'_  ^upaifc^  )i4s  rc&AfiBA&fr  ^ao  ^a\  ^ftaur^  .  >cDodufr  "^  rtnn&o  .  >cn  m^i  rrAKinJ^^ 
vyrro  *_cijajy^  m^kSkrr  ^*nAO  ._coa\xt  ^^  Ofr  I^o^a^j  cio^n^rc&^  ^^^  durr^.jdu 

oo^nfr  ^  .^.^icti  ^j&rr^  .^^0Q&  .  fTUa^  "^*:!  di^rc^  fr^no!^  AcC^aa*^ 
aoA^nr^  AioA  Aft^  ^ncbfT  ^  :  ^A^da  ^'idai.  ^"i^  ..^P  oir  r^&cD  .  ^j^  rc\ 


<.«h1c\  in  iii,iij|iiM> :  rtMcna  cna    —  *  r.oiiox  ^jour^^        •  ('.<Hl>>t  _  o 
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imc»  Air^  .^va»  frvia>M  id^irci  .'^Aii^Qado  cii&dMM  i^A^rrti  Al^do  Ljaod  ^vn^toa^a 
.cAiduir  ^**!  rc^dial^  •cndtjiaft^  ^^  f^xM  i^di^ft-do  ^n  'q  ^.^^  qcd^  *RiA^di&  «advfiM 
ic«^o  id^irci .  ^isapdoo  i^du^M  .  fCcnW^  i^OAlQ^rca  rr^*?^^  ^€/uii»K  re\^  ^Ajrc^ 
i^Ju^^  iro>ciaia^  ^iAii  duA  >co  .i^rdnw  m«durc  rc^  '9i&  .'n!»»^  io4^rc\  tikji  rc\  rocD  U2i*B| 
•Lu  ^"^^bir  ^^  «Slkir . irQl\fri|  n**n\\  i«a4IA  Attq  ^^  \\  i«i4i  Ai^Q  . Acmbj  ^&L^^ 
rcduao'^  'irAiaa^  «\*a^  rc&i3i^  ^cd^  >diaoir .  ^ASbOj  i^aa^  rc^A^ .  rriicnati  ^cjaaAj 
mQTM  QQcm  ...qJco  ^^  rdt^  .  ^^ir  ^im  q\q  . nan«»^Q  «■j«»nrrt|  ^oco  ^ct^diao 
i^OA^Q^rca  rr^^ftia  ^'^d  ^^ii  .^^'co  .QQco  ^i^i^AAiaaQ  9a»9tnrd^  ir^^  ^  rc^tfvji  vaQ 
^»a«^Q  Q^lWr  cu^  rc^^q^Q  cuoMicrti  ,^ai\  ir«ical\99Q  .qqco  ^q  i:»^  Auirwccaj 
^iiA^  re^itecui  i«a^  ^t|  du&  >(Q[i\...^.curr  Q^ao^scd  i^aurc  ^qco  co«durc  rc:\  .qqc» 
:diQciB  cojduir  rcAMLSL  rc^^i^  .^^co  «Lte : qqco  ^iaii^m  ir^'^^  ^t|  ^^  «^co^  .  ^qco 
^cial-iti  irdi*S^4ii  u^  ^idia^i  Qoi.air :  durcwcoxi  irdi-i^ncox&M  q  i«i  t  irdi^i-^k^Q 

rr^jir  ^BUQBO  .  QQCO  ^u&  ^*^  rC^^l^ti  rc^^  ^q^  :  cui^^rc  iT^CUaJ^  ^Q  .  CU.t|QAiarr 
^cnJi  ^cico'*!  >co  ir^cu^  AJ^m^i  ir^QaBdia .  ^u^nin^n  ^co  ^ftfi^co  rr^ixs  ticuiAa 
frdLA^^iM*^  rtfo^  Q^^  ^ti  .\\y  ?io  .  r^co  uyim  dco-^  rmco  ^a\  ni  rtfo&k«9  .  ^>9 
^tl  cico  .  co^i^pi  f^ftibi  CoJ  Aaaao  .  itSjJ^Q  rccicn  rrcJUkti  rtfa^  fCiCO^Q  .  iroco  >coQ4ijrr 
durr-i-^Q,f\Q  AuitU^aULao  rcW  .  ^"U  ^  rCQCO  ^UMi^  rr^^l&ia  cd  .  rc&ir  oftj«»nir  ^t| 

rcQoi'^  rri*\  iir  .«p^ni  vs-^ao^  rcjcoi  .^r^ihtr  ir^^q^  ^itiir^o  re^o  .>coQdurc  ftij\£iCu 
rutiir  ticui^la  >coQdurc  ^^i  J^cil^ao  .rcQco  >coQdurc  rdM^'<^  Aure.ds'^^  Al^^  .rt:^^ 
rcuai  rcL&fCti  A  \y  5o  .rmqaAJ^iM  0  .irduLjUo  irdi^iii^Ati  qco  .i^-aHL^  ^  n\^  rd^^^q 

r£i\AQ  rC^CLSoA  ^rC^COCuAo  lC^Ciai.|lA  Ircn^JLiQ  r^^€^\^  iTQCO^ti  rtL^^o  fr^Q&^Q» 
rC^CUQlTQ  fT^CU^V^I  43^2^  ^  «P^l  ^QQi&  ^US  .  f^^AUSao^Q  «9CI^«BjnaiAS^rtl  '.ir^Q^CUte 

J^ira  .  ir^^  ^Q  dijA  ir^QiSOjco  ^  ^i^  rdanaaol  Jku  rc^Q  .  ix^eulQ^rcs  it^ijkti 
Q'co  osQ^J^  4a\  f^A^frQ  .  r^^\A  rcAllMa  .  dijfdidu  rcJrC  .  ^t|)j  rnA^  ^'n  «p^ni  rcA 
du.^  Qco  fr^nQ)^  ^\m^  >do9ir .  f^di^^  «9fr Aia  >cocAawti  q'co  .  rccnWii  rrii^  ftud^io 
u^  oir  .^ia^^^^^ir  rcAicuicn  n ¥  1 1^  Qir  .7141  A  n  ncA  '«^i  qqco  ^i^^  *ya*o  «9cAci&Q 
jau^^  rc^cu-M^coA  durc^^i-iiti  «9ciAcL9kA  coA^L^  .'A.odilAirQ  «MJkj^ir  ir^ci.Oi.jdu^ 

^QicoQ  rcXl.^^  qajAuir  rcijrCSkt|t|  . •uprc  .\>q|  cnt^  i\  rcduabu  'HA  rcL&iTQ  . rCQco 

rcA.9kir  .  CU.M.JCO  QcOidote  t^^q  ^cuco^  duir^jdij  .q^qj  .  Lj^^^iculm  ir^cuaojco-oti 
CBUM  iTQco  ^a^^u  ^t|  Q'co  rcu^Qti^  .rrncB^AkAti  vyir  «9cAak  %\  n  ncA  ^m  v^coir 
.^Qco  rd4.jt|^di.ao  «cAa.&  ^'n  >co  rcdiA.aoAQ  it^^^^i  rc.oA.aoA  i«Arc .  rc^^  AaocA 

frdlCU|X.*i4  ^ClA    rCQCO  rm*^Q  iC^LllbOrC  ^  rCQCO  ,%\.ab  ^.O  .rCQCO  Ch\  *1  n  dL.irC.4I^CU|l 


»  Ex  codice  parisiensi  LXII,  p.   3/io.  —   -  Codex  fCjL^.  —  '  Oodex  rcAl  ?l  11  i  .  —  *  Ex  codicc 
parisiensi  LXII,  p.  36 1.  —  ^  Codex 
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rr,i  f\  tK  .  rcdvians  rr^n«  ANliQ.  rcdu^*^^  ^CUCUUI  f^dwUQfTil  rrdti^ir  frOMI.&.AJSk.aoQ 

qt^A  iL&^  rcA  .rUolLLji  rr  *S  mn >%  v^q«i.3Q  irdbo^  rc&^aooQ  frrd^dM  rCftjun&a^Bi 
*f<^^^ ^^  ^Lssi^  ^snr^  ^t\€n\  At^  rdtr . ^.jL&ViiQ  ^-Lsjkdu  iL^n  ^i*^*ni  ^cm . «^*-**  * 
^  ^ucD  0  A  n'n  I  ^'«1  uy«r  lipafrdida  dui«.aa4ii  i^uor^ci^  ic^^H^jmq  irA^cmAjiQ 

coAv4i\itL3  Air .  *aQ^  ^uOB 
uyirsi  rr:\  *fa  ^  .txrbiCLsOt^  AiqJq  du&  rcujb  ^cQ  qco 


«adu  us^  rei\(Au  lO^^ire^  ^ijir  l^^^Q  ....qjq'^  . it£&^*«i  ^^  .^'co  ^^>*ni 
iri^CLM^  >CD  6foA  ^  %\\^\  rc^rcZL\,«i|  .^CkjiQ  du&  «sdir  duic^a^  lOiQaa  .qBl  oMlAaj 
^fticn  A.^  .'^jiw*.i,i|^a3Q  durtfdcifi  re^iijico^  ^  «b^ni  rc\  .^a  ^4i1i^  rCTfyA\aaQ  ^il\|Ai^ 
.iri4iAu  Jioa^  duiriuAutiQ  'H^coa'ii  v^  ^r^  rcW.^adidl^  ^ttikj&iirQ  ^^adxMT  ^vai^ 
iTQCD  rcA  .  ^.1  ri  %  m  rCj^x^Q^»  ^aMidLSo  ^ixM  '^'idu^aa'^^  ^a\  ^^iA  >A  n'n  i  durc^ftjco 
^^souixA^  ^<n^  .  duirc^udLj  AK  fcJWc  .  ^'qidvaa  cu»^4L9a  rcli^  .  ^A&^ida  cu&^i9a 
ircja^rrq  rejca^  ^t|  f^£Ljrr  ^.cuapajCD^  it^^Q  ir)La«alQ  irdi'3^^  ir^cuQi^to  rriKU^jk\ 
rCj^M  uyi^ia  r^rr^  irvai:j .  ^liMaa  it^^  »s^  cp^ni  \^  »k\\^ao  ^^  '.codn^^nQ 
^■>ifii?pa  f^&rrQ  .ctu^^cuilo  i^oa^qAm^  i^ir'!^^  ^  rcW  .rrcnV^^  raaaciJft  «aCA*^'^ 
e  ...cuft^Ma  _Q  1  *i  ir  i  _oqiA  ^.ojcd  cDiwiA*V^  ^co  ^  ^'^m'*!  f«4ihAJM'n  rtfiXaciaa» 
joa  ir^n  nmtakir  ^sk^  . ■^**\^  rcjncocL^^n  ir^  *i  y  q'cd  cMjASu^rr  Arr  .  ir^co  ^'n  >p 
.*|kiLftQ  du&  ^rr  .QQCD  ^^i^uo  1^6)1^1^1  rcLjii.j.3acu9Q  >bOj4^re.3^  ..iM^  coduoajL^ 
ducub  ^KJs  n »  11  *n  -»Q  ^^oao  .'i^mnepaQ  >qcd  ^nn\?ra  ir^Audwjko  durcL&j^^  ^k^Q 

*ri'"*c^  ^cu'cp»i  .o>dMQ  duA  ,\*[in  .*>QCD  ^'Afv  irdu^^idi 


rca&llQ^rea  rr^^i-aA^Q  irAuaQ*^  rr^QiaojCDQ  :  irdiVji^  *  ^ftSU^Q  icjidiAM)  rt^tiLPk^qiaa 
f^rr  LS^  ir%u^  cd  ^&a^oj  ua  .  ^ico^iaa  ir^^i^rrQ .  ^^!^  ^  Ai^  ^nf\'n\  n: 
A\y  Tia^n  q'cd  re^dusi^Q  irriicD  f<6>\\t^  rcjio^  .re.*acL\  re^CLn  ^^  A  \y^  #  ir 

rCj.A..irr  .^coui^te  irsiqa&V^  .'^"TUQ  ^atkA  rca^ 
r^nujirr  itL9iNodk.*.akrr  ,^'co\q  duA  u^J  .icDodurr  irocoi 

:  |^i\i\»  ftn^^  rr^^rti 
^Q^^  rrtico«9Q  rcskciaca.*.^ir  meLAt^h^CLB  rrt  i^mrn  tr6i\\tT  dtaolA 


II 
EPISTOLA  AD  FIDUM. 


cojciLD  ^'HdiaLrrti  rri  1 1  n  Aj^.90  . rr%  nwu^ir  «9Ci^*Sk  dicd^  rrov^rr  iroi^^ir  p9Q0> 
rr  .rroAft    cruQL^  iniciA^  cQj.M'n  >cd  .fcl^^L^  rcA^  >cd  AJlmq  .rrduAcua  i^^ 

0  :  '^  rcoutr  durr 

'  Ex  codico  parisieiui  LXII,  p.  3/itt.  —  -  Codex  in  marginc,  maiiu  prima  sed  cliarla  iuversa  :  ^yOiA^l^l^ 
^ao  AjA.  —  '  Codex  in  roarjpnc  :  rCAJLOiA  i^fiAsb^ .  —  ^  £x  cod.  paris.  LXII,  p.  3A3.  —  **  Ihid. 
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ftu^Ma  ^AieofcA»  \3€i  «^isif^  «cd*Sk^  ^aoMjn 


.rrqaW  itu^toai  rdno^  jA^  ^n\i  i^d^^Sfaaeo  ir^KiaaAi  ^uam  v^af^ 
diartiftA9k«» ..diaoaa^  ^ao .^.dmSi^ci»  ^  qcb  «cu^rriir^  .^as  i^^^  ^Jcb  ^\93  cma» 
.rcj^^CM  JLfi^CD  rocD  .iti^Q^»  Qil  .301«  .i^ca^  dulsps  grA»n\i%>^nQ  ^ajkl  nd^n  roav 
.nei!ba»9  qcb  ^^  trmoanaa  tcJ3Q\jn  ^  si^mtti  ^i»9Q  mi^k^ .^"^Q  ^  «aatrr  )i\<v 
WAlAicjmi  t^hmtSk  ^  ^J^«q  rCft\cdQ&m  i«M»ciaai  ns-iA  rcijbdu^n  ^o^nam  t^A-Asi^ 
yaruo  crAiljb  rd^rra  .HrocD  •aoB^Hoxao  rMDici&  ^  rd^f^  "«a  .rcyx^^n  rgA»n*rAmn 
«aa^Aictti  ^199  ^ALdiir  'qLA  f&Arr  o  iti^qiifc  oil  «acDidu  .'^qcd  '^f^  irdu^rr  rrdu^nfr 
ffri)ci»499  vauMi^  du)4idMrQ  ^  diJQiljb . rcuQ^  rrn\^  rrQCDQ : ^rCftMiA  rr^fc£»^< 
reicDuycrsi  )aU9  iLckag  «SQ^  itd^  cs^^luQ.ri 

>qiniyii  f&A  .pcDaAifr  ^  fr%4i  frcDlim  romA  ^  qcd^  ^um  €m  ^  t^Jk^  m 
dianijAifrii  >CD  rrdMi&^Qaa  A^Qdmti  ioV^^  •  rnqoill^MQ .  >cDCMkMr  ttatm  reJiJ^^afn 
itrism,  l^-n  ^  WdA^  ^\99  :^^^99rrAifrn  ^aa  ^cd  ^AiaiJeib^ii  ^  tcjf^  •.^«a».fr  cdI 
:^^LsnjM  jitii  f^  '.mAcLaoti  ft^^  qcd  Qrr  ^n^  qcd  i^a^cuti  ^mtdiMtn  ^\m 
r f^flrm^  «acuuibi  rd:*!  du^  rdA.jrc  rrrdiojAi^  rr^^iQVV*  f^<M9iaia.  t^aaiuen  •pl  ^  «imQ 
jil)ij0o\aAu  )j^o»^  rertjirr  ^D^iao.AbUaduQ^^aa^  ^\iAirr>i q'cd reaiM^  r&MCU  ^o^urq 

duQCD  4.JM  dUfTil  dUA  >CD  -^*\  fCilQll  . ^^  ^^dlNBMttl  »>4l^rr  ^'«1  «Q^CUQaS  >mAq 

fOblia  A*aei|  jDcr.^  f^ft^m.^  duf^du  ^  reW.^^olk  jut<  t^  .yxJin  Jinxn 
^iAscr  rr  1%  I  w  *n  ^^-^  ^i-^i  .>JL\du  mAw  Tii  \p  ^q  frcn.lct^  >cDcun^n  ^  /^l^adicr 
rrTTii^  .«d^amI  f&Arr  rdiuia^ii  rrduLk»  Q^q.nnaQV  frdifr  k\  i^KMrii  cd^  r^oal^iQfa 
i«\  1^99  .^199  Uft^^n  10^1  reiDj  fr%ai  rd^tn  .rracD^  itu^^  qcd  «^  ^  cbadurrq 
^uijklo  ^*\  ^  ^  .^dIVp^  ircDlfrii  r«i^'rC9  ctt^^j^  ^  rc^^  Qcn  .rtr^ail  oal  ^Mm^ 
^»  .^^^Amim  ^^dvM*ii  ^ftkn  rr^Aa^H^  ^i\a&ii  .fr**n^  %^  rrAunCLa^  reJ^cD^  vyjfC 
.co^^qciaukaQ  rrnciajh.  rcmifm  cD^Miaiia  '^CDadurr>i  qcd^  ^Imit  ^cd  ni^  ^*!!  rrailrc 
.^ju'^DLa  ^rra  fTOAJLa  dLaii&  ^ira  :_Q<aAaLa  «Lacd  rruM  LQCDaAufr  rr.i!i*i^wao 
J  *rELjCLjiLA9Q  rr  ■  Vv  .rrduqaJfr  .  frAiacDcm^q  rcAwuQ»  rr^ii  .rca^  ^jduti  frdi99Ciaati 
itduvin\im  rciidLjtm  iahms  tW  jt  i  m  jLJulrrii  > 


ftoalf^  i&  *V>^ci  rracD  «^  rrAuM^n  >cdciW  oaimj  reiACDQ  .rracD  ^om»  rrQcD  ^  duas^ 

^BUWQ  rrduj  rCSLCI^^iL  iL^  rC^CI^^AQ  .tCJLjh  iljb  I^JLj^Htl  fTift  ifr  .l^QCD  JkasiAL99 

•la^  f«JLvi  Arra .b'cDti  ^cd  «Ii^  .ijulrrii  qaljti  >cDCisiancD  qqcd  ^^jawrQ  .'durrfi  i\-\m 
AMAd^M  .^.AiQ^iLrejiti  ^01  rrduicuLaoQ  rr^^^ci^t  Mycm  .^.rrii  dufk  t^hAjam  .rdlvi 
tr^Aa. ft^i  1  Vn,n>n  »cnn?yn  jSkAafH  q'«bIq  ctbll^.frU^ti  crdicuM&«yrra:«sifr 
/^CD  tr  1%  ft  g  *y9  ^nnSkfaio  durUojLl  ^axan^^n  rd^rra  .  min  W7n  nsl  ircisdi^iiti 


'  Cod.  rrdlft^Q.  —  '  Ex  codke  parisiensi  LXll,  p.  3hh.  —  '  God.  Ol4tab0Mri|.  —  ^  Cod.  in  marg. 
•«•^.  — ^  Cod.  >-ia^«rr.   -^  «  Ex  cod.  paris.  LXIh  p.  3/ir>.  —  '  Cod.  diiLM^  forte  pro  AuaU^. 
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rrdujDiQiQ  rrduQilir  v^Sf9  ir^Qjoa .  ^p^  r«W .  ^iQn  ^udu^ii  ,^^<nl  itno^i  tcjgy^m 
rrcnlrr  ^^  rr*n  f\  .rrti  ■  i  "i  .^qa\&  ^coAdurr  nSjoaQ  u^^  .dvQqa  rcj^^odio^ 

«i^  rt!^^  Q^QMt .  ^rr«n&iri|  rri)Q^Q.a.»  oA  rtf^rr  .  rtuJbiQ^o  rcAl^ia»  rt^A9o\  :  rua&k 
^■Ibibao^q  _  fticOT  rrdosOA  uy rr  .  rcatfUiA^  ^urx^ti  ^^^^clsqi^^  >'cn  rrAiQa.A^  >cd  «^rc 
fcirr  .frdcncuDo  ^ao  clA  rCb^  rCsiQi^  >qgi9  .  rei^kdum  ftdurt  Qrr  rr^iicu»^  Qrr  eciso^ 
^*\  i^cplrr  .  «acaAdcio  jurr  AaA  dur^oa  rrAuoiarr  «c^cuAiwcimiq  rrdKiBarr  dcKijii  ^ 
irdKiaMa&a  ,ti\n\  n^  .  jA^j:h  tc&LSn€Ln  i^Aj^rr  rt^cn  .  ^a^ii  it:  1  iCJkrc^'^  rcavf^ 
rt!^  Am  ^anm  ^^  •1^99 .  rrdiido  »3QBa  rrdiXui^  rr^cucuo  .rrduiAaoft  >cb  rr^osu!^^ 
-^  \^ :  rrdufk^  cjudurr  w^oMn  r«*ib*u  irdijSbcua  ir^-aLjbii  «BdiQ9»*ii  Qit  cndtt^  >aa 
.  cn  ■  n  ¥  II  i^  «p^i^  ^'^acoM  iTiicn  i^Aj^rrQ  .oil  jicuu'^  ^  ^mao  JLft^Ub  ^  ^o»  'ul&'ii 
aAvj^  .  ,ac]i«A>d>'>i  rr^idu.^ii  Vcn  rrduiAaoft  rr^Q  n  ly^^  .^b^^ao  rri&ci^  'rtUQ'cn  itiii.ajLM^ii 
Qcn  ^  .q&A  ^Ai  rOCD  ^^n  mS  ^\  ^oo  «juir  rcAn  .rtiii^^iJ  qcd  r^k&^n  ^oUaAfi^ii  .4a\ 
Sn^  >\m  A  ■  ^ii  ^  CD^Q99  ^an  rrLsub  qcd  ^*\  ^rr . cn^qn^^ol  >CLArr  rroaJfm  i^m 
rUoJLaQ  i^nni  \^  oil  Adu^  >cd  ^qI^  rrtifVjrc  .'iuA  reiAcn  ol  relrr  .itxio 
'%iiA&  rrLsub^n  rcduajbCLLja  CD-m  ^dLSorr .'mA  /i¥*n\  jMjLdu^  mA  iiiii  rcoi&i 
. (i  ■  n  yi  ^9  ^"^do  lov  rrcnlirii  Ai^^^q^  r^^alrt:!  ^^^n  .'«asiidu^  Oil  ja^i  cndiasioaa 
rrmArm  ncn  m  nt.  rc^cDl^n  >do9rr  .''«L^rr  durrAi^n  Aa2^iA>rr  rCftcn^^  cte  rcaurr  ^aa 
'rrdujiiett.a  >cn  rrAu^Qqni  ir^*tQi.2^^  ^^  rCA  Q'cn  o  ^  i  i  n  1 1  ^q  ^ui 
u&  rclrr .  mJL\i^rc  jano  rrduilJ^^n  uyroi .  >'cnQdurr  rcirr^  .  ^l^Airr  i^ftu»»^) 
^Aia  ^^q  Q'cn  ^'ii  cucn :  rtuuMi)  nc^acu^ii  ^a\  AcC^ao  .  >Ad9^rr  rci^io  i^jkOB^  rri^rr 
AiTQ  ^biosqI  .^.^-m  iTQcn  'HjdL^  Qu^  Q'cn  rrroia/ii  rracn  u»du.  rC4M^  k.9dcu  : rrdiasi 
idia  ^  Qcn  iA  Qcn^  rtuuMAi  k.9dcu  r^cn  . rrdujLHQi  rr^^^Qi^  ^  Adoala  :ftiii*fal  ^ 

« 

A\  nQ  qeiA  ^iLi  .re^al^  iusk  lOcn  .rUolJi  qi&i^rr  .r^iaoQ  >cnQdurr  r^aM^^o  rfdiasi 
reAQ  .dufk  rr^^jo^l^d»  .itdujDiQi  rr^iQ|\  ^  diaqau^rcti  *. iri*!»  it^rr  ^  .hiA  ^  cdI 
^o^u.tfii  rcjoa  rr<»ft.aq  1. 1^  rri)n  n  ■  \^^  rc^ciSki)ft&  ^^  ^^du^  cnl  Aw^  ^uaftii  «sur 

rcArr  .  rrdUiiMJ»  rC^iQ>A^  ^M  rcdujLHQi  rci)iQ>A^  iL&.^An  Jm  leAj^rcQ  .  iu.Mrr 

«Q*^!^  jakrm  >diaoir .  rrii>  1 1  ^"n  cnA»Q  n  ■  \^  \  cLLaAMA  ji^i  iuli^  AfiA  duroiQA 
i«a»«M  *toorr  lULi^  ^4iA  rc^rrn  )A  >cui  rrcnlrrii :  ^sarrQ  «aAab  i^jiiAiL^n  ttioaLflknaa 
>'cn  ^  rrti  ■  i  n\  ^^\^  rrncn  ^anjoo^ii  ^^m  rrncn  Aurr  Arc  ^j^mt  .itiiA'!!  rtA  ^nrr 
•rriuA!^  rcAoaciD^ii  _  Qcpjdi jrrii  _  cucn  ^  ^du  .rr^oaft!^^  rr^ci&^Oft  AiqI  .^^cia^^A^^ii 
^t  As^m.^^aoj ^du^^^^cn  rrqiS^  .^^ifik^daQ  ^i!L&  QQcn  |^iiv*\t?o  rCusa  ^ilj|^^,^^9]d 
"^Aia  ^: qV^iq  cujb^Hrr  rrAioaj!^  ^o^^o  rrcnliea cd3q:q^  rr^uru  td^^'^ .^<qil  Arc^ 
«juir  rcA  rr^oaiJ^  ^q  rrdu^ncoa^M  ^q  :  rrqaS^ti  rfin-m»  ^€pl  «aqiideo  cusnjcDti 


*  Godei  in  margine  :  rrOBli^a.  -  -  ■  Codcx  in  marginc  :  jlMlkdlM.  —  ^  Ei  codicc  parisiensi  LXU, 
p.  3A6.  —  *  Codei  in  margine  :  ^.       *  Ex  codice  parisiciisi  LXII,  p-  3&7. 
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fr^cuao*!!  OlAjQcal  .^^rr  durCiicoa  )o^rr  uyfT  Hft  rctlcD  nd^  Q€&«rc  .Qll  f^^  V^iSo 
^du  .  rc^c]i.s  qi.^  trm\^  ^aaoft^  rr^ci&^cuKl^  duf^  >cn  .  Adu  rCAao'4.a  i^^coas  cno 
0  r^^iflkcu  rroiS^  rcAf^  .  QolA^n  ^cn  cd  coJ  ^imn^iti  duf^  AJ^do  .  cbI  rcaiian  6urcn*A 
fT^QSu!^  ^Q  nruQ^  ^*!! .  ^'>i  rCAjbda&a  rrQcn  rtiua^  r^cn  .  rmi*i»i  Qrr  re^cn  A\93Q 
rcA  .  rCJLjrr  ^aiiiQ  rUQjca^Q  >cnQAurr  royx^^hy^  rttlia  .^qa\&  A^^  qcd  :  rC^jJOfT^ 

fTQCD^Q  .rC^^dco  rCQCn^  «P^l  JLll^  «la^^ci  dua^  >CD  .rcl^dLJ^  Jl^Y  H^lJafC^  JtM^ 

di^rr^^i^^  ^cD  ilS^  fr^!^dcP9  fTQCDdi^n  ii^i^Q  .  ^urrlidu  renuu  A\93  rrn  nN^L^ 

fr^CU-SOsi^iA  ^dOQ  ^Aatl  f«.aaA^Q  ir^CL\*9Lsi  ^dO^  dUfk  ^CD  .'QbI  ^udsji  ^lliMdky^ 

frdtA^coa^  ^X3*n  AJ^do  Loq^uljii  ^tn  rr^n  n  ■  \^^  rrAi^dui  rc^oxMSkal  rrduqaJrr 
rcArc  .  ^'uaujb  ^^f^  ^"Ua  ol .  '^^  i  f\'  iQ  ^kSbM^M  ^mSk  m^ky^  ^  Qcn^^Acuao^  frdio^^ta 

l\y9  .  f«3kCLattju&ir  «ci1a&  dioi^n  .«»ctjn£«^ciA  rCb^urq  rrAi^fT  4oa\» 
^fT  i^kaftQ  ^udd^  . '  >kaj*HciSkrm  .^'^Aa^aa^  «0Q^cuq«»  ^cd  ^o^  o  ^vaiii^ 
rcisl  ^  ,0jLaL^rr  ^  ^'n  >CDt|  ^cn  .  rr<icn«Q  fr%fKni^fr  «QrCu^OA  r€Mjrio  >aocU9^ 

.  ftUj^^QoiA  r^Ajcu  ^  .  i^cu^n  41^  d^  ^^  rttcn  .  r^cul  reo9Q*t 


III 


DE    ELEEMOSYNA'. 


•  JLojloA  l^t^  "^t  iL^lLto  ^  ^  ltoMB»o  jgKinnrii9»)  «mauvdoo  JLo««^t 


.''')w^  A.JbL^)o  Lua^  -.'JL^t  -cia^)  )o»:^t  )ib^^^o  \l'^t^  MLox^a^ 

%  \u>  ^^i^a^l  ^o  a*^  ^t  ir^  )«*^  •vr"-*^'  "v^>  JL>)  JLw>  t^  Joi  "^o 
''  ooi ''  JL^oS^t  **OM^  ''^  .  r^  )o;^t  JL^  ^t '  V  '''^'>  ^^  '"^^  ^ 
lUt-^L^  ^t  1-aj^J^^)  «JLfloJL^  yU  u>nVt  ^"  *"  v»U  >  1  I  ri.  I  uiu«9t  ^  wa^fDt 


»  Ex  codice  parisiensi  LXH,  p.  348.  —  «  Hoc  divi         —  ^  A  col.  a,  B  ^f  U^i^.  —  »  C  c»Latta..AM> 
Cypriani  fragraenium  reperilar  in  sequeniibus  Musiei         )LwH,o  |K«Ala>.  —  '  C  Lma^o  l^.  —  *'  B  *^^ 


Britannici  codicibus :  in  I9i56,  fol.  3  r^,  col.  i  =  A;         oiwa^  *.  lai  eei  L-»j  ^  U*Lto  ^  fc  ^  jyo  :  )t«i: 
in   tai57,  fol.  ao2  ^'•««B;  in  xhba^,  fol.  5  v*,        C  y^^r^  ^^  Jm^^o.  —  "  C  v>^»-  —  "  ^ 


col.  1-9  =r  C.  — '  B  addit :  ^«;^f  jL.»  )ooi  ^Mt         o»  ^tJB^) .  --  '^  B  |o«m>  ;   C  )oom}  Uj)}  «w».  — 
JLa.»o|f  )JKw^  )L» '  C  legii :  L^^J&^  iiVto^         *'  C  omiiiii  ^.  —  >>  fi  ^^  o)^  ooiX^  .^; 


vocM  UfoM  i:^  U^Iju.  :l.).  —  ^  B  )L:-I  o).        C  «.^X^  ^.  —  »•  C  j^n^r  loco  Jbti^] 
— «  B  ioco  ^ooM^ldt  legit  yoooaot,  ei  C^^gio  ^oi.         -—  "  C,  fol.  5  v%  col.  a. 
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IV 


FRAGMENTUM   EPISTOL^  AD   QUINTUM 


U  oJfct  ooi  «d|  «a«^  «-o  *•  «Ai^teo  iiifiw9i  V»  I  ■>  •Sifc  ^flxNiOg»  bl^t  It^^L»  ooto 
•  ^oa*^  ti^l  ^t  ^^oi  .^d&teJ  |l^t  o|  ^?t  il^  .^^J^oi  <**lt  Ibod  Ito^olfo 
*.«o^o  A^  i^»JLjb^  Ifo^d  .«mJ^aj  I  >  v»i^  ooi  *.o^l  «A  It-^^  tiwP  ^*ij| 
|*^o  i^.]bu^lt  Uo  V  ynJSaSi  ItoiS^o  .^^IS^^  lij^n^t  «^oi  ^»i  t »>V>V  |tJlIsaB.t 
IfJ^^ibMt  loit  ooi^l  01  .ot^oAa  ^^ld^o  o^  ;Ajl  )a**-o  ^t  ^^1  »<K-  .^IJ^i^iL 
^juotl^  V  **^  ^o^lbte  |tVJK^*ft9  ;.«^rd  .^^^aj&j  i^.jLjoi  *J)utt  JLjqa  i^.|wib^ 
^  |toj:^oit  Hvi^o  |;.AA^o  .'It^^t  lta^«^  OfiV>Vt  «^J^  i^.|u^o  *.  ^iA^r^l  P| 
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Zi^  \ioU»  ^^  J^*-ot 


onm*»9»|  ^t  OAidtl  •  )La«vAlt  iioyX»^^^  U^ojl  |ooi  m*|  «£oai«)Aoi9  ;.a^ 
^oo  JLi^fo^  ^  ^pou^ftoo  .  ]ix\<^9»lt  oo^  ^poa^t  •  •  i^  •  -  iuxttd  •  |o»^ 
^d^J^Aj  IJm^  P  j^)  .«ttAAoioi  «oit  lr«l  "^  ^  •  JUdfetet  ^^t  •  ^>^to  . .  JL 
^o;^  01  .^ou^  l^  |«^t  Ito^^^  ojLVd  P  t^  .|JK^H>  Ut^t  It 
«a|t  ^oi  .  JLoC^  Uo-^bd  oAo^tt  x^o^^  ihSks^  Itoio  •  ,m>m9l9l|  |«**  J^^mi»! 
tc(!^  :]iiitfl»oD  JL^t^t  ou^  wJS^JSj^Io  o^otl  .^yJK^  ^t  ^^o»'^  «^tA^  ^^.Jb^i^ 
Itoo»  >;  ^  "»  ^;M  vt  v^J  ^^  «^l  ^oi^t  ^^oi  •**oio9A«»o  ^  *%  ijimo^ 

^  ^i^to^  ItooM^-a^  ^oiJSa^;^ 


*  C  rK;»^  ILoLmo  IP  U^?.— '  B  yL6:ac^V^i.  »  lin.  5  ad  lin.  i3.  — '  I  ^ti  CormtAiot,  m,  99,  3o. 
—  ^  Hoc  ciEcerptom  Gypriani  senratdm  nobis  esl  in  In  texlu  simplici  deprehenditur  una  varians.  —  ^  Cfr 
addtl.  itii57,  fol.  1  iT)  r%  col.  i.  Cfr  8upra,  p.  7A,         rod.  addil.  Mumi  Britaanici  ikhg^,  (bl.  !.'>.')  i^. 
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VI 
EJUSDEM  SEVERI  DE  SANCTO  CYPRIANO  EXCERPTUM' 


ij^ii  IL^:^  Lo2^  :L^o-io  Jbu^oA  ^?  ^t  ^ojo^  .^«^^o^L  ^i^i^x  Jbj  ILool 
fita^^  ooi  .'^iOtf  IwQXo  IL^t  jliax^  ^liiaVi'^  o  <>Nv>J^  a  ViV  *.^aAfete  ji >■><!• 

Ji>^a>Viil    PoAf   |L«.«2^   %Oft*£09oi   loiO  •-  JS^^LI    JL^Udf   |>niN^?   «loi  «ttOfOMOA» 
loiO  *  ^9lV>i^V»   |f«^  ^   90(^1  ^^JSiO   ^    Ul   fO^   fto  .Ua^   ILoaU^   Oii^    LfU^QdtO 

^«^oi  |(L*^9»a  fiS.f  ^^01  Lo2^  K^^^i  P^  **  ^^  ^V  ll>o*d|?  i^*-ooA  H^  ^i^ 
^^o^  .^fOft^LI  "^JS^  ^«-o?  ^^01  .OAidLl  JLa^vAJldf  ^o^o  :;.^Km| 
jVo  |L«J^f  Ut  "»»  V»  Jl  ■>  ^ri  •  *«-^?L  lofJS^  yJlft  ,M?V  :  S  9i  a  i^.Jii|o^  ^l  ^jldt 
.*  ILoaaII^  «dotv^  ^JK^flo^  ^oii^  i^»|faM^  ^«^Pt  ^^oij^  ^o  %  fi  m  9fc  ^ft^a^ 
i^.JLi»;.too  :)Lda^f  JU»'i«ttj  jMa&d^o  :|Nk  MV  a»J^»^rtS>  «^JLo  )Loi^.JKwf  |fi^  o| 
Lol^t  iLw^L»  Ao-L^uAa^  JLi^H»  «dl?  JLl^oi  .  o^Vfc  ^ V  |L(h^I  "^^^o:^ 
^|9*J^  ^9J(s.^  ^t  ^-o^^oi  fJK^f  <*^|  .uaol  ^  Jf^  JLi^wd  JLoLO  *.«£oa^x»|aD 

JJS  » v>,^  ^ ILaj^-ajBflCfco^  o«i^LfidQ^  jVo  •  ItUfl^  jVo  ^ilaJSjikto  ILt^?  It^ 
JbLdJLd  o2^  ^^»*^  ^  Jboio  •  upl  ^ol^  hoio  . .  .V.LLI  JLi^tojot  JL*o9  . . .  Jb) 

.)L«^t   l^t^>lA^i^^    IL^J^AJ   .*dBOdA90l  "^  ^    JblAfetet   ^  "^?   •*OOI 


2" 

SANCTI    CYPRIANI 

QOiB  SUPBRSUNT  ARNBNICK. 

I 


ilb-^IOhXD     b-^nUb 


€l>/ip/iA.%^  &   t/tS-uidlri-o  u^uiutui^tgpt ,  "hr^ih^  *  utS-uitpt  ptunti^npi-nt-pfip^  • 
^UMtffb  qnntLffit  tun.u^ttua  tt^  ttt/ttt  ^nnni^kuglj^ ,  It.  tuit.ung^lftut    nnt^tfb  Iftut/L-ytut. 

*  Cfr  cod.  addit.  Muflei  Britannici  ii^5.33,   fol.   177  r",  col.  i.  —  *  Jbid,  fol.  177  r*,  col.  a.  —  ^  Ex 
codice  armeno  parisiensi  LXXXV,  fol.  Gi  v". 
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II 


«.|\<uiio/r     p.itiquinO      ^uighi.     It.     ti/iiitimiuliuA     a^inJ     iui.uAnlfQittL     Jtq     ua 


XII 


ORIGENIS    FRAGMENTUM. 


0RI6ENIS  BPISCOPI  DICTUM. 


nOnS^bXt    V-^IUb   IlUCL8b>llU* 


1 1^  ^  Jiit^i  ^I^A  "«^  Jliptnftb  tni^  'h  OnLtA  tnt-u/iiftii  •  qJhtugbtut  tubaLiuJ-tMtblrifiiM 
jtpi^ntLu  p.tuJ-ttiiib*ii '  )^   tipl^btui    irii   ^fi  ^ttp^tug  ini^utut-ftntitLl/ii  *  fuiuiLiuniAi    L 
^nifi  n^  iMitiSbntSb  lujinpiuniini-p-h  "l\/  • 


'  Ex  codice  armeno  parisiensi  LXXXV,  fol.  90  v**.  —  -  Ibid.  fol.  61  r**.  DuLiiim  creare  posset  vox  Episcopus 
an  ad  Origenem  referendum  sil  fragmenlum,  verum  error  tribui  poiesl  scriba;  codicis. 
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XIII 

SANCTI   GREGORII   THAUMATURGI 

QDiB  STRIACI  IT  ARMBNICB  SDPBRSnNT  FRA6HBNTA. 


V 

SANGTI    6RE60RII    THAUMATUR6I 

QVM  SraiACB  SDPBUiraT  OPBU  BT  nAGMBKTA. 

I 

REVELATIO  (SED  SYMBOLUM)  SANCTI  6RE60RII  THAUMATDR6I. 

UviVav»  .Oft^M^fo  o&MM^to  •  )JK^ooo*i»  )&dQ.ab«*to  JL»  H^tof  «*o»od)  )o{^  ^ 
JLm^  )oC^  ^t  )of^  «^  ^f  wi»  JL;.^  ^^  .JLm^  )udt>Jb)  .  UviVoiin?  )?Ck:^ 
)faaiS^o  yLi*o  .^t  JUdo^  %OMi^.)t  )&dQ-ab«»  JLi»  )i^  JLooi^t  oiLa^t^ 
JVt  ooit  jb^NA-«*fete  jlo  •  JbuJUfete  jV  ooit  JbuJUfete  JV  )v*w^  ooit  )ww^  )^  •)i(w«3 

^t  >l  ■  ■!<>   JLo9   «mmO  %JLi^»)   OOI  ^t   JLi^»)o  •)Lo*M   V  OOIt  )Lo*M   Jlo  .  JbL^^i^yi^lbte 

JL»  «•  jViVo  )udt  Ji\niVj  •|.ol7i  SS.  ^t  ^oi  IL^bte  ]^  ^^>>o  \»*o^]^\  )o»^ 
L^)  )ofJS^  ^«^fete  o»-dt  •  )Lnaii  nt  oi^oo»*o  Lo««^o  .  JLi*t  )1^  **o>Oi^.)t  JIviVa 
)LoJ&wtdo  iu^Mio^  L:^a:^t  )Lo^^J^L  «^  t^t  ooi  );^  )o^o  *.'^ddo  "^  ^t 
;  -IV  o  ino  )w^t  ^ot^^^^oi  ^J^..^  %L^wi-ifete  Vo  l^Jbt^  Jlt  ILo-a^^tt-do 
^9J^m30  )ooi  «^oioi^.)  ')A-*«^  ^t  ^^)  OM^  Ax»oLL)  ^ILt^t  Vo  )Lo«J^JS»J(<d 
«ftoi  I^U  >  v>)  Jl)  •JL*o9  )^  -iV  JJo  L-dJUl  ]i^  ^olbte  ^  )ooi  ;  nfn  »  JJo  .Ax»oLL) 

.OM^)  )J8^i^A^frjfc>o  JVo  )J^.jLfl^JSji^  JV  )Lo^JS:^L 

^  E  codioe  additioiiali  MuMei  Bntaniiici  16698,  dice  16698 :  q*   :  |L«^l  |  iT^  aBa-tN 

foK  i83  t^,  ooL  1.  Gfr  Migne,  Patroiogia  gneca,  X*aoi  fo       .'Vaa  i>?v^  ^t  «^  iLoMMit 

t  X ,  col.  987,  988.  —  '  Hanc  locuin  ita  tranalatuni  Q*  ^  •*  Va2^  lol  |Lo«JSi2^J^d  lf*a:k.  e|  U%»  >t** 

legimQfliDcodiceadditionaliMasciBritannicii/iBSd,  ."^k.  ^t  |Li^  '^l««i  mmaK)  9  fUf^  ^}.  —  '  Hic 

fol.  1 3  V*,  cum  titulo  pleniori  <piani  in  pracedenti  co-  deene  f  conjicimua. 
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II 


SANCTI  6REG0RII  THAUMATDRGI  FIDES  SECDNDUM  PARTES. 


INTEGRA. 


Vt  ^.^V*)  ^  )t.  ^S>t  .'^oi  ^oo»*i^.)  iJSi  m  M  oVn  )i^*}oLt  JLs^Qbfo 

^O-IOIO  •^Uo)  jLdD  yJjoL)  ^fJ^.»  ^t^  •*«*OlOi^.)  ^J^Ajft^^-^i^  )LaiA.fto  ••^o^km\ 

,  "wDt  )Lo:arfk^o  ) J^.3oio:)adt  ^oi  .'^ffete  ^o»  «a  ^oi  JL^*^  JUft09  ""^gtot 
ot2^  t:»t^^  JLjqu^  ^oi  •JU.«^fetet  JL^^o  JLoC^o  •*)<'^V  o»2^  ^^\  )oilS») 
)Late^  o*dt  ^<f»l  *«P»:^  ^^\  Jbidoi  |i^*;^t  oiWd03o  •|>  "liv  Lo2^  |;^t  o»^  oV 

JLwMii^l   Ofi^   ^tO^   Vo  •H^^L)   JLj0t-^t  ^  <^|o  -'looi  OOI  «»|   .'OM^I    Jlt  «•«!  ^ 

U^oio  •ILqLbio  ^x^t  Jii. *  I roN  oilS»  ooi  ^t  «^OM  •*i^V  ^o^oM  ««oioto^t  Iv» 
••^^0  JLuftMofete  JUjuiI  Ho^  •*JIo|  ^t  oe»  l^t  oi|V^Vt  ^^1  •JUaolfeto  l^od 
iJt^LoAM  )l  |J^4MiA.L  w^Lt  \OJoi  •^tcuo  Itd^t^  Ir^t  oiLooootto  JL^ojl  Jlt  ^o 
^^^^  ^t  «*e<»  •iJ^^mo^  I  iJ^yOO^L  om^I  OMta^2^AO  |«^  ^  «^biio  l^^oio 
•  LfW^LI  JLiNa  ^o  •*L9)JS^I  JL^i»  ^o  «'^iM  ^t^l  QN^^d  «a  JL^o  Imci^  I 
^  |1^L  ^  HvAd  o:^  |La^J^2^^t  ^^U  >ooM^I  w«d  oC^  ^t  i*^a» 
••^^^^J^A^  JLaAo;^  i^.Jb^iAA.i  .'«SlS^lbto  i^.|JS2^Lt  ooi  |Lo^t«^«^t  Jll  •*  ^t^^ 
JLibil  w»  oit«JL>t  •'^l^^mv^  |J^«m|  Lioi  JLuil  ;^adt  ^\  h  rfcN>  loC^JL»  |fidaa«»o 


^  E  oodlce  additionali  Manei  BritanDid  1&597,  textufyriaco,  andnis  indadiinafl  finagmenta  aexdedm 

fol.  1 1 0  v%  ool.  9.  Tradaioa  sancli  Gregorii  Thanma-  qu»  in  aiiis  reperiuntur  codidboa,  prflesertim  in  oodice 

turgi  cui  titulufl  :  KaTct  ftipof  wi&lts^  Fide$  tecundum  i6533,  fol.  179  v*,  qui  omnes  bas  reliquias  oontinet 

parUt,  ezatat  integer  in  codioe  additionali  1 A597,  et  protar  duas  aut  trea.  Tria  fragmenta  denuo  edenda 


pariim  in  piuribus  aliia  codidbus.  Quanta  cura  trans-  cenauimus,  utpote  quc  videntur  ad  aiiam  versiontai 

latus  fuerit  e  greco  in  syriacum  quisque  perl^gens  revocanda  esse;  uniusciyosque  enim  plum  videntur 

Yidebit,  dquidem  viz  bic  illic  qoasdam  detegere  est  exstitiase  versiones;  veram  de  his  infra.  — *  E  oodioe 

diacrepaolias  inter  utrumque  texlum.  Atque  translalio  additionali Masei Britannid  1  ^597, fol.  iii  i^,  coL  1. 

ayriaca,  ut  fideliaiima,  ita eliam  eUgantissima  dicenda  — '  G>dex  WeaAJ.  —  *  E  oodiee  additionali  Muan 

cst.  Gfr  PatroLgrtPc.  Migne,  t.  X,  ool.  1 106  et  seq.  la  Britannid  1 6597,  ibl.  1 1 1  r^,  ool.  a. 
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Uo  «^iflS^  IJ^nb^fJS.»  o|  )lfi/»figii"»t  **ofi^  %)Lotet^  o^  li^o  .JLmaA^  «o»Oi^»|  | 

[.]|JbMbjL{^  l^t^J^.3  Vo  .««oiotaM^  iaoaiiD  «J^ 
ojN  ^  ooMt  •*|i^t  oiLo-Jl^Adfete  ""^gto!  **oi  .JL^o^t  iJ^iAjDOVd  |Lo.jJ»^oio 

^  U  aMoub»  jlo  :o^  fA  o^  ^t  ^^  'J^^  ^  «AmJt  ooi  •*JUjui|  Itm^V  o^ 

i 

l^jn^t  JLla^I  .IJ^iJij)  ILo^t^  ll^»  Ld^  ^t  «I^LI  •  )ofJS^  i^i^a    o)  |9iV>iOA  I 

^  /  &ksJ>  )l)9t  Oi?^Voo"»  )«^odt  oiLojLOj^  ILooi^^l]  fd  %t^Aj  ILooC^  Lo:^ 

U  ILoLo^  Uo  %yi2^t  ILojLO^  U  %Ji^^  )i^  ^.j  )Lo^t  OMWi.  ^'fJ^^ 

ocy^fc^  «^LooiS^t  ILm*»  jL^ojot  JLaj)  oioi  )iAoji.  ^  «mojL)  o  >)J^iit9iSiMJSjibao  I 

! 

[•)Loi:^oit  )Lo^J^i*A3  ••lAilid  ^ooi^od^^  ^t 
|J^.aaj|  ^fli^  o|  %|JbMbJo^  ILonOinJV  ojbi^  ^i9iV»av>  JLdioi  «d|  ^^|  ^t  %l 
ILooiJ!^  ^  o|  *.|ooi  ^yJS.»  ^t  ooi  I  *0  "»ci  no  %  Jl  o  >>o  |J^.ftdfL  ^f^  iLooi^t 
^  t  ^N>  ^<>N.oi  «d|o  A>lto  ■>Vf  ^  ^)  '•«J^JLlo  Lo9fetet  ooi  lv^9>V  ^>^i^i¥> 
••loi^ll  ^oio  >iVf»t  "^^oi  WK^OM  <Aj|  Jlo  :^ooi^A.|  |J(wuoo;Ao  |J^^L«^  l^^foL 
*^t  ^oi  .••»L|  ;»,^'^  oit^Jbt  .|ud  «oioA.|  i^lAte^  .Iw.:^  ^tt  v!  ^^ 
OMi(w|  ^t  )|oi  <^lt  o^o  •^t^feOo  |fita^Ui.d  |oiJ!^o  .IfiOoA^  e»2^  ^to^  l^«3 
.h^MSu  Jb^teoM  IoiJ:^  ^  fJSJ^teJMo  )l|  .JLibil  w:&^  ^Mt  It^l  f^\  •*lo^lt 
llo  Ul^fetet  li^ftoo  .luJ^t  «^oi  .Li^i^t  )J^:viuoo  ^\  Jlo  .^j^Xd  JLoiO^ 
m  .Ifite  tO''^  ^^  «lol^o  V\  *.OM^l  IfiteJUft  to^^  dw  Jlfoi^o^bo  .'OM^I 

JLSfeO   ^    y)0   *.)0|2^)l    OflS.^JK^.Muto    \I^^m»    ^"^bdb-dOI      <JU|    yl    •l^.dO 

\  .oi^l^  ^t-i  ^l  ^^i^oAj  M.a^^  .*oC^t  l&do.Ob«*  ^  i  •iS.  o^  *.«a^frte 


•|L)  j  *i  i>  o  v>  w^  \]^hl^^^^  o;^fetet  ooio  ^);^  )ud  ^^  %)o»:^|l  j6w)^9L 


•  «•oioJ^I  JLLi»  «d|  fc  o  ^  JL.*o9]  .Jiii^^oin  Jl  Lm09  ^  Vi^A    \\  rfcN>  ^t  o^^woft^Ni 

|o»:S^  Uo  .^t  ILo^t-o  -U^t  )L.o9  ^  .)£te  )w>  t«  -.^o»:^  Jb)  %^«>  ^ 
JLA.t^  ^^  <f*l  •*Jli;.«»l  JL»o9  |)b|  .lo^t  oi£teo  <^|  Jliw^l  li^  Jlo  -.Ldl  <^|  Jliwl 

Uo  ^di^tofete  JL»09  Jlo  ••  JiiLf^  ^«jpfeto  JLoVo  JLido  ioi2^  ^l  Jl|  . 


'  Codex  )l§d.  —  '  E  codioe  addilionali  MuMei  BritaDDid  1^597,  fol.  111  v*,  coL  1.  — ^  Ibid.  fol.  111  v", 
cot.  9.  — *  Godez  poDit  ««j|  aDte  9e;^|.— **  E  codice  addilionali  MoMri  BritaDoid  1 6697,  fo].  1 1 9 1^,  col.  1. 
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^  j^]  *.)ofJS^  );^  «^oipi^.)  U^oi?  :u^)  «A^)  ^f  y)  JofJS^o  );^  Lo:^  .^^ffete 
;Ad  Jfi^bod  ei^  ;Ad  *.)LoofJS^  ^  «^M?  ^  <^)  Q^o  *.  )Looi^  ooi  «ft)  JbteL)f 
Of-D9f)  .  )i^,',  ^V  "^^H?  ^««o»:^  "^.fiLi  .)ofb2S^^^^f  **oi  )bX>:S>  o^^q\  .^fita^Uiid 
)fi^  )o>^Df  ^oi  .'y^?  JLfooM?  )LaL^a«oi  )Ld  .«^oi  Lioi  Lo2^  •  ji&i^?  JLxi^oC^ 
ivA.09  .o»:^  ^fo^  )»  I)b)  .ow^)  1)  Lioi  ^oiOi^.)  )o»2^fo  .o;aa)  JLaj)  jld)  ^f 
D  ooi  «d  .'^aote  oi^JLdf  ^^oi  )t-a^to  .*Jli9&J  JLaj)  <^)  .«^OfJS^?  oil^tof  ^f  ooi 
%fOf^  '^  I  ■!■  <>  o  v>  )ooi  «.^  )i^  w^  «AAfete  «^t  *.uoJli  <Aj)  ^t  y)  ^  )aate 
>);  '^v]  .  1j  o  v>  )Lo»  -i^  jv-df  fH  nri  '^  ^o  •«.^^  li^*^  )oi!^f  oidb&o^o 


oo>^  \oh',.jLM  W^^  P  Ji  "^  ^t  *xi  91  it>  jVo  JLv-do  :^.ji^Jbte?  JUo^^  «^oioi^.) 
^-o^^otNi  \\  'y  t  ooi  «a)  JbLi^oi  .^^^^^L)  ooi  ^t  Jbi  *i  ■)?  «^l  ^  ^««d  jVo  «*o».*u>f 

[♦)JU»;;^) 
ooL  )V  .«oioi^.)  «A.«^L)t  )t^?  :<Aj)  uojli  JUu«.o  JL»oC^  ^«a)?  **)bte)  ^?  ooL 

«d)  <j^i  ft  V»  *.«j^«.o  t^t  W^ooi  *«jL«.bJbte  JLo;^  ^^^^?  .'d^JKCAOfio^ 

**0I  .0>   i  V>  )A*i-^t  OOI  •  )J^.Oii£l  JL*09?  )LQA*«.Ot   JLodOdO  ^^iaOoi  ^AO  .^ 

JVo  •f^  )J^j^«.o  ^t  )i^.ta.'>as^eC^o  ^  )lotte  );^o  Jb)  ja^  **oia*A>ajto  ••^^aj^ 
)v^WAO  JLuo  JIm^^o^^  ul^o)  .  )Lt^;^  )J^ft>;  nV  )tQ^  )La 
^iS^fi&o  ^La^JSJ^L'^!'^^,^  Uo  .)La»to.M:^  o)  .^ooiAjt  JVo  )La»JS2^L  o 
yx^  ]V  «a)  .^^^t  )^  J^"^  )j^.u-A^  JVo  .*JLo;^  y»:^  \Ki^  Jbi  vi  .i  JVt  o)  •i.^Jlit 

^  fo^  Jbi^tte  .*)Lo-^J^i.^L  ^;^^  )V  «d)t  Uo^^)  -^iAf-ofidot  ^^)V  ^^a^^  0« 

y)  .JLooi  )J^40aikLo  )i^.voo  )^.toJ)a^  *.)J(^«.o  )La»JS2^Lt  JLmjl  ^  JV)  .)t^ 
^SS^^'^'^^  ^oi  Lo^  .'^oom  )J^  ii\n  i^L  ^oio  )1^L  *^JL^ai^  )w^L  w^ 
^oom  )Jts^^  91  v»  *.Jli«^J^imM  JU^t  t^^  ^OM^)  )J^i^A^t  001  y)  .)i^>v  *^V 

\i^  «^yt^JtJoj  )LLt-^  ^oi  )A2^t  001  ^i^^  )V  «d)  )J) .  ^oiLo:^  ))»!-^f  ^oio 

i^«)  i^odSa^  ^«.o  ^t  001  .*)J(woAto  Uto  ««s^t''^^^  «JLfojL  «Amjt  JUo^ao  u^ 
L^ofto  )wdt  **oio-.i>  *»t  JL-dlt  ^!-^  JLfOj^t^^^oi  001  «jfi&i^t  )oi!^t  00*  .'^uo^t 
j^}l]     L^oC^o  )t.  ^S>  *.JL»)  lo^t  Jbui^  ^  )to»-d  «a)  «Jt)AM  ^IoJUd  JLo««.o 


*  E  codice  additioDali  MaMsi  Britannici  16597,  ^^^'  ^i*  i^,  col.  9.  — *  Godex|L«do  fjoOftftof. — ^Ecod. 
addit.  Mua.  Brit.  1 A597,  fol.  1 1 9  v*,  ool.  1 .  —  *  IM.  fol.  1 1  g  v",  col.  9.  —  ^  Ibid.  fol.  1 1 3  r^,  eol.  1 . 
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|Lo^J(<^Lt  ILooC^  JKw^oj  «JLaoo)  )mo  Udoi  «^Lm  ^fo-^  !      '^^r  «««t  U^h 

[•  |Loi*aootte  )mo  «'^foj 
U  «^t  '"^y^oi  ^i  ^.1:10  >oi  v»  •  )i^f  «»01  oiLaj;^adfido  ^t  Jbu09oAt  ^?  i^i 

^i..^  00  .  )L0JLj)f   iLfQ^   LOOI   )i^t   OlLoj;jBi:>&&0    \  )XoO^  i^.OJ0    I 

001  )oA^  o  U)  JoC^t  iUi*  Lc(!^  .'Loei  JLo;^  )Loi^)  Do  .  JL^JL^ol  Do  Lfi^a^ 
•  *  •  • 

'^  )J^iJij)  .«oi^  «^o  .JL»!^!  00^090.^::^  M^bl^  )Laj)jBi:>&&ot  oi«.a&^o  *.ooi  *d 

[^]  .'^  )Lo^^  ;»d  -.^l^^t  JA.o;^  oi^.&te>^  )o;^t  )£^  :^L)  JL^il 

^ooi  ))jBo:>  f^j  ^oi  Jiiiu*  *do  .^JUtt^  b^t  )<-^flOAd  ^JbC^t^  *«J^  ^«^**^q2^ 
001  .^oioi^.)  "^bdb-doi  Jiv  *  af  «o^  )ooi  k^]  o*:^t  )Lo  jkoo»  Ub^  li^  ^ooi  «oooi 
^  ^o  .^Ui\  UuU  Ivi^mjb  (J^^o^Lt  W^oia^  .\L^  oC^  ^AmaD  JLiJ:^t 
\Uul  MOd  iftS..*»  y^bte  ImoViiV  ^  Jli;g  v  q  m  "»o  ".)J^«a4)  ^Loj^^^^^^iAO  JL^H 
«d)t  ooit  «Ji^  ^j\  o^t  Ifete^J^M  ."^^  ^)Lo.^flES.  )Lo!ttdo  .)w^  JliL:^  ^t  JLiiL*3 
-•JLooi  )J^iiJot  Ibuto  )fttaAiDo  «iO  •*'^t  I^L:^  JLc^Qjw  ^  ^^io^mv»  )J^«i^aaLX>  )i(wLJLo 

.)ajLt  «#i»)  ^W^Aa  ^MO^id^  Ua^\ 
^i^Oi^A  )l^Lo  ^oi  .*)J^j^«iO  )La^J^J^L^^  t*Aj)  ^>i*^^'fe^  JLfluO  ^t  I^A-of 
^  \uJo;v  OMfJlJLdt  ^f^^  Laoaio  jJt  i^oiwdt  JL^  j^\  •'^ywi^  x^om^)  Dt 
•SS^dCLMf  001  ^oioJ^)'^  Jb)  .)|j>  o&^  )^  0^0  .^Jld)  e»2^  «iO  o»2^  ;jio)t  «moJ^N^ko 
iJSi»  ^  ooLo  JoJ^&do  )Lota-ab^t  JbudJLdo  .*)o  A  v»  Jbjbt  [)£te]  001  ^t  U-^ 
^ooMl^Lt  •^iM  «•«^  ^i^  ^i^nOiOtv»  .^uL^ft  ^  ^oif  )ot^D  *.Jli;;^aflo  ^cS^t  JI^^ojl 
;.^«^|LoofJS^  .  Jl^H^  JLoio  );^o  jd)  .  ^^J^oo  )Loo»^  \^  ^^oC^  i^.)t  Jboi^ 
^  )J^JS«t?  «^oi  .|9;»AJto  Liu^t  ILfi  ».  .>S.o  .  )toi^imM  )La«JS2^J(^  %^JLo  )«•* 

)o^t  **^  f-\  *.)u^^  ;^t  l^^o»^)  [)1^}  -U^o  )oi:^  V?  ^^  f-\  **Mt  ^^1 

Wio)t  Jbi  *^  >)  .««oioi^.)  )ofJS^t  JLo9  .i^.JLo  JL^;jD  ^t  JL*ofo  .^)£te  )oei  «oiOi^»| 

•  ^oAd  ;:^QX  loj^t   oiiMOfo  ^oaui^»)  )o!^t  flS^oi  .  <moVo£i 

JLd)t  ^t  )LoOfblS^  JL^t^-^  JILJ^iOO  «*OIOi^.)t  .^^ooOAo  .^  ^^t  <*-^^  ^  JidotvA 


'  E  eodice  additionali  Musei  Britannid  1A597,  Spiriki  Sancio.  —  ^  l  Ad  Cormthio»,  ▼iii,  6.  — 

fol.  ii3  i^,  coi.  a.  —  *  Codex  |L«M&k..  —  *  E  codice  •  /oafiti.  i,  1.  —  '  E  codice  addilionali  Mossi  Bri- 

additionali   Maaaei   Britannid  1/1597,  ^^^-  *>3  v*,  tannici  lASg^,  fol.  ii4  v*,  col.  a. —  ■  l  Ad  Corin- 

col.  I.  —  *  Hic  syrus  interpres  omisil :  Idm  dieii  de  thio$,  iii,  16. 
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JLo^^^L  .  u^lLL  JLoo^  It^  ^^  I^JKo  ^  yh  ibLJ^I  -to^  J^w» 

JL^9?o  ludf  *•  L^l  Lol^f  IJSi  *  I  «I  o  ^  ILo^t^  •  ioin^fc»>  U  i*^  «*o»o  ••iM^jikto 


^?L  ^i^A.|  V  %lt^  ILooC^  ^h  liL^I  :«^i  V3^l  t^  JbojiAo  ^f  yl]  .JLfoLlbte 

ILowAo^^  ||j>  ^t  «^  •uo^Mo  iLooi^^^  -.Jbl  ^  ^  ;^«mo^oA  [.«ii*  oo^d 

^  «-«»  «*o^  N^^?-^  •  «?-*JLd  ^o  ^^  oifi^JL^t  ^  oaaot  l^l  loS^  •—  •  wol 
^oi  Jbu^o^oifido  JLl^Io  •  ILo^i^oo  i^  iLoo&wo  I^VA  ^f  «^  «^^  ^f  l^i^o  .^  |oi& 
^  iLo^iYiS.  ^J^  ^jQxaA  ^  o!^]  .Lu^lLI  fe^H^t  ^l  «'oit^iLdf  «*4io  oi-i.^ 

^  VI  .|Lw.|  .^c^  ILu^l  Jo^  ^  ,^  ^wii^  ^  U  A|  .^  ^uol  'iLooS^ 

)»^  ILofJ^Jb  h  rfcNi  ^  lofJS^o  .IfMido  Jbt^omn  A.|t  ^|  •  ^  ^»^1  JUaoi 
V^<>l*^%r>  JLiM  )^  ooit  W  o  "»  *•  JbVo  '^t  JL;^oo  .|2^o  JbuDo*  ^i  .^L»  ^wo  Jld| 

[.oito^o  o»**f  <**!  .^Lm 

•  Jb|  Lo2^  |u>t  «*oi  .'oii^  i^.|  1;^  Lc£^  |Lo^t-^t  «JLoi^^gboo  ^ooi  ^  ^t  ^^ 
^l  *«|ud  Jlio»  ^  ^t  «A-MudA^  y  «lo&^t  JLjojaLd  Ldlt  oaooLD  ^  ^t^A^t  U^l 

«A.v^Aa  ^f  ^  V  •  JLu^t  JioiQ*^'^  |ij>t  o»ao|iAo  ^t  ^^*Ai  •  lol^  ^  •^oioi^.lt  Jbul 

«*oiOJ^.|t  «*oi  •  ^  U  rfcNit  ^o^  •  JL^W^t  J^l  <^l  JL^ito  •«oioj^.lt  •  Ji^l  |o|^  jlioi  ^ 
^t  VdJJ  M  "^vLlt  ^^lt  ooi  liM  [o]  .«^oiot^Jb  |i.dt  ooit  «oi^^t  «^oi  |J^^t  Iv^ 
^W^I  ^  |o»2^o  ^t  JLdd]  •liM  «oioi^.|t  ooit  Ji:>l  looMt  ^l  *^«*o»Oi^.|  JL^^ifcot  ooi 
U  ;.«^  iJSite  ^  .^  tf^t^  t^  I^Lt  JL^of  ^t  <^l  o!^  Jfl  •|Lo*JK^^  ^ 

•  ^Jii  o  >j  Jbi  ^oiOi^.|t  JLlj^I  Vl  [.  W  «  fifc^  JLiaof  ^t«*oi  •«o^JK^I  IJ^J^teA^ 

^  JbL^lt^JLouM  «m|  ylt  JLl^I  •  L-»lt  l>*0  llLOa*  %||J>  «*OlOi^.|   Itoi  *.i^.|t^o 

^o^  *.JLA.9t  «*oit  liS^i^odt  -^  ^;^l  *^l«id  «*oiOi^.|  |o!^  |o»^  ^t  ooi  yl  *«io»:^| 

JLu^t  OOI  yl  «•  JLUM  «.^  JbLJ^It  'I^JLlLl     OOL  ^OOM^  «*-j|  y|o  .  JLd|  JL^9  t^t 

«^L  jlo  •  JLw^t  «^oioJ^I  Ji^lt  «*o»dt  •  Jba^^A  ^l*»  ^afiL»  ooL  Itoi  %  Jl^l  «*oioi^.| 

•  Laa.oA  Jlf  oi  •  ^  ^i\ 

*  Hic  inter  gnBCoin  ek  syrum  tevis  diacrepantia.  Mnuei  Britannici  1A597,  ^^  11&  1^1   col.  1.  — 

Synis  legitse  TideCar  i^  ^p6t  t^  mvtipa  ^oaiin^  *  Godex  B  ^toao  pro  ^*  ^iaol-  —  *  Gidex  B 

Mmt.  —  >  Godex  B,  seu  i4533,  foi.  179 :  «•J^.l  |  ^  ^f«^  P>^  ^  rt^'-  ""^  ^  ^^^  ^  )ia>^#i^ 

^fL  t^  w.|.   —  '  SyruB  recte  l<^t  ^  «4*iaf.  prolL^j^l». — *  E  codice  additionali  Musn  Brilan- 

Gfr  I  Ad  CbnnlAio»,  viii,  6.  —  *  E  codice  additionali  nici  1 6597, (bl.  1 1  &  r", col.  9.  — *  IM,M.  1 1  &  v*,col.  1 . 
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yl  .'JboiW  l&ikL  ^OOOM   loi^  l&ikL  O^   U^h  '«U^^?  >OJOI  ^U^Jll   yl   lAoLo 

Jlioio  ^lwdf  ««oioA.1  JLdlo  JL^f  lotJ^t^^S^!  «trV^  ^mI  :\oe»:^  ^l  ILooi^  l^ 
i**i  «•oioi^.l  loS^t  JLof  «Ladoi  oo»  JL»090  «^oiomi^I  ^o  *«Ji»lt  «*oiOi^.|  l^^o  Jbuoo* 
A^f^LI  JL^U^t  oid^i^a^  «t-^ot  i  i>  .r^  1  ^  ^t  ^^^  ^^  •  lo&^  ooi  JL^ot  *4A«^ot 
A^^o  l^^*W^t  It^^?  JLioAdo  •  ^otLnNMi  ^o;^  o^^Bf  JL»o;idO  •  i»Y%m   o9f JSj^lt 

|OOI  ^^O  «^  ^t    UPOVO  ftO  •   JLJio  ^^^^  Looi  Ji  9k  tmV  V»  |oiJ!^t  JL*090  .Udoi 

>i^>  |o>^t  OM^ft  Mi  yl  «ti^ou^  |l|  im^"»  ^a^i^.|  V  ^t  ^M  «^-^l  JLmoi^:^ 
:  ^ojSLd  ua^  iJ^iOo  ^  I  M^ii v>  ^oaI^  )A^it  ^oit  om^9  ^t  \i  •  V^l  ^^Lo  ^oaa 
Wtti^t  •oi  OM^i  wk»  :|Am^  ^*^i|^ftV  «d|  JLli  %|JK^Jh9  ^  i.novfSi  )Molt  ooi 
|o»2^t  l^  ^^oi  •  ^i^t^  loi^t  oiM^oudt  ^*V.>|  .^^oi^^oa  [•]  «^Lo  •  ^0^3 
&ta*a»t  JL^of  ^KauKu  V\  •  Iwc*»^  ooL  ILo^ja^t  JL«o^  ^Ka^ooj  V*^  U  ^oomA^I 
'^^)-^  Jllo  JLiia^'^  Jlf|  |Jo|  iii^  [•)  ^ooLo  .Jbi  001  .JL^I  ^w  ^«Jo  oidt  %JCjl:> 
^  *%  n>On  J  *•  |;>-a^t  ^t  |o»2^  *^ooLo  \m^^  JL*ou>  •*LfiL  ««^  ltoM>P^  ^  •M 
JL»09t  Vm«m  14-9^00»  *«VMKL  v^^I  t  >  i^  *oi  ^t  ««o^d  4^t  >i  v^V  go    iLo 


9 
10 


M*|  •iJMte  ^  ^o^  JSidfio  J^^JLft^ •  Jbidoi  ofeo  JLaoooi;£^  ^ooi^  «a  ^|  ooLo 

Jb    O^  O^  Jll|    looilt  .«Oftd  .|o&^  ^  y:^    J^dOMLIt  ILOA^  "^g^  ^  /^V    Jll|    \0»9 
^OOOidfOi»  loOMt  •*  ioi^t  ^oJiX^oll  Jlli   10  Yl  O  V>  «^  •  Jlvi  V^^"»  «^OpJk^  JLiia^'^ 

|)o»dojL ^^mOoi  ««^  4*1  «JL^rO  JL*oi.d  «A.^fete  ^  .•%'\ti\>  JlviSft>t 
Pt  t^l  ^  oHjknoYiV  ^^  Jlf I  %ii»;dQM  u^  y  •  loi^  Lol^t  ^oia»  *• 
ILoLlt  11.^  ■«■'>o  •IwaiiM  IS^^od  .*  Jl  \^  VI  >  t  ILoo^^J^jiM^l^t  ^l  «'««t^Ji:» 
^pot  opQA.  t^  Z^\  y>  .^^V  Jli|  ■m>9fcv>  *•  ooLo  •    JL^t^  JL*o9t  IIUm»  •|L«aotLto 

•  JLaoOOlf   L^t  IL^^id  •  ^^^0  ^      ^^010  •  JL*09t  Ji^O«»  f^OO  *•  I M^ii  v>  ^ 

|J^>im*!giv>  jivi  *»  ol^  •^Lofowoo  «li^t  -«^^oL  U)p|  JLAjtojo  Lo2^t  ^t  «*^ 

^t  ILo^dcuoif^gto  #11  i  ■■  ">o  JL^^D  JL*o9t  IA»o«*JS.»  il|  •IJ^MJMi  i6te.^«*t 


^  /MiNfi.  iT,  9^.  — *  Ao^  ixiii,  6.  — '  Bco-  *  E  codioe  additioDiili    Miun  Britannici  1^597» 

dice  additionati  Miuci  Britannid  1&597,  ^®'*  t\hy\  foL  ii5  f^,  coi.  1.  —  ^^  Ad  Ami.  x?,  i3.  —  "  llnd, 

col.  9.  —  *  SmuUf  1,9.  —  *  ii<<  Bmrn.  tiu,  9.  —  iS-i^.  —  "  E  codice  additiooaii  MusaBi  Britannid 

•  /W.  11.  —  '  IM,  i4,  i5.  —  •  Ibid,  IX,  1.  —  1^597,  ^®''  **•'•  ^»  ^*'*  ••  —  "  ^^  ^"**  x»,3o. 
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Jk^t  »^«  *<A«^»t  jbL^I  .  iao)  oeLe  •  |e&}  H.»^  U)  .  JLw|  «adf  ««»  )6aaA«ia 

•  ^  •  •  •  • 

^JI  )e&.  iftl^t  ^)  .•.n>  rt>  ))  JLm)  w»}  JL^C^^^e  .J^^Mji.  D  U}\o  .ik»  )) 

•  oi^t  **oi  Uu\  ^}  0M»09  VI  .-jLiuil  v^)  ^oi^.^  jLiuil  moS  ^  ;^oxk>  «lo&^f 
^?  JLiuil  ^  \  u»\  *  ooLo  loiJl^f  ooi  JL»o9  li|  .*  ^^  V  <jLj|  loi^t    ^^oio  Udo» 

IoiJ:^)   L*»09  ^Of  "^   '^   "»|  hi\       |)U  •  loiJl^t  OMM09t   ^kJSiO»:^  "^iAAM    U   *•  JLiaSU 

^o-joi  ^;*^|  ^t  JLl^  \c^k^jkio  |>  ik  ■^Ni  ^olbte.^  ^^t^  J^o  :jlS^o  ^  I^^Jbte 
JLftOifo  l;^to  Jb|t  JLvi  m  's  e*  oi  VI  iflMiV  >#o»Oi  nViVw^  JLuo  9«Aao  «^  >*|v  >  a? 

|U«^  Po  *.|U^  l^L  Ut  .<^  .oC^  ^l  ILa^w^  ILoaLoj.  %Jbu;^  lif  .1^^ 

•  • 

*)).o-w.  ^.Iwu-..  -.^o^  jUoj^  ^ee,-&.l  ^  A.)wwi.  y)  .)leiL^  De 
^  i  VI  »oiftj  ^JLj^yO  *e9tJ(^jibMt  ooio  fw^?  ^^^  ^*-^^  JLdoi]  •lto.it  J^}l  ^OM&^Lt 
V  [.o^  ooi  f^aao  P  ••Jbo|Vd^t  t^  /JL»o;i:^  f«Aao  |;.m  %|>  ^S.  9^  JLd|t  «*eo 

II  ^tt^Voit  JL^OA.  Lojud  jf^  |Lo.jj»^oit  u^^  l^^-toL]  •  i^AdLI  JL^It  ;^l  ;^ 

o2^o  •■V  >t  I J^i  * ^» ?L  ■  9>  n  f  Jl  »  »  tiV  ao  JLlofblS^  JL  9iVn  >V.t  «*?  «^t^  ««-^^^ 
|LcLJJia.^oit  li  qfcVri  ,  ^  .*i^.|;Lib.^uD  y^t-^  ^  |J^  >  T..  v»t^  V  .mim^igit 

ll^Lt  %xfoi^  trt^v^l  'JLoo^  1«^  JL^Io  *.Jboj^  |1^L  JL^I  ^^i^JL  ^t  yl 
\^  .  JLi^HD  JLott  ^?— ©  •  \^  JLwaot  ^t  f-  •  1^1  loi^t  <?  ?-•?  -o»^  .  Jiao|»  ^ 

lofJS^  ^^'^•It  ^oi  *.!;.»  «^oioJ^I  Jbudo^  %ooi  loC^  «^  Jb|  ^t  **o»d  «ILooi^  ^t 
o^o  1  >  moL^  Oftd  *.i^.JL^  JLooio  .^lvofete  |o>^t  )La^^  o^  JL»o9o  .loi^  ^ 
;.«^a2^  .'OM^I  V  IJkL^^t  **o*  [%|La«JSJ^Lt  JLoool  001  |mO  «loi^t  ILodLoA:» 
*«oiOi^.|  lol!^  •*\r^  ^oi  ^  ;o«^  V  «alt  "^^  «If^to  |o&^t  o^i^\  JL^^^l  Ir^ 

JLw^  mo  «Jldl  001  |oi!^  «^  Pl  .JLflooJL»  JLw^  ^J^oi  ^  •^r^  V  «d)  JDl  .JLjBooJld 

1«..^  *.|Lovte  |mo  ILooC^  |mO  «^t  ^^  ^i-^l]  «i^rO  JL»o9  001  «^o  •Iv^  001 

1  -1  I  9»Lo  •01;^  ^.JLMoibtet  .^^JLi^9  JL»)  JLuiott  ^^"^^  .)Lo.J(j:^1^  | 


^  I  Ad  CorifUhioi,  11,  /i,  5.  —  '  £  codice  addi-  dex  B  ^  ^.  —  ^  Codex  A  ^j  Jld|.  —  *  E  oodice 

tioDali  Musaei  Britannici  1 6697,  ^*^'*  1 1  ^  A  col.  1 .  —  additionali  Mas«i  Brilannici  1  ^697,  fol.  1161^,  col.  t . 

^  l  Ad  CarnMoM,  11,  9,  10,  11.  —  *  Ibid.  ih,  —  —  ^^  Gfr codicem  1  a  1 55 , foL  1 3  v*,  col.  1,  et  1 6539 , 

^  Godex  '.  Mwv*.  ^.oOito.  —  *  E  codice  addilionaU  fol.^Gr^col.  9.U(erque:oeiJL«^  Uv^  taly^^gio. — 

Miisaci  Britannici  1^697,  fol.  1 15  v^  rol.  3.  *-  '  Co-  ^^  Ibid.  ^boofete  «^. 
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\  i^-^b^l  loi^^Q^jboo  •  lo^  l^ido  •  JLiito  Jld|  opio  ^;^  Udoi  •  JL^  ooi  ^  JL»off 

•  [     |o!^  OOI  JL»09f 

loC^^  1;^!^  |U3  ^  -1101*-*  l^  .\u^  'lo^  ^-^ooi  ^  ^?o*> 

JLi*09   «-«»0  •JL^If   JbUk^    U3  OMi^^h   *«0I  *.oi^  A»|    |J^*Otd|    iLoOl!^   A^JU^t  •HwiA 

^t  ^^JJl...»oioJ^|  Jbh  JLadoI  ^t  •Jlfoii^JlM'^}  JLa.«am  •  H^jido  Jbu^  Jl^^D 
Ij^^;;^!  ^t  ^o»:^  [.^  |^i>%>tMV>  ^i^l  1^.1^  %Jl^^o  JLoC^  o|  |wj]i^  o|f 
|«Ufid  JLo;^o  *.|;^  «^  loi^  ^  o^l^Uf  .  |  Ja^o  iJkL.^oi^  ^  ^t^  ^cS^ 
*.|9Mid  JJ|  'W  m  *»  o^  •looi  JLiuilt  oi;^  lo»^)  oi;^t  ^  ^1«^  *ooL  .OA.«^bL| 
oilid  oe»o  *•  ll.»  \ftNi o  V»  loi^t  ll.^  ooi  «oioi^.|o  •|J^o»;ia  |&^oJ(<d  ^  Imoa  *^f^\ 
^2^JI  ^  ^>^t-v>o  •^«MpLft  ooi  luodto  li^t  •*ILi^o  It^o  JL^Vd  t^  «JLi^lt 
^liftD  ^t  ooi^  ^*^^^  «'iJ^iJijl  1«^  l^toC^  ]^  •*^i  ^v  |J^giNiiov>  |L)i^»t 
1.«^  ^Lm  ^^«-^  «lofblS^  ^t  loC^  OOI  ^  »1  "fc V  «oioJ^^I  JliW*lt  ^  ^l  •*!  M  $\  ^ 
looi  «oiOi^.|  loi^o  •  loj^  Lo2^  looi  **eioJ^»|  |i^  oeio  •  |fi^  |ooi  **o>Oi^.|  JKw^v^t 
^l  o2^  •  o»2^  ^J^  t:*t^^  ^t  JLjdfo^  ^^i^  *•  JLiuil  Vd  ooi  ^t  looi  •  li^  ooi 
oio»:^.  ^  ^to^  •If^?  ILo^t  «^ttJt  lufl^t  y]  Ul  Jkgp"»  \^  JLoAd  JLaA.t 

iJtwnOML  oiJ^»&dQ^  «JL^OiC^t  JifN>nft>N.  .oiLooC^t  H''*»"^  |ftda*£^  •UBftso  JLv^t 

•         •  • 

•  JLL«iot  )fa^^?  JCLi^o  .«iJK^^aoto  Jil^t  JL«?^  ooi  ILIt 


lioi^^gto  %«SLOjL|  loi^JJt  Uu\  W>  Vl  *.oi^  ^to^  Mtti^t^t  loi^  o^?  *< 
Jbu^  ^  ^^uaA^  r^  :^  ^  Lw^lLlt  -^  ILo^Yi^oi^  ^  ^,.^  l^toL 
«po^t  ILojfia:^  o;^  kA  iJK^t  '-JLajI  Um-fc"»  Mo^Llt  1.«^  lo^^  •  JLxuo^  Jl  ooi 
JLiLoJC^o  I;  m^^Si  o»2^  ^^^oo  .JLiaSuo  |*>vnn'»  JLu*t  ****oioi^.|  JL^t^  JJ  i^ooi 
o»:^  IwLto  Jlll  '.ILofto  ^  Jli^^Libte  JJ  tOi*^  o^o  .^.JL^  JJo  i^.|oC^  *.JLj;;mA 

JL^oAd  JbiiboAto  .«:^l  liJKL^t  ;^  h  0«  ••Iwvo.  lo;^  ^oioA.|o]  .'|Lo.\q>w 
>o|  ?o^^  Jl^^tJllt  «-«^ )'  ^\  «JiiLo  ^9L  Po  *•  Jbo|«d  ^?L  P  .JLo&^o  I 


•  Cfr  codicem  ifli55,  fol.  i3  v',  coL  i,  ek  i/i53a,  nid  1^597,  fol.  116 1^,  coL  3.  —  •  Ihid.  foL  116  v*, 

foL  96  r^,  coL  9.  Uterque :  l^  \^\^ .  —  *  Ihid,  u^  coL  1 .  —  ^  Ihid,  foL  1 1 6  v*,  coL  9.  —  *  Hunc  locom 

i^o*  —  '  /M-  l«i&k  •ok  L»o}  '«IimooI.  —  *  Joaftfi.  in  plaribus  eisUnlem  codicibos,  cum  mullis  varian- 

IV,   aA.  —  ^  E  codice  addilionali   Muaaei   Brilan-  (ibua  leclionibus,  vide  infra. 
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A|  Jiioi^^  .U^fJ>  JLoW^a  Uj|  «.^2^0  .-lo;^!  «il^a  \^U  A 

o<Mf  oiLo^f  ^L«»f  "^^  «^^f  ^uotaae^  |o»ist  |£te  oo»  |ooi  JLjI  ;^f  «^x*  ^;jo| 
^  ^f  ;^Db;^  «'lo&^f  Iww^  ll^  JbuOdf  ooif  ILojof  Lo^  o&^A^o  ••«Afloj  jbiiVlo 

•[^  |..iiOV>.^OA>  JLul 
Jl  .mo  Mi  jf  |o»:^Jl»  «ILoiA^i  It-M-»  o^^lt  «»0»  Jo»^  «^i^^^y^O»  «JU»  ^fo^ 
••o»^j^»|f  ««oi  •  IwWk.  loi^  Jl  i»>  o  V»  ^OA*  U^  r^*^  •  ia^o  Ui^  •  ^oJ^^olfo 
jVo  |Ka«jLl*ftte  ^o^^odf  Ifo  'i^  ••|i^v«o.  loC^  >#o»ofo  »%  ooif  Iwi^  JUao* 
JLvioino  JborfjOAoo ••  JL*  |£te  •^JUaoofe^oo  JLm^I  |>i^  **|o»^f  1;^  •iJSynUjUftto 

oi4^f  I  jKwaajl  ou^»&tedo  •  JL**JO  JLo9  .  »>o  •  Jid|  JQ^  ««OlOibwl  iftwJbuMlf  .•Jiifidaioo 
••iLo-ioo  jLo^  fc  *i  >  m  ^^  ^iV  *>f  ooi  ••|1^J^»  ^f  ooi  |l  m  '^  A^a^f  •*|o»:S^t 
IJ^  »  i  -I  o  IjUi^o^  .  I  iVioV  Jo:^Jk^|o  ••l&.Lf  jino  iN  |y>n  ,  nS  |L|o 

•  ILo^J^J^Lf  JLo»o|  |«^^JL**jo  JLo9o  li^  ^m^k^)  Jidlf  Jbuo  ^f  •^u*  ^foto] 

^  |w>  •«  ^t  f^U  .i»l  «««M  ^  ItJ^k»!  II  [.iMbua  lUe»:^  Ifi^  ^MiMt «« 

ll^  t^  Ji^lf  JLaooI  ^  JLof  ooio  •  Jbudi  ^f  ««oi  ILof^^a^  dai^o  ••Iwi^  lr^«»d  \»\ 
••|l^fto  ooi  Uflo^Llfo  «^f  ^u»  ^fato  •|i5wl^  oiZ^f  Jbioifiv»  ••9fJSA.|  i5wJL»oftto 
^f  ^^.^0]  •o^l  JLo^l  u^f  o^  -ll^oJt^  ^f  o^i  Jduoo»  Ip^^  U^lo 
^  ^fj^o::^o  ••LSfeof  \k^\  no  I  ^l  ••Jbuo  i^f  ««o»:^  ooAlf  ^OiJo^^  ^hftLoJSAftof 

•  ^  ^i^^o»  JL^^o^  ••iJ^.^ua  ILooJ^  ^  i^i o  1.91  VK»  lo»:^  ^li^l  JLid  ILo^J^J^L 

•  1«^  ^m  ILooi^S^  •  JL»|  ooi  |o2^  ^  •  [^IaALoJ^am  V  ^oi  ^lff  ^^|  ^  yibiVo 

JL^AdO  |;^y^  IWIA  «loioA^I   .ILOO^  OMfO^O  |«^  ««Olf   JLuOO^  [f]  •llM  ^f  |ojS^ 

lAwi,  ■^V  f;  o  v>  li^df  ILoi^  •JLo90  '^f  Loaoi  ooi  •li^  ^  .o»:^  kA  Jl»|  ^f  ooi 
^f  ooi  •.|^Aj>  ^  <•>  m  %  li  m  1»  [f^]  •JLi^:^  |L|  li..»  •iJfrMU^t-ofeto 
••|fi5a^  f^  x\u^  ILoiM^  •luBL^i^  jj^l  ^f  ILofid^  •^f  JLfoii^  JL^^o  ^JLoi 


*  G  eodiee  addilionaii  Mosoi  BriUnnici  16697,  fol.  117  i^,  col.  1.  —  ^  iM.  fol.  117  r^,   00!.  9.  — 
*  /Wrf.  fol.  1 17  V*,  col.  I *  /M.  foi.  i  17  v*,  ool.  1. 
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V^^  s^iin.en  ^.VoiV  .'j^^t  U-  ^  J»*A>o  «auit  <•  ?*  ''UUU  ^t  )il 


.|e»^e  l^-i|  iA  .00«  *a  •«•  '.ILoj^iaeofeto  iJS»o  JLoJMB»t«e  lawBo  |«»  ^ 

•  •  •  ^     •  • 

Kl  .^Mu.  Uj|  va  ^t  Vw^l  «*l£te  lo;^  i^^M  ^  iiwl  o^o  «t^i  ^omI?! 

Ji  >>aii  n  V»  JL^^I  i^  %jAi*|M  ^  Iwflft:^  t-Ai^LI  *«lv»  •*0ioi^.|  ;»i*H>  <ot  ooi  o«» 
|o&^]  ojbid^  oUodf  JbuOfoBa  ••|LoAj|t  iLfo^  ^Joo  •'J^^Jf*»  o»^  Uf^  U, 

.  i5w| wuA  t^LI  ootef  .•  |£te  oi:^  i5w|  Jbs^QA^  %  U^ssom^  ^^^  ^•*o»oA»|f 
JLi^f  ••JijLUAdo  JbSILto  ^l  .«l^  ^i»  fiteAMdt  ^l  Jlo  UZteNof  |£te  ^l 
loi^  ^  •'Jla*«D  JLo9o  ^f  JbQai:^Ji«D  olo&i  ^l  jbua»  li^  Vl  [.^wpfete  |o^t 
Jbiifctiivio  labnO  •JCL»  w^atoo  JIm  .Idui»  ft»fi;oiii»  ^ooif  ^J^Jl»  .««mmNo  Ii^  t^» 
^  JL^  Vl  •JUooJi>  Pt  y^LI  |Lj|  ^  ^i  •^l&taAo^  <^|  o^  .oSw  ^iAJttJt  ^^lt 
Mf  J&^to  ILvo^  •iJU.ai^  ^oi  ILt^  ••ILo.Jt^L  ^oi  Jboi^  •lo^ 
•«oioA^lt  ^o^  .i^kJ^  Jl»Jl»  ^t  i^  «oO»  ««oioA^I  li^t  *^^  '^^ftte  li.:^  ^ 

ILo^Ai^^L  OM^I  ^t  ILr^fp  •^^^Dfttet  ^»:^V  JL^t^  JL^ova  V^^t  «'M  ^ 
^L^Lt  ILi-^t  •«flM^o»  ^  «fli^  Itoi  ••JL<jx»feto  V  a|  JL^ftto  Vt  '•IJ^J^^D 

%|o»^t  oi,r»o,.>o  %J1  i».t  o  VI  ^o-j^  >v^t  oiLo-j^^  «JbLdoi  uo|  %L*A4foA  Ldai^t 
fldi^t  ^f  ooi  •*Uo|tA  ^toto  IL^  t^  ooLo  '^o^  f^  Wt<^  JLi^ott  iLortojiO 

|Lo.A2te   o^MOtt  i^odoif  OOmO  •^  ^J^M»0  «MAtot  •OOI  loft^  JiM.i^\a'>  ^OA»^  ^ 

Iw^fttet  V^e»  ««fttol  •  Jbidoi  0^3  IL^l^  o^  ^o  oi»  i5w|woM  «^  ooLo  •  ^t 

JL:tt^^9fete  %JL»v^  Lo^  JUdfetet  ^t  «*fete|  •^oidl^'^  JLttAtt  iJ^iAftML  '•JLi.oao 
^t  yi  'M  •ILofJLiM  ^L  JL^iMt  oirf»oft  ^t  Lo^l  ••*oioi5w|  JLftOf  ^t  ILim  •  iJ^ittiiL 

Jbi^.>.N>  oi!^  «A  •  ^u»  ^JU  ^  |i5wlUdOdt  ^l  JLi^t  Ofii^oV  %  iJ^J^d^  Ji£Jid  ^^ 

•  JLi*of  ILaIo^  ^t  1**^*1  *•  Jl  ■!  'xy  oV  1  »  ^fi  o  ^  .  ^«*  ^ootftte 

Itoiis»  ^  01:^  fi^  ^f  001  .JLLi»  ^  ILoJLo  ^&NdA^t  '•«AM^^oft  uo|  <mLo 

^l  ^^  ^i  ■•  ^«>\n  ofiv»  •  1.^1  «AoLo  •  JLi»oft  Jiiodoif  ^^  4doi^t  001  -ooi  JoC^ 


'  £  eodice  additionali  MiMci  BriUniiici  1&597,  —  *  B  oodioe  •dditioodi  Miwei  Brilannici  lASg^, 
fol.  118  i^,  eol.  1.  —  *  iM,  fol.  118  i^,  ool.  t.  —  fol.  118  v%  col.  1.  —  «  II  Ad  Carmihio9,  iii,  i5-i8« 
'  H  Ad  Cormlkiot,  iiii,  i3.  —  *  Ilnd,  i,  91,  99.        —  ^  Ihid.  ?,  6,5. 
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L^  U^  Jido-M^  «JL^^e  JLwo;.3  ••ILo:^*^  <-^io  oi9J^.d  )j^»*^  ooLo  •  JLat^f 


fLo^JS^fi^  U^^  oei  c;^L  -.JLdioi  A)  foi  .'loi^f  JUd  •)9^f  )l^^  •JiiJl3 
)o»^f  oi^oif  v^^l  «r^^  11  ««-m)  <^oLo  •JLib**^»  Lm090  )£teo  JI3)  OMjLf  • )  J^A*«^ 
"^Oklito  '•"^^atl^     )o»^t  og^^uog^  «Aj)  y)  *.  ^oAA  v^  :  )oi^t  om»o9o  :  ^o^J^») 

^O.».*   ^UOf  O^^ttAd   ^J^JOfff)    m   •^J^A.*JOL)    V)   .^J^mmJB»    )))   %OoLo  «^oi^  Oil^ 

loiiiO  JLi*09f  oei  )JLa*ei  ^od^^^}  .'^&i)  ^^t^  JD  o)  '.«idoLo     )oi^f  L^ovdo  jniovi 

•  yo  J^»)  )oi^f  l^oi}  %JL)  «d)  u^JL)  i.dJ^i£OM  •  )o»^  ^  ^o^  J^»)f  00»  •*^a:^f 
.^:io)  JM^,^  Ux^  o«:tt^L)f  ^^)  i^)  "^SbcMQo "^^.ca^)  MOd^^g^  ^  *.ooLo 
•*ei  )J(wJ^o9  ]  y»|  *i  ^  u-ih^oooi  ^JSa.  •o^J^a.)  JLu*09  JLoa.  oei  {A  oei  ^ooiZ^t 
^f o^  JLei  "^^  •  ^)  ooLo    liiiovi  Looi  omA»)  Jiftjb  ^f  ««oi  ^oel^  Looi  jiflUOJt 
i«jijiA>  ^fM^l  Vo  .^00*  oei  ;ow  ^]  •*'^Sbocao  )oi^}  L«*o;^f  «Aj)  JVf  *.^OJ^  JL) 

'^OmA»)    )J^i>Ol0^f  ^f   JL^^OA  •  JLk**i9    JL»04.d   y)    JJ)   «-^OA*   OOI  JL^i^  W^JL^tt^ 

JL^^odo  .JL^iM  oei  td  ^t  001  ^omA^)  )J^Jk:»A,L}  Jii^^oJ^  •JL»of  001  «3  ^^  001 
v^omL)  ^f  «AjlMlr^  •^^Od^^  ^a^?  001  •')o»^  oei  {A  o^oeio  ^oomA»)  )Lait.^tet 

•  )ft^  *%  «t   i^^   \  "»Ol»ft^    JL»09   «^   Wdb^^  OOl^  J'!^?  ««Ol  Lo^   |ui*09f   JLlJ^i^ 

•  L«*o;.d  o»d  «A  o»d  •  )Lartt.»oi  liwV  •  JL*o;.d  o»d  «A  o»d  •  iil^^}  )£te  ^f  JLwV 

^t  JLi.^V  •  ILI^f  )Loj<.^^  JL wP  .  JLow>  o^  ^o  o»d  •  )La^)f  )J»ooiax>  JLwV 

^«  •  •  • 

I  n  ikft  gi  ^t  JLu^V  •  JLu^f  )1$9  ^t  JLu^JD .  JL»o9t  JLLA.9aft  ^f  JLwJV  .iLo^^ 

iftwLC^t  «AjlMlr^  ^^Aftoo  •  JLftOf  oei  «^  oeio  «^  *•  «i2i:>te  ^^J^oi  ^f  ^oS^  •  JLui^f 
JL^tet  ^f  ^oC^  *.oi:^  A«)  )LL.^  Jl^?eio  :«*eioA«)  ^^  )f^f  JLla.»)o  .Jldif  JLla.») 
^  U^oi  \f^  u^  «d)  •  U^^jk^  Uoei  :^o»«A»)  )^^  ^  \^\  \iJUsg  f^  **)«^! 
%f;.ruo^aa«  JL^)  )L)?  om  ;^^  y)  .;^)  ooLo  .^^^  VT^'^!  '«^  1-^  ^ 
•-Jbw)  ^a<V^io)  o)  :^J(^Amj  H}  oei  ^&i)  ^■'^nnt  JLw)  JL»09  o)  *.^f;.o)  JVf  001 

•^^^&i)  ^i^tfite  ug>o  '•^^cd.iD  Dt  001 


^  II  i4c2  CorintKm,  ti,  A.  —  '  T&wl.  vi,  6,  7.  —  —  '  E  codice  additionali  Musei  BritanDici  1&597, 

'   E  codice   addilionali   Massi   Britannici   16597,  ^^^*  119  r^,  ool.   1.  —  *  /6m/.  fol.  119  r^,  ool.  a. 

fol.  118  \*,  col.  a.  —  *  1  i4ii  Corttiefcwf,  ?i,  11.—  —   ••    I    ilrf   CorintkioM,  xii,    3-i3.    —    »    Ad 

*  llnd.  Ti,  19.  —  •  Ibid.  Tii,  flo.  —  '  Ihid.  x,  fl.  Ga/.  i. 
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JL^9fete  A.|^9it  ^\  Vo  \  ILooi^S^  ^  JL*09  M.oioA.1  JbLAUdftte  Jllt  iM  IJL 

U  'y  »\  .Uaoi  ooL  iidto  %)Lv  "^v  Lo:^t  ^t  )Lu^)L»  %o»:^  ;  "^  «  v»  jA» 

^  n^viv^ft^cC^  JL90A.  «Amjt  oei  •'  ^«*  ^i^md  Jiiei    ^lt    Jii^Oote  «^  • 

iL^tLo   ILoLjld   «lo^    ^O^Jtt^   tO»Al^   «A   .^   99J^A.|    0)ftOA.t  ^^1    t^O  .'JL^iM 

"^^  •  ;^)  iL;^l3  e^  ^  e^  ooLo  •  JL^*iO  JL*09t  JU^oJ^  •  Jl  9>S.MiiV»  )i]L*o 
<^)  ^Lo  .^S,  ^oadL  Jll  •'^o^ibOA.L  b^A3  yl  JUioo^  •' JL^H^  JL09  ;^)t  Jbuau)  W 
JLod  «'  ^  ^  >oi  ">)  y^OAfiojt  oei  •*);.d«:^Odt  Jbumjt  JLaoo*  t^)  .*|v^9oJbQ^t 
^TO».^ui^  ^^  ^l  ^^adt  L;«)o  •  001  )9t  ^  Ljl^  Jboi  "^^  •  ^^  ^^^^i  ^S^ 
Jb^oi  «d)  •^yJ^^t  )^»*i^  ^ol^i^  yl  ««IL^;^  J^^^:^t  <^)  •*«A^9o)  o^^  J^t"^^ 
JV)  .]^}o  Jl3)t  )Loo!^  ^  JL^^o  JLoC^  ^vsi^  ^ofete  JVt  '•^oVfi9fcV  ^osi^ojkj 
jLooio  .««oioA»)  loi^t  o^oi;^  ^t  *«JL^t^     JL09  ^t  tf>g"^^  ^t^^  A«)woMt 

^  ••^•^  Jlioi  "^^1  •^;i^)L|  ;o^et  t:^)  «'IL^Ad  J^dpML)t  <^l  •  w^l  lo^^  ^t  ^l 
•  toiJ^»|  Jld^o  ^t  ^^^1  ^\  '•If^iSAiftoo  Jboa^Qifete  |J^a**jo  |Lo«J^J^L  «*oi  )o»^ 
^  )mo|  ^oMDo^t  «'^  ^i  ^f"^  l^t  ILoifii^  JLe^  Jldfeo  ^  Jot^^ad  «^  ^ 

«  IL^^tL  «A^  «xoo«9o^;^  iLoj:^oi  fi^cC!^  ♦  [iJ^^^Lt^o  |J^*«J:^  |L 


B 

FRAGMENTAV 

1 


.  ILolbost  ILoiJ^oit  Jb>aIflO  ^  iL;;^tL  t-a^  «xoo^yo^;^  JLi^^ot 


:'  ILoiot  OMUw  ^t  H^  *''^^  lilft  JL^oj^  *.iuio3t  IL 


*  JuxU  graBcani  legendiim  esset  li^ioO. — '  E  co- 
dice  additionali  Maaiei  Brilannici  1A597,  ^®'*  ^^9^^ 
col.  1.  —  *  Ad  Htbr,  11,  3,  fl.  —  *  Ifnd,  in,  7-11. 
Ptabn,  iLiT,  8-11.  —  *  E  codioe  additionali  MasaBi 
Britannid  1 6697,  fol.  1 1 9  V,  col.  9 .  —  *  God.  191 55« 
fol.  i3  ¥*,  eol.  1,  et  1 6539,  fol.  96r%ool.  9,  |f«i*^gio. 

—  ^  Ibid,  Uterque :  )#eiSbik  i»bo  ^  •^k^h  ^^*m. 

—  *  Fidei  ieeundum  ptaii$  mnlta  fragmenta ,  in  variis 
codidbus  flyriads  Muasei  Britannid  exstantia,  repe- 
rimns  et  hec  quidem  loea  nnroero  erant  aexdedm. 


lUe;^ 


LoGoe  adductos  in  precedenti  tractatu  undnia  indica- 
vimus,  hic  retinentes  solummodo  excerpta  quae  a  00- 
dice  1^597  muiium  differunt  Omnia  iila  fragmenta, 
tribua  tantum  demptis,  exstant  in  codice  additio- 
naii  1&533,  fol.  179  y\  Dbi  reperiantur  alia,  indica- 
vimns  in  notia.  —  *  E  oodicc  additionali  Munei  Bri- 
tannid  19 155,  fol.  67  r*,  col.  9.  Migne,  Patrolgrmca, 
t.  X,  col.  1  io5.  -—  ^  Godex  XC:^  expuUt  —  >>  E 
Godice  additionali  Mussri  Britannid  i9i55,  foi.  67  v*, 
ool.  1. 
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^f  ooMt^  •  ILeo^t  U*M»  i*aefO  |«Ao*.  ^  ^  "^ufrJ^I 

Uaco««it  |La*K*» 


.  It^JU  l**iidt  ILoua*»  ^  'eC^t  «A  eC^t 


u 


•.^L)  'u»:^f  IvflQ^  )l  om  -.luuw  fo^  '^oioA.) 

9)  ^{o^^  ]bbi^9jD}    )Ld)o  .Ijua  ^^9L  C2S.O  ^oitt  ^H  c2S.  .JLo&^o  )i 

A)  '')?oi^  .''JLiuH»  JUC^o  ''Uju^o  .HoC^t  oiu^o  )o^)) 

.)A«o!^  )J^^aAj^J^.d  ^Aa^  iAj;.3{  ^o»!^  i    ^\>£k  u^  Jbidoit  ^2^JD 

ittLJ  jbii\rtlfc  001}  OlLoAO^t  *.^U09Oft'^^  )oi^t  oi£te  opi  )opi  JL^i^t  *.^i»vv») 

^f  WBOAd  •*  ^wUi^  )o»J^t  oili^  JbuOdt  ooit  •'  )La^t  ^M  oi^Ajo 


15 


Ut 


♦    ooLo 

» <^)  .^^^Saim  Jbutt^oifete  )J(^t^  )Lo«J^«^L  )o»^  «^  sw>^)toi'^^ 

)Lfi  i  ft\v>  •*  JLoi^  Jidfro  ^  ^OjNr^  ^  i5w);^A«  ^)  :JLoi^  Jidfeo  ^  otoiJ^»)t 

•  )J^ykjLt^o  )J^^i.N»ji  )Lonn>oN  OoUot  ^  ^l  ^>^i^ftte 


'  Vide  qnffi  pnecedunt  repetita,  paads  mutatis  verbis, 
in  addiL  ood.  1 9 1 55 ,  foi.  75  r^,  ool.  9 ,  imo  et  fol.  1 8 1  v*, 
ooi.   9.  —  '   Hoc  fragmentam  exstat  in  codicibus 
addit.  Masei  Britannid  1 9 1 57,  fol.  909  r*,  col.  9=A 
17197,^0!.  39  v'=B;  16539,  fol.  i3i^,  col.  i«G 
iti55,  fol.  36  V*,  eol.  t,  et  fol.  167  v*,  col.  9  »  D 
i46io,  fol.  5o  !•=  E;  i9i56,  fol.  gi^^F.  — 
>  B..OIOA.I  Al.  _  «  B  Imui^ iii^i^ pro  I 
Ma^.  — '  C,D,EHw^| 

|Ml|.|4b.«.5^.-~*B 

D,  E  ^fL  1«.  —  •  B,  G  Ibl;  G 

^«f^^,  G  ^uy^^,  E  ii^oa^,  B 

1«  B,  G  Iw^.  —  "  G  •« 

\*^^ pro Itoi  «^^ . —  u  B,GUifwa* 

—  **  B,  G,  D  omittoat  retiqua,  ad  finem  usque.  E, 

sea  codex  additionaik  1&610,  fol.  5o  v*,  col.   1, 

legit  paulo  aliter  ac  A :  |lBlM  |o»l^f  %^}aM  ^  Ml 


.--'B,G, 
Ibl.  — «B 


.  —  "  B 


0«}  llcDof  «ajbIi  ^f^  .^loO*^^  Iajv»  I 

).oi!^  |ooM  ii^aal..  In  codiee  F,  seu  i3i56,  foL  gv*, 
textus  ad  aliam  onuiino  versionem  pertinet.  Unde 
conjioere  est,  priori  parte  hujus  fragmenti  descripta 
ex  antiqua  versione,  finem  ab  amanueosi  fuisse  addi- 
tam,  facta  versione  ex  gneco  :  ••  ^i.^  ^  w»^  ^u. 

k-a^l  -.^f  jkAloO  U:^  loi^f  Iftio  looi  Imj^ 

OMSDoy  Ld^**l.o»&k|oeMo  «ajbli  Jii<aa*.  eoi}  oiLaaoff 

^t  WAaA  .oloi&^Y  |wi<o.  001  H^  ^U^  eoif 

^o^  ^}  l^.  Sopra  memonitis  oodidbos 
addendi  sunt  codex  16597  cujns  textum  intfigrum 
edidimos  et  codex  1 9 156,  fol.  9 1^,  coL  3 ,  qui  sequitur 
plenimqoe  lectiones  oodids  B.  Vide  De  Lagarde,  Ana- 
heta  tyriaea,  p.  65,  a  lin.  16  ad  ai.  —  >'  E  codice 
addilionali  Mucii  Bntaonid  iti55,  foL  i3  v*, 
col.  ii»A,et  f6539,  ioL  961^,00!.  9»« B. 
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III 


SANCTI  6REG0RII  THAUMATURGI  DE  FIDE 


GAPITULA  DUODBCIM '. 


GAPOT  1>. 


:|l|hto  le;^  i.«ft  Ik^ 


EXPUGATIO  ®. 


«li^^?  H«-A.o  ILoo^t 

*  Gf^iiia  <{iiMi9eim  ift  Fuf»,  qiue  sub  nomine 
sancli  Gregorii  Thaumatoi^  circomferantur,  repe- 
riuntnr  inlegra  in  oodice  additionali  i  a  1 56 ,  fol.  a  r^ 
et  V*,  snb  hoc  titnlo  :  ^^y  J»a»bo  ^  c9wt  ^  «Iwy 
Htinnitnft  llauoA^ao,  Ejwdem  er  traeUUu  dt  Inear- 
naltoiM  0C  Fide,  Quem  titulum  Yulgaium  fuiaae  apud  Sy- 
roe  confirmalur,  tnm  aliis  codicibua ,  tum  eodem  codice , 
nbi  at^ifdwn  i  repelitor  cum  soa  explicatione  et 
expKcalione  capituli  secundi ,  fol.  3i  r^,  col.  a ,  sub  hac 
inacriptione  :  ^  |L«^L  f»^  imn^n  ^\  ^  b»a^} 
Ua«  l^h  la^kOA.,  id  est,  BeaU  Gregerii  ThammO' 
twrgi,  exfine  eoptliilortim,  M  ita  lo^uitw.  Yerba  hec  : 
exjtneeapitukrmn,  explicationem  quamdam  potttulant. 
Ex  omnibus  enim  syriacis  codidbos  liquet  capitula 
dnodedm  de  Fide  non  sibi  iDvicem  socceniMe  eodem 
ordine  ac  hodie  vodgata  exstant  in  editionibus  graeds, 
y.  g.  in  Palrohgia  grmea,  Higne,  X ,  col.  1 1 27  et  seq. 
Hie  est  ordo  syrorum  cum  graeco  collatus :  Gapit.  1  grge- 
comm  est  XII  syrorum;  11  est  xi;  iii,  x;  it,  ix;  ?,  ?iii; 
▼i,?ii;?ii,?i;?iii,  ?;ix,i?;x,  iii;  xi,  ii;  xii,  L  Inde 
paiet  ordinem  foisse  omnino  inversum,  et  ita  quidem 
sibi  snccedunt  in  codioe  additionali  1 9 1 56  ubi  capitula 
exslant  int^gra.  Unde,  codex  iste  allegans  primum  ca- 
pilnlua  gneconm,  merito,  ut  Syrns  Syroa  alloqnens, 
potnitdieere:  «r  j&Mcapilnlonim.  Ordine  syrorum  pri- 


mum  prodiemnt  Coptltila  de  Fide  in  Analeetie  eyriaeie 
De  Lagarde,  p.  65 ,  66.  Nos  itemm  ea  edimos,  ordine 
quo  se  habent  capitola  in  Patrologia  gneea,  Migne, 
et  iis  snbjicimus  fragmenta  acpiicalioittim  quc  detexi- 
mus  in  ?ariis  codidbus,  juxta  ordinem  editorum. 
Expiicationes  capituli  i  et  u  prodierunt  jam  in  ilnaisdtf 
eifriacii,  p.  66 ,  67.  Quiedam  capitula  et  explicationum 
fragmenta  exstant  in  di^ersis  codidbus,  ut  sno  looo 
notabitur.  Imo  plures  eorum  ?ersiones  apnd  Syros  in 
nsn  fuisse  ex  codidbus  certnm  est.  —  *  Gfr  codicem 
addilionalem  i9i55,  fol.  65  r^,  col.  1,  et  fol.  lao  r^, 
col.  1  =B;  codicem  additionalem  1&639,  fol.  la  r^, 
col.  1  »G.— >  B,  G  !«&.  lAao  lU»  I  e«t  Ija^  |o. 
— «  B,G^.  — *  B,  G;»w|aoM.  — *  Excodioe 
additionali  16639,  fol.  13  r^,  col.  9  =  B,  sob  hoc 
titolo :  o^}  IamO  ^  lO^lo^i^  «^i  f^  o^f 
MaJk.Uf  lL>owf  Ejuedem  Gregorii,  ex  expUealione 
iUiue  xii  anatkematie,  et  e  codioe  addilionali  i9i56, 
fol.  3i  r^,  ool.  9  =:  A.  En  ?ersio  codicis  B :  wn^  io*| 

^  ^  ^}  U^.iuMi^ao  I  .iiM»Ho  I  .^J^ 

KtL  «^  fO  ^  ••l^aai^  lom  h^  l^ 
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CAPUT   II. 


loi^f  iLo^t^f  o»:^  ho^  Hq  :)Loo»^f  \u^  ^  JL*AX>t  oi;  m  '^Si  iJo]^  ^  JL 
^^W&i  «A*^9f  (^)  )«.a^f  ILoaot  «Amjo  dD)A  OMi^o  .*.  Jbioi^  ^«jo  )o^  ««oioJ^») 


EXPLiCATIO^ 


Jbu^  «^  •  Jbidf  Vf  )Loo»J^f  «^IA^  Jbuo  ;.3  *•  JbL^I  iJ^of  |;^eo  ^t  Jb^^l 

^  ui^v»  11  )Lo*aoofitedo  JbuAd  ooi  «iO  o^oeif  ooi  Uo)! 


CAPUT  III. 


)to^  JVo  :JL^  ^  ^  <^)  JLdUkM  ckooj  Jbi^Vovi  Uj)  w»t  ;.k>lt  ^  Z 
Li-ido  :t^^L|  yi  »V  i(^«^a3}  ooi^  :|iJLi;.d  |ooi  |l^oJ^.d  ^^  |L< 
Jid|  ^o  :.  ^v  ^t4a.ibdo  :.  ^v   Jbidft  Jb  >  i  vk>  *J'^»^  Ifeteojdf  |J^.^9Lo  yo^LI 

(explicatio  deest.) 


CAPUT    IV. 


^t  o^  Ito^  JDo  •  Jbulid  ^o;^  y*\  JLdUkM  ^LI  |;.ai^  U^if  ^t  ^l?  ^  ^ 
«A*^9f  <^)  ^off  JL^9f  ^  :wiuj;.dL)o  ):ui^)  iJ^A^^e  )l^oJ^.d  ^o  JL.?Q-i»f  JL09 

(expligatio  deest.) 


CAPUT  V. 


Uo  :)L>  »  ">t  001  Jbw«»o  *.|o»J^t  1;.^  I^biNni  ;o*jo  ^t  0*01  001  Jbwf  uae)?  ^  «•* 

^fo^hs  «A*^9f  «^)  )Lw^  o^ooi  :Jb££^  ^^  ^t  ooi?  )toAo 

(eiplicatio  deest.) 


*  E  codice  addilionali  Mitsiei  Britannici  isi56,  fol.  3i  r^,  col.  9 ,  ubi  fragmentum  conjanctmn  eal  expKcationi 
primi  capitali,  abaqae  ulio  intervallo. 
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CAPUT  VI  \ 


i  skCk  m  i^  UiSb  o»:^     Ito^  )lo  :uiu*  Jllf  ooi  Ui^^  •  «om»^  ooi  ooi  Hiw)?  )^t  ^  I 

(expligatio  debst.) 


CAPUT  VII. 


)9oia^o  *.]Lio2^f  I  oni  P»  o»!^  )fo^  jVo  ;|  »  notiiVi   Jbuoa^fete  W^)t  ^  o 

(expligatio  deest.) 


caput  viil 


)to^  Jllo  :A«JL.;Ate  IIS^M^  )o»^o  :J^»JLA.;Ate  Ji>»>o\nV   Ijlj]^  ^U  ^  oi 

(expligatio  deest.) 


CAPUT  IX*. 


JbLSl^WJ^Jib^  D  O^  )tO-^  JDo  :in>OViV    JbuJL^^Jib^  o)   JLls^^J(<a^  ^U  ^  t 

<>^;^&i  «A*^9t  ^)  IwBOAd  JbL^^^«»ftte  JVo  :JL*o; 

(expligatio  deest.) 


'  Pneter  oodicem  i9i56,  cfr  codd.  addit  iai55,        o^  Uo|   •f'jj'^  Wi*^-*'*^  Po 
fol.  168  Y',  col.  a=B,  et  14533,  fol.  ti  v»,  col.  a=C.         cC^  ^;,!,  ^        .  \^^  ^  |ft4o-uB  »^  f ^ 


♦  Praeler  codicem  iqi56,  cujus  textum  edimus,  con-  «J^  li^ao  |lo  [JUuuo  «.oio^l  |i>i<^^v>o  ba&wJSAaoi 

ferre  licel  codd.  addil.  iai55,  fol.  77  v%  coi.  1  =  B,  J[/s.,.„t^  f^  :«*ou»  Jjfonv -^>*^  J|  [.^^.Jy  dt^  C] 

el  17900,  fol.  3o  r^,  col.  9  s=C.  Horum  veraionem  r       ^   r^i       ^         .  r  m  ■ 

. ..'.  ••    1    .•      v         .  •  j  ••  [;9WN  Cj  «a«^3?  «^J  [v^BAd  pro  «^d  C]  IvflOAd 

sobjicimus  cum  vanis  lecliombus  utnusque  codicis :  ''^  ^  /     *^  ^     ^* 

If  •-  jpMvf  Jiaow»  Jboi  ^  lluofl  i  V^ifc  i4M*ia^|.^  ^  ^*^  '•®^ 


98  PATRUM  ANTENICiENORUM  ANALECTA. 


CAPOT  X. 


^«^"^ad  ^o^)A  o»:^  Ifojo  Vo  *.JL*Mo  %*\mi  i^Jl^t  lKi-»ot  ^U  ^  ^ 

(expligatio  dbbst.) 


CAPDT  XL 

i<  VlV^V>  Of^   It^^   Vo  *•  |.iiOV>t  Ol^^  JilOd   Vt  o|   OO»   UaU    Vtt  li^lt  ^  •  (3 

^  ^wA^  %«A*^9t  ^l  ooi  f^  oo>o  «^  :^^^^ad 

SXPLIGATIO^ 
A 

« ]Loj;uadNo  "^^t  «01  li^tojbod  s^^ad  «a^woo  IL^tL  i^  m  «xoa^io^ii^ 
ILowxkao  w^  ILqoo^  •  JL^A^t  o»f^  l^oo»  Ut  o|  l^^a  Ut  u^lA^  ^t  Ji^^^l 

*.  I  JSyJdJk^J^AM  U  ILoO^t  Po  ••jilOOI  Pt  Ji^^t  ilo  %  JLa^A^  jf  l^iMLdt  ^  Uo-.I^JQ^O 

|LoA.o^fite^  Ul  JJS^I  ILcCw^t  ILoi^tJ^  Vo  .ILa^u^m^t  |Loa.o^  jfo 

♦ 

^oVriiVfSit  «^ft^t  ii^^l  JLoju»  oei^  "^^  ^  '«l^to  |ooi  t^a^  oi»  ooi  ^t  l^t 
^l  Jiioif oo  I J^iJOJ^o  |Lov«aaoo  w^  ILooo^'  I^j^  ooi  ^oiVoao  •*  ^%iAa.  ooi 

*J;uadt  ^l  ILoSLiV»  **lii^^t  JL^^o-m  |J&aA.o  ^t  ILoJI  «JLiAJt 


B 

3 


iJ^iO^o  U^  ILo  m  *  ^sk  .JL^«^  Jlft  o|  JLiAj  jft  JLdUk^t  dv^  ^\i^  Jbuaul 
•  |j^«j.2^j^jib^  V  ILooi^t  Vo  Jiiooi  Jlft  JLdLit  ffo  ^MSbj  fft  |uo3t  Uo  «ILoWttdo 
JUu»t  |A»a.»L  ff|  IJS^I  iLoV  i  M  v^o  iLoi^tMo  ffo  MLo^U^J^jauot  |4wo^L  ffo 
OOIt  JLx^^dt  Jbu^l  |LoA.OA^ ''^^^  looi^tOAM  o<v>oin7»  ll^  ooi'.^t 


•  • 


'  E  codice  additionali  Mustci  Britannici  1 9 1 5 /Si ,  rol.  i  & A  r*'. — *  Ifnd,  fol.  i  A 6  v".  — '  E  codioe  addit  17900, 
fol.  3o  V*,  C0I.  1  et  9.  —  *  Codex  fLoj^Adtef . 
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Jho^  .JLiAj}  ^I  Aioi?ad  ILov^aaoo  iJ^^^o  w>^|U«>^  «^  ^eiVodo  ^^JG» 

•If^!  ^l  i^  *«lv^?  JL^fodo  |J^ja.o  ^f 


CAPUT  XIL 


^l  |L|  IwaaAdf  o^  Ito^  llo  :Jbfi::bib^  JLmiMo  «2v^|  |Laj;imvi^t  ;^|f  ^  I 


«XPLIGATIO^. 


o>o»  Iv-^JLte  ^  *•  lL;jDaiDoJlff  JLftaamAftl  |L^;^f L  {  "^^   o*ei  JLai  ««m*4q^;^ 

•  |Lox:tt*oio  ILoJi-AOAftte^^^f 

.•^LI  ;i«2^  JSi^b^?  ooi  •*  Jbo:^  JL«jM  "^^^J  ILo^^t.*«Aj|  uae|  ^f  Jbua^l 

o»dPo  .«««aUI  JLoa^  |;;.xGL:b.LtLo  «*tfHi!''  ^^-^^^^  ^^  •*oiJoLI  l;uadt  ILioJL^^o 
^l  Ifo»"^^  .•f^  \k^  ^  .'^^aLoLI  Jl  ■%  •  V  ."»0  •*«  ^v   ^t9a*3o  .•  ^  ,^  \  j^] 

JLL»}  I  >  >n  ^v  %li^9>  -»  u  ii  v>LI  rJLftid  it\  ivLLI  ;J.«»o«^  «^i^^^h  l^^lftte 
uAoiLI  ijkUL>  |i:wo  ••JbflC^&id  t^LI  JLj|>d  ^h  lo^^"^^^  \iiM^  ^f  Jbo^aof 
oi^  «'^^^i^i  ifU  ^-^o»:^o  .•^I^U  "^o^Adto  .«IJ^^  ^  «•^  )Lo-^t-2 

Jiollboo  Joj^JI  iJiAf  «^l  ;^p^  |i«;^  JS..^  1,11^ ;^L|  •|J^^  ^  ;^^  IL 

•  ITotJL:^  r^LI  JLioJL^t  oo»:^  ooo»  ^m»aam  *•  ^touai^  «*oio,^toJ^j^|  Jb^^^i^ 

;JLu*.  i^i\  "^o  JL^oo«:^ad  loiI^JI  |J^^aAA.L  *.ooo»  ^ii^lo 


B' 
•  JLte«jo  Uou^}  Ias^oA  ^  *.|L^;^tL  «^^  «xoo^ia^;^ 

iNooA.  |a  m  V»  t-^  •  o»;;^9i  ^  ^ViMitoLlo  oMiAiA  «fi  0  \  LLlo  ot^^^u^  om^^^l 

^,  XiNi  *%  "»  ^:^  ««^tL|o  •*  Ji  \rtW  ^  |oo»  Ji  o  tu^t  ^to-»to  •  ^  I  *  n  "»t 

^  i.  ^  m  ^Lt  ^  \fH  %    y^^tLlo  •'^fi  i>  m  '>  «*)L^L|o  •*|J^  ■«>  ^  <>>  ^   ^  ^  «> 

HL( 


'  E  codice  ■ddilionali  Mossi  Britaniiid  17200,  fol.  3o  y\  coL  9.  —  *  Ej  cod.  addit.  19167,  foL  ao9  r% 
col.  a.  — '  E  cod.  addit.  iai55,  fol.  i lA  r^  ool.  a. 
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•  JbLDoi  |Laj:>a«eio 
iJ^iAA^io  '«^lv^^?  otLyn  '\X%  r%  ULa^^^^&io  \ lyVwi  'i  ooL  V}  )La-to  H^ijlio 

IV 

SANCTI  6REG0RII  THAUMATURGI 
SERMO  AD  PHILAGRIUM  DE  CONSURSTANTIALI. 


\  )L^;^?L  i  -liV  «xDo^;^;^  JL^H^t  oi^^t  ^  o»^^t  |i  v»Ji  v»  <^oL 

.^  ILoA»)  i^  ^^^  «mo^v^MA  La^f 
^*]}  «tt*9o)J^.d  JbLO*)  •^jmSu}  )Loi.«&id  h]  opeL  J^»)w^*«<^  Jli)    «^tfete  ««^ 
.  ;^U}  JLujJV  )j^J(w  JV)aiL>  ^  &i)  ""toJLo  )£^  .-Jldf  o»>ia  Jlfoif  Ife^c^  .*  Jbiooi 
o;ja^  'AwIiiOmo  A*)«S^    JV)ajil^  *•  &i)  ;.i^  *d  .  ^^  &i)  ^vjom  )j^»aiMLt  Jba^o 
Jb&M^  Jbtt^JSid  y^aft  St^^OA.  9JSi»t  '.JLq^)  oS^  ^  *^^y^&^  «*oi  JL^t^  *.^  &i) 


Jbujldt  *.  )00l   «^OIOJ^»)    )tOI  ^^lg^   UdOI  J^]}  '.jJL»  lidiJdDt    Jll)aA.   '"'^y^OI   JLi^OlO 

o)  JS»)Ui*A«  JL^xm)  J^»)^9Lt  ooi  «JLiu*^  l^i}o  );^to  Jld)t  Jbud  .*.*o>Oi5w)  |oom  Ut 
%]]k^,jkA  u^^^  >|  >)^>^ni  y>  o)  ;^^  )>b^i*Ad  .^o>  I  V»  )^)  .)vdaj  «aj)  Jbua 
JLi^f)  >^i  >»  >  :  w^  L^  0  o  g»]  •^''^«AiDL  ^;;a>o)  ^^iaa^^t  ^f^oit  .*)l^Lt  Jbuiao  Luau) 
*^^Aj  H  ^)o  *.  JLau)  ^  ooi  JL^MAd  d^  %  LliJ:»^  ^^Ajf  ^f  oei  >[^»iiV>  JV^o  ooi 
^^naOoi  J  •  Ji  ifl  m  g»  w>^  ooi  JL^  •  oei  Jnfio»»  dOAsAfete^  ^f  oei  Jli  'I  i  v>  J^m*L 
:  w«A  ^oiJtt^t  Jlxil,»  ^t  ^  .*)o»:iaAf  JL^alm  ooi  )uJ^»  JLSb^f  Jbuo  ooi  JL^^jiA 
Jbuo  **eioA«)  )ooM  ^^^oi  )bu)  •  Jbuo^  ^^^  ^H^  ^  L^>o9k>  JL.f  Jld  «««am^)  )«^»^ 

.JiiW^a»t 


>  Ecod.addit  iai55,  foi.  181  v%  col.  a.-~*  lAd  ^*  B  .•^Afpotte.— ^  A  jbIa.— "  Bomittit^. 

Corinthtotj  x?.  —  ^  Sequeos  saocti  Gregorii  Thau-  —  ^  A  |!jau».  —  '  B  l^y^,  —  *  B  omittit  quie 

malargi  Iractatus  exstat  in  duobus  codd.  addit.  1/1597,  uncinis  includuntur  et  addit  lui^-  —  **  B  omiltit  ^ 

fol.  119,  col.  9=A;et  19170,^0!.  g/i6v^col.  i=B.  et  legit  |l»|  pro  ^Je.  —  *^  B  ii«tto. 


FRAGM.  XIII.  —  SANCTI  GREGORII.  101 

Jlo  .«^^  JL>vixM  jl^  Hj  \J^o^i  y»:^^  ^  .•)A»o-«»L  )l?  )La.x:tt.^oit  IL^oi  )ooi 
.•)Li5wJ^^  \h^  U)  .U^Lt  K  m  i  v>  ^Lo^^Lt  )Lc2^n^  .•JLa.t^  Jljbtet  )Lo?oMnd 

^  Jho^im  Jb^i^  •  JLio^Lt  ^  )Lartt^o»d  )J^.ajib«^t  )Lo^9J^.do  )lo 
.)o&.'^^  ;^AAaLif  dD}l  U-n^^t  .^  ;^)Lo  .Jldioi  ^  j^  *'^y.^  ^  )L)L 
.-  ^oMO  ;^U}  ^  \Ss  ;^  iooi  .  A^^JbJ^L  "^IL^  o)  l^^J^  •  \i\  ^oo^  ]^\ 
^fel^i^^^adto  |&.)L:wJbo  )LaX2ibfiSeo  ••Om^L)  ^jlj\  ^o^do  .^o^Yu^t  )Lo«J(O^L 

)l)  .^^M^^OliO  «A^f^i  JL^^Q  a?  U^  .\o%j!L^}  W^Lm^}  O^JiO:^  )Loi5wJVf  .oi^qIo 
Jl >, H V  JL  v>  JLi  9>Vo  »  *9l%  M  .*JLo9  ^^i.n9li  JbwJ?  ^V  *»i^\  &i)!  «*«)  '^  ^«^oC^ 
l^Uofj^  .^i>tqiv>  yJ^i^iL  *. ^OMJiTtk }V  t  )L«*9L  )LoAa4«:)ad  ^^  ^u*  .^oiLaj;.Skm^t 
«*oi  JLao)  •  )LJii  J^IJ^I^  )i5wcu*L  ?-M  •'^tJ^.d  Uaoio  *  ^«^  ^)o!^  «*oioA«)f  ^^y^oi 
Vo  )L<i  ^  0  o  gK»  JJS»  *  I  ^^  g^ftfto  JVo  «moud    "^O^  ^  O^J^\  \k^*M^  \\k^*M^ 

•  i5w)ldaaflD  ^^  JLaj  -.^oMjLf  Ji^aft?  I^  w^a  Jll|  .*bi^  ^5^1  Jbua  ^  ILoyiaji^ 

JLi#o4?o  );.^?o  L^)f  )A»foL  ^  doow^t  Ji^^)  ^JLi^?)  La^foJ^'^^  '."^y^oi  \i\ 
U^  ^oi  .)oM4Lt  Jbolfl»  JL^  D  %  Jil^itot  ILaJL^  Uf  ;^  )^J^  .  «m^  *.  JLi.faiOf 
^LoJL^^^jidt"^^  .^  )oi:^  0^9  .^o^J^\  \U.:!L^  o^?fo  %)JK^^^^Jbte 
^o^^  *.JLjao  ^t  oS^ao  ^  wi^  •  ^idOftte  ^ooxl^^^  ^t  jLao  «^)  *.)oihajLf 
^%^hii  J^\J^]^  ^»^  JLa^)  .«^  Do  ^pOA^  Uto  )JSi>i^^t^Q^  )LA»J^-M  JbaA.t 
.^N^AA^  ^^  ^%ft>Jt  JUlj)  JLo^f  Jijj^n  ^  oiZ^^ad  Do  .*^JUd  ^Aj  Uf  ^oi 

^  JLkdkj  .)i5wJSy»  lUatf^*^?  JLdkj  «.^J^iAiiL^fttef  )L9a:^i  )JKd^  ^t  ^  ouaojLL 
"^l^  .Jbo^  JiiJ^ojoj  Li>n^  ^f  %£oo;.8i^  ^  cES^  :JLjLOftte  JbJ^ojoj  Jb»jkd  :w^ 

Ol^  )«^^J^  OM.Mf  «*OI  ^f  )J^2ste:^0  .JLaOoJL.»  )i.Dt   Do  )J^CkQj   D  *.omA*)   Jllf 

ILocuQLj  Lo;.ot  ^u»  ^^)f  ^)  ^f  b^ad  ^  w^  J^-Of  oi^  A»)  ^  l^iOLM.  *.)La^t^ 

^  ««oi  «d)  omA»)     ^LaA^QjLO^ 
Luau)  JL^;^»  Jivia  ^ujd  V  :)^too  JLdkj  :)J^^v^fetef  :)j^^;;^)  ^oi  ^?  J 

i  R  f^^>"^  A  llattuM.— '  £ codicc additio-  »  B  loro  ua^  habet  Jeoil  |l.  —  «  B  ^^^i^^aA.  — 
nali  Musjei  Brilaooici  lai^o,  fol.  ah&  v*,  coi.  a.  —  ^  B  i*Juo  pro  |lA*lw.  —  '  B  A*Aii^  pro  J^.|^.tw. 
^»  B  omillit  JoS^I.  —  *  B  ^,  ^^^  iibiquo.    -         —  "  B  lU^^a;,^. 


•    1 
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Lo^  ^  )JS^^  ooi  )-2^}'^^  .^ooi  }».■»  JLioa 

11**  I 

owa^)  ^ ) ^."fco.iVi'^  A>Jl>"fcV  jL^i^fetef  JL^xoo)o  *.  JLJaaf  ^ooiJA^  ^^f  ^JLi) 
Lm^ao  ««oi  )J^*i^9>t^  Vt  **)9«At  «*oiaJL:wtoA«*M  ^u»  ^f^  ^t  JlaAj.^fo 
-•yJ^AsLft  JbuDfoAl^  InOMt  ^t  «*oi  LcCS.  •  Jil^atot  )&»o&^  JLao)  )LcuLao  JV}o  ••JL 
oo^  •  ^l^U  y*\  J-^^o»f  oi:^  U-t^  JLoufo  ••);^J^ittM  JLjo^  JL^k^fe^ 
*.)^a^  jjo  H}  JLaaxof  )LoL^^^B»t  i/»^  )JSi>iVy^fc^  om^^»)?  JLiAit 
•;oolbtedo  JUau  U^9Lmaoftte  )loa»t  )LoL«,^^  Vo  sJL^Aftte  jl^lot  JLm.3  jVo  Loaoi 
)toit  w^  JLjid  .JLooi  4«^  )J^x&iaaAo  JJo  )Lu)bi^  •^f  A»)uA«  •*^Ou*J0t  ^oi^^^ 
:  oiJ(sijpd)t  I  o  9i  i  ^  omA»)  ^  )J^^  i  ^^  ffiNo  JJf  ^od}  )o.^  ^J^dDaftLj  )£te 
«*oi  ^  J9  «A  :L:^aliDfete  oid  «^  o»d  i5w)Ui*«d  )ooi  U  :^ii)iia*.f  ^^oif  ^f  )J^*aLido 
yJSASLffo  ^ooC^t  JU^^oB  Ho  J^»)ui5w  ^t  )La«t^  :JL*oJ^jib^   ^^oi^^o  JL^I^to 

♦  %A.^L)  JD  ^oofete  Jid)  ^  ;ofttd?  )uA^o  .'Mir^^^J^fio)  Jbiooi  %)« 

JLooi:^  ;o»-ao  ^t  ^JLl  ^)  .  )Lo  v>.  >  clLd  *»i  o  >i  i>  JL-o*  -ooL  ^t  JLl^oio 

f9f^  JL^aft?  :JLkdLio  )J^2uibiM.M  JLooi  Jbi^«te  f»^  J^J^t  li*^J^  y*\  :) 

o)  Jl  o  m  ft  «'JLaJto  JLeoudto  .*JLjLta^t  JL^it  V^  U^oi  -.yMbTkju  JLkdLit  JLojoSbo 

o  *  * 

••  y^itoJt  Jbuau)  )j^.o»^o  )J^^«j^«^ftte  ^oitt"^^  .^oolbtedo  JL{&i  iJb^^^o^  J^^^ 

«  Jbua  ooi  Jbk^idftte  V  .^ 
a^  Jl  fi.  iVfo  )L^ib^  >^>^  ^t  '•  )La-to^  o^  <mL  JL.te  Jlt  ^^  <^l  ^) 
^  JIa:^!  U)  :^)La.<^  llo  )La.jlii^  •.)La:ia.ji^  jfo  )Laji.aj^  0^^  :^J(^ 
^ot  "^  ^  t^lftte  A»Jii90M  pr^  Jbuafto  ^)  |t^<^  ^  ^t  ^i  •  ^^"^^^  •^*^ 
9oi-i^  )9oiaiJt  Jiviii-^  ^^^^mj^  ^oo  ^^  I  *iiv  )9oia.»t  /^r^  Jbida^o  : JLs^l  ^^ 
JLi*o9o  .Jbyoiite  ^OA*  •*^t)i  oJ^J^j^)  Jid)t  «*oiao:^i  .*^oi  ^)to  ^t  U^oi  *.JbM£^ib^ 

'MLo^t-^  )tt-^  t^  xf^C^  ^l  i^^^^  V?  :)9oiaJt  «^oioJL^ft  u^i^JLd)  .JLiuh» 
)LaAA^  ^o^  Ji  v><  vo  ;^>nmg»fc>^  )t«-^  ^  Vo  i^^i^t^  1^^^^  JVo  :JbLOb:> 


*  A  ooi.  — '  A  oe».  —  *  B  omiltil  ^j,  —  *  B         —  '  B  JiijLdl  sic  ubique.  —  "  B  ^iael?  pro  y^]f 

A-Lc^  f^-- i  E  codice  additionali  Musspi         ^.  —  *  A  |la«^«to.  —  <'  A  C^  ^.  —  '*  B 

Bnlannici  i  a  1 70 ,  fol.  q'i  7  r^  rol  i .  —  •  B  ^oS^o .  |lof<M.| . 
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I  v»t  vo  •*Jld|t  JLJojL  JLcL^f  «'JLApfaAf  JLo9o  ^f  JLm;^  Lodoi  \^i^M^  Hoiojf 

'llUof  JLt^f  :J^  't^  )^«^  Vf  liL^oi  JLjOa.  :JLJot  f»^  JLu^  ^f  ^f  ht^i 
|K«*.|ido  :i^J»ftte  JLf;^  ILoVom  ^f&^  ;i«.a^ftte  Vf  JL>A*.o  :oiLoL«,^^  «S^^Lf 

:  uotJ^pl  ILofoMt  JL^t?  ^fLt  l**tU  ^t  t^  «oi:^  Looi  'U-d^^  |«^  ^  l^*t«-^  lr>» 

iv  9la    ILofOMt  <i*^  Jlvi  'o  Ml  *>  :  JL^Vft  g»  ^  JL-A^Mid  ^^  Jlo  p^  ^t 

ILMJSAftot  w^  ^i  :  JLuo  «^o»  «A  «*oio  It^  iLnv  «  flfcot  ^t  |Lo  1^-^^  : 

^  ^nnitfll  lfli>0^'^     l%^tsJKU  ^^U^It  fLo?OM  ^^OI  ^     «^^Od  ^O^   JiA«ftO^« 

^»o^^  |o»ii^ ""^y^oi  Lo^oi  \o^  A»i  w.^^ad  Jbusoo  ^s^  r^^t  l^i  Vf  :Juu£Ao 
:  ILoLo^  fft  iJSi»^  .ilii^t  fJ^*M«o  f£^  .*fbo;At  Jl»fo  .'Hwi^t  J^^t^  IJ^^ 
JL*Mot  «*Vy'  ^^^^  fAii*  iv^fc^  ;o«i^  fLoa^  •*f^t  ^^M^^^t  fLto  '^v  U"^ 
^^  f^o^  l^  U  .*  JLjboJI»  ««LJL»  *a  idBow  ;o^  ooi  ffo  .*^  i^  JLo.t<^t  i«^9to 

^  f Uw.d  ff t  W«0No  ff  .*  o#^  ^o^  JL^t^o  ^l  .*  ^oit  lA^LL^  "^^  o»:^ 

♦  ♦  l^^atot  Jbuo  ••^utof  JLfOA.  ^t  ^f  v«^ooi  ILoiao  flt  .'|^»vii>bv>  JL>| 

|J^.o^&^  ^«««^ILft  ^oi  ^  ^f^^^c^  yiiJiAJt  Looi  JL^  luufto  o|  "^^0*  ILJLi;^ 

fooMt  l.&oabit  ^Jt  Jiil  JbuJL^t  «'JLt^t  JL»090  lliM  i^X^^t  *'f^  fff^t  f^^^»^ 

fLJLi^  IhJfQj^i  t^t  «^o*  )L^t  :<^  tf^  x^^<h::^o  «^  Alt^^fi^  flj  .^  A.t 

♦  J&w  Li^J^»!  JLiOtit  :JLMLt  l^  ^l  ^l  %oi'^^  *.^9tL 
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tf  ^t>^^^^  g^ofl»  L^f  fL^^  «^fo^^l.^  «^l^t  \^ 

'  W  oiLo^o^  foC^t  o*L< 


J^ooo^:^;;^  ^  ^t  i^l  -lo^  ooi  JLoj^  ff  ^t  .«moAr^o^lL  o^^o^t  f-^  1^^ 


»  /oonn.  Tiii,  19.  — «  B  U::^^.  — •  E  codice  '  A  poHh.  —  •  B  lf«*2^^.  —  •  E  codico 
additionali  Musai  BriUinnici  111170,  fol.  967  i*,  additionaU  Muswi  Britennici  i9i56,  foi.  122  t^, 
rol.  9.  —  *  B  J^.  —  *  B%i^r.-~*^  A  ^»».  —         rol.  1. 
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ifl  *.y^  «dVdOJ  i«:MA^JSid  y^oft  '^'^noV  UloA.  U*^U  ^^L|  oei  «^o  .JLA^^QdolL 
^9  ^Ote  JLtt^Vf  La^I  *  l^do^  JLl&olo  ^a^ttidh  &^oi  ooitJ^imM  A^lwA» 


«^  «^oiLo^  ^^i  k^^  **  oi^  "^  i>J^>flolt  ^<^)  Lo^  J^-dJ^*  «ijdo  .^ooH^ttdi»?  Lo:^ 
•  ««Lo:^  )Mo  gpfi  91  Yi  o>o|L  |L|o  ."^toLI  Mtl^LI  ^j^?  ^^lK^^|ji.|f  ^^-ooi  «i^Jb^ 

^^f  %«xDo*9a<^*;^o|  ^i^^itf»  V  Li  9>Vo>fc.o  ^f^o^w  ^^V  •Jbiooi  ii^jlf}  «^wi^o 
jLtt^im  «2^  «d|t  ^f  "^^  •  ^  9i>^U  |LQ^»g>»">  ;o«^  ^*^  Jl^o*^o  Jbui^I^  ^t  op» 
ILooAa^  t^l  loQiLf  <^  ifl  Jkd  .^  JLao9f  jVloji.  Ifoi'^  ^^^L)  ibwJLiwh  :^ 

^  v^l^  «*o»d^  J^aJLqj^o» 


•  Luooi  wtejbo^  U\  «dl  A»wl  %Jiloi  DloA.  ik^  ^  looi  IJL^^  JL^^  ^t  t-a 
Jlfl  ;.^t  <^|  L«.ii^ff  JL:>|  t^  .«xDofic^lL  ^^*^!^"»*»  ^  •*&»|  iJK^^o  iJ^di  iJK^eiate 
o»:^?  |o>^  ooi  JL.QA«»  jf  ylf  '."^JLi^  «^  •  JL^fete  «juf^^LrC^o  ch:^  l^f  |Jb^ 
H  |o»^?  .*^Q^  Ito^  Hj  Ufo  luault  .Jbo^JSA  j^^  A.L2u^  jL|  A|  jLo»:^ 

•  ooei  ^oJ^*t  ^^1  J(u^  |ooi  |oo»  IJL^  JUu»dai^  *do  •  LflMAolL  o|  •*o»o^»|  JLik.OJu» 
Jbiaoi  ^?  oei  «^ILI  oiLo^  yj^f  ^^^^C^iA  JbL2u|f  .>flpfi9>v>g»|w^  Jlf|  «d|  oim^JL. 
)Ld|  oi^t  \fo  /oofete  ^  V  *.|o»:^D  o»:^  A»|  Jl  aojim  D  ^Lud  ^I^  .Jba^JSA  yod 
o)  »»*^  JJ?  .o»:^  L;.ao|  ^!  Lf|  .w.^  ^^^^J^  )i  -»o  oV^  oi-l.^?'^^  JL»-j  j-d 

"^"^icxis..  )a*mL  okud?  I^a^o  •  loS^JV  «^oio^fL  JLou)?  )w<^^  J(w»Lt  .  Jlsi^QA|L 
^;.Mlt  .|oi^  L^  ««^t^  JL^^  ooi  Im^  JLei  ;:k£0  D  |o!^  L^?  ^^  ^-^y)  *^^^^ 
^)f  ^^1  ^QJ^9&i  Jbiaoi?  .-jooiL  Jllo  «m^t  «*ei  .OKUOt  1«-''^  J^^^L  ogudi  ^«^f 
)Ld)  )J)  .  )oC^JJ  *^o^»tQV>*m,i  JLoult  )^^  J(w»Lo  .fiS.^^x»  )Lo!;.^t  Jldooi^^J^ 

^  ^ofrte  ^  JoS^Jll  )Lo?  A»)  .*JLau)f  JLl^ub^»  I^A^^f .' LflLMQdlL  o)  dOff  ^^JKs^Qjf 

JJ  ^«Jtt^o^Qd  ^  OQi  <i«^atef  v^itoJLt  ^  )Jb  Jbidei?'^^  .Ldj!  )o^  iov  htj  ff 
^^  M  Ci^Sboo  .  I7L*  ;.»  ««oio^»!  ««QiofQj^  lo&^9  .*  ■■■^o"^-  ol  Jb^*«  H  ol 


""^M^oi  ««oi  )Lo  »;  v>  .  "^Aj  JJ  f9^  JLou)?  );-<^^  J^i^Lo  .^o^  "^  ^  .^N  tko 

<*    |,(>gVA50   )Lo9jL*   )o^   ^   dDOfiO^t 

*  E  codico  nddilionali  Musa*i  Brilanriiri  13156,  foJ.  laa^^.col.  a.—  -  /6i>/. rol.  3.  —  "^  //»i"J. fol.  taSr", col.  i. 
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foft!^  ««oiOi^»)f  •Iw^lf  i^)  Jbudoi  jooil  .«^  ^i^jo  ^oi  ik^  «maAftooAJl  Jbi^ 

u^OA  llOI  «Ai^;^  U   U)  •  )LoiJL»  )Loo»^  ^  WdOM^f  ^LmV^OM  i.^  J)  •  )7JL»  i^ 

U  y)?  «^^JL,  )foi  <^Jil)  .«m^io^l^^wo^  JLal^  o)  .yi^S^) 

1   H  O   O   »    U   )o»:S^f   ^bb^fo)   %^i^f   JLttu^JK^  y^O-a^   ^f  Aj)   .  )o»:^  OOI  JLa. 

i^  w^^bttjf  •  JL.oA.i»  U  oa*o  ^  ILdtte  JD  y)f  .^^JLi^  Jii)  ooL  ^a^oi)  •  «^oioi^*) 
J)  o»  o  91  i  ^  ooi  ^^^i^o»  y)  •««OIOJ&»)  Jbi%  "^  .ii*fe^  J)o  Jbir>o^  oa*df  ^^^  •JLlLl) 
Ld|  *.oa*Of  )Lfi>aoM  Jl"^^  :«*oiOi^»)  ««oioi^»)f  ^)  ^J^^adf^^  :Miu*jf  JUtte 
i^»)i^»j^  ifii^o  •  JL^oA  Jiio^  i^»)woM  <*df  )oft^  fite^i  ^  Jii)  id)  owoL)f  i^*ooi 
^Ot-M^^^o^mjf  Lii,aft«*  Jl  )o»^  )^  y)f  •  mJ^\  LixA.a«*f  i^  LoLfo^  •  k^o^  ^ 

^AJ  )fOI  A)  JI)  .  ^Uo)f  <^)  ^OlOi^)  Ui^M^  Jlf  "^o^  oi^  )Jb  ^  J)f 
^t^^^OdS.  f9\j>  OOaO  y)f  .)<ifto)tte  J^^JviMiik  d^  ^»A-l)  ^f  «^oi 
JS#lV">flV>  J)   )o!^f  OlLfi  O  O  O  ^   Jl   «*OI  ^f  y)   .^«^"^^OO  OOI 

>l  "^iaiDo^  ;oJLd  o»  I  m  ^f  •  u^)o  L.^»u^^.d  <^  jbLd)  A>J  '^  >  -^V  Jl  jbi^) 

*ooi  )o»^  «A  id)  oo^  ^  J  ftOOiM  Jl  oa^  ooi  ijino-f  L^i^)  J^f^  ^  ^U  U^\ 
Jiioi^^f  Mdo^J^d  u^ofli^  oooi  ^^o^^mv»  •o2^duoJK^)f  ^^)  ^  )L*^  L^^o^  t^o 
««oioJ&»)f  Lu)  JLa-f;^f  .  jbLdoi  o»^  L^i^^o  ^L^*^  JL^a-^fr^  J^*id  \f^^  *•  J))aa 

;*^Jiif  ^  oon  Mf\  m  m  Sh  .J  q>\n  y»o)L  )fefta--C^  )oli^  o)  J  o  ft  lo  )^^  ^  oo^oi 

)j^»;.3o  oa*9f  )1^^*A^  ^^^  .oa*^^^  yoi^^^f  /Pf^  liV  m  )«^  Jlf  '."^J^iOaio 
*.oa^  i^^noMf  Lau)f  l*^*^^  Jiloi'^^  .oifo-jft^f  LAa.'tt..i-3  ««oi  )mo)  '•e^t^^f 

**o^  ^L^ibtef  ;p«^  ^^  Jlf  i  ^^s.  oa^f  )Lo9a^u»f  J  »1  ■*•  oa^  ooi  ^A^i 

^  f^.  viNa  ^  ooi  «A^Jid  ^{^"^^ood  )foi^%^  •o»:^>>k  ^oa^  ^.««'^^ao  A*Ajf 
^^f  LiL§^aa  ^  *.UniNo  «jaxo^  ^^oJfii^^f  i^  ;pi  viNf>  •Jaj)  ^  opi  oifo-^^^ 
•  dOaAfite  Jlo  ^^tette  Jlf  L*o»^  Jbuo  oo»o  f lif  "^iaOoi  ^  «Of I  •  ooi  JUI^^^^^ao 
.)Lofoyi^  J)o  )«^  Jlo  LouJI  Jlo  J movi  i%  Jlf  «^ftto  tvi^  ILo^f  oi^  ^)  Jlo 
Jl  ;o«^  ^o  Lof  "^.a^f  ^f  \L^  *  w3X«do  Jiioiia^  Jlo  ILooC^  J)o  )1^;^  Jlo 

ooif  .«lo&^^  L.ajtt.so)L  o)  o^J^flo:»:^  J^;:^o  .«.^MMi^  )^  ^«^"^  %Lofibo 

Jl  o>i<i'^->  )o^  .^oioi^»)  ^)  •  Jo  ^S.   o»  o  9i  i  ooMf  «•M»  ^oji» 


*  E  codice  addilioDali  Musaci  Brilannici  I9i56,  foi.  ia3  r^  col.  a.  —  '  Ihid,  fol.  laS  r**,  col.  3. 


106  PATRUM  ANTENICiENORUM  ANALECTA. 

^  ^^^3}  •  jida^  JSJ^  jLoj^»)  «*o»  ^  ^ji  0  ^91^  Jl  ILooi^t  ; 
f«..M^o  jLo^t  It^  ^»^o  COM  .-o»:»  «*oi  o^J^l  f9^  f^  Jlf  .'OMi^^lt  ^f  0^4wf 

OOIO  *  fAA  O^  0«I0  <9tV  '■   OU»  OCl»t  •  ««OlOi^Al   jbuft^^KA^  11   Jbudj  f^»30  |LoA»| 

^  oo^  ;  v^  ^^  Lao«^  ULotte  Jlo  \  ■^iaNiN.  |^  ^o^"^  oi^Jldo 
1-^  LvmI  .  Jli|t  f^r^  t^Mfcfc.  «*oioJ^.f t  <^|  ^l  ^^a^  •^eioi^.lt  o«»  .  JL.oa^  Jll 

I  /9fiO}   IW^  ^f  «*0l0J^»|    loft^  ]^\]^k^  OOI  t^   OOIO  •€ 
t  tf-^OftV}  ^OOM^If  Jtf\uO%f>  Hk^]  ^  c^t  "^^  •  J^' 

•  ItfJi.^  ^^t  Jlf  JUuo  ^  %Jaj|  «*!:>! 

"^t  o»ldk^^^  uei^t  f»^  tVi^   ^«^imjf  ^od^  JISUAJ  Jl  W^  ^ 

"^Od  •  oN^virtV  ooi  f^lo  oil^aMi^f  ^  >9iV  ■«  o  mf  Jbuof  ^o^  •  ^vn^f  ^ 

Jlf  luAo^o  JLa-^  «*oioi^»|  ««oiofo.^1^^  ooif  ^f  ooi  .  JLi|f  f»^  foJ^..oa-ff  ^doo 

•  «*oioj^»|  fH  I  %r»  J^^  «*oioj^»|o  looif  ^^o  •y>oflfcao'^iSi  ^f  oiLoA^i»  •m^Kbcuo 
.  ^Ld^^^oa  ^  «i^if^i^  ^i  *\  I  %of  •  Jbi^tiiwtte  Jl  Jidox»  «^oioiKwlf  •'%^oo  ^  C^itoo 
|JSji«Ad  ^ii^n  Jlo  •JLaoi^  JIo  .Ji9lo    ««oiOiKwl  foJ^  ooif  .Lliftol  Ji**^  ^f  Jli^l 

Jlo  •UIU^J^A^   Jlo   l^.  »>    Jlo   «^^b50    Jlf   J  .^   ^   Jil  o  ^  t-^  .OlLoJ&»|    .«Ol   |M»f 

oi^  ooio  •y^ato  ^uiM»'^  ^o  .oJL»  Jl  ^OD  ^o  Loflbo  Jlo  «A*tob5o  Jlo^^Mtob^o 

•  o»^  loen  Jl  oa*o  ^  JbJ^  >0f^^  i^!  '  ?  .^^ifcoS.  L^ybtef  ;o«^^^^  «Aft*S^fe^ 
f9f^  ««oi^^iwo  •«A.^atte  Jlo  •oMito  Jl  ooo:^.  f9*^oo  .l^o^^  ^  ^A^i^^o^» 

^  ^UM»f  OlLoJ&UM»f  IJiii^^O  •"^^OO"^  Oliii'^!  ^MOOO  |?J«*  ^  «^OlO^lo  "fliAO  Jl 
J  \L^  ooi  ^^  ^ri  i>  ■%  -  o|  fc  ■%  ff>L  "^iAdOI  Jl  *  m  .^ifcoS.  I^  "^  •^^ 
ILoioIkAf   i&lm,  ^  .^Ot-te  ^   JUlbtef  .«^JLi»  ^  t^    ;  ^  \  O  V»    Jl    W».^  ^O^^tt^f 

Jbu3«f  ••«m«;^(^  Jbifli^  o|  Jii|  a|  Jb|  ^^  «a^  •  J^  up|o  «^oAttdlL  ^f  Jb^ 

^lf  ^2^<^  «^fl    Vo  .|o»^JI   O»^  &.I  ^"^f  'LlL|i.ajl.O  ILfW^  iLofJ^O   Ji|WiA> 

•*om^I  Ifoi  i^^oi  ^^iAtte  o»I^  Jb|f  ^f  «*oi  .li^lLI  jiio  Jbidoif  ^^^Ksb.  |w»^i 

Jl|    ••JLl^  Jlf  OM^It   |Loi^»|    ««OIO  •MiU^Jf   jLdlbte    Jl    OUUO  OOI  iLoO^f   JbuOf  OOI   ylt 

»  E  cod.  addit.  Mu8.  Bril.  iai56,fol.  ia3v*,  col.  1.  — «  /6i</.  fol.  n3  v',  col.  a.  — »  /W</.  fol.  i aS  v',  col.  3. 
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^OOJ  ^f  ault  •VtolLI  J^\j^Sk£^  JL>li*.t  «^oici^  <^iMt  IL^oM  lAwol^J^d 

•  «^f  JL*»  Jki«A.9o  JL»;^^  id|  Jl|  ••iMaKA^  J^^to»  fo«2^  |oo»  Jl  •JLaA.oA  ^^oi 
o»K  >  %  ^-^t  "^^  Jl|  .  loi^Jll  "^^^i  -."^^o^  ^t  JbL%b.a^o  Jiit-^lt  u^  ooi  wbtf 

loo»  yh  Jj^lo  ^h  JE^iLI  Jooilf  JLI  JL^  iJ^^i^t  c^Ua^a^  l^^f 
^i  ''^Xd  JLA,ao.i»  Jll  oo^t "^^  •  JLflLil  JLL^  looMt  lo^Jll  Jl"iftO«*  Jiio»  ^oo&teto 

*  •*o»Oi^*|  ««o^o^lt  ^l 
ima^tfiiriilt  )Loox»  ^o»  ^  Jbe»Ao|L  o|  ^|uiiA.o  ibwJii&UM»  *  ^btw  L^i^l  ^f  Jii| 
lu^ArO  Ji^  >V  >>  Niilo  -  Lol^o  IJL^  lio^  ^000^0  Lt^i  *¥  v>  t-^  JXmii^  hs\  U^ 

o|  Kte^^^b.^  ^iteji.  .u^lLI  ^Lo::^  ^^  ILwo»^  I^^J^^f  ^o^^i  -ou^LL 

yX^  ^^f  )0*^  A>JL\f^iOi%r»  lyJi^^  )b^ouO  ^  •J^l^ou  t^ia^i»'^  Jk^j^  .|^%r>f|g»o|L 
iJLd  11  oil^o  tOfto  Jlf  to«^  |o»^f  «^ttel  •.  JLi^  lo^  ooi  ^^oi  JLi^  .  VMlbte 
ILooS^f  Jbu»«  *.  Jaj|  ^Odf  JLJ>  JixA.o«*f  Jiiif^o  iivrVfi<>fcf  ^f  ««feto|  .Jb^ytto 
o»Loi^J^L&tad  id|o  oi  '^  oo  Vi  '^f  •loft^f  «*oioi^.|  Lo«*f  ^uol  Jl  ^t^o»  «^lLfrto 
JLulidf  J.a2^  JL^o^f  "^iAdo»  "^^  •  0^:«^  Jaj|  %>  i  i>S>  |o&^  oo»  ."^^oo  ^  HJ^tfkftof 

l^^o^  ^o  •  uft.  |oi:^JIf  ^  u^h.  Jlooi:^  IL^f  ILo^t-^  -ILuwi.  I^f  ^ 

««o»o^^  ^^o»  ^f  loi^  Jb^  f^  •  |oo»  Uk.i  ^ioA  Jlf  |  ^^^^p  •  |f o»f 
Jido^  )lte  JLuo  ooi  fd  o«*dJ(^|  JjLi*  |o^  JLtfoS^  oo^d^f  ^o»  .  lo^JI 

•  J  o  ■»  "»  |oo»  oo»  ^t-^o»  «o>JL»f  l^*^ ^ot-^  •  «*a«»  ILoii^oo-  Jl  oioit"»  *•  JLloam  JIo 
^f  oo»  •  «o>JL»f  oo»f  oa*d«  ^  wa:^  .  .«oid^  i^tote  J<V*\Min  {m^^  jA^aA.f  «*frto| 
^;jo|  Jl  JLo^  :«j)Xato  )ji^  JiiL»  jae^f  ii^o^ir»  oo^f  |Loji.ajii«  JU  o»i^j>f 

id|    ^  ^IU  ."^y^OI   |oi  .  JjL*f   ILO^LOA  OgUd«3   <^ODLf    ^|>  .  JLii^    ^^L^^ifiLif 

•  ^^f9  JL^  Jiio»?ad  ^f  ^^V  >|f  ILa^btfJI  ^01*^^1  \a^Ajf  ^c^if  ««fttol  •  ILomJI 
iLot^f  L^otf»  "^^  .  ^o»  m  9i  i  ^  lo^^df  |JK<A:»^Lf  JboJW  ^^Ni^nv»  ILof^f 
o»w:w«  U.^\k>  •  JidJL^^f  ILa^^lf  |L<  *%  mf  ILoiibai^  JL^ftNo  -  ^  ^oo»2^  .JL«oo»f 
|*j^f  JbaAAjldo  * ;  ■i>ov»  oa*3«o  « «•afito  JL^  JL^  fNi^cio  t^  •  J^^lf  cS^ta^o 

li:^  Jiloi^O  <^AO0O  ^l.lVOllV    OOl^OJLf  ILO^^O  .Iom;^^   «oaOAte   «^   .im^J^A^ 

*  E  cod.  addil.  Miu.  Bril.  i9i56,  fol.  19/11^,00!.  1.  —  *  Ibid,  fol.  196  r*,  col.  9. —  *  IM,  fol.  19A  i^^col.  3. 
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ILo^f  ^o  >o>  i  V»  |oe»t  li^ftVo  .Mf  JLeoy^^^^^  •  «*oioj^»|f  ^iiVv»! 

JUoo  .ogudvd  It-a^t  iJKsjk^^QjLL  Ibao^t  ««OMi^JUf  JUo  «oi^  ^i>>.*\iv»  Jl  oa|^aA.? 

ILoi.^  Jbid  ^t-^o»  *.oiLad^h  ILoi^oolf  iJK^o»  oi^  |oo»  y^*£0}  ;pp£^  ^f  ^.vof 

ILo^f  ^  w^  «oi^  ImL^o  o»^  i^-^^  |oM«of  jbivrvo.^  «a  •  JL^t^  fNi^oiK. 

j^i^^o  •o^AdJ  ^9|f  Ifo;^!  JbudJLd  fr-^D  U  ^?-m  «Ioo»  ^JLd  oiLdf  n>  l  ^ 
JUoj  soiLc^  looif  \i^l  Jbidlf  |;;^Y^f  ^^f^^  •  1;^?  ILo^lf  |J(MtinjLLf  JLofl 
JJ  "^y^o»  ibu^lo  •  <Amj  o»v^  ^  liJ^A^of  |J^aaA.L  oo^  •  |o»  >;;  ^V.  Jbi^aVo.i> 

^  ^l  *^  I  VIO  .«JLo^^iflO  Ki^^Ciil    ^  C^filboo  •*«»OlOfai2^  JLsL^  ««««OJ^^If  ooi^^  .'^iiojb 

oo»  ^  •  JLJL«^^  <*^|  o»LQ«aoM  ILdf  .'"^^aA  ^  9^1*^00  .'JLiL*»  «A^JL»  Jlo  Iv^ 
•*o»  «^  •  ^  o ■>*  I  JLiy»  o^f  *  JlonN.  |oo»  JLiM*  «•  laoaM  Jl  w»^ 00»  •  «a«*  Oio»^  ^i^ 
\  U^Qjk0»  Lc^  JLiL*  ^w^Af  f9fio  i^oo»  *i^*o^  o»Lo«aoM  Jl  ojo»^  |Loi<^aoM  Jl 

JLte  •  |oo»  JLiy»  o»Loaoa«»  )Ld  JLiL^f  •  JLL*  Lo^  Oian^  laaaM  JJ  ;:^>£0  00»  «^  Oo» 

•  •         •    *         • 

^  I  -  ^  i t.  v»|  ^  it  .i^l  Jbu^  .  ^o»La2^f  o»La-dLaji^  a^^  ^o»Lo9aXoad  JLiiM*f  w»^ 
Jll  Jll;^  ^  JLls^f  «^btel  ..floa^^flf  Jbjb  ;^  y|  •  JUL^f  ^oia^  y|  Jl|  .  ^o»o&.|f 
|1^  JLodoi  JLjof  00»  Ld:wo  tJLiiM  JLd  oU^lf  <^l  JLaa^  Jl|  :oi.i-Mf  |Loi»v^'»  JLi^ 
'•"^^aui  Jl  JLLi^f  ILo  ii  V»  J^^Lo  .oo»  JL.aA.i»  Jl  «ma.tef|f  oOAdf^^^o^^  ;|Lo  i*  v>f 
^o  Zyi^wov»  Jl  |Lai«x^f  ;.ft^ooi  •  JLIL*f  |oo»  ^oomi^  JL^aa«*  Jl  oo»f  ^h  Jl  JbLa*| 

>-^  ^l  .*  o^dAj  JLiiL»f  ^o>  o  -  Jl  Jbi  '^  >|  *.  ooiffito  Jl  l&^f 
o|  •  Lajtto  Jl  oto»'^  JLiL*  ^f  00»  •* «*oioJ^»|  J  mnmu  Jl  c^  JbLa*|  o|  ^o»Lo3Laj£^ 
;.^o»La^  *«^LL|  Jl  ILo^  '«>o  ILo^  |oo»f  o^  ••.o»o^|  |La^  Jl  o!:^  JbLrw| 
Jl  .JLiiL^f  locM  J  o  >»>o  •ILa.^  La:^f  |o»:S^f  |J^.^  Ji—Lfeto  Jl  oiiKwfito  Looi  ILo^f 
^o»N^-  tJ^Nhi^^OM^If  t:^l  ILadV  ;^  ^  •  JLiL^  Ipoi  ^  |o&i 
JL^od  .^fa^  Jooji-  Jl  ^oOaOo  ;^nN*^x»<N.f  ^o^^lf  ^^lf  Jbi^ 
ILoimVj"»  JIi;^  ^lf  Ua^\  •  JLL#f  ^ouL00>  |oo»  |oft!^f  oiA«»f  J^J^.oajf  wOfl  i^*|w^ 
|o»^  •oN^^oriS.f  001  Jldjbf  oiLo^M^  ^  "Sbid  0010  "^i^m  JKo riS.  f  *.«m5of|  Lc^f 
*•  Jijiu»  ««oiQ^^ ^^«aiD  «^  •  oiLoj&»JL^  Jl  ftOOiM  Jlo  •  oii*'*»!'^  JL&um»  •*o»OJ^»|f  001  ^f 
ILoo&^f  Jbuof  "^^  .liajfo  Jll;Af  Jbuooj  A^m$  ^|  •«^oo  oiLaaao^  |id  c^  Jbuo^l 


*  E  codice  addilionali  Mussei  BriianQici  iai56,  fol.  la/i  y%  col.  1.  — '  Ifnd,  col.  a. 
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)h^^  iiwa»  «^oio^lf  i^lAjf  wdfl  ^i*^  iio»  •  liL^  |oe»  ^f  *.^ad  ^  ooi  ^um» 
l^  opi  «^  ooio  •  JLii^  l^t  ILofoxoAd  looMf  ««btel  *.o»LoLo^  Jlo  onLojtao^  Jlf 
^  li^  U  •WwJK^It  f9fio  oo>t     Jbua^te  |ooM  Jbumj  oo»  «^  «IIUAj  |ju* 

ILotO^kmO  •*OWO   U   |iiM#!  iLoALoi^  C2^  •«iiLOA.i»  JJ   •»0»OJ^.|f   JLoAii»  Jl  oo^  btW 

JLiiM*^  iLoA.oA.»  Jl  JLi^  <^|  JidJLd  i^  ^£0  .  J^dwoLI  U  o»Lc^  JLL»? 

JLfiuDoL  '^'^x>oS.  ^  VKi^  if  ;  Y>  ^^  JLiL»  o^^LI  ;^  JU  •  |oi«*L  JLiL*?  ^4 
ft  yl  .«JLaJtt-SolL  Jlifeft^o«^  o|  fo»Ajf  uofl  ««^.^0  |oo»  Jlo  ILo^ao^  Jlf  oiLoj&um»^ 
^9^9  «^btel  Jii\v  «dU  «o^  «^JL^!  JLob^l  «JLo^?  Loo»  iJ^iim^^v»  |ot2^f  o»La 


^^^i^  •*o»OJ&»|t  oo»  |o!^  •  «^o»  Ifo»  V^Jlit  ^u»  ^>^»gi-  .«oi j^?  "^iAdo»  ^«^  ooi 
"^^a^  ^  •»o»OJ&»|  JL.o^9  V  l^Jii  ukj|  i^lo  •  |La^ii.M  |La^  ^  ^^^^o  .JLk^  \LL 
Jl  ^H^  ^  VKiXfc  it  JLiL»  ^o-ioif  "^^o*^  •  I  o  ■**?  ^n»  t  o  M  V»  •»o»oj&»|  ooi  • 
Oi  I  m  ni  V»  j^»|J^>J^M  •*oioJ^»|  ooiot  Jliiojia»  V  ^IwIia^  ojoio  «^«^     U  oiLoi 

..fttel  "^  •  lo^  OlLo^OA.»   Jl   OMi^O  ••9WWI  OlLoLo^  JU   ILoJ^f   ..£^1   '.  iLoAOf 

ILa^lf  UJ^fo  :^o:^^if  ^^^  ILC^  Jlio^)ld  «JL^ofiteC^o  JL^J^LUf  ^^lf  "^iAdoi 
^cf  id|  J  Ul  .'^d^Ajf  ^«^d^  ^ob^  jBoAio  Jl  «•o^oJ^^I  ILoOlf  JL"«>,lVif  ^^JI 

«■«  •!  ■«.tl^  ..«■  .■■!  I  .1 


«d|  |LaM«d  oid  jUdoi  .o^mj  ILoolf  JU^  •*aii.^oL|o  aii.9fLI  Jlio^jld  o^  ^Ji^t 
^  ILo^o^  U  liJts^  >»t^  U^  U  ••o.^jM  ILo^o^  Uo  iLoj^Oi^^f  IS^ 

•*IJL^  ^uolf  JbLo^l  c^o  .|o^L  oiLoji.ao^  JJf  ILoj&u^  JLL^  ;o«^c^  Jl|  .'JLL* 

;>iLaitf2^JUMjl%|Loo^f  ILoiJ^^f^^.lo;^  Lb!w  Ifoi  1^^  |Ld!wioo  |;2^f 
y*|  oiLoLo.1^  lido  :|Lo^f  ««oiaJ^fL  ^  o.^^  |oo»f  w«^  oo»  .1^0^^  UL^  Loo*  ^d 
Jl  ILouso^f  .f^hi  \o^  ^.lui^  Jiioi:  ,  -IV  o  oiL^a^  )U  'iLaJ^  |o^ 
^o  .^lLlbte  U  JL>Jb  ^o  •Jiiffr^  V  ^Lsk^o  •«^Lfr^  Jl  JLul^aji.  I^io  *^avaao 
Jiloio  •  ILu^liA.  ILouo  ti^J^l  Ifoio  J^^ao  WM»|  )o!^  ««oio^l  JLo»  •^y  ."12^^50  Jl  |Lo^ 

.Miu*j  U  )Lo^  ^  ILo^^^  ^»md  t^f  •  t-a^Aao  Uf  Jbi^oji.  ooi 
^  JLboo  o»Lo^iiAf  Jbudj  oo»^o  '."^^a^  ^  JtCS^ato  Ifete^ii»  ««oi^f  •  ^f  ^^1 
|Loji.ao^  U  oiLa^  «^f  oo»  lo&^f  oiLa^&u»f  ILo^J^Kaodo  ^vc^t^i^t  r^)"^ 


'  E  codice  additionali  Mosici  Brilannici  i  a 1 56 ,  fol.  i  aA  v",  col.  3.  —  *  fhid,  M.  1 9.5  r*,  rol.  i .  —  ^  Ihid,  col.  a. 
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e.}  |Loi^.^OQ-ao  :  ILo^  La^}  )e»:^t  ei^feta-»  ^^.<^i.^v»o  >  J^mi^LI 
|A«LJLa0  »« "^  oUMO  lUot  Ut^  i  Ob^j^xo)  V  MtJL^ff  JbbCkA  ^OMJt  etJ^JLjlMt 
^)  )Lo^t  Ih^t*»  y^ok  *.  )LaM  Lo:^}  ILx^  Dt  )o»:^t  )r»Ltte  J)o  JLait»«e  Vt 
liodi)  ol  JL:i2^f  "^Maei  .«fr^A^  •tf^^MO  ILo:^  lo^  •^^oaj  JbaoMAf 

JS>«>i'^V.f  oi&tt^o^  \  '\t^n\$  ^l  ^  JLa»  liVn  mo  JL»u-flO  ^«^90  :«*oia^ 

oa^l^  iJfo&fto^^gto  .*)wo&i  )Kiiua  ««fia^  ^  «^  ^)  JL:^  001  id)t  i^i  J)  *o);;^l 

J)  "^^f  o^  •  )o^^  id)  JL^iJ^if  uofl  ItJdoi  \]%.^^\  k^A^^  ijiud  JLm)  lor^t 

^  .^m^  UL.f  Jlfi  d^  ]^\  c»ULo^  U  "^s^  .)Lolo^  o;^  i^^  U  oiLoji.oi^ 

^t  001  )o^OAd  •  )Lo^  ^  t.  '^%  •  )ooM  irn^  JDf  o»Loo&^f  )LojWu-  ^^g^  « )Lo^ 

^M^  )oiJ^f  ^i  >>  ^>i>o  <Lf "^y^ao»  .«J^)  .idLoJ^A.)  )Lo^f  )Li^f  )Lo^ff  fo«2^ 

V  •i*!  m  ,1  V  )Lo^f  i^oto  m  iM  ^  ^«^  f^  •'^J^.ooj  )Loto  Lo^^f  )o!^f  oi^fited 
Lo:^  ^  WA.O  .^Lo^  Lo:^  )oo»  n>  l  ^naf  )Loj&UMd  ^JLi^ao^  Jlo  ^f  i^*)LoA)o 
t^)  oo^f  )Lo^ojiu»  ^  Jlo  o»Loo»^f  i^  )Lo^&u»  .  )^  "^f  )o^  <^)  *.  )Lote 

)L!Mof  Jbuo  ;^  Lu)  .««^  i^)J(wJ^  )Lo^  Lo:^f  )o;S[^f  )JUi«^Lftte  V  oiJ&bLJUo 


^  «oo^i^f  iMAA.f  )»ot^  ^  JLii^ad  ^  oi^  o)  .^Loto^^  ijaaaajf  ^^i\  ^fitejp 
^oC^JIf^^y.^  i«o»  JLofi  *-JLj^  Mf  Jbu^)  :JLj^  Jll  )toi  ^f  y)  •oal^oji.f  )|u^ 
•  )Lo^f  ««oioJ^tL  ^  o^  ^oft^^^y^oi  "^^Q^  .^Loto  "^f  JLi^^aa  «0.01^  foJ:^ 
)i.»oo^  ^o»  *.)LaM  ^y^i»  Jii«iOod  v:^:k.'%.o^f  ^f  ^^)  .«^t^  JD  )LoviNi  ^ 
JLoBo  lofj  M^)o  I  oSmvi  Ji^U^oo  ^l^Loei  Jbup  •  ^ooi:^  )oom  )Lato  Lo^^f  Jbuao) 
Jbiooif  ^^^Kb^  )LooM^afio  )LouKao  .  ^*fi  >vi v»  )Lo^  Ld:wf  )o&^f  )feted^o..»  oiJ^JUo 

•  )JL^  ^i-3o)  ^fuuo 

o)  <^  uaiJDL  U  .^JU.L)  JL^f  )w^jo  )La^  t^f  )o»:^t  oiLoj^oi^  J)  ..^^ 

010  .)Lo^  Lo^  •  )o«^  )LJii  )Lo^f  J)ff  )foi  JL^  Jlf  .-^oAMdJL 

"W  )uo)  JLx>^o  Jvi  >  ^  •>  jAj)f  )J^*:^L  Wii^  y)  •'^a^mj  )Laao  ^  '^)  )Laipff 
JJ^  d^,j»o»N.ik  ^  a^^^f  ;u^««)bte)  :)9J^^  )90Jf  JLuo  ^  :)u«d  ois>iOf  )L 
*•)  >  *i  jj&te  J)  )90J  ^  ^fi^.  :i2^oiLo  uAoiLL  ola^o  ^imoJ^a.L^^oo  Lt^a^  ^tojf 

'  E  eodice  additionali  Musspi  Britannici  1 9 1 56 ,  fol.  1 96  r%  col.  3.  —  *  Ibid,  fol.  1  aS  v%  col.  1 .  — '  llnd,  col.  9. 
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*.)>«*ao^NA.}  o»Lo9a:^Nfl»  k^*>Jl}  .'"^oo  Lt^o^  )ioj  ^  ««oi  )fK^t  i^li  1)  JLl^) 
)lo^w^ ^i  "^V  %  Ao  I  x>f  )Lo;^WiOt  )LoJL^^^^  Joi  •  )ti^Ltte  U  )Lo^  )toi  ««pi 

^t  y)  •  J^AOOL»  U  "^od  ISk'^!!^!  )foJ}  oiLoio^A  ^  ^«jo  )^  •  ILoMiM  )K*abS:^f 
:  )J(wt^o:to  )J^MOo^t  )Lofn  v  m%  >UniN  )fAXotof  )LLo^  )Lom  )f,  i\tiS>m 
)Loik9  ^  y^Mof  )o3^  ooi^^  •UoLi  11  JLl^)  «L^afii^  ^l^^''^  oiLoui^f  )LoU^^ 
)fA;xotof  )Lo^  id)f  JLl^)  .o^  Looi  )Lo^  Lc^f  oiML:»-»  )Loji.oa^  lif  ••)L:L»o 
\i  -^n  iWf  ^OMJ^»)f  )Lq-^  ^f  y)  *^«^L)  lAiJDLf  )ioj  Lol^f  )Lo^Loji.  %U^i,>fc 

^LoJK^^o^f  «^ibte)  ^o^fe^  Jlo  ^^w^^bttjf  ^^  ^oa*df  )Loj&um»  ^%^  )ftJ^f 
•*l)ooi  ^  Ji^^f  )Loi^*)  Jo^  y)  «^  ^i^ftte  Lk^  >)J^iii>^io  )J^;^)  )Lo  V^ 
.J(w^  ^f  )Loji.o^  U  .*)Lo^  Lo::^f  )Lo^Lojidf  .-U^  ))f  ^^)  ^o^^ 

Hf  )Lfi  I  9lN  >»J^  m  »>  )l  oi^J^.)  l^  )toi  .Looi  oiLo.^aA  )Lo^fo  Ijl^}  ) 

•  JL^  Jbd:^  Loi^f  oiJ^JLI  vfc "» Jtdo^  )bo  ooi  MjkiL)  i^  JLl^  •  )oft^f  oiL 

^  ^t^  tJ»  •  )ooi  )Lo^  JLM)f  )Li^  l^  i^^^t  Jiiifo^^^o^  ocnf  Jbod  ^)f  ocn 
)Lm  ooi  I^^  JLl^)  •«oioJ^»)f  <^)  «^oioJ^.)  ^oofr^  ^  H)  •  «o»  Jl  oiLoo^^f  )Loj^^ 

•  L^a^fr^  oiLoA»)  ^uBOtoft  ^  ^*^  )id)  f^  •  ««oioJ^»)  ooi  t^  opi  ^f  ^^^  ^  i^^ 
)Lji)  s^AJu»f  ^oi  ^f  ^f  ocd  •  w>ftte  )^<>^^  )Lof|^  ^  o)  .^^lbte  ^^^^J  ^l 

•  •*oioJ(w)  «*oiOibw)f  ^)  ^^^Odo  .im^Aj  JL0.0AM  D  ^  Ijl^)  •f«3tte  jUdl  ^  ^m^ 

aikXLo.o  •  JL^f  )0f^  u^j»  )&daa^  )lte  01*^0  0,^1  rvf  ^%^  •  42uttj  fo:^!  ^JL3  )Lo^ 

D   «9)  •  •*OlOi^»)f  ^)   .«O^  •  JLo^  oa|^OA   t^)   td  .ydl^fDf  ;9«JO  Ji^Mlto  OOki»-» 

•  «*oioJ^»)f  ^)  Lljsoi  1*0^  «*oiOjLd  a)  Lo.OA.i»  D  oa*Of  ^^gto  •  >^OI0Om"»  «A^*  f9^ 
OM^)  «^oi  t^  «ftCif  i«dtte  f9^  d^  Id^  )L^  ooif  oiLoJ^ft)  «aooaLL  oa^«3  l^  y) 
)L^«*o  JlAooao  )Lom.m  «oaAd  )ooi  )oiM^  oiLooi^f  )Loifi£^J^A^  Df  ^^^  .oiLoJ^.) 

^OO  ^iAa^  JLIu»  ^f  li*^^^)  .OOOI  ^«^  D   )oi:^D   Lu^  fcVl^>    ^fOOMt  J^ldo 

)LfJ^i*M  )6dOAMdf  ^f  ^^)  •Ljlm  ^o«i)  Oi^OAJf  wofl  ^>koN  •^>  9fcV  -K^iao  \L^ 
LiLi*  ^o^)  Utojlif  gpfl  D  ^oi  ^ocd  )o2^f  )Loiiib^L  )Loiioo)f  )Loj|^pado  )o&^f 

•oa^f  )Loji.oAa»  D^^o^  .Li^t^fr^  €HA  JLL»  L^^  )lSb^  \^  M"^  -^o&t 


>  E  codice  addilionali  Masei  BriUnnici  i9i56,  fol.  is5  v%  coL  3.  —  *  Ibid.  foK  196  r^,  col.  1. 
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JLomdo  )9ajf  oiLoj^»)  JLaOi^  o^oodo  o^  «^oif  ^^^  •  ^ooMaxaA  ««oioj^.)  )Laidfftte 

oiLd:>J^  •  JDiwdf  JLamSL>f  •  JLi^oA  JJf  oiLn9>«ini"»  •  )jL:iAte  JJ  Vtt^» 


^^  pifiidoL  Jbof^^^od  ^f  .«fiLmaLL  JUlvA  ^  ^)  .JLd^iAo  JJ  «A.a-dLf  oiioo 
JJ  Wn  ^^o  •  ISUAJ  oi:^  ««oi  ^JL^^  ^  .'oi:^  «fiLmdf  J)fw0f  oiL«-ai)Mdo  • 
oU^)  )Laidffb5o  JJfo  )L*d  JJf  Jli«^Llbte  Jb»ji.o^oiU&.)f  )faj^^^oi  y)  .JLamdftte 

ooi  ^l  ^^Od  ^o^ojL^  «d)f  uojiif  ^  uDf I  JJ  •  ^^OA»^^  ^  /Pfo  •  Jiiuoo  llJ^l  ^o 

yxJit^}  fNl^Ot*^   li^Qii»»    U   oa*d   ^UBOfOA  ^   «.Md   JJ    A)f  ••*OIO^)f  ^)    ^OJ»  OOI  «^ 

*.JLIlm  La2^f  o»Lo  >;  '^■v  Kojo  )JLdo  o»Laj«i«*Lftte  ^f  )Ia  .^ffL)  JLL^f  ^^ooto  •JLIL* 

"^o^  ^ii  >oi  ••i^  m  t  JJl;^f  Jbufiojf  •*b5o)f  •oiLo  tkQM»m  )Ld  JiiL^f  )ooi  JLm*^v> 
)feft^^)o  )LooCi^f  u.^^  )La^f  *«oa^f  )Lai*^tte  )ld  •)a^w^  oiLaj&u»  ^usofoA 
)La^J^  ^  tJLo  n  v>  JLomd  ))f  fa«2^  V  %oiLaUi^f  )LaJ^fffite  ))o  )Jbte«juo 
"^^a^  ^  ^fo  ooi  C^atef  ^^^  •* m  tfiOmgiif  oiLa!^  ^^  ^t,  4>tS»f  ^^)  JLMLa,a^ 
^omftooft^f  ^^f  ^^)  JLvLi^a^ ^2k^mf  ^i  -  ^  »>■  m)  JLamd  a)  )))  •  ^<iViita^ 
•*oifeft^^)f  )La..^fo  oguof  )Laid^i^  ^^gto  •Uaa^  H  JLaaoAf  )Looi:^))  ^oaooajo 
ooi  JO^Ad  )oi:^Df  ^^^^  •  )t-a^  ^oo»d  JLofiodf  ooi  MN»)o  •  U  t^   ^«dajLo^^ad  .«oio 


JJ  OMA«»  «Ad  )Loo&^f  .  Jbuooi  ^i^Jiif  ^  ooi  wbfl  *.  ^pQ^frte  Jbuooi  ^OIf 
))o  •  j&»a«*  oiLajl^yMi*f  )6daQ^  ^«ttfaA^^a:»  •  JijLN»^^^LL  ^)o  •  J^.a«*  oiL 
Jt^o^^pc&Odf  «Jlda^  %o  ooif  ol^MM»  )^  ))f  Jlfi:ttdo)L  )fite^;^  )ajL  o)  i^  w^L 
)foiaj  •)J(^*Of  )JK^«^^/ld  JLiaaA.f  %>oifinN.I  «d)f  ^u»  ^lUf  JLu)  •;.;aai^&^  JLL*  «*f.a^ 
^ooi3f  ^^ftte  ))  ^pb^  ^oof  JJf  JbiajLO^^  JLojko^^ ^usof oA  ^  in^vf  •  i-sm^  oo^f 
Jbu^)  *•  oiLaidw^JOd  ^•a^f  )U  ))  )Lv**)  JJooif  )1^nJ^  JJooi^^iAdoi  y)  •^^•a^  JJ  ^.Jbu^ 
oiLaJd.i^f  )i  0  »1  "»f  •-'%^ao  ^  Jbuttu*o  JL^^f  ««oi  )oJ^f  oiLoj^»JJ  ^^i>fi"^ii  ]i  ^i^ 
))  JLiu»  ^  )Loo!^  •^iAfaA  ^  «.Mido  •^^  ))f  •*oo  ^^'^N^f  ^^)  Jb»ji.a^  i-Q^L 

'  E  rodice  «idditionali  Mnmi  Britannici  1 2 1 56,  fol.  1 96  r%  col.  g.  —  *  Ibid.  col.  3.  — ^  Ibid,  fol.  1 3G  v',  col  1 . 
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o»3  ooi  JMOJ  <-^o«!»  •^^h  U2bOA,t  >#oio  iifi  >V  ff  ILjUt  ILo^t  •««*  ^  «««oiOi&wlf 
JL^od  f^  .JGodbiAdt^'^^^!  OM^  ^  ^|o  .f^feto  Jl  ;o«:^a3  ^^  •«*o»oj^»|f  ^)  Ioa^ 

•  JLod^iAdt^  o»^^  ^  «^«8^  ••  .^oio^^a^;;»  ^feft^  loi^^^^oo  ^  C^atof  JLdo^  )bo  oo» 
^oi^M^J^  ^^1  ^Uo|f  ^l  ^o  •  \  m.»  Jll  ^pa3o  •«*oioj&»|f  mn»|  «*o»oiM|  ooi  fd 
Jlf  JLo^  ••JLojiAtto  JJo  JLsua^feto  Jlf  ^^if^  JLI^i^ad  Ld^f  lo^^f  oiJ(wLJUof  •ILo^aA 

•  JUfrto  JJo  «aA^^tto  Jl  |o!^  y^a^^f  •*d^^.£o|  ^fJD^  Jlo  ••oi^  ^wo  |Lai^«^tto 
^i>iv»|  ««oiofoil^ido  ^i*^  Jlioi  •  lijf  f9^  ffi  V  m  if  ^wl  ^ooo  ^  Jlo  oa*d  ^  Jl 
jLL^OA.f  oiLofopGl^o  •l^frto  Jl  oguof  JtmaJttj  ^f  ooi  •IVjLi*  ;^o  JC^Bto  .«oioJ&»)f 

•  .mnft^ftto  Jl  oiLooi^f  JLo^t^o * «i«*Lfeto  Jl  I^Loi^f  oMt^ojbo^^^ffeto  Jl  |^<>^^ 
IJ^^N^  ^  *^fLfeto  Jll;.^  ^  "^^t  Ha-i  ^  ^f  yl  •^lLfito  Jl  |Lo^  ^o 
\uA^  Jijiyi*  ^f  Jilo^f  Jio  JbLa*|  •Jidt  Jl  ILJlif  iJMjl^yM*  ILcUiMf  Jii>mfSiO*ffJS.oftao 
ILJii  k^^AiMfeto  Jlo  Jida^  m  ooi  |o»2^  ^f  y|  •^oio^wOj  lo»^  •'^^1^  JLj|  ujSf 
oUoaAJO  ••i*oioi^*)f  1^1  ««oiOi^*!  ^l  ^^adf  ^^^  \'^J*f  Jl  |iaj  ^  ^  IfOJ  Lo^k 
c^Lofo^uBO  ^  JL^f  l^Ha^  .*OMJ(w|f  ^l  ^jM  ^C^a^  ol^^f  ••l^l  Ha^ 

Jll;^  ^   JLfioldf  OOI   ^f  JOM^  •*OM«^|f  <^|   09^J^\   ^^1   "^^f  OMVMjil    JbLO^I 

•  LA.ao^  Jl  JooM  «^oiofa^^^  ooi  Jl  JbLa*|  %|Lak9  ^"^J^f  JIo.Hoj^^  id|  i^oiMJoo 

•  ^*!  m  li  moio!^  oa*d«3  JLjuf)  JiiL*  «d|  *d  •«*oioJ^>|f  ^|  |o  i\  i  ••oioom'^  «d|f  ooi 

•  JLxifrto  Jl  Im^  ^  ^i^^^f  )-^  ooi  •"^a^mj  Jl  ooi  JLiLi|  JijL#  ^  ^k^».^  LdLoo 

JidJLd  ^O  JLxibto  JiiL*  ^f  ^f  Lu|  ••«OlOiKwlf  ^l  ^l^^^OJOd  loojf  oi^  J^»|o  ooi  |o^ 

|o!^  ^l  L;:wkd  |ooM  Jiioi*  JUfito  ILv^gio  io^^uDOLif  ^  JLoulf  Iw^^  ^o  •Afffito 
toJ^uBo^o  ILJii  :|a^.^  oiLoji.aA^  Jl  omw^  :,ja^.Ax>  Jl  ILaJ^a^^f  ^f  o^  •l^tto 
ILd  |fi  fl  io  ooi  fJ9  yi^^f  ««^  .9lS.  M^^o  :Jii90to  |o»^JI  '^\  m  \iS.  JjAf  ^o^ 
Jbi  o  ">!  l^^bi^Lioi  ••*oiOJ^»^a^  ^  fc  '^N.  «^  |ooM  ^«-^"^0  •oiLfi  l  9lN  M^t^m^ 
lu^Mt^f  ^l  •*Laj|  Lo^  ILJilf  JLofeto  Jl  •Lioulf  |;^^f  1$^  ^f  •Lji.oa^  JI 
JLot  o  n  >  "»o  :  fJL^  oiLoo^^f  |La^v-d  oC^  "^f  ^f  ooi  •^^^^JLfito  JLo»^ 
oi  VKnnf  j  'vi  ^>^  ^oiofo  MiV  n  ooio  :o^  J^?-^  J  «»V  i^  o»Lo  i  '^o.^f 


^  E  oodice  additionali  Miimh BriUnmci  la i56,  fol.  1 96  v*,  col.  3.  —  *  Ilnd.  col.  3.  —  ^  Ibid,  fol.  1 97  i^,  col.  1 
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Jk|^a-*.?  )Lo)J(woo  *^^  •.'^  "^^t  )loL-n  m  ^ 


'^^t  ^ot  ,ik-*ae  ui^  JU>a.^  Uao  Jllot  ^  ^Lo^oo}  JLoa-L^  uojll  JJ  Jit  "^  .) 

.00«  ^OOO-^jP   U.  ^^O  .O-W   D    ^00.1.^.^00.^5,   l^  ^OO.Ai.00 

pII  «m^ai^:ttd|  a)o  ojl •  iov>i  ff^  If^  ^om  JUf  *ooi^  JL^^  ILoso  ••«tto^lL  locn 


Jbudt  JLttcnwd  ti  '^  VI  i  JUt  «fiupfi)  ^o^oud  ••*cio:^a^9f  U  v>V  o  v>  |oom  D?  «moiotlL 
JlIiLI  ^  ^t  «fi»;..^^?  o.mV  o|n>iV  ILn^  <o  ^o  i  JJf  ^jbojLI  •md^.caAj)  0)001 

I^Ji^  )Lots^Ai>  i^^.fci^f  id)  JJ)  *.ubff  yii.dJLif  to«:^  JJ  «fi»a«v^ao^o  ^f 

)oci   )^y»f  *K^g>  ">   )00l   )i^   »  V»  WtoJll    «*-j|   <«-^)o  *.)ooi  u  nVl  V»  0»f^d 

)Lo*.Md  oml9  ^maM  JJf  ^f  yOUS>  .  oiiL)  «>  1  ^N.  ]ias^o  Jliipdoo  *.*o»o-aJ>«i 
dLoM^f  Jldjb^^f  oei  •  jttAidooJld  lAj)  9o»Ajf  «d)  uofi  J)  JLl^)  .oom  ««oia 
^j-^^tNk^'^  ^o»2^  Looif  )Laoff  Jliu:xfiAioo  .  )L)  JL^oi;^  ciJ^i*;  v>Vo  *Vfiaao) 
^lf  owi»f  .^ooil^  ;.^)  j^.JLaii.  ]r^l  ^oii^^a^o  oiJK^ftt^  |L|f  ^o  0)001 
-•Jlio»9aA^  IrojV^  JL^9  t^  «fio^oio)  a)  ^f  «^oL  .Ji^^)  JLL»  ^  oife^;.M 
*o.*cio«.^^  «jod  ^w*)  ^t^  JJ  •oifL)  wJLd^^  JLilio«jQ:MiS»f  JbLdt  oo»^  ^"^t  Jidwd^^ 
"^uoJ^if  .  Jld^j^  %>oi^dVr»ajo  ^aid^f  y)  JJ)  *.opo^  wJL3  ya^  o^  )oci  J^>)f  Jlda^*d 
l^^  **Jl^;i9imV  wowwo  Jldwo  ^^'%^)J(^)f  ^f  «fia5o«.^.fia^9)  •oiJK^od  uJ^  yi^ 

•  ojiy»L)  tolNflV  Jl;%.mv>o 
•  )La:to^^^oo^  Looi^lLaJixaAM  JL^ado  )*^)f.)La^  JLjJJ  JUm^  ol^Looi  *^%^ 
^dLaAoJldo  •a^aM  ^Lo^.oTSmo  jfida^u^o  )Lo9J^i*ftoo  ^ooioVi-?o  ^oiJ^JU^^^^^a^^lbo 
^OdJ^o*^  i^iNi  ■>o  •o;.fiate)  ^o».^^  <-^^o  «omM  JJ  ^oi<oi  ^^  ^pniwViM?  La!^f 
JLLfOfido  Hwaxote  JJf  ^LotJLsf  ^f  ^oi  •^o£^  oa^  M^m}  |viS.oa  A^lnnogi 
JJ  |m»Q"»  \j^  ^aj^iAJoJ^if  ^  )Ld)  *.o;.fiojL)  Jiio;^  ^  foul^  JJ  •J(wJL«^  |Lof J^^^f 

•  oLdl  ^oomLclio  «Ad  ^ooo^if  JLfioo»;»df  )La§^jiiftoo  •ofao 

'  E  codice  addilionali  Mussi  BritaDoici  1 9i56,  fol.  1 97  r^  col.  a.  —  ^  Ibid.  col.  3. 
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loCi^  ^oio^)t  «loo  ^t  ^  .oi:^  J^di^L)  JU  tfo.^1  )feft^ofo  |l^u»f  fO  .ILaso  Lo^ 
^  o^i^Qj^  ««oiotKf  ytOij  >  •  oio»^  o»^  )ooif  .«o»o2^  i^m$  )w^  )J^aahA.J^A 
oiLoJtt^  oiLoLo-^w^  IL^t  * ot  o  ■<  "»  ^o»^"^!^  )t-Bw  u-^^Lu)  «^iJ^  liii^i^ 
'^^  .oki^f  j^J^i  JLltw)!  U  a|  «|o;^^«^  It^aot  U^  IL^I  U)  .*md)  )l 
«jo  )b^JI  |oo»  Iv^  o|  |«^ooo  ILoVo.M  V»  ^t  It^l  ^ou^  ««o»  |fi  m^mi  ILo^f  W»i^^1 


iJ^n  >  gj  m  |J^M#aahA.^t  <-^ooi  .woomau  liiii^i^v  ^  ILoJ^oC^t  JLo^  Lo2^  )L) 

)Lo^  ^  JLiM*t  Ji*^^>  V»  /pob^o  ^  U  .'OMtAOJ  U  IfOi^f  "^mIio  «s^i 


<*i  m  iiLL  oiJ^Mri  -^  ^Lf  ««btel  •*|o»^  «^  JLoo»  ««o»  |l^u»t  ^o2^  i.^  JLl^) 
|LaJW:^mte  ^  WJ^-Hojfo  JUlwdf  JLiu»  lo^^^  JLa^  JV|  .'OMf^oj  |fo^  Wka^o 
JLiu»f  oomI  •  «*oio*£ojiit  if^ov»  |o!^  oo»  U  a|  JLiM*  1.^  JLo»  •Ik^AiAio  |J^M#aXft.Lf 
"^^  :oJLfr^  11  iJ^a-dujL^  loft!^  ^f  y|  .oiLo:^  |oo»^  Ik^Ji^J^m  |J^^aXft.Lf 

^  ^l   •  iLo^  ^  «^&i^  JLL.»  «•OIOJ^.I   OCAf   |Lo-to  Lo2^   ILJL   ^^JL»"^  ^  OO»  yi>Nf 

)Ldf  |o!^  «*o»OJ^.|  op»f  .«oid  .ILa^  ^  Iwwi  ILfi  oViVo  /<Amj  U  iLo^  ^  JLibMf 
iLQA.aaii»  U»  Lk»^}  M^  oe*  «JLiLi» 


)Lo:»^f  «^La^  Lc^  )Ljiif  iAo»9J^.flai  )Lb«.Md  U  JLl^)  *oa^  )«a.  JLb^o 
iLo:»^  ^f  ^  «^omJ^»)  i^  <b^\^^hAjoaj  )laM  )Lo:to  ^  i^^fl^?t  ^^!!  t-^Ji^ 
1.^  )o»  .JLL  •»o»oJ^.|  ooit  •  lokM^  otLos^Qdf  JbLa*|  «ILoad^  ^*^«^  «^{"Vv^vi  |l  \Zm 
^^^LoKoJo  ^«ttfoft  ^  ^mm^  Jj  A|f  %  JbaoM^  idLoKojof  ««b^ol  ^W  |fo»aj  «d| 
U  %)fo»aj  ^fti^f  JboAtf*f  i^^^nf  i  ^fiiwirv  «JbaaM^  ^oom  ^)  *^»g?>ciVo  «*o»aoJ^t 
i^)o  «oa^f  JLi>o^  JLooamI^  b^  foo^  j^»)w^  )foioj  oo»  II)  •)fo»ai^  oi^  «S^o^ 
)o  n  V»  )fo»o«if  ^f  niaino'^  ««Sbofr^  oo^  ^TOu^o  oo^  f  J^«ftftoo  off  ^  ^  IImiAd 
bS^  *.  ILa^  LbS^  IL)  oa^«3  ^  *)o2^  a)  Ifttgin^  JLo^  oo  .oiLaoaaMd  Jb 
iLo-tof  m  1  ^o  ^f  )Lofo;^  ^  «jo  •'%^ao  ^^  oiLaj&UM»  ««OMf  oi2^  Loo»  )Lo^>a 
id)  ^oo.  )o»^f  o»  I  >■  *^  «a  ."^^aiO  ^^  oi2^  )oo»  J^*)f  )Lo;^  ^  wOf  JK^)o  •  J^idffL) 
«^  )fo»ajf  Ifttgin^  oo^  'y-vwifc  JloJS.  oiLoi^aoM  Uf  |Laj&iM*3o  .UjL»  Uf  |Lo:^Qd 


*  E  codice  additionali  Mosaei  Britannici  iai56,  fol.  1 97  v*,  col.  1 .  —  *  oi^  soperabundal  el  sensui  nocet. 
'  E  codicc  additionnli  MaBOii  Britannici  i9t56,  fol.  197  v%  col.  s.  —  ^  fhid.  col.  3. 
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JOff  JJo  •  ^OM^h  ILo^t^  OO  ^OJUO  •  )KoriS.f  ^OM^It  ^^)  J^^  ^oALoJ^akjf 

^oiLo««i«*t  ILox^oi  \v^MS>  JJ|  .^ooM  ILoWb^oodo  j»fn^l9i"»  Ji^o^t  |LaJU:xfioiot 
•  JLiu»  Jlfo  )Lam  JUf  ^gfiv»  t^  •  1?*^?  )Ldafi^t  ^OM^If  Ll^)  ^oom  ^I  «Oi^ 


JL^t  ILo^  |f»  iviV  ff>  <^|  .Jli;;«»|  JL^j^»)  )OL^f  U  ^fi  ■■  ^  .^ooa^?  ILojl^Mi-» 

)1  >  m  ^  I  9i  "»  o^  •JUi;^  ^  «SbOLjf  .«b5o)  «fi»o^tl  <^|o  |J^.>"»OiN.  a"^  ^.fio^Lt 
«Afiojt  ««btel  JBOo  ^  I  *  v>|  a|  ^t  ^  U^  •  loa^  JL.afi^  )l  ^Uo|t  <^l  llo^^n^^fiodo 
.  JLxjJbte  IfOJt  ILoALood  ^«fiOfoA  ^  «.Md  JJ  «d|  ^  .|aa^  JL^SuiV»  «^oioi^  Noj 

^oiLoALood  ^oo^k^LS.  Jl  9iVi>^no  J^;:^t  ^u»  ^*^.^**  JJooit  JLit^Ut  "^y^oi  ^ibtel 

^oii^»  ^  t-d  •  JLlI^i:^^^  ))o  JbL-viVfi\f>  ^oa^  «^  •  liAn»  «««.^[k.  JL w»  Jbuo  )OL^t 
«e*^  ^Ul  ^  leotL  ILo^^N^  |m|  o|  |Lax*tao  1^1  .^«**a  U  ^unioA  ^  f««3 
^wa^t  l^  T»)  •'«»'^1  \las^OM^  U?  l«-etA  A|}.|o&^t  |J^a^^l»te  Jl  |Lo^.| 

•  looiL  LiiiM 

ILovt.^"»  Lfio^  £b5o  <^|  ^Jiuil  ^t  Mi  )be»»o)L  Jtdo^  )aj[l  o|  <^  «.s^L  Do 
Jlo  J^.|  JLt  \iO  mS.  oi:^  JJt  oo»  .JbL^tiiwfrte  Do  JL^cL^  Dbo  ^oio^)  JLoit  .W^)frte 
lu)lt  )l^)  )1^  ^)r^)  ••^oioJ^)  )Ldw»d  A)  ooi  jUdoit  U^  lu)  .^<h^  JiiwU 

•  JL«^)I   %JLf«.^   JJ    )Nyi    *>    M   ^O   •  »    '^V     JJ    JLfeCo«^0  •  )ooi   ))    )Lof Jfrw^-^t   JblaO  ■■  V>t 

Hu^Wif»  )L?>gifi  fo^^uDOLJt  ^o^.mnftv»  JJ  )J^jJLit  )La*fi»)o  •^'^JtyBcuo  JJ  )L«AftjuO 
•*)oi^  JLiI^ij^tte  )lo  Jlda^  )bo  i^  ai^)  •  ooKoj  )Lv>gifi  ;^i£0o  JL>a^  )bo  Jiib^ 
JL^W^t  )La^t  )Lci\>9io">o  .uoafioau  JLLd  JL!xA.a^t  )J^i«^a^t  U^^i  l^i  Vj  ooi 
JJ  •«OIOJ&»)  ;.«;^JLoi  •  w&o  m  9i  i  L^a^^Ldt  ^l  IJ^J^  ^  )LaM  u  *i>\v»  J&JL*  '«oil^ 

•  iaIj  )i&.o^  )fe^^»)o  -f.^  JbiLbayi^o  "^uD  JUiL:^t  ibu)  ^Jlda^  )ILm  JbL:^.A^)bte 

"^t  oiLq\m>  ^  ))  %)oi^  t^  .«oioJ^.)t  x^^\  Jlio»  Jidf  ^t  i«^  0)0«^^  )LofJ(<ooo 
.JLulA3^t  oiLai^,«t  )Lai^.aooiJoo.)L;(«^akjLt  JL^^^ofio^f  oo^  )lo  .JLki) 

)fJ^M^  ^oi^o  •  Aff  JLikj)  wJ3t  Jbu^ff  );d0^t  JL,vj^t  oo^  JIiS^^mv»  JLL:^t  ^t  ooi 

JLiu»t  001  .*  \uoh>»  JLi^aaM  )l  ciS.  JLoi  U^\  't^«  *9i\MOV»  oiLoV^^'^"»  JbiiiaM  ^ 

•  )ooi  Jlfiu»t  ))a^JDo  •*  «dff  JLiilid  ^ 

'  E  codice  addilionali  MiiMei  Brilannici  I9t56,  rol.  laS  i^,  col.  t.  —  ^  fbid.  col.  9. 
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UDff   ««b5o)   .);^^^   JbUbJ^^^O  \\    Ofi^     Jlf   Jl  ^  l^O»^  «^JLi^O  fj)o  JfedOa^f   ^)^990{id 

JLnft-;vN>  Jiiipfto  )ooit  «^bte)  «JlMi^  ILftoo  Jb^^a^Jbte  J)  ooi  L^  JL*«#  )ooif'^J^.flMt 
^o  iu^  ^  JU2^^  ,ii\i»»tv»  JJo  Uou*  )ooif  «^ftte)  o)  *.oiLa:^rf»^  JIs^Loa.  «ifii..o 
^oio^)t  Lu)  .^  ^^  J^l^^J^  hof^  U^^  V  \c&.  ^  ^t  JV)  .^^f^od 
%o  \^hi^  ifpoY\  $  u^  £^  't-^^  IL^^  ^  jvi<>ri-o  .);ufiLA.  Jti^^oflot  ^t^-^^^ 
Ji^i*^*»  l^"^>^  U^  J  •  o^  '^''^  U  lAjl^  ^2»^t  ooi  .  Li:^.^b5o  Jlo  Jlafa^ 


Uioo)  );.ai^J^.Jlte»^  Jlo  .^u»  ^iC^t-»  ^w^Q^^te  oiLoi^o)  ^t  \r^  t^SJli^aaLfloo 

Dooit  )L^nii^  )l^j;^  )Lo^]  ^t  -IL^L)  >»t-^2::^  yl  0)  .u^)ftte  jb£^< 

.)|.a^  j^.Jb^)JKsi^%oi^  i^»)t  )LaiM)t  )Lajl^aamdo  *«i^o  |\rt^m| 
^Jbux>o)t  JLo^J^*.  o»^a^  %  Ji, ^>w^N>  JLL)t  «^ftte)  *.)LaiM)t  \^J^^  u^lK^i^ 
oo»^  i^o^  IL-ftoo  •*'^J^oQLit  ^  «ibt^  J^.l^oM^^iAdoi  Jl^  n  «^  .Lj^t^^  ^1^2^ 
«*oioA.lo  .o;^  k>m\}  Jtdo^  }bo  JbuD  ooi  .)L)  )9oia.i2^t  U  .)waj  L^a^  Ubo 
j^»|  WJ(w  .«oioi^  ^ooo^f  Jli«Jk.a£0  ^JUt  Uo  JLSa^  )Uo  oovt  •  ^?^  "^^a^ 
^oiojol  LoZ^t  J^^  U^  ooi"^  *ql^JK^|  Jbudoio  oi.  "^  m  Jbidoit  ^t  ^^V  A  •^^ 
JLa^  Jb^o  •«uaaak^  j^.L^oa.'^^^  .)JU  b^  ooio  \\xB  o»L'o2^  ocmo  «LiL^  foul^ 
oiLoi^«*t  ««^)  «^oij^  ^^\  \m^  •'%A%At^  o^  ooio^^^^t  )L&»*i^  ^  oi^ 

%o  ooC^  L^o^  )Lm  «*o»a»wajt  «^t^  Jbu^)t  •;-^)t  Ji^)  ^«-^  U  •  )ooiL  JLo^)  Jl^'^ 

ijLdei  )toi  ^t  \l  •  ^"^  ^  *  V  oo^ad  JLa-i)  wJL3t  JbuDf  ooi  .  JbLl^^A^ftte  Do  L^^a^ 
m^^^yjft^^t  •)uw^  oa*o  «^oioj^»)  Lioit  )o2^^  d^J^m^t  ^  «^^  '.OM^) 
•  ^oioA»)  Jb^a^  o»Loj^*Jid  oo»  .yi^  ^o  /poJbte  ^  Aj|  ^\}  i^)t  ooi  .feft^t-»  U  )oi!^|l 
s^A^oo  iviii,a.»  o)  .«^  ^t^L)  JDt  ooi  .^oio^.)  Lfi^.A^Jbte  Jllo  L^o^  )Lm  u^Ii.^) 
JiSo^  IL^t  -Jlil  ;^l  Jbidoi  Jlil  III  .|L|  II  y^t  y  ■  >  x>o  -.Vt  o^  ..oiojM  oiJ^^ 
Ut  ^ooMJ^»lt  ^^lt  ii  ^>  0  m  VM>  JLu^adt  Lif*^  •*o»oA»|t  ooi  .a-io»  \kJH  s^A^oo 
>ooMiP^  >o>  f^oS.  Jj|  :^«^  U  Ji^^t  ^otLoAiid  ^^&o^  ^9tJt  ;^  JliiLol  .1 
Jj  •,  ,m  i>tf>t  HfcOt*-^  Kf"^  r^  :Jii«J^a^t  ^n»  ■»  "ivt  4^|LoWtt^  .Iju^  JLiLd 
Jllo  L^a^  IL^  ooi  a|  LiLdoi  .  ^LI  Hoiai^  ;p«^o2^  |l|  .'IjUj  J^\]^k^}  ^u»  ^^ 

'  E  codice  addilionali  Musaei  Britanntci  i a 1 56,  fol.  j  a8  r*,  col.  3.  — '  Ibid,  fol.  t  a8  v*,  col.  i .  — '  Jbid,  col.  9. 
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"^  Ifof-fia^  IJ^^IS^  W«^  ILjU  •  ^a«»Jbte  oo^?  JLL^  It-^t  ILoJS^^  )Loi^»J^«d 
•00^9?  UjLfod  ^o»oJ(w|  Jbult  •*l«-aw  ILftoo  Jlvi>'^.M  )(.:i^^«i*)bte  ^i*^  jJ  .iJtCttO 
w^  Jbu^lo  ."^.J^i  ILofJ^wJtt!^  ^^  ^  »  •  -?  Jli;;^ox»t  )Lowdo^  ILof^n^  ^o^o^  V\ 

^  1«^  ]Lsb\  ^  .  ^JLijJ  JL^Kajf  ^  ^>»*^a%>  JLSo^  UUo  ooif  oo^f?  ^  l;AOA. 

h  i 9iii  .«oioj«:^axaof  ;.db^oo»  •  ;^Jltt  l^»!  ^  i^OM  L^o^  JLm  oo»t  o»LoA09?ttet 
y^^iV  n  ^  «^t^  ILoa-do^  Li-s^l  '•otLo^  ^  idJ^i  J)  ot'^  ao  -.^  ^^^^  Jl 

^VI  ^^    ^dUB0903   ''^O^  0»Lo.Sk^f   ILfl  V    i  91  •  fO  0»Lo   I  'Ml    ^?   |J^mJ&A   «^^   .O»^ 

.^ito  .«o»  llUl^ 
o^o  looM  «^:^!  Jin^n  m  Jliot  *.|o^'^  <^  j^.|  )?ot  )Loj;AmM  Aj)  ^f  y) 

•  4^  |00»   |L«^  JL^Od  0tL0A09fJ^  ^t  OO»  .0»J(00»OdOd  ^ayiAA.O   )^>^  lUo  OO»   |o!^t 

^  yJ^f  L^i3fo-a^t  «*oid  r%^od  ^  J^f  Lc^^A«*)bte  JJ  oa*o  i^  ^O^  Jif  ^^ 


k^k^k^  |o»:^JJ  JLLdt  ^jM  hoit  ipjio»->  LvMlt  Jbirw)  U^  )oi:^JJ  «^ti?  liL 

•  Li^i^oco^^^Aj  ^JliwJ)  JJo  Li;;^aflo  |oom  o^  JJo.^^idJbte  oid  oo»o  Jii;d  otLciS^  oott 
Jj^  ]xA  .  W  *  '^  -  ol^Loo»  ^  ;^|  •  ^otoi^*)  JLmOo  •»o»oi^*|  tu3o»t  Wa^  Laa^od 
Jidt  Li«^LJbte  Jiiyfo^'^^  .JbL^.;iwfrte  JJo  JIm^  )L^  |bt^JJ  Loot  1L^.^m^  )^|  o) 
)Wk^  ^o  .y^rx^Ji  otJ^iL^  ^  It^^t^l  «<^  ^!  ^o«»o»^%^  ^)ui^^  .^oom  \ju\ 
JJ  ILofJ^..^^^  ^a.d9«-Jf  ^o»Lo2^  ^f  <*-»)o  «^ifc^ifete  )J^i  i>  £»  Lo2^  Vi^t  \to}^^ 
JJo  Jlda^  ULto  ««o^oJ^.)  JJ  *.j^»)u*;.A.  ^f  ojot  .v^h  k%U»l^^  JO!!  ^?  ^  «^MiJXaao 

)Jb^««)  JJ  ^  av.:>  ^o  .o2^«A.i  \  9»^  ^f  ^]\  ^«^Mxf  oot  LiiI^^A^ftte 
)i^  *.  JiviNv^  Jldi  JLvi  i  ^t  <^)  >^o»:^  ^001:^0  •  ^ototh  *^o  );.A  J) 
L^^o^  jJUo  )o»^  jbot^^iOoi  0«^)  •oaWuL)  loi^  ^o  •Ot^Ll  iLoiJ^M^t 
ILo  ^  iiSi-  JJo  •  oi2^  JL^wo  JJ  )LoiiiO>*t  00»  .otLo^f  HLo^  C^iteo  .o»J(ooiOdOd 
lo*:^?  Liffo;^  ^ooMjbwl?  ^o»  •  ILofJ^^oo:^  x^\^\  Li;&^iO»  )»^  Do  |LoVi9ia   JJo 

[•]  •^oio.iftoaid  wJbft^ 
*.o»aAj  ^f  |o!^  fOjLo  %|  Jld»  o^fLo  *•  Aj|  ^lLfrte  |J^d9  JJiitno^i^fc-^  ^^^01  J 


^  E  codice  addilionali  Musaei  Brilannici  i3i56,  fol.  128  v%  col.  3.  —  *  Godcx  li)i«S^-  —  '  E  codiceaddi- 
tionali  Mussi  Brilannici  19156,  fol.  199^°,  col.  1.  —  ^  Ibid.  col.  a. 
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ii^o^  ijbo  iioi  ooi  lo»:^  ^i  ^f  jii  .^^1  ijl:^  lujts^t  it^^i  lUt 

llotJKsi^f  JLi.9ot  «fi(S.lli  ^ooM  >Jivu*\-  JLftj)  L^  ILJlio  |]b^?  doo:^^  «I^Jsl^ 
ILJL^  |Lfli^>a*«>  •  JLiao  Jlioi  JbMi^  .^  od^o  ok^^aut  ^^^KBb.f  ^clk»  •  ILogiftKigif 

|o«*  ^l  •iJLoQg;^  ^oMtdJld  Jl  flfc  «iNrg»  oooi  ^oO»J^;<fc>  ^f  o^  •^otLcSS^  od^^o  o;^ 
Lfi  V  i  91  o  ^  im  II  ^  ■  fi  w"^  |ooi  t-3|o  •  lAikJ^A.  «^  |LQaA.f  fite^y  ^  «mon^i£» 
ooo»  ^itaL^flLte  Jj  «a  ^OAd  JL^ftoo  JL»;;^  ^f  oooi  ^iJ^ASo  -"^SSda^  «^  IJ^ooiq^ 
'^^oi^  ^^o»  ^t^|.«a  •JUdo^  o|  &i)  «a«J(^  J^iXooi  JbuM  •  Jl  >  lo;  n \iiV  ^LJlif 
iLof  J^M^f  Jbft^ojo  ooi  Jiio*  •  ^ob^  OA^  JJ  JL^  Jb»*iu»  JUj|  Jliifo^  <i«id!^f  ^^|jte 

•  ^o^^aJ^i  |J^i^^->  M>i.9iftO  jbLdo^f  uoff  ^oif  •  |Lng>nnNii9»f  |f Jid  ojo»  •^  JUdo^  o| 

•  ^ooHhA*^^^  «d|  Jtf|  %Looi  ^oiJ^Ai  ffi.>N">  ^ooftjhfiuf  |Lc(^M^^^  )oo»  Jlf  ^O-lOI 
«^  •JLo^OJO  .m  >  I  ^  if  a)  Ul  •ooo»  ^^l^bte  JU^f  |oiN,f  ^^^Kb^  j^.|;^j^^ 

ILm^o  •  JLj<iv>»jcSb>  Mii.Mao  ^  l^  It^^^^f^f  •  Aai^I  ^f  ^  JL^o:^  ^  JLi^fbte 
)om;;o  Ld:^  |LaA»|  A|f  .Jbo^J^d  o;;^  «^od  Jbu9oi  ^f  ooi  *wt»  D  JL^.9>m^  *.JLmL)I 

Jlioifad  Oi>fT>Jiv(S.  JLiIidf  ILogJnnfNna^^y^o»  y|  .  ^c^ljlif  ^t^  Ji^aNZi  LciS^  ciS^o 
o\  m  "WlS  o|  OiNmVtS.  JLo.su^  JDo  .  JLoMh^  ^oJLj^  |Lof  J(si«:»^f  ^i^JJ  .  JL^f 
o^9»o»\ftVo  .^oiuo^  ^Ado»;^ooao  kmi^AM^  Ul  •JLaj;.3  «^f  jLsbJ  )«^f  im^  «^  ^| 
oS^f  JbLJ^fcte  «*o»oj&»|f  )o!^  ^f  ojj^  .o^VA,  );;doff  ILoiJ^^ao  ^f  ^^)l  OA£oJb»^o 

|L|  ogud«3f  ^^ifto)  U  .IJ^JL^  ^atf^^jLO  JLSo^  UL^  IfWftd  o«ooio  *•  |Lo  9i  mV  >  9» 

JLjkA»if  JLiiM  y^  U  o|  •  ■>"^o  ML^  ^f  ^^1  Lo:^  •  o;  "iv  Jbud  JLL*f  UoUf  JL^uJI 

«2X001  lo»  •^a^  Jl  iLof  Jtw^f  );;do^  ^ldf  Jb;;^ao  aM)f  ^bte)  :««oioJ^.)f  ^i>vv»| 
l^te«»i  «AotoJ^»)  JLkSLif  Jiioifodf  •  li^)  jL^ffidJI  ofio  ^  •oD  ^  «*o»oj&»|  m»^inom.| 
M^l  o^ojOdf  ^^^  «JLuil  uJLdf  |v  VK1S.  ««oio^l  JLoff  .^iaolo  ooL  «Aao|o  •  JlAood 
«*a:^  Ifo»  "^  n»  »N\f  «l^  o>  ii  1  >  m  if  |^  o^l  JUf  Jl&ma  fite^f  loJK^f  JL»oi 
"^^  •^OftAAiJwLf  iLooiidf  ILo^ajLf  Jo>ioL  ^ocojiif  oL|o  ^ooAoLl  ILottl  ^o^  ^f 
Jlio»fao  ^ooC^ouOf  *.Jb|  id|  ^f  Jii|  ^i^^  •  Joiovo  loi^^^oo  «a  •^^o^  i^a^  o»^f 


^  E  codice  additionali  Musaei  Britannici  i9i56,  fol.  lag  r%  col.  3.  —  '  /6ui.  fol.  139  v%  col.  t. 
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ILoiJ^.*^  •^  ylt  .JJkjto^t  l»ft^^ig>o  |J(wLa«*  1«^^:^}  IAmaa  «*e»  ILoiJLa.  *.|j^t 

OOOI  ^  •  SH  V>fe50t  ^!-«   ^0»0  •y*^J^JU   Jl  Oi   I  V>  ^f-lO  ix-Q^I   JbL2u|  • 

|JSjk*d  Jb^t  ^t^^{|^*>f^^t  ^oiJ^JiAj  id|  ^ooiii^B  Jtt^.l 
•I  J^^ik^  ^yiftA.o  Jtdo^  JUo  ;.te|fete  ^t^oi  Jl^a^  JUo  .]l\riSrfc->  JLu 

""^QAd  •  |oi:^JI  oi:^  iJLdt  ou^t  i^^^  It^tte  oo^t  ILoji.qju»  JI  «^t  «*tte| 

JbaflA«»t  •^l  Jbiooi  )i«^>o^^  *d|  «H^dtte  oo^  ^jljHq  Ld^t  l^onoSiOA  ILfi"^*^ 

•  ^JLo  JLoi^  Jlftoo^L 

yJL3t  JixUBQ^  JLL*  JloJilt  -"^^^  JjS^   «*0»0^lt  OO»  ^QJU   |L|    Jll^KJ^  CMMud 

JLd  J  o  -n  .««Q^  «*o»Oi^»lt  <«^|  o^d  oofO  •|J^iL^  ^dyiftA.o  Jii^^  U-m  ^I 

•  00»«.^Q^  ^   IL^^L^L^  |L|    .JLOQJU»  «Ol^fete   ItOlQa  t^t  4^)   •O-O^LI   OiLqji. 

^l  "^Qd  ^ooMi^.lt  JbLdQ^o  .ILod^  Jl  |Lcux>  igiSi  mo  •  |;.d  |J^^  «J^teo  JbldQ^* 

•  ^iktel  ^» Vi^teK  f "-'^*-   Jl  '^NyjNi  Jlu^via  oi2^o  •1;^^ 
.  oiLQnQa-o  loi^t  oiLcionoM  JJ  "^t  Ji^'  *»Q«9Q^;^  «*Uot  I^JLm  P^^*^ 


VI 

SANGTI  GREGORII  THAUMATURGI 
FRAGMENTA  SERMOMS  DE  PASGHATE. 

•^  JLw-oueoJlit  j  <vi  n  m  ?»|  |L;;.^tl>  !  "^^  ubq^9q^^w^  Jbi  "»q  ^t 


W  ll^te^^^t  Iw^JL^  ^ 


Jl  •IJSjlo  Iooi^^I  JLl»|  uJL3  ^oot»  ^«^o^looi  l^tte  |J^ii>\f^o»N  ^t  ^Jmn-^in 

^^o»  ILqj;  ^mVi'^  ^Jibil  ^9t  <f*)  Ui^J  •  >obi^  J^*^^  t^  J 


•  Ipo^  iJ^ko  «*oiOi^»|  JJoolt  ««oiciS^  iJSd^  |LQ.Jt.amtet  ^)  '.looi^^idAto  |L 


ooi  Jlioi  («^ltt  ooi  %h  VI  -  iJ^^o  JJq-o|  o^  oooi  ^w.iO  :oooi  ^^Vy  *  JJ  ItVAt 

'  E  codice  addilionaii  Musiei  Brilannici  1210^,  fol.  129  v^  col.  2.  —  '  Ibid,  fol.  a  r%  col.  1. 
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^l?  ILfluj)}  oiu^  |L)f  :  ^i^)  M  )^  «-d  •  o;i^)6te:s.  ^^t  ^^1  ^  «m«ft^^i 

Lo:^  i^A^\  )La-L^oi  H  \^k^]  Uo^)  Jlf  i^Jbo:^  ^l  ^w>a-i  •JJ^Ji.o 

♦  ol^t  iLfi  1 9l\^ 
B 

^  JUott  ««oio^)  Iv^t  •'  t^  ^^)t  i:>i>  V  ^  **9JL^)t  «^o»  ^t  ILiojL^id) 

♦  iJi^L)t  o^ 


M  ooLo 

'•  ILiojL^^^^oi  ««oi  •  JL^^LL  |Lo:^9a^^^t  «^o*  •  JL^^t-*  Ito»  f  tN^v  ^t  t^ 
)  >  I V  ^l  lli;.^L^  ^jL^LIt  Jbu*o9  ^t  lv^*lUoia^t  ^^o»v  ^|jo:^|Lt 

JbLiAo  |Ld^90(^^^  ad^a:»£^  ^ooo^  ^JLjI  o^JUoJ  JI  «^oi^^o  «^j^  U 

|J^iA^*jo  ^i2^o»dt  ^  w«d  ^t  |oo»  U  •  Jbu*o7t  JiioVv  fcow^t  f^  ^OMiMt  •  ^ 

i^»|  ooi  fO  liA^ooi  •|ii>o%r>t  o»v^^  «*o»Oi^»|t  ^Uo|  jLuiAJt  ^^1  «^lo  •*^^tte 

^  ^  |JS^o:Sd  JbxiLLI  f^  «ooi^  ^  oia^t  ^^oi  JL^^^o  JUot^^  JLaL^od  ^ 

^^.da«£Ot  Ijj!  |J^-^ot  ••^|]^t  ^f^H  >Vwi  o  \i V  ^Jt  ^?  oo!^  •  JL^o-b^?^|  ^ 

♦  ILoJIm  ^  C^aio])lo  •  JLoJ^  |oo»  U  •|oo»  «*o»Oi^»|  Iww^  Iwa^t  «^t^^  o»te^^ 


D 


•  |ibw9o:^f  tJ^do 

^  |oo»  Uo  )»«;.^  r^^^^  •*^^h  ^^l^  9o^  U  m^o^J^\  Jbiooi  ^^oi  ^t  t^ 
loi^  ifM.  ••  Jbidlt  Jb^OAo  |L|  ^t  t^t  •  Uol  r^  «Mfi^  «cod^oA  id|t  «loi  •|oo»  yx^^ 
U  «'^Jb  ^l  JLooittJ  JS^Lt  ^^Ut  •  JLBMdOJ  JS^L  |oo»o  •  iLibal  ^  |oo»o  oii^aC^ 

♦  ILM  ^  Ul  ILM  ^  looit  ;^|  a^ 


'  E  codice  additionali  Masai  Britannici  isi56,  fol.  3  r^  col.  s.  —  *  Ad  Galata$y  iv,  /i,  .5. 
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E 

VI  ^;^|  fs^  Uo  ••  Iwttdt  Jbuo  ^  «*oiOi^.|  Jl  ^d  •  I',  m-N   JUot?  ^  1  ^aV.  IJL^ftteo 

«  i^J^Mo  |LaJva^m:K>  y| 

VII 

SANCTI  GRE60RII  THAUMATURGI 
SERMO    IN    ANNUNTIATIONEM   DEIPARiE. 

•  |o&  L^!  |;^afl»  ^^t  *•  IL;;^?L  y  Vv 

oii^»LJUot  Ifoifo  •*  ^ffooo  I  JtwiiA, Jt^  JLollbo  |9«A  Jbiaoa* 
^  U^J^  He^aid  ••  ILaA^fft  U^s^'^  00»  |ii>o%r>  Oi^»lt  JLm^^  ltlL  Jbiaoa*  •* 
••  JLajlL^  j^  JUodi  <-^o  *•  Lt^LI  ^tl  Luoa^  ••9om|  JbL^al^o^of  |J^*:^?l^o 
IMJUot"^^  ••  J^SB^LI  |fo4  I  JSd^;j^a^fetet  o^^  Jl^fl  Luoo^  ♦  •%**;A  L^> 
oA  ^./1  Ht^  JJt  ^-*^o»t  h.  "^  rf>o  |i^»o&^  ILoAAi^  JbuAoa^  ^  oU^  Lo< 


Luoa^  ^  ^  %M^t  "^JL^^^  loo»  y^fiaa^t  00»  lllto  :|J^^uuoo  ^^^^t  ^^0»  |L;;tetLo 
•  ItJLiL  uv^  M?o  L-^felaA  yj^a^9o  JLioua  |ai?S.i  ••^^«^^  |Lo9j^.*^t  Jbu^l  UL^ 
ILoja^o  •t^  IL;^o  JL;uD  ••  Q^  'WiS.  loj^  L^j  IL^^tL  ILair^oit  Jlv>o.>;;%  00 
|JS  o Vi  ol^  ^a^l  Lo^Lt  ••iJ^n  I  0 v>  ii  y^Awffc^V  JLviD  fiO  :Jldo»luBa^^^^t  **o» 
vO«^t  •*  l^h  J(^-^L|  JLoj:^  «^ott  oil^  JbiMa^  ♦  IBAA^  JHf  l^at^  Y^-^  :|^^*o^ 


Ji  ■^  v>t  o*doj;i3  )OfJ^  ^  : |  ■^>t  ioaJjo  ^ooC^ao  ItVAd  ^o;m  : U^i\  «*)OtLo  JLaojw 
•^ILa^^^l^  I^Jb  ^y.-^^fcit  Jb^l  JL;^^  ^t  oft^oii  •o>vi  <i   JUoLd  ^  ^ofo  :^|L|t 


^  E  codice  additiooali  Mnssi  Britannici  172167,  pars  folii , el hsc  qiiidem  exterior»  ferme ubique  immiti 

fol .  3 &  v*= A.  In  addit.  1  /k  7  9  5 ,  a  fol .  A  v*  ad  fol.  7 = B ,  manu  a vulsa  fui t.  Cfr  Migne ,  PMroL  gr.  t  X ,  col.  1 1 4  5 

cadem  liomilia  rcperilur,  verum  iia  fob'a  lempore  la-  et  seqq.  —  *  B  ^l^oitfto,  rectius.  —  ^  B,  foi.  6  v'', 

rerata  sunt  ut  nou  nisi  fnigmenla  legi  possint.  Media  col.  9.  — *  P^abn.  xcv,  1  i«t3. —  '  Maitk.  iii,  8. 
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jn^M  «A^l  V  ^Lo«^i»o  «^«^Lo    ^oauJU»!  **uo|  o»d  OLfibQ,»oi?^oi  ^ocite:^  :)iL^ 

^>fc  *^  rn  \n?  ^oit  Jbu&Adtte  JJo  ji^Vfc/i^  oo»  )l)f  Jbu^po^ ^  ^cuaido 
I  ^^);.2k^  Jbiftoo^  «  uo;^LL)  ^  A>Jb^^Jbi*^m>;;a3i 
)Loi^ii^  J^Ji^  «*^  )pi^!  «*'oi  «iO  %)L)  )J^Dt  )£ 


«*ibw)  )*^»^  ^t  l^lUo  «Jlioi  jboi^  )ooM  Jbu)  y^\^^  '.oMiAJiO  LooiiJLaiA^tte  ^t  «*oi 
.)o^  Lo:^  )Lo.:^  ^Wo^^^J^M^a)  ..y^^  tf^t"'  ^  >un>n>^JLv>o  ^;^)  fO 
:  l^i  )ooM  Jiibi  .^aA*  b^t  Ui^  ^WaLo  J^id  ^^)Lo.  JtflOUOd  .^^'^mL  ^toi"^^ 
^J^^"^  «y^^&ajo  %«*o»Od)  *^ott  JLuEDtod  )o^  JL^i^  btk.^^&io  .l^&i  i^t  1)-^ 
Lo^  )»«Uo  ^t  *  ^  Lli^)l  «  IviVcio  )ooM  JD  oi^^t  )Lar&&pto  .^viS&k  oooJk^t 
••  )lS^oJ(sA  ooL  Jli)  JLaOM  «l^  '.^  Jii)  ^^1  V  \u*^^^  «* )toi  «^  )oo»L  JLl^u)  *•  JldlLM 
%  IJt^H^  oJ^d  Looi  JLaAdtte  ^»^01  "»  fdo  ••  JbuiuftD  )Lo>.oJ(^t  )wv)  )4|  Jbo^^t 

ILJ^  JLA.tMt  ^  JL^^  «uo)  fd  )^^^  ovOA  Lo:^  01;^  )J(^^  Jbo)lb0  ok^f  001  ^Ji^w 

.^  )oi^t  l^  ir^^  U^u^  *»u^i»>  ;^ft^t  001  )tb!^^)^  .v^AJbf^  ^^  Jba^^^t  1^^ 
^ooi^  ^  ^y^^i^  )J^aiitnV  )9)  i^»L*id  JwAibto  «^otiK^aiio  Jbioi%oi^»)t  )i«^  Jl^  001 
Uo  .  Looi  o^t>.\  ^o.vfSa  "»  %  Hm^  ^-^  Ifite^^^^  **^^^  )^^iO^  ^^  )Loi^ii^  [•*  )9t 
^^oJ&kd  Lo^t^A^  t^!  **o»  )^  <^)  ^^  Looi  JJ  •  L^^o^t  \h  >oo2^0d  ol:^  Laott  )ooi 
•*l^i^  \k<^m^  ^i  JLo^t  oifi^bo^  ••ibwJbLaA^  J)  )J(^9  IJ^ui^tJ^d  ••Looi  \^i^ 


••«^Jbo  ^Loxi^o  *.«A.)  onLv^  Jburu  001  OM«ILd  ^f>o  :oi^t  Jb^9  ^^i^L)  Jbiooio 
|JK^«jo  lto»d  V\  •)ooi  )o^  JLLVot}  iivfcV  ei^  )rof^^^  »o&^'  Jb»2^  o^:^  Ld^ 

IJK^^  «.01  "'£^u!>  >)H>o:s-  Jlo  ••''LjUD  ^oit  ^Lo^^a^  ••  «^Mto.^.::^  )lS^oJ(^ 

o»ASti3  ^^01  •*oi9fA.t  00»  ox^o  •*)J^ooKx^  «*oi  Jbi^t  ««^-A^^lLt  ^fO  : )  J^ooioJbo^ 
^  «^:^  ^^jM^)  )toi  )^09O^a:s.  .*'^^oi  LaJ)  ^  •  Jb)i^  Ld^  )U>)o  Looi  JL^^tte 

JllOI  JbLSOQJL   )t^   Jko  Lal)   ^  •yJ^  LitJt^)    )l^t  )tOI  )J^«J-^V10  .'^fetelflO  ^^) 

•  ibki)  %04.Afto  )9o»ajt  JLo^Ado  ••^i)  )ailM  JLflii^idt  JbuDO^  JJ)  ••^L)  JLaoA.  ^  .««Ld^t 
Jl*\on9fSi    Lpjldo  ^i  .^bkoi  j^\^}  jibod  .•Loo»  JL^tfete  )J^a^*JO  «*oi  Oko^ld  ^^01 

»  B,  fol.  5i^, coL  1.  — «  Joann.  iri,  99.  —  »  Luc.  —  »  B  U.«o  Uoi •  —  •  L«c.  i,  35.  —  •  B  legit 
I,  38.  — *  A,  fol.  35  i^.— '  B  .Ivtel.  Que  uocinis  ubiquep^iaD.  — >*  B,  roi.5r*,col.s.— ^^  Godex|ooi. 
includimus  ialegre  leguntur  in  B.  — '  Luc.  i,  38-3A.        —  >*  B  ..Ii lUl .  —  ^'  B  «&kAjB.  —  '*  Godex  J^i}, 
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JLik*^  %  P^lbtet  ooi  Jliei^^^M  •  yjaJ^  iLJii  U^fJ^  JL^off  ^oiLd^  ;io|  ^  Jooi  |<J^ 

Uf  %y^LoiH»^  ^U  l^r>  '^<^')  ^-y^^  '^!L  U  .  |o&.f  i^  )w;&i 

•  lo^  Lo^  iLfl  "i  0  ^  Uii^^^Kii^lifc)  (..Ji^l^  ^^i^  ^  «l^^t?  )^^^  «^Tfl? 

•  JLb^fftte  U  AM.i}  ILft"^»^  Jbuot  Wii^  Jl  nf>cii\ciiV  •  ^o^L  ^  JJ  [JLuo  «^)  )LQ.d^^ 
o|  *^J^  9fcSi  i  % Jooi  ^>  m  o  JL^  ^o  .'iLot^l  ykA*?  ^t  ^^oi  **ji^^  o)  «*Jb^«J 
o)  «*J(oMa  •  JLalldDt  ^oo^OiiM  id|  •*«*ooi  ^■o|ftD  Ji  jioiV.  JL^t^?  ^^oi  •*|l^oKd 
JliiVifc)o  ^ofo  JLi^aM  %^J(^)  )oi2^D  Jl  a  V  ^Vf  JLid  ooi  ULd)}  ^^o»  :)J^afti**JO 

^  V  JbLAl)t  «*o»  Dl  .oliiO)  aM«jo  y^^^lfio  *•  JL^  ^oi^^  KjLAiao :  "^^JLjfo 
^«^  D  ^oi  ^oo^a^t  ^oi  )f)i^  :)J^jiUfjo  )l^oJ^id  o)  yjx*yi,rw  ^f  «*&i)^] 

•  ^Lftte  j^»JLadi^[bo  ^j  Vfc^  *.JLu*jo  JL^tt  )-«^  i^)  >*^J^  ^Ni  *  )LaAA^  %oooi 
)LJij  ^  JLLtoPt  JL»o9  •  Jo^U  ^.omK)  )J(^u«^)^  ^o»:^  *.  )Koi^  )LoAAi^t  J^)o 

•  )o^f  oi)^  )wA^i  U^fjy  ^fete}  oo»  «d)  ^  Jlioi^^^M  «yjaJ^  ^^  I  oS^it  oiV^ilo 

•  )La.^h..M&te^  )a.A.o  JL>)t  )LaMt  ^  •ooi  )oi^  id)t  «*oi  JL^^*^  *Joi^t  )^  ^hI 
M.»)  «*oioU*Jido  .JiAojii^t  JL^tOA.  «*o»Oi^»)t  ooi  %  JiiJd  Jid)  ooi  JLo  «>V^oiNa>k  o^^ 
a)  JLooi  *«^t^  lLo9oM  :)ik^  Ut  JiAfSte  ^t  )iiid)o  .1«^-^  Jld)t  OH^dOA.  •  JL^  ^} 
ooi  :JbuM)o  Jwi.A'  ooft  Uo^  %ii*wBoLtte  •'^oriSfcK  *JSi<MtfO  JLt9  *J^JUm)  JL^  )toi  ^ 
Jfr^o)  JbJLlt  :oooi  ^»>f>vJbo  JL^  •*  Jkcte  )toit  ).«^oi^^|fto  [«^)oi^  l»..ov>  «*oiOi^»)t 

•  ^o^^  D)  ••)J6a.^  )-^  ^t  )ooi  U  ')o&.t  )J^i-oo::^  ^t-^  .-^iomt  Jb)L 

ok^t  ooi^^^oi  Kjb^o  ♦  ^r^  )JSi>niVivt^  JSiO  o!^:^  \lku*^  )t^?  JL^A^) 

JLu^o  )Lfi  "i  0  ^  *JSi«;^  Jt.Mt  «^oi:^  •*;d,  >nV>  ;o^  ^  J^'^  )J^ai>t  oV  •*JbUM 
V*^  ^ooi^  ^  •*JL*09t  )La:^  ei^  *.Looi  JLv**  otaoxt  ^|^  %^}^  /^^  *^u*^M\ 
••J^x^  OMtoJ&kd  «*p»  *•  Loo»  )^^&do  JLaim  :)J^^#jo  oJ(^  OMtOb.^  )to»  «*e»  *•  )9t 
*.)J^a^^ot  oiiiSaAd  .oao&do^  K)  )toid  )oo»  Jlo  .'^oil^t  tf  »**■"»  ^>^  ^^^«^&^t  obi^ 
*•  uo)  fd  uB^l)  oiLdS.  )Kt4  «It^t  «^oi  )tci^^  •  )LoiJ^iA^  Ibot  OMiAJt  hl^  «d)  V) 
oS^t  Jl^)  ooft  •)Laju^  o»^t  )uo  oo»  oo»  D)  '•JLx^4)  JiiJKw  a^o  .%»  '\YW  U^] 
);.dJU^  ••JLuoia^t  JLdo-l»o  :)Lo9jL»t  Ji^ooMO  ^JLaiV^^-fcte  JJt  JLo;.d  ooi  .^LaAdt 

'  B  ^^fU.  —  *  Parvis  undnis  indusum  comma  dnos  indusa  fuiaae  quae  in  B  superaunt  —  '  B  J^i 
deestinB. —'  A,fol.  35  v*.  —  *  B,  foi.  5  v%col.  i.  JU^fA.  — '  B  Im;^.  —  •  B,  fol.  5  v%  coi.  a.  — 
—  '  SemGl  monuisse  jam  snflidet  a  nobis  inter  un-         "  /^a^m.  xlv,5. — '®  A,foi.36r^ — '*  B  oiiliay 
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*.%ii*;i»)  fo^  ooit  o^^l^  ^o  :Jlo>t*»v  oi^A^ll^oJ^id  JLi|  ^t  m  «Ibuj^t  Ua-^am 

^  k^AJtyoo  ooLo  •  u*^M\  JL;.^  Jlio»  ooi 
«•o»  )i^g»OiiV  ;^i>9ini  JJS^JL^  [ ^ ) J^.^^Q.aMi.1^  ^}  ^i^  a)  ««^^1^«» "^»^0»  oL 
..*%N^.j . u  *\^v  JLuo  *•  )^JL  1«^  '•  ^;.^)  fO  iAdi  Low^ftjkd ^o;Aj  ^,»»»  «^^)f 
Jl^«l  M.01}  Jbas)  .M^^o^  )LoA^  ^...AM^t  ^|;te*.^r^Lt  Loi  om^^.)  i^.)uVJi*  )^ 
^  U^  );;.Aaoi3  W?oit  001  )Lwtoi  jx;^  >o  .-%  ski}  i  '^^aw^  001  )JSi^)  )A^*J(^a^ 
JLlivm  :)o!:^  ybSLUoo *•  )oi^  u^^vi^  •^^ai^  «ji.«A^t  001  )J(^o^jbo  )J  )a:^  .^  jLkUid 
u^i^ftniV^  ••  )Loi^o^  J&^Ji^  i>a>ftriVj^  •  )Loo»^t  J^A^  ot^  ^dfl^  o^t  «'JIWntv» 
JLi:njk,t  IntiV»  «^'iVrfVii  «^d^  ^Mi^^ov^t  ^^)  ^ooC^a2^  ioo^t  001  :)9o»QJt  i«-«^ 
\ji^^  ILoi^o^  J^Ji^  u  *i>8iPiSjfc,  «JLli^t  JL^o^a^  Jll  L^do»  ««oiOi^»)!  001  .'Li^^^ftte 
^Lk»te)t  «loi  )JSa^  *•  )LoAAi^  J&Ji^  u  *\>anVifc  •U^i  LoVi^m'^  oil^t  JL^<-^]  001 
Uah»  '•)Loi^o^  J^J^  u^^ifiMNa  •u'\S>  ^Mi^ovit  >^*oit  )JSjiau^  JLi  mV>o  •*JUqa. 
^jhoo  ••^o^^t  Loi  ^l^  OM^)  ^  Jbud^  <^)t  .^J^uJ^ftte  JJo  )?Jb  *Lw«Ajl  Loi 
♦  )o&^t  )%^  ^^h  **\\\  ^^  ^?  ^  ^^  .'OM^)  JLuo  '^  ^t  W^  •)Lax«^t  i»^ 

|J^.Oii    OV    |JSi»JiV.OV»t  ^  )1»mO  •'^»21^  Ok^iu^  ^tll   'JJK^A^t^  u^^Vit  JlAVAdO 

JlijLaJo  «Iv^^  ^  -l^uoJK^)  Iv^^t  ^t  iLow^v-a  «^^u^  1  o  >i  o  JL^/  ['.oJt^ 
JLtt^t  J^r^  11  iiooL  ^o  :JCito  ^  JLo;.d  ^  :|  vi  ^  /1  v>  Jbuo  ^VL  ^  |J^.*i^iMt 
|J^o>.  o  ^  :A>J1j  9iSi»»J^>a^  Vo  i^»U  .^N  r»  JJ  Jl»>ov»  ^oju  ^).^  «d|  Jbiooi  ^  JLoAi 
i  ,Vin  m  \no  ILoo»::^  Ji  >Nyi  m  %>  *.)L)  «OAj  IJ^jlo^  JDo  "^.fiLd  Jfr^t  J^oJ^d 
)^)JLq^  ^^)J^^  ^  U^  ^  JUot  ;o«Xk:^ado  L^JI  JUot  ^oftf&^  «^  .^LoajJL» 
JLot^  ^  ^ooOftoo]  ♦  o^oJt^)  llo  ^)L*Jt  Q^i^L)  .'JLikJo  ^Lch^)  mj^9o  )Lo»d)  ^ 
:  oaAojk.  )J^.oi^  ILoLw&^  %]bLi^t  It^i^fl^^  ^!  ^^oo^  .olL»  )L|lft  t^  %A>Jliintf»fi^ 
Jl  nU  v>  ok^f  ^^)^  "^^  tjA*WM  |JS.*ot  Ld^  ^t  to^^iO  '•o^oJt^l  JbJL^t  loJLS^o 
••^Moo»  ^id^o^  o^  ILoaa^  •J&Jl^  unNmNot  ^^Loi  ^o  •|L|  Itoiaj  ^l  '*|l^i*v 
*LJL^  Lo>  |J^.*i^w»2^  ••iJS^iy^  )LoJ^  Jbteojk.t  Jbidjdo  ••1^^^  )fi^&^  Jbiooio 

♦  •JKw;^»)  JL^t 

*  B  teaj»  <Aolo.  —  *  B,  fot.  G  r*,  col.  1.  —  codex  ilerum  addil  |lo  m  .il^  l  t^  •  m  llooi ^a 
>  Godex  waok..  — «  CodcxLD|U>.  — ^  Psalm,XLir,  3.  JL^taAk».  —  *  Godex  yOf^f.  —  *^  B  ]k^^  «^t  ioi 
-~*  B,  fot.  6i^,  col.  9.  —  '  A,rol.  3r)v'.  — «  Hic        pro  iil^o  yi^a^^ .  —  "  B  omillit|o«i. 
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uQ^jU    wMiiSuL)  IJkiAiD  Lbw^ftJkd  JLo&w  ^of  ^t  ^lbsdN  :«*Ala«*  o|  ^i^  a)  oL 
^)  )-«^  «*oi  )LadJL»  .^«^tObDt  )LadJLoo  M  •<^f  )J^M'>iV  JLu»  ^oop  *.^;io) 
)fiteAtt  oS^a^t  Lo»  •'  Jbo^iJd  ;.:ls^  ^oo  o^  ^  J^^oitdf  >*)Jt^>^iO  )l^oKd  \iu 

)^w^  ^i}  ooi  ;ot)!  I^Aj?  jl  m  I  ^^  )»^ 
bit  )oo»  t-Jb^!  JbLl)  JL^^-a^  Lo:^  St-^ot  I  T  ^  i  ^* 


M«^»t  Jt^^^  ^o  •u^iSiit  Jiit)  «2^^  «*jL»o  ««L^A  waftpA.]  NoiLodbAid  )oo»  uo)  :)7jb 
^«^»LoyidUo  o^ooit  ^D^  >u*>r9Hi  oV  JL^S^  «^i^&io  «u  niV»t  i^h  )J^*^ai^o 
U  *^">  a)!  JL^)  r.«*ooi  ^outte  jA*«jax)p  u^iNikt  ^^Vo»  :)L;id  o)  MfiftOA.  ♦  b^ 
Jli)  Jl  i»>  %  ^  ^ii)  ;9H^-ft9t  ^«^)  wo^  ^MfiMA'  ^JliyVfinft^  ^oo^  ^90^L  :)J^^9Lt 

^  )l)<J^  yi  ^V  o^  ^tOAo  I  viVfior»t  J^U^  ^  ^h  '•  ^  ^V 
Jt  )t  o>  ^t  ^oi  I  ^■■^  oV  «^t  **K^  *^)  ^^^1^«»  "^M^oi  oL 
^  a)  JI)  *.to-i2^  igiftMiN  w^  )ooi  V  .^uoM  •  «o^mLi  5S^omo 


Atto*  ^.«^ji^  inV.m  «uo)  «o  **t^ot  Lo:^t  )La.>J^>V^  TmN^io)  JLm2^  toUo 
Joi  p  i^iV»  )fi^  so^^sfite:^  ji^M^J^Mid  JLwofttet  «^oi  tooMt  )J(a«OQ2^  U^^^ 

•  ^ott  )i(sAWi.o  )J^^  ^  oooi  ^o^^i^.)t  ^li^  :JL-^^  r^  )L&i)  oi;^^  Looi  )wiiQt 

•  )i^i;^  oC^t  )voad  ooi  :o»!^t  )■  "^^  'L^o  ^j^JiyV  o»tteoL*  ^t  oooi  oJ^L) 
M^)  ^^[)9oioa  «^^^t  ooi2^  v)7o9jL^  '&p;^o  4»    JLioJld  OlftteXDO  :)909jL^  Ol&OtfO 

•  ^^^kJi^  |d)i^t  )Lad9  ^o  :Jidoio^^  o^t  ^^b^  '.JLfoJld  o»i>hOo^)  •  JL^o^tv» 
li^M^y  oooit  ^oioii^t  h-^l  *•  i^JSxo)  Jld)t  oil^  Oi^»)t  ooi  *  )%bo  JJt  ^oit  JLtoJld 
)l^wi2i^  )Lo  I  o^  Vi  ^  '.lUbte  V  ^ooMU»«dMoit  JLaUa  ^t  M  ^  •*)^te  Vt 
)y  i>  r»t  ^o^oi^^t  ibi  '^  »)  «Jb  n\%m  I  VI  mS.  ooi  ji^LL)  ii-^6^^  )f6J^Ad  .ALof 
J^Midt  )^3ot  ^obii^  )ooi  ^)  )P^'  V  .^*^  o  I  )J(wl)9  )l^aoJLot  )LadLaji.  * 
«^oiOi^.)  fdt  ^ll^  •K^S  oiS^fto»  l^iJJo  JLaOii^t  obS^  •*)^3ot  b^  )ooi  JtO^  < 
JL.»  nt  JLuD9a^  ^l^  **  JLju9  l^ioov»  ««oio^^  ^^b^^  o  •  ^'i  fn v»L)  ^|^o 
>  i  9iS. i>t  Loi  )La,i;^t  v^V  *•  JLl^^^i^fete  V  )l);^3  :o»d  JL^«Jt  «*o»  ^Loaa^ 


>  B  ^h.  —  «  B  «liafLl.  —  >  Ptabn.  cxxii,  8.  '  A  ^«id^.  —  •  A,  fol.  87  i'.  —  •  Luc,  11, 
A  legit  Wq:^?  llodU.  —  *  B,  fol.  6  v%  col.  1.  6,  (5,  7.  —  '•  B,  fol.  6  v%  col.  9.  —  '*  Afl/w. 
—  ^  Godcx  iaox.   —   *  Pia/m.  xliv,  11,  19.  —         lxtii,  9. 
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iLfete  l^eJM  i^.AiLAA  |L;.:M-3e]  . .oio^l  JLa|)  ^  j -m\  ■>  JLma»  ♦ 

JL^il  ^o  ••  JLdAAd  JLdOA.  fd  «.0^  ««oei  ^^  idlUof  )U  Zr\  9^  JL90JL3 
JLdo;;-^  ^^t  <^|  JLtojLdo  *•  )ooi  o^^l  Jldlf  Jbi  »v>  >  ^  JLaaAd}  0001  ^#>n><  v» 
«*.o*uD  •  Jl  >  ^\to  «tto^iL  •  JL^udowa  Jlioi  A)  Oi^»)  ^luU^  ^«tto^^L  |ooi  M^Ltte 
o^df  •  «A*^  w^  1  •  Vi  o  ^ooi^  ^  JL^t)  ^^  *^o^f%  mV^  oo»t  •  JL^ajL^  ^»A.^ud 

•*JL*fJD   JLi^YO  JL>)   JOt^  «'iLt^ftO  JVA^IO  JLdOJI.  ^b^f  •*^!  loi^   im^Jk^  ^iU 

•^ikte)  ^Oi^i^J(&^O.^JI^adO*JLoi 


VIII 


HOMILIA  SANCTI  JOANJflS   DE   BAPTISHO   DOMINI   NOSTRI 

AD  JORDANEM  *. 

(iNTER  HOMILIAS  SANGTI  GBEGORU  TIIAUMATURGI  QUARTA.) 


•  )9oi->    ^ftO-d^}    *•  ^«.^f 


)wdJL*> 


l 


••  I  •• 


)J  oidk^AA  %JL)  waflu*?o  *JLiAftd)  waflu*?o  •j>i>o\tv  wdflu»? 


eiplKare  nullo  modo  posaamus.  Nofltri  Mne  non  esl 
culpa,  siqaidem  transitus  ab  una  homilia  ad  aliam 
fit  in  media  prima  colamna  folii  lxfi  ,  verao ,  vel  circa. 
Si  eoim  transitio  facta  fuissel,  uno  folio  desinente  altero- 
que  incipiente ,  suspicari  potuissemus  excidisse  quxdam 
folia  et  utramque  liomiliam  mancam  esse,  ul  toties 
aoddit  in  roanuscriptis,  unam  quidemin  fine,alteram 
vero  in  initio.  In  lioc  oasu  ita  esae  non  potest,  dquidem 
transitio  fit  in  medio  folio.  Imo  valde  dubitamus  ma- 
nuscripto  manoo  in  errorem  indactum  fuisse  scribam 
manuscripti  i65i5,  et  hoc  quidem  ob  gravem  ratio- 
nem.  Transitio  enim  ab  una  hooulia  ad  alteram  non 
fit  repente  sed  sensim ,  ita  ut  paulatim  translatio  syriaca 
evadat  omnino  diversa  a  grseco  et  habenda  sit  ut  nova 
homilia.  Servandam  tamen  esse  ultimam  partem  ho« 
milia;  judicavimus  et  quidem  merito,  ut  nobiscum 
putabit  quisque  prudens  iector.  Suspicamar  eam  ease 
foelum  cujusdam  scriploris  syri,  qui,  mutuata  priori 
parte  a  S.  Nostro ,  voiuit  tamen  dicere  quidquam  de  suo 
et  Gregorii  sermoni  assuere  suum  tentavit,  nulla  prav 
missa  observatione. 


>  Godex  ldQkd.--->  A,fol.37v*.^3  B.M#oU. 
—  *  B  .M.IPU.  —  »  B,  fol.  7  r^,  col.  I.  — 
*  E  codice  additionali  Mnsei  Britannici  i&5i5, 
fol.6.^  V*,  col.  9.  Insignis  hec,  plus  quam  uno  nomine, 
homilia,  in  edilione  graica  Operum  sancli  Gregorii, 
reposita  cst  inter  Opera  dubia.  Et  quidem  in  ea  soli- 
tum  Thaumaturgi  dicendi  modum  non  omnino  depre- 
headimus.  Syrus  noster  eam  tribuit  sanclo  Joanni 
Ghrysostomo,  et  quidem  in  ea  lector  reperiet  qujc, 
proeui  dahip,  poeteriora  sont  temporibtts  sancti  Gre- 
gorii  Neocesarae  episcopi,  ut  increpatio  iila ,  quie  legitiir 
in  fine,  Arii,  Eunomii,  caeterorumque  hfiereticorum ; 
quse  omnia  certe  accusant  interpolatoris  cujusdam 
recentioris  manum.  Quod  autem  maxime  aniroadver- 
sione  dignuro  est  in  hac  nostra  editione  syriaca,  est 
hanc  homiliam  conflatam  fiiissc  ex  duabus  aliis.  Prior 
enim  pars  ferme  consentit  cum  UmiUa  IV  sancti 
Gregorii  Thanmaturgi :  In  Sancta  Theophania,  tive  de 
Christi  baptitmo,  Gfr  Migne,  PatroL  gi*.  X ,  a  col.  1177 
ad col.  iiSA  B.  Posterior  aulem  pars  ez  alia  prorsus 
homilia  desnmpta  est.  Qno  autem  casu  id  bctum  fuerit 
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J^iJjLI  Udo»}  IwM  oo»!  •'][.»  >  •  v»t  ^t^o-^?  oiLJ^^^i^  ^l^  •iJ^.ijDo;^  ILofowd 
oiLa:^  JJ|  .^.asL  JLmaao}  OM^t?  )^o*  i^o^  ^^^)  .a^|  w^.o^l  .^Lo:^ 
4.iij^«*oi  h>ffift   «Ij^^L^  I J^jikAj!^  •  jbL^oo^  Ji^»  Jlio^d^^w^oi  J»tt^  .jf&^  li^a^ 

jx;^  ItM  •t^o»:^    lU^  ^  ^^  oL  •  JLao^A  ILaoflot  ILo^iAxo  U 
o  ••^t'd^  ^^H  yJ^^iLt  U^»  ^  oL  «^oiM  JCL»t  JL»9o|  Ld^t"^^  «^ 

•  |i^»tA^^<B^}  iLft"^»^  ^SLikj  ^t  •l^oi  «AaAjbo  U  IfM^^^t  obi^  .«^tt^  ^  .hci^S» 
^oju  Ib^  ^  ILI  ^^oi  •  ^oi  JLc^  jiui.[9]ftte  «^  :  ak«9U^t  ^!  1:^  IV^  oL 
OM^I  hn^  o|  .  |;.sot  oiLoAi^bnM  «*oi  hojy  o|  •  oo^  t^oV^  ^u^  Lo:^  ^t^o-^ 
ILdiL^*  {^1  «lO  d^  •|ooi  ^oii  JL^h^  oi^oit  ^u*a*  Ld^  JLaQji.t  Jl^S^  «oiLojJS^tte 
|LoJ2^t  hUn^  A>i  VI  >  M  o   Udei  Jlll  •|Lo:L«»  Iw^Ul  i^  f»^  ^  JJo  ^JbU^t 

omiaj  ooi  JLdoo  •  |ooi  owAtte  oiLo:^  IJL<9^  [^]  t^  ^|o  .ILI  o»:^t  JL^^  Lo:^ 

Jld^;^  jx;^  |ooi  JL^to  •  Jl  ikl  ■»  JA^  o^  opi  Jbut  |ooi  yx^io  •  JL»o;A  ooi  JLaj^  ja^ 

••  <^doiL|  JLuIid  yL^o  •-  J^u  ^  JLaoji.  ^  |«^|  JL^yw  ^|^t  •*  J^  J^'  m»  •  \^\ 

:  l^^i^  oMXaui.  «J»  Ifo  .  I;  m  -iV  A^J^«i.|  «^  o^  .  JLctt^:^  uCLmj  JLuIi^^t 

♦  JL^fl  Ut  |J^»i>Yio  ILt^id  «loi  \  JlilLI  )A^  J^^I^Llo 
Ii^oo  oi^t^J^j^l  ooolt  Uo^  ^t  ooi2^  :oi^f«o  Jli«:tt^  ^i»>o.  «*om>«»  ^t  t^ 
iJKwoAM  ^  V  "^V  o0o|t  Jlv"»ivi">  :oi^^t  ^  «*oiOi^»|  Jlioit  :^t-:  ^^-l^^-Jt^*^  :oi^ 
JKwl^  oiJUA^  aaduo  *•  Jbuot  JL^ooJll^  ;^t  l)-^>^^  t^  Sjto  |ooi  «^omJU*  oifeteojot 
«Miiuftftte  ^^oi  M^lt  ILo  JKuL^d  *•  oi;.^  yx^i  It-^  ^^1  ^^1  om^9  «lOo  '•o»m^;A  ^ 
^l  ,9iV,.o%>  JL:o  ••luo  o|  .^1  |L|  «^Ld^  *.Mo  :f»cLL|  «^J^t  J^l  «A.ajBO  Jli|  .loo» 
Jbj|  ILa  JLm  •&i|  Ud  If^  <^|  «It^  ^  Ir-^t  Liw^oflo  JL^  .Jli^^oflot  U^^ 
Cs^  hi\  ^iioa^  «'ILJLq^  <2wt  |LojJS.Mj]^ted  JLm  •&j|  «AAiflO  JJt  ^t^  oio»  •*<AfloLt 
L  'y^t  Aj|  «A^  II  ^t  M  .  f^Ll  jl^i  Jlll  ja^  Jlll  .<^t  It^"^ 
•  |..j^t  oii  ^  ^uitte  **^,  oii  o:.  iA.ttet  ooi  ^  ^u^tte  W^^t  oci 

Iwd  o^  '•h  M  9»  ^  ^Ltte  Jbu^  •JL^M^  Ji^M^  ^  JLi^^Qjk.  o:^  •JLi^^Qjk.  ^  ioj 

^  E  codice  additionali  Mufnei  Britannici  i /i5 1 5 ,  fol.  65  i^,  col.  i .  — '  MaUk,  iii ,  3.  — '  Codex  oroiitit  ^ .  — 

*  Ecod.  addili45i5,  fol.  65r^,  col.  9.  —  *  illaK^.  iii,  i/j.  —  •  E  cod.  addit.  i/i5t5,  fol.  65  v%col.  i. 
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Iw^  d^  «Iw^  ^  «djll  Jn>im  .yiS^tte  |oMl-o  ^  JLeol  d^  «11001  ^  J1a|65o 
^o  :  ^  &j|  ^  Jli|  ^*^  JJ  ^1«^  JlviV  •  >^ft  vl|  <4-L^!  Jii|  «AaAjbo  Jli|  •  tJL  Jbi^^mv»  ^ 
oiLod;^  Jli|  :0^t  l^^""^^^  JLki;.^  «^OM^^Amj  «*^^!  ^.^Jbi^  *.^^J^.|  JLa:^| 
owAllt  Jlil  1^1)?  JLtt-d  :LJ^^L|  Jlioi  Ofl^^t  ^l^  )-^  1  viN.  :Jli|  Uio  ^Loo^} 
^l^  Jli|  :|of8  "V  o»SaV.  ««oio^^ALt  •*M  ofc  >  ^N  ^  h»]  i,JS>iVo  «V;^^  ^Lo:^ 
:  y^t  JbuD90i>  ^fi^?  ^^  V«^  Jbo^  *.^LoA«JL»)bte  U^  JUooi|  s^V^?  oiLox«JLi»fete 
%  i  ^ci  ^fc v»  «^^1  Itoio^  J^^mii^oo  h»]    «fti^^t  J^l  y>*^*»  Jll  :0^f  iJ^n^iui 


^oit  JLla^I   laf?  '^N.  i^»t^65oo  :<>  no  i  ^»3  |w»^  Aa| 

ILoM?  <*d  Jli|  It^t  *^o*  ^li^  V^  Jiv^Ni  .y^^^}  Hoioj 

Jl  <loi  :|J(^JUfete  II  «loi  .1^.01:^  «^t  JL^ol  U\  ^suL^  Uo  Jlil  «^. 

•  I  J^MOOfffete 

^•JO  «•i^»Jbu*09  V|«^^^JU*  \  >9iftO  «*uo  «*^  Jii|  ^t>l  «It^^  Jll  <^}  Ifoioj  JKwtoj^ 
i^.001  M^  :Jbu»ji.  ^odlt  Jb^QiAA^  U  o^do^  j^.ooi  M^^l  <2:k  «*fete|  «Hoioj  Jli|  |jL»t 
•^aAflu^t  o<  m^  '^  ">  j^.ooi  «»^1  ^f  Jli|  .ro^^^  ^Ll  sfi^t  |)bte|o  JL^I^ 
Vt  ItoAjld  :|la:^t  IJ^^^^^a^  ^ooi  U£^]  ^o  •  JLa*o  |mo|  JSi^i^d?  <*«{ 

«*Lo;.AA.  ^t  001  .Jlil  JLa^oil  Jb^cb^t  ^^LJbttd  ^^  9J(sA  t^J^iUo  J^^oi  l^-a^  <^^t 

Jlt  Jlil  l^  II  III  '..  Uoi .«IJtc^te^  iJbx^  Ld^  ^LIt  Uo^  ^<^?  ^ooi  JUaC^ 

JL^oo  «^  JLaQji.t  00;^  •^ii^]  Vt  J^)  Ir^  l'  •  1"^^  oi^  ^  t^^^ 

:  nii^^ft  JLaojk.  ^  ^«^  ^  Jla|U9t  JLi^o  ^oo^aa^  ^^^^  JLi^a^o 

o^4J0  fd  ttji.|  Jli|  l^  II  «lUjte  Jld;;;^t  iLo:^»  ot  00;^  :oAdbjo  ^foU.  ^  |Lo:^9o 

•fibQaLLI  t^A^t  U\  dOrfOjBo  Jli|  .^JL;.tet  om*9o|  o^^^.|;j^»aQ3  Iwot  ^H]  i^}lo.^\ 

Loi  ILo^l  ^  •i^.ooi  ]iAM.o  .%^i^}  JLo)t  oiLoua-vt  ITao»!  JL*^  :L^L|  o  Jli| 

^  Lt^LI  f^  ^^  ^t  ^l  ooC^^^Llt  J^-i^mj  <y  I  V»  *.y^t  J^l?  Ji^A^  LoA^JSj^t 

ItOl^^O   m   .'OM^oJtsAt   iV'^^  '^««-A'    11   '•^!-r   «f*}0^d   ^l|o  '«J^^t  <f»)    l^oJ^d 


^  Hicadroai^iDem  codicis  legimos  Ij^mj  la*|^o,         sensus  roaDet  suspensus.  DesuDl  forsan  verba  | 
id  eslffunde  vcnisti».  — '  Codex  jbj. — '  E  cod.addit.         |ooi|.  —  *  E  cod.  addit  i65i5,  fol.  65  r^,  col.  1.  — 
Masaei  BriUinnici  i&5i5,  fol.  65  v*,  col.  9.  —  *  Flic,         *  Mattk.  m,  3;  Marc.  i,  3;  Luc,  iii,  &;  /oafm.  i,  93, 
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JJo  •  JLji.q^  V  ^>^  l^oiLt  Jls^  ILd^oKd  llftl  .«o^  J^idJL  JL^h  JLiodo  Lv^ 

^l  Jlll    U>l   %  JLl&^^UliD  JilWVOXD   ^Oci^   |«^|   0^019   Jll   .  ]^   |Lo:^oJ^^  ^^ 

•  Lto}  01^0^^«^  .-«^  ;A*^  Jbidoit  ^l^  *.|La«o|  |«^  Lo:^  ^ILo^VoJ^do  l^ 

y.]^]  |o&.  ^t  M  •  l^^*o;^  ILoc^t  ILodLoi^  A.oJSA*lt .  t<»^^  ^^1  U^^  y»\ 

JLailid  J^i\  ^^  «hm-^V  ^adoiLI  JJ  «a  •  ^^  ^|^  Iv^  J^A^^t  *Jw<a 

J^^;^  ^t  l^  o^  &i|  .&i|  |L*I  ^Lo:^  'Mo  .*t^L|  «^t  )^l  «^&^^  y»)  ««^^l 
L^lt  Ji  nNyj  o  %>  Lkdo«  oo»  Atfl  .  L^lt  I  JKwo^aiA.Lt  Ji.» » "^ii  JL^  oo»  fi^l  •  |o&^  Lo:^ 

JLbo^^t  ^l  .JL^o:^^  iLlt  JIaj;^  ^^ai^  too^t  ^o»  .fuw^  l^oioa  ooi  A^l  .JlWhriov» 
\  r^  ^jV^  JJ  h  m  ^  J^  '^  Ki  it  oo»  JK^I  «A^ooi  «*-^^lt  JL^^0  ^L|o  .kJ^.^h<*\ 
J^NMjtt  «'«^t  1;  ^v  ^^  ^  ^^-Wt  ^  ^l  -rJL-Wl?  ^  JLboj^^  .'JLjdLoo  JJto 

.U^u>  ^v^  l'?-^  1«^^  *.LLd^|  JL\a^  JL^JJt  ooi  Jbkil  *.lt^t  |L^^>  j6wwL|o 
JJ  ^l  Ul  *.lrW^I  Lo^  JL^  *.Jlioit  ooi  Lo:^  *.JbLOoi  ^ltt  ooi  t*»Ld^  hA  |L|  &i| 

U^lt  Jlil  JL^j^  II  Jlil  VI  :|J^t-^n>.^  |J^.-.OMa:«^  .JbLO.^  looiLt  L^LI 
Jli|  jfxal»  .  ItOJ^  ^x  \j€L^\  JLa^^i*oa.  .«oio^I  Jboa  Jli|  Jk^^  .  iiudt  oiJ^'»ootr» 

•  J^^kOodLI  l^iflodt  |J^-^t  iJ^^kOodL  ^l  .|LoA*t't  1  o^  o  <^t  ILodf  omA»|  j  vi*> 
Jli|  IvObAo  «.M^^t  l^^-Ud  Jlil  ja^  «dl  .^Loo^^  Jlil  ItOAo  .«^t  ILoWttd  Jli|  «mfi^ 

oou>l  «i«;^l  ^-^|o  .  Y^^^^^^  JL»9.^  Iw^lt  Li|  loji.  JV  . «Sk^t  ^Lo^AA. 


I  JbL^I  .i.o&.  <^f  Ld^  .-ILJ:^  .te^  ^o«»|  JbL^I  .JL. 


i^lIL 


Ki  It^l  .|9oi:^  ftt^l  JbL2u|  .|o^^  Hto  IfeteLoo  JVt  oo;^  *^i^t 

^  ,y)Q^  IjI  oo^&o  «o  Jliw»JJ  .«^  ^r^  i"}  ^^lt  "^l  JLo^^^idAto  ooi  Mt 
Jbao3  .^i^tLI  o  i^V  Jiil  t-^^o^t  JL^  <^  A^I  ILI  ^^9J(^t]  ^oAoUMt  Li|  «a:^ 
JJt  lo&^t  l^  y^^^  ooi  &i|  .|)^t  Ji:)OA3.Ld|t  Y^\  JL^^id  loA.  VI  .^ftt^l  JL^It 

\h 


fite^  loA  ^  Yi%>o  joaj  m-l^  m  '•  ^rMfik.|  JLo*«io  JL«o9t  I^^OA»  •  l^>»oa 


'  E  codice  addilioDali  iA5i5,  fol.  66  r*,  col.  a. — 
'  Ihid.  fol.  66  v%  cot.  i. — '  Luc.  iii,  i6;/<Mmn.  i,  97. 
•—  *  Godex  «.iAi»  ^nniOiiy  •  —  *  InaigQein  hic  iocum 
habemiis  de  Proceuione  Spiritus  SancH  a  Filio,  cujua 
Dulium  TeaUgium  io  grcco.  Loco  isloram  veri)oram  : 
iXXoL  ff»vca7/  ooi  ^id  mnvT^f,  ek  dftoadm^  aot,  x.t.A. 
lyraf  ait :  «oOdi  «»tto{  ^t  a  te  proeedit,  paucis  multa 


qiuc  sunt  in  grseco  colligens  in  unum.  Hic  enim  homi- 
liffi  incipiunt  una  ab  altcra  difTerre.  Testimonium  aane 
in  favorem  prooeirionis  Spiritos  Sandi  a  Filio  fortioa 
foisset,  si  baberemus  id  etiam  in  graeco,  ex  una  parte; 
aUameo,  ex  altcra,  validius  est  eliam  Mdum  istud 
testimonium ,  quam  si  gntca  lectio  ei  consonaret  Ex 
boc  enim  transferendi  modo  ciare  sequitnradeo  tritnm 
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^ybof  Jif|  dOdOc»  hl  •JliP^f  «loi  Ibaju  ojito  .JLoto  1^1  JjUlbto  ooi  ^  ^lLodiM 
Uf  ^OfJ^o:^  J(^l  "^jLo^  Jii^^  •  U  .i  *>i>oo  lili^a-^f  Jbiin  g  V»  oo»  J^U  t  vivll 

%^^Jfto  Jl  •^xBfktk  JbuDlf  Ji>*imv>  %JL1^  o^^^Jj^iB^miof  jm^o  mk^^l  lA^am 

^  J^i  ^o^i  |i^»fQ:>oa6o  Ld^  JL1^«  ^  t^  ^|f  «i^  JLjU  fd  ouj^i 
^olf  Li|  loJL  Jlf  :uo|o  looi  ^m^A^o  ^ju^  |oo»  }u^t^  ^m  j^if^  ^f  fd 
•  JLi^oi  %MAj^  «o)^  li^l  A^J^im^^o  ^Li«iia  ^uo  ^t^o»  »yiilm%nf  JL»t^  ««t-»! 
^JKwLfo  «uin  vi%  I  oou>  «Ui^f  |La3i9o  JLdoj^^^  Ibolf  ooi  JUdl  ;^ 
Ik^j  Li|  JUMfOo  .^fio^  o^r>  ]J^^  iLf^  o»^  Jli|  uaio  K^  «-^^f  l^^t 
JLtt:^]^  yl  JL90I  JJ^Jt^  Jl  ^«MV»  ^H»M  Jl|  t  Jl^^  M^^  Jl  .-«iLa^J^^ 

♦  l^  Jll  Lil  <^  Jlf  ^j  '^^n^jm:^  IwLL  JI  JA.foMiM 

l^  ir^^^  .««oioft^  IJL^  Jl^oaia^f  Ijui^  ^t^oi  ••  Itouf  oi^acd^  Ji^  ii^  Jl 
ybiLfe^kdof  Voi  ojul  •l^.^lo  JbiUdtte  ^  »^i»o>  Ld^  KdWft  •*oiWbaJe  It^L  ^skoyoli 
foHo  ^to^  |oi  #uo|o  JLod  ^n^  ^u^  Jkx  •oii.AAoo  yiiiJSii^Lf  001  ojul  «ol^ 

loi  •  Uao|o  «AJ^M  ^UftO^O  ^f f O*  O  ^^    J(wJ  J>»>OV>  ^t^Oft  •  o>^  >o JSij|  ^^^*  Jlo 

i^^  |1^  w£^  Jbbooi  ^id^a^  Jlioi  ^^  •^  JL:^^^f  oiJS^^i^  ''^iAA.f  oo»  •  loj^f  o»uo| 
>>oioN>n  yj>o«^  w»JfroLo|  Jlioif  oiiAmd  •  I J^A^t^  ILt^  «o&^Ll  Jiioi^^.^JLaDtl 
o^^  Ifoj  .JLooos^  IJ^i^po^ifc  Mr^l^-  iLfOdofl^  o|  «loi^f  oiUo|  |oi  •  JLI^  ^^^ 
Mi^lo  «*of  04.^  •^ffoo  JLtf  f^  |o»29^  •  J^ida»  JUaU^]^  t-^  Jl^fa-^  •\ioimJ 

•  JLaOA.  uVfcil    |L»  OM^  . ON  Mf O  JLl^  ^o|jU  '•|o&w  •JCito  ^o|jU  •OlfJSiiJD  «^  Jl^ 

«oiij^o  ^^i^f  %oi^-JLmjf  J^mi  t^  •*J\o,Ti^f  JLot.  ■^V  ^ii^  ««oulLi*  *^^  t^ 
ooLo  ••^ffo^  JbkA-Lf  iba|  A*oif  JLauJI  .^l  fD  o^^^JLmo  ^olf  jMo  •oftfJ^midl^ 
•  jLmjf  J(wJ  ^f  001  J\o*^iof  00»  JbiO|nv>  •yfJSm>V  ^^^^f  ^f^o^  «^  JUo 
Jl  ^Of^ ^  t-d  •o^  i  V»  JUe»^  .oaio  o^^  yCO<.D  .i»o»  Ifofti^l  •Ifofti^l  JLaA.%.MfL  II 
j»  •  Jlv[*Vi  >  Jv^iof  oi^ofof  ^  ^io  I  ot^f  j  i>fto  ifSk.  . «  iiSi^  Jf^il  •ty^J^m%fi 
t^lo;^  o£^  loo»  wAo.  .Jb^f  JUji*t^^  t^  y^t  "^^  *  JL^oAto  ^ooi^  ^t^lbto 


(ume9^^ndSyrOB,SpirUumSaiu:tumprocedereaFiko,  — '  Matth»  iii,  i5.  —  '  Codei  ^V^^i^dk.  —  *  E 

ut  8cnl>a,hac  locutione  iheologica  ulens,  crederet  a  codice   additioDali   i&5i5,  fot.  67  i^,  coi.  1.  — 

se  recte  exponi  quc,  in  gncco  textu,  plarimis  verbis  *  Joann.  i,  99.  —  ^  Pro  Utoi]  coDJidmus  legeudum 

conliDeDtur.  -^  ^  £  codice  additionaii  M ussi  Britan-  ease  l^^l  aeu  potius  Uaoi} .  —  '  E  codice  additio- 

ntci  i65i5,  fol.  66  v*,  col.  9.  —  *  Codex  ,^j^«a^.  nali  1  ^i5i5,  fol.  67  r",  col.  9. 
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m^  OJO»t  •  1  i»V>  A    ^   Jld|    IL»   U«^  OOM   •  I  *\n   •    Wi^jL   1L»  OdOMO  .O^^fO   Ia^ 

fo^mj}  OM^t  ^^  ^?^^  '•Jlia^  lo  V»;  r>  JLiooi  ^  JLot  K^  •  ^**^2j|  o^f  Ji-^^^^ii» 
loif  *.uQ.^JLao  ^  >i«»ri  >  JL>j»  «|J^Oii£»  )La«J^i«2^L  ^  «-«*  «•oioi^»)  ooi9  .'««oiq!^ 

•  JLadbA^  ^;^  ojoit.JLaoji.  ^  JLdj  JLxd  .Jb^ol^t  mk^>^^^  "^Asl^  oo»  •lo&^t  oi^l 

•  JLlIldtO  loi^f   JL^«to  O^OOIt  *JoJLjt  ^^!  |LoM*d  OUiO  ^^^  OMiAJ   JLo9  |oJL» 

It-i^  Vi^»|  ■■»<!-  JLdJt  otNxiv  |i(<»%  .JliJKwf  o>;3ojo  luoiLo  *.|l^o  |L«^  I  vi  *i> 

•J^SfiSk*  ^L  ^  «««oiS^  foi^^}     ^^^  t^  U^fJ^  JLmo;^»  |;iMft.i^»|w^  Iw^d 

•  |L»^  ^  jLo90  •|Jt^i^«^  |;^o  «110  t^  JL>)  .;^H»  ILo^JKs^L}  JLa>o|  |L 

JLdioi  .JU^^ftte  JDt  ILo^JKw^L  It-^  .JLr>9}fete  Ut  ILoi^)  |«-^  :|lS^L  JLk> 


Jbuaoo  •  ^>Vi>tf»  lo^^Jfro  oiX^9|t  Jbw^o  .«AO^i^  «moA^ooJol  JLdioi  •  v^M^  «oo^fl 

y»^  I^L  II  .Hou  "^  |£^  L»^  Jliwl  JLl^  U^i]  o|  ^  ;^^l  -^t^  II  yo;^Jii 
^oJ.  1)  yo^^vlLo.Jto^Jto  Jliwl  looi  A.I  <^  .ILo^^  c^^^Sb^L  0  -IL 

IUd  JK^Io  JLod  fete^jBD  ^'\oi  ^t  s)9o>j  o^^  )ooi  )w^  ;mi^  )o!^  «Ifom  ^^ 
|J(wd  Lo^  ^  ^lM.  Ul  ^.jU^^N^fete  Vo  L^Aa.  JLuo  ooi^  :J^i|  ^^m^  JLd^o^ 

oibjl  ^o  •JLfi  n  v>  ILo^Jto^Lo  •^}9o.  "^  d»:^  iBwo^LI  ILo^J^Js^L  |L«^}  •Uoo^ 

. .  .Lo^JtO^L  Ui^  A»o«*L|  .|Uo^  ^l  okUo  cii^  JL«A.o  JL&^f  •*bi^  ^■^mv»  Jliwl  /»^ 

|»i>0%r>  ^tfMo  •Cii^  0«*JS.aL|    JLaOJtf  JL^fLo  «^^90«  ^   JlMaOVi  001 

JUo^  oit^o^t  JUoo^  ^  «'IW  ^t^  "^M^f^  ;mi^  II  •  JL^  ^ooC^a^  oi^: 

Uf  Itoil^  o|  •  JLo&^  JL*j2^  o|  .  jUofete  ^  JL^t  oi^^Q.^  |}oi  ""^g^  •  oi*.\Bl;^t  JLoo:^ 
•  |J^A«fiek.  |Lo*J^  o)  .Wii  )«^  o)  .)Laooofe<5o  ^  JtU,^}  )Lfi.>mvN>  o)  .^^S^ftte 

o»dt  •*)?JL^  i^»JL&«ti  t^t^  •JL^ow^  ^  ^  ^tt  ooii^  .'Jlioi  JtJL^  Ll»|  ««o:!waj 

I  .,1^  «^ » .un,  »^^  I  .j^„  1*^;,. ,  .j^  u,  ^ 

IJ^JofjLd  •li^t  ILo^^  .U^t  i^r"  ^'  *1L^'  JLndw»  M  .JL«ji.  I 
Lo^  ow^L  JLoji.  II  Jlioi  ItJLkd  «jbjl  JJ  .|JMj|JtsA  .JL^^  .JL^fg  o  ^»  .jbLAxo^t 

1«^  001  Lo^   ^OIoJl   ^OJIAJ   ^OIO^I^^  S^Na  t^   iAj|    II   «l^oft  l^oJ^B 


^  E  codice  additionali  Miissi  Brilannici  i&5i5,  fol.  67  v*,  col.  1.  — '  Inde  clarum  est  aldmani  partem  hiijus 
homiliae  ease  posteriorcm  tertio  saerulo.  —  '  E  cod.  addit.  i/^SiS^  fol.  67  v*,  col.  9. 
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JL*090  \^  ^  ijL^ipjjio  y^^o]}  ciS^  JJ^o  •  IftWnn'^  )JiN>oo»>  •  );;.^oo)ld 

L  O^}  •  I » I  mO?  LjLXa.oJld  0|^9oJJ   UOOftJO  .««OIO^-JL^  ^) 


)a«  «^;^  JiA^^Of  ^^  oitJ^a-^^t  ^  )ubJL»o 


IX 
8ANGTI  GREGORII  FRA6MENTA  INGERTI  LOGI  ET  SERMONIS. 


2 


^,  Ilu:.  ..^I  ^*^  ^  U>H>  U^  r-^-t  -  •—^1  -ci 

ooi  «•oiOi&«)  Jlioi  r^o^  ^  Am]o  «o;A    )Loao  ^  JLu^Odf  JLocu^o^^ay^  •^{  ojoi 
iL)  ooi  ^^t  |Lw2^  Jooi  ^t^tte  Jld^Jiido  .*)ooi  «Ao^tte  JLdW^  <^)  )»«fJO  ^t 

•     Ji   w>   »   O-te    «AOh^L)    ^^}    ^^  JLi*«d  •  ^o^fcSiM 


B 
j^  Lo:^}  );^Jl^  ^  )L^tL  «..a^  *»o«9o^;^  JLi^H^! 

D  ••  JdOMiA^  )J^jL«ste  )LoLo  ^  d^o  soM^)  )ib^i*oSb  U^t  ^^iS^ 

••OMibw)   )LLo^  Jlo  )J^U2^.A^fete    JJo  JllO»2^^  .JJSNX^t^aiLto   Jlo  :oM^) 


G 

0 


•  )L;;totL  «^  *»o«9o^;^  U^Q^t 
••ooi  Liud  a)  Jlioi  )oi^  JL>jt  JUo  ^t  Mi  «"^Aj  JJ  Liud  J^k^L  )oi^ 

*  E  codice  additiooali  Miufti  Britannid  i65i5,  ▼,  7.  —  *E  cod.  addit.  i9i55,  fol.  80  r^,  ool.  s;  et 

fo).  68  i^,  col.  1.  —  *  E  cod.  addit.  191 56,  fol.  9  v*,  cod.  addit.  i/i539,  fol.  79.  Cfr  De  Lagarde,  Anaheia 

col.  9.  Seqiiitar  inomediate  xii  capitula. —  '  E  cod.  nfriaca,  p.  Si.  —  *  E  cod.  addii.  i9i56,  fol.  k^  i^, 

addit.  191 56,  fol.  9  v*,  col.  3.  —  *  I  Ad  CorinthioM,  col.  1. 
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SANGTI    6RE60RII    THAUMATUR6I 

WM  SDPBB80NT  UtMimCE. 


I 

SANGTI  6RE60RII  THAUMATUR6I 
HOMILIA  IxN  NATIVITATEH  CHRI8TI. 


^fnp^itLpi^  Jhir  II  n^uiiM^lrt^  mlraMg/ithtQt  jiufutT  luutt-p  tigpiufi^  •  ^m^t^ 
^iijflni  jiulpMlbfu  inu/b  uia^lruihu  apiiLJig  inupii.l£Uiii  •  n^  '/r  ikp^u  ^uti.uihg  piup^ 
puiiLfA,  II  n^  *fi  if.ui^uiu  hiui^uiiig  ^^^JFb,  "UL^t  {^hpqk^iT^uiqu^  ^\\uiL.P'p 
tpiflrfi  qhpif.u  ^nqlfi.npu  •  ^ph^inuilf^  *fi  piupinAu  lrpif.hfi,  ^h^uiuilputqtuif^  'p 
iaifiiu  %ni  uiq  aug  •  lui^p^UA  .ftf^p^^lpkft  ^C^ts  >  ^  ifnauMMmwplA  uhpni^J^ 
uppauuuiop,  luilIAhDhuiU  lun.  ^iuuiupiuii  uiniilA  inuiiii  giairna.ph  qX^i'  inhuhuia 
jhplfph  /l  ifJuipqhli  ilhpiughiuijhplfKiiUf  Yihppfiiip  *fi  piupindiiu  uihu^i-P-p  la. 
^ppiifL  't  ^f^ppfi'"  i/iupqiuuhpna.pp ,  q^  piupiphuifli  ^iibiup^a.pp  ^uibgl^  *p 
puipiniiiu  qpinbuip^u  t 

•  iuiiuiT  tua.ni.p  iniuaiih  Jtirh  iKhpqh^iT  hplflihg  %i/iiiiihiuf,  qihnhiuiiiuilf  fna.^ 
uaauuap  atBuanhqaug  ^lfaaafaua^  q^h^uaaaaljfu  afiiua,aupaaAfi^ ,  L.  a^nfuaaaimalf  hp^ 
haJhf^^  iuphq.iulfuiiiu  fAlfiufuia.  quiph^jiulfiiii  aupqaupni^h  auia.aaiiag  ifiiulfhfig  la. 
uui^Juiiihfni  i  1  >iL  hqh.  piiii  lulfuiii  fAifjiiiihftg  uiJtfiiUMiii  la.  alp  i\p,  ^^Jiihuglf  plf 
npufl^u  IfiuiT  iffiij[_  pghYi  ^iaiiiif.uiJiiiin^,  o/r  qnp  Kiij  IfiuJfi  ^jfiuaSauMU  fiiifM^iT 
UMpiupiuir^t  \auMJtgiui^,  l^f  U  iftplfhiug  h.  ^ifh.  anlfiup,  qp  luJtAuijb  UMpiupaaiir^ 
Ifhiaib '    pa^phaaaiag  fniui   IfiuJuigii    ^^y  s 


^^aaiuiPaaa^na^  na^aa§^ana.^h  4*^  \^  i"  hlfb  fa  i%aaiiifh  i  ^^ugmT  iuLJiL.p  Jhi-p 
quiinifp,  l;Vb  \^^  hqh  np  fiij[_  ^fA^^uAiqp  l^p  }^i-  L.  hqh  Jiupq,  n^  uiblfhauf^ 
jaui-aa^f^triaifla ,  h  aj^  fuuifuanhiuf^  *p  pLbni.f^hU^^ia ,  hqh.  Juipif.  h  Sbaug   ^J^"  **i_^ 

^  E  codke  arnieno  parisiensi  XLIV,  fol.  &9  i^,  col.  i.  •—  *  iW.  coi.  a.  —  '  Hic  deesl  Yocalnilnni;  in  codice 
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^tupq.MubiU£ntl_npt^^  u  p-^    'p    ifiuptfJ!£uA^    tip   trqlL    \^^j    t^    n^   tun,mgfltini.pp 
jnpqi-ttf  J^^qiutliiif  II  'Xhpiiuginui^  jiu^inp7itu%  tnpnL^b ,  iiyj^^uAqp  pu/b  ^p  L. 
iun.uiUg  ^uMp^iuptiiUiug  tfqJM-  tliupilpU  L.  bplfi^b-giui^,  n^  tpnptb tntf^lituiTuifttujtkinJ 
uiitlpui^  'p  pbni^p-l/b^iM  tjttp  rnit^pb  t 

^yStiuiL  *Unp  tupftutj  'ft  ^pl^iuuinutUfi  b.  ni.puibiitiflu  ^pi'*^/,^  'fi"'P  ^  'U*^''"l 
irUnt^i^,   UMjb    np   bi^  ^tuiuuintufp  '^bp-ufUnuiug  %  ^iupftubgh^    n^    ni.iihti 
ittrlfit^liit  q^f^po  iui.pf6tiu^  b.  iliupqMtpl^figU  •   ^Y^^qpm^   L   iUL^Ijfliuq.btn,^    "UL 
/Aq.  titjity  Jblfitlj^ffU  t  ^t^bpn^lj^u  b/^^p  fitUqftp  ^^liubi^qirbni^ii^  iinp   ufifU^iuU, 
ii£f/r  tqiutnnL.bugl^  tipiUf^ji^iunpit ,  'q/l^qb  pjtupiglfiM  tMiiMMiMU  %npiu  jbplfpl;  % 

^^iuyutr uML.nijp  ilbi-ft  inbuuAbi(p, ^  ilbiruMilkir  n^uMiM^i^n  btibiui,  piUii.iut.nno 
qp-iut^  pitlfbgbiui  U,  iqiuinni^lrU  qiup^uMjU  *fi  putpiufiMg  iftnbtui  *h  quMpt/iiAu 
JtSriuiltA-nt.pb,  qft  wpq  lUp^uMfii  uMp^uMjfiQ  fi0biu^tliifu^iugbtui  g^iL  tniuuju  L, 
qtfXiL.fl  *ft  if.fipliu  lptt.ufiiMi  ^Mqbtu^q^b^uiiul[u  L  q^b^uiiul[tuiqbinu ,  iftupnn.u 
L  qtnpnL.ppu  L.  tfqtuLpnL.pfiu ,  L  tfqnutuppniAu  L  qiutlt^ituMfli  q^pbq^itu  L 
ilfitMMjiM  t^np  L  tfT^^^Jiupfiui  "SiuAiuiqiup^ Itnhtbiug,  b^,qpjuAq.npir  L  jufitubpilu 
iupq.iifitql^  bpbtJggiuL.  lupiuppjf^  tuiffrittttjitp  t  f  |^  'fi  irutq.bflM  jbplfpp  bpnttjpi^ptl^ 
PiuifinLp  tf^pb^uiiulfu,  L  n^  ^fi  tliupqU  /tAbfijU  tlbpJ-btuijufiMlfUML  j\^  irnL.pifitl^lM  t 

WjI_  ptuq.tui.npp_  luiUriMiMtjit  qp-iuq.iuLxipit  bplpMiutjip  tqiutnnL.b%  'fi  tlbi-iupu/iiu 
ifitutLMug ,  L  tffSbni.nfip_  ifqiui.piuq.fnL.pA  qiuupiug  iliutnnLgbiuf^  tutftujlA  niftiptu^ 
%tuL^  ,  IfuAuttp  ifiAniAqu  IfuAuAu  o/r  L.  IfuAuAg  btfL  nLpiufunLpfi ,  LnLuufi^p 
qLnt.uiui-fiiA  qp  lULp^ibugfA  lfnL.unLpfi^  fiL.pltuAg  %  C)  luptliugbiuf^  luu^fA 
gyy^iupfiiut/*,  plj^  nLMinfi  ^*  ^^f,  fiijf^Miupni.tffu  IfiupAq.  qp  'fi  Ifni^utulfuA  L  fiii^tu^ 
pnL,fffu  utnbuAgq  lAnLguAbu  q/j^tutf^  tliiAnL.lfif.  i 

^jjru/^  uuAqbiqj^  qfk'iufiliiAni..lA  ^uup^itl^fA  tfltnp  uti^p^inL.ffU  (c  qp  *fi  pbptu^ 
finj  tluAlfuAg  uitfUMjng  uttAqfiiMMjng  Ifiuintupbgbp  tfutt.p^%nt..pfiu  IfuAfuiuq^tlii^Dt 
JJ^uAlfnLijlg,  iniupbi-nf^t  L  bplfbiltiifiip^  tuL.p^%lj^^  tftlitAni.lfl^  npnL^tr^  bq^t  ^*qj^. 
^fi  %utfuuAinL  ^  pMtplfni.pk%  '^bpntfql^fi  np  Ifiuiniutfbtuf^  Ifnmnpl^p  qJiiAlfmAiA  t 
I  ^^t^  iuJLititflt  qV^  a  tliuptf.iugbiuf^  np  IfiutntupbgiUi^  *fi  jfiuifitu^iuuiulffi ,  L  fu^pnif^ 
piupbpiupnuPpit  pj^biug  tfgiui^u  |  qtutlittj  t  ^nMi^gi  luJltUuMjiM  q^hMiA  ^ii#^ 
np  blfu  *fi  fiAqfip  Ifnpni^ub  ffigu  t  '\^*upitijg  tfJhfnpbiufiA  ^fi  \^tuutuAutj^  L  btf. 
quAiA  fii.p  'h  tfbpuit  n^Jutuptug  t  xY^tu^uAutj^  luJlAutjiM  q^iu^uAutjiuiqbuA  np 
blpM  putn  /uMififijit  yf^bqjtfiubqJFlfft  L  bilhi.tn  *fi  uppnupfi  uppngit  L  btfL  ^iu^iu^ 
iufjtuufbin  iQuAPbiiuLjtp  t  ^y^iunJtMjp  tuJbitutj  tuLp^%l^fA  tfiuA  np  iuil  tfirtu^ 
nMMjfi  qLbpiqtupuAu  L  tf.intuu  *fi  IfbptqtupuAu  ^iLtuJitMjh  tfp  qJbqiuqiutnbug^  *fi 

*  £  oodiee  arnieDo  parisiensi  XLIV,  roi.  /13  v",  rol.  i.  —  '  Vuabn.  viii,  3.  —  ^  E  codicc  arnieno  parisiensi 
XLIV,  foL  69  V',  coL  a. 
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A-iun.tujnt.p-lAi^^t  ^f^^^p^ift.  qnpunpq^  npunpqAug  np  quAfuuiLU  HfufiMg  nnunnnSttt 
fiMMnnlsUMg  jUMin/UuMjU  tu^juuMn^uMg  q.iunit9iq  II  tuntun  nnunntt.u  tltuptLlttMAt  t 
1 1\c#^ c/ufLfm^  tutffrbttM^  tut^p^%brugb*lM  qtMMtU  nn  tftliuoutuLnnu  tut^lrtntunttAhju 
tuntun  %  ^linftitltlf^  tutn/lMtMMjiM  qp-nq^t^  tllrrnun f  np  tiMptntuuntJtut^^  tqnnUbtunit 
"^tu^tnbrntuL,  x 

^l^fc/i^uAfiii/J  o/r  n^  utuquMt-tuptn  'ft  tf.tnL^  L.  n^  tftnrtL.  n^^^tun  L.  n^  int-tu^ 
tfjuntiA^ ,  n^  q^tt  L.  n^  qtuntf.  tfUMUitutlp. ,  n^  IftMtUp-lrqj^  L.  n^  f^^K-P  'A  '"Y""' ' 
tMMjttttUtupq.  L.  if.Snt-i  IfLpiqtuptttiMtUL^  tnbuttMUlftf^^  t^nt.tut^tuniM  ^(\A  >  11\##f£.yi 
tMhMtutMiMnn  ttJtiMltMtut-uhn ,  L.  {uttMiMitunnt^pu  uMtutntiJiMu  tnquMjnn^  s1  ^i.  tflMttfiM  ^tutftuphtP 
/Ar^  ^llMtupu  ^^^n/ 1  L.  tfintftt  tntut^pqu  %nt-tutf.tuptiAtun  t  t)iitflt  ^tutliuphtr  liU^ 
uthtfli  IftuipirquMn  L.  ftiiu  *h  utqtuu  tnpuL^iMtulfUMiM t  \>t.  qpu^  tuutunhn  IfuAp-irqu 
L  Otu^u,  tMMjf^tfutiA  fA^jriiu  L  Ifbtu^iig^  L  utiflt  ifiplfnLpfi  L  piupni-ph  L  tuiL^uM^ 
L.iutn^tu  tupDuiint.pir  bplfbhn,  pqutiiiM  pbpbtuf^  tltutnnt.gjin  tfp  tuiLhq  tfUML.pntLph 
p.titiifig  ^q.  ^ftb^uitulfu  bplpMfig  tuubf^  r^ifitun^  'fi  ptupintAu  ^^^^*  l^^^^C^t 
^ntfl^t-u  jtMiiMi^u  ^Kbpifb^tl^  ^i^bf^  tf.n^bf^tfifitutLtuputUni,pp  p^  fi^jbplffip  lutu^ 
qtuifnLphp  *h  tliupqhlf  '^tuTtht.phiA  ^  n  t 

tyiiibtufiM  ^p  ^tut-pl;,  luttTtiutL  jht.p  tMfitlA  L  j^ni.ph ,  HtuL.  uMtutut-p  tt/iMTiiuiL.  L. 

ufb^pitflfiiM   iftUtA   llkp  X    l^  Jf^  "Ut!^   &tuJ^ptMUI   ht^p   l^nt-PlfiM   iAtUL.   *fl    ^tULpl^    UM^gtU^ 

Iftnbfli,  uMiutuLp  n^putn  ftt-pnL.tP pinL.pbi  irittuL.  ^fi  lfnt-U^%ftfuMtA  tlbprtj  ifiplfnL.^ 
ph^ ,  qi^nLiMqU  uATtiun  jtun.tuO  ^umU  qjtULfiiMtbuAu ,  np  iAtutA  Lbp  t^int^, 
L.  qiAntAff.u  qiMtju  n^  py^  ftt-pnt-tr  fAnt.pb'U,^tnp^^  up  ^ntf.L.trflt,  Lbp  'Xut^ 
'Uiu^irU  t  1  >'-  iAntAqb  ifbpfA  "Tt^Jiupfitn  ^ p  L  AAntAqit  np  'h  furAtup^  uA^L.^tn 
L  uAuni-tn  t  X^^jWj  iAtut.  ,L*iMriA  tliuprv.  L.  tliuptlfA  *h  lfnL.ul^t*\\  'I^P  '^'ffl' 
^fi  tlftnfl;  ^tuLplj^,  tl^tuS-fA  L  twpqfi  tlftrj ,  L  *ft  fuiAtup^u  tlftuMflM  L.  *fi  tlftnj  lfnL.ul^ 
ilfituA-fA  L  tipqfi  tlfirtj  I  I  ^L  tfnp  lULpfAtulf  *fi  ifbpfA  AintiMi^  /P-B.  tliiutn  L  tnbifp 
^tMMj^tijnL.pb  ^  tfli  tun.uAn  ilhfAnpqfi  L  ^tutnnt.tu^rtj  iAuiL.  *fi  ^tuL.pl^  uAiptulf  L 
tMtitptutlfA  •  iriflttq^u  L  bplfpnpq  iVitqbuAu  n/  ^  tlht-tn  tutlp.tup^tnnL.pbp  tfp 
tunjtAn  tutqiulftMAnt^pb  AAtui^ftutuplfbjuA  quftuplfb^trA  tuptup  t  l|  r  1  A-  btupbtun 
^tutlpbpbtun  DtMtiiqli  |  Autufl^u  rf\  A  iAtuL.  t  \^l.  n^  IfrijiA  qtuiqtulfuAnL.pfi 
fAlftufUML.  ^pttAtfli  '^ntf.^tql^u  iAtuL.  q^ntf.brfl^Vb,  nt.utnfi  n^  ifbpfA  iAniArfflM  iqtutntlft, 
L  n^  np  jbtnriju  bifbL.  ,^Afi»  ^uAifp  n^  turL.tufliiA  bifbt-  IftupbiuL^*  L.  njf_  tfbpffiiA 
tuquibqriLpp  t  \>t.  qft  A^tut-  IfrijtA  utiutut-p  q.fitnbilp ,  L  qp  AAtuL.  *fl  '^tut.plj^ 
tuiLuAn  tltutliiAtulftun  ^tUL.uttntui(p  •  ptMMjg  bpl^  iT^^  tS^  iut.pfAtulf  iVbrLbiMMiA 
qtMfflM  n^  bt.bp  ni.uuMj  uftutnilbf  •  n^  puAfiL^  ^piAbfiurLfi  L  n^  funp^ptLntl  ^iuuiu^ 

•  Cpdox  lifunp$t^.  —  '  E  codicc  arrneno  parisiciisi  XLIV,  fol.  ^i3,rol.  i.  —  '  Lhc.  ii,  vh.  --  *  Ibid,  — 
*  E  rodice  armcnn  parisiensi  XLIV,  fol.  ^i3,  coL  ?.. 
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^Pf^S  9  ^  '^  liuMpA-lsip  uAuipq.  Jinuig ,  "fji  Qnu.pnt.p-h'  g^pirng  %nput  ufuinut  ^ 
^utLUMtnuMfj  ^\kUni.p-lF  JuipXtnj  IfU  fiMp-tug^u ,  jnp&uMJT  lijfb  tuJhL.iMibuMnlruMi 
jtjufitutjgl^  II  iritufltji  "pq-h  pntn  tutiplfbh  ^tupuufitlrtun ,  ttMjijnpJtutP  l(njn  ttfbtu^ 
tlhi.u'ittulfuA  ifiMttfithuh  nptL.h  i^tttii^hitui^ ,  It.  IfbjliM  uAfL^^i  lttrju%  Xttuunl^,*h  ifbp 
^ufit  qfAni.pp  ilutpShtij  trb  f^ppb  ^  V\p  putn  tlutptfbtrj  pAnLpk  lA  ftpp.  [tAr(.plfu^ 
gnL^  •  It.  np  ^ft  ijbp  ^uA  npAnupft  ^*  in.kugnt^p,  x  f  |^  ^pi^  tfp  iptufupglt  'fi  tllfitf» 
utji^tuitqp  uATtutiL  ^  ittLlfugnL^ ,  f/r  tnjn^pp  tt£iUinni,trugnL.^  qutpJuAtut^np^ 
quML  pni^Pffb  ,  putn  ^nttft  kiuAlFintl^  ttAlpMAfigfit(p^  jlfplfbtui.np  tMpupt^kL.ttMgiM  '^  i 

C)  Itit^tuuiugfig  II  ^tutP  q^YM^  ^oukgtMMjg,*^  kll"  ^^"'^  ^"ilbguMjg  II  i^np  uA^ 
*it^uA  AAniAt^  tnkuhg  ,  II.  qopfAtuli  t^uA^kiJt  A^iArf.kuAA  fini^  'bnulA  ^utjkgkiui 
tnkufig ,  ^uAqp  jiuriPktui    ffiifi  pitnLpfi%  U    uituptnktui^  phptugp    ^Lupif.iug  t 

f  I  cp  1^^  liiut(^  ftgk% •'itnp  II.  ^^fitiurit^npA-  gnL.gtiA^ ,  ^uAtip  pittn  pitnLpb 
tlutpSutui^nptug  krik%  hnp.  %nptulikpu^ ,  njf_  umA  *fi  ifkp  ^uA  tipAnt.phu  k%  VfP-^ 
JiiAut^uA  u^uA^i^i^»  fuiutfiuAkiuintutniupliiugtuL.  pitni.pftu  •n^fA^  ^iuputg  puin 
pL.pni-ir ^iutliug  fitpuAiui»  0/r  inttptlutgkiuignugffit  tfjipiifA  inpniAiuliuA  tnip 
lluttlkguA  X 

n^  '"'ifSl^nL  It.  iu%fA%fA  funp^ni.pi^  •  np  jtutLiup  ^nA  luu^^tup^  ^^p,  JfrutirffiA 
uA^oputtfituliuA  II.  ttiiupttuMliuA ,  uAtliuptlfjA  l^p  Ll  krJt  joqjulfufit ,  klfb  ktlht^tn 
^q-  iuuituliuAiugnL.  tliiipiEtn^np  jutjitAkugh  II  kplLkugfi  x  l^q^kp  iupq.k€ip_  b. 
IfutJ'  tijtiupq.,  'yiql'  tnkuuAftgft  It.  nt-uttAfigl^  ^fi  ^tutntupkiqifiuprf.tuttikinni.pfA 
ItL  lutL  tiAbplLtijp%  iurLiuyitnpri.kugl^  ,^uAqpjittjit  finlf  jutjttAkgtuu  tfp  ijikplLkifiu 
juAkplLtijPu  ifrnfukug^-x^^t.,ifp  tlutprifili  tntt^  ^"A  tiiukipu  ^tuLMttntupfiiP ^tu^ 
iliupfA,  II  tmp  tnkuuAk%  liJtp  ^tui^tuinttA ,  U  qnp  n^  tnkuitAk%  jtttJitJitAl^ 
kplplinlA ,  jittjit  uutliu  ^tuiuti-  juAifA  qfii^p  tnkupi^  tliuptlirnrf^  ^"P^^bi^qp  /^'-^ 
i-kuMi^^tulitnkugl^  iltuit^tuL^tutnhgit  tiP-bptu^tuiLUttnnt.pfA  x^ n.  juAJA  iAuAfif^ 
'fi  IfniLul^»  n^  ^p  fukiuttlhi-tn  fiptugit  npng  fA^  briU.  IpijtA  tfnpituliftg,  ^uAtfp  n^ 
Mffitn^p  n^uAifJUilitAu  hpiugii ,  *fjl  k.  tf.npA'  l^  uATTtun.  nopnt.pb%x  |^<<  1^% 
Ukp  fiJiugtuL.  ^iupguAki  S^X^^^PPt^ L.  P^  ib^^Pt  n^nAfigfi  fA^  utju ,  qp  ku  n^ 
ifjitnkir  inunA  tfinpi  ^  <  1  '^l.  tun.  ijjTr^Jiupfiin  uiiutntuuftMuAffiM ,  pi^  cc  ^ntf.pb  up 
klikugl^  *fi  ^kn,  U.  nopni^pfi  ptupJtpkiqftt  ^ntfuAtuugfi  '^fi  tfkpuMj ^n^ x  7i\fi~  bpi^ 
tfpiuprf  Ij^p  ^fi  %tlitA^  U  jbtntij  U  'fi  %ilitAI; '  tuju  lA  tipuA^iJ^  iun.ttAg  ^fiAnt^pb  x 
M^P^d»"  AflZi#i#if7/74.%  TCiuptntuptuuibtn  if.initAfigl^  tupirtup  U  lunAfigl^  uAop 
fAtnfip  *fi  aiiutn^utTt* uifitniwjfig  fn^png »  %nAttil^u  U  ^|\<#  tuputp*  btfJitn  up  ^nifi^ntf^ 

*  E  codioeamiGno  parisiensi  XLIV,  fol.  63  v%  col.  1 .  —  -  Huc  usque  orlhograpbiain  manuscripti  seculi  sumus. 
—  *  K  codicc  armeno  parisiensi  XLIV,  foL  'i3  v%  coL  a.  —  *  Luc.  1,  .3'i.  —  '  lind.  ^h. 
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Ll  Jiupi&nt^  qbnfiiiM,  II  *ft  %tRtA^  o^if^utlittA  iitunt^li&  num  t^tutnytu2^h  htLptti 
Iftutliugi»  MfqJrgtutL ,  L.  tliupt^^St  Iftutntuplftuf^  Tk  qt^^^p^""-  nptMflj^u  tfop-ng  t 

^XuMjutT  tui.nt-n  t^utii^tlt  iWltqJniiiiu ,  n^  tf  tup^gtuL.  Zl  #f£  htnp^tgtuL.  irittu^ 
^pfjp  lptL.uiulfuiit  tuptfJtAf^  •  ^ittUqp  n^  P^^  kp^  %tliu  p^tutliafi^f,  tuttint-tiliup^ 
tWittht-p  uinhiii-nt-tuA-triit,  tt^  U.  uuib  ifi-nt-iua  ifiiunjut-npbunh*  thiuiuiiuthtlhL.^ 
Ttittb  TCtupiniuptuitfbtn^  •  Ll  %npiu  ^np^^f^  bpbirug^^  pl^  ni^tnp  jnp  fittAtup^b^ 
giuL.  ^np^q^t  ()  /r  VP^  opjSitulf  *fi  ulpfpLUtitl;^  itA^ittup  ^p  *fi  ^ntfty  jutaStbfjIpifjfiL 
iLMtigl^  lfiui.nA  *h  ibiLMt  TCtupintupiutubin^  np  uinbqA:  lAut  •  %iiAutlfU  L.  luutiu^ 
IfttAbiuiitAopnJii  ^p  ^Aiup  %npnifb't,  ityiityiutqa.  bp^f^  jAp  ibiuiii£iuiniihtJ2titA 
tupiup^fAf  np  qubgtuiL  lAiu  t 

\^^l_lf%^  '^""^ghg  ^  IpuiT  1/^%^  fuoubgiMtjg,  f/lr  ^npbgnLguAIA  t^u  %np 
tnupiiitA^^u  t  ^IA  iuLJiL.pg%  bijL.  tiiulbni.1^  ifp  tuliupi^fili  npq^u  1  i  tuptuugt^  *  i\p 
liup-niL.  piupipnupb  ilbpiugbiui  ii£tuuini,btui%uin^p,  ^h  tiiini-p  uAhiou  itAiuu^ 
%ng  ftutnbtuf  ^tiAt^iUL.  tliupqjuufipiuuf^^u  t  ^%^^iuiptu^itiiA ,  itAiApii,  uA^ 
liiupt^Af  uAtupht^iA ,  iiiupiLhbn^%  ibiLO^  uputnlj^p ,  Ll  ttJbiuug  L.  tfuAop^hnup-b 
hiitbiug  L.  Ipiinnpbiug  ititA^^tuplA  itltiutiptAiA  t  ^^ttAituppo^  ttpuinbaut  tfit^^p  U. 
fi  ArntAlpt  IptAuAg  tAuAl^p  I  l^  jn  DuAifp  Vti"  ^""^t  fA  tfuAiupifjii.P'^  'ff  upu^ 
infiL.  ifinpibttgl^  fL.  ttutp^tuiiiup^uAu  *h  iptuiLU  ^uAglj^  t\^u  ifinjititAtuli  ^p^g  itfuiulf 
tniugl^  ,  b^biuiiiinbiuiiAiL  liiihJiiiupXinif,  qp  bu  bq^g  ptuL.iulptA  %itptu  ^hi^JLttA  t 
^nitnL.  qqlAnL.  tfpiT  tliupi^Au  L.  tntttj  ^i  ib^P  ^"I^IA ,  tfp  iniufnifb  L.  tuniqnifb 
q.ttAi  IflAiug  2^^bgitiig  t 

Wjiqfi^^^^^^ghg  b.  IpuiT  qjt^^fttoubgutigt^J^  ^iut^iuufili  Ipgu  jqiuugfi  L  iriigfi 
npqfi  L.  ^n^ugbft  tntAniA  %npiu  A^iiiiiiAntJ^i^n,  np  ptupqiiitAfi  gAq.  Mrq\^ir  t 
n<l'  uijunL.  ^binlt.  ffppL.  qifAbing  iqiutniifi  bpij^  ^ittjbgbiuifitiiuugnL^  jni^untf^ 
"gtppp^  fi^^lb.  qhiuiniupbuti  upupin  4*  inuptlitAtufJt,  iqiuinMrfj  |^'>-  '/'  ^P^tfi 
IfttAptiUL.  TtiuiL  Ifp,  ^uAqp  iuiL.  *fi  inguAf^  fin^  IpuiniupbgtUL.  t  YfL.  iuil.  *fi  tH^fbqltL 
^tui^tutniupfitil  oitAitp  luiLino  fitlpuiu^^  L.  ^iuLiutniugitip  t  l^i-  'ff  ^P^Ps  uAnLJU^ 
itbtui  Ipf^p  pl^  fmu^iu  Ipy  Jl^^yp^*  '^^tun,  fipiugif  lun  fuutjMu^uiitntAiA ,  L, 
^tu^  lupqbuAgit  lun.  1  ^l^bqbgh  t  iptu  qopfAutt^ir  tntufuiniulfb  l^iun.p  L.  uiu  qjiup^ 
if.iupfiuA  upuinniLiulpiA  uinutgiuL.  t  |.ci#  tnttup  i-ppuAbiugit  bibpli,  Ll  utu  q*^/'^ 
piulptA  tqtuintihL.lCittiA  qnJrgiUL.  t  \tnjtA  ^p^tulptA  l^p  np  iAiui. ,  ^lfiu^uA  qittu 
luiiiAittjit  tnhbqbnp^t  d\\nqnifnLpqit  lAnjg  Ll  juAiuAib lug ,  \^lli^^[^gp  fA^tUftut. 
L.  iqinqutifig  bqL.  t  J^tL  *fi  *itiiiMAI^  luptiiuui  UMjt^LJiiAf  L.  tutL  *fi  u\iiitA^\  "^yip 
T^^Jiuptnni^pbt    I  .fi^fir  q2^nA  TCiiibgfAp  L.  ^bpitAniip,  qpinp^qtulpiA  piiiqbifit 

'  E  codice  armeno  pArisiensi  XLIV,  foi.  hh  r%  col.  i.  —  '  /t.  tii,  i  A.  —  '  E  codice  amieno  parisenai  XLIV, 
fol.  44  r",  col.  a. 
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mppifSi^t  ||ii^u#  f^^inr  gnpViiafi§  ub-pJiafbbypbftt.  ^b fS-iMiitn^fSi  ti^iuulfii  ^iib-gpii 
^tuLMitnni/^t  ^pi^tuf^  fumfttiiituybtuj^^tfJufili  'p^^l^f  b.  ^^rfS-ttiiint^  ff^^f^^ 
gttiii  upupt^u^ft.  <  li^Cfl^  ^t  ^p^^t^  i-tunni^  %utnl^^p  L.  ^bf^u/iiniip^  P^t 
nuuHii^  i-tutLttfii  liUinug  t  yj^tu  ifUiL.ttAif.u  ^  ^pffiuufi  Mrlfitl;fliip  Ll  ^bf^uiiiniio 
qi^tnnt-qu  ^i^L.npu  Ifp-Vb  t  f!Cf^^^tut.tuufili  Ipijujijuiugli  n  t  \jj^lfitbtu  tlbtt  nd 
^pt^iupqn  iriiiuL.  IptjtSiMp^udutpiuilfbtu  U.  Ttiutibtu  npttfl^u'^  '^bpniftj^pit  luutuabpt 
WjUtl^'''^'^ lb  ^^  ^utiiupiiulffiu  II  'XiunJru  q^t^JiuppuA,qfi  ^u  lupthuAfit  ^ipJiu 
tuutuybp  qfi  uu^uiiig^'qiiiiiitnLJfii,iKii^fiif^tut^i.guiiibu  u^  bpMpiquMtfjtAbtr%tliut 
Ji)  n  tupq.bi\fi  iriiiuL.  Ipyu  •  ij^p  (Ant^f^b  Jiupifurif  •  q^  fS-l^iql^in  f^uiqj9L.yttiiibu, 
tfJt^%  utJtfiMaffb  tuptupiui-^t  ^yittUL,  IptftHt,  n^  npiql^u  fliifi  IpuJtgtuu*  uiiinpitJlj^u 
iriintAii^  IputA-yktii.  t  ^y^piut.fS-p  tRupJhty  ifiupl^p ,  L.  n^  l^t  ^^p^""-  piiUL.f3-b 
tlinuAl^ppUifl^fippb.  q^p  pbnt-p-b  tliup9bryiifnp  II  ^j^tuqji^ntitii.  bgtifg  lu^J-uiup^, 

jp  j^y^  itab  vc^^Pb  t^p '  ^  it  ^'^''^'^bs^  ^R^  Jiupqii  ifitbinif^  n^  bpp^ 

qJiupi^  HuAfi  *yfhpp^  fl^^  Jittpq.  ifith »  fA^i*  If^i.  q.t^nt.tuplA  IpuJiug  %npiu  t 
^^^tfuiT  tuLnt,p  M-i-p  iAtuL.  ^b  ^nL-u^  II  jiuqp-btug  piinLf^bu  •  'b  Jbp  ^uA  qut^ 
tRtt.tAnLfS-fi  II  tuquitn  II.  uAtuptutn  juiqinbqnt.f^bg  t^^\uAqp  ifiufbi^p  fiulf  ItJiu  np 
uppULfS-b  ^utpqjuufbtn  l^p  qp  jitAiupuitn  II  *fi  up  tuptfMAq^  ^lgk»  ^'^'"^^"JfA^ 
II  ifnuntuLnpbugp t  x^\tulliqp  %iu  ^p  np  *li  ulftfpLuAI;  *p  ky  ^phP^  utnbqi-  qV^qiutr» 

II  jJ^^if.iuJiuf ,  tuiLuAg  ffi^fj  ^i  *b  "f^^^l^p  ^^^^Ji^^U*  l^^  W  ^pp^^^lf 
^qiuiT,  utiLttAg  Ifitnf,  bpbp  jtuiLiuOqlMA  uiiLiuPfA'  unfiiiq^u  jiufuiP  uti.nLp 
HituL  IfrtfiA,  utiLuAg  tunSi,  fiuin  uifitir  opfAiulffi  qnp  Jiuptfjup^h  luu^  f^^  fnJiupq. 
I^  II  n  i-uAfigl;  i^ttu  D  t  C)  A  Jiupq.  l;,  ^uAqp  Jiupq  bpL.lrgiUL.  v|\if  qp  jWj  Ij^p 
iAbiufj  L  qp  ufiuptnutlfuA  ^  Ifp  ^fjl  IfuAuAg  ^iutnnt.uuAbf^  iftnfutupl^u  utpuAg  • 
tf^  npufl^u  jy^  iftuJitif  Ifpt  utiLuAg  Ifbnf»  %tifitufl;u  L.  *fi  Ifiinflj;  uifp  tuitJuAg  tunSi' 
qp  ^uiinnLMgl;  tfJinlutuplfltu  1  >£.tt«^^  qnp  uftupui^p  tuqa.p  utpuAg,  qh  tip  JkiruiJl^ 
tnbuglj^  ^jfuitr  bp^$  lutLuAg  Ifbnf,  Iffii  fAiiitfbgtifg  t  \|  luiA  uifiinpplf  L  IftifiA 
tuiLuAg  tuitit  iAtuL,  qy*iA  l\uA  fbtufJiupq  pqlp  ^uiutupiulf  iipuA^bfbq^  guLgg^ 
^iuutupiulfiug  iqtutnbL.  bplfngntAg  IfnqJiiAg  pbnt.fS-b ,  tupuAg  L  IfuAuAg,  Jfuif 
^[I^ALfP^t  \fL.  qnp  oppitulfjj^  qtuJitfj  iuiliul.  IffA  L  iut  n^^nLuiqbuig  ,%iifbufl^u  L. 
*fi  ^nt.u^ft  lUtLutL.  JiuptlfA  L.  ifiiff  n^int^tuqbiug,  L  n^  t^nquigbtufbqL.  lfnt.unt.pfA  t 
n^Z^  A.  uiiiiuptutn  Siitug  \^qtutr,jbtn  luniififf  qb^qif  ^ff  liJiiAl^,  %iiptit^u  L  IftiftA 
tunjAg  luptumitf  Ifutg  iBitugjbfiiAb  f\^i  ^uAlAtXy  uiiA  uifiinpplf,n^ttiffnt.utnb^ 
tuiL  liLp  Jiitpt^A,  L  n^  Uiffnt.utnb^  qnbgiuL.  bt.p  uftuinJiitJ2CuA  qp  tif  ^tuJiupliglA 
f^-AuiJiui^  uinbqinLJui-nfit  V^qiuJitift  xi\uAqli  ifpbufbiuf^Jiupq.nfii  bqL  tfnpifi 

^  FaciiiconfiHiiooecbaract«ruin,codexifgit  utp^Ck». — '  Godex  tti|vivc^. — '  Codei  qimt-afkt^u. — *  Ecodice 
amieno  pariBicnsi  XLIV,  fol.  hti  }i%  col.  t.  —  *  H^.  col.  3. 
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Zl  iuJuib  ^tupfib,  tfuMiA  tMsJitfipp^   qbujpA-b  utt    luilii/b  p-j^iutlLyii   ip  IfaMtniupbiUi 
iutL.  pi.p   iliuptJfAt ,  qli  tJftiui-npbiui    'fi    i/iupXtiy   luptup^jiiB   i^iupinuu^i^  ^b   uniln^ 
pni-P-bg    p-^iudLriJU p    b.   qq.b-gQb   iliupiJfiii   iQuA^lAtui-npfi  uf^ntulf  b.    liAtptulf 
jtuLbtnbutbut^^utlfujjit  b.  ifitbfti  i/iupiL^,n^bppb.  qiliupq.  AiiuAfi  ugifippbL  f1^^ 
'fi^Pq-  l^h»  ib  qiuifb%iiijb  qopnt,pbu  gni^ggl^  •  0^  ^Pk  *p  '^iuutupiulfiulfutii  piti 


pbltl^  l^p  Sibiuffippb.  uinnM-pb  ^iui/tupbiui  ififk^p  h(i^  btftiuit  fKutjg  utfthir 
t/iuttit  ttgitnplili  'b  IfnLu^  iriuuL.  b.  A-tuq.biug  •  1  ><-  Y'  ^'^'^^fif  uftu^btug  tnuptfuJbqit 
b.  tfbnL.uni.pfA  utiibnffnufni.in ,  qp  'iinp,  utlAt^u/ii'^  iqutji/itA  i^AifJsuAA  i/b-i-uMg 
lunp<ipq.ng  f^gft  ilbq^  utnfip  t 

V^Luinli  ^bpuAnu  IfiuiT^pl^utj  ^iupguAI^  ^Pl>  \^J^  4*  ^(^''^^'''^^''^«^  1f"-Qhl_ 
uftuintuuptuAfA  •  p^  iiu  y^A"  pbni-pp  bqb.  i/iupq.,  n^  fiuin  fiL.pnL.ir  fAuLp b' t 
^  ubiT  b.  ^iuuuiiuinbir  lC^i/iupinnLpp  b.  tfbug  fipiugu  Ifn^iP  quAiupiuin  Ifi^ft 
lfni,unL.pbii  •  tffi  uMjuufl^u  lui/lFiiiuifop  l^  ^A-p^uAifp  %tu  ^*  utnbtfA-fi^  lupt^uAqfi  b. 
if.infi^  b.  gn^-gf^/^  ^  lfni.uni.pb,  ifp  uAiupuMin  bgqjg  ifopfAiulf  iVbff.buMiA  b.  npuf^u 
Ifiui/b-giuL.  bifb.  t/iupq.  t 

J^  uiu  fAl  nif2^l^iU,iriMiui..  IfnjiA  bp^  n^  AAtuni)  fi  bpk  iAiUL.  ^iuuiuiniu^ 
*fi  AAniAq. 'iMnpiu,%np  b.^j^tuq'  b.  bpl^  n^  AAiuu,  fAq^p  futupbglrp  tf^bpnifiUj^u 
np  fAif.  ^bq^  ^iupgtu%l^p  pl^  ni.p  AAuAfi  (Ji#  ^(\«#  ^  •  \f-  ""'f'*' 'f*  ^\bpqbl^ir 
^pl^  tuutntuifi  ^  t  |)^/r*  P^^  tu  quibqfit  IftuiT  if^Jfoi^  q.fiint^fi ,  IfiuiP  ifAViufJbtMiiA 
tfopfAtulf  '2CtMAiu^fi,\bpi^]  n^  i/iuptf.iupl^;;git  IfuAptiUL^  tf.ni.2J^lflj^fA  •  \fUiufiiuu  i^iu 
\^A^iupnif^,  f^lfnjii  jtfUMugfi,  utul^ ,  b.  AAgfi  "pq^f^  b.  Ifn^ugb%  MfuAniA  %npiu'^ 
\jkdi/iMAnL.l^f7i,nfi  piupif.i/iiAbiUfJfn^  fAq  i/b-tf^jAx\jkpl^  btfU.  t/iupif.iup^ni.pfA, 
^iUi.tuintuf^iMfiupinhut  f)^^"^  ibif^^b  uA^uAliiup  b.  p^iut/f^^  '2C^i/iupinni.pb% 
J^yirAbgl^  tf2t^^iliupinnL.pfA  t  \f^  "^PI  ^^""4^  ^  "^^""-""'"qj^'  {^^f^^ipp^^ 
b.  ifiiupfiubgh^  ,np  ^iui.uMutnbiuL.  tf^in^fA  tfopl~iA  qiui/tAutfiM  fipu  lC^ipupinnupp 
^iulfiuiLiulf  %npfA  Jb-q^  ni.uni.gfA  •  W^ff  pl^  'l\ifFV"U^S'^3  1^1^*^  iOs^  hpfiJ^ 
q.fiinl^tt^  •  uMjf_  q-nL.^  t&-q^  qop^^tA  b.  tfJiupqjupl^tA  i/b^lrgfip,  binni^  b. 
ni.unL.gl^  t  1  ^£.  q^^i*^  lupt^bi^  nuuu^p  uAinfi,  utjf^qp  jiuilum^  ^uA  tfAAniAiipb  b 
jbin  A^Aif.lrtMMiA  tf.intuL.  IfnjiA  'fi  lfnt.unt.pb  t  ^^^4*  "{/^''ik''  if-inuMi.  (Aq^p 
bplfi/inbut  i^  [i  i/f  ^uMi/iupbiuf^  itst  ^P^  PPP^  ufiu^uiiA  ^/^Wj  lunAbilg,, quMju 
lujuuflfu  2ttun.bfnif,  'fi  Ibpng  q^png  ^tuutntutnfigbiQ^  *  f )  ^  f"-^  ibq^i  ^fi  ^iupgtu^ 
ibA  ^bpnifrf.fi  tuAI^  'l!('y  iW^l^t^''"'  i/iupif.iupl^  qfi  ftglbp^ pLuAA  ^iuuintutnbruglf 
/l  tuptuugl^  if2CiufLU%  ^tuL.tutniUf^^,  ^\j^l.  if.ni^  {Kbpqbl^iT uimAq.  \^ifipiuinittj ,  n^ 

*   E  codice  armeno  parisieosi  XLIV,  fol.  45  r",         •  MatiKn^  5.  — '  E  codice  armeoo  parisieon  XLIV, 
col.  t.  —  *  Godex  'bnfiutu^ufU .  —  '  Codex  gnt.^        foL  45  r^,  coK  9.  —  •  Codex  ^lkp, —  •  Codex 

^^y.       -    *    CodeX    ^un.unniaf.—  '*    MaUh.  11,   h. —  WJhnt.f^l;^, 
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ffb^  tu  inLUiqh^uii^jfi^futiibu  m^ni-i^uiffi ,  ft  ^l^  ^lSfk^  ff^^  ('^t""'^»  ^p  ^nifni-lrugl; 
thnijniljpi^truiii  fiiJnj^xi^^  Ti  X  ^\iupL.n^  iuuiug  iluipif.iupi^  pl;  'ft  ^l^lli  h i^l^ , ^uibqp 
*fi  H;%f  ItiliL  \hn.iugiUL.  Im.  InjliL  f^it-  iu^utun^u  ^tut^iutntunfitPt  ^lKuAqp  nn  l^  iiu 
tiiiibl^ ,  li.  np  ^  ^tuutntutnft  ^tutT  /^lifi  t  ^^^/Z  •^"'^^  4/'  ^  Jiun.iu0  ^uiii  qjtu^ 
i.htnlFUiiiu p  Im.  tJfi^tn  U.  ^tubiuu^tuqnnif^  ^  Kb^A  l^  •  li~  '^uAtuu^tuiinnn.  TC^yiluinfiin  1  ^  S- 
fAiu^lrtUijiu^futun^fi  t 

^\uMjutr  tuL.ni^p  tnoiifi  t/i-A-fi ,  1^%  \^A-  bnlM.bgiUL.  fipplt.  ujiupq. ,  ftppL.  iiJuipq.  L. 
^nif^i^ihnipfifpi^hiMMiiiiY^ilp,  Im.  utu^futup^u  uuliAiMMjlM  IflsQnjq  fii,pnil^ptuplFpnt-fJ-pt 

t\  "/''^'''^'''tpiuitilhiyt  u^fitnuiiifi^t  l\  ifnjuintuhitun^  t/iupq.tuu^nppnp  nAruiirlMbriufii 
'ft  ^^bp-i^l^ir^JA  L.  npqfi  Wj  ^"'pfqtyfA  t  \fL.  qyoqbtUiA-iuA-lfbiufii  *fi  t/iini.p 
^tp  tut/b%tMMjiifi  juijin  uiptupfiiit  ^^i.  "P  J^l/pfi'  tui/ifintfibtui^utn^p  nnL.yfiii  Aiu 
1  ^  j- 1  l^  Iput/uMj  bptuhitniuLnp^  bqbi  fippli.  n^  hi.pbuibu  IpuMt/iuL.  •  piupbptuno  L.  iij^ 
jfiL.pbiMMiMu  t/iniun  •  ^uAiqfi  %iipui  fS-UJqnLuuAI^^  UMjijtMMjuAbnfib  II  n^  ^iui.iu^ 
inuiuUii  t 

^buuAbu  tnif.l^ia  t/uMpq-iutqbmu  q^  qnp  ffii^  nLMnL.giMMiM//iM  jjffiuil/ii  •  piigbuAif^ 
^tiiqgbuMipi  L.  q^iu  ^bptulfpbii  •  Atupiut-fip  L.  uMjing  tnuA  pJtqbit  1  -xlfUMj^^ 
UMjunu  ^btnL.,tupiuuynL^  tniAu  iniupb^uAu  ffiiAnt-f^pt  ^pifp  lA  opl^fiip  intAfiu, 
ou/iMqfi  ^fAtuii   i^AtqbiMib  b^ii  tqtutn^TCiun^  t 

f^UMjutr  tuLjii^p  tnobfi  i/bAfi  int^A-uA  Iftuiquiiip^  Jiut/uAiulftuL  nnp ,  VltuiniiiiiUMj 
jtui/op'  bqL.,  L.  qbi^  iut/t%iiMiii  *fi  ifiiufuni.uui  q.ui pi  11/^1  •  jY^ui^ i/bn.ni,ufi^  *fi  libuiiiu 
quipiiui^  f  qpiuhiinii  ptunuiL.  ^  lUi^tutfiulfKii ,  luii^^^A^fA  jop^%nLf^fi  qjupitUL  ,  L  Jkqu 
UMi/lriMtMMjii  jbuiu  iMMiMlftMMiM ,  i/hfnpnL.pfi  ^iufuiA-tulfUMiM  bqL.  f  '^C^JuMpuinL.p-ft  blpM 
b^iuu ,  T^tun^  tuArtqtu^uint-pb  ptuJ^uMiMbuiMiiM ,  uibyfA'^  fi"b  "^f^l^l^p"  9  4^(V^ 
piupfi^  ubpi/uiiibyuiii  II  tuiLu^Kbni-pf^^  ^t  J^pkpb  "'^(f^Jf^^^  ^pb^uitulf^  fi^t 
i/uMpq^uA  bqb%  ^uiifnpiip  L.  i/uipqhlf  fAq  ^pb^uitulfu  ^iuJuipiiulfbutiiiit  ^'iq.^ 
I^p  iupqjfoo  L.  ifuMiib  npnj  ftpuin t  1\//  ^ptJi^qp  \  A-  blfb  jui^futup^u  L.  Jiupqfilf 
jbplf^u  ifbpiuyuiii,  bqL  fuiuiLii  uiJlriMiMMjiMfi  t^A-  blfb  fpff  J^^plipf'  *  ^  kp  it^^^L. 
L.  fibiui-jbplffibu,  L.  tui/1/iibL.pM  lh"4_J^pkpt*  l^^  ^P  ^  bqL.  tliupq^  n^  ni-ptu^ 
%iufnif^  qphiuA  j^Art  f\fiAr  l^ ,  L.  ^tuiifp  j^p  t/iupp  /j^p^^pf^lj  bqL.  i/iupi/fA  L. 
^tup^UMpb^iUL.  t  n^  ^lj'-  ^^iJppAq^  l^p  ffulf  piini.pp  t  ^^UMjii  utulfu  bqL.  t/iupt/ftii  , 
qp  t/iupi/biuL.npDu  tnbuuAbf^lfiupiuunb%  t  \Mnp  n^  uibuttMiMlriM  bplfiiUMjfiiip  piu^ 
i.iulfiiMii  bqL.  i/iini.fib  'h  pbiulfnL.ph  t  Y\ObiUf^q.iuq.iupbiuf^iut&'%bi-fSM  *fi  ii/iu»  L. 
tfuMtfii  uMjiMnphlf  bqtuL.  *fi  t/iini-p  ,  qfi  np  qiUi/bAuMfli  Ifbptulfpl^  qhbptulfni^p  i/itMblfuiiiy 

*  Matth,  11,  6;  Mieh.  t,  2.  —  *  E  codice  ar-  vulum  p  supra  t^..  —  *  E  codice  anneno  pari- 
meno  parisiensi  XLIV,  fol.  ^5  v",  col.  1.  —  siensi  XLIV,  fol.  /j5  v",  col.  3. —  '  Godex  ttMLiv^^^ 
'   Codex    qutluutib.    Secunda    maniis    addidit    par-         *uni.pp. 
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mqmng  utiLg^'  *p  l^nLuui^uA  ugntuA^  t  \^^  fA^^p  utp^irqg^  ^tuffSt  ^uiiit^b-pJLb'^ 
tnu  lun,  jtutt£tu  futtlpl^fr'  IftufSit  'p  utnlrttfu^ ,  "ifl  it  ^  I^JnLMbnt^p-ft  op^ittug^  t 

^^uyutPtut^ntLft  tltSrlt  tlfpit  ^tuu^  yy^ntj^,^^,  u^ufSt  tututtutnLputitiutiy  tfMiutn 
II  tfgLni.nit  h^ptutUnt.fi'^  L.  tpl^fru  tapupi-uti^p,  tift%,  qp  S-tut^intltfiuuiniA 
tuniu^itnptf.  ifj9L.^ut^tuglrU  qjil^  np  tl^  tuifmtnt  tquttllAtiijiB  tupiupiui-ut  ^\f^  ^^ 
%uintiutjtuilu£^  tptutf.tutf.iytt,  jpL.p  tltuptlffiiit  tppttuijt^tfftufinnu^^Ti  ^uipA-tiut 
lfi'i^p  'ff  '^tpnilnl^  tpiuhint.yttutj  Ijl  Tt^^JuiptnnLfi-p  tnliupifMUpl^tulpaiiA  Iftuintupl^p 
qj^  ^uttijjtttttf,np  tuu^,  fi-lj;  ^  tqpypjtULULp jtu/iiJpli  tppnpq}  tnuAA  \^qt^  "  *j\^ ""^ 
ptutnutbtittfttU  %tulu  lftupq.tgutii  L,  tijt%  uAqputbfil^^  >  ^uAqp  itif^iu  %tufu  fittL 
YIStifjtL^  tplfftpuputf.ffii  %npiu& fiit  tupftutf^,lL\^Mfftupniugf(^  fi"t  W^^p^"*'"''^ 
%ttttftiii  •  ^ttAqp  %nfitu  tntufiit  tfiiu^uinutl[Uib  *fi  ^tpnif^j^l^  utquAnq^,  ^ljfi*  ^t 
tuiLtup  II  fitlpuiuiit  jttnitf  II  'P  Y^^ifiT  inuAi^  'fi  f3-fiiit  •  \.f^utitif^  jttn  qtun%tuiq/it 
'ft  ^^npifjtAuA^;'  tutqau  auiLJHptintffA  iltpitgtaA  lun  %tu  U.  A-uAttaA  t  \\pf^ttua 
tltnuAl^p  j\^tLliiqutnu  ^J^pJ^p  L  futufuin^p  qitiLtuqjipSru  \^if.htqtnnuft  •  n^  4"ll^ 
ptuiqiup  U  n^  l^t  'tSIP^  "ULll!'  ^"'4^'"^  ^*'"  qq.pni5iu  \^af^tqinaugLJigit  *^  ^n^ 
tnnpti^uAqpuAlpugit  t  \1  tuiA  ttyunpfilf  II  jittfuir  lULJiLp  ttliiLJn  uAqpuAfJ^p  qp 
tjuttLJufjfit  tnptntliiLpfA  fna.A^g^  II  quni^q%  tnfupiulpaA ,  t  tfinfituAtuli  tliu^LtaA 
uAqpuAlftuuit  Ipi^uulj^  lAnutu  ^fi  IftuAu  t  \\i-  qp  uAqpuAftlf  a#ff^x|\fr  tffp^ytuu^ 
ttaiutr  ^^  ULlfiuu^  lULttnutpuAh^,  np  ifpttuJii,fS.tfJ-l^  AAaua^  VPtfi*  tH^  V^^^tH""^ 
%pll  h.  iqiutnttug  'fi  hiiiAJltupnL.pu  II  tq.  i^tu  'fi  JiinLp ,  qp  n^  fUP  ^"S"'  'nttfp 
jhPuiifuA^  7)  t  i^Lp  juAlftupSr  tlan^  L,  tqlL  %ngau  tntu2Caup  pjupnt^f^t  ^  t 

\ikpf^ttut  tlinuAl^p  j\fkt^tqtnnu  qp  ifiafuuAiulf  ^fA  tnfupnL^tgit  nuptufunLp-fi 
utpiliaAtugl^ ,  t  ipnfuuAtulf  qfi^hpiifit  fuiULMapfi  qinjiA  tfiplpia.fS-t  ^np^jtugl^x 

^X^qirttuilL.  luifuib ifttui^l^p  fnt-pia  yjtifnu  i^tnnj  tntuptuJtuJr  inquaft^^  np 
^tqiuA  *fi  %tliut  \^ph.ttui  tlinuAl^p  j\iktf^tqinnu ,  npjtufit  JiuiT  tupfiiAtugiifg 
qfjiLpiA  II  tupiup  qifinutlfu  Ppngii  ifiplfnL.f^t  iViufJFtaiiA f  t  tfUiquitrf^  t  It^pi^^ 
gtiufiA  upptugl^  VC^-PP  "P  '^"t^lfi'*  ^V^Sp^  tqtuanfiJ'u  \^qfuqiniugfi^  II 
tlhfnpttuf_  ni.puAtttffA  qV^i'  <  \^PP'^'''I  ^fif^^kp  j\^ti'"i''""'  ^  utpaliaAl^p 
qutA-tqtu^tnnt-fJh,  tf^  H^!"tt  ^"S'"  tuA-tuul^pu  Ifiutntuptugl^  L  i^jupinLuglj^  *fi 
ilhfnpnLp-lfitl^  t  C)  jPf  A-p  qtiniifii  utpiup  tupJuAfi  ifj^  l^sfi*  ^"'"^«^  %npau  ^tu^ 
uiulfutait  s 

1  ^f. ,  qp  tlfi  tplfutAfiqtifp^  tfXiuiLU  uitfuifunL,  tupiuugnt^g^  tlf?''^  ^  "i^fT"'- '  ^P^ 
qfitupq.  l\utiA  uA^utpjtuptf^  tifL.  tliupJfA  L  tplLtgiuL.  uAifintfinfiiiulfiaA  SRiaufnif^ 
fiLpntf^fAnLfJp  ^  A-nLplA  t 

*  E  codice  armeno  parisiensi  XLIV,  fol.  46  r^,  coL  i.  —  *  It.  xix,  i .  —  *  Codex  A-^^afni..  —  *  /#.  xix,  9 4. 
—  *  Lue.  II,  7.  —  «  E  codico  armeno  parisienm  XLIV,  fol.  A6  r^,  col.  2. 
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llri'  VP  """"9^9  ^  ^WiT  qnp  fuoubguMfg,  qfi  ^cirif  L.  JitnLp  uthuulbbtr,  L. 
JuiitntJf  L.  fynfU  irftotfj  jtuM^tttflt  i^uttypg  ^fi,utLJtp  ,  utiiyitlLffU  /Aif.  utq^tuuini.p-p. 
L.  ^f-  Ipupouint.p-p  Ll  i^  tuiBrbttybfii^  t  \^l-  "^P^  tnbu  tjJt&nL.plfit  Jffpiqhuh  kP 
jutty^tttuint^pji  %  pffifi  tiifbtTnp  \^  njtJig^lrtuiiuulf  pif  ifutifit  iBsp  utq^uiuiiuguti^  np 
JkiruMinnt^  l^p*  qfi  n^  Jui^^u  L.  njf^  uA^nqfii  ^[/  Y^  ptuibiuip^ni^  bqbuttt 
f\il_}  iuqjtuttnni.pp  iuqp.pi-p  Jti-tii^pir ,  L  Ipupoinni^pli  tf.uip^  ifjutitinug  % 
I  jfpiutnnLpp  bpLhtui^  L.  fbnL.  JbirnLp-p  qutqjtuiinu  •  'p  JunL.p  uApLuAihg 
putqJtruMi  L,  ^putiRtibutL.  ^utpJI^  quilibqtpu  •  *li  htufitiiupnupu  iqiuinbuiiA-u£inbiui 
II.  qMrqutg  fyq^  qbiutquibu,  np jufitlpupi-iulfb  i^nifj.iupptuiLnJq.uipittig  quibbq^ 

bpu  fiLpjbplipufutqjii^pfit 

C)  np  ututugjig  L.  IpuiT  qnp  fuoulrgitgg  •  | J\ifirifi^  'b  piuAiiupni^pu  inbuitfiilrj* 
ufutuibuti  II  bq.lriui  *b  JunL.p ,  L.  ^^utpbutJ*  Ipifii  L.  Jiinp  Ipyp  'h  uupuunu ,  Ll 
X^il^lfifi»  np  utitnL.uiiMb giuL.  ugp  %npiu,%ui  itijp  Ifn^trgiUL.  ItLliut  Ifjfit  uAni-itfiii^p , 
itAni.ufi4^  luJhi.iAnLpb' ,  puAbL^  JfMUtjb  L.  n^  uipqJfuiJp^  t  ^ynilifkifi  A^-f  fuoulf^ 
guiL.  L.  ^nq.fdt  up  jffii^Jb  qpiui.tiug  puin  utfiMir np  luul,  uti-tmuipufbh/ii ^  ^Pk 
>^nq^A  up  tlftugl^  Y*  •i^^Hj  ^  qopni-Pp  putpiptiqjb  ^ifuAfi  [figfi  *fi  iftputj  ^n,  tfp 
np  *h  *^^  iAuAtlng  ^  up  ^  ^9)  :  ^^tplfpaiLnp^  utpJI;  nj^ftgh^kp  iMMutfj^uAqh 
uipqutp  l^p  L.  ^ifpufUMpuil^p  qbnjuitf  n^  tib^^P  pt^  Ifutplfiutnb f^  L.  fuout f^qup 
Ifnt^ul^  L.  pLp  npqh  Ipijfti^  ^iunAti/p  juAH  p  ^uAqp  ifh^kp  Pk  "£_  tp 
'filtJlAl^t 

1  -XL  juijuuffiufi  inutpiulfnLuuAu  uAlftutf^  n^  fiJitAuMjp  q^iiAq.iuJuAu  JiiAlfuAAt 
Xf^fA^  tftiL.  jutjuJ*  funp^pqJfi  ^-p  9  mtufif^jtplptfig  tpttJ^p  ^pt^uiutlfiuiA  np  tlfb 

tin  ^ut^utfbpu  •  ^plj^  Jp  tplfit^hp'  ^^"4^^*^'  "Plt  ^X^^^^Pt  *  1.^  "P  'h'^'^"'^^ 

iAuA\tfngit  lA  up  l^  L.^  11"^  "gh  "Plt  l^^"*  l^"  ffi%^  1%  Y  fY-^^"'"^ 

itf^^ntfj-it/b   ifppy  'h  fyy^  uAutpiuin  L.  ^ifuAfi  f^tf^iJiu  qopnL.pfi  piup^ 
iptfnjb  t 

\yii'  fAiff^l^p  UMpif.t€^  iAuAbgb^b  lfnL.ulflt  L.  iflfni.unLpfA  uAi^tuu  ufut^tugij^t 
^^^f  ^itflrf^  luiLuifffit  IfnjiA  uAlfuiL.  *fi  iqiuinpuAu  ^JcffifiiifSErftf/^  •  ifuiiA  uijbnphlf 
J^utpfiuiJitij  Ifni-ufi  inittjp  lui-binfiu  ^y^iuppftl^f,  qft  bpbijrugfi  Ifnju  fAq.  ^nLufi  L. 
iritniAif.  tfinluuAutlf  i^JitiftuA  t  Ifiiif/iiriif/  tqiuuifiuA^p,  J^iuj,  iAiuu  fuouu 
ufuttnXiunuu  Jiu^nL.  x  \^  nJautf^  lui-tinbu  JX^uipbutJitij  iAuiL,  q  l\utiA  JiupJbmgtiuf^ 
utn.fip  Iftfbiugt  Y^foiip,^fX.uijfijiMMjuAtgffit  npnifjJtpJtgiuL.  ^^i|.iirir ^  i^mfuinlfltt 
f \iiffSf  Y  lfnL.ul~ii  juijuAtmg  lAim^  npnif^  tJiium  mLMMqutlfi».  'fi  rf.pmfumii 
P^ipifiAif^  I 

*  E  codice  armeno  parisiensi  XLIV,  fol.  A6  v% co).  i .  —  *  Luc»  i,  35.  — '  £  oodicc  anneno  pffnsiensi  XLIV, 
fol.  ii6  v",  col.  9.  — *  Mattk»  i,  90,  91.  —  *  Godei  ^Tr^^/fr  et secunda  nianu,inlra  iineas,  yuutb^tf^. 
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1  ^i.  ^uMbqp  n^  ^uiuuiinuigffit  ^trp-uAnt^^  II  ^p^uijg^  L.  ^UM^uMbuitutu^huio 
bp-l^  \^^  9  utn^u/bg  ^uin^uinuIiMutg  /l  tlftf^nntL.h ,  ArbtjuL.  tutnr^ltit  •  t/tuatjt  tMtiunnhb 
jtMMtutP  tuL.nL.n  i-ituL.  ^h  ^wn^uMnaul^tMMiM  tltuniffttit  Ll  tMMtu^htun  ttMiMtuntutn  tnfuMna^tSb  t 
1  ^i.  jtMMttn  tufitup  t^£tupntjnt.pfi  fit.p  0/r  gnt^gg^  pl^  nntt^lj^u  AituL.  'p  lfnL.u^^%  Ll 
nLnt-unt-ph  ltnL.ulfiM  n^  Linji-f^biTffiMUfl^u  Htut.  j^^t  tunjtMtiMQ  l^tunLiun  L.  tun.uAu 
(lun^uinuAiug  L.  ifbtuunL.  L.  lumtMiMn  hMtuhMUiLirfj  iibtug  i^nL.pp  tuA-nLpL^  'h 
AiiMMbLflM  I  j  iJrA- 1  |>^  t^uMiMtMp  pnqftb  i/iunnJilf  Q\  A-  L.  ufiuinlfLnu  *b^tuniuiL^tlu 
jonlfbLglib  \nt.nntLiulMUMiMiug\  i/hnLLing  JiuniL.LuMiM^  •  ifiuttiM  uMMbnnh^  l\iMMiA  ^A- 
lun.  qLLnufiunuMiiu  i/iupi^lfUMiM ,  np  nuinnLpiA  If^mtuiQiLuglj^  L.  nX2^liuptnnL.piiii 
^iuutnuMinLugl^  utiLiMk  it/htLiugnL.i/L  lAninh  ufut^iniut/uMiA  L.  ^uAg^  jlfb^pit  oLn^ 
Lnuituant.pifbf  np  ^i/iu   tfiuiLt^  ifiutn^  L.  LnlfntMfiuif.nL.pLLit  jtuL.hinLuiitujiui.h^ 

II 

SANCTI  GRBGORII  THAUMATURGI  SERMO  DE  UVCARNATIONE. 
UPP-nen,  *hPb*hnPb  U-BU^bQb-lJi^^nPtyh*- 

C(  t\uAfii  i/iunSbuigLiutjLplfpfi  LpLi-LgiuL.  L.  f^q-  t/auptf.^ufb  ^CLgauL,^  n  IfpLt^ 
iTji/iupuinL.pp  tfJt-pu  i/iupif.lfiuufl^u  L  f-Lp  *fi  'fLprij  ^uA  nJLpu,  hulf  iLptfupS-f^ 
^piu^uiptup  ^ufbtfrijb  ^opx  Wut  iflMiufuiu^ikffii  LftyA"  rfiLiutntuuftupinni-pfi  Lplfpnpq. 
"flfL  \  t""^!  ^  quMUfiulfuALuMiii  i/iupi/bnJ  ufiiiuufiulfufii  i/iupXtntf  fiLpnif^ 
ifLptuuinLriArLiug^ ,  uufuiii  tMp-^UMi/hL.pfi ,  tun.Liuf^'fi  lU^iO  t/iupa^it,  %i/aiiiiLiUL. 
qiit/iuiA  i/iu^pLinJ  P-^ff  *f^  i/lrrfuig  •  jiurfiur^u  lui/lfiiLgniii  LqL.  uMt/h%tMMiiM  % 

\\tu,  tfuMuiM  qfi  }^A-  l^  L.  i/iupif. ,  nutn  UMiLiufffb  S^HitqLiu^iA  ^aua/iuif.ry  <^op ,  nuan 
LplfpnprL  AViinLuAu  i/tq^  ufiMqpuAhlf  'itiuhi  ^iMMb  qiupiupiuiru ,  ufittfsiuAfilf  L.  h 
piuifnuir  Ltfp.iupu  f  lui/LVuifiMfiL.  ^  ^iuJLi/iutn  ^op  fiuin  if.njni.pLp  Jfi  It,  ^ianjb  l^  L.  fi 
HouA/LfauqjipS-ni.pfitA  L.  jiufuiniulfpL fli ,  ^uMbifp  ^iuL.iuuiup  •^nrfi^rijb  upprij 
HPu/iM/LfUMqJipArl^  L.  Ifpl^  7(*^^JiupiniutMfl^u  ifJLpu ,  L.  npaql^u  qJLpu  ,  n^  ^iuplfiui-n^ 
pni.pp  L.  piMiupiup  uMjf^lfiuJiuLJipnL.pp  Tr^Jiupiniutql^u  t  l)  fi  JLp  IftuiQt  n^  Ifiu^ 
Ji^  *fi  lA-qlfpffb,  tyf^  ^iuplfiui.npni.pp  L.  piMiuptup  t  \^ulf  «"«■  ^(^  V**/  "^  ^y^qfi"» 
iMMjt  qfi»^  fiLpnL.ir  'ffyLfUL.^  Ifiut/iugiM  q^Lin  LppiMMjp  npufl^u  lupifiup  L.  fn/itAiufp 
l^  Wjt  1^^  uiiuuf^u  fiJutugfi  t/ftni.pfi  'f^plf^jfi'  uAptuJuMbtupiup  L.jnpng  LtfhiA 
njf^  nL.piuliiufti  t    C)  /f  Jft  ^  ^p  JLp  ^u  ^\\u,  L  t/ft%npffiM  pbni^pffiMi    i)  fi  pi^ufl^ia 

*  E  codice  armcno  parisiensi  XLIV,  fol.  h6  r%  col.  1.  —  *  Ibid.  fol.  82  r*,  col.  t.  —  ^  Bamch,  iii,  38.  — 
*  E  codice  armeno  pansicnsi  XLIV,  foi.  8«  r",  coL  a.  — '  Ad  Rom,  ?iii,  29. 
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II.  jtnlfnug  ftJiMtuglt ,  utu  tlp  L.  *i»njb  "pll^  l^c/  ^  "Ptt  '^Piy  J^f^^^l^  irtto^ 
ItMtgib  t^ni^^tutJiufLbnL.p-lM%y^tu,  nn  jturiMif^^tuit  tjjtut-fttnb tMtUu  ^jt  ^opl^  i^btutjp 
thufu^iu/it  J-tut/uAtulftug  'fi  Y^^tunptut/ity  lfni.ul^  Hiftutt  Yftu,np  *jt  img  ^opppiAtu^ 
tluhtttj  J-tut/tMAtu^tut.jtupt^Jttbt^fi  IfUnp^tutlfLkpl^t  W^  9  np  tutlk^tMtpi  tuptuptuSru 
J^^i^  Vll^SllS  *  ^l**^!^  ^  tjtupt^tMtlttttj  putn  tliupilbnj  t  ll'''^  np  tntMMj  libptulpttLp 
tMMtnAtMifu  IfltiMtitMMitbtug 9  IpMMp^tupMtjA-  b tfuAp  ^  t  \^tu ,  up  ^fiitf.  ^tugftt^  H^^^^t 
^tMttftMMptfiM  Iflrptulfpbtug ,  ^turfgtMnt^  pFP^  ifJiupt^  t  (Ji"^  np  tttititlfbP  L.  tiAtu^j^tutn 
butnbtfir  ^^b^uttuiftulfttA  rf.tuuu,  SrttAptMAtuf  ^^ntf^  L  tu^^tutnft  jnt.tfkMfittu^ 
nnt^p-lr  t  Wm,  np  t^  tfopnt^pft  ^op  Im.  fttliuutnnt.pft  L  tuiHAtMMjtM  uptnftg  ^giSth^ 
tMMittfJunttMiMttMj  tMtStop^tuptup t  W*"*  "P  ^^'"ut  J^pktp  ^  ""HI  l^intt^tliu^  i> ,  tftup^ 
^t.ph  npttfl^u  tliupif,t  W'"*  "P  '"pnMp  tfbplfjfttu  L  tfbplfftp  L.  tMAtliu^nt^pb  4*  tnnt^oifj 
httujtjt  ^tutlpb-pl^  L.  tfjiu^  Tttu^tulfl^  t 

\>i-    tMMJUUfl^U  MfUMtllriMtMMjlM   tfJb  ffU    Ifp^^    tIiuptf.lftUtMfl^U,    L     tflMttjiM    fnt.SrttMblj^    UptMfl^U 

ffl^  j-^ff^  fnL.i-gl^  qJi-qjtuitpSrpgh  *^  ^bptMMj  blflrtut^ttp  'p  t^Mutntut^tuptnnt-pb%l^ 
^tuhttMM^opit ,  q^  Wj  t^tMfflM  l^  lftupotfnL.pp  fnt^drtMttMbf^  tflftutMflrtuflt  L,  inpntf.  Ifbhtugb 
tuttitbf^JtuttjMAtf^ptf.ujnpu  fpgl»  tutttrUbgniA  tlinttAbf^L.  *h  %tIfA  'l^bfbf^jtu^ 
t.jttnbtMAu  jtut^fttnlAftg  t 

III 

BEATI  6REG0RII,  NEOCESAREyE  EPISGOPI. 
SERMO  IN  ANNUNTIATIONEM  DEIPAR/E. 

^^<#o|T  ^pb^uttulftulftMA  t^tuunL^  op^ibptfj9t.pii^tMfMMMfA-tun.tMAtMA,L.  tftutjfni^Xt 
tfjufutnbtMMiA  ^f^/r  tf^tuL.tutnutgLfntf^u  ^pT^UL.ftt 


l^^nop  tMftMMji-tutL  tf.tupntXiM  tlhp  tuptf.tupnt.pb%  Mupbtf-tulfit  uftttjA-tutLtufnt-untl^ 
^T^-P^  't"'lIlP^"'S  fiA-qi»  L.  fttt^utut^npbtug  qlunp^nt,ptf.u  tf^piiu  ^tuL.tutntugbfngut 

Wj^^P  Wq^tutfbnpn^btuf^fpbp  L   iMfiuplj^  fAq.  ^pb^uitulfu  ^f^  jbplffAu  tfbptu^ 
pbL.bfnJ,  qfi  thujptuifjMMjni.Xt  bqL.  nppnj  ^nqt-iiA  t 

Wjnop    lui-tMMjfA    ^nft^,   uAptlitAtuftrtug    ftytA,   ptugtutftuMjf^   qft   t/b-p  ^uA 
tfjfitnu  t^itA^bflttA  t^ft  jtuL.jitnlMiiftg  SriuSrlfbiuf^  hinp^nLpiA  bpbL.bftutMflj^u  tlbq 
lfpbL.bgnugtMAb-fnifj 

^  E  codice  armeno  parisiensi  XLIV,  foi.  8a  i^,  col.  t .  —  '  Ptalm,  ciii  ,89. — '  E  codice  armeno  parisiensi  XLIV, 
fol.  55  v%  col.  I.  Cfr  Migne,  Palrol  gr.  t.  X,  col.  11 6.5-1 1 56. 
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L.  tnoittuuftptug  t^fnt.fuu  IftutttrintJ  Wj  tM^utulfirt  tnniunifintfu  uiitfS-hL.nlrifi  ^tut^iu^ 
""Wf  l^iULfiplMtuiuiM  'fi  J-iua.UMiti^nL.p-fi  h^^lpij.  ^-  Vt^  'l^p^  lungtUfnLf^fiit 
ifinuptuiftuL.  /At^tAtfUfk-plfituipinfi^iAt  uin.  *fi  ^u^l^  gnt^ifutiilFijb-nl^uyfiit  npu^^ 
unHiii  ttiiiiluipSRingii  upunnt-g  t 

^iuop  igbtui  tfiiff  ^\\iui.f9'b uA  %nt.iuqit  np  tuul^,  ^nt^puifu  ibpni^  bp^Kifu  Ir. 
giti-tuugl^  bpl^ftp ,  tbpfiig.  giii-tuuglfii  jbpbuiug  \A  up  i|-i^  ^  b.  giii-tuugl^  tutlt^ 
%uihi  ifiuiitn  uAtniunfi  ^  7i  t  ^A'-  '^["t  ^\\uti.fif3'  ifiuitinu  II  ^Sm  fiit^MunAuf^Mp-tuu 
i-iun.u  Ip^^ntg  lupiupnqu  ufinnt.iitupfhuiiifiu  ^  if.iuiutnb uiiiit  Q|ir  t  X^nl^  Qp  tttrp  Qu 
^|\i#  yii^ uiiiflAiu^nuii  tuili/iibgniSb  *fi  %ui  ^uiL.iuintugb tnif  ouMiMiMfi  « inbufin,  tuuf^p 
qibij^  Iml  nuptufu  f^fifhp.  Im.  qnt^piufunt^pfA  ibp  n^  t^  ^uApg^^  *fi  itfltf^  n  % 

y^^^p  ^nL^iulpuL.np  Im.  uibTtiunbifi  funp^ni-pqit  ^fi  ^\\u  ni^ntuugiM  jniu  U. 
uppuiufl^u  ifbpiulfl^bing  ^ppfiutnnihilj^fiq  juiiuiiiiuufl^u  ilh-tM  ufiutnilfi  t 

l^^tfo^f  ^|'^<''Pf/'4/,  ^pbpiulpugit  ^^!/  f<fn-  luiMi-iMMiMiuli  Ipifuii  t^uff  qnt-puifu  ibp 
pbplfpbuifii  tuiJriniupaiiibfnifj  npnf  funp^biui^  plj^  npiqfiup  fhi^  figlj^  nq^tifiiu  t 
l^kifi^^^  qhnifpilp.  tuA-btuf^^pb^uiiulfit  uiubfntf^^^^  fSbq  ^t^qj  tlf  bplfitjijip  JJ^*"^ 
pfnuiT,  qp  q.uibp  ^'^p^''  J\^ f  ifuiiiiM  npnfjquiuOpp  L.  S^gbu  "pqJi  b.  Ifn^bugbu 
qtuiiiiLi  %npiu  \\nx  l.iif  bq^gft  ilh&r  L.  npqfi  |\/  ^"^^"/fAf  ^  """/^4^  iJiu  Qtr  1^^ 
quipnnii  '\\tui.pfi  ^op  %npiu,  L.  piuqiULjipbugl^  fi  ifbpiuf  tnuiiiit  •XtulpnfpuMf 
^fi  jiuL.fiinbuib ,  It.  puiif.tuL.npnLpb  %npiu  ifutfttTCuA  iJfl  ipgh*  1>^  tuul^  yf^iupbutiP 
g^pb^uiui^i,  qfiiupq  tt^pgp  ffi^i  "Ut  it  VHIP  "^  t[jitnbir^7)tj^  pq.bf\ft  uiuMlpuL.ffii 
Ifnfuii  XiuMfgbir,  L.  Ifiuir  iliuufiibugfi  lupqb oo^   Ifni-unt-pfb  luptluAiut-npni-Pfiii^  t 

^^uMfunuhlf  tniupuilpii-ubuii  uppnj  Ifni-uffit  ifuiqtfuiquMlfli  iluttnnt.guA^;'p  %iliu 
^pb^tnuilfii  if^fni.fu'^ puMb^tJ^^ul^  ^^nq^  up  b-lfbuglj^  'p  ^bqL.  tfopnt-pfi  pjup^ 
Jphfijfii  ^ntfufituiugfi  *fi  ifbpuif  ^n,  ifuiuii  npijj  SAbtui^  ^p  ^1;%  up  ^*  L.  npqfi  }^^ 

Ifn^ugfi  ^  79 1  i)  np  pif^  k  *^''4t'^  ^  JT^Vf^^Sb  ^'^^^''{fl'  (^p^  *  l^^^V'  nL^biRi 
tfuifbfiuipiup  qupii  Yy^tupfiiuiP juiiltiuifli  iuqq.tug  tfltiu  ilfiutflM  ^tnpbtug  ^np^%  , 
^ufitqh  L.  ^ufitqfiuffit^p  ftnlf  lutttriiuMflifi  piliuiiinnLifii  L.  nif^nifun^^  p  qp  ^uAtfjwflt 
Ibilui  n^bi^  jiuittriMUMflM  tutfu.u,  n^  npiql^u  tun.iuffii  IfttfiA  y^^uMf  ufiupbfnif^^  *fi 
qpuifutnpit  pqff^  l*"^P^P1**4j^  uAq^lAuiptup  qnin.  'fi  ulftfpAiu^iup  oipii  fAlfuifuiL. 
qfLuA^  luufiulfuAb  lug  quinnpfA  pinp^nt-pqu  f  jnptif  ibnA  ^bqbtuf%biif.iut-nppit 
tfpitfliiA  hiiuniibiug  qiliu^,  lui^bfnifiutilhAutflt  lupptuip^u ,  iuiifuitf.u  npnf  luilt^ 

*  E  codice  armeno  parisienri  XLIV,  fnl.  55  v*,  col.  9 .  legit:  ^ncjnni-P^u  1up9fuhtuiL.npnL.pir. — ^  E  oodice 

—  *  P«a/m.  xcr,  11, 19.  Versio  differt  a  texlu  vulgato  armeno   parisiensi   XLIV,  foL   56   i^,    roL    1.   — 

inter  Armenos.  —  *  Maiih,\i\^%.  —  *  /oanfi.xvi,  aa.  •  Godex   yb^^lruti^   —  •  Luc.  i,  35.  —  ^*   Co- 

Hic  etiaro  differt  versio  armena.  —  *  Imc.  t,  98-35.  dex  aiutpmlrini..    GRrcum  ;^ope^<ra  suadel  (^u«_ 

Textus  aHquantutum  diflerl  a  va1(jato.  —  •  Godex  p^f^L: 
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%u»[u  ut^iituufnL.pfif^  b^uiu  upfiagitf  '^PIJ  ^^^^"'^^  uffiini^pli  ilfiuifiuti  unatn 
linL.upi^u  ni.q^iui  ifiiftt  |^c-  "^  ^Pk  ^ntfu  t/u^iupi^i.uii  ^uiitiini^ti-biug  niiiLni.^ 
%tf  uppni^^/St  jiun.iu^^utii  quitqirliuAiUfh  ntf^ii^  figl^  np  jqtiugit,  luutiniliun. 
^t^uiiulpi  bp-^  nL.uinp  4*  '^l  nijuuffiufi  puiptpuiiinL.p-fi ,  jnpng  ifjtiiiJ[nL.g  Jtq 
ilutpqtupfiin  ^\uiit  iun.iuift'giuL. , nL.uinp  iupq.t€^  iqiupiftiJUinpni.pfiu  utiutj^inn^ 
piuqpnL.pfi  ^  uiaiugtiui^  miifiu  ,  jtplfitai.uui  jtplffip  tlitiuij  qJutpqnf  Iftpiqiu^ 
lfgaL.pfi  niSipu  t  ^p  ^ut^  /ni.unf  ifnujiiUiniulftu  t  C)  utfu  jf&igtuA  funp^l^p  uppjii^^ 
^fii  i  ^\uifg  iuupu  ^t^utiuliiuiqt uA  ^  if^^iiini-ff-flit  tfnfi-  utjuiqfiufi  pjiAtL^ 
iuutinif,ff.^^ntffi  up  tlftugl^  *f^  ^titt  qopnL.pp  piupiptinfii  *fi  iftputian  ^Jui^ 
%iktugfi ,  ilutiiii  npiif  II.  irittiui^  'ff  ^lfi*  np  4  t-  npqfi  \^^  Ipijtugfix  ||^'  ^P^J^PP 
lyuipputirq^  qjntp  ;liinp^u  j^j  v  t 

i.)j/itnp^%  pitin  pAni^pb\i  df  ,0fiitp,  qj^  if£  lunitnL.  juibJti  ^np^it  /fitq.  opfi^ 
^^p  pitni.pt  ^  utitlpititti^t  ll^/r  tplfit^p  YJj^iUpfiiUir  qp  nj^  tlffi  tp^i^qpL,  upu^ 
IpiLgufiiti    q^tq    atff^  ^iuiuii-ti    uinnputqpnLp-fi  ^  tplibL.qfi  t 

^yuiAtiup  yf^iuppiuiF  np  ffit^^fi  ^aifputiqtinutgit  t  *fi  y^utpt^iupl^figit  Jaauu^ 
ifii.pt  ^uuiup  tfuifit  ffit^  ap  jutfitJ^utiT  t  *fi  %agaiAg  pulf  t  jiuaMif^tiagii  q^p 
i-iuA-^tiu/  t  I  uLMip  qap  iqiun^  }^  A-utifqtuuifigii  n^  lupJ^iiiiiiUL.nptguAi  Ijftit 
yf^nifu^;^u  b.  ^\\uti.fip  L.  ^^uuyp  It,  iui/t%iitfii  JJ^iupif.iupij;;^i  jiuiLiuOuiq.nfii  ifuiiiii 
%npiu  ^iupnqtgfib'  ittfi^qqfiutpqfit  n^i^inivgffiit  ^\utfg  ifJiL.  i^iutfit,niluttltritiuup 
lfqfu,qiitiL  'fijiuiUritbgniitg  uiitiffiinutgbutfii  utnJnuf^ffii^iufuipt  C)  A  nL.p  .^^^^  up 
l^  luiUfiiuifit  ^L^  iqiuinpiuuinutifjifilijopfSibiuf^  ifjif  t  l\t-p  uti-ittfffit  ^ap^%  l^,  utilt^ 
Ibutfit  fit^  Ifiuptf^  ^  t 

^^ifffit  up  tlftuglj^  *fi ^tq^lt,  qopai^pp  piupiptfafit  'fi  iftputf  ^a  ^ifuiitiuugfi , 
^iuitit  apof  II  iriitutjit^  'fi  ^lfii  up  l^  L.  npq.fi  \^^  Ifn^ugfit  \^pli^  "Ptt  Wj  "'*'(''' 
II.  Y^  ir ,lftpupupitibiulffig  ^op  b.  il^uiitflritutL nputlffig  jnpnLJ* quiilirituifit  uiaiugtiuf^ 
aiAp  jutfuAiaLppu ,  IftpufUiputit  1\y  b.  S-utifXiuXi  ifiiuiLiug  ifiugfbiufj  ap  'p  J^uiii^ 
0lrtiiu^u  bj  ^fi  iQmiCt^iulfiiiitfi  luqpfii-pij/h  jutiLJU^ifMy,  fUfu  'X^Jutppin  b  J^uiit^ 
fVitiuLjnp  t  %f\iifirf^  ifutiiit  finpiu  \f^uipifMtp^if^  qjijfbug^^,  utut fnif^,  ^  iftuing 
juipJtiulfilhiiif^  nLpiufuiugnL.giifblrit  i^iuifuif^u  Wj  v  ,  p^qfS  '^i.  H^  ^"^q^Hf.  i  'flL 
qf^tf.  ^itiiini^pu  npiq^  u  ifJfi  ^utquj^  UL.piufuiugniLgiiAtfi  quifitqtpu  luiBfitittfii  • 

llri'  4^tf^upiup  ^t^uiutlfit  nppnfit  \^iupfiiuJitif  juttLtu^  ^itht  tfuiillrituifit 
qnLfiuifu  ftp  ptplfptutpi  fi^utiiiulftiug  •  ^uHttfp  jutiltitutfit  luqqjttg ,  %iu  Jfiittfit 
up   ^nif.i,n^b  JiupilbnJtqlL. ,  qh  %ut    i^utfit   Ifptuig    qutfii^   np   Ifpif^    qutJlrituifit 

'  QoAvitMutnpmqfinufffiu, —  '  E  oodice  armeoo  errorem  scribe.  —  *  Godex  umnpmi^pnupf.  — 
fiarisiensi  XLIV,  foL  56  r%  col.  s.  —  '  Godex  semper  *  Godex  ^'>«/b5^t«//)»etubiqueita. — "^  Ecod.Brm.XLIV, 
yitfyiruii .  —  *  Godox  ^VLat.fiir    por  mnnifestum         fol.  5G  v%  col.  i .  — "  (^odex  ti.nj>p-p^  fortepro  ^/tf^» 
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p.uibfiL.  ifopng.p-tr^  jtLpnft  ^J^tL-  n^  Jf§uifU  u^uA^fbuitt^jrip  gAn.  lp9t.uKii  t^bi^a^ 
Ifni^PJfb ,  "yi  ^  lAtf.  uin-tu^^ft  ptupu  .^nt^t-ttjb  t  \\  tut/li  nntu  L.  ttntLntufu 
ibrn  plrplfnlrtuflt  jtunLtuOtut^Jtjii  'UtufutuStiijblrtug  'bt/iu  ^nbjtntulpi  t  II  /  ^/^4~ 
krpliptuLnp  tftbuuij  u(Jl^  *^lfi^  (fkgb  uppnt.p-ligb  \(^p  9  ttASrttAiulfnt-plr  ^tttjp, 
tttbtutiftulfttAnt-p-lF  ^tuutnnrt,  tutnutnnt.p-lr  tnnL.nq,  tftplptL^plr  ^niLtupiupiatL ,  Ll 
TT^Juipfttit  ltiturftuqnt.p Ir  ufiuptf.lLfi^t  {\p  *p  ^y  ^Pkp^  utnlrifA-  qJuipiLb ,,  II.  *lt 
inpfA  Ipiri^gb  qy^LUij  jiuntu^tuA-j^bnj^b  pU^  J^/*  1^^  ^bq_li  q.iupHruii'li  ^l^t 
y^^lfuij^  uijunt-^lFtnlL  L.  tHr^f  mf^uftplFfh^i  Y'  ^lr^uiiulpiij^  op^inLphiA 
^tinLi.lrintJpuin  Iftupnqnupir  tiiuuipiniA  t/inlrpi/iupiup  ^iuuinLuanL^  t 

^L.ptufu  fkrp  pbplfpbriuf  ^p  lfi"l;.p.^1j  ib  ^"  k  "^^^j/uippm  nLptufuuAiui^  uiuLu 
it  l^t  '^^1_k  luAuijfA  ^np^i^,  II  npufl;u  ftli^  if.fitnlj;  intuquit^iuplriua  t  VAit- 
luquiftAnA  ^pb  tfiuin.tuq ,  gAq.  ifJrqLylffA  quipi/iiAiui^  qJrqlrgLni-pp  duA  qnp^ 
if-ftii  t/iupqlfuA^  f  fAq.  uAiupiuinfA  np  uppl^  q^iq^uAnL.pu ,  fi^if-  jJrif^X^A-  Ll 
*ft  ^l^%  \^J^  L  Ifiutntupkiuf^t/uipq^,  jnpnt-iT  pLbiulfl;  lui/lrbtiijb  fpnL.i/b  luirni.plrb 
t/iupiAiuufl^u  ^  t 

^^Lptufu  fbp  iuqp.fiLp  fni-unj ,  np  fni.utut^npbu  q^jfi  itu  ^tut^tumtugbtufu  % 
^uptufu  fbp  iupL.bij^  ftt/iiAuifp  lupb i^MilfUiiA  tupqjupnt-pb  II  i-iuq^lf  uApiu^ 
iLiui/tfli  Ifb^iiiugb  I 

ni-irtff^  fbp  pnLpiuutnuA  ffi  uAnu^ui^nmnupp^  t 

^i.puifii  fbp  i/^jiAOlrbuiTtTrq^tiijif^  np  nLptufu  tunSbbu  quAifAu  unjng  iftiuiLUi^ 
Lnp^tug ,  uAi/^tulfbfp  uAq.iuuintiA  L.  if.bqbglftuuftnnL.q^nqlfnfif^  ffuui%i/iiAni-pb 
tfiuiA  putn  Jbif^  f^U^^L  ^  tfmiA  t/tut/iiAtu^ft  jqni.pb% ,  pulf  'fi  ifbp  ^uA  qpAnt.^ 
Pftu  tfuiiA  *ft  ifbpnLutn  l\uAfA  blftuL.npni.pp  ^ft  up  iupif.iiAiL  Jtp ,  l^pkVCb 
l^  qtutT  tfbpiuuinbqi-b  fntft 

Wpif-  ifAAfAqiulfuAnt-Pfi  up  IfnLufA  up  ^nif.fA  jAnp^^ptYkiilf  Ttyt/iupinnLpL 
i/iupJitnjb  *fi  JiupSLnjb  uiiLiUL.t  flf"^^''  Jiupi^uipfitn  jbplfnt^g  ^nLpbg  *L  tftuijfui^ 
LuA^  II  'L  Ppqf  ju^ipy"  ^JuAiug  i-nifnL.  jtuiLiuO  q-ufj  s  I  l^'"v4'''  ^  i^P  Ci"  ^(^" 
uA^Jtnpni^Pp  II  liAjbquipiup  *ft  Jiu^nLp  It.  juAiupuiui  lfnLul;%  jiuiLiuf  tf^y  p^-p 
Ifiuinuipbtuf^  lu&nLppii  L.  Ifiutniupbiufjiupq.lfnupp^,ifnp  jnfntf^^fi  uppng  <^umj^ 
piuufbiniugb  ^  guAlftuguA  tulfuAiuinbu  ffitbf,  •  •  .  •  ^  A.  n^  bifb% ,  L.  uppng  ^b^_^ 
inuilftug  ^uAq.fitifbguA  tnbunLpb,  p^yg  Jfiuifb  uiil.  upA  y^iupfiiutr  ^pb^uiiu^ 
IfiuufbtiA    ^Y^^^^ppf^kl^  pnL.uiuL.nptupLiup   blfbtuf^  qnLptufu  fbp  pbplfpbiuA   tuLb^ 

'  HicGodex  \e^i:  ^^nt-pp.  liL.pa^ — *  Ecodic^  Hfitp  xarSt  «nfirra,  X^P^^  dfiapriag,  —  *   E  codica 

armeno   parisiensi    XLIV,   fol.   56  v",   cot.   9.    —  arraeno    parisiensi   XLIV,    foL   67   r**,   cd.    1.  — 

'  PMabn.  xLiy,  3.  —  *  Ad  Colott.  11,  9.  —  *  Grascuni  ^   Hic  in  grarco  quedani  exstant  qum  non  sunt  in 

addit:  KarSi.  wdvta  ofiotof  t^  Tlajpi,  xai  6fu>o4<tiot  armeno. 
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intupufbhuig  iJIu t  \>l.  UMfuufl^u  i^lfUiiiUL,  0 f  KuArir  t  1  -wjl  'A  thutJuilMUil^  JuipXiiu^ 
L,nntuliuiit  ipt/uiiiii  upLtuqtIiugf.lfii  ^  tliup^uiphuiii  juinLiufuipb-plFUig  t 

\JP1'  ^lpf/^  p  "'/  "hp^lh^  9  *h  H-Uii^pkuiii  iu&-tu^iii^  ^piiiupl^  ifni.unL.gtriUiuii 
i/t-it  tpi^jupuAlruynL^ ,  fn  tupp  ^^  'p  ^uAif.hutn  ^n ,  tf.nL,  L.  tntuuptfiiiuli  uppnt^p-lr 
^n  nt  %^\itAu^  tniutt£ttiittuli  'X^^liuptnnL.fJ-b  up  littttA  ^T  'i^hnpnj  It.  tupinu^nj  nulfh'^^ 
gbiuf^  It.  tfpjttnp  tfjtftt^^  uppnL.plr  fA^tuihiuit  Wph  S/'  *h  ^"S^U  ^^P  "P^hu 
ttupni^ukp  nttAlflriui  tuqqii  ^  itulutuutnli  qi-IA  l^  qjut/ttti  t  C)  ttitunuhlt  iliuptjLtupl^^li 
iuul^tntf  iun.  uifii^  np  *h  ^JuAI^  ^uAqhpitiut^p  ^utnjut^hqht  t^iut^uA  ifhighyl^iu^ 
1q1nnL.1i  A-tuqplfit ,  np  iliupi^iup^  utitiuiniltuul^p  t  (( 1  ntp,  q.ni.utnp,  II  inhu,  htiAiup^ 
^hgiy  qniAlpi  ^n ,  tlhiLiu  qJnqnifnL.pq  II  qinniA  ^op,  qfi  QuAlpjtgtuL.  piui^tuL.np 
Htqqj^a  ,  qp  %iu  pii^  4^  ^^^'^  9  hpl^hptqtuqhghu  %tliu  ^  >)  1 1  ni.p  ,  qnt^utnp  ,  tf^fiuqii^ 
Pnt-g  tliupq.iupl^iughiuiiA  lun.  ^hq,  h.  nptql^u  q.lttnnt-ph  tu^otj^  ^uijhuqhu  jppiA  t 
1  nt-p  lAi  i^uAtullfnqliu  ^n,  utii  U.  It^ttAtu^nqlA  np  qhiutniuphiui  lunp^ni.pifU 
^hq^  iquttniH  t  X^JfytP  uifttnL.^h tnh ,  uhphi^^,jtutLUiOiuuiughingiijfi^tutntuli^ 
ifhpfApuAiuintl  qiuiL  'fi  ^^huuhiu  q.iUL.iuqitiiA  tfutjiitqlj^u  tnnjutuh f^ttApittupiup 
^tuiLiuL.hifhiuA  tptuiLtui^nphugnt^ ,  hpuAhugnL^o,  qp  njf_  tlfiuiA  ^Xnthtl^ifiuii ,  ttiif^ 
^tifA  h"k.  ik^HI^U^^L  W^^^Api  'I  nL.lftuu  tqiutnil^  jiut.hiniupitAnL.'Xi  lAnjii 
'\\iUL.pfi  q^iupiuqiuinni.pfA t  ^\ffj  "tu^,  h  ^^niful^ih  'h  ^)^'''//^/^^'  'h  '^""U^  ^ 
^plj;iuuinuAfi,  np  Ifu^  l\hpqh^il^  tfphf^uAqhpi  J^tuphtliuL.  luouhghfntlitliu, 
np  kp  jqhi  'fuiiA  f^fhfnj  %npui  *fi  inuAI;  It.  *h  ^uijpnt^ph^iilj;  ^\\iut-Ph  <|>^  fffuA 
lULJii^p^p  SrituAhfrfj  %npui  II.  AAiul.  Rf^p^lA  h^P  qttAqpuAhlfii  tuilhAttijit  uiptupiu^ 
A-ng,  h  htuAJttupphutg  tAiu  II  IfnqXthgnjg  'A  iluni.p^Jit  \^fitAiiupphtug  qfuilfLtu^ 
qjipS-nifit  tui^iiuijit  tuptuptuAng ,  fuuAStupphiug  quiplfnrA  qjnju  nptqlj^u  qopng  ^, 
IfnqSbhgnjg  ^fi  ilitnLp  lAuinhtuA  *b  ifbpuij  ohpnifpl^fig  h  ^fi  pfii.pnt-g  ^ph^tntulftug 
qbpqjupuAhiuAt  mXuApuAfig  ilunL.p  ^uAqhiuL.  t\itAA  l^ ^, fiiYf^^"  vh^Pt  '"p^i 
fiuin  Ifiutliug  uApuAhg  tluipqlfuA  qqjtijntLpfi  ifinfutuplfhugl; ,  *ft  uhquA  uAiuiAng 
%iufuiuqphgtutL  hplfiiiujliii  ^iugit  Ifh^iiquAnLpb ,  npiql^u  qp  uAunuin  tltupqJfuA 
tqiupq.h L.huglj;  qutAiujfit  funp^pqnjii  q^tuqnpqni-Pfi  t  ^iy*-  n^  l^p  ^ngiu  inhqp 
jhPb^uAfA  ^  V  t  ^hqp  n^  niAl^p  np  qhplfjAu  h  fhplfhp  utnhqS'  t  X^  tuiA  qp  np 
iltS^iuinntiA  l^p  tfiuiA  ilhp  luq^tutntugiUL.  h  tfArunpuiqjiA  utq^tutnnLpiA  lun. 
q^LphiuL.  tfunA  4^plfhfnj  qpAnLpfiu  iltp  •  qpAiui.nphiufu^  lun.  inpiu  piuphpiu^ 
pnt^PpA^  np  uiiL  tlhif,  h  uA7tiun.hfli  uAopij^nt^Pp  hfpg  quiinAuiA  tupqiupnLpfiu  t 
y^hplffAu  h.  *h  ^"S  ^^pt  ^  tuutn  JuijpfA  h.  'A  qjfiplfu  tlop  t  ^iu%q.hiuL.  'fi  tlunt^p  II 

'  Godex  jftutf^fi^.  —  *  Codex  uff^ut/uutuiM ,  —  '  Ptalm,  ciii,  9.  —  ^  Luc.  11,  7.  —  *  E  codice 
—  *  pMolm.  iLif,  11,  19.  —  *  E  codice  armeno  pari-  armeno  parisiensi  XLIV,  fol.  5^  v',  col.  1.  —  •  Codex 
ftiensi  XLIV,  foL  67  r*,  coL  9.  —  *  Luc.  ii,  A,  6,7.         pu0fgA^putpni.p/ri>. 
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^nb ^tnuti^unfii  u^utfji^  H^^Pf.  u^uMUtl^ffib  jbplff^u  qtbutn  uipu/itut-p-p  L.  jf^plfpf^ 
tMfuiuquttjnt^pft  tfblptt.gttiiMl^lSu  i  ^Y^  jtplfptu  (^t^  tu0j^  ^op  Ibutnl^p ,  L.  ^ft  tlunt^p 
nptqij^u  'ft  ^^tpntfp.l^u  '^tuittf.^lj^p  t  J^Jp-nta.  tupt^jupb.  tufu  ^bpntfpl^tulpaiu ,  /l  tlfttttfb 
uppLnL.p-fig,  uppng  jbplfpft  jnpnutr  ^taAiH.b-tuL,  «|\tf  1^^  tltp,%tlui  ^aujb-fj^  tfttun^ 
^uiAtfJrpi  ^tupp  II  ^ntfj-nlj^  uppntf»  ^gJ-tTt 


IV 

BEATI  GREGORII  THAUMATURGI,  NEOGESAREiB  EPISGOPI, 
LAUS  SANCTiB  DEI  GENITRICIS  VIRGINIS  MARIA. 

•bbne^ib-uiionh  i^^iihuiin^iinub 


*i.ni>us  >  up-  ^neui,  u*ur»niu"  iib-iib»hV' 


C)  tutttriiuifia  tnoiiu  L,  qop^itbpif  na.pftu  tapuptn  l^  '^1_  nptafl^u  qpq^pill^H^  tliu^ 
tnna.gtaAab'1  Wj  *  \M-f  %tu^ ^ofi'  ftMitUriiuaflif  afuaa.lFtnaupaaabna.pji  upptwf  ^ iraaairiafiia 
unL.piubtftp  plrplfplftufp^,  np  luia,  ^ft  ^h^tniulfiuu^ktnl^  luiJruuupaaSitgauL.  %ilau, . .  t 
1^1.^  tluauia  up  upSb  YT^tupfuutr  ^ft  Juiptiftii  af.nfntfj^iaaiituupulfuiii  tfaupu  uinuagbauf^ 
naia^p  •  tutttfiiuaifuaia  lunJnpfjSbnLpp  ^iutfui^iuifuapbuaf^  klfuag  uaiaauptuin  tjuapna^  - 
tfuitaii  aatfiinpPf  tuiL  ^ft  ^\\/  f  \<iAir  tliupiipiM  tunitni-fla.  fi  Ifauanaupb  lUfilaupif.  f^fff^ 

9 

luaL  ^ft^tliaaUl^  lupJuAiuLJtpbtug  t^^uflfu  qft  tluipXtn^  npntf_M-n^  J'''Zf^'''P^  tlinflii 
II  'fi  ibnii  tltifuag  tliu^,  ^ft  ibnit  Ytnpfiii  JlupXitwi  iftuutiuufuapanlFugpa  tltaf^b 
*fi  iliupilbnLir*  II  jtuifp-bugl^  tltquagii  'pp^^  ^  piutfJiuJp.  up  JiupXtn^,  U, 
ulfjtupiM  jiupni-pb  gna.ggft,  II  lfbittfjaAna.pft  jiuL.ftinl^iulfiu%  jbplfpp  ^uaifuif^^iu^ 
Jaupbugft,  II  I^/  '<"'•  tliupifftlf  ^iuqnpifjia^Pft  tifhgfit 

\>*-  "'Pt  hF^^  UiUtuugnL^p»  L.  IfiuJ*  tffiuj^  fuoutugna^,  II  IfiuJ*  ntf^ftulf  ufauin^ 
Jtugl^  tffunp^pifnfii  laiSa^iuunLpft t  l\iaafg  aufJtPjiuiLauHilfuifia^  'ft  tftp  tppftgna^t 


*  E  codice  anneDo  parisiensi  XLIV,  fol.  66  v*,  col.  a. 
Hiec  homilia  exstat  inter  opera  dubia  sancti  Gregorii 
Thaamaturgi  et  eat  ordine  aecanda.  Gfr  Mig^ie,  Ai- 
troloffta  grmca,  t.  X,  cd.  ii55-i]^o.  Qoodmaxime 
animadversione  dignum  videtur  hoc  esl,  scilicet, 
texUim  grapcum  esae  prolixiorem  textu  armeno,  et 
quidem  ita  prolixum  ut  interpolalum  lcclor  illum 
aoapicari  poasit.  Multa  videntur  addita  ab  auclore 
recentiori.  Textus  armenus  cst  simul  et  brevior 
ct  dignior  Thaumatorgo;   ncc   dcsunt   aiia    indiciii 


quibus  monstrare  aliquis  posset  textom  armenam 
archetypum  fuisse  griece,  qnam  nunc  habemus,  edi- 
tionis.  Inter  gr»cum  eDim  et  armenam  es  depreben- 
duutur  variflc  lectiones,  quie  optime  inteliiguotnr  si 
supponamus  textum  graecum  esse  versionem  textus 
armeni,  sed  qus  minus  condpiunlur  supponendo  ver- 
sionem  armenam  factam  fuisse  e  gr«co.  —  '  Ltic. 
I,  a8.  —  ^  Graecum  «rripo^iff  saggererei  ^«fi/^^, 
verum  leclio  armena  melior  videlur.  —  ^  E  codice 
aruienu  parisieusi  XLIV,  foi.  67  r^  col.  s . 
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y^  OL  tiiiiirufbtuli  linfulM  tua^uifft  ^Y^^upppl^lJ  J^^Jiapt^^iSli  tufL  ttyit  np  tliupiRintfu  £&'^ 
tiAttutif^tulitiiiiu  tfuipu  li,  iliuppt^MiMfi^w.  iiitM.iupfiiitup tun  blpug  t  1  ><-  klftriui  tun.  %iu 
%iuhi  qnt.ptuhi  ihp  ptpl^plriufii  ' tui^buttuptiiblfiug  Yttfiu  % 

flt^tuhi  ibp  pbplfpbtutf  tfp  lupi^tuplL  hSiif.ni^pb  tupJ-uAh  t^p&bu p  /l  JuiA 
qp  quibiiiifin  upuintlhiJ2(iiiii  niSbfiu  qaJbgbiui^ ,  /l  iflib%i^uAni-Pp  uuiuutnnup-b 
lupl^buii^a^L.  piiif.niiiiupiiiii  b plfbuijfiii  ni^ptufunt-pb t 

Vi/upuifii  fbp  pJiplipbuifj  ifuiuii  q^  *fi  ibnSi  ^n  tua^p-^  hAq.ni^fJ-b'  tuitt^uifii 
tuptuptuirngp  h.  JiupqJfuiii  niqa.  tfbputnfiii  qulftfftiitulfiiiii  uftutnfaii  ^lfiufbiuf^t 

f |iLnu#/if  fbp  pbplfpbiufj  tfuiiiii  qfi  ^ft  t^plfu  ^n  ^uiiirf.bpibiuf^  l^  piuaiiftf^ 
uinbqirfijh  luJViiuifiip  t 

\^ulf  %ui  fSiif.  fuiiiiiA  fuajntfbgtuiJ,  ^uiiiqli  uAuatfnp  ^ti/iiifptqfiLp  hioubf^ffiiif. 
tliupifJftiA  p  II  qfn.ni^fJ-ft  npiq^u  Jiti/p  qBfjuuianLfJ-b  L.  uiiii'iuiiiulfai.fJ'b'  ^tutfiup^p^, 
tliiiftni-p  i^fntfli.  uiiiuipiuia  L.  uSitqir  ufuitalfbpt  y^  ^fi  ^b^uitulfuilftub  bplr^ 
uiugii  a^  bplfbiuf^apufl^u  jafatf^  *fi  tliupif.tuplfjigb,  ifiutiii  q^  Tr^Jiupfiia  lfauuai.fJfi 
luqajuilfgaLpfi  aiSifi  lun.  ^pb-^tatulfu ,  qp  piiiiutfiupiup  up  Ifqfuii  qlfaLMaL.fJffii 
iutlfLaq^,  *  ufui^tfatf^  lua.  ^ft  jn^  ^faL.gtiiiibf^  L. '  tuquib-quigaL.gu&bf^  piuqaLtT 
\iiufuuifiiiitutlaL.p fi  aiiif^p  t  \^i  apuf^^u  i^  ufuifirtua.  ufiuiaJaL2CiiiU  qpLpbiui.. 
luplfbuif^hAituJ* lauiiip  t^  tfJiLgl^  p/^aiJGi  fHi^lfiutr  tuqia  ^tuuuiiifigl^ ,  uiiuufl^u  up 
IfaiiAi^  jfHipbtiiii  ifJiaiUL.  lui-i^p  L.  luul^p,  lifi  lupqbop,  iP^P  ^^  nq^afiiu  luiu 
utauigb  tuf^  aiiift,  lif  uipq.bi^  bpiuiiaLppu  uifu  futupifjufuat.,pp  f^^  "^hsP* 
•  .  .  .  •  i^  iupif.bqp  piwfiig  fil^  'A  '^f  ^P  P^^tf^gt^^fj  Jf  f^-S^  puiiiif.  luiJb^ 
taiupiuiifi/  l^t  X^''^  ai^^qfiibfL.  Iftuufiabf^lfiutqtaaqp  l^f^uAqfi  qap  a^if^talj^  ffiiq.^ 
kp  "l^nfi'  4*'   i,^  uijuaufilf  jffiifh uiii  inuipiulfauubuif^fuap^l^pt 

fXuifiiJuitr  tf^jf/^p  niiL  %iu  ^b^uitulfii    uiiipiuLbfp  pSiiif.aL.pfi  luJlriiuifii  lupiu^ 

ptuS-ag  tuubfaifj  \f^fi  ^pifi^J^Pi  W^iupfHUiT,  ^^uSiqfi  tf.uibp  ^ap^u  jWj  ^  i 

m^uiili^iiifii  lupiupuiirag  tf^bqjup  Iftffu,  ffiiiapbtuf_  ifafatf,  ifuitiii  qp  'ft  Sbaii  ^a 
tlii/^aLp  L.  uiiiiupiuta  npatftufiifiif.  fai.utui.aptulfiiib  tliupifjufifitiA  jiua.iu0  f-nij  L. 
ifiplfaL.pfi  uiJl^tiifii  tupiupuiirag  ^uiiiiffitqfi  iriibiuf^  'fi  ^lfl' t  \\  luiA  qp ^uAi  qui^ 
MiibubuAi  bu  thtuiLfui..apiuifJifii  L.  upfuuifJifii  L.  tlinpptuipqfii ,  uufpiauilfiuifjifii 
^tuii  qihiii  ai^bfaJifhiap^aLpif.u,  L  ^uSii  quiillAuifii  aulffi  ifiapibuif^L.  tliu^^ 
puitfJifii  ^Uiii  qtliupi^liiif.  pnlf  apaifuifiiif. ,  uifiiufl^u  aptql^u  ^flL^lfftbpi  tqiuta^ 
M-tug,   tu/uiqfiufi  fiilb   aiiibfatf^    ri^tabufif^  Ifl^quAbtug  *fi  ifbpq/    ^iuii  ifij^fai-fuii 

'  Codex  ^t^ugkmij  —  *  Hic  grecc  legimus  ^a-  armenum  esse  archetypum.  Non  recte  intellexit  gnecu» 

««{rro  perinde  ac  si  esaet  in  anneiio  ^mJfUM^I^ .  —  vocem  »M»bpjuti.b'i^  et  eara  reddidit  voce  d^a/pcroir. 

^  £  oodice  armcno  parisiensi  XLIV,  fol.  O7  r%  coL  1 .  —  *  (Jodex  yuftgktu^^,  —  *  Uic  etiam  legime  videtnr 

-  -  *  Luc,  1 ,3o.  Ex  hoc  loco  cliam  dcduci  posse  vidctnr  gripcus  translator  urutria^  pro  niitArint/. 
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nnu^lfu  f/r  pftLn,  §p  tu^uitf^  %tfuiitnt.pp  tup-nn.ng  'ft  tftpttjf  %nptu  nptM^l^u  *bJiu^ 
%nL.p-b'  tntuttttA  ^ufj^Amtf^  'h  t/tntut  tupnnjtfb,  nnu^i^u  %tfti&ni^pft  tluint^itt, 
U.  hpftL.  qtntruftt    httunitnL.iui-ny  ^tuiiulfuiiitug ,  II  ^p  Ytlrfifftff  %nptu  apu^l^u  tnbupi 

^\rj|.  juiftn  tuptup  nuiiM.  'fi  4^4^  irUhtu^  ^  tliupif.iupl^fi ,  uupuutuLnptupjup 
tnlrulrtut^p  if.nt^,  "'l__"P-  kv*  'V.  ^"^l-^^^-p^lyl^p  tntuuAlrf^ltpi^  n^  tutUrUuifib 
tfttunA\Q  Im^  tuiLiuppint.pp  qiupit.tupbtui    putn  tupnnjtfii  uifiii^lf  tpuifftutntulflj^ftp  ^  t 

WpI-  npi^ulrtuy  Urppntfhff   puAftL^p   qlinLuiulpMiU  uipJ-uiUuiLJipnLppb  %tlai^ 

%tuifpbuynt^  quinLtuLlriktulii  ifitutLqg>  'ft  ^plr^yw^u ||iif  npiqi^u  ifiplriifi 

uftnifiuipQ  uAililriui  *fi  tnuiii  ^^  npnLiT  up  ^ntffiii  ^t/u&iULnplriuilL  npq^u  II 
J-tunjiAif.npifu  ifMrq  tupiup  lupfitiifnLpk  \^^<  1)'"  'l^yA^^iituTnrrfjiiiituiqtulfui^ 
%nLph  ^  qptufiiinffii  jnpnLiT  Ifklbifuiiiiuptup  S-uini  uiiilfbgiuL  h  uftuptf.lLbtiig 
uiiiyiituiii  uipuipiu^nu  uiiitlui^Lpb  iqinnLifiit  \)«'  ^("'-''pff  iquifii-tuiip  h.  tluipg 
giiirnLpfi  t  W^u  ^iuLiutniugbfng  ^uiutnuiinnLpfi ,  II  ptupbiqtu^uifig  nLqypLpfi  t 
IJif/  7^2}liupinnLpb  ^  qq.butn  II  luiLiupfiiinLpb  fiiiulfuilffig  i  |]a#  tl^ufiiftAtu^u 
uiqfLpLp  jnpin^  f"H^  IflAifuAfi  pqpibiug  ifJUfnLUuA  ^\Kp  *  1)'"  lupifUipnL pb 
uitlpnLpfi  h.  np  ilfiuiiiifiuir%nptu  bqbi  tfituifiiuifMq^,  h  IfULunLpb  ilinbpilhLpb 
pjupioifg,  quiLbtntupiiSifA^  ^iinp^ii  (ntitfigfA)  t  ||/!^  Jfiiiiiiifiuir  ^fi  tfi"!/  ^  'l' 
gptjif  II  jiuppbgni.pb%^  qfiipbuAu  ilblfnLubgfiii  II  ^fi  ^b^ut  guiiilfnLpbg,  II 
nLpuifutuguiii  IflAuiupbp  uAlfnifb  t  [[pp,  ilfiuibtf.uiir  q2£u^  IfnLunLp-b  ^  "^^^ 
uftu^bgfiii ,  tuiiptuiLUitr  ufuiulfUitA  tiAuiiqiulfuAnLpb  tfbpiuiqutulfbguA  t  {\p^ 
qiLiuutnnLpb  tiAuuffitupiup^  ubuf^uilfuAiugnLg^  qtquitntlhLTtuAiif  *fi  fuufi^p ^ 
qtulfuA  ^iuptAtuptiAiA  lupifiupnLpb  fAlfuifg^  t  (|/l^  ilfiuAifMitr  ^pb^uitulfuig 
tup utfiT^uAoD  ^iuiuLnptutfitAp  hqbi  Jutbptluipiup  tnpniAuilfuA  iltnbpiIhLpp^ 
ifiiUifilftiiijgfA  t  ihlft  qfnLutuLnptulfuA  f"-q_  ^"P^Pf-^^gi*  JuipnLfi  upuifii  npiqi^u 
uAnL^tu^nui  fA^  funiAlf  utniugbuifniAfA^  qfunutnnLilii  ^ntf.h.npiulfiiA  npqhifpnL^ 
pb%  J-iuiLiiAiLbuglriii  V^pg.  q\^6riuiAfjA^  lULbuituLnpnLpfA  tnoiilA  tlutbptluiptup 
qiuutugbtuA  nLpiuhi  fbp  pbphpbiuf^  luiLgl/ii  q^tutnnLgnLiIh  ifuipinLgt  M|a#^ffr  t^ 
ilbq^quifAu  quifu  iniAbfj  iftuiA  qp  fubqjiLpp  II  nLpui^nLpp  fgufg  quiiBriitufii 
tnftbqbput  Wpq-  uioiibugnL^  uiuqJhufiLp  h.  op^^ULPp  h.  bpifA\p  ^nifJLLnpo^,  .  .  , 

qfi     tuMAuifb    piupnLpbg     ulfjiqpA     lULbtntupuAnLpfi    pbplfpb fqjii     bqh. 

I^  if ffrfif.if ifv   'fi   iltq  S-tuiflrii  fitluAiuf^  fnLunfb    7tiun.tuif.tiifPp ,   uiutnnLutn  pq^t^ 

^  Ezsch,  1,30,36,97.  —  *  E  codice  armeno pari-  qttod  ni  varians dtatar.  Hnc explical  optime  armenus 

siensi  XLIV,  fol.  67  V*,  col.  1 .  —  '  Hic  varians  flfweca  teilus.  — »  Hic  gnece  legiiur :  ^16s  iviufui, —  •  Hic 

XP^9op  pro  ^povop   ex   armcno    dednere   videtur.  armenns  iegiase  videtnr  eCttyytXudit  pro  fyyeXtKHf. 

Bp6pov  crrorem  esse  visum  esl ,  unde  aliquis  scripsit  — '  E  codice  armeno  pariaiensi  XLIV,  fol.  67  v*,  col.  a. 

^covov.  —  *  Gracce  legitur  kOavaaioif  pro  i^dapaiatn,  — *  Codex  uAtHUflttuguiip .  —  •  Codex  ^|\A-iij//!i>. 
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tunjp.jti^ft  ftJutuanni.p-lr  U.  ti/ittfiu^ntLp-lf,  jutntul^  U.  tlui^ntLp  nLttb-^ttf^t^tuplrufau^^ 
tnnL.pb%  tt^nutifiau % 

l^'^  "ifl'  A^  I^^L  ^"ifi'!^  ""'•  ^'■''  ni^tuju  fbp  pjFnlipb-tufii,  *ft  Jbnit 

lub^nt^plr  IrtlhtLtn  iKtJuiiiattMSttuntutn  tntuTAun  up.  Iint^ulfhf  b.  unp.bQttsb  htnp^nt.pq^^ 
^tiiiaq.lrpJt  utiat^tutlo^  L.  If^tug  ^nL,pKia^  ^tMtitrfJj^tai^,  L.  t/tpStut.npnL.p^  Uu 
^bn^tut^itfia  pilppna^Pp  ^^b-intl^li  piant.plA  ^p^  (jd^  npia^^u  'ft  t/bp  ^taiU  qpSani^ 
Pffit  tipuA^irnutfnpi-^^^p  'h  tliupllbnt^tfu  lptL,uKii  t  1  ><-  JTy  ^hnSb  ptiiiiuauplptt.^ii 
jtunjufuit^iyii  fuiiiuitp  f  tiifiinnlalf  ^tulpun-tulpi^  Ipuntatg  inllrii    ^Y^ut 

^^ij.  tfuyb-iiuip.uip  ^np^i^  tun.  up  Ipiftiii  uiiLUiplrgaua. ,  qh  ffV  anaupnt^aulfbaui 
niSili  tui.b-tniupuAnL.pb'  ptu^A  tltlfiini^pit  t  fx  •^tutliilrtiiifii  t/b^b-pnpt^  tuiLut^lrgtuu 
^'^uappltlfi^plr^jntuli  tun.  fytyu  tfjt  baoulfffb-tuiuinit  npnt^iT  uAniia^  ^p  •^ilulj^tji^li 
tnuAI^  ^\\uii^Pli  ft.  uAnLii  Ipii-ulfii  J]\f#^^iiff/*^  j>  t  \T/"^  aua.uiffii  tui^  uifu  j^jnpnutr 

tuiLUJi^nL.Xt  bifL.  ^pb^intulilfii  iuil  Iptfu  up t  \^uli  tfb^bpnptf.  jtfiiLpbufiiif. 

y^^qhutupbplit  J^iipiu  ni.pbfSijlipiui.li  up  Ipiftiii  jtutf^^  ^YuuLpli  l^p,  L.  q  ^\b^ 
ptlbJ^iT  ^uifpb^li  utntugbtui  niii^p  t  \f^^  v^"^^^  Cf""  oplAuigii  L.  putn  tuqn^^ 
IfynLpiA  jlipauL.b  bioubyaiL.  tipiif  iqtu^iutquA  l;p  /uoubtuf^uiffA  L.  ufiibqi-  ufiiiu^ 
tqiulpifiinL.piiii  pbiulpulJig  t 

iKitify  jtafif-  tluifbinL.^i^  uiiinifii  up  l^nt^ulSt ,  ^ufiiqhXf^uippiuir l^n^liLf^  np  inL^ 
utut,npnt,plt  piuptf.ifiMAtlit%.l\ufiiqli  qfiii^^iifii  tfpryu  IfnLuni^pb  liyi^  ^L.uauLjnpui^ 
L^nfb  \  njLifuvA  L.  quin.tupKiinL  pKi*  ^y  tiAni.ufiilA  tip^  qn.nftugbuiiQiifiilpiL.piiiib 
guiiilpuinb^ii  ^  t  l*^"^  tun.  uifu  ^u&bo^  ky  "^h^tj^  qulipiiA  up^iutp  /'^4'  ^uaiT 
qJiupt^fiA^  ^ufbqbpJ  ^qjLnffu  *li  lfnL.unt.pii  TCq^iui-npbfnt/i  ^^^£#£^4'"  ^  "/^ 
bnftfii  'h  altupfSib  iLjiintl  tiufiiiuiqiulfuibnt.pb  ihupu  utntugbtui  niiil^p ,  L.  qunL.  ^p 
^p^btntulil^i  tuuiugbiuiifii  ^iuLJiiUni„pp  fiiqnaiil^pi 

*  E  codice  armeDO  paiisiensi  XLIV,  fol.  68  r",  col.  i.  —  *  Godcx  uibaLAuul^p.  —  ^  Lue.  i,  96,  97.  — 
*  Codex  ytMtli^unniruib,  —  '  E  codlce  armeDO  parisiensi  XLIV,  fol.  68  i^,  coL  9. 
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BEATi  GREGORII  THAUMATUR6I 

SERMO.NIS  IN  SALUTATIONEM  MARIifi  AD  ELISABETH 
ET  IN  CANTICUM  PROPHETICUM  SANCTJB  VIRGINIS. 

[auud  fragbientcm.] 


\rh  eOOA^bnhJ^b  Vf^   iinhUbX    ««.n^bb-hnO  UP-   D*llO*WlPtnh0'P' '  • 

l^o.  uiunirijun.  tatruuAlnrquMtfmfiM  p.ufu  uiiL  J^^uipjtuuT,  ^qop^Hnui^tru  gf.ni.  ^ft 
Lufbunu  ^  7i  qtuutuab-tufii  t  t^^yQ  ^"  tiiuifi-tun.tutfjifii  t^tupHrtui  up.  Ipytiti  ptupptu^ 
rLbatuL.  pttiiiu  /l  hpi^u  t^^tugniint.pb'  Wjp  b.  uibni^^ui^ntnnt^p p  Zl  }^Ji-tupjui^ 
'bnt.pp  tgktuiut  ^|\ii#irf^  if^nL.np^  i^t  "''^"'j^fi"^  tfiinpu,  uitutniA-intf^^q. 
jiutJitnl/iihgib  qbtuiniuptui-uiflibtib  p  aftuLptnb%pgii  ^iupnqb-^tf^  uulji^  pjMiiifiL 
ifbpuiif.i^tULJ9pbintl[_  qfunp^nt.pi^  ^f^  *  ^(^'''^fA  «"Vfjf  yjj^tupptutr,  «  op^iituff^ 
uAJii  ftiT  if^p  b.  gbiruiugli  ^"tt  t^  W^^^tpkjL""- 1"^4^  "  *  \^  q.iupJitiufji  bpi^ 
iqtu^uiupMibbiug  \^lb  A-uirLUifp  pLpnj ,  jti^lH^L.  tpifJP^^^Ptl' ^  t'~P  '^p'^'' 
ntJuuittug  uiiL  ^tupiib  tttp  (^q-  ^^p(Tii#^ii#f/nc  U.  quiLJulffi  *bnpui  jtui.fiintuib^ m 

^buuibbu  qup  limiib  q^iupq.  Il  ^uifpiuiqbtntulpiib  l[tuintupb^Lppii  t^bptuquib^ 
gbiug,  II  ^uiutniutnbiug ,  uiul^p  tfnLfuuAi  np  tun  |  ii^tt#^j!f#f/*t  %|\iiiirf^  tuulj^p  \^p 
fxtigu  4  nLpiinb  fiir np  fiiq.  pu  li.  [^q-  ib-q^int  Xy  uiiA  npnj  blilriui^tnjipuignLgtiib^ 
qnLJuuiii  np  uin.  1^^<i/^£i/i/%f.  Iunp^q.tuptup  tfti^uA  pithtutnnLplfb  fAlpufbtuii 
\^J"t  Vi/"  ^^ptT^^^k"^  bpq.u  up  Ipijtiii  W^  linLJiplfiuijuul^pi  fn  W^iruignLuglf 
tiiiii%  piP  q^pv,L  np  uiifli  b.u  iquitnilfix  \.^^uiiiq^  ^^c^iff  j-^lf  tuptupbtui^qpu  qtup^ 
ibiuilpifu  iqtu^biug ,  II  'fi  JlbiA  pJq/  npnifuifiijiu  tut/triiuifii  uiq^iug  'fi  uppnLpji 
M-puiif.ipib  ipnLtfb  t  C)  uiifk%ttifii  ^tuutuli  op^ibuig,  uipuAg  b.  Ipuiiuiiig,  bpfttntu^ 
utupqtug  II  S-bpng  •  cc  1\Tfi#/r  ^iuuuitutnnLpfi  ptuqlituL  fiLpnif^  7),juiquiif.u  i^p  [^q-^ 
ql^iT  ifiu^nL  II  pufiiuiuplpiLfiii ,  II  qJtp  itfrquigiM  uputntun.biug  qibiuuq^p  \ 

«  fKpnLlMtug  quiJpLUiptnuiLuiiiu  IfhuignLiui-ntf^  uptnftg  fiL.pbiiAg ^vt  i.M%npi  fui^ftti 

*  EcodicearmenoparisiensiXLlV,  fol.  70  v%coLi.  fol.  70  v*,  coL  9.  —  *  Liir.  1,  5/^-56.  —  •  Gen, 
CfrMigne,Po<ro/.gr, t.X,col. ii65C.  —  *  Luc.ijh^,  xvii,  ii;  Ad  Rom,  iv,  ii.  — '  Liic.  1,  5i.  — 
—  '  Ibid.  '16.  —  *  E  codice  armeno  parisicnsi  XLIV,         •  Ibid. 
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tjp,ufiMutuplfaA  gpnt^lruig  b,  q^if-  'bniliui.  *buijuu9pUMpaL.phu  t^ltL.utg  %  ^(\a#ira/r  %tu 
l^  Tt^Jiupanuit^Ij^u  uit/psuputuiiMA  uptnfu-,  tftutib  tfp  ^utliupitulfbgtuL.  tuuki  ^'h 
^png  tutlpng  b-plpiftg  tuplfpg  tfiup-na.  fttT  L.  bq^g  %tluib  piupJlplrfqfii  ^  19 1  iKiufg 
mpif.  tuftl-troginlruig  qttui  'p  ib-aHi  ^trtnlri^lrfqfii  jui/inblFiug  tfiuptf.iup^i^  fniupif.  'h 
t^^njuu  fifglru  n^  li,  lUiB/iMUipM  iff[bniLnpnL.pff^g,  ^n  •  ^uiiiq^  uiJIrlbuifii  nLpb^  ifpiu^ 
qfibu  Ibnptu  L.  qiAnin/i  iqiu^uiuiJhiiitiii  gpniJriug  x  l^iL  ilnifntjnLpq  fiL.p  utiq^iu^ 
IftMiii  qiupq,iuph'tugjuiqqjug%^%^\iulfbtug  tf^lqopu  juip-ntLng  II  piupiptugtng  qpin^ 
%uip^u^nt   iy%nfiM  ffij(^M  q^^p^f^g  titpJni^Xi  /e.  qJ^i p-u/bnuiug  *h  %hfiuu  tuinLXi 

Ilu  ^iutliun.oiniuptup  q^f^gyg  *  ^^^  ^P^tff  i-bfm^  U,  q-tqpiifi  ^pp^^^  ^  ^Uj4s- 

^tupuiniiAiufnif^tuLJiiiiqj9L.Pf^  ^uibr^l§ufl^ ,  npig,  juifuAiupjup  ^tuputnnLppHi  II 
qopni^PpSi  uAopfAuipiup  uibtMflitnuiiiuMf^ ,  tuutnnL.utn  AnuiMM  jtuJop-  luniibfn^ 
^iulfbiug  'p  Jiupqjuplj^nLp-lriil^  II  ^fi  ^uifpb%fi  Jki-nLp-b%l^  'p  If^^ff^  ^  *f^ 
puiifJhi^pbiii^  tniSiftgii  U.  ^fi  ptuifMUi^npiulfiiA  iquiinni-nfii  t 

^\uiMfug  iutli%bgniiMg  niiMUMfi^  II  Jtplf^  II  tptu^uinbuif^  ^fi  qJrpnL.pfi  luiLu^b^ 
guiii  t  \^nlf  piniiiup^ift,  "Pf-  tffh^Jit^^ll  %ngiu  pjupipiuguib  ^p  uifiii^pftlf   lA  nfift  'fi 

^bpuAnuuig  qjiifpii  iupqjMMpnM.pb  ^tuqgb  lULp^ ^s  l^^fi^Kftf^ll  qJii-i^iMipbiMMf 

puiiifiL^  if.nifnM.pft  op^%ni.pbu  qp-nfnp  ufiitnbunLpiA  luniinL.  qfunp^nL.pqu  .  .  . 
puig  bpbutupuMp  ilbq   tqtuintlbfnJt 

\|  ufirSir  UMfunpfJf  f\a#SAr^^^  iluMpilffiM  U.  tluipq.  Ifuiinuipbtuf/ft  Ifiin^^  h.  up  lfnM.u^% 
iuaiiaM.f^^uiXbgiui-,  II  iriiiuL.  fipph.  qJiupq.  qp  qJbp  tqtuptatiii  ^tutnaLugl^,  II  fSfglf 
qaL.fuiaii  i^fAjjjL  jfAi^  ap  umil  J^jipiu^tuir qPfihtutnnLp-fiii^  L.  qfqjfp  "p  Y'  (f'"/'^/'^ 
qopfSliiuLnp  ^iuiliiiiiiibt^^L.jbin  uifunpfilf  tuiqiu^fi  Imtuqtupi^p  bpbiJbuif^piitulfl^p 
up  Ifnfiiii  t  \^  uiiitnft  tf.tupibiuf^  ^tutluiii  \jUMfubp  *ft  iKbpqb^tT  bfuibbf^  rfiitu 
jnpr^pbiug  t  \^lf  %imm,  nptql^u  piuqjuLJiptulfuA  ^iiifpbiibiug  %iufuiunnfnif^  ^ft 
pairf.tuLJ9piulfiiiii  ^uMfplfiiftuiM  ^V^iuL.pfi  ^uAq.bpi  QntfubtfituL.  fiM.piiifuou  tupiutlpii 
tuiLiiiipfti,p  t  \^nLjriL  ^binbM,^p  funp^i-pqfii  np  ^uJiM  quMiHrbuMflM  ^np^aLpqu  Ilu 
iMMiiq.p  If  t  Cl  A  ^qi**  kp  iriibuifjL  ibtt.qp  pMupibiUfjqiufii  np  quitUriuMfli  tupiupiui-u 

'fi  pniii  ^  niiifi  t     y^  b,  «  n^  ^p  tnbqb  jfiPbifuiiifiii  ^tyt l|ii#^ii#t^  iiiinL.guiiif^p 

q^fHfii*  ^P  qiuJb%tiiflii  2^^%^  Ifbpiulfplf  II  lfb%tutf.npi'l^  t  l\fuAiiuippiutqtuia  bqbtuf^ 
ap  puiiihL.  quMillriitMMflb  tuptuptui-u  Ifiutqbtuf^  aLiih  t  'l^  tliiaM.p  IfaifXibgnfg  iftfbpiu^ 
%utnbiufli  jtupniL  ^bpntfp.l^tulfuib  t  1  qiu  jbplfiipg  ^^P9  iflrntfuML.  np  qtutllriitMMflM 
Muptupiuiru  fni^uiuLJip^  t   C)  opuLpfig^  bplfiiuMffiip,  tpiuiLiUi-ap^fliit  Wtfmifii  ^ui^fA^ 

'  h,  xir,  i&. — ^  E  codice  armeno  parisienai  XLIV,  pariaiensi  XLIV,  rol.  71  r%  col.  9.  —  '  Gneciu  Iraos- 

fol.  71  i^,  col.  1.  —  '  /f.  ziT,  i5.  —  *  Lue.  i,  69.  lalorlegii  'ffUiAt  pro  '/fr  fi«»A.V,  mulato  m..  in  ur.  Undc 

—  *  Godez  funkimp^b-iftMtkt .  —  *  Hic  lacuoam  esac  ^iffMtTi   . . .   fia&ldiopn  pro  fum  . . .   ixoina,  — 

in  texlu  arroeno  cvidens  cst.  —  '  R  codicc  armeno  '  Iaic,  11,  7. 
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tfuttffiil^p  q^utgni.gtMiblfp  uyhngftli  npf.  'ft  ^pi^ututnttA  b'^^jtup&i.lr^ff   tupb^ 

i.btbttAA  U  fStS-ityu  pbpbtnt^tfutttit  tlbp  tutf^tutntugbutju  % \  jtt^^  ^ft  Jtbnit 

^pn  nij^pbplfpbtuttL p  l^tulfttfit  up  ^ikppnptfjtL.p-fiit  tptutLtut^pp ,  (^l-  -^^f.  ^  If/^^L 


tupJ'ttfiituL.npbiu  ^tuiutpr^nt-p-lt  ntitbibtuintupbtui^P^P^t  •f^"  ^b  ^l  %"  v)"'  *t  H 
tibp,  f^t^  npnt^iT  ^op  L.  ^nif.Ltfflt  uppjy  tfiuibt^  ifitutM^,  p^^uAnt-P-fi  L.  t^iutnpt-p 
iitiJ-ir  b.  tifi^tn  s 

VI 
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LAUS  SANCTyE  DEI  GEMTBICIS  ET  SEMPER  VIRGIMS  MABIiC. 


'hn4>flS  'b  UP^   Ut^Ub-b^bl,  b-h  >  ITbCXS   ^n6U*b   iTttonnr'- 

J^  pi^tupitupb  uyuop  i-tutfJrtug  lupbtfutlSt ,  L,  tfjtu9t.tuPutt^tyit  i-tuifJrtufuit 
i-tuS-lfbiug  t  ^^fylfbgut/  'fi  fuiuLiup^it,  U.  n^  tnutitjiir  '2^nMtif.tttffJ-pgit  t 

^y^fiitutt.  fiitS  iftupibutf^^ftyu  L.  ^fuAtuirjbplflit^rf^^t  {^f  iritnt^if^  g^A-tuir, 
L  f^f-  bifutiiiulfb  tfptfnMiPt  tmfp  ""fP-h^p  Jtttn.tu0  blfbutfj  L.  tun.utffitit  fi  tfbp 
tfitufunL.gbiiifx  \^uibnt,lf  inbufi  A^btui^,  L  ifbplfflbu  fuiAuip^btuf^Ytiflu  jbplfp^ 
ufuti^nt.pfi  t  yy^uifp  S^btuf^  L  Ifntu  Xtiugbtuft  11\<#ir/vi.^  tffu-pbtuL.  Ifi^gbiut* 
tfi^ntitifit  L.  i%nngnL.gbutft  dySbnq^utituifp ,  L  "pff-p  tttit^utjp  t  ^^p^f{^  irUbtUfj 
L  uiuuiif^^uiutnuiinbtuft  \(^fuiitiuippo^  uftutnbiuf^i/uAtnLJf^,  L.  Iftuufnn  tuiO/itttifbftt 
*y^  Juni-p  bif.btuij  ttpni  ^bpntfp-l^tulfitiit  tupniL.t  I  /i.<i#0/r  biLbiuf^  i^iuuin,  npnt-iT 
ubpntf^J^  ^nL.uf  n^  Iftupl^fjfb  Ifbtuft  1  n/u  bpLbtufp  L.  t{g^itA^bfpu  ptuppjun.btuft 
^pb^uiuilfu  tui-binuti^npu ,  L  ^ntffii^u  iJiupif.iup^^iugbiufU  t  JX^ni^u  tui-tupjttitbtufu , 
L    Dtu^utitunu  lui-tui/iupinu  t 

^bpnififl^u  uuAtibtuf^,  L.  iliu^  tfi^biuft  if}^  if.tuir  fnL.irbtuf^,  L  ifif.J'nfuu 
Ifutufbtuft  i^^Luy  luufpbgnLgbiufj  L  ifoi%  %qnifbiuft  O  if.bpbtufiib  ^fi  pnifnt^pfi 
tfpbiuf,  L  ifpuniiiuLnffb  'fi  uiuiiifuiiiu  t  J^utbnt^lf  IftufJituiunt^,  II  Ifbpuilfplj^  tfntup^ 
ilttiitnifli  s  ^^biLO^  ptupibuiff  L  pbp^'  np.bpnifii  t  C)  tupiupfi^  irittitnL.gbtUf,  L. 
iffLbnt-Pfi  ifutp^nLpbiuft 

^t-uuifi  L  bu  utifi^tr  ifnifuifnif^  f^if  Ltnp^hi-piLit  np  tuutugtuL.  ^\\iuppbbfpL.  t 
I^JL  tfiiulfnt^guiiil^  tfftu  bplffit-ifii  uiil  \f^tupfitui/ity  ptuptf.ifitStbf^^  qti^uA^fpifit  t 
{^Lpiufu  fbp  pbplfpbtuf^  ^f^  fAif.  ^bq^  t  {^t^ptufu  fbp  tntu^Sfiup  ^\y   iliupSbbif^  t 

'  E  codiccarmeno  parisienst  XLVH,  fol.  i5  r^,  col.  i.  —  '  Ihid.  roi.  a.  —  ^  Ltic.  i|  a8.  Gum  sequenlibns 
ronfcr  quip  leguntur  in  Pairol.  gr.  i.  X ,  col.  1177«  A ,  B. 
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f  |i.^if#^  ^bp  ptrpl^pbrun^  IrplpiUifpii  ^tuul^flii  ^Htui  t  iiLJUuhi  ^b-p  pb-plfptnui 
bplpiftg  II  Ifplfpp  ^uMi.iuuiup  ptiiulpii^p-jti^  %  f |i.pu/^  ihp  pbplfpb-tui  T^^^Jutppin 
npt^L.t9pi  Ti^^Jiupjttn  tliiifp  II.  Ipyti  «  ^i^ptulu  ibrp  pbplfpbtui,  uib^^uiblFi^  tnL.ut9fii 
ni^n.tMiii  liiiiuAlfuAlFi^  t  l\L.piuhM  ibp  pb'plnib'iuiuiiiinuAb'1^  ptint^p-b^  fAtf.tupJ[iu^ 
Ipuinuip  intifpt  ^^i.ptuhi  ibp  plrplfpbtui^  'HJPt  m^uiup^h  uib^uituuhi  ifib uuiituS-IA  t 
^^Lpiupi  fbp  pbpl£pb-iuf^fni.uty  ^tuptib  t  f|i.#rfi#^  ibp  pbplfplnuinp  jiuptf,tijbif.fi 
^nL.ir  fAilpiJbgbp  qJiu^  t  l^LpLuhi  ibp  pbplfpbuii,  ifituhiutniulfuAi^  tu^fuiup^h 
uAt/hiuip  t^tupinL.guAntj  t  f)iL#ifi#Ai  ibp  pbplfpbiui  tu^utup^h  ^inbi/iupuA 
uAi^tuhi  t 

\^i-  ^u"  fi"t  p^AiA  jutLJiilbgiuL.  *  II,  ^unbgnL.iuirntj^^  ^jUip^nLpbtui,  n^ 
jj^tt#/r#^£'/  p^^l^p  b.  n^  ^'"l  ^inJhipStulf^p  t  Q^c#frii#f  tfuAi/iupi^iA  qp  ^CHn  ""'- 
%Jui  npuf^u  Jiupq.,  h.  upuinlpuiLl^p  uftutnnL.binJ  itbni.uni^p-fiii  t  ^iupuuAbi  n^ 
^iuiluipiiulflj^p, tnbutiAbiiiUMiitliupJftiiiixAfL.  I^p  ibplfhi^rf^^ii nptMfl;u  ^iufbip  bpbi^ 
Ipii^ufAf  luubintf^jfiiipbuAp  nptMffiuji  i^  nq^nfbu  nyu,  L.  IpuiT  nifj^  np  qntg^njbu 
tuui^  fHii  t 

J^  iLUMi.biifiaMfi^  ^tiiii  iMUipbifjul£b ,  L.  fAif.  IfULUp  fuouft  s  xi^P^pS  ("Pbuif  ,  L. 
tuq^lpiiii  ^  fifffjfii  inuMi  i  l1Vf##rci^%  n^  nq.bgbiuij  L.  Jiupi^lptutql^u  puippiunji  x 
^\Lt^  pnjiL.gbiuij  L.  hiouu  lupiiulfl^t  {yp%^hiiiqp^jbplfpl^ut 

^pb^uiiulf  jiiii  bpL.h,  L.  nptq^u  tliupq.  puipptun.fi  t  f^uAi/tupi^A  tiopnupbuiM 
blibiui  L,  iiMMib  fiiii  lupiiulflj^  t  ^|\ff«ir  qJtuMffuilfii  fni.uiui-npuitfJ9pi  niiifi  bpbuu  i 
^f^fif^ir  qifnA  uiqfiiniulf  tuplfbtuf^  tqtutni/iiLXiiiit  t  \fpfitntuuiupq.  inbuuAbtP  Jiupt^A 
nj^  niAbfnifj  \yiful^  tfjuiiniulf  L.  ^btn  n^%lfiuplf  t  |  bqnL  n^  niAfi ,  /l  ni-ptufu  fbp 
lutftuqiulfl^  t  ^jtpntAu  n^  ^uipJI^ ,  L  2^bnp^  t/iupi^Mup/^iMMbuMf  t  H^  tffiinbiP  qfii/_ 
lupuipfig  t  |Jnf#i|fff#/^  4"  uibufifut  ()  A  ^Pk  IfP  tuntnpbgiuub  n^  IfiupbiT  fn/iiAiulf, 
qfnuptf.  f-p^ntugftg  quinju^fi^  i  \fPI^  qqjugnL.gft^  tu^bql^ ,  qnuigni..gtMiiinifti 
iuJb%uiJii  ffpo^  lu^iui-npiuqjtfii  /^  t  \^pi^  uiu  ipiiMffbgnt,guiiibfnif_  ^fuigni-guMii/; 
tf^tP  inbunLpfiu^,  npnt/i/iupiSinif^ptuqjii.gfig  qtupbtf.iulfii  tupqiupni.pb t  \^pl^ 
tupuipiui-u  qtup^nL  pbgni.guAI^  fh"  9  nptq^u  fAlftufUifg  qtupiupfi^  t  l^^^"  f^ 
i-iuiLJiMfl^u  qiufi^nt.pbiuf^  biT,  q^p  qt^^Pt  ^/^"US  *  W"^  jfi""  ^pb^tntulfii  f^  Jfi 
bplfti^p  |]\i#/T^ff#f/^n  ^,  njf^  fiioufi  l^t  ^^l^^  <  1) Y'^  ^P^^P  W^iupfiiuJt  ^uA  ^btf^ 
juifuAbgfi ,  L.  n^  %bfiifjiLpfi  nL.unLgp  t  \f^fi  bplfii^p  |]\f#/f^fflff/^«  luA-iuA-fA 
q^bq^  luubiT ffiibf^  L  #f^  ^^  6r  t  W^fj  bplfb^p  W^tupfiiuir,  ^np^u  nLuuLgfi  ^bq^  L. 
n^  JhfnpnLppiA  uiiLJuf/hnpq.b  iT t  \f^p  bplfii^ftp  \f^tuppiuir,  n^  q.pq.nL.ftu  nptql^u 
ql^iuf  t  ^Vh  iJiiA^'  Jiu^*  *fi  ^lfli  IfbiquAnLpfi  t  '|^  ^t/iiAI^  iqtnnLqjlbiLbfnLpb^  • 

'  Godex  ^p^&uifj  — ^ '  E  codice  anneno  parisiensi  XLVII,  fol.  iS  v*,  col.  t.  —  ^  Codex  utqfh^uikt,  — 
*  E  codice  armono  parisiensi  XLV[I,  fol.  i5  v',  col.  a.  —  *  Luc.  i,  3o. 
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I»uli  ^jt  ^4^  lihufiji^  lilAatg  t  ^]^  %t/itfitl^  fuutpl^nLp-f»,  puli  ^f»  ^lflt  T^^JutpinnL.pl»!^  s 
'l^  iJuA^  Jutpi^llitfb  j\^^  ^utlfutnL.Xt p  pulf  *ft  ^4*^  l^^  ^'  *^Pt  ^'-*^utt 
ittitp-utnt^JuAlrtp  t'y%  iJtiAl^  ptittLMtp  L  ^niSt  i^/tJnptiit^uAffiuli  ^fi  ^l^  ini^uiui^nn 
Ttnutif.  ut^juutp^  s  'l^  %Juiitlj^  iiAij^i-^  ,  pul^  'fi  ^4^  op^inLf^f»  %  *y%  %JiiAt^  i^iuinut^ 
ifTCTtn.  Jiu^nL,  fiulf  *fi  ^lflt  lflAq.uAtni~f^f»  *fi  JutpXtfi  Jfiutgtrutfi  '|\  %JitStlj^%b'qnL.pfin, 
fmlf  Yr  ^4^  ^utLMtiiip^  i  '|\  iJuA^  uipiniuunL^  p  f»ul[  ^ft  ^lflt  nJrin  fpnj  l^itq.uMitnL.^ 
p-kiuitx  'l^  YtJuAlj^  ^pinni^ip,,  P^k  ^t  -^^^  ^ufitif^uui  %  *^^  %JitA^  ifr^utplrp  IrplJtp, 
ftuli  *f»  ^lfU  luiruifffit  q.putpiui  s  ^\  %JttAi^  lrppnpqi»L.fJ-lFtt  »fk(ift»  ^"(f  ^f^  ^  4ti% 
bppnpqnt-P-pit  Iftrufiip^i  'Y^  %Jitfbl^  Jiupi^iuuafitfitnLpfiLii,  pul[  'p  ^4^  1^^  ^f^^P  ^ 
i^iuulfp  s  '1*^  %Jitfitl^  fp^^l^l^^PfPi.^  t^k  'b  -^^^  itiLMiifufii  il^uittti-fiii  t  'Y^  ^itJitfitl^ 
uufufitni^ifb,  ftulf  *f»  ^lflt  ^npnifjiLXt  Jiupif.lfuA  t  1'^  %tfiiAI^  lfl»lbtf.uAlruig  Jitt^,  f"'k 
^f»  ^lfit  Jlrn.lMfng  jutpniLpfiiA  s  'Y^  %JiiAlf  bplfninutuuA  luifaMtg  utinlrfni-Pp ,  fiub 
^f»  ^lfli  brplfninuiuuA  luiLmpbiuf^  uf»pnif_  i^utgtrutfjt  *  l^  %Jitfit^  Jiu^  piipiuuutL. 
jtu^fttutp^u,  ftulf  ^fi  ^0t  lfnpnL.uui  Jiit^L.  %  '|^  ^itJitAlj^  uAl^ni.J!t,  fiulf  *fi  ^lfltjutpnL^ 
PftiA  i  IP/r'  kplfit^p  W^utpfiutJ",  ifP  if.u»bp  ;^np<iu  j\^^  t  \f.L.  ut^^ut  jqfugfiu 
jiuptf.uAqfi  qppqf^  "^p  Y'  ^^k»  ^  ifitgftu  ^uA  qV^rf^iuiT  irbputi^tifit  %  ^yxfAgfiu 
npqfif  ^fA  qbplffAu  fiMtpSputif.nfli  t  ^yStgftu  npq-f*  ifjutiJtinlriiftg  uipiupfijit  % 
f^y^gp"  "Ptt  •^'"^  IzBf^P"'!^:^*'  ifbpiuifjwfli  t  ^yAgftu  npi^  qp^fttuAutlffigit  ^op  s 
gyAgftu   npqfi    qjttun  utlfjtg    up   ^nif.i-itfit  s    ^jAgfiu  npif.fi,  npnJ   ittttt^itiA   fA^ 

bqL.  %   ^yAgf»»»  "pqf»  qnp  op^^lrit  f^^plffiif.  I^  ^pktC  *   iT^St"  "Ptt  VPII  ik^P^ 
uftupiitiA  bu  n^  qjiinbirt   ^yAgftu  npif.fi  npitj  bu  luiLMtfft  IftutT iiMiqutfnifj 

l^  fguA  uti.ni.fift  AAuAbftif  itnput,  II  AAuil.  qfpqfi^  qnp  n^  uAlfbuig  ^ntfp  t 
gyAiuL.  npq.ft  qnp  /7£  bptupi  tliitfp  s  ^yAiui.  ^iuulf  qnp  n^  ubpJiiAbutg  JiupiffjA  i 
^^yAiuL.  utputpft^  fbutfJiupif.  t  ^yAuti^  juypfit  II.  *fi  ^l|iii|ri»^(fCf  bpbLJbutfi^\\i..'ft 
iAuAbA  ^^  ^ft  fKbpqbl^tT  ^pi^iuuinuAft  ^  jtuunL^u  ^/'pntfiLl^ft  utngtutifi  ut^tu 
Jitq^ft  jiupbi^bfpg  blffA  b.  utulAt  \Y^P  ^  "P  ^^"ti.  lunputflt  ^pl^ftg^vt  lY*-p  4"  "p 
lunM^butg  ^uA  qfii^  qutuunA  t  (|  ^/>  4^  np  oinuip  'StutiL.iuaMtipftL^fA  iiUrutg 
tfJtq^  *fi  fnfiA  uAfttliiAiufp  s  f  |  i.p  ^  np  uA^uiifibfj^  pqutL.  fiLJtnJ  ufutpuufbtug 
qtu^futup^u  t  fl  i.p  4  np  luJtritutfit  ni.pb^  l^ ,  b,  *fi  Jiuptfufi  piuifML.gbiuft  lY^  4^ 
np  bfUfS-  qJbq^fi  Jiifnpni^pbg  ^iupfAt  t\  Lp  4  "p  iun.ut^tnp»f.biug  Jbq^b  Anp^u 
J^S-ifftinnLpbuA  t  f I  i^p  4  np  bpbt^bgiuiA  utn.  Iftut^ibiuiA  bppnpifjiL.pp  ^f^Z^ 
inutlfuiL^  t  (l  <•/'  4  'Y'  qJnpbifA  n^  Ifftifbutg  L.  q»upif.uAi^  n^  luufiulfuAbtug  t 
^^p  4  "p  't  ^^P^  iifi{p,tulf,  U.  'ft  tlop^  uAputpqjtlitAbff»  i  ^X''^  ^  "P  qb^npi^p 
irnifti  guttfii^bgnjg ,  b.  fiii^  IfiupAutuniA  bifbiuf^jbplfpft  Ifbputlfpftt   lY^  4  "p 

'  E  codice armeno  parisiensi  XLVH,  fol.  1 6  r*,  col.  i . —  •  lAtc.  ii,  6,  7.  — '  E  codice Brmeno parisienflt  XLVII, 
fol.  16  r",  col.  a.  —  *  Matlh.  11,  1,  a. 
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f^Zf"V^  ij^afi^i^iif^^  II  tMMj^tT  *p  juulbiuinnL^u  u^uitnft  t  lY^P  k  Ipp  "^  utbuuAt% 
^lr^jntul^t  &.  tnlruufiblgb  iftufttfpli  L.  op^U/it  iuutlirUop^%lttut  J^^t  npnt-tTtfiutn^ 
jtui^fitntruiitu  t  ^^  tUfit  t 

VII 

BEATI  GREGORII,  NEOGESAREiE  EPISCOPI, 

PANEGTRIGUS  8ERM0 
m  SANGTAM  DEI  GENITRIGEM  ET  SEMPER  VIRGINEM  MARIAM. 

iMMVtiL-i  jKri,  *bPb^-nrM-  iMMVi,i>bi  jvhnr»>H- 


•bb-rp-niiyttn,  >  up-  ttb»iib-bVb  b-h  >  XThCB  ^neui,  u^kpwiu^' 


I  if^^iiirir  ^fi  t/uipt^llti^i^;-,ttib^tun.irtp  l\tiiii,uiiituubifi  fSinL,f^b,  lunp^ht^ptf^  np 
iruii-lfb  tuth  IfpttuiJttnbuiiiQ  lt.jtuqq.iun  *ft  itluA^p  np  t^uttii  ^  uSitlut^  U.  ntitfi 
qq.fttnni^p-fi  Ifbtttuup  U.  tuS-l^  'ft  tiyu  tfirtuirlfbtuiu,juifufiifi  irtui-lfbtui  'b  tnfibqbpu 
tutffrbuiAt  ^^  tf.tuiutnbuA  tnbuu^t  £yiSinL%tL  U.  quih^i-u  jop^%nM^0-fi  qtupiiitupL. 
tfJiu^  utquiii  II  qutptuptui-u  fnL.utuL,npbtuQ,  L  'fi  \y^tupfitutluif  tunMtufuiffiqplit  tltup^ 
Sbnf^  tnbu^L.p-k  t  fl/v  ptutfJb-puibn.  tftujbf£nLf^p  tlt-i-tupbtuf^  Ifn^giuL.  tttjp  Wj  t 

l\J    uA^^titfiit  bifbfngu,  L   uSUtqtuinnLir i^utiii  tuiruitfiii  funfi^nt-pq,  pj^  j  f\ifrir. 


^\y  tfjiffi-,  ^^f^  bplfbfi  /l  bplfpfi,  ^tulffig  II  luptup^iulffigii  ^op  npq.fjfii  J^uiiifb^ 
%UMLnp  kf  ^fi  ^nquiuinbqi-  fpq  uAif.  tltupif.ni ,  L.'fi  YtJiu  fii\0M  iliupt^i  f^uAipiu^ 
gnLgbuif^uiiifitltMAtufp,  bqbtuf^lftuintupb-tufJiupq.,  i^buifjfi  l^nflj^,  l^p  L.  ^  ^ptt 
1^^^  II  l^  ^ijtuLftinbitbgt^^qbLfAq.  JtuJiiibtulfiULjfii{ftbttiiit^tugnLgbtufitiit^ 
Jbquiii^uilfuiii  tfbfipu  tliupifbnip  Jt*^q9i  i^uipuiL,  tftuumtulf  ,  np  f^^  ^^P^Ii  k  S^ 


II  tliu^,  fiulf  lflfiiq.uibfi  l^  Jfi^ui ,  II  Ifuyi  L.  ntSifi  quftuinfiL  fi^pq/  uti^iiLfd^b  fAi^ 
^op  I  f  l^  fiii^  %nLtuq^  utnuigbuifUiJbriibLKii  'b  funiitup^bfii  II  'fi  fftlibfii  tliupif.  L 
^fi  ^ftaiqtiAtf.bfii  Jiu^L,  uijf^tunLUiiJbf^ptupiptugbtuf,  L.  uyunL^btnbL  qfigfiii 
p-AiuJfip  fiLp  *fi  %bp^iif  ntnfig  fiLJing^  t  \fL.  ^juAnLii  ^{Kfi  lutttriiuifii  i-ntStp 
Ifplfiibugfi  bplfiituLnpuig  L.  bplfptuLnptug  L.  tiuiiii^tupuii/t  tntulfuiiiiug  II  uiilfbuifb 
fbtfiiL  funutnntfuiii  fpgfi  bf^i^  ^p  I;  ^u  ^f\i#  ^fi  ifituiLU  1^^  ^op^Tit 

J^uuittiiiop  bifbL  funp^nLprj^  i-tui-lfbuif^jtiMfiniifi»  L.  IfiuinuMptuir  bqbL  uiiitup^ 

*  E  codice  armeno  parisiensi  XLIV,  foL  89  v*,  col.  1.  —  *  Ihid,  col.  9.  —  '  Ptalm.  cit,  3.  —  *  Ad  PhiUpp, 
11,  10,  1 1. 
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i^t^ptr  II  JtMt^t,  /l  ulffi^fA  uiptrifirpuiQ t^ uut  ^uttifp  iun.fSt  oplflt^^  L  tfiup^ju^ 
pkf^  lh  'yiS''i'  ^l^"  Ytttp  iuptupiui-  b-ij^^lA^qttp  tulfli  n^  b-tnku  tu  itiStl^  njini^iut^ 
li.  Yr  ufipin  ^  tliupt^nj  n^  utitlpuL.^yi  t  ^^uyuir tnlfqi-nO^q^ii^  luuiuujjni^  uuA^^iLhtp 
u^iuJt^lfi^u  I  ^Jiiu^ni^ifiM  Im.  lup^iuLlipo  qMinu  ifaulthi ,  nititiuinJuhpinu  utbiupl^ 
puiit  '^  phpufit  luuhinpu^^u  ^p  l^  ^iif  «-l^cf  ^fi  ifiuitLu  l^  /  ^^P*  i'  ^"  ^'^  iptutLtu^ 
'-"Ph^  ^P  l"-P1/  ^  t^tu^u  luiriubutiiu  t 

|)  if^nulpui^  b.  ^piu^iui^,  "ifi*  "PJ^^^^  httuphyiui^  ihuiA  tipiti  hplfhp  tttithS-hiui 
II  qJiupiL  iliu^nL  l(lhiui  II  iutll/iitMttit  B^tiLp-h  iniuphpuu  liuiuiubutbni^ph  Ip^p^ 
iriMMUhgtuL  •  inpiu  qnt^utnpb  ^h  ifhputi ^hpnifp^lj^ftg  t/tpi  jiu6rnL.p-^  pbiULnphgtui. , 
JiiMfp  Wj  b.  infilfjiii  ifkpiMngit  uAtnLtMMUhtuii  f  1  huihuf  n  inLtUL  hp-l^  Ipupnt^tt^pit 
UMiiiiMifiuh  l^p  p  uin.  'fi  JiuptLbutbl^  utbbtup  b.  luJi^uMib  fiit^  UMblputntup  i  ^^h^q- 
t/tip\g^  uAlfhiui  qiuutiuupuptnhgtut- ,  "Ul  \^P  J^^^^^^Hfi*  A^^  buMpntii  imtufu  uMfiM 
q^^  li'^^  t.  tuptup  t  \yt.  npiqi^u  lupiup  u/itJiu^  uinhiji- ,  b  fi^Juutb  b.  ^^  lupiu^ 
piui-ng  iuptup  t  \^t.  npiql^u  IfnpnLutnp^  l^f^fi*  q-ittpibiuf^i/ti-tui/hir  b  tuirtut^npir 
Ib^iubt]^^  pnLJhiug  ifpLtuinti^JiMt\^  umiu  hlfiM  'h  btuuiutphtuiujutiuiPb,  *fi  gyitnL%i^f 
II  ^ft  fuiuJiM,  iLjiupnt^fJ-fAt,  np  ^piu^iifiu  i^  b  uMUitputnnLir II  uApiuL  ntitfi  qpLptij 
tlti-nt^p-h  qfunp^nLpt^  t  Vt  uMbfii-huMiub  op^%hiug ,  ttJtnJnutub  IflfbqutUiugttfg 
II  uMitJiu^u  tuptup,  qbplfpiMgfliiu  (fitq  hplfiMUMjfAttit  futuaibhtug ,  qpitnLppu  ^nqtti^^it 
uMfii^uMifi  ifhpiugnLghiui  ilffit^b.  I  ^  i-iugnLguibhi^  b.  fitt^  tufJl^  ^®/'  %utnnLguAht 
jtupnnSt  tui-nt.pifb  t  I  \l.  tMifit  luJlriMUMfiM  n^  iqtuiniu^huMg  pMMbuuMplp9L.Kb  ntttn 
lliuJii  fiLp  t  C)  ^  ^btufuuibihgtuL,  ^iupiuL.  IptLpnLpp  tMuAt^Ltn  lptpnt.uttib  jtuLft^ 
tnlAfig  :  C)  '"Vt  J^^pq^^A  'fi  lptpnL.utn  funp^bgtuL.  b.  tupiupt  \^uli  \  i-  np  tltiA 
I;  ntptpJhi^pp,  ifutiA  ptuqnt^iT ufipnfit  p^y  "p  ufiptiugb  qJtq^  t^puutfjSb  %npn^ 
qJtiug  qJttMiiAiqtutniltipt  l^i.  tf.uLpi  qnp  tfinpttug  b.  iqhtihiug  y^tuinuAuMf  'fi 
ittfit  uAlpuL  qttp  tLnpi-hiug  t  1  ><-  ntupJlitig  qgtut-iA  *fi  tf.fni^fu  ^bnptu  b.  'p  tfhpUMf 
q  tuq  itipuA  %npiu  quAopl^inL.pfiu  fiLp  fj^^tjyg  t  |^£.  UMfiM  l^  qttp  tuutug  ^^^pb  ^Jit^^f 
^LpitjiULfiinhihg  qnp  iqtutnptuutnb  tuil^  \^uiinuAitijfi  b.  ^ph^tntulpug^nptu^x  ^^<- 
iupt^,  ntfjtutfu.  JiupqJ^uA ,  q/Cii^  iniugni^  utpfiinnL.p  ^^  tfuMtA  tut^AitMfitfi  itMfunpftl£t 
C)  lutHAtupiliutiA  piuphutg  taup  IpjftA  ilti-uMgnL.ugnL^  i  1\//  "  "Ip.  'ff  Jintug 
tui-ut^tu^  ifiiutLi^pb  pntliMAqtulftinif^npnL.ir  tupJuAfi  qjntuL.  tlft  IffiiA  tplfjfii  b. 
tplfpfi  yy^iupfituirt  J^iitfuiuiugtiuiub^nqj^itfiMjoplfliiA  II  *fi  iliupifJuplflMU,jiu^ 
n.m^tuMtiA  II  jiuLtinuMpuAiA  tplipnpqtugnt^  'fi  upupi-uAu  \>lltiitgLtift 

yf^tuphuMiP JiutA  iliuptLMupl^nt.ph  b.  iliupqlpiA  Jti-uMpuAu  t 

yf^tupfiiuir iui-iuhtuin%  funiAli,   II  iui-iuhtou  ^iupiA  t 

*  E  codice  armeno  parisiensi  XLIV,  fol.  90  r'*,  col.  1.  —  ■  I  Ad  Corinth,  11,  9.  — *  E  oodice  amieno  pari- 
sipnsi  XLIV,  fol.  90  r\  rol.  3.  —  *  Matth,  \\\\  hx. 
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y^UMpfttuir  pbutlfiapufii   l\uAp   Wj9  putpipbinfit  utp-nn.  puipipft  jiuputpuii-u 

UitU^Uiflt  t 

JX^uiphuuT  tt.UMLfip-  uii-uii^bputf  ti.tuL.tuitutb  S-tunbbiui^  t 

yf^iuppiuir q.nLtA  tfttulfbiu^j  ifputpitn  p  itiiini.^ui^nin  l^unf  b plfiifiy  ifibuuifliitt 

JJ^iupfuuiT  bp^p  uiiilpifu  U  bplffip  utS-uipbiulf  It  bpitibbiu£^jiuLfiinb%t 

J^tupfiiuir  ifopnL.p-fi  lu^ptiup^fi,  ifopni^pft  l^ffii  h,  Jiiifp  ^(V/'  t 

f^utpftuttr l^^i^  liftit  \\/^  tntuTtiup   b.  luqpfiLp  t 

YT^utpftuiiP  puttfJ9t.^b  ifbpitnA  t 

Xy^iupbiuir  ini.unjit  inbqpf  lutitfinbp  tfiuiiiutuiiulptiit  t 

y^utpfiuttr funp^ni-pq  fuui^,  U.  fuuiqiuqni.pb  ulffiqfSi  t 

yf^uippiutrifbutiif^  ui^futup^ ,  k,y  ^^^i^^^^p  < 

^^utp^iuir  ^iupitit  ^op  f  ^utitqftuin  npqi.nf ,  ^nq.L.nif^  i/uippbiuit 

yf^uipfttuir iutfit  luubinbiugp  iU.  ^piu^uiip  t 

yV^uipfiuiir  ilhplAfi  u/blf^qj  Jbi-  jiuptuputiru  t 

yi^uipfiiuiP i/bqnL,ubinQu  putpbfuitu  luit.  f^pqftq  Jf  t 

JT^iupliutir  ituiL.  nulfji  p  %iupqiiu  pnL.pbiui  t 

yf^iupbiuiP %^iub  %npnq.Juib  ^iULMtiniuQbinu  t 

|1\iYi/ritff/^^^  fti-qijj  %iupqftL.  igbiuit 

yy^utpfttutr  tquiulf  blfbqbuL.ni,  ufiupfiuuf  iiAiqiupinbifi  t 

yy^tupfiutir  uuttfinp  nulfft  f/r  i/utitutiiittfftL.  t 

JT^iupfiuiir  innLip  fitbt^ng  utbni^^y  t 

JT^iupputir tputn^  lu^uutp^,  iftaq^iupiuptuA-nQ  t 

yy^utpftiuir lupJuiiip  q.nifnupbitiii  U.  ihiunMtQ  t 

yy^iupfiiuir uii.biniuL.np  uppnL.pb  ^np^fib  t 

JT^iupfiiuir tupiufb  illfuiini-Pb  ^pl;fig  U.  ^bputitnuutg  ^  t 

y^tuphuttr  uitiitq.ni.fii^  bplfituiiflit ,  puin  luubfUf  ^uifpiuufbinflii  ^  i^  ^  *ft  inbqL.n0u 
JfujuJfilf^ll  t  1\y<'  "ffi^  puib  4r  qpp  utuutg  tuitt^ututftbt  fn  yKiuqnLjr Jiupqjup^p  U. 
utpi^tuff^  gutitlfiuguiii  inbuutiibi^ifnp  inbuiitiilj^pq.  U.  n^  inbufib ,  b  f^^hrf^qnp  ful^iL 
b.n^  fnt.uiit^nt  y^pi^jupuiii  uin.iuffiip  tf^trfptui-ftbpUtffLLfiinptifb  Jhifububitib  np 
ijjftttfni.ptfii  tuu^  ^uibqbpi  lut/biiu/b  ifutfb f/nL.ppit  •  jnpni^iT  ufA  uppng  /i.  ^b^ 
pnifgj^^f^  tftutnjug,  U.  tfutpq.  ^ui^ufiiitifnt.pb%  ink^irutufuifiruin.jnpnL.trjttifuibnu^ 
Pfi^  f  y^JPt  ^pfp  opf;%gii  qiuuinfiiupuilf  bqb%  M-q  \^\u^,  U.  bpi;  qoppituilf 
^uibi^bpibfng  ptupbiugii  ntStl^ftit  opl;%^,  npiq^u  luu^  bpuAbffit  ^^iui.ifnu,  n^ 
f^^  bufbphifh  luniini^f^  qoplfliu  lui-uttffipu  np  innt^ittb  joiffiiiulfitib  U.  ^fi  tfiplfni.pfi 

>  E  oodice  anneno  parisienfli  XLIV,  fol.  90  v",  col  1.  — '  Ihid.  col.  9,  —  '  Gen.  xxTni,  16.  —  *  Matih.  xiii, 
17.  —  '  Ad  GaL  III,  9&. 
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tflunnlMuA ,  jonUlMUil^   tuMrbuyh  putnlFutg  u^uMmTTutn.  'fi  up.  I^ni^uffu  t     O/r  atl_L% 
^u/ini.bnSlruit    p.uipfigit    npnt-tT  opptuli    ij^pt    opl^iq^ ,   b^P^k    "«^    lut/lrittMtpiuplFtuy 

UMiMMptMtiM  ^Y^MUpllMUtr ^lfpnM^lj^tMMlpM*iM  t 

V^tlbnMu  tiMtil^tiMup   li.   iluifp  J^  J   ^^ufbfli^  jnpnt^tT  i-aui^uMg  HjJ"    tMMirnt.p-lfii 


m\u     ^|\<f>   np  4"  1^^    utill/iiMMMjiM^ ,    litliti   tftutn^    ^ttiittihpi    ^tupp   II    tutHriiiuup 
^ntt,t.nifbp  jiut.ltutlrittiMu  jiut.ftinb%ftg '  J\nj^%t 


VIII 


SANCTI  GRE60RII  THAUMATURGI 
SERMO  PANEGYRICUS  IN  HONOREM  SANCTI  STEPHANI  PROTOMARTYRIS '. 


*>, 


UnhPP-*!,  USb^U%flU< 


^ptu^uitftiun.  ^   II   i-uifptut^ttiit ,  lu^utptnnit   tfitunjuu   lupJ^tMiittugbtui    inlFant,^ 
p-buAg  li.  ^iuibt^nL.pttttbgf  ifulrtliulpttiiit  ^uthiftttiitnu  •  itiiuit^uLJitfJtP  ipiumuLJi^ 
ptutii^utul^lrgtuL.  ittb^iuJlFtliuuib^fii'  Ll  i^p  tumuLi^tbiuipiupLJit^»  ittfufdi^  L 
ni-pPhiufiu^lrttfb  ^i.untl^ni^Lnjb    uppnj  ^np^iug   ^jFpuAiufuiuM^i^iuplnut^p^ 
tlutptniui^l^%  ^^Ktf^bp^^^  n^lf  i^itiitH.iuiftip  luulri^itib  tiutiLtiif^^biiigb^^ irtttfpiu^ 


i^nfbpti  f  npu^lj^u  AtufututliuptnftLpnu  u^utulpuL.  ap  U.  ittitqptuitblf  tliupuipLpnuiug  i 
'1\  ibiLb  fft-piJ  t^bpiutfuiiigbiu^  alat4ppnt.pbittii ,  puin  %bppffit  L.  lupitiit^fii  tluip^ 
Hnt.tr^^,  L.  n^  <<£/<'  'H"yb,  ^lL.  ipnL.pbiutlp.^^  ifubtliulptiit  afiiinil^^^^iliuphuiit 
^UL.iutnnf  •  ^uA   qnp   ajf^  f^J^  4^   tfb^iui^tifb  t    \>l   iuil  'bilfSlt  t^aupibufi    luuiugbg , 


*  Hic  senno  sancli  Gregorii  exstat  in  duobtis 
codicibus  Bibliolhecas  DAlionaiis  Parisienftis,  signatia 
LXXIVIlI(a  foL  1  ad  foL  3  v",  col.  9)=A  el  XLVI, 
G  (a  (bLa83v*,  ooL  i,  ad  foL  a85  v%coL9)»B.  Godex 
prior  acriptna  eat  cbaractere  Yer^athaquir  et  poeterior 
charactere  Polorquir, Uterque  codex  est in  folio,  verum 
poaterior  merilo  dici  potest  in  folio  prsgrandi.  loter 
utrumqne  codicem  mulUe  deprehendantur  variantes 
orthographic»,  pra?sertim  in  fine  vocnm ,  ubi  addun- 
lur,  aufenmtur  ct  commutantnr  littene  epentheticffi 
Y«,  «/^  M .  Ilas  variantes ,  cum  sint  nullius  momenti ,  ple- 


rumque  omisimutf;  Hic  vero  aQamadverteadiim  cesso- 
mus  ut^q^  pro  m^i^  in  priori ,  et  imaT  pro  ^mar  in 
posleriori  codice,  sive  in  vocibus  simplidbus,  sive 
in  terminis  compoiitis,  ferme  ubique  usarpari.  — 

'   B  addit  L.  —  ^  B  ^y^y^lrumpnL.  ^ttkitmmgt^mg 

h-a^^u^na^aup . *   B  '^  ua, —  '   B  T\utirt^uiktuu  iu 

^MflLtlf  0     uutp^U9uut^t     ^l^ .    — «  *    B    ^Ut^JU^Ui^ 

nau^^ii .  — '  A  omiUit  Xl  et  legit  tu^uuf^m^  — 
•  B  1*1»^«^.  —  •  B  ««»«L  loco  >.  —  »•  A  P4-.  — 
"  B,foL983v*,col.9.  Af<M^i^X.f&/^.— >*B«a<2>^ 
H.aLM—  ^^  In  A  tres  voces  antecedentes  lcffi  non  possunt. 
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JuiUfAt  fLiunltt^nnirnufHBufb^  JfaJtutbg  'ft  Jltrnit  nntyt  |^'-^  [^lf^^hruitqp-^uttiflii 
iuniLtunni^phiMfit  \b.  if^iul^iunLiulinnt^  iui/t%utjii  ptupni.pb'iiA^],tiibni.^iu^nuils'iuy 
qliiupnt.jfpll^  uni-pp.^  X^l^^l^yl' f  ^tut^iuinntl^L.  T^ifiinLfi-p.  i 

YluilnpitAnu,  iniupuigiifjf  ulpjpLbiuunp  tIiupuijiL.pnuiug  lu^  itpupiulfpp-nup-lit^ 
bnt^uuibiun  f  luit.  *b  *biu^iutniulpiLMb  tlpnuibtug  ^qj^^tP p^iutlLnflt  tliupqlptiiKb^ 
Iflrbuig  t 

\\uibriftitibnu ,  ulfbufSt  ^iu^iuintulpii.pbitib  iuiuuf^lrnig  b.  itftutnTriun.  ^  ^iutiiu^ 
piutituL.npnL.pb-uib  pitq-  ^l^/'  |;^  tH-pnj^  juiiilffpuilftitb  jiuL.jtinbutbu  pnfnp 
uppng  II  tupqiupng  % 

Ykinb  thuiiinu ,  np  bppbSb  qiujpbtugit  ^uiL^tutntugbtui^  iuppitiiMlrlfnL.pjttit  uupu^ 
uiuL.npnL.pbttMii ,  npiql^u  iipu^uttuiiibiuj^^  ifub  titulptiiib  ^np^iug  p  ttifi-J^  ^iutRu^ 
iLiuulFiuijlttiuiitiuihiugii  upupu^^  «  n^,  nptq^u  uupuuiut.np^^  i^uijii,  ^ph^tntu^ 
litubitiit^^  ^uAitUitqbiui  quiunLg f  *ytb.^  nptql^u  p luifuiLnpiulffig  ^lKh  bqtrtui 
"Xiubipl^  uiititputniiti^  ftAiq,nL.pb'tutlp.  gAiq  i-iujptut^njh  inLMlfpiuiifigii  qbptuptfifi 
ifiiuiLiuL^p »  npu£^u^^  q^iutiut^uip^tup  L  qbiiiiiiinii^npKii  p  U.  lAtubtuitqutuli  {^ninp 
titupinfii-pnuiug  % 

^tnbtfiuiitnu f  np  bppbSb  tuptnttipnj  q.piiib  hpl^piuLJip  \>iif*  uiqiiiiibiut^iuiL  'fi 
jfi^uitniulf   Tt^tliupinnL.piruAiit  ^^  jtuL.fiinlriiiul£tiAib   'fntjbjbt^^ ,  utj^ir  iqutulflriui 
ifiiuiLtuLJipfi  ilubtiiulptiii  b.  tl^ttiiipbAtuL.np  qpni.iutntiuL.^  luit/fi  pf^n^pfig  itiitiiiup.^ 
Hbtulptiii  quii^pni^pbitAg^^ ,  tfltttfli  tuubi^iu^tuiniulpit^pb-tiiii  ^T  p^'''3'y''f*'*f'^i  ^ 
%ut^tutntulpiL.pbuiit  ^^  tiAini^ttA^  ^iupnii  *fi  ^b^uitulpi  b.  *fi  tiiupqfilf  i 

l1  luub  qp  JJtnlrt^iuiinufi  fii^0t  uiitniA,  bpputjbgfi  ^^  utL.uSti^  iuijbfi,  iquiuli 
uiufi»  ^tquiull  '"("[■"'P  ^  npnif^  tquiulfbtug  tfittu  Jittjp  fii-p 7i^^» iquiulfbiui^fi  ^pl^fig 
II  fAS^tujbgbiui  ^bpuiiinuuig  ^^lfbqtgi.ttj ,  ^uibqfi  iqutulfbgfSt  tfittu  tiiufititii^p 
lu^tuuiquiitfigb  ^tulpuiL.tulf  ptupb tqtu^uinL pLitii^  np  ^fi  «^f\ifj  It.  fitirutjlFgfiii 
tulpuiiitii  IputiiuL^  tttn/fi  pLtupbfuiuL.uni^pfiiii  jni-unj  b.  Ifl/iuug  ^bpuiitnutug 
^^lfbqbgL^nj ,  Ibqtiui^ingtu  iqtutnTktunL  %iufiiitiitinL.  Ll  Jiufuutitiug,  fiulf  |^(f^1^^ 
gL.ni  ^^1  tqtutn2Ciun.u  ifiuibf^L.pir  U.  tqtupS-tiibiug  ^  t' 
.  \^iqitiiifi  ^^   itufuiuS-pibiuf^  nfutulfutfnt^pbtutlp.  ^tupnt.pirttiii^ ,  np  *fi  ulfqfLitiii 


*  6  putptr^utpifMupi^utiM.  — *  B  omillit  L»  —  — ''  Hic  B  paulo  aliler  legit:  ngtnj  u/baiJlb  umau^ 

^  QwB  uncinis  includimns  desunl  in  A.  —  *  B  qj^ir^  ifuniil^u  u^M.»ngfitauplnyt  4*  l^fsA*  '*"'^U  '"^^-^^^ 

Ip-fft* — *  B  uiutpmp^iffiai..fi^L!ii.  — *  k^Juiptf.^  ^fitaupSrutVkt  ^.    Qus  uncinis  includimus  addiia 

{utflt. — '  A,  fol.  1  r^,  col.  d.  -— '  B  uiith^Lui^mAt.  sunt  in  mai^ne  secunda  manu.  —  **  B  Ytm^tuiaut^ 

•   B  tinttftautuL^npai-Pft^  tufipuAtir^ai.pir% .  ^aLpf. **  A    ^pf"^»   —  *   A    lupq.aupa^    — 

*•  A  ui(iu2tautLitirtuj . —  "  A  i^tu/tu» —  "  B  «#if ctf^  "  Cfr  CanHie.  iii,  ii.  —  *•  Qoae  uncinis  indadontur 

uutt^aputlits .—-^  B,  fol.  983  v%col.  3.—"  B  ti^a^  omitlit  A.  —  «  A,  fol.  i  V,  col  i ;  B,  fol.  aSA  r', 

tiutjiutpjiutp.—^  ^*   k*[ijtUL.f. *•    B  ^uy£ri&-iuij  COl.  1. *^  B  xf if ciAr^ . — ^  B  ^pai.f^  ^paLpir, 

I  I  . 
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JhiMni^UMUu^uiii  f  p  ^iuJLni ,  uifibtjibL.  ^auL.tutny  u^iutA-gupnLptiutlp.  Q^i»  ufuJp-aun 

Ijf^ffi/falrir  ifiiiu  nnu^i^u  Ouitntuifjtillt.  ttuitupuiuiu/u  ^|\Arif  tui-uiiuptnnt.plrutit , 
UiiilL  qiut^nnt^piiiA  ^nt^L.t»iit,  np  'h  %Jutp  u^uiult  nL,ntujunL.pb uiit^  %nniiiu  Jn^ 
iinilpnhutit^  np  'h  v|\iff  t  « 

ihnt.piuyuA  piun*tMiuiiptut  ^h  itffPnt  luiL^h  hituifiutitni-tRi  ^aui^tumiijit  uutpnttnt^^ 
pbuiit,  utfilrqU.  iqiupjiuu^  lutlhiLp  Afk^l^S^^  ^  if^tT uiittui^lfn^  %tut^tu^tttit^ 
tf.fiutn  pnfinp^  ^{Kpl""''*''/^^/'^  t  putpbfutut^ubinJ  ^utJutpiiulpuuil^u  tuiL.  Ifbgni^^ 
yuAni^  bpbuu  uiiL  *ji  ifiplfnt^piiLii  ^  Ifl/ittuQ  L.  int.uni  pninp  ^t\phutnn^^hu 
qftiinL.pb tutlpL  %^\utualiupitfit  futu^  i 

^inbifiutitnu ,  ubpiT  bpfutitlfuu^^tt^^ui^  ilutpt^iupl^tulpi^A  ^hifjLnf  L.  A-tuqpf 
inb%^iuif.htnutlf  tun.iu^biiulfitA  Anp^uta  t  1^''(f  ufinnL.n  ^tut/tnutTtau^iulf  nLstiu^ 
hint^pbuiiiii  ^bpuAnutuu  \>lfbqbuLM  t 

^tnbifiuiitnu ,  ut^iulfbpm  luiLM^bfnu  II  ifutpif.auufbtn  altuptnht-pnutUQ  9  hulf 
^fipT^nLtttijifi  \^tupnt^qPfl^  Xfkl^l^gf-lJ  * 

\^inbtfiufitnu ,  ftiuqljftugbtuf^npufl^u  tfutpif.  tfJrqbylf^^ll"'**''^*  ""^'l'  't^^F^C^ 
^p^iulfutlt  utq^l^ ,  U.  ^fu^ubtuf^  tuiL,  ^fi^  [A"Z//'  'q**^lft  ipbutuifSi  bplfbiuLJipfi  % 
J^ntnm^u  f^lf^gfflf  "">-  'ff  tnbutupuAlflt  tunii^p  quAJ%  tnpbtfbptukff^M^tuufii 
ptuifJuttf.fnt^fu  /l  pLtuqJluihtuqihbqJlp  qlfnpnL.utn p  qJiu^p  quftutnTAunlii  tuJIAuyit^ 
^ipbutg,  /l  Itilitfitbtuf^utiuuflfu^ jutilh^uifitu  ipplf^"  ^iuuutpiulfutg ,  ^bqijjb  b. 
piupt.nf^^ ,  Ll  ^«iffifVttiivA^iiffi  uiitilbqjUMiit  qutnJlitiM ,  np  bpjupi  qJbqu  lu^fuutp^ 
f^npuf^^u  qnjjuiup  ^fi  ql^nt-Xi  blfbtuf^^,7)  tuquti~p l^p ,  *fi  Jautr IftutntuptlittiMit ,  *fi 
ifkputi  ^tutliuQbif^g  ^auplffi^uqaugit  iftttu,  Ttj^Jiuptnnt^pbuSiit  p^ttuilbiun  •  tuubfntf, 
C(  ^^  i^  ^uttliupfip  ungtu  quifu  ilbtfu  ^"^i)  \  |  ><-  UMfUufl^u  ftitlf  L.  ftulf  ^UMfbgbtufibp^ 
IfjffiMu,  nt^  ifinLpuMffiii  L,  ipiuiptuifj^fib ,  biL  A-ntiip^  luubfnif^ssi^p  \i^^i  PJ^k'"! 
qtitf.fl  fnT^^Tit  \^i-  f^^k  ^ffkt  ^iutnnt^gbiuf^  nfuql^u  ^^uitufpg,  tuL.tiSt^btug  qff-p 
fit-p  %  \%pLpL.  Vitfbtug  ^fi  ^|\o>  ifinfubtuf*fi  Jiu^nt-utitl^  'fi  If^"*^"  tfbpfHt  tu^Jutup^flit 
L.  ufuiulfbiuf^bpfigii  bpuiiibiuf^ fnLJinJtuS-utfiiit  ifiiumug ,  tf.bptupiftKit  tqtitfi-iu^ 
njiupbiutlp,  pttunitbgtut.jnif.hu  lupifiupng  ^'''^'''pbfngfitiupitu^tup^  tuinufitngit 
tfinfutuplfbtuf^  tupptuptup  t  \yL.  ptuifMti^nplf  jutfif^naitpu  tfbpfSiii  \yjj^i^,  npuf^u  ^^ 
ufiuinTliun.  nLptuhint.pbutit  ^pb^tntulftug  L.  uLqpittufiyu  iqutulfiuLjipnt-ph  '^ 
pnfnppgii  'p  %^\tA  ^^  l^iuLJUintugb fug  % 


\ 


^  B  'f  «p» . — '  B  omittit  •equentia.  —  ^  A  omit-        in  veno,peneranl  in  B.  Qiue  desant  andnis  indicamui. 

tit|i«i|«i^. —  *   b  jaLMii^  ^Aritutg  Sl  p^inpfiif  ffittiL.  —  *  A,    fol.  1  ¥%  CoL   9.  —  *   B  jmA\umfitf.    


<u#2(W/9Att»J^.— *  B  ir^^«Ar^«ii<i»«i».— *  fi  mMtirJ:  >•   B  |U«f  iv/kr.—  l^  /«.  LXII,  7.  —  "  Act.  fll,  69. -- 

—7  B,  fol.  984  i^,  col.  s.  Laoerato  foiio, initia colam-        ^' iUii. 58.— >*  A  ifmmTCmpnL^mA,^^^  Aaddit  >. 
iiarum  scctindap  el  terlia»  in  reclo,  prima;  et  aecuod»        —  ^*  B,  fol.  «84  r*,  col.  3.  Hic  panra  est  lacoAa. 
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J^tnktpufbnu ,  qnft  IrpphXi  tpnl.puMguA  p.uMn.itut  *h  dftPnt ,  nttut^u  ilp^tunnq 
p.mnlftifiu^uim-pt^uAf  Q^  f^f-  ^lp^^^fi'  il^iJupinLuglA  a^tunntjini^phi^^  ,  f  "*  %iKu^ 
%nL.pb'iiib  inppiuuttifuAA  i^npi-ng  •  iMit^d*  %iuluiutMfiUinni^b tut  ifiiijjif^iyh  ^  tun/h 
Clf^rtS  iiiiti/iupiKiiulfuSi  qiUunL.g,  piur^tui.nplnnif  Al^  ^V^tui-tjnuh ,  ^l-^  "P-^ 
fLtyb^  uppng pjuip^nAfiu  ifhpfA  f^tutf.tui.npni-f^lru/ilA,  ^plthi.lriui^i^  luJh^uiiUu 
uuLppu jiAifpiui..iulpMiii  jiuLfiinbaibu  t 

Y^inbtftuMiMnu  ^fiXM  UMbfuiufuinbip  Iml  futupfiufu  UiiiUtuuuibbip  bijU.  iUfLiuqpbuti 
\jiuf^nL.ifplfl^  Xfll/^l^g^^y  9  "/_  T^  ibn%  tSfiiuJii  ifubJiulpMMU  ^tufni..pbiMfii  Ll  luii^ 
ufiupinbip  %iu^iuiniulfni.f3-buMitb ,  tfnp  bgttig^  tfbpfib  lut^t^tulfUMbnt^f^biuinjL  tun 
f3-^iuJffb  UMpifiupnLpbuMiMbf  uMff^lM.  lu^uMpuAiulfiuVb  tuinbfiiufuiuL.unL.f^biUi^  b. 
^ptu^itiiptufLiuuf^ ujuibq.fii/iAnL.fMftuilp  V^^p^lfpyi'  iui-tuiiitiptn,  qJiuhtiiAiub ,  U.  n^ 
MSfiUMfb  ttMjb^f  uMifU.  iMftutnTiuitL  uMbp-tuiLtuir  ufutulftut.npnt..p  bttfb  fnL.unif^^nfi^tuu 
^nif.t-i9tb  Iflrbtug  tpiutpiutfjiqiug  %iu^tuintulfnL.p-b'ttib  np  *ft  ^|\t#  fiuihttui/fignqiu^ 
Ifutitb  ^uAqfiufit,^  t 

J^tnbtpttibnu  p  ufutulf  utnnL^tuuf^u  tfuMjb f£nL.pbuMb  ^fi  J[bn.fib  ^^  &.  Putq.  lup^ 
^uMfnL.pbtiib  ^fi  ibnpb  \\/  f^nnpbtufj  \tuutnnL.utn  nptq^u  tftulfb  tqiuinni.iulftiib  II 
qJiupif.iuphtn  fnt^utuL.np  IfiuiLnt^gbtUf^fiA  f'"yp  ufuiulffi  Piu\qiUL.npfib^  tfttumuu, 
tfbptun  biuf^  lun.  *fi  funpnu  jntAtuiqinnL.in  tftnpinL.pbuMbn  S-niftuqfiintulfu  ui^^ 
hiiup^ll^},    II     ^iUiliuufiuin^^tuTrbgnLgbtuf^    *fi    V^Pt  ^^    iqiu2^L.7tiiAtuu    tfbpKiA 

^inbtfttiMbnu,%iufuiMMbJiMMbnq^tftplf^^  ffiMbfntf/iup^tuptMMbtUL.^^  Il  ^iuilpbpnL.^ 
pbtutlfA,  fiutn  •Xnifpuij,  ^binbt-bgtuL.%iSfib  b.  tifbnhitulfiufnL.pbiutlp.p  utb/uipnL.^ 
pbtutlpb,  tuifUiLpbfitif%  li.  tuubfntf^  pl^  tt  ^^  ilp  ^iutliupfip^^  ungiu  quMju  Jbqn ^'^  n  t 
i^Py  '^""'^7  iuquMLp-hgb ,  ^uMbqbpi  uijfntf^  "yi^^  ^  ^l^iUL.ifnupb  iftplfnL.pfiLb p 
li.  lfnUiL.tlb p  \^i-  ii/_  Jfiiiifli  uiji^f  uMff^lL  tuiLiuL.bfnt^Pfitii  'fi  uififn.tLU^^  ^bptu^ 
%nuiuu f  tfnp  *fi  ibnii  pnqnt-Pbtiiiib  ufiupif.bi^btuff  L.  iquiulfbtuf^%iuhituintqtu^ 
Ljipnt,pfitii^^  pttibfi^^  pf^fnpfig  npng  /lup/iupuibtuL.^  *fi  ^l\u  Iftutntupbfng  i 

^ntftuL.  tu^ui  uijpbtugb^'^  ^h*P  ^^1fh'"~ pbguA^^  Jfufipiupbtui^  ^tuLtuinntf^^^ 
np  *fi  x^^ut  Wpp"g  bptuil^  ipiuipiutf.biuf^^  fuiujiniugftb  i-iuqlfbiuigt,  jy^lfbifb^ 
gi-nf  fiiL  unifjptupbufUM^tnnt^pbiiib  ^ntfLiiflt  ^np^tug  t 

^iuuil;t^  U.  pifWp  tuiLUif^fibnLpfttXb  ifiitijfbtufjfi  %iliiibnL.p fttHb  fnL.uiij  U    ^fi 


*  B  ^tu^uf^f, — *  B  (A<|.  loeo^ufiif . — '  A,  fol.  a  r*,  W^* —  "  A,  fol.  9  r*,  col.  a.  —  '•  Act.  tii,  59.  — 

Col.  1.  —  •   A  uauppit,'—  •   A  uiytyy, •  B  Omitlit  "  A  Omiltit    umji^  **    A  uiplin.u,  *•   k^btufuut^ 

uyit,  —  *  Que  nncinis  iDcladimns  desunt  in  B.  —  uiitt^u»t.npni.fifL.%,  —  *•  A  fuup^,  —  *'  A  uu^c 

•  B,  fol.  98/i  v",  coi.  1.  Hic  etiam  parva  lacuna.  —  a^ut&tuy.^^*  B  ^utq^ni.p&yut'^.  —  ^*  B  {uii.fi j^  pro 

*    B  ^nt/tuu^iutnTCb^jnLy&iui . —  '•   A    tMgiumiihiJ2Cttt^  ^tui-iutnn^. —  ^  A  i^iuifiiui^b  iui\  B  i^iu^iuyinuf^,. 
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ijiuni^  uHbt^nqnu^ni-tn  uibutkiuJpL  lui-uMpSit  HrnMt^  U}  pninn  liiunuihi^nnuiu^b 
if.ntAi^^  jiun.iuOiu^iuintriu/ufutu^k-yuiii^  Ijnt-untfpi/utittuifit  t^bim,  ^ntuJiunthJSt 
u^uMjSriuitjrtL.pkiuilpL  t 

J^nifutty  ^iu^uAiuf^  ifutilfi^iititiuu]  ituhtiuJti-iunlriut  lunLttiotitultuiit  uttu^ 
innt-ntl^  \^iupliiui,iuii^nLit^  lun.^  *p  iJuAl^it  Al  pini-  it^it  u^qfSttuutntiui^ p 
npu^l^u    uiuplfiut.iuq.iulffiy^    inpfA     U.    ^iui/iuit^iu^uiiutSt     uupuuiutJipu      tKutiifiit 

IflAtug ,  q.iuuiuliglrtuji^  l^t  ^'''^"'f"^"  9  t^h  ^  l"'k  ifi^t  ^iu^uAtttftubuAiit 
ifubiliuiqhinnt.pbtttitit  t 

y^nijutt-  \>fl^1^3h'P  <^'^^c'K-K#irii#irj  ^iuLJUuiiuuUiuip  ttutpqMtnuAf  h.  ^ph^X^ 
iniulf^,  uiiuuitutlffiif^^  iliupqJiuib  ffiihfnif^ ,  qpnt.iuinfiu  qufbiuqulit  hptLnn  *h 
ptuplniitu  tuntu^hgffit  piuph^%i^iulf  &.  hptuJ-^uitulitui  iutiiipL^  ^tut^pit  Irp^ 
l^iut.nph  t 

y^ntfutL  ItL  qiuu^  y^^utpinhi-pnutug  iiLptuhtuAtttb  U.  J-nqnif^  uppnuii  qiULUtp^ 
Ttittiitttii  ^  t 

J^^uutt^p  U.  funpttth^  fnt,uhql^%^  ^qjiupJtulffA  piiq.ntithfntUft^  ^iif£rfAEf|f<iAti# 
qipiuipiuqMtt^qu  ifhppit  IflAutg  t  \^tuinitfbitMf  fi»q  IfpniJfit  qMtpihutf^tuiRu^  %  '1^^ 
unq.uiii  q.nqutghiuip^'^  unulfiuf^  hplfht.if^L.  t  . ^yhpinLMtJ-nqu  it^utLtu^hiuf^  'I^P^ 
OiuqtupSfA  ifiup^nL.phfp  iqtuin^iuiLJtiitutt^^  t  l'^"^  nt^qtfuttfiutn^  tntutittulfhu^ 
^ph^tntulfiug  flAjA^,  npiqt^u  tipq.fi^  fnLuiii ,  q\^^  tut,p^%hfntf^  t 

IJ  tuiA  ^^  "py  Ij^^^th^h  wq^J"  pqi/hi-nL.fJhL5t  ihtuiLJun  jutfttiitUutf^  *itutfutu^ 
tflftttjb  iHir^fi  jiui/tfiiiuunL.pp  ^^nqjunflt^^  tun.  *fi  i-unptuE^nfit  ptupipni^p-lfitl^  tuA-^ 
UMjfiifit  i^ttfitint~g  lupJufittUQiut^^^  iLhptuqttiitnhiuf^  f^tq.  pnfnp  npiql^u  luuiuutut,, 
fAq^^  tniuppiulfiifitu  U  fii/iuitiufpu ,  inhuttAthf^qihiun.u  \\jf  ^tt&qp  h-inhu ,  tuulj^, 
fj^^<#^>  ui/u  ^,  11/""  iliupi/iinj  tuquti/iufpiA  Ifkpiqp,  tfuhi/iulfitfb  jiutLjt^hutfU  t  Jiu. 
luniuj^lib  i/iupinfit..pnit ,  ^tnhifnuinu,  jh qutifinfuhtuf^  *h  ifitun.u  q.hrpiuquiitghiufp 
tui-ni^phitfifit ,  tfuttfii  qfi  Uinhu  ifinfuiulfhpuflriuf^  py^ '  utifiuifnt^p-hufii  ^^  '"PfJJ 
piupiphfnjiM  t  iyO-ufbipiuinhuiulpt  'itpptuinhutulf,  U.  tfJiu^lfufbiugnLSt  a&t/iu^t 
I^A.  qtuiqiulfufittugntfit  ufbiuiqutlfufi^ ^  'flfifi'  u^ukf^  q^nqhq^^St  ^q.hq^if' t  \>i- 
q^nuitfiint,ufit  ^pufitnL.in  U.^^  iAplfptuL.npit  hplfltiutjn^ ^  ^ufithfnif_^fi  ptupinLitu 
tfhpfiit  lU^uiup^fA  t  \^  q.hptuiqtuit9nL  htuf^^  ^t  '"fj^  ^iuL.ffit  fnLMiy  1  ^^  d-  4r 
q.npi^hiuii  tffnuunfii  iniuTiiup  U.  ufiupqiupiup  f/ulf  lfiuunL.nitiithfnJ  qJiupiLb  Jiu^^ 
lfufitiugnL.iui-  ^"^  ^fi  ifhpuMj  pnfnp  hqiulfitfitiug,  qq.tufUtuQ  U.  hi/itAiUfttua  ^^  t 

^    A  omillit  L.  —  ^  A  omiltit  t^uut^ifyiMA» .    B,         -^  "  B  omittit  u/m.  '^  i-uyfmi^nfli, —  ^^  B  iv|r^ 
fol.  a8A  v",  col.  9.  Hic  lacuna.  — ^^  ^  A  ututt^mli^g,         «/«vW^. — *'  A  omitlit  j|t)tfi|.,  L.  —  '*  A  w^qiu^qnu.^ 

—  *  A  omitlit  ifiiiriutl.'—^  A,  fol.  9  v%  col.  1.  —        /»A^i«Af.  —  »*  A  omiltit  4.  —  "  B   q^puiiquf^ 

•  A  omittil  Y- — '   B  q.aquttitrun^ — *   h  (^'iiiria^  mh-fn^  —    "   B   Omittit    »4-.    —    "    A,   fol.    3  V% 

—  •  B  uii.p^'iih'ki ;  fol.  a 8/1  \\  col.  3 — »»  Vox  incerta.        col.  a. 
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QutfUihtutr jtu^  &.  Ituli  lun.  'p  P^l^P  IfUip-nqplfl^  Xfk^l^S^^I/  *t  ^^"^  uAtufUMp^ 
mlrtp  Jhgn¥jnL.p buib  II  u^Jtlfblrtp  nn  tun.  \^<^  IfutututplrutfJ'  "ppy  ^»  Iriutitl^p 
nnufl^u  iuuutyuti^,^hif.t.nJuttLiuf^  jtrplfltiliit ,  II  iun.  pi/itAiufk-iuyit  Ifutju  ^utittf.u^ 
mlruiit  t    y^ulf    iuufiu ,    tpl^    l^    ^.'^'^St'   jf^^Jj^^^^^h^L.  ^    qjf^  A-iuifiutjiputfnif^  U. 

qxj^\uutifnitjf^ut'n.u   inqutfnyit    np  ^ft    ^^kpqt^iT  ^pt^iuuinuiitlt  uitfuibb fnifit ,  n^ 

■  ■    ■  ■ » 

ffiifi  fSfti^fiJutlfut^^  t  \\  luiib  if^,jutqiuif.u  ^\Kp  b-  'fi  %f\ff  Ifutututplrgutb  It.   tfJtjb 

uintwi^tfMtuf^u  a/bij^u^fi^^  ^^utpu9pi.piiuiuy  b.  %utliiutifbutj^  TT^Jiupinni-plruiiibt 
^utJittjb  L.^  tun.iufitnptf^f^  uppun^  U.  iupif.utpng ,  npng  utn.  'h  *bnpitju  Jnifnifpq.nj 
bfuAlff^h^jlfplffitujutiwjup^uA  tffitut^uiLMtftufb^  ipftlfnLpliub  t  ^l'^  Jtlrnit  npny 
ulfhqfLb  i^Jiu^nt^plr  U,  iiibiuufutlfutbnL.plrutb  i-uttflfltiui^  oiuqttiffutilutpbuiuM, 
jnt^jjitutp^li ,  utjf^fiJpLpn5tlrutf^uftuin^ut2rlayuib  II.  %t^tu  Jiu^nt.utJft  fAq.  juti.h^ 
utlAhg  Vbfhulrutfiib  Jftb^pL  q6riuif.nL.iiii  utbqp  uti-uijjMb  TtuitLiui^utjphg  '^  iuplrif.tu^ 
Ifufiib  utpif.iupnL.phuAi  t  \^<-  qp  ntju  uijbufl^u  ^T  *  UJ^-p  ^  JtSrfi  jutpnL.glrfqj  *fi 
SitntLitq^u  Ifuibutbg ,  O^nij^uiiibnL.  Jlfptn^  f  tuubrfnJ  yx^u  ,  ^u/bqlrpllrutf^  ilt-^ 
iLtttitlff^  R  'IwiL  bu  np  if.utfngb  Iru  hpi^  ittjfnL./^  lulfblfiufgni^  ^  9»  i  (l^  phpbi^u 
jutjiti  4r  plf  ^ff  q.Jnfuu  uttL*ft  iftplfnLpfu^  %ngut  t  V^nlf  ittpq.,  Irplj^  ^^nif^uiiSinL. 
luju  q.hufhnuti^^  tfutiib  utjbnpftlf  II.  tuJHut/b  Jhpii/biUfnj  iupq.utpnub  ufiupnu  npu 
'biufu  ^uib  ifitiii  npjrutifi  ^^  Ilu  iMtnLuti.hf^inqutjnyb  nfing  'fi  ^/rpnifn.f;-!^  uufuibhfngb, 
pl^ufl^ut  /l.  uibJtqjt*  ^^J'  ^  'tpki^  putgutjutjuihutf^jkui  unL.if^  fib^  utul^ 
fn  Pf/i^ir  tuuhiP  Jthq^qp  h%^^  nJitH^^  *ft%nyitibl^^^  np  utuut  Ifuib  npip}^  i^  Hrut^ut^ 
Ifhuglfb  tfJiu^  i/f^^/t.  mkuglrb  tfutpgittjnL.pfH^  H^^^'^ ^  ^  \^^ t  1}yp4tntjni.pfiiSt 
luuhfnijf  /r^  VH/lf^/..  P^S^yU"'^  P^HIS  1^UfhnibjutpnL.pftiIiib,  utju  l^,  qutiL^iuL.^ 
utin^hiu  pnjnp  uppng  ^utJiu^jfrtinp^iulfiiAtjutfmi-plr   [^^f^  %i/pb  /l   ttibutufutlfiu^ 

^^utju  qnp  luuiug  n^  "Xiu^utlfhf^  tupJuibhiugb  qJiu^,  it^  qutuinbutgb  utul^ 
iffnL.i-ntJlu  JiupObttj ,  utjf^iun.  ^fi  tf.Jnfuu  n^  h.u  hppiui^jhin  fittu^utLjupitfb  ipp^ 
lfnt..phuib  uppngb  ^nt^i-ng  t 

l-vf.  iupq.,qnp  utL.pfSiiulf  ^\\u  ifhpuighiuf^jhplfj^u  /l  ^if-  utfJI;  if.hputpnt^iib 
ipiuiLJug  'bniffit  JiupJbn^^hif/L.  inutpuignjg  ^iuJiu^^utp^iulfiAt jutpnt..phiiiiib  pn^ 
fnphg  ItL  uibi/iit^nL.phuib^^  /t.  uibiuitfLulfuAini-phitib ,  utjuuf^u  h.  ^nq.fip  utpqiu^ 
pngb,np  ^fi  ulftfpuAtl^ jiupnt-ghtuy^,  l^t  ^(^  ^  ^^^"'LP-  V.  ^ii^pHbnif,  luutrir,  in/f^ 
^nnL.nJjhplfflbu,  bqVb  iniuputnnjg^^'^  %iufuiuiniqiui^npiulfuiiif^  p-nfnp  utpqiupng 


1  AoiiiiUil^tii«Mif|ti^tt»^.— *  B,roL385V,Goi.  1.  —^^  A,  Tol.  3  r^,  col.  i.—  "  A  /fr^^)*.— »  B  «#11^ 

->  3  B  ^w^^^Mnummg.  — *Bn^loco4.— »A  ^aAr^-.— ^  B  «/^.— **  MolfA.xTi,  98.— >*  A  oinKtit 

onitUit  '/r,-^^  B  qhu»£btut-mpt»u . — ^  B  2CaMtt».m ^  qo» Mint  inclosa  inter uncinos. —  '*  B  omittit  k  iJltu»^ 

qMtfP^.--*  Matth.  u,  3.  — «  B,fol.  «85  r%  rol.  s.  uim^ui%nL.pku>lb.—  "  B,  fol.  385  r^  col  3. 


168  PATRUM  ANTENICiENORUM  ANALECTA. 


Jti-uiglftng  *h  ^f^f  Ll  'p  ^%nLSii  L.  'p  %npnL.Sb ,  nLugnft juifut  ^  p^  utJlriiattfb 
ufuitnna-hnu&uiufui^uig  Ll  l^uitT  mpuiptu^  ^)v  ^a^^flii,  jlrut  ifaufuTtuAp,  n^  Uu 
anaulfuit-ifii  *p  tf.tf-nhau,  u{//_  L^^tu^  ^jt  jbpl^j^u  Ll  tplfpuftutfJftui^  tfutt/uilpaiiib 
aAauiLauu  Ipnpaf^  *h  tafju  ^lFinf.aaAib'aug  ^tutluaqjuaubauy^  ^t  ^L^anaulfUjna^a 
auptfaupng  Ipuanaupbfng  ^  i 

l^ro.  unppia  ^iituluauajhuiahu  ptupbfuaua^na^pbp  L.  aua^ti.  p  uppbaaaauiaaaai-auaEJuAaaiia 
aut/ii^  ana^uauajapbtua  gauaMUp-npfiii^ ,  aaHiipL^  ^^uifblfaaaia^  aupauaf.  ^uaJauaQ^ 
aajtutnaulfu  bplfph  tutf£Lha^paunna..gttabbia ,  ^P^tP  "ftnafuaafuaptf^ ,  U.  annaial^fi^  ^p^ 
tnauafituffbauap^  *p  ajbp  pbplria  afi-auafliufbgb  aaaiana-^^aa^ninna^pftajb ,  L  afuftnrfn^ 
^auittrafauTklu^aulfaua.npni-p-fiaSa  aun.  ^fa  ^pTtha^taabu  Ll  afuafbf/pLpfiaia  pnfnp  Iflfii^ 
if.aaiiibaug  t  \^nlf  bplffiipTCuaiaautafaup^ptf^  *fi  ptupinaSbu  fL.  auaa.  \^^  afiafairlrii  ^au^ 
tllupitulfnLp-h  auall/iiaaitii  iltiftua-npaug  tftplfna^p-baualp  p  auufaii2fuaupna.piraaaii  jna^ 
unal_JL  auqauannLpbautlp  np  'h  i/ttfaug,jn£.unafJfbTbaugjaua-pantriafigt 

\^ if.iuar  aluapa^  auaa.tuffia  L,  ulfj^afftii  aupauptui-ng  \^  t  y^  ^PkPTt  ^"UP 
au^juaufi^,  L.  ulfpqpia  ^nifuaifjapS-nL.pbaa&^  t  Y^apaai^autT  hanp^hL.pif.  applfnLpb  U. 
ulfhafpii  ^uiiptuufbiniug  t  W^ntful^u ,  ulffiifpiii  aua.pfliaaug  h.  affna^faa  tlaupaf.aupl^fag  L. 
ifuiLpiuthup  jbplffip  iuL.buabtug  t  '\\tua.hp  t/aupafiupt^  I  m/  ^  ulfuaua.npuiaf.auL.n^ 
pna^pbaaiiiii  \^fh  *  ^^banpnu  %aufuaiaiiaua^autftup^  iuia.iiq^bfng  II  af^iT ^auLauanag  \wa^ 
pnif^lfl^  \>llhtfbgLjy  t  ^X^iAbaafinu  auiLuiffii  b  ufjftulfnufnu  \^Jpl/iiuagLjagb  L. 
tafuaulfauajap  ^h'^  \f^aupanhLpnuu t  \^paaAbffii  t^\blfif^,  ufuipni^  IfaaAaaabg  auia^u^b^ 
fnL^fi  Ll  %iufii  *fi  tflfuiiu  t  ^^uuflj^u  iL^fi^  ufuiulfuu^npu  afuba/aulfaaabu  \^tnbtfttiiiinu 
luiajuiPpii^ f  jbtn  ^tup£iupuiiiaug  \\/^  auuannL&ng p  f^paugnn*h  ^tup^tupiuiiu  L. 
tftuiAi  uifiinpPf  luiajauffia  ufutulfiuLjap  II  aalfpqpia  W^aupanpL.pnuaug  \^aupnLqpff;- 
\iklfbifbgLua ,  bifbiui^  L.  Ifn^bgbuif^  auptpfiiuqefM^utn  tqaaajirauaLnLpbaut/pf  nptqt^u 
quipnLubaulf  jnpifuifnju  S-uafpiut^aayf^  aui-aupu/ianLpbaua/p,  aqaaajS-auiLiugb^iuf^  *fi 
t/l^f  tuutnbqaugjnai^auTtauTCaaab^  'if^tfpg  'fi  fniu  luA-bfnt/^fi  IfiLauufiu^uanLpbaaaiSi  ^^ 
iff^^py  afgpnLbauf^  npqfiaA  Wj*  Y^*-  ^tui/iuqtuubfnif^  aaabt/aupa/lin^  aqaupnag^^ 
aun/fa  J'aun.aaAafJtLpfiL%  ^t  auaUAaiajii  ^^  lunLppu  tjbpfaiaii  1  ^l^a/fa,  aaafu  l^  qianp^ 
auifiuijfUilf\  II  af^tudiu^tup^uipuiiiu  ^IV/^  W^auptn^Lpnutugia  afjaaSbqu  fiaif.  %nufib 
%t/iiiiituufl^u  L.  qpnfniL  ubiLu  ^auLaannaugbfng  TT^alaupanfig  aui^auufapaug^^  t  C)  uanb^ 
afitaiiinu  II  i/^  uifJ-aT  t/iuqpbugnL^  auiL*fa  anauf^  q^nqpia  pilauuinnLp  buA  L.  bp^ 
IffiLJfp  ^uabif/Fpi  ipplfnLpbuii/p  ^fi  ibiA  ^P^P^l'  ^iuuuabbf^i/iuufHa  d-auiajaaiaafUL^ 

*   A,    foi.   3  t-%  COi.  a.  —  *   A    jfmquipaiifii ,    —  fol.    3    v",    Col.    S.    —    '^   B    4jLM»^aii^ffc^^.    

'  A  uAt^piL\  B  ^ia#^«vf «lAr .  —  *   A  iitni-it^.—  *   B,  "   A  ^uitfiui^mttirinjf .    —  "   B   i^JtmnM^y.  —  "  B, 

fol.  a85  v%  col.  1.  —  *  A  W^a»^/v;  B  %m^m^^        fol.  s85  v*,  col.  a.  Sequentia  ibi  desuni.  —  **  B  4 

L.tat^iMp.  — >  ^    B    Omiltit    'p,  -^    *   A  fnT.    —  '   A,  nt.qqtui^tattLmy  loCO     tu^ufiptatg. 
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p-triilit f  npu^^U  q^  pjuyuiqtMMplttui^  lu^ut  ^iupuiapuia nLp-hu/it  ^jbuiltLnq^  aunJ^ 
P^IPV  '"^'^SUBU  U.  if.€hu£iupp^tn  funp^pnng  tupJ-u/biuuQpii^  a^tunjuLJinlrina/iliiiL 
ift"^  tntutSituuftniulf^  iftnL.p-nil_^f9  Jbnit^  ptuntuftu^tn  b  ni^ijniuiptuiL,  ^iUL.tuinni 
qj^uyp  Ll  q  {\pip  b.  qunt.pfLb  ^nqjiii^,  uifihtr  L.  tlp^in ,  U.  jtui-putlruSiu  jtUL.fi^ 
utlAPy  t  \\tJki^  t 


XIV 

SANCTI  DIONYSII  EPISCOPI  ALEXANDRINI 

QDiB  SYRUGE  ET  ARMBNIGE  SUPBRSUNT  FRAGMENTA. 


1" 

SANGTI  DIONYSII  EPISCOPI  ALEXANDRINI 

00«  8TRUCB  SDPBB8UNT  PRAGHBNTl. 

I 

SANCTI  DIONYSII  EPISCOPI  ALEXANDRINI 
FRAGMENTUM  EPISTOLifi  AD  NOVATUM. 


10  I  _'^  0    ^  •        _    I  .   I       ^       A   «I   8 


Ipei  U»fl  *y^^f^     ^A^vio  O  lOd»  ^lfo»:^  Ml      Ji^^r^  Vff  M  ^lf  y^l  yl 
V}  |Lo{oMa»  Ifoio  «loi^f  oiLt^  «AfJ^floL  Vf  :|fo»  Jt\  ^^^^^^oAfloL  ;»oo::kaf  i-ii^ 

«^l   ••I^J^fli:^   ««Lj|   ««•O^^.fiLJ    )lf   loi  ^  OttM»OAJI.L   |WW>   V   :|Lt^   «Aj| 


—  '  B  A*aM.W4Al'^4* — *  B  mtugy^^mm^  L  pm^        —  '  Hoc*  fragmentaii]  episiola  beati  Diooyflii  Alexan- 


plrmim^.  —  *  qZ^mtifk  mtHfkttmmfib. —  *  lo  fine        drioi  ad   Novatnoi  reperitur  in  codicibnB  additio- 
httjnB  sermonis  aancti  Gragorii  Tbanmatar^  reperi-        nalibus    Muaoi    Britannid    i9t55,   foi.    iit    r*. 


mns  acribes  notam  aeqneDtem' :  ^^pirptmLMtn.^        col.  a  =  A,  et  i&533,  fol.   176  v*,  ooL  1  «  B» 

fi^mtl^mpfitfftilJmir^mSbmmfmqm^t/tm^mmm^  —   *  B    yt^^  te^fy.    —    >    B  &i| 

gtt^li  mmpm  k,  tmbttt^tmb  ^i-tmi.igtm  k   ■yiirjf  utltm^  '*   A   mm  ^ff. 
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))!    ^Lll?    JLIP    ^O»:^    J^ij)    |.^0    Jt^l    .£tL0Jt»    yl    .^f 

1*«^  ^f  iiei  «o^A^Jbte  Jli  lct**^^  ^^  •T^^^^ 


II 


SANCTI  DIONYSII  EPISCOPI  ALEXANDRINI 


FRAGMENTUM    EPlSTOLiB   AD   DIONYSIUM   ET   STEPHANUM. 

PRiGSIDES  EGGLESIiS  ROMAN£. 


^  ^l  -.^u*. 


:^? 


^i 


ai«f  Lo^f  |L;^I  ^ 


^      JLk-ftOOOlVf  |L^f  oooi  ^ «  VI  0  o  j  o  >t  '^f  ^o^oi 


JLo9fo  |;^fo  JL^If  ;o,  viv   ^l  v>n  i  ii  I^Lf 


IL^?  IA.T 


^«j^oJ^J^iJ    |i  ^?a^  I  wTi  fi  l&iJ^df    ^ 

^  «i\v>JSAao  ^ooo^  *•  ^  n  I  ff»jb^  IJ^aj;; 


;oi  y  %  oaa^Voi 


9oi  ^?  ^f 


10 


.  I 


'  B,  fol.  1 16  v%  col.  9.  —  *  Uoc  fragmeDluin ,  ia 
codice  addilionali  Miuaei  Rritannici  i  A533 ,  fol.  1 76  v*, 
col.  1 ,  prsfert  tiUduiki  aequentcm  :  JU^  fAB  1«a4 

|o«i  VJol  eoi  w^  «A  •  jmm2oh 

p| ,  seu  «  Qoomodo  jussa  dederit 
sanclus  Dionyrius,  epLscopua  Alexandrinus,  in  saa  ad 
Novatum  epislola.  Cum  enim  Novatiu  ad  illum  scrip- 
aiasel : «  Non ,  ipao  indtantc ,  quosdam  schisma  fecitse  yt , 
ita  Dionysios  ad  iilun  reacripntn.  Hoic  epialola!  ad 
Novatum  sabnectitor  frogmentum  quod  infra  poeui- 
rous,  ad  caicem  eonim  qa»  respiaont  Paalum  Samo- 
sabenam.  —  '  Hoc  aancti  Dioaysii  fragmentum  iove- 
nitur  in  codicibus  Mussi  Britannici  signatis  i9i55, 
fol.  90  v%col.  i»A;  i/i536,  foLi/iv's:B;i&493, 
foi.  1 55  v°= G.  In  ultimo  codice  epistola  prefert  hunc 


titulum :  Liki  |o«i)  0«  «M«o»aJo«Y  "Vi^iA  ii^»  ^o 
oiJM-jk^Wa  ,^  %  0«  \ta$A  t^ii  ■  m  ^^^  iLf^t 
•  laoooilf  l^dftfA  iLf^f  1«^^)  t;)e  ^^  wpa«9^f 

iiAoi  iJ^iiiwl  ^o  Ja^  i^  yA, — *  G  yJm.  — 
—  *  G  beolo.  —  *  G  traasponit  L^olto  luafo  Ld|t 


)e«iO  post  ^foao.  —  '  B  001  loco  yuoi.  G  omittit 
f  yojoi  et  legil  w^o  I^JB^  post  prios  o,Mk..  — 
*  G  y>,adkj  P.  —  *  G  ^f  ^oM.  —  »  G  omittit 
\h*M^  et  addit  «eM^a!^  ^ .  Post  hoc  sancti  Dionysii 
tesUmooium,  G  addtt:  |L^|  <0|  oflLo^  \U^  Ifofi^ 
«ftl  ••ojoaLI  JLaAOf  ^^MM  ^an^j^ttnlo  IboSWL 
VM^lsf  ^«♦iLjk.f  iLol^t  0001  yooiiJ^d  ^t 
|a^n>M  Lofi^  ^Wh»  f-a  ■  ffiii  I  iifton  iiang  1  •o*loL| 
idi  «000^  ^^  .0:3««  |A.t^  |Lm»|  -..Meioit 
JiMiia*at  IomV  mk*»  ^t  ^TS.010 

♦  oAiA  yoe^  Ut^}  iLo^  v« 
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III 


SANGTI  DIONYSII  EPISGOPI  ALEXANDRINI 


FRAGHBNTUH  EPISTOLA  AD  8TEPHANUH  PRiESULEH  ROHiS. 


)L»t  I  m  ^"^t  JLsbJLflft-ftlt 


.  1 


t 


t 


•JUooeiif  JboAM^If  W4  JLa^I  L^t  U^  ^ 
.y,^}o]  ^o^l  .««M  yu^  ^  u^JK^If  ^  ^oi 

•  JlttoJttj  «iAl^  001  «^lff  00»  ^i^iJ^^f  '."^ikM  «Aj|  liwl  loi^f  )&^f  o|  :  Jbivi  »B\ 

'^    l»>01>tf  '|l|C!W  ««Lll    yf  0|  .^^:tt^f   |LoJ»i.Olf   Ifite:.:^  ^^  ^f^UBi^   ^f 

o|  :  JLjlj;^  |o^  JVf  o|  :  |oC^  ^oioJ^I  JVf  o|  Ojauxi^o  >9iS.  »  o  %>  o|  •^V.SbaM  JJ 
^  1.^  ^«.AAtto  Jbwl  ;»fto  o|  *.  |J(Jmo  JLLi»  ^«jf  ^  |L|  JVf  o|  :)ii»  JVf  o|  J^^te  JVf 

iModf  Ifete^  ^"^S^  Ifi^fto^^f  OKM  ^yl  o|  .»moV.oJ»  u.io|  >»w  |oom  V^-^t  J^ 
|ooM  ^^  ILo^d^io^f  >^  %;^  ^^  >^  4A«u»J(<j  IJ^J^  i^  o^  ^  jiioi  ^•^y^ 

L<^  JLJ^  :''Jboiioa^  L<^  ''JUd  Jb<uimA|:  |L^  L^  )L;^:  If^::  Lo!!^  A.| 

•  •  - 

:  «Aj|  «*j|  "^f  ^oi  ^H^f  Jb«^OAoo  Jiiuf  ^f^^.^^^i.Sbaoae  |Lo^««d  . 

^f  ooi2^  Jbi  1  «lo  %riN  >  ol»nS   JVo  «Ai^feto  %  VS*  ^ 


u 


U  ^  >lf 


JLi^oii^j^ 


ii\  ^  JLiu<j> 


hci  I 


>f  ^JI  ^^o^f  Jjcid:^ 


1^.0^ 


1  E  codice  additionali  Musffii  Britanoici  1791^1, 
fol.  78  y%  col.  1  »  A ,  et  c  codica  additiondi  191 56, 
fol.  3 1^,  col.  1  =  B.  Para  hajos  teslimonii  tantum  est 
cooimMms  utriqiie  codici.  —  '  Hic  iodpit  B  o»  ^ 
|i|i2^j.— =»  B  ^l  ^.  — *  B  .aA»oo.  — »  B  ILI. 
—  •  BfwMD^.— '  B  ^ft^f.--*  B  >|o.  — 


•  B  ^,.  -^  "  B  j^  ^l.  —  »  B  IJSLa^  Jiioi 

^^1  ^iMt*^^  •  v^>i^^»Vm  "W  %p*A^i  OfO  ^ 
|LM±k^.  -^  '*  B  omittit  JS^;  rol.  3  i^,  col.  a.  ~ 
"  A,  UA.  73  V,  col.  a.  —  '^  B  omittil  |^;^o  L^ 
ot  legit  ^i  «.^^v»  |LaO*oJb.  —  '^  Hic  desinil  fFag- 
mentum  in  A. —  **  Fortc  l^gendum  cat :  ojM»fM^- 


172  PATRUM  ANTENIG/ENORUM  ANALECTA. 


IV 

DIONYSII  EPISGOPI  ALEXANDBINI 
FRAGMENTUH  EPlSTOLvB  AD  XTSTUM  PAPAM  ROHiB  ' 

r 

••  JLffJLttLa^}    JboOM^I   «moumoja^n 


•  JLjtooi}    I   9   ff>   %fl»fi  ^  ftu%   nt   ^   io  Vf   |Lw-^ 


>yi  '^V  »t  IL;^  WuaJ»  oi^to^  ««oioJ^»!}  .loi 


t  ;  nft  a  :)lfli7  ,»  ^^fJ  P  t^f  ooi:^  |i^ ^oa^  Iiu^j-^ Io&^  1« 
li^  ••^010^^^  Vf  ooi  *l&^f  Lo;  nft  ay  ffi^fto::^  >>oio  ^N j  ^^t  JL^fM^ 

^^k^f  yi^  >  ^  m  i  «o^l  Ho  •  JLdlf  oii^  l&u«*f  Lo»  »  91  o  f  ••oio&»| 
|oi:^)l  llS^  l^  ai3  |^JL>f  ^o^»  .a:^  01  JooiL  11  %JL^9  Jbl  .o^  )«^J(^ 
fXivLLI  %%»oi  >  mo  I  >f  Jidi  >in  *  9»LL|  t^  o».J^f  I^aI^o  «.^^  .Zoi  >|l  >  i  ^ 
JLofoi  ^  .Iftb&Oid  Ji  O  91  mo  Iwoi^  Jwa^  •oi^Mb^  oC^^do  om  >|  «  oVn  ^ 
%  ILoo^  LoIS^Jtt^  "^  o^9f  ^oi^  Uoi  .  looi  |La.o^.uiuOf  IdLo^  ^i  ^\ 
fjo  ^.^V^jol  JLttJtt^  1  i>  >  o  V»  i«^  oit-«JLdf  ooi  :imoVo  fvf  |t  >ViVL  <^| 
|ooi  «oioJ^I  JUo9}  :^  «Ol^  J^jb^lo»:^)!  y^i  Jboi  ^  JL^^of  ..«oio^Jld^^B^aoao 
^  •«oioJ^.I  oid^lfiof  ooi  :|Loo^  LoS^aaao'^  ofeolf  Joi^  :«AM^.mLJo«f  JUi  Jboi 
"V^ooV  ^v  -tifcof  %^.^VMi|l  ^f  «Ofl  .Iwibte  «oj|  tfo  *.JL.oif  Jiioi  Ik^teM  .«90*. 
J(^  ll^v  J^do^U-o  *.|i&»o^o  iJ^ogKi  mSiig»  Ifoi  U  [ftn^^ft^  ^MLif  *.^^oi 
%^oo^  JL^ttyitt}  |iini>  Lu£tet  iLwi-ar  |}oi  ILofoug  ^  ^foilbte  fOo.J^jiim^ooxM 
yl  tfl  :|i6^1o^  ^^01  ILfiUd^ajD  ^OM^)  ^wl  «oj|f  )ooi  Hf  \J^J^h^  ^Ol^J^J 
:  «mi^LJLdf  |J^**^0  )L«J^  uk^U^f  ooi  :)oC^  ^  u>i9iiO  .JLdi  om  »iPO^  «o^L^f f 
oo^  UJ^f  •*  ««olLl  ^r^oif  ^ei  ^  JLla!^  Vm^oi  o  i  v>  •  oj^»|  |m^f  Lo;.«Aad 
Lo^tMMa^'^  o^o  J^»JL2^f  o|  :L«o&^  o>  i  9i\vi  %mo|L|w|  iJ^o  :|fi^i^o3  ^^^ 
^l  .*  JU^  JL^Koof  IM^  |l|?f  L^IU  wJ^  o|  :J^»|J^»J^^  Jbkft^oL^^  o)  :)Loo;^ 

'  E  codice  additiooali  Muwi  BriUnnici  iai5i,  fol.  5  i^.  —  *  Ibid,  fol.  5  v*. 
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jotuoj  oei  <ft)o  *.  imofc  ftNiO  ^  «*eio^|  ^f  ci  i  Yi  »otJtoinV  )< 

oioi  ••^fQBmm^  y  gkionfiii^»)  tflfto  B»i  l>oS.g>  JL«u««ii0  Lo^  ol^of 

.•JL^.Mfi^^o)  ^»o^t  JLwoaojL  )ooif  Voi  .*)&^f  U«.^Aa.  Jbl  "^  «A.^oL)  J^»)jLJL»ef 

JL:^^  <i!Kig»ti^o%9»t  oiLo^  i^to ^^Maci  «-o  •  ^po?  Jbn  o  »j  );  ^v^vL  ^iiuidf  ooi 

^jajoa2^f  ^  ^)  o»:^  )ooi  ili^  :JL^jBcia»  «muA^)  ^^^  i^bo}  )^)  :otL^f 

••Li)  ^^  JV  Jb)  uao)  JbuDci  %o»Lo^t  iLw^jL^  )u^i^  o  :)ooi  ol^o  [su^j  )^^? 

^^J^iJf  oom)  sJLaL^  1»*^^  JIaAa»}  JLiI  Ukmao^  •  Jii w)  L^  o)  iSkL^  L^  Luo)? 

•  )9;j^   «*OlO^)    U^U  Soi^OOlUO  «^OMJO^iMjbo  JiW^  ««OMJOl^fJf 


SANCTI    DIONYSIl    PATRlARCHifi    ALEXANDRINI 
FRAGMENTUM  GONFUTATIONIS  DEGIMiE  ADYERSUS  PAULUM  SAMOSATENUM. 


>•  JLj;  I  m  ^"^f  JLdwu-^ 


);;oai^t  JLujL  ^ 


)o^?   JL^^^   )fo^    :  )oC^f  JLd9   )J(w^b^  :  ^ofjtt^    <-^  1^^   ««oio^.) 
•-^of    );^  >*  i  o  r,  n  1.,.  7V  eN    «ft)    ^f   ILo^fo^   •  ji^uao    )oi^   L*^ 


•  JL^fo^f  JL.MO 


'  E  codice  addilionili  MuMei  Britamiiei  ist5i,  fol.  6  r^.  —  *  E  eodice  additionaK  Mnmi  Britannid  iik535. 
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VI 

SANCTI  DIONTfSII  ARCHIEPISCOPI  ALEXANDRINI 

EX  EPISTOLA  AD  PAULUM  SAMOSATEISUH 
CUJUS  INITIUM  EST  :  PRIUS  SCRIPSL 


•  ^oi^  ^f  loS^  ^  . ILojLjJld  01  *.  Jl»>av»  o^  looi  ««oioJ^I  |L&i|  ^  Ui^ 
JLfo^  o|  .V^  y^^  l^l-W  '  Lo«  Ufo  ]o^  i^  ^U.|  Ibl?  '^ 
Vl  .JLmu^  Iooi  |o&.t  M  /1  M  »o^  lod  .oioJ^.1  |o&.r  P<i^  .-L^^M 
:  JLiSi^  Vt  looi  |ooi  JYin/it^  Jl  «d|  .ILowlU?  Ibo^  lllt  looM?  I-M^O»^  Jlt  •*JI  d| 

JL>i  «d|?  Jbiaoi  .|o&i^  «^l  ^  |ooi  i^hJBoo  •*^?  Iv^  ^  >«L|f  0«  |ooi  |o»^  Jl^ 

.|o^?  JL«AM*  l^id  *.«*oioj^.|  o  «iKiM  J^.Ad  ^  ^o  JLdio  .^«^»00 


VII 

SANCTI  DIONYSn  EPISCOPI  ALEXANDRINI 

EX  EPI8T0LA  AD  PAULUM  SAMOSATENUM 
GUJUS  INITIUM  EST  :  PRIUS  SCRIPSI. 


JL»t  I  m  *^^f  Ji^  ifi  m  «>  ^l    tmo^jBOoao^^  Ji  o  ■  i  f\} 

•J^d^9  k^lio^  *Ao  o»**9?  Jl>^o>vi>  Jlod  Lo:^?  IL;.^|  ^ 


JL;m}  ^^J^^  y|o  ^l  r^^  ^''^  \l  «^^^  Jl»»«v»  y^  IJM^  ^f  ^t  001 
|o»^  •Ju;.^  |ooM  Jl^?o  |J^Im{o  jbui^l  .JL»o  J^*^  Jl»>ov»  ^i^l  ;.«i^lto^  «^J^»! 


'  Hoc   fragmenlam  culal  in  codice    addilionali  —  *  B  P  lOl  loco  o|.  —  '  B  omi  ^ec»  yoa»^.  — 

MuNei  Britannici  iQi5/i,  fol.  8  r^  =  A,  et  in  codice  *  Hicdesinit  codex  A.  —  ^  Fragmentum  hocsupereat 

addit.  1 A 535 ,  fol.  1 3  v* «  B.  —  *  Hic  incipit  codex  in  codice  addit.  Muasi  BriUinnici  1 3 1 5& ,  fol.  1 3  ¥**= A , 

B  w^  P  lOl.  —  '  B  Uui3»o  fi^n»,  omiltit  pot^,  et  in  codice  addit  i9i55,  fol.  »56  r^,  ool.  i  ==6. 
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^^m   «^  oi^CL*.  ^  «d)t  jbui^)  './»06^?  oei  JLt^f  oioi  Jbu^d  .«oio^) 
-.Ubi^id  Jbu^df  ooi  ^  ••U^^  JLjSjl^  )o!^  •  mo!^o  «»«m  ;^)f  JLoo)L  ^  «»{oU) 
;^)fl^  ;ooA  «'^-^)?  j^l  U^il  ei^at^  y)fo  Jboaoi^  iC}  ooi  Jo&^  JbuJid?  ooi  V) 

:  )Lwi:^  JK^A^  )L^o  ^?  \i^  .Jatto^  ^oSmo  LiJL  fi^)?"^^  «'JbwiJV  omjo}o  )o3^ 

^o  Jli.iiov»  loi^'»  ^^mOoi  Ibi  *^  >)  ^^oJ^^oJLd  tjo)  ooi?  «»*)  *•  JLau  Jt^^iL  ik^  ^ 
^  )oC^t  )l^  oei  U^  y^  •  ^vi  .^  )^.u^  c»SiO  ^  ^.^^.m^}  ^)^;»».  )o;^ 

OOI  J>US>  ^  %^i>  ftV-^i^^iil  JLk«^o.JLo9oi  ^  «)J^.O  ■;  ^  )&ioJ^«3 


)oo»o  •  ck^^o?  y*\  )oi^f  1  v^  M.  ft  ««oioJ^)  o  •  l^iVjf  ^f  )LaM  •'  )L 

t^f  'JLJII^  ^>v->t^^  JUm  .^oSs  ^t  )o^  •*JLBooaoj  />Ji0>f  ooi  JL 

.  unA>o?  )o2^  Ji^t  oi^ff  o*oi  jbuo  «.«»0  .  Jldoi;^  «^  • 


JSiM»L 
001 


VIII 


SANGTI  DIONYSII  EPISGOPI  ALEXANDRINI 


EX    EADEM   EPISTOLA   AD   PAULUX   SAIttOSATENUM' 


f  J^^L  JVf  JLiui  )ooMt  *•«  ^  UAif  JV 

M^JL^   ^  wA.f   ^Old.^^iBOJ    Hf 


)ooi  «Afl  %fiOo;A  ^^  ^  ^< 

f  ^bi^  JLajo  .oiS^  )o3Sf  )L«^ 
•  )Lt^  Mj»f  J^^Lf  «loi  •  JLk^ 


^  Hic  indpit  codex  B,  sed  proreus  ex  alia  vereione 
texlos  dimanavit.  En  para  communis  atriqne  codici  et 
nlriqiie  veraioni  :  0.^4»^  ^  1«  "^  t  •  ^  \  m  '%L\ 
m  <o«A  «^  **iwqV>  "Vjfc^  t^nflrvii  jiiTMf»  *.|&^J^d 


— *  Hic  desinit  oodex  A ,  et  B  soltu  continet  seqaentia. 
_- s  Fragmentam  quod  bic  aubjicimna  exstat  in  codice 
addit.  1 6533 ,  fei.  1 76  v*,  col.  9 ,  ubi  seqailur  epbtolam 
Dionysii  ad  Novatum.  Huc  illud  ene  tFansferendum 
censnimus  propter  simiiitudinem  argumenti. 
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SANGTI   DIONYSII   EPISCOPI  ALEXANDRINI 

qvm  AHSmCB  SDPBBSONT  nAGHBIITA. 

I 

SANCTI  DIONYSII  EPISCOPI  ALEXANDRINI 
EX  SBRMONIBUS  ADVERSUS  PAULUM  SAMOSATENUM  '. 

b-ott^bvuien,  T-bn^tohnuh  b-^wi^in^nuh  ttijj-^uu-bT-onh 
b  -«.iiiiUrfun-fb  'nuhijiuh  uumhusuane  ■ 

^V^nbriutt^  plj^  ^UifUu^l^u  uftptuiy  uiS-  qtu^uiup^u  0^  IPPtf'^  l"^P  tffiuiirpi 
uia.u^tuig^  7>  t  Kt\uAtfp  tqt.  i/tq\  ir  f^u  k^\u  uifli  np  UiJlriiuijiih  I^J^irU.  Qp  L. 
Irqbu^  %npui  thnqnifni^nq^  uuii  np  jtun.iuPuitf.i9fli  pppt-  qn^fuiunu  tlhtnptiuiu  i^uip. 
U.  qjupStno  luiL  ^nMi^  U.  if^plfj^^  uitiiuiiig,  lUrpny  ^uAiqp  lUrii  iriiuiL.  npq^fi  U-  i/t-ii 
tqliL  'ppl^h^*  niiui  iltupif.iupi^flii  ^^uuijbuif  iuifiiffii  np  luul^  pl^  ^i/uiiini^liirbuiL. 
i/tp  npqJi  uinLtuL.  i/tq^  Dt  ^^ /'  "p  kp^f^  ulpfpu/iil^^  tqtu  uifii  pi^  ^uiuii  Jtp  np  n^ 
^iyp  *^\it/iu*  U.  t/biug  ftuli  np  l^pb  jiun  uiffuiq.njb%  ^^iql^it  liiulj^  t/uipi^Muplfli  f|^4^ 
ifuiiib  ^(VA  i^pk  i/bipi/fib  'ft  finguiifl^l^'  lufgi/iupi^b  np  tuuiug  puiiiffb  \^  J  np  t/iup^ 
t/buigtui.  'h  uppni  bnuulfli  U  irbtuL.  ^fi  %t/uibl^  t/iupq  Ipuintuptiui  t  fiquiguiL.  U  n^ 
q.ftuiuigx  ^^y&tuL.  U  n^^iup^uiptgiui. ,  U  npiql^u  J^J^  U  npiql^u  \^  pbuL.p-p  'Y'"^ 
^tuig  quipqjiibq.  uppq/  Ipii^ufib  nptq^u  ^pb  ftul^t^^L.  tf^tiifl^\^qti^l^i^t/uiptfjtup^%» 
/3-^  fK  q.ni.nit  fJ^I^Stk  ^"''^^"'iJ^  '^  'V  ^^3^  ^  ^/^4"  l^t  f"  P"US  '^"ifl' ffii^ 
V^  \^i-  I^^tA  '^sk  ^  ^19^  ^'~  ^ltst  ^'"''''^t  "Ut  ^^(f^^^TJ*^*  \^  ^tpqt/^iT 
i^iuL.  npqffb  np  jtunLiuf^iiib  qui^jutup^u  U  'JJpykW^fm^""'  i/iiipq.uipl;tVi\^iLiini.. 
iKtpidil^il^ tnniAq  \fiftpiuuiuij  utulpuLMiL.npu  figtu, ifSit^^ft  ^uiqtuptuLJipu  ^^#11.^ 
q.iiil  •  *fi  ^k^  ^19^  ffi*^  p^uuib  v  U^  fi^uuA  p  niftiiui/huumtugfi ,  ifiuu  //"^^T  ^a^qp  ^ 
h^uuih  jtuiLtuPouA  qbiu  •  U.  q.iupittuiuiul^  p-l^  fn^biu  ^ntfnL.tugl^  thnqnifpqtuiiib 

fii/qi  V^qt''^  y>*  Wj^I'^^^  t^t  ""'-'Hf.^ I^S^  "PJ^^l^^  kfi'  *  ^{^'"^fA  i^u^Mig  gbnuut* 
^tu^ui  tuiLiu^btrqitiifippU  qn.uiiLffbu  ^ft  Jl^fqjiijiJig^  n  t  \f^  q^  tplpiinuiuuib  n^^ 
hituno   I^Kb  up  tun.u^btui^i  qnpu  luiLUiotuigb  U  qtuJI/buiib  i^uijiu  np  'h  tftptui 

*  E  codice  arroeno  parisieoM  XLIV,  fol.  80  \*,  coi.  1.  —  '  Jotum,  iii,  16.  —  '  /«.  ix,  6.  —  *  E  codicc  anncno 
paruiieDai  XLIV,  fol.  80  v%  coL  a. —  •  Ezech,  xliv,  a. — •  Mieh.  ?,  9. —  '  Miffc,  v,  3 ;  Matth.  ii,  6. —  •  Luc.  x,  3. 
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hplfjpft  iuutqutqutgnLgflii  •  Ll  ttft  ^nput  *p  ulfqfLutbt^  tu^Juutp^  t  ^^u^i^u  U.  Jutp^ 
t^.utp^  ^^xtut^p-  jpt.pni.aP  JiuptfjUtp^ttL.p-l^  tuul^,  pl^  fX  juttLtuO  ^uAt  tjutpLL  ^T 
uAnLb  %nput»  II  aut^p^itbuuKit  *h  ftaJuAi^  ^  tuttt^tttfb  auqq^_  ^PkjPt '  "  'tptql^u'^  U 
autt.tu^_h-iufit  tuulj^  ^O''  ^f^"  hphli  b.  attjuop  'bttSit  fiif^  lt.taua,panhatAu^vt  %l\atAtqp 
utiptu  tuuanqi-tut^lraun  alttt  tun.tuffa  attfitp  pautfjaut-nplfb  ifaauntun  t  l\p  f\aulp9afp.tut 
i-tutfJftug  tlutpSbn^^np  l^  ^^ir  autHlAittflifa  t  \fL.  afLutfl^  hpuAibifit  \^naful;u  p-l^ 
S-tutf.trual^  tuutn\q^  fttnlfmfp.titi  ^  It.  putpiptuuutL.  piuq,utt.npnLpfa  %npau  •  Ll  n^ 
utuutg  p-l;  putpiptuugfi  •  ttyautfit  np  f^q^  l"*^  putpipuiglMaufli  ^p  qpaupq  aqktntif 
^p %Jut  ptupiptttitaut»  ^uiitqli  ifl*'^^  utillAutflt  bplfhp  S-uttf.htuy  tqfu  %npau  t 

JJ^nq^jntpbt.tipg  blfKit  It  Juitnnt,gfflt  tqtutntuptutf.u  lufltiPnp  Haut^^ft  fKtr/^qb^^Ji 
yykL.\^uuyft  tuul^  plj^  fn^fi  \^utpMif  tlfhuglA  ptptfnif^nulfj^  h.  IfiiqpniL^t  ifJha^iLU  h. 
tfitplfnL.ph  \Sb  aqautntltughit^  7>t  ^tpnitfl^u  IftuJl^p  uaqatfttufutiifupSt  Ll  tfutitJtrfli 
h.  qutpqtufflt»  utfuffl;^U  q^^ffl*  fp  irittutit  t  \>^  'Jfy  tpuiittffit  '\\iuL.ftp  tuuuig , 
«  ^tufhugfa  tltqutt-inaii  fSltq  lutpqAiufAi  h  faiiiqplj^  utqttiiatiqiitu  >  utff^^a  n^PnqnL  tfltui 
Y*  ihn.u  %npui^  9 1  ^hpnifiLl^u  uiflt  np  tuufuiU  tfJuiUlfnt^iiit  ^fi  ^^tpqtl^aT  t  anpan^ 
alhL.pp  ^lbs  y^w utq l^rt  i.^  iufu\\pttlfiutf  Jiuptf.aupl^  jtuiLtufutif.nflt  auuaug,  ^pi^ 
itiiflt  tfjtt^Jtiug  *fi  ^iLuialutf  futfnL.Ob  L.  nqpjttjlb  t  tu^lntupnuilh jnfJ  t  ^iLtuq^f^ 
fnifp  qf^pqp''  f^*-p  ^L  n^lfuiJ^p  Jfupptuptfqp  n^  i^^"^  i9txl\atiiiqp  n^  HllP'  J^phft 
ntff^jtplfjfltu  qp  ttiitqpittUlfnt.pp  uufuiiiuiit  t  \fi-  Jffl*^  *^  f/V^"  A^P  ntAl^p  iflim  ^ 
Uffli  JutphutaT  h.  qfiJtutf^  tppaatfp  j\ikaf^aqannu  attfli  np  qau^uaup^u  aualt^uifli  'p 
itn^u  f»L.p  ntiiftt  C)  itifu  \\uaatffi  IfatApiuitfJifli  tuuiug pl^ « au^auL.utuPf  ^^ %utnttuf^ 
'ft  ifkputf  ptplt.  utJufnf  if-ntf  jX^qfaaqannu^ Ji  t  |  1^^  f''/'  ^y^  'it^^uiiaulftaug  np 
qjtqu  #i£  tf.hanaug  •  ^uiitqfi  ifgorfli  tplfliftg  uiit^utp^iuptf^  Hiaut. ,  attiiui^juuiui 
Ifptiug  h  utitiuaqtulfaatitnL.pp  irituiL.  t  1  >it.  quiJtlbaiMfit  tplfhp  np  i-aupaut.fi  ^p  tf^g 
faiitqnt^ppt  fny^lfh uglj^ ,  luul^,  j\^if.haqannu  h.  ^utpJ-hugfA  itntuqjipi^^b  \fkqfaaq^ 
tnaugi.nflb^^ V  ^ittiitfp  f^l^  P^k  ^  ^"p  ^"Ut  J^P^P  ^  ""Hl    q-ntfuif^ualiu^^  7)  t 

\^jtan  ilui^L.atiiiii  ^tpnafiffi  if.utpiuiL.j\fkif.ftaafannul^*  h.  tlfbjtplfftffli  (^l^ 
qntf*  q^qf"  \}^ptt/ht  fffli  \ikuugft  aluipquipl^  jaunaufuiqnflt  utuiug  jtptuuig  ^^p  plj^ 

vX^tb^V^""^  h^il^sts  qfpqt  l"^^^^*  <l%uibqttj\f.q.ftufuinu^  k^d^sts  I^J^  "P 

uiJI/buiflt  hplfftp  fb  k  *h  ^Jntbl^  t  juiJlrbuifli  inh  qpu  ^T  h.  ni^pt^  n^  apaulftgaut.  t 
'\\  uau^Jufiiu  ^\\utf^f^iugL.ngb  Ll  y^ttftpuiq^ilitif  Ll  i)  tupnqiAi  h.  ftL.pntf  fnL.unifli 
t  jaunauf^  ^\\uiffafhuigfip  anhuftb  flfni  ^^  t   C)  aufu  I  \uaufh  auuiugjaunLauOauaf.nfli,  naf^ 

*  EcodicearmeaoparisiensiXLlV,  fol.  8i  r^,  col.  1.  —  *  E  codicc  armeno  pariaiensi  XLIV,  fol.  8i  i^, 

—  *  Ptalm.  Lixi,   17,  18.  —  ^  Ad  Hehr.  xiii,  8.  col.    9.    —  •   /i.  xix,    1.    —    *•   /a.  xix,   1.   — 

—  ♦  ^uiii.  xxiT,  17.  —  »  /f.  Lx,  C.  —  •  Ptalm.  »  Ptalm,  ciii,  .39.  —  "  Ot.  ?i,  1.  —  "  Mattk.  i?, 
xxtfi,  .^9,  33.  —  ^  Matik.  11,  f8.  Cfr /n*.  xixi,  i5.  i.5,  iG. 
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yiaiJnuuftugft  •  « I  ^ptfpp  C)  UifLnMh  L.  hpl^ftp  yJlnftpuMiiftJuif  T^uAuMu^tup^  irnafaL. , 
^y^iui^a^iu  ^FpuSbnuutg ,  ihniinifni.pi^  np  %uan^p  *fi  fuiUiMfp^  tintu  annju  aitri-Tt  % 
%f\ff#%ff^,  #y£  nfiM^u  ^pkinfalinu^  inbuu^lj^  npp,  ^t  \^^  alaupiaA^faia  t  \^  Jl_ 
npa^l^u  Ifpuaibb-ffii  ^ii^iuL,ifnu  lAat^  \^^  faaaua^uj^p'  lifiia^^aMtfHaai^p jfuLpna^aT alaupi^au^ 
a^innni^ptii ,  auul^pjuyinini^pp.  Wj  I/l  ^pll^fi*  (^  ^V^  '  ^^'"'SfA  ^  ^ani.agnu^ 
iSri-  ia.n^iA  iftaau  II.  ^jon  1a.  ann  U.  auS- 1  (\af^^  ^i^aua^qnu  uauilhuinaugfi  L  laaualauLLno 
*iannau  n^  auJiu^gffia  aCupq.  alfaaaafia  u/ianLjaaiak it  ^^p-augbraua  f^ifuai/b^^u  jm^ 
%auaMpuanpa  allipan^p  aHgiannufJ-fi  auaiau^uaupna-f3-IA  t  \fi-  l^fil"  X^^^l^^^J''"^'''^^ 
fuaafjajia  auaiUMg  i  ^^2^^%^  pauppaunay  jaaliMauaMpuanl^ ,  aapuanpauuan  aupaup^j^  qT^uabau^ 
uiaup^u  ^^^nt  \^^n  fHlf^  np  ^aaSaJ^  jaup^aaafni.p-fA  trplfiapg  t 

yt^lfpanlMgauL.  *fi  ^npq.aaaiaaaA  vufl*  np  %nafauL.  uppflta  auJLAauaia  alt-nuaM-nno  L. 
afMtuUfia  nqnpJhi-pfia  a^qaug  t  fx\fjfla  puMppaun,  'pjbplfiafig  *fi  ^opl^,  uaulj^f  a^au  ^ 
npqh  ftaTuLpbip^T^t  C)  aaafu  jaaMaa,aufiuaiJifii  auuaug  ^^^auLfip-f  kIl.  iflpnf  ^aaaauuanaupfiar 
jbpliffiau  ^nt  C) /r  aMMfu  afJ[aMajni.pfiiM  ajbplffiau  iqauanauaaJbaug  L.  qbfJ^p  ^^pJbaug^ 
p-aaajg  ^tmpl^^yip.  ^  ^bpbinfalpaaip^  #y_  quMp^nL,pbguA  t 

i^lfiuaauL.  a/^na^f/ii  up  uMfia  np  *ft  ^nifjuyia  iriaaua^,  L.  qtup^aagna^pfSa  bplflapg 
uaalt^iaafii  bplfpL  np  'ft  %au  jna^uiugbiuiJj^fliM  ^uapnqbaug  t  ^C)  uajunuf9l£jauiLau^uaq.aafia 
aLuaA  ^l^  aluapifJupl^augauL.  \^uaMyfi  L.  auul^t  «  ^nq.p  ^^  ^fi  ifbpuij  ftJ^ifautA  npiy  L. 
oA-  ftulf  qpu^ 7i t\^ nuipbgiuL.  npiq^u  Juapq  L.  n^^ft  ^op^  alblpibgaua^  nfUMfl^u  fjj^^s 
l^  jT^iififfcifauff.  IfaualuaL  npna^pp  /l  aua^binauptaAbaug  auqj^auaniug  qiftplfnL.fclfi  L- 
qaufi^uynL.f^fi  bplfiifig  t 

II 

SANGTI  DIONYSII  ALEXANDRIM  PATRIARCH/E  \ 

[aliud  fragmentum] 

uohn8*b  T-bn^rWJbnwh  uiib^i^iiwi,i-cnb  -^uQOiwKSh 

|^|iff/f£f*ir  7^(\f  ^yP^i^il-d^  li'  /'^^  IfuaJbgiuL  t  C)  tMMju  bpuAbffAa  \f,pbi^uiujiu^ 
iLiu0uaif.nfia  auuuag  pl^  fn ni^b fnif^lfiufauiM  qjtu  p^auilfig  ftiT npiql^u  ^C^iT^qniJf^^yi  t 
\f,L.  qft  iuuuig  7C^7^qnL.lft  Olt  npiq^u  2^2[qni.lf  n^  ^auinni-gaui^  nf\g  nLlafigftVii 
tfiaua'  %njiaaql^u  L.  *[\ff  aapqfi%  Wj^  i^ij^  fuau^gftJb  i^au,n^  ^iuinnjg  puin  tf.np6-ng 
%ngiu  t  ^quMqiutfl^p  /l  luul^p  ^  ^'fjp  fJ-nq^ungau  qp  n^  if^anbi  ql^^  af-npibla  n  : 
C)  fiyff  bpaaAbffia^l\aui.qnu  auuiugtfn^bfJl^  ^p  qftuiiugbaufji^aupqaupbL.  q^pi*  'pua^ 
n.aug  ^ft  fnau^  ^aaAl^^^  r) :  ^\\ftqiMMinnu  /aup^pl^p  ,  XjaaMfpauiftaag  p^aaliil^p  f^Mif.  bpbaiu 

•  Ecod.arm.pam.XUV,rol.8i  v^col.  1.  — *  /t.iL,3.  — *  Afarc.MO.—*  ftfl/w.Lxwnii,.38.— *  /#.«1,1. 
—  •  Ecod.arm.  XMV,  fol.  3'i9  r",  col,  1.  —  '  J<t.  Law.  111,  i:i.  — **  Lti«.  xti!i,  36. —  '  l /Irf  ConnlA.  11,  8. 
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%npuMf  J-nqni^i^pi^iM  ^'^y^ytp»  ^  npnpb  \^ijtuiMS!b  tun%mp  L  u^tUiniuuhiuAh  ffit^ 
/v^  tntttfp  t  C)  tttfu  bpttliib^fii  ^^uuijlt  jtunut^iut^njit  tuutug  ,  p-l^  ^  n^  htuinuAutir L, 
n^ptit^tf.^irt^tuiLiiiuirt  \)Jcf-filfntitu/§trhinnL,*li^tunnt-tuA-u  h  q^ituLinu  fiiFjtuui^ 
tntuliu ....  I^t^.  tphuu  p^uiithfijj  ^  »  i  ^fi-  ntl^jtifl^  iupq.hiuL^  utu  ptttiif  JfitttA  V^S' 
np  hfS-nL^jhplfftp  h  tupiup  IpuL.  ^ji  P^nfl'  L  htf.  'p  ifhpty  tu^iug  IfnLplA  II  piugitSb^  • 
l^/.  ^t^  tut-iutiiul^u  lutu^gtut.  h.  phiJhtLhtug  inlttnt  tltp  fAtf.  fuiu^iuiputjinptt  •  hL. 
uu£uAi  tpJiu^  II  tij^tuinuiitiuf  qp  tfJhttnqnpJhLp-p,  II  ^np^tut^j^  *h  jtupnLfJ-Hii  ht-p 
quhugl^  t  i) JiitnLnp^pb  iihplfiuunL.gfiii  tf^uihqhp2u  %npiu  II  'h  tfhputj  tuiutnilhL^ 
"^iiMilifi  %nptu  ^2Ciulf  tup^iMiii^pii  t  f  I  il%np  qtupiRtiii^  np  hifh^  iuil  ua  futu^t  C)  ft^ 
inLnpf^  quftuinJhiJXiMMii  '  %nptu  n^  iMfMumiuiLhg^  •  \^u^  ^hphtnhlfniip^  Wtfi^ 
Wj  ptuJ-utbhi  IputiltiM  II  iMputniutLhi  jhplpiLu  •  quMflM  np  uiiipiuJ-tMliMhifiM  ^  h. 
iMSigiAihf^  ^[Kti^  t  x[\iugMufu  luppnLgffii  %ilui  II  qLt^p  rf.tun5inLp-h  htnnii  pjiqht 
%JuM  t  C)  UMfu  hpuAihifiM  ^^\MULpp-jiunju^uiqjtfli  luutug  •  r  htnuLii  ^p  IfhptulpiLp  fAi 
qhq^  Ll  ^ft  A-iuputL.li  ftiT  iuppnL.gffii  ffiii  ^iugtufu^  Ji  t  y^tu  hui  Itngtu  ifJuiiittliMutJiM , 
%tipiu  hinnL%  iJiu  fihqfi  i  ||U«  hut  %ngtu  Jttm,  %iiftiu  hinnt^  %tliu  ^tuutufu  t  \>t, 
Y*  4^P"!/  t^"^^  Ipufuhgfjfii  qtufli  np  q^^j^  Ipufub  lug  qhp^fitu  •  np  I;  Ifhu^lip.  utJt^ 
%MMMfiM  lfh%tf.tMtiMb lug  t  D  iMMiu  hpuAMhf^  \^niful^u  jtuiLtu^uiM^tifu  tuiMMug  pl^  ^tnt^ 
utMAt^gl^  q^hwiiu  ihp  IfiufuhiufjfifiuMjMnl^  tuiLiu^  tu^iug  ihpng  Iml  /r^  ^uiLiuuitu^ 
gk^  99 1  \/<-  tfuMiA  itgiMnphlf  n^  ^UiuiuiutugfSM,  luu^fSt  gilftilt  uHmu  •  fc  np  q*yfu  ^^SIfS 
tffiif^  n^  Ifiupl^  lftgnL.gMMAhfj  fifgl^  mimjJ-iT  ^fi  fuiu^i^  ifp  inhugnL^  II  ^iuLMiiniuu^ 
gni^,  %JuM  ^  ji  I  Q)ltpl[ufig  k^J  "4-.^^"^  »  ^  "^  ^tuuuMintughp  %JiUp  pi^  Iml  'fi  fuiu^% 
f^Pb^uifil^p  n^  ^tud.tuintMMffip  t  ^^^n^^tug  piupip  iuiflifiL  *fi  tfhpuif  futu^ffii  L.  luut^ , 
R  lu^iu  luittriiuMfii ffiijf_lftuaiutpbtuf^  4*^  '^  *  l^'~  ^^"^  ^^  puIHii  I  &•,  np  IfiuJiuL^pni-pp 
hi.pnJhlfli  *fi  tliu^  II  fLplffip  luiU^UMfiM  ^UMpJhtug  t  Vi  uMfu  jiunuuOtuiLiifiM  luutug 
kpuiithf^  ^YuuM^ftp  II  \\f"fkL  '^Pf^pk^  pk  ^\f)P  ^^  tfluMfiM  fiM-p  II  ^Jf^p^tgtuL, 
^PktP^»   ^   8f  *b  Wt"'!^'^^  V^iP^sk  ^j\^  «^^5^  qiuMjiM  fiLp  L  funjtiftug^ 

^rktV^^^  *   ^("h""^  t^S^Hfi'   qJlf^fjP^npUM  l  \f^  qUMfU JtUILUM^tUl^nfiM    C)  U^tUpfuMMf 

tliupifMup^   tuutug  pl^   ^  ^"l/^st^  J^P  f^^^H^sfi'^^  ^  ^     li^V^  P^^H^sl^  qhtiMMiMiiii f 
Jt^  luppiM^  qup  ptuthtul^  h.  Ifkgtu^  t 


Wt.  L,  5<,  6.  —  ^  Incipicndo  a  vcrLis  Isaia;  liuc  ^iTiiLrgli.^urlm^j  Ju»uu»bua  L  ^un^  LutnL^iTbt/m 

usque,  rragTnenliim  ropenlurcilnUimincodifefinneno  ^ufyutpt  »  ^j.  'p  up.  [uiu^J^  ^iu/uirypig  qwju  ap 

LXXXV,  fol.  s3  v°,  n/i.  —  ^  E  Godice  anneno  pari-  j*'^^^!^  i/^jf  fn?^*  ap  t^^kutu^  unF  ^irk»f.uAthtat^, 

sieasi  XLIV,  fol.  3/19  r%  col.  9.  —  *  Dii«d  linea?  anle-  —  •  Malh.  xxvii ,   Aa.  —  '  Joann,  xix  ,   3o.  — 

cedentes,paucis  niiita(is,reperiunlur  in  codicearmeno  •  Ptalm,  xi\,  7.  —  •  E  codice  arm.  paris.  XLIV, 

LXXXV,fol.34r^— ^  /Ww.Lxviii,aa.Cod.LXXXV,  ful.  .36()  \\  rol.  1.  —  '«  Joel,  ni,   16.  —  '»  Zaek^ 

Ibl.  q'|  r°,  COl.  9  :    '|,<i#  /.«#f  >«^y  Jhq^  •  I»  *li,g  lnnni.%  III,    10. 
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III 
SANGTI  DIONYSII  ALEXANDRINI  EPISCOPI ' 

[fragmkntdm  sbrmonis] 

DE   RESURREGTIONR   ET   DITINITATE   GHRISTI. 

b-PUXW  aOX  'hhn'l.blIbniJh  b-^nWJiin^nniJh  UlJytiDtlX^hPnb 


.    ^^uipirutL.  uyuop  *p  JtiL.ifiny  i£lAq.uAl&  jutLJtutlAlty  ^l^"  '  1  ^^-  utlFukuitlfui^ 
%uibq    a^iunirt-Plt  'Unput   ^piuyiFuit    u£iuuttf^iiii    iUiLiu^trtnqlit    i)  uitu    ^^uuith 
ituinif.iun^i   tuiiLiuOuitf.iifii  tuutug   p-^  ^lfuAutf^   nn  i^ftiit-iut    if.uii^    ^p  ^uAqhui^ 
jiuiLiuO  liiutnft^' 7i , ^uiiit[p  ib^jtutLiufuiqnjii  iffrri^  diniiii ,  iki\p^jiunjtufuiqjuii 
Jtngirb   lui-irinh^ii  x   1  ^^-   ihq^  i^st   ^^"'^^   lu^uuin^h  >  ^u/iiqlt  fnnL.n  uuLiuLhi 
ifr^%  iltq^b  lutLJULJriinj^i  ^np^^gii  ^  n  i  •XiupkiuL.  'h  qk  nkinliiiiii^  lipii^pL  ^^ 
Ip^okiui  lltyn  'p  4^P^y  ti"''^  qJrnkqJutiiA  t  1  \l.  ktlhi.in  lun.  lu^uiiikninuii  qp<^A 
ipuilfkintip,- b.  ^klfiug  'ji  ill^f*iingiu  Ll  iuuI^   "'iiiy^  i^t  ^^f^  "  '   ^  \t'Vf'  pPi'^ 
uikuf^    ifiiiu  quin^i^pkgiuii  ^  II  %iu  iuuI^  giinutu  Jj^  ^p^fil^^mp.  ^  *  "    ^    '^^^""3    'P 
%nuui  L.  luul;  iuiLl^^nq.p  up.^  t    i)  uifujiun.iu0uiqjtpi    y^iuLjit-irJuinqMUfti^  luuiug 
pi^  nLnuiju  ikn  •^nLq.uij  *ft  uiAu  ^n  qp  kiip^kinif^jkpkuu^n^t   Wj''  nL.fuui 
iunqiunni.P'k%  Ll  hinn^ni.nifii  uiipLna  lULnLnu  h  uifSi  ^uAuiuiiuq^lfiuuiUinh  tun-Jtq 
jiuqj^  q/irj^Juitlji.  ii   fAqnLiikfni.ppA  •  II  n^  kirp^u  tf.iuq.uinkQniLyu&l^   il^uiiifk^ 
%iuiULnnLpk%  qJiiuipuioni-iRiii  •  ouiiiqp  II.  n^%ni.iuiib gnLguibl^  JiuJiiAuilf  qq.ki/ 
jiunnLpkit  I  iki.  "^("'Il  PtuiLiuJkgnLguiiil^  qq.krfnjii  ifuijki^ntLpliii  unifnpnL.pph  t 
X^iJ^n^^jk"  qiunkq.iul^jiuJlriiUijU  Jtutrmkuuiiikini^jiuitt^uijii  lULULn  gtuJl^iuiQ^ 
inLUiij  %nnui  •  %npiui^u  b  qlihLniul£ij^  qiuLn   ^iHiUitquiiifiiq,  Jtqni^kin^i^^ui 
guAlliutfh    unpiu    iqiiiji-iun.nLpkuiiiu ,    DuAiip   ptuq.iuLnni^    '/r    ifkpuij    luJiriiUijii 
Uit.nLpg  t  i,)  It  *h  iqtuinilhi^pkuiii  Uintun^LpbuAt  ul^qfAiuLnp^^  II  ^ft  l£iupq.p  p-w^ 
fibiqiu^uinLpbu  q.iluiULnni^  t    (.)  ittjuon  tuniup  J^  i  jutpjuipiui-u ,  qutju  jtuiLiuffii 
II  jiunnLpb  t  yiuijutliuLnLp  puin  lunjuffii   luniup^Lpb   nftn^butg   qj^tuLwp   'p 
inLunj  II  p  putn  ^l|  tuLrjnuh  iitiAfA  ,  iuiuipitAbuig  qJiu^  II  inLUiuLnp  tupiup  q^biiAu 
II  qiufiiuiqtul£uAnLpii  'ji  ibn%  luLbiniupuAfA  t   ^^lyifi/^  lupiup^LpiA  npn^iug 
qluiuLiun  'h  inLunj ,  ttijuon  JblAbtug  q^iuLiuinu  juA^iuLiuinnLpbH^^  t  \f^^  "P^ 
tql;u  tuuiug  "^^1(1'^  pi^  'V^^  qbn.  niAI^  innjtA  ^tuLutinuigl;^  *fi  /^"^  fA  "Ptt'^ 

*  £  codlce  arineno  parisiensi  XLIV»  fol.  3^6  v",  fol.  897  r',  col.  1.  —  •  Luc.  xxi?,  36.  —  '  Joann,  xx, 
col.  2,  —  '  /#.  xfTii,  11.  —  *  Ad  Rmn,  ?,  ao.  —  99.  —  •  Nah,  i,  i.5  (?).  —  •  Ecodice  armeno  pari- 
*  Joamt,  XX,  96.  —  ^  E codicc arnieno parisiensi  XLIV,         siensi  XLIV,  fol.  3<)7  !••,  col.  9. 
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Ll  tntttLfitfbttiu  t 

y\juop  jnpnt.tr jtupnt^glrtut^^\u  ^y%tut^tug  tntyu  ,  jnpntLtT ^ip^tupttiiip^  "tp^ 
^/fit  ututnnt^npt.phrttAn  pjtjuhnpt'  ^ttStnp  u^tnnt^q^^tup/tupttAutgttupnLpfA  l^  • 
^tttittfp  ^pij^  n^  ^tutttit  gnplAttj  jhpl^p  ttfitl^htutJb-it.tttbltgft  fii^  t^utflt  l^tttt  tuupu 
hp-l^  tltit.ttiitltglt  ptutfnL,tr  tupi^fttAu  tuitSblj^^^  n  x  V^tttfg  tfuttfit  0/r  opu  tttfu  jtutptttt^ 
jutp^utptttittug  'tpllifi'  ttputnnL-lrtut  l^  U.  «i£  ^l  P^i,  t^tuplf^lf^tntttgniLgtttit^  tfopu 
qtttju  pntfg  ttftttttb  l^  j  uuttttMtntJB  tit  tfttutt-tuLJtp  /utp^tuptuit^p^  t  |^  ^p^uh  ^\\nttLfif3- 
jtuijutt^  'ppl/^^  tuulgtntf  t  «  C)  ^iSt  tmp  tttitiupt^gflit  ^fitoiy^  'ittu  hqlt.  t^tuLfu 
ttAlfbttfit^li  X  ^tuputitjttttttAtuttfhu*fi^utp^tuptttitu  ^lKft  tuuft»  up  qnp  ttAtupq.bQfjA 
J-nqntlnt^tfit  ^l^fig  lAtu  fitlputuA  tnftbqbn^t^^L.  qnp  tqtfAtul£  ttAlffttA  bplptunp 
tlfi  tlfi jtuptulfuh p  tstiutttl^u  qJ-nipttfnLMqu  qntiu  L  qutiL  *b  ^bp-uAnutugltjtuptulfgbtuu 
*ft  tlfi  tf.tni.fu  t  J^  juflifjA  ^tut^tutnntf^  'b  dfi  jtuptltupni^Xt  J^nifntfbtug  t  ^yfLutnft 
tuiLUJif^btUf^  tuu^,  ct  ^l^"  l^  futuifutqnt-pft  iltp,tuptup  qbpl^nufA  tlft^  y>  tfH^Y^  ^4  bqL.  L. 
4*  lipttA^f^  jtu^  tlbp^yi  %  V^tqtu  *b  tfbptttj^  Ij^tui-  tuptutftutql^ u  %  VLj^iuop  i^  qnp 
luptup  Kp^  blfutj^  gUirtuugnt.^0  L.  nL.ptufutuugnL^Q  *fi  utlut"^  r)%^buttAbu  qp  ^np^ut^ 
ffiffifqo  qofA  p-tupiLtlitAbuig  •  L.  f^-tuptLtliiAnLf^-fA  uAinbunL.P'b  tut^nt^pu  bgnig  • 
f^nlf  itijunL.^btnbL.  Jbjp^  btfp^  Ttt^  If?''''"!!  ^'  "PtlV-  J^^p^^pb  1  ^|\a#ir0/r  ifitttj^ 
fbtug  tuuin  inpntAtulfuA  opu  gnL.gitAbfntf^jfA^bttA  ifutpbqtulfb  q^jT-xn  i  \\  lutA 
npiii  tuul^  iliupifMupl^ffx.p-l^  S-tutf.bugb  ibtfbplfftt.qtui-tug  ttAnL.uA  f^JifJ  tnpbqiulfi 
tupqtupni^pb^  1>  t  |  ^a#  tupbifjul^  tupqtupnt.pb  qbplfbtttjfAtA  It.  qbplfpittjfAu  tun. 
^iuutuptulf  fiiLUtULnp^  t  «l^iAAf/r  A-tuiLbtug  'h  tltn.bfng  'f^pl{f'/it  ntjuop,  tuptup 
qutu  tupif.tup  Ll  ptuifjut^nptulfuA  op  •  ulftfp'ittuL.npbtuf'b  lftupif.ft  ptupbtqtu^tnnLpbu 
tuiLtuffA  L  'ft  ulpfpLttA  tuptup^tpb  t  xj\,ttAif^  utu  ntAft  tfXiun.uttf.ttJjPu  tui-tttjfA 
puAfigh  np  fuoubgiuiA  'p  JtbnA  tliupiftup^^-figit,  L.  'fi  ibn%  tun.tu^bfngit  ^tupn^ 
qbguiL.  t 

IV 

SAINCTI  DIOIVYSII  ALEXAINDRINI  EPISCOPI  EXCERPTLM*. 

b^puxb^Vpe^  T-hnxbDhnwh  b^^^iho^n^nwh  mj^tiun^^bpnb 

ct  |ik^«ifir  tfut^iulfbptntA  tlflA^L  'fi  t\bpuAfitu  L  tutlpiupibtuf^qibiLU  fit.p  op^ 
^ibtug  qitnutu  L   fAq.  op^ibA   ^piugtut.  jbplffAu  ^^  n  t    C)  utju  IptAfuiuL.   q^nL^ 

*  Joann.  xii,  36.  —  '  Ibid.  a/i.  —  -^  Ptalm.  citii,  — '  Ptalm.  cxyii,  ah.  —  ■  Malaeh.  ir,  9. — •  E  codicc 
aa.  -^  *  Ad  EpKei.  11,  i4.  —  *  Ptalm.  cxyii,  a3.  —  armoiio  parisicnsi  XUV,  ful.  /i3a  r*,  col.  a.  —  '•  Luc. 
•  E  codice  armcno  parisiensi  XLIV,  fol.  397  v*,  col.  1 .         xxir,  5o ,  5 1 . 
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9tubhtUQ  irpiitiiki^  ^Y%uiLltp,  ^p-l^  ^utJip.utpiiUL.  ^  i- op^ffm.p-p.  h.  ^^  tSrp  Jtusptfu- 
ipnqn^  7)  i  y^npJhuuTop^^l^pi  fo^  *lkpt^^  ^  uiul;^  gifopub  np  'p  tlkprtf^uA  tffii^ 
atrttAu  l^ffit  c(  ^tuJputpil^  p^uuA^  qif.pnLitu  ikp  'ft  tfbp  ^  99 1  \^  nj^  ututttg  plj^ 
ptual^  '^ttAuft  np  ptt&itnlfit  qutiti^l^^it  htiii^pl^  't^^U  Y^^k  "P  ^tutIp.tutAattf  q^^tfh 
n^  jAqpl^  uyiuutillfittttjit  njp^  j^nnt^^  t  C)  /r  «  Jutgl^f  tuul^p  pautfiut.t9p  ipiitn.tug  ^  n  • 
U.  ntf^^'  uiu  ptuqjut^np  tfiiuirjug  p-"Jjg  ^/^4*  npjtun.tu2utiinfit  j^n^.  ^o/v  l^p  h.  utjit-tr 
tupuiujipnj  tluiittitl^  tuti.  ^ittu  np  n^  l;f  iLjiu^linnp^l^  n^t/hlpthgtui. ,  np  hfJt.%uttuuL. 
Aif.  tuOJi^  Wj  ^^P  *  X'^^  l^y  hpufithfjfit  '\\auL.ltP' jittn.iu^uttf£tflt  tuutug*  p^ 
« luuiug  ^p  3^P  t"^  iputn  ^if-  tufJI^  fnlU^  tlfiit^lt.  hr^fig  tfp^tui^b  ^n  upuinnt-^ 
ttAtnutit  nuifig  ^ng^Ji  t  \^  Jl^*njp  h.  {\plp  h-  np  ^nif.fSt  i/fi  pitnt.pftiA  hit  h.  i^ 
IfutJ^  hphg  uAiutitg  •  h  Jpntf^hplfpupui^nt-Pp  hinutnnJuAftifo  qhplntuftutfnt^Pft 
iitA'nt.ph'ii  -  ^utpp  ^tut^iuutup ,  ^utuiupiulf  uApiuJuAth ip  t^tauLnpnt.pp '  npnL,tr 
ifttuiL^  jtut-fnnhuiiiu  1  J^  Jl^  t 


EJUSDEM  (DIONYSIl  ALEXANDRINI  EXCERPTUM). 

04  tfiupq.  np  fuiu^hgutL.'  nyiup   i^utS-fHA   f\tt#ifir   h.   npq.flit   ^op  t   ^hu   qp 
qpuAiit  utug  llfuiqpi^l^'^  h.  n^  unulf  ilpq.  t 

*  Paalm.xLsi^  6.  —  '  Ibid.  xxiii,  7» —  ^  Ibid.  xxui,  7.  —  *  Ibid,  cii,  i.  —  *  E  codice  arro.  paris.  LXXXV, 
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XV 

DE   CONDEMIVATIOIVE    PAULI    SAMOSATENI 

Q\3M  SYRIAGE  SDPERSUNT  FRAGHBNTA. 


I 


I 

:  lo^^t  lfe^^>*o  |i^  O0»  «^l  JLlaj^t  ^l  cS^f 


.^kJ^tik.Of^  «AflUtef  l^miTS.  f^LI  ^^JLasoI  Ul 


IbteA^M^  qaLqJS^I  ^  ^^  m  .JLft^p  JL^^Il  JlioLD  ^>m9iv>  Jl  '«^t  l?o» 
oC^t  j-^  ••oi  -.Itte^  ^t  Itoi  »>oot  I  ^  o^^^»l  iLl^lo  \\.  ^\v»  ;.-a:^  ^t 

^  yx^U^  ^t  ooi  Iv^^^  ^JLuxool  LL| 


II 


i  iJtsao^u»  ^  Jliw^l  sl&te^i^  ^t  Iw»  tJL^jibto  ^QA«  loi^t  **oioA.|  1;^  ^t  y| 
^J^eN*  td  Jt^t  «a^AdJ^Ai^  ^f  %Off  •^'^(XJD  JLid  ^?L  **)L*ikte  ^QA«  ^f  JliW*l 

•  JLd«  oAgstfvt  <^|  ;.^  .'Jlioifete  JldJLd 


III 


J^j:»uo»  JbuD  ^?L  ^"^loA^io^  |J^^»iO  ^^jo»  Ifo»  «^oif  JLa«»b^t 
A.JliJb^^t  |]^oJ(o  loS^  t?^^  ^t  ooi  li^  ^  'J&tet  oiLooft^  ^  '•««oiojfislt 


'  Epifllola;  encydics  synodi  Anliochena*  rragmcnlum  hoc  ropcritur  in  codicc  addilionali  syriaco  Mu«ei  Britan- 
nici  1 9 1 55 ,  fol.  1 1 1  v°,  col.  i,  a.  —  '  Iii  eodcro  codicc  i  a 1 55 ,  fol.  1 1 1  v*,  col.  9 ,  repcri(ur  istud  fragmentAim. 
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IIqB  ^t  ^J^^OiVt    sltoi  Ji^  ^t  JLa«*fete  •  JLAj|;.do  |o»!^  ooi  fP  ckbio  «^  : 
^?L  ^t  Joi  OM&»|  lUo-jal^t  :  iuoo;^  JLto^o  ooi^iOLI  JLaj«^  ^J^ci9i^  K^o^ii 

•  JLdJM  «^  Itoj  iiua 
jaJ^  A^  ^t  ooi  .'ji^t  Ifeteou  ^  «^oioLAflLaot  ooi  *.  «*oio^.|  Jlioi  "^iOoi  |^te 
^  ^OA«t  «^oLo  •  jea*m9oit  U^^  opi  vao|  Jldad^t  ^S^oi  ^^j  .«AfiLJt  |ooi  ««Ajfete 
t^  .Ld9CI  «dlt"^^  SCk^^O  loio  .«^^LI  lofi^  ^  ^t  l^  %|^V»o  ^  i»>ov» 
**oioA.|t  U.«^  *loi3  .  ooi  loi^  l»>ov»  ^  ^OA«t  «^oio^lt  *.  «Mji^^i  to»0t  lL:>oj^^4b 
•  lopi  Jfu;^  ^t  li^  ^o  li^  ^  y^^J^iU  oioi  .-JLniidJM  ^OA«  ot^to**|i^t  «^oiodl 


IV 


2 


ooi  %  |»>ov»  ^OAJ^o  llS^ibd^  ^VL  <^|  «*.;Aaot  *.^t^oi-ft  Vo  ItcS^  ot^  ^t  J^oi 

/9*^  .  wjiol  ^-<^oi  "^^^^  oiZ^t  ^lw^^  ^l  •  ^qi^^to  yif  t?o  «^Uto  lbo9t 

.  looi  I  o  II  ^  o<V  ^  '^t   • 


«'|J^^;;^|  iKdo  « 

•  |o&^  <^^|  **oio\|  ^t  «^oio^HO  .  UkJi^  j^\  |L|  oii^ot  *.  ^i  -o  >  ^  toi^^l 
:  lii^^^^^  hkJi^  ^\  l^U^^  .yLoN  o  M  V»  ^  ^^^^Wjl  *y^f  ***^  .^i^  *.<^JV 
ooi  .*^&oaLit  ooi  Jl  >  o  i|  li^^  :|L^t-^  "^^  ^k^l  |oC^  «.^LfLt  ^t  li^i^o^ 


VI 


♦  {■^Oi\nii  UoA^  L«At  «ioi  «cootojOttt   ^Nofil^  »|  ILv^l  ^ 


oJL^  0:^0  ILo^Lojiudt  ^^^AM  h^i  n  j^  m\  :|tteA^  «^t  ILfi9iofiiN> 

'  E  oodicc  addilionali  Masaei  Brilannici  laiSS,  cbene  ezstal  in  codice  addiliooaii  I3i55,  fol.  39  v% 
Ibl.  1  la  r*, coL  1.  — '  /61J.  col.  1.  —  '  /6»rf.  col.  f .  col.  9  =  A,  ct  in  ood.  addil.  laiSA,  fol.  18  r*  =  B. 
— *  Hoc  Iragmealan)  epistola;  encycliac  aynodi  Aiilio-        -^  *  A  «*] 
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VII 


^V 


2  •*.  1  • 


^   «AMtajOttto 


mL 


|a»Oil>  ^QjbJ^to  «-af^t  Uk.ii  ^ 


"^^  Ul  .  looi  looi  JUoo^ttj  J(^M*L  llo  . 

POlt   OO»   <^|    *•  **OOI   ^«-^  Ol^t    ^<>N>,  m\    % 

«oiLo>^t  |J(^..^^o|  IL 


OO^  Vft^  JL*09  .  JLm^JD   JLo9  ^^   looi 
«j|   OIV;aJ^^    ^JL«»o|    looi   ;    o  m  V»t 


ILoi^Vfto^^^  «'^oi^  |ooi  ^'^iimv» 


VIII 


.*JLoo^toLf|  ^OdbJ^to 


oifete;^h  «^oi  I 


Ifoftt 


wplt  ^OI  ^ 


JLaotuft  ^t  «t-»lt 


I 


OOI 


Iwa  :^«^JLdo 


Ili;^II-.| 
Jlilti 


\  |ooi  «^i^  •  Iftftci  '^  iN  «AAjLI  Jfuuo  ^t  ooi  Jl 

OOI  •  i^t  o'oi   lo&^t  014^   JLAAftO  ^OA^   **OlOi^»|t   V«^  U0|   S 

JMm  J^mA  ^  jMt  ooi  *r^o  >  oV.  Jtwjo  wuoLlt  ooi  JL 
•  IfetecLt  ILwiid  ^LIt  Jlioi  ^  .'Jbvi^  fou^  ^t  ooS^ 

.  V^l  i»>ov»  tr^fLt  Jll|  ffJ^AM  •  «Jo|  JLld 


Jla» 


n, 


*  Hoc  frtgmentum  ezstat  in  codioe  addit.  i9i55, 
ful.  33 1^,  col.  1= A ,  et  in  addil.  i  a 1 56 ,  foi.  1 8 1'*  ==  B. 
— '  A,  serael  tantnm  «^f . —  ^  A  ywoyoima».  — 
*  B  o.Wfft5a:^  loco  ilvit  iin^  —  *  Hoc Mtkhionis, 
preabyteri  orlliodoii,  fFagmentum  diiwrptalionis  cum 


Paulo  Samosateno  aopereat  in  Mussei  Brilannici  codi- 
cibus  addit.  i  a  1 55 ,  fol.  1 1 1  v*,  col.  i  =  A  •  et  add  i. 
lionali  i6538,  fol.  loo  v*'^^.  Unica  varians  in  eo  eat 
quod  B   ad   marginem  pricbct  signa  quibus,  apnd 
Syroa,  citationcs  indicari  solenU 
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IX 


•  oi;ja*|  %DMM  Ut  ,\^  U  JL^uo  looMt  li^  •vaiol  UqA 
>oioA.|  ^.JLuQOolt  uo|l  Vt  %JLmo9  IfoL?  &i|  JLd«  U  ItbS^i^  ^o^\bo 


«£MfOMO£0t  iLoTtt^Olt   Jl  Vl«UB>  ^  •    |»>OV»  **0IOi^»|    l^^Oyv»    JldO«;.d  «^f  Joi  ^^l^ 

*•  oiaa*9  oooi  ^o^^^lt  .*Ji>^o  via    |la.22^1.«^o  .* JLaoi.^JL3  J^AiaLlt  iJ^^tJO 
»£>o^fo  ^»;^  ^t  oo  |oo»  ^l  .JLtyimnl^t   <m(i>mn  $<%  lyo  .JLoooiit  <mo>moiit 

^  |L;;^tL 

%0^o^  ^  I  V^Nhi  ^«iO  :Jldlo  |o!!^  ^t  ooi  t|»>ov»  ^oa^    \W>ot  ^i  >  i  Vi  ■ 
•  ««oio^l  Jiii^^v»  JldojiA  ^  «t^U  '^in^'^  l^o^o  ^  Ifeteo^t  ^f  ILwd  :t^L| 

.JLajI  Iv^o  IK^OidQA.  ILoot^  ^ 

*  Hoc  fraginenluin  exslal  in  cod.  addit.  iai55,  nici  codicibus,  in  addit  i3i56,  fol.  97  r*,  =  A,  et 
fol.  176  v**,  col.  1.  —  *  Hoc  ffagmenluin  symboii  in  t/i533,  fol.  »5  ▼%  coi.  1  i»  B.  —  '  A  -^  •-  "  — 
!«ynodi  Anliocheno;  superest  in  duobus  Musaei  Brilan-         *  A  booiy;  B  yDo««»aA.r.  —  '  A  ^f 
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XVI 

SANCTl   PETRI   ARGHIEPISGOPI  ALEXANDRINI 

QUiS    SYRIAGE   ET    ARMENIGB   SCJPERSUNT    PRAGMENTA. 


1 


8ANCT1  PETRI   ALfiXANDAINI,   EPISGOPi  ET   MARTYRIS, 

QVX  SYRUCI  SUPERSCJIfT  FRAOMENTA. 


I 


SANGTI  PETRI  ALEXANDRINI 


EX  LIBRO  SEU  UOMILIA   D£  DEITATE  \ 


.'^  lloof^  "^S^t  ^^  4?  ho»«»o  JL9am.^t  JbaOAaudl  |;^t 
^llovn^-^o  >o.^^  .|ooi  J  »■>■•  v»^ajfc,#  f^  |tV*.o  ^lioA^  ^•Iw)^!^'^^ 
Joi  ^lJtm^oio^  ^  Ul  .^XMo:^  .4^1  |?oio  .*^1> »,  No  |ao^^4b  <^|  JLa««a  ^^.1 
:  |;jDOd  looi  |£^  ooi  lo^^f  ^^^^^T^  ^  -nHdJSAJ  ^Ut'^  %lt^  ^  d^  -lo^S^? 
'^s^  1.-^  o::^  .'MUoC^  ^  ua-fl  H  •.''  JLi^w>  ^l  ^Ko.1  'JL:«u^^JL>o 

Ji'1  «lloi  looioooi  Iwfei^  fd  '^^*\mv»l|  :o»»»^Qii  ^  o|  o^^^m»  ^  jo^i^i  ^^.Jb^teA^ot 
^  k^^}  -loi^JI  ^^o^j^  ^t  :Pak  .9>S>>.  Jiijb  :JL^  \,.>9fs.>i>'^|l< 

18  I  I  17  I 

•    JLi*o«^  ^t  V>^  «     l< 


'  Hiec  frajjmenla  sibi  succedere  videDtur  sequenli 
ordinc,  ex  codice  addit.  ihbag^  in  quo  Iria  priora 
exstant.  Ibi  cnim  post  primum  et  secundum  legitur  : 
iJBufV»)  iK»o.  —  *  Hoc  rragmentum  libri  vel  homiiific 
de  Deitate  exatat  in  Musxi  Britaonici  ood.  addit  i  a  1 67, 
fol.  aos  V*,  cd.  a  «*=  A,  et  in  addit.  1  Aoa^,  fol.  3  r% 
col.  a  :»  B.  In  Koc  poateriori  codice  hic  esi  iitoluv  : 
l  A  »iO  ««ei^Af  ^mo^oBl}  nmojou^j^  ^  ■m.mT  *> 
iLeel^  '^ibi.t  i^ho  ^  |)oMB»e  10oA4D<iO|  ,ex  quo  sequi 
vidclur  tcbtimonium  adduri  cx  .\rli.s  sviiodi  Ephesina?. 


—  ^  B  )la^«^  .Olf  *^^.  —  *  B  )LaA^^  V^^r^ 
^i^L).— <"  BLi:L^?ei£lto^|.— <>  AlJSMoao  PJ. 

—  '  B  ^l  J),  1,^.  —  »  A  t-^^;  B  W  lo^» 


leoi  li^  tf^.—  •  A 
-^''  B  oiLeeC^^  «olp.— »  B^^Uiur*^ 
efi».  —  '^  B  ^a^MoLlt  hei  Leei  eiJBwoAjkL  ^.  — 
**  B  ILqai^VanO^f  "^^  H  1^^  .mJ^  ^.  — 

>'  B^^r  ^iiA::^..— >'  B  oi^j  t^— "  Bwaao. 
—  '"  B  «»01.3 .  lu  nuilo  codice  tcxtus  sacre  Scripturic 
ronformis  est  Tcxtui  Simpiiri.  Cfr  AdEpknios,  11,  9. 
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B 

.'  ILoo^  ^t  luteJL^  ^  Ifoi^ 

^  >^N  *i  ooi  ^t^  «loft^t  1;^  ll^^it  u^l  JLmh^  «2^fetet  ooi  «d|  «loi  ^o 
«a  ooio  ^i  .ii%l  l»>ov»  ^QA«  ^pdS^  Km*^>  )a*V»o  «d)t  "^^  .ooi  |wn»  )j 
.^OA*  oo»  JL;^  ^i^  tr^Vfto)  ;^  i^»)wUi.  .«a^  jli;.«*o  hu^  )ooi  U  U)  «^oioA.)  ooi 
)  i»>ov»  «^oioA.)  ^QA^fo  .^oi^f  );.d  «^OIO^.)  ^OA^t  ^.^w^^. 

•  **J^t)  ^OA*  ooi  O  ooi  %fi^J^ao)t  ik^  ^ 


^^\Ku%^\  iKdo  « 


>>oo:^f  poi  )o^t  <»^^r^  :)u^i-^  )Un»>>;  >  *•  )i^  )o;^  ^t  mi 
^)La:^WM)loj«.a^'^%ajJ^a»)  jV  «a  :)&^o^ot  ^o^Wtt^  )wn»  )ooi  : 


8 


)L)t    ooi    I  a  ■;  i>    JL»09   pJ 


D 
jLtUiajaL^t  Jbojam^)  .«fto^A  Jl  m  it  0^ 

)Loo^   ^^S^?    JLd^3  ^    )tOf-flOO 

L)  ^  ••J^&oJi.  )^oJ^^  )o^  L«:sl  '.'^^ouJttJ^  «2^L)  rdo  )toi  '^ 


0 


*  Secunduni  fragmenlum  ejusdem  homiliie  exs(at  in        —  ^  B  Mlis  ^^  |o»S^.  —  ^  B  0«  |oi.:S^t  k^^p 
cod.  addiU  i9i56,rol.  1  v%col.  3,elinaddit.  1A599,        •a.mi^^  «1^»,^^.  —  '^  B  Jb^^Md.  —  *  B  ' 


fol.  3  r*,  ool.  9.  —  *  Tertium  fFagmentom  repcritur        |l«A.«iA  o|  L^to:^.  —  '  B  ^  u^  W^t 

in  MuMei  Brilannici  codicibus  addil.  i9i55,fol.  33  v*,         ^l^  1:^^  Iwa^.  —  *  B  |llt  l^to^  U^i  «^*  - 


col.  1  s=  A;  addit.  1A599,  fol.  3  v*,  col.  1  »  B;  '  Hoc  fragroenlum  ejusdem  liomilic  superest  in  uno 
eddit.  t/i539,  fol.  lov*,  col.  i-9  =  G;addit.  i/i533,  tauUim  codice  additionali  Mussi  Britannici  i9i5A, 
fol.  9  r^,  col.  1  =  D.  In  C  et  D  lcxtus  idem  Cbt  ac  iu  A.         fol.  8  v". 
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II 


SANGTI  PETRI  ALEXANDRINI 


RX  HOMILIA  DE  BESURREGTIONE. 


•^  |&te*i»  "^t  |«Mjlfto  ^ 


^Jl^t^  ^t  Ifei  .^  ^Ip  Iwn»  lopi  l^t  .viol  o  vam     JL^.a^^o|  «d|  ^a^^^d 
^  ILoaa^  J^J^  ^ovi  ji^  «^  vftpl  »a  .l&^o^of  oi:tt^A.^JL.  ^  JLa|Uo  »a  ^t  «*oi 


«*o» 


^l  \^  |o 

hoi  ^^ 


8 


|£^|o^T 
^^  ^^  |\n  »;■  v»t  oN * *«o  •.M.nJb;^.  ItJii  JLLtoot  JLoif  .  «^^o^ 

•  "  |o»S^t  ^^  ]U>hs  JLm^JD     %<^AJ.te  >Mfetet     ooio 


B 


•    IfidcuiD  "^^f  luojl^  ^  Oft^t  r^  oi^t 


.JbttVA.  ik^  ^  om90j^  **oiOi^»lt  oioi 


JL^il  ^t  ooi  h 


Udon  *.    JLiJ^d^Mo  JLA.;Ab^  ^^ 


^^f  JL^^> 


U^^  *d  • 


17 


oi  ^|o 


» 


-.1 


)ULa«ao  J)  M  A|  :  |La«ao  1^^  A|t  »« 

);^l 


)olt  ^)  ) 


'  Hajiis  homilias  de  ResurreclioDe  fragmentuni 
eutal  in  codidbiis  MuMei  BrilMmici  addif.  I9i56, 
fol.  1  ir*,  ool.  3=: A ,  et  addiL  1 6599,  fol.  3  r^,ool.  9 a B. 

—  *  B  luAjm^  A|.  --  '  A    ^o  ]t^  .  |J»| 

—  *  B  u»|o  I^JSdt.— *  B  lU^.— '  Aemitlit 
taOaD^  m%iof  ^m^  Im.  —  '  B  taOaD^  |o»%}.  —  *  A , 
fol.  9  r^,  col.  1;  B  ;^.4ftof  0«?  u^.  —  "  B 


U^^,  —  "  A  0«  A)«  ^^.  —  "  B  omittit 
—  '*  A  loi^t  li.^.  —  *^  Novum  hoc  fragmentum 
homiite  ejuMiem  de  Resurrectioiie  reperilur  in  Miuaei 
Britannici  cod.  addit.  1791 A,  fol.  78  v%  col.  3  aA; 
addiL  1^1 538,  fol.  90  r*»  B,  sub  titulo  :  ^olo,  et 
in  adtllL  17191*  fol.  9  i^  «  G,  rah  titulo  :  oi^t. — 
»  B  ^^0.  —  >•  G  JUwi^oo.  — "  A,  fol7or^ 
rol.  1. 
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C 
ooi  l^^o^!  iLo^^d  yl  Ul  ^t  ^o»  Uh>^^  •  iJKoo^  |[ooiL]  "^iOo»  ^.JLj^^I  [o:^] 

Oli^    ^jU   •  ^OO»  Ol^    ^f-^n    *  *  -  tf^^?    «^fetel?    •  •  •  >CL^«d  JJKCL^    J^«3  ^?    looif 

f.^^?  |o»^  ;^|  »a  •*bteJ^ji.|  JLajI  i^i  cnl^i^j  Uiojk^  id|{  Jo»  •  ^oioA.|t  Jlio  ^l 
ILodo^^f  ^oi^  Jldoi^fete  ULd  ii^  hoi3o  i^»JLo?f  ^t^  •  ^oM^o  ^>nV.  ->  UkJi^ 

[    »»    »   m   V>t    ^-^0»   ^fJ^d   «j».>OV»   |J^AA.9t    ^l^^>t    Jbu^l    •O.^iMtt   ^^0»t    |J^AA.9t 

^oif  «*o»  ^  Jl^«^  :|J(C^  ^^^Q^  o^^n  ^oif  IJ^AA^n  iLo^t^  ^t  yl  .  oiA.LJb»d 
^  ^VM  oo»  «d|f  Jbu^l  •  ^ooM^foi  ^pci^ad  ^>8yiov»  »a  ^"ttlo  h^m'»?  ||^^  ^S^oi 

9$^  ^  L^  :«*oioA.|  li,^3f  o^M^  |ooi  loMite  »ao  \ykO   cniAO 

•^J^  A.lt  ^&i|  ^jU  J^f  Jlsio  <^|  oi^  J^J^  Jl^^  IwBft»  JLo^t  -OjLi^O  «^OA.O^ 


8 


JLa^  uN  -yj  1^.1  «M  iV  i?  ^?  JLtooll 
^  loQ^o^  III  loo^o»^  II  looiL  Uo  ;' 


D 


12 


♦        |A»90lWf  fJ^dO  « 


id|o  ;^Jli  -.lo»^?  loil^L  lAv"^  Jliv»o;s>  Jlv>>^   JLfOA.  ^  ^Ui^  «^  Jlioi^^^ 
I  J^M^  ^^gto  ^^ao  ^  |M*>.SA>t  «£a^Nmo;»a3  JL#^t  Jbu^l  **JLxuoi.>o  U  LS^ 

i&»^Ui(wO  •IJKCm   )»AAto  loS^  yl   .JL^Oi^OlJte  Jlt  ^OIUJO   LutLfetef  OM^I    JL^  •  ^i^ol 

^oi  xJL^fJJ  ^^oomI^  lbi^a^<^#h  li^  ^o»  \^^t  ;^9VAte  i«o3s  Jls^fro  ^ 


*  Tierlium  hoc  cjufidcin  Iiomilia*  fragroonUim  bu- 
pereBt  integram  in  A  eoii  oddit.  1791/1,  et  partim  in 
B  sen  i/i538,  el  G  seu  17191.  —  '  I  Joann.  111,  s. 
Non  01  Texlu  Siroplici.  —  *  (?«n.  1,  36.  —  *  A  el  C 
cxliibenl  tanlum  qugc  ecquuntur. —  *  A,  C  Jbk.f«|.  — 
^  A  oroiUil  y^oMitolfoi  yo«^a;»  ^f^Ato  ^0. — '  (i  ];»»«. 
—  ^  A,  fol.  79  r",  col.  a.  —  •  Lwc.  uiv,  3g,  nl»i 


Texlus  Simplex  paalo  aliter  se  habet.  C  ^pATjL*?  laaA) 
^lf .  -^  *•  A  ^^|.  —  "  Joaaj}.  II,  37.  In  hoc  etiam 
ioco ,  citAlio  non  ofil  omoiuo  conformis  Texlui  Simplici , 
nec  lexlui  Hcradconsi.  Huie  lamen  propior  cssc  vide- 
lur,  iit  iii  pnccedcnli  citatione  Lucje.  —  ''  QuaHum 
frfl{|rocnlum  osFlal  tanlum  in  addit.  1791/4,  fol.  79  i^, 
rol.  !i. 
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E 


Ut  •.  ^•lA.j^M  ^*Jt  <A*^  '.JL^ttj^t  llo   ^\N>  ^bjllt  i^^   U   )l^?0  IViBftdf  '%^|  Jli| 

^fl  "^^  ooi  JL^t^  \Uhi  ^t  JL^  jV  «UJiit  l^fo  V}  VI  .^ooxLff  ««.aam  Vf  ^l 

^  .llo  iN^^^^fe&o  ll^  iu^  )i^^  Jlo  '.«^1  «2AM  »a  ooi?    "^Maoi  Jbu^l  'JLu^^df 

•  ILoC^CwftM   U^   i^.JL^«JOf  ^^iOO»  OOI   ylf  *|^iO»   ilfl   Iom^  0|3   «^  0|3  i^»|u^ 

^^^  .,.,^m\ry  )i  iihd^S.  lofi^f  ILoJl^  *.  JbC!^^»te  |;.m»  Jlloi  A^J^jl^  U 
oi3  i^.|  .|ooM  ]bLD)A?  ^f  fo^  :«fi2wJ^joo  )LaI!^^aMi»)bte  U^  ]ua^  ooi  ^lt 
.|o&^t  ILouri^  LfJb^:^  yi^jxo^  tfo^  JDo  *.  (Lskl^ /9^  Jli^^oxD  "^^  :  JLaj| 
uLj|  ylf  •  vao|  »fi0o2^Oudo  ^^a-^w^  .o»^^f  (LaL^  I^Jk^^^i^  «r^iA^Jbte  |foi  ^t 
oC::^  |;^ftM  ^I^jdom  Jlioi  '^^  .|o;^  ofi^^^ck^  Jiio2^  .'^,:^^  |o^t  )U.o2^ 


.  Jliwl  itt^  •  JLaj^ 


«  |J^Aj;u*l  ^9J^30« 


%^i>^ft<»f»  ^  IfiMd)  t^  •*    o2^i^»|  ILoArfkAj  *.«2^^Aj     ^oot  t:»t  Loio  \O^A 

^•IW^WA.    .  *M^^    y|o    iJX^t    y|o    l^    m?    "  JjO   i^«|    |v^   «-^t   ^»   ^    O'^*"* 

«d  f^^]:^  o^t  yl  Ul  :  J^fOA^  Jliu.1  'Vt^  ^?  ^^  .«2C:^Aj  ^?  '^JL^fta 
Jo»  Lci^  '^«*oi  Jbk^t^  •  ^iijWk»-  o^o  ^9;a»  o^t  ^t  OJo»  •  ^o'o»  [^vlO»vi  c^o 
Ib^o  JKs^  ILoLoi^  tt^  «^..i:^  r-A  -^Ajo  o^t  o^  9)U  "^oj^mji  \L^  Lte^if 


*  Qttinftoin  fniginenhiin  exsiat  in  codicibiis  addi-  *  A,  rol.  79  v%  col.  :).  —  ^  G  «^l  looolKhiwl  iJSaa 

lionalibus  Mussi  BrilaRoici  1791/1  ^  A;    i/i5«)8,  etBooa^ifwl*  —  **  B,G  A^^^^J^  ^^  Lmo'  — 

fol.  90=  B, 0117191  »G.—  >  B  Uc^^|w*>lf.  "  A«^f  .•«^.— "  G  ^  ^^.MP^.— >^  BlaoAl, 

— »  B  omitlil  :L4  LI  ^I  ^t  Ifoiy.  —  *  A  Iw?.  —  —  »*  A  «a.»o.  —  »»  G,  fo!.  Go  r".  —  »«  B,  G  omil- 

*  B.  fol.  rto  v^  ~  «  G  U«vAd.  —  '  B  »o|.  —  hiat  ^  ^.  —  »'  A,G  l^^|. 
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^■i.»»o  •  \L^  V}  \kZao  ^  vxifiio  liMd  «^l  Wft^  |;j^  •  iQiSiMJt^jOD  ILoC^cwfete 
|qNci,ii#  *.)Lai2^cw»)bte  U  ^  t^t  Jbu^l  .JL^fauo  «*e»  »a  **eio  |«i^t  Joi  •>qiVi»^i 
^  >t  ,»^J^Aaot  ^oio  «ILaC^cwfete  U^  :jl  ^iS^fi-  ^f  «^d  •^'»^t  ^o»  ^V^^iiri  t 

^h^^]  «fliVM  jli;;**)  ||^  ol^t  '«^H?  ^l  id^oi  ^o  ^Q-^^  '«tr^? 

i^.|t  ^ffLfete  ^^^^•f  ^^o)?  ^olo  •a:^Q*£»LL|  |;;.^Adt   ^t  ^oi  U)  %^i«.^mi 


ftte  Jlie»t  V^b^  ^V  '•  W^jlio  Lol^i^  iftwjl  9i  >  o  if  Ji<  g  >)  :  ^ 
;;>|   .^%^oi  .»te|   .iLoLa^  V   .o-iV  t   ILo^  Jlioio  .ILo  iV-i-^lb^  II 


^cn  JL^^I  .«ILo^lLd  ILo-^  ^fti^^Llt  UftoJbtt^  ^»1  ^«^01  foeiL  |JS  «.Nhri  m  v^  |fe»t 

o  'i  .|o  •*  ILo-^  yLo^f 


4 

T 


G 


.)J^d^^)   9J(^30 


ol^f  :|9a^  >9iS.-Kjfc>l  t-^  A^LIf  :  JL.^^^  ^oo*  ^oovdo  ^^t  **oi  i  *>^^ 
»QVm  «^  :f-*oft  JLooJL^^  o»2^  |ooi  ^lf  ooi  Jlf  •«aooj  Jliwl  *9iV>>  lv^  U^) 
<*-»)  .«oia^JLaoo  :JLiOaA.  <*^)  o»do«;A  «*fete  v^lt  <^«|  ^^mAoi  9om|o  ;|.  >viS.L  j>^ 
ooe»  ^v^m^  Itoi^^g^  *.«Slw*^t  |jL»&te  jxo}  ik<^  ^o  Jl|  foJ^  d^o  :|9e»aj 
li^^  Jlioit  oiLa^t^  ^t^  •  o2^  oooi  ^i^toj^ji^  Jl  »a  . oooi  ^i^  U^oi}  Ig^^Vi  vL 
Jlll  JLoaSu  I^^^^m^^^  jV  .'JLi^Njk  JbiO^Jt^  <^«|  ^^<^Sk|^fete  »a  ••^aa^^i  ^d^T 
fJ^MO^i^  Ji9iSo»#  :|;^dt  >oo»2^t  JLi.^.A:^t  V^^oei  jL&^t-^  :JLa^9  Ivi 
Ji  9iSo^  i^»lt^^^  Jli|  vao|  ILoI^i^Jtd  J^«oo|  ^t  |JS»o««"»  .«m^ad  ^Jbida^  |WD 
lAoL  iMdJ^joot  oei  Jlfeteo  JL^oo^f  JlftVfiM'^  |oeit  : Jlmi^ «Mj<^|t  JLj|«^  Jli;^«»| 
••l^iQ^f  Ji  wyv»  %<»J(^^^f  :^lt  oei  JUoo^ttj  /sJUo  La2^  A»|u^  «JLo»^  Jt^^Od 

«  JL^^  JL^  .A^L  Vo  .^oiaA^^L  l^h 


^  HiCfdeciflofolioiii  i^si^seu  A,lextu8  internim-        loco  ^?-  —  '  B  ^ijb^.  —  *  B 
pitur,  quod  valde  dolendum  esl ,  licet  B  et  G  seu  1 4  538         '  B  omitlit  P) .  —  *  B  ^Af|^ .  —  '  G  ifJSao^ .  — 


el  17191  aliqualenus  lacunam  eipleant,  et  quidem         '  In  B  inccrtum  est  an  legcndum  sit  Lo^mo  vel 
ab  inilio.  Gonlineot  enim  hi  codices  qne  immediate        lAiBM;  G  habet  Ia^o», — *  AliusomninoestTexUis 


seqiinnlur,  sed,  ut  videlur,  non  omnia.  —  ^  G  ^^01         Simplex.  Gfr  Ejrod,  xxxiv,  sio. 
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H 

.fj  [li^}  1^^^^:^^  Ir-id  |^JL>o  .•Jk^  jlil  ^»teo  Iwn»  jli)  wa^a^  li-^Jli| 
Joi  *J1  o  ii  f»  JL.»of|  )lci  ^  «>  ^  lo^  ^.JL^i^  .^  *%  >V\  u^^i  "^Uo  ^»1  «mL 
|J^«*oAji.Lo  ILoi^^cwfete  JUo  ILoLo-^b^  ILd  JLoltfi  ^o»  >i^9i^  «^-^Lt  lt-*fei^t 
ILfi  -^  »  ^  P)  •  Ifite^^  o^l^  JLuBOolf  Ji9lV-Oi^  ol^t  oei  <^|  •  |Lwom  iLoWfoio 
|Lo3LaA.r  ^foo2^o  .^i2bibii.f  ILo-iy^QJttZ^o  .  JL^fo  J^«o  ILo^f  JLjmw^  JLa.^^ 
[oei^]  x^^Art^Dt  ooi  ^t  ojoi  •  jb2>iA«»)bte  ^iflU  1«^  ?^  r^  ?oi  t^  ^t^  •ILooft^t 
.  )Lo  i V^  -fe&o  ILd  ;oJLd  .IfidcuiDt  luaA"^^  )fi2^aoo  «£0o:^o[»]  .|L»o^nV  i^ 

^iVU  OOI  •  11«m"»  ^JLo   .  ILoV  o  >■  VI  "V  ^9?M|  OOI  .  JL^OAd  /sJLd  fw^v^  ^f?Mt  AJOI 

JV|  %  |ooi  ^JLo  idlo  ooi  ^ffMt  o'o»t  w^  JV  ol^  •  JLl<*o9  Iv^^  /jij^  \  JLiaSU  I)^ 
ILfo^fL  **oi  JLa^)  *.JLikfiu2^  looi  ooMfete  JLaooJI»  «fl^  Iw^t  tjliw*)  «fi^  jli|.«»| 
oo»2:^o  t^^i^t  oo»^  JM  *  X\  \n  Ut  «loi  iJ^^Ufto  Ifite-^b^  ^t  «*oi  )^|  .|fidcuiD| 

^  la^l^  ooi^  ILt^ii^  .* I^..iv>  U  ^fJ^jLlt 


III 

SANGTI  PETRI  ALEXANDRINI 
HOMILIifi  FRAGMBNTU1»  DE  NON  PRiCEXISTENTIA  ANIMifi. 


*.|to»0o  JL9tdm.a^t  JL^omkgil  .«00;.^^ 
<>^Jb^  fr^H?  Vo  .-JLkftj  Jbia^t^  Jlt  «^oi"^^  «^oid^  y^^h  IvftoJlte  ^ 

II  ^t  ^JLaiIS.  :);^  ^^^T  tf^'  ^  ^^^tL  'Uo  vaolt  ^oi  ««oio^.)  |w)a  JI| 
|;»^9iVo  Jl  a  9i  iVt  ^  '^  o  v»t  ^oi  ^   ^I^J^»  ^t  o2w*t 


'  Hic  iteram   iocipit  oodex    1791&,  veram   an  addit.  i6539,  fol.  9i5  r^,  ool.  9  =  A;  addit.  i6538, 

sequentia  pcrtineant  ad  horoiliam  Petri  Aiexandrini  fol.  90  r^»  B;  addit.  17191,  fol.  59  r^=sG;  addit. 

incertum  eat  Probabile  aflirmandum  cenaemus.  Yix  1791&,  fol.  78  v*,  ool.  9  »  D.  In  B,  aequens  titulus 

primc  lineae  (pag.  80 ,  col.  1 ,  lin.  A )  legi  poasant.  H«c  pneponitur  fragmento  :  i-lgiim%f  ^l*0|  iiotjOf 


desunt  in  B  et  G.  —  *  Hoc  fFagmenlum  sancti  Petn         v*.o  ImbL^  ^  14^1  «aJ^i^  •m  lf«i^»«.  — '  A  |f , 
Alexandrini  reperitur  in  codicihiift  Mu«ei  Brilannici         fol.  qi5  v*,  col.  1.  —  ^  Textus :  l«ftj. —  *  A  yi^to* 


i3 
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|Lo9Qp^^  i^«|  ^oj^vdA^  Jbu«^  ^OMUt   Jl>  '^  >)  >  Jl  •  91  I V  Mu^t^  ^  -/sJLo  ^aI 

IV 

SANCTl   PETRl  ALEXANDRIINI 

[aliud  fragmentum]. 

^oi^  ^jlL  \iK^  ^?  Il-dof  -«ILo^  Df  ^  )fcK«-^  *.|LaiA.^Vdt  9-^  )f 


2° 


SANCTI     PETRI     ALEXANDRIM 

QV.f.    ARMENICB    SnPERSnNT    FRAr.MENTA. 


I 


•nv-siMiui-  uix^4?uiivhpnb  b'nbu»in'^uh"'' 


\\   u  npy   ^  kqhuilp   up  L.  npi^ft  \^  J  ^(n^ugfi'  ^ulUqlt  iM.y^uMnhuttr  ^ft  JuMpifuh 


Ijf^lj^  Jhp   •^u   ^|\«i  ^rUutt.  y  ^/r  r^njit  If ^ntf^p tttlMii y  n^  utjiL.  utjl'  ^utL.  ifiQh  '  ««// 
4r  ^^t/utpftin  «^  J«i  ^\\u  npqft    \l  •    h.  pt^   y^u  4"  Jp*At  *  L    T^^jfu^putttttql^tt  JfJf^j^nR*' 
tlu  t/hn  : 

II 
«^u-spnuh  Afrnu^ue  -^.iispu^nb-shx  nuuabuii "  ■ 


x^^tMMbqp  \y^pftJ* Sr%tuL.  t^iupSbiugi^  ^KutiMiM   \^^  qJft  L    Aniif    n^  utjl  L    iMtft, 


«   B,    D    f  riaio.  —  »  Matih,  x,   fl8.   — •  »  A  '  A|««^o«>.  — *  A  yoo»u««.  — "^  Eislal  h«w  chris- 

|^>.  «  i  ^.i  i>y  1>  a  ■!;  G,  D,  |ti^f«h;  B,  C,  D  liamsmi.ilpfinilio  in  addil.  rod.  i/i53si,  fol.  ir>8r^ 

0«  opi?  OM^t  looJL.  —  *  r.,  D  "^flfetof  lirf'  —  ^l-   2«  —  '*  l^'  rodire  armeno  prisienfti  LXXXV, 

»  B,  C,  D  .Ojo.  —  •  B,  C,  D  oinillnnl  \xaJi.  —  fol.  38  >»,  fol.  3o  r'.  —  »  /6iV/.  fol.  aH  v^ 
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III 


•bnoKb  uwuab-iiU' 


ll^  ^unJunpiuilfffib  uiulriaJiunatffUit  tuu^lfbgi-  *h  atftutLnnnL.p-h  /l  utulrt  p.uMit'ut^ 
im-Xi  \V/  I*-  JuMpSbnfit,  ujfitu£ftufi^%ajhbli  t 


IV 


l,nPKb  110U81 


|^£.  qp  I;  \^^^  It^  t/tupt^%%  tQt  pbnt.p-fi  •  L.  tQt  t^iT'  Ittu  ap  IputliuL.  jtjfbi% 
tntuptMSL.  •  U.  totftupnt-p-p  ^tf.jit  •  ^tyh  Itii^  l^  &  tMfbptut^tMtibbtlt  •  L^  jtuttopbtufb 
tMMbptuJ-tMMblri^  t 


•bnf»h%  tt«!18U!« 


fWv  tuul^  RJfi^h  Jff^p^^pi'  tMMitptuJ^tuiif^  hplfni.  phnLphu •  l£tuiPbplMnL.u  blrptMpu^ 
ptMtbu  Im.  Ipr  bplfni.u  nptf.hu,  ^yi^P  *('  ^^pk»  ^  "ilLJ^P  'A  *^P^f^  \\^^ph*^'l^  t 
,^btfp  fubftutf.iuphgiMMii  b.  tup^tutltup^lrgfib  tf^UMtfib  hpbnL.  npif.niflM  •  tlftnt/b  np  'fi 
pStnL.pf/it  •  /l  tifit^unt^  hlftutluthi^  •  Zl  iMMtutr  tlnL^irfib  ^Pp^^^^Ph  ^  tihn^tugtMMb 
fup  bppig.nt^P/Afpi  *bgtu  pbgb  %np  tu&  lrplfptMftutf.fi  'h  l1\i#fv/rii#i/Zu^  ulffiqeA  tun.btuf» 
fiulf  bp^'  tMMfutMfu  l^  tutMftu  IfnpbtMMb  lUtT  tutfo.  •  t/fitfj  fuiu^  brplffiptMftuif.bi  U.  qJtup^ 
ttftitb  /l  iftupfiiiM  %pfib  tliiifj  Triu^iulflrb^  t 


^  E  coclice  armeno  fMrinensi  LXXXV,  fol.  99  r".  —  *  Ihid,  fol.  99  v°. 


tM. 
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XVII 

SANCTI  ALEXANDRI  ALEXANDRINI 

QUiB  SYRIAGE  SOPBRSUNT  FRA6MEIITA. 


I 


i^^dS^  A)f  oo»:^  .^o>:&3t  Jida^mft)  )ei^ll  ««:tt^9  Lo:^ '.  )L«^9L  ^LoXbo^oi  "^ 
)^)  JL^f)  f^  .^LJl^  \»tt%m  u^l^  Jbui^^od  ^OM^)t  .JidoAmft)  )ci^JV  ««aa^?  ^oi 
Mf  JL^Ni^of  ^'^i>fltS>  «A^aL)  ^  ^«JDQ^S.  % ImvKi^  oei  ^  ^f  00»  •  ^m»)  JbLOeit 
Do  JLlx»)  «JLaJ^oJS^  ILoJJ^o^oi  ^^  ^t  ^ii^^  .np>m  o^^a^f  ^^)fo 

.)J^A.H»  )^oi^3  ^A.)  )o&i  Lt^^fo  -.^Jbo^ 
)L«i:kf  Jiaonm>i9»)f  Jl  Oj.  oVo  »fno«>^>vJiv>  mo9ij  ^^a*^-  •«J^jiAaA.L  ^^^o  >^uViV 
.  JL90A.  ik^o p?Sa^  )oC^  dPo;imn?^  :JLa^oJ^iD 

JL09  ^^^^  \  ^^s^^  )L>^3  ^t  JL^  ^\  .)wM  jLd)  "^t  )L«^9L  )Lau»^oi  y^o 

y^  )oei  )J^MdiN»9f  «loi  •  iJ^^t  )&te4jado  .JLoJ^oJ^iD  )L«^  \^.^o  .^fo^  JL^^fOLOf 

Lmi^Lo^  )LJilf  •'yu\^  )o^  L^:^  ^  lO  ;^V   );i^  ^  *•  U^umv>  ^OM^  ^^m\no 

Jbuao^  ^^  «Ai^  .\  >VioS.  «ja^JK^Io  .)JKC^  J^i*d  ^  yxo  *.J^^*;io  «^t  .JLuIidt 

l^l^k^  ^oML^t  )ti«*  )^^^a:^  ^  )Lu^)L3  &teA.9  )JSj-:»d  ^.<:^ei )Lod9t 

^oi  •  ^^)  ^oi  •  ^i:^  )Lo;^  ^'^i^  "^.Aifi^  )la)f  ^oi"^ •  J^ioJt^ «A&o:ho^ 
^^ei  :oooi  ^oi^f  ILdo-o^ff  ^ei  •)Lt^f  IhmT^j^  Jbi  9iS.cu  ^)  ^2^ei  •^fwa) 
o-fiL^  ^Wdo^ff  •  0 1\  •^ii]  )Lt^  ^  ^oofJttJ^f  ^.0:^,^)0  •dBo)L^^)o  «00^9)  JS^t 


*  E  codice  MuBet  Britannici  addit.  191 56,  rol.  70  v*,  col.  a.  —  '  Ihid,  ool.  3.  — '  /&i<l.  fol.  71  r^,  col.  1. 
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)  ^)j  ,^h  -»0:^0-»  U^  <^)  .)U-»l  ^»  )l 


II 

.)J^><^y.^|    9^-dO 

lo^^o  %^>>  gk  ^  ll^te  |ooi  ««eiOi^l   J^»tk%  '^t  «lo^o  :|foi  ll^te  <*^|  u-<^«d| 

V  lo^^t  o|  %^;ia:^  V  JL^h  Ife^AA^  ^moi^  |i^}  o|  .|o»:^f  ooi  IL^  JL^duot 

JLiAjf  «•  0^96^02^  ^l  ^f  ^*.Vo>  .^^UL^o^opo  iJS^sso^o  Itftg^^iN.  ^ofefto  «^o| 

>«|nnov»t  «*oiOf^ii:tfSS»&i  JLwdojfo  lA^nn.of»  )l  ^om^I 
:    .m>fcifi9i^igk>  :|oA^o  |^JLd|Lo  :^9^  oj^  ^f  ^^lf  1^*1  «*^'l  9^^  ^o 
JLdfLto  :JLJLo|fo  .JLdHlfo  :  JL  >  ^  m V  g>t  ^ei  ^f  jo^  :i  ^Nik  ILoVLIf  ^eio 
:  j  n V  fi  9>  VI  ?»to  JL^iiAfo  :JL{o2^}o  JUoo2^}o  ^JLiJLofo  JLmlfo  :«m^a^oo^{o 


:  JLo^ilfo  JLuDo^A^fo  : dB0OJXao.joJVoA{o  :«m.^a^to  :JL^>  >  m  n  g»yo  JLk.^^1^0 

JImJ;  ^t  ^OOC^O  JLioXOM  i  >  ni   >   ^lf  i  91  O  m  y»|  dPO^O,^^^^^  |^|  y^il 

i  >  n  nV  >  i>o  i  »  m  ^lv^l  a^»fi»QL^|o  :i<.vi^fi9>fiwiv>y  isLOmdl  lo^U  %oo^9 

•  in*iog»o  i*9aficu|o 
J(widf09  Jli|  .mS>nv>  ^  «i<>a.»^|t  iAJ^oJ^jD  ILt^^}  idoAfiodl  dPOiio  ^V>g» 
ILax^^i^o  ci^  Jli|  jgi!^o  :»tto»»imn?^  uogii  i^i.^^mo  »^%^}  imv^ci^t  ILax^ci^ 
A.|t  ^^-.Sk^J  ^ooC^  JliJ  1^1  J^^9|  .ijAj  1*-^  ^o^-A.!?  tf^)?  Ij^r-^  h^^l 

III 

l^i^i^  ^  i^fUfiflLfiL^t  igionm».gi|t  iA*9  »tt09;imn?^  i**^^? 

•^  ILoii^afi^l^  "^t 
i^  '.oiLa^to  i^A:^  t^^l  ^"^^^  ^oi  oC^?  1^:^^  )o;^  ^^-^^  ei; 
^L|o  :i;^o^^  iv"»w  ^  >^^U}  JL^?  •U^^]  JlbtecL^  |;.fia3  V^  01;^ 


'  E  codice  addilionali  Muwei  Brilanuici  iai56,  rol.  71  i^,  col.  i.  —  ^  Ibid.  fol.  77  v%  cul.  3  =  A,  el fol.  5  v% 
col.  s  =  B. 
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JLmCs.  .  1aj|  ;d  fooi  ^t  iivfv  ••looi  oJL  ILo-tef  \x*i  u^  ht^  .JLyjhto  Li^  «df 

joei  <2^^aM  U  u^  IviV  •  U^iV  ky^  «d|  ^t  Jbi^V  *.  )o!^  )ooi  «^oioA.)  V  u^ 
.*)J^A«Hd  iS^o^^  ^  jXiki^Aao  :^JL^9jV  lo^^  )LJli?  Loei  l^^^^o»  ^JUm  :JLdOA3 
^  ^r^o  •  ^}'^^  >  Vi^i  lo  •*  Jl9i'l'l*>  1  '^Nf'^  JldiAao  *.  JL^ojLd  )909lL^^  ^wdAao 
l^&i  IJK^  J^Md  ^  ^ooojo  .-^JL^i)  o,^  I.SM&IO  •*  1  m^  jd "^  JVLAao  .'Jb 
^ftN-  Uo}Q  :  Iwtto  «aCw  Iwttoo  xJLftj  <9iV-  JUdui  JbueioA 

«j»  u»|i^  JiiMav»  Jliei  *•  Jjibil  wd  |ooi  oJLftf  ooi  U^  ILoM  •  ILmo  «ttv ■>  ILodoo  .'L^t 

«^jLdLlo  .|o^  lujlf  ooi  u»)L)  .Jbuf  ^}L|  .lc^kM^fefto  JJo  .IL*^  lic^  o)  .^JKn^ 

^^oo)}  obt^  )Lwte  «*oio:^do)o  .  )i  i.  ^  oSi  km  m  v>t  oei  «m4UoL)o  •  j^Sfci»  eib>A^  oei 
LolUoo  .oyeiL  ILoSii.-  ^t^ei  .IJKCjid  yuAtef  ooi  W3JdL)o  •JLMiftof  oei  J^mAoo  Jii  i  Mj 
V  .  ILjl  Liu«}t  •  |w^)o  |;^eiL  t-D  .Jb^l^tf)  )J&wi.d  oi2m  oi2^f  Kno^mo  oiMfL) 
JVo  •Ji.jLi»  JL.OA«*  JV  .«Sli^tiM  JJo  t-«»Ltte  Jlit^Lbte  JV  .Leiid  JVo  JjUbte  JbuJU^fete 
oC^  Loii^L  •  i^^^mvio  WAiDJbte  Ji,i>Via   .Jbou^J^ft  JilAJo  JVo  LJLio  )LoAao  JV  «^L 

Uo  :.«)U»L|  Liu«JL^fe5o  Vo  .^fL)  Ibuit  /of)  "^t  .I^Ud  JSxoL)  ^t^oi  ••  )^»Wd 
^tLI  :1aj|  Wd  loei  ^  ^^-^  >^?  .wauoLI  Lu-^ttj^o  ik^^  )Lo*te  Vo  ••jim»  JL.oa«* 
"^^  wauoL)  :  JLjf  "^  J^^  :  ^o^  ^m^}  "^  «ju»  :  IwAjf  "^  wmlL)  ••  J^u^  "^ 
roiN.  O  .ILoajI  )ft:w  i*«»  •  Lajwd*^  «^oei  ^Joff  ^2^ei  ••^w»  jim»  u^  ^  :j»«AJt 
O  .  L^9|  ''^^  yW^  JtwJ  ei&lf^t  ^oi  •^'^^  J^A^  t^  ILo^^Ql^o  •  Iwji.  bib^  JLoff  ooif 
•  .«9JSji.|  |Loj>9o  •^fL)  w^  «^  •  JLkil  ^^^  ltow>dS.'^a^jaj  ••|Ltf»i^  ci^  l'^^^ 
:^}  JLoowdo  )&5o^  ojoi  .iLki)  Ji^^o  loC^f  L*v  m>o  ojoi  .yu^  )La39o  waJdLI  ^ 


|Luu.«*  «A90  •Loo;;o^  L^OAJei  .^J^^Aiiot  ^^^1* 

p^d^  iti"»oji  ci^t  .L^&ibot  i.2k^< 


'  B  ^^.  —  >  B  JL^fJ  ^.  —  '  B  p^^^io  .JN-^  ^  ^Mmm^  w»v-A  Imh^  L.^Iw.a.   Hic 

.  i  ^  ^  *fc  JLx:^M>.  julto  JLUja.  —  *  B  L^lL». —  desinit  B.  —  ^   E  codice  addiUoiiali  Musaei  Bri- 

^  E  codice    addilionali   Mussi    BritanDici    laiTiG,  lannici    i9i5(),    fol.   78   r°,   col.    9.   —   *   Codcx 

fol.  78  r^,  col.  f .  —  *  B  loe»  ^U^}  om  W^^  ILoma  legit  Kao|. 
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IV 

«Jli«^axD  ^VL   l^ido  M  ^;^|fe5ot  ^^|lauo 

h)Lvf  Jkji.Lf  Jba^9oL  ^  :JL9^uaa:^f  ^JldojQ.flAA!»|  d»o9tXm.aL^  ^l*«H^f 

«  Ki>av>  ^OA^  ^ovdo  ^po  ^  {.s^m^  .«iJU&te  jVfo  ^s&^?  Iw^ 

JLaot  .Jldl  L^  \l^  ««oio^wl  j^ftUoot^oo  •  It^  i'  ^ovol^]  «*oio}o«::^  "^^oi  Jl»| 

^  ^  «^t  •ii^;^0£»  ^U  •JL^  )liW»|o  .|9oiaj  ««oioJ^tl  Jliwl  .^.tol^  IfoioJt  U^ 

ll^  ly^l  m  o^k^JLko  j^)  d^  «1;^?  \^\o  JbLOo»  Jfoiaj  JLaD«t  oo»  |1^  .«aoflidfedo  V 

V  •       J 

JLf^imnT^f  JldaamAdl     dBPoi^inmn?^  JiA*«JD{ 
•  |...  jt  llbio  osteA.  OM^9  •*eioi^»|t  l^i^Jl^  ^  •IL<Hd|  ^^^  ^  «^  «^oiOi^h 
)!i2^9o|t  oiJb^^tt»  |ooi  iLti^»  IL^t  V^^  ^Jbttinvt  I^^^Na  ^otZ^ 

^i^Jo  «Jlil  f#«>ol>»>  liMl.^^^t  oiaoo  J^wk^iAt  aiaeo.|;^^«ttuo  jJ^JO»{l{  |J(a«pad 
^oJK^t  i^sa^Ai}  «*oio4wj  |v:>pado  :)L^  ooi  |ooi  JLSb^  w  *  ^oS^  «Jlil   r^^ 

D  '.^;^  ^oci^  ^  |J(a««^f  oiLo^^t  |Jb^j»d  ^f  JLo»  « I »< 0^1  Loo»  om^»! 

JL^fOAftot  |\i  *  m  JLmO^o  .JL^f  JLo&*^^^^  j^fLfete  JLlooio  .JtwJVa^  JLa*t^ 
^^^9  t^  oaftoA. ^w^  •  UL*#t  ^i^  ;^Jlit  •loio.l^.^ya^  ^h  )V{  Loi*.Jlioi  oL^^^wk^t 
*.^ni^:m  JLaflMi:^  ^Aidt  001  %)JL'  JL^fU  ei^Lt  001  .JL^il  *fi^f  oid^t  om^^i^  •'>o&i| 
^^liuBo^lt  Ji^Vo  ."^wk^  |o!^.;^-fto  U^  •ySiO^o  JUouuo "^^ "^a^  y^oxot  001 
ufnt9iy»  JL^^iM  JJL^-f*  JJo^  o)  .|Lf-«*  U^V  o|  .|J^N.imi|  JLu\a^  ^  '.^^mAa. 
L;ko:^|o  .ao^  J;;«om  JIim^^i^  .^oJS^I  |J^«.md&i  )la|t  JLlooi  -JL^;^  Iw^d 
JL;^t  oi^i^^t  t-^  o2^  •  «^U^  JLo&«^  "^^t  ^o»  h  ^g>^  ^ottLOiJt  JL^^I  **<«  o  - 

U  Wv  )jd  .  Jt^i^^f  JL^f)  '."^^f  11  W  V  ^  u^  loi .  JLuJj3t  JDL^  Ul  '•  ^  m  upo 


'   Uoc   fragmenlum   cxstat    in    codicibus    Muuei  legit  Jaa^huoJ.  —  *  Hoc  fragmenlum  aapercst  in 

Brilannici  addit.  i9i55,  fol.  37  r*,  col.  1  =  A,  -    codice  Musiei  Brilannici  addit.  191 56,  fol.  i3  v*. — 

ct  nddit.    iA53a,   fol.   ii5  v',   col.   3  =  B.   —  ^  Godex  \%^o. —  ®  E  codice  additionali  Musaei  Bri- 

'  Godex   i/i53a  oniitlit  Ja«^.  —  '  Godex  i/t53a  lannici  i3i5A,fol.  16  r*. 
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VI 


.  lud    •*o»oA.|    eilooi^lt  t<>Vo  %no   JL^I    •*oioA.|    \h  »^  ^ 


VII 
l^oA^   )!i>uv>   ^   t^^U    lolI-^l  1  »  mn  „Vt  <f^l   Jbo^ii^t  U 


.lo^lt 
VIII 

•  JLa.^tt^t    JL^lt^    JbA^9oL    ^ 

^OA^  yjjo  |J^^9  looi  >oo^n  'iKoot  l*oo-^  |A.toaoato  l^  |Ioa:^oi  |«^ 
•  ]k^  i^  ^  y^  ^ooa^  l&i&io  o2^|o  .'ji^iM  lot!^  L;^  ^  t^Llt 

IX 

.  mN fi9Kii>^i ^mnot  ^ofUfiflLfiL^  L^t  ILv^l  ^  ^o$wt 
«*|nnov>  ^oo^  yiite  |oo»  oiJ^iAA*9t  «^ei  .iJ^^t  |K^o«Ad  «d|  |^'-*^^*>^  Ito»  fa^^o 
•loL^t  JLflooJ^t  ^l  ^t  JLici^t  |L Wd  . ILo^uauBaaod  ^o  J^»|^«a  |i^^  «*2^t 
"^^  o^  JV|  .  A.^  "^J^  'Lftilidt  Imi^  ILlo  .  lo^  Lpw  J^i^  ^  r^U 

•  oiLooi^  ^t^  i^U  Ito» 

*  E  oodioe  additionali  Muuei  Britannici  i9i55,  foL  176  v*,  ool.  i.  —  *  E  codice  additionali  laiGA, 
fol.  i35  V*,  col.  a.— 3  E  codice  addiUonali  iai56,  fol.  i3  1^.—«  IM,  fol.  i3  i^. 
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XVIII 

SANCTI  METHODII,  EPISCOPI  ET  MARTYRIS, 

QDiB  SYHUCK  BT  AnMBlflCB  SnPBRSUIIT  PRA6HBRTA. 


V 

SANGTI  METHODII,  EPISGOPI  ET  MARTYRIS, 

QUA  SYBUCE  80PIR8U1IT  FBAGMBIITA. 

SANCTI    HETHODII    PHILOSOPHI,    EPISCOPI   ET    MARTYRIS, 

FRAGMENTA  tov  AyXao(p6potK 

I 

♦  »fnci  ^ci?kN^|  liiAfetet  ooi 

^oi  lo^  «AAOt^dto  ^  ^«oo^oA  4^^  ji^JX^}  Jkfiul  .|LoLo*te  Vo 
iioit  ud^ffo  Vl  %Oi^<a  -o  o^^mN.  ^^«2^  o^  :o»2^  ^wv  ,v»o  o^  ^ooi^    ]bu«JLtef 
♦  «A^ll  ILoLo^  V  ^MJ^  iLo^  jiieio  %|Lai::^^»5o  V 


II 


•^lfoMBoo  JbkBiriSio»  Jbu^i£oa*  |oiiriS.o  fo^j^f  ^JN^o».-»  |A^w|  9<&do 

A 

ow4w  ^  Jul:«S^  \  ''^'r^  IvmsSS^  :  yii^Aio  IvmsSS^  9WJr  ^^^  o^?  u^  oei  yl 
«.ai^  IwA*  )0f^  Vo  m  .|oo»  JLdj  )»«AJ^  llo  ^w^f  JJ^  oo»^  .•|oei  loafi^  | 


'  Hoc  primum  sancti  Melbodii  cpiKopi  fragmeotum  "V-^ixlSio.  —  *  B  omiltit  finem  tituli.  — '^^  B  omilkit 

superest  in  codicibus  Musaei  BrilaDDici  addit.  17916,  reliquam|  partem  liujus  primi   fragmenti.    —  *  A, 

fol.  78  r^,col.  issA,etinaddit.  17191«  fol.  Sgr^^^B.  fol.  78  i^,  col  9.  — j^  Secundum  fragmentum  invc- 

In  hoc  tamen  poateriori  codice  nonnisi  frustum  repe-  nitur  in  iiadcm  codidbus  et  in   iiadem   locis.   — 

ritur. — *  B  omittit  Im^j^^,  — '  B  |ftaa.0'^(|tor  mi  •  B  Jt^»  •  ^mbjo  . 
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J^*J^^  ^o»  ^ljbo  Ul  »i^  m  »  1^.^?  ILo^t  JlifLo-^  Uf  a^  t:^!-^  •lo»:^^  | 

•  VoM  ^h  «^o»  ILoj;  iimvi'>  o^o  *•!*«»  J^»|uWA.o  .Iaji^  |oo»  ;^a^J^»|u<-*^  •<i»ow^o 

•  jJuAa  lA^?  Iwdod  J^»)uVAr?  ^lj^  «looi  •^oio^.l  o^^  ^•«^^«^'^ 

^f  ^f  Jbu^i£oo^  .ILoLo^  tt^  ILoiCwS^o.^sC^ima.  JbuaiLi^  i^lui^  Jb^sb^  ^ 
Lufe^t  •  |Lo9J^^«aad  Jlo]  |m>s>  ^  JbL3jLd  |ooi  wa*^f  )lf  ooi  1;-^^^  :.mXoo»oJli 
[•lotJ^t  ILo-^^te  ^t  iM  •I^.AOd  ^  LjL^fo  .;jo|  ^t  oo»  ^f  Lw}  LJL^!  ooi  ^ 
«•|o!^t  iLori^  ^Lflbf  ^>>»'^ovi  V  i^fo  luod?  :^%£M:^ad  ;joh  "^^oi  •«fetelo 
IL^fete  Ut  '••aZ^  ^  Ul  .daABiA  llifiadt  «A^yOJot  I^^Mi^  ^JL^t  ooi  i^|  «.^1  oi^ 
;.«^  c^  .  JLL»  ^  1^^  Ul  .^  to.«2^  If^  ^  Jifi^t  J^  OM^-lt^  :  lo^^t  iLori^ 
^  JLLi»t  '•'^^oi  Looi  JL.«^*.JL1»  oUA»l  t^  :|f^  ^  loi^t  ILori^  Looi  IL^fete 

•  JLi»  ^  ILoM  ^Sbo^i  ILodJC^t  "^^  ^i^^  V^  LJi^t  ooi^  ^t  J^oi  .^Q^Aa  )La^ 
^  iu^^Aoo  ^  mo^t  t^  «lo^&a  ILoLoa^  Uto  |Loi^^.i:^fe5o  Ut  JbuJLD  JbC^«A«*feteo 
Ut  JbLA-Ljot  Jbu^«l  •ILoLo.^^i^o  ^  JbL^J^A^  ^t  Ig  '^s>  •  |o'oi  |J^*^  ^o  ILoM 

.|L<nS.-^<<D»o  ^JJ  %|4.^t  ^o^o  %|i^^  «^oioi^l  looM  |Loi:^iA«»fe5o 


III 


.    «fioa-»to|fete   JLo  » >  r>t 
.^^ifiLj  Ut  ooi  ^^  d^o  1;^!^  pjDo  ^^ifiLJt  ooi  ^^  ;.A^  Ifrte^ 


IV 


•    l&dOdjo  "^t  lu^JL^  ^  «m^to^  J^H^t  «^oL 


.|9o^t  r^  it^^  :JUoa2^  iJM^t^  «oaAdoa^  ^  ULJU  l^f^  »»!>%">  u^  Jli| 

•*0|Ai^^^O  HoJt  oUffwO  .  L^flt  JiiavK»  ^  J^&i  ^  •*  JLl^A  ^  JJlo^^t  H^ 

1  A  JLuMii^.  —  '  B  omiUitquac  sequuutur  usquc  cibus  Musaei  Brilannici,  in  addil.  i/i533,  fol.  5i  r% 

ad  Xaooi  «.feto)« .  —  ^  A,  fol.  78  V*,  col.  1.  —  *  Gfr  cot.    a;   in  addit.    laiSS,  fol.   70  r",  col.    1,   ct 

I  Ad   Cormth.  XV,  5o.  —  ^  A  omillit  fo^ikid.  —  fol.   1^3  r",   col.    1;  in  addit.  191 56,   fol.   70  r^ 

*  A  l?^-  —  ^  B  iLoLo-..^  )l«.  —  *  A  J^^^  02^0.  —    "   Hoc   fragmenlum   sermonis   sancti  Methodii 

—  "  A,  fol.  78  v",  col.  a.  —  '"  Uoc  sancli  Mc-  do  R(>surrectione  reperiiur  in  unico  codicc  17 19»» 

thodii  ciTalum  rcpcries  citatuui  iu  bcqucnlibub  cotli*  fol.  3  v°. 
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^<>^v   ^r  Looo»  •  JL^o  s^9>y>  t^  Lodoi  /oJLd}  •  liMiflU.  liiA^o  ^JLo;  ^  jbc^l 
J(w*Lo  >*oior»;;v  ^xx^^^^^o  :  ^oa.  JUm  JlZio?  JiiJ^lyio  ^^{  ;^j^ttj{  <^lt  *•  )oo» 

4w^O  )0^   \C^h  I^M»  Jll|  JLxmD  fO  ^JXm,0  .Jldoi^^UfcftOt  iJS^ofi^    «*OIO)^Vo 

I^JS^  |4wa«»L  ^!  Iro»  :hoL^iO  o^  Looi  "^«^0  '•L^o^  ^.jlL^}  Hoxi»  o>d  ««filjld 
a.*^  Ul  >Jbux>  JJf  o»;»  ^w^  JLo^tlo  •Hcu»  ^rOi*  Jl«'^  IL^nMdf  ««om^I 

^  JldOlt  1^1 


tt^  W^o^  Uo  .  1^.;^  i*oi  Itd)  j»   d^o  .  Jiio»  Jbo^t  omauo)  ;.:^t  "^^ 

•^)o»^f    «^OIOUL»?    )J^i>Q^ikLt    )90Wd    •UA«*t    ILOfi^l^   ^   IfWJbte    Vl   »I^Ul  )0fiO 

"^g^  .JLoC^o  ^  JLiufo  Jbua^}  )}o^  JbwA^o  :  ^\  UoS^  %Ao^od{  U^^l 

)ojS^   .^toJ^A.)     Dt    ^«do)t    ^.»1    ^^O    .^oJLo    ll^^    JllOlt   IfOM   U?   Jiti^ll    ^^«iMJOt 

JifiKairfV*^»  .JUodV^t  Jifiuaxfiud|  «fioo^tolfete  JLi-»H^t  •joi»!"»  ^oot^t  )i^^  ywuot 

^  «floob^ddjo^^^  ^liAfetet  «^oi  )6te^  "^S^t  Jbl^  ^  •ItoMOo 
^^ooi  V   ho^o  9))o  Jb^fjo   :^  fd)   uo^t  ^^i  *^o*  J^)o  IwAa.  ^t  V 
li^As>  f^  Ji^N^  oC^  JLto^  JLoot  Lo2^  )9ajt  ^Jb^^^od  ^^^  ^LfA^  .^^om^) 

)ooi    Jllt    «^Ot    ^9^    )9J^M^t    W^OOI    y)     .^Ljil    )l-i.N,0  PO^t    Ji^t^l'   ^  ^^  ''^l^ 

L^tfvv  t^  ^  )o!^  )oot  JLa^ ) w^t  ««oi  JUm  ^ljbo  L:m^  ^«*o*oA.)  )ooi  loi  ^  .«oioits.) 
oi^^  9^9Lto  OM^*)  looiLt  ^f^  «J^»);^  o)  A>]niim  )o^  ^.21^^«^  JJo  D)  :^ 
.^.«oioAw)  )ooMt''^'^  )o»^  |;^t  **);^l  r^  Jt^o^ui^  )fite^«*t  Jb^l  :)^v^  )o;^ 
^t  «fl>o^odo  '•  lLdM»t  Jbttfio  ^o^  Jt^o  '.  Jl,xiVvt  01^*^  ^omJ^»)  )J&<«iOo;3o 
)^;^  •  JLa^mao  )oi^t  «^oioipt  JLiN^.  J^^iOt  «*^  i*oom  i'^\  ^  t^iifiB^  J^»Jb^ 


^ljbo  .)ip2ao''^^  oit.a&yi.t  ^oi  ^|jbo  D)  *.oa^«d  dV  .)Loniinf^k  Lf^^Jt^)  W^ 
•^)oii^t  «•oicoi^t  )J^^Maauft,Lt  )to;.«*3  %  tfA^t  )Lo^^  ^  9;.«*LL  \1^^  «*oi  «d)t 
.JLamao  )toi  i^)t  JLo^^v  ^  ^t  )9W»fetet  •Ls^vJSji.)  )A.<^  ^^ao)  ;.^)Loniinr»ifc 


'  Novum  hoc  fragtnenlum  sancli  Methodii  sermonis  —  *  A  ^llooi.  —  *  B,  fol.  3o  v". —  *  A  omillil  «.oi  ^ 

de  Resurrcclioue  exslal  in  duobus  codicibus  Musaei  «eio^J  |ooi.  —  ^  A,  fol.  5A  r".  —  '  Sap.  i,  th.  — 

Britaunii-i,  in  addit.  17191,  fol.  .^)3  >°  ==:  A«  ct  in  ^  i4</ Aom.  viii ,  ig-iii.Textus  Simplex  diflert  ab  hac 

addil.  1  /i538 ,  fol.  3o  r  =  B.  -  -  B  |lo .  - '  A  UuUi .  Iranslalione. 
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^oi^^H^t  ^ei  slo&wf  .«oicud^^i^  :|fitedjQi»  UJ^  Jbomd&ftoo  .ILJ^J^  JLJi^ 
V^^  ^ei  «d|o  :)LaJL  ^t  ^t  UeioA:^  o  •JL.ei  o»2^  «^La  ^oofJttJ^o  JLjLfete 
*.Lak*^ot  «*ei  «t^l  Iwttot  oiLoJ^ii«:^  «.Uo  ■  i > ,9110  >i«iViiX»  «j^  «a«»9  JLlx»|  .JLjittuo 


i  .iLaa^tJL^  Jll|  J^ia^JtwMo  |Lno»imV  ^^yAao  JJ   ^  .  IL^  ^  ««oi  «d|o 
b\o  Ul  foJbi.»  .*oi  ^t  ^•JL.ci^  Uof^  )Laui*o  LMjLfete  iJ^^lid  oS^f  ;io|  ;.«^ 
JbLOiOiA!^  ^^u^imv»  L^  tftCinmV  ^^  ^i > ■■  i Lfe^  ^u»o  *«^^  J^»|  JL*oft  iJKs^^if 

Jli|  t-^  ^h  tf^oi  :  |L«^  L^flo  ILw  JLaoji.t  J^J^I  •  v^l  t:»t  U^\o  «^v^t 
i*^  v^l  LiLOoi  ooLo  •  ^cLa.>oj^o  ^osi^f f  |ooM  JbLOoi  '•  L^iiM  ;jio|  «A^fiD  ^f ^ajt 
|Lno>;nrtv>  c^  .«om^U^  oei  .'oii^aM  L^fJV  ««o^t  ^<m  |o»^  ojoi  •JLaoA.  #.ai^t  ^ 
Lit^l  Lo:^  •*|LoniqfcmV  Jllo  iLnOiimV  o:^  ;^A»|u<A  >\  \rt  V  LLt  Jlll  •*oif.^ 
omJ^»|  J^Ad  looiLt^^S^  VI  *.|JS^«m  ^ffeftot  ^oi  l^  <^|  ^"^^  |o»^  1;^ 
••L^yo^o^^t  Ldci^OA.  fJ^3^^JLaoA,o  L^iwflt  1^0  ^t  ^o^t^  «^  f^dLto  vn^LLo 
^oi  ^  uA»  «AoL^^^ei  |l^  JLil^^^^  •Itoi  ^t  Luo^^i^  «^omJ^^I  ^ooMt 
;o«jDt  1^1  Itoi  <^«lt  .m^L^m^oV  «AoLo  ^l^u^  JJoo;^  ^ii^^oi^  «looiL  ^^^lt 
001  yl  .JLsL^^o  y^O^t  ^r^Vj  Vo  .«fl^^Aa  "^  HJ^AM  ^  •Looi  OM^I  1^^^ 
^^^^NS^t  ^ol  JLMjhto  :^  fd|  Jllt  ^^001  yl  "^^oi  Lt2u|  :|UoiQ2S.tt  >ojoi  ^V^It  ^t 
•.uofc5k.L  IJtwj  <^|  ^t  L^^l  :LajL  «^I  JLaoji.  ^  ^lt  ^t  ^^JL^  .L^f|o  L>aoA, 

^t  l"""fc*  ^^to  |fJ^*x)t  -o»  Lo^t  I  9iV»>ooS.t  L^^a:^  J^*J  lt-^t^*fi^t  x:^^) 
«^l  .^dl  Uyo^  Uio^^]  ^  .Lfc2u|  «^lt  .^h  Lit^l  •.L:»:^^  «m^L^uB&^  Itoi 
o|  ILoJS^oA»  1«^  ttdl  Jt^t"^  -i^  ^^t  ILoi^toi  Lo^t^^t 
Lfcdoi  .|;.*^|  L.\Q^  d^o  :Lioi  L>Q^t  oi:ttJXflo|  u^va^t  -l^^-o»^  H^  |L< 
HJ^M^t  «^oi  Lol^t  ^^W^I  Jl  9> V »n  o V,  :^waJt  Ldt^:^  It-'^  ^^^feftoLd  A»l  h^^l 
oioi  L.\BJXfloJJ  :Lit3|  ^l  i^hl  «^l  .Lfc^ul  «^lt  .L^^D  L^^o^ml  ^t  slw^^fi^  ^o 


'  /«.ui,  9.  —  >  i4d.  Rom,  vm,  29,  5fi.  —  ^  B  ^  »  A,foI.  78  v^  — »  B  Jb  ^L  Jlo.— ••  B  oomI. 
omillit  looM.  — *  /i.  LiTi,  99.  —  »  iWa.  XL?,  18.—  —  "  B  oom|.  —  "  B  -*ajw?.  —  «'  B  i^jo.  — 
•  A  »^a|o  va^Uo  ^o^h^i,  —  '  B  Uuto  ooL  UH?.        '*  B  fetoU.  -  >'  B 
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Itc!^  i^)  •  4^1^^ "^S^Cio^  )toi^«  j*\  '«^^aoei  «*i^)  )Tai^  U^  ^  .liAoii^o  ILodC^ 
^;n>o»S>  ^I  &i^.d  *.)v^^  J^»ooi  ^t  r^  .^oi  «AJk^fete  )?«i^  <^)  «^^aooi  jL^itte 

•)v:>LL  oiL^iajo}  :)9o-i}  JL»L;^  :)J^*^}  o'oi  ^j  ]^^  u-<^^  JL:^ffe5ot  .ho^t 
waa:)^  U  %L«^L|f  ooi  Jbfil^^ib^  oL«^L)f  ^oi  ^u»f  ^  Jkau)  •^u^.mao  ^^ILf  ^  o^ 

•  ^;^t<^0  M^i*09  L9ftAM.^Lo  iJL^f  ^HotoJLMud  L^i^lDf  «loi  1^1  .^iYlVl  |Ao  V 

.|o;^%.«b2L^  ^»^^  :JL^IOM   LoU«Aa.    M*|f  OOI*'^^    t-^   .JL^9)f  O^l    M    Lf^i^M 
^OOM^I    >OOOMf  *i*OI   IL^   ^   '. H  YlVV    JllOI   9^^  ^O  «.JL^9)   OM^I   |ooiL    U^   ^ 

1^1  ^  )J|  .  ^>S>ov>o  liLi  ^^>S*fia   o|  e^Jtw^^^^^v»  V  t^  .^u^o^f  ^oi     «d|o 
"^^oi  >o.^*id  .  ^>;gVflf>  ^^^Aa.?  ^-«2^oi  ILci  iV^i-t^  U»  J^»JbuAdfete  JI-.L^DL^ 

Uo   '  9||    U    t-d    %  IS^    ^^.1  '  JL.OI    IvdOf    JbL.JL>f  .  I^ILLf  ^OI  ^OI  |Lo9a^ 

♦  ^OI^A.1     IJCW^I    «^OI    Uo    JL^9| 


6 


VI 

I  «floo^foLJL^t 
9o|  ^%.AX>d^f  iJS^o^  '^f  l&.Lf  l^Uo  ^ 


iJK^Ald    ^    l^f    Udl     l^    lo;^   %»0I0J^.|     II   «.^f     Jbudjf    ^0*O    IV^^    ^f   yl 

.  I  fno  ^  I  «^  ^JKu^  i^Jb^o  ^<^^f  ^^1  ^^^  l^iA.  Jluf  «d|   ^o-^^o  «^f 


••Ifoouf  oi  I  >\9  «qiSMH    V   •.lo&.f  |£te  ^oioA.|   ^  A  M  >  o  ^  A|   |f|  ^lj-^ii 


^  Oi^    J^   \^^  I   ^  ^lf   fw^^Ad    t^ 


VII 


.  «^oioi^)  JL"»:^)  «i^  Od»dSidf  «loi  ^^^f  l^i^Jl^  ^  oi^f  ^  ol^i»f 

•^JLa^^o  JL^im^^i^ol  ^i.>o^"»f 


*  B,  fol.  3i  r''.  —  *  A  l^a^ia.  —  *  B  «0|.  —  isi56,rol.  70  r',  col.  9.  — '  Novum  hoc  sancli  Me- 
^  A  ^}  ^ftm  Imi. — '  A  m.  —  ^  Hoc  fragmciilam  (hodii  sermoniim  fragmenlum  cxstatin  addil.  19  i56, 
tertii  sermonis  de  Restirrectione  reperitiir  in  addit.         fol.  70  r",  col.  9.  —  '  Ibid.  col.  3. 
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«A^  .«Ao^^Lh  o^  ^h^  «^  offc^L)  ILoLAJ^J^A^  U  ^t  IVoia^il  |WA.O  Uiu^  fO 
ILodf  Lo:^  ••)La«^  JK^Mt  Uj)  4*.^:^.  o^^jifiuf  .)1^  ^^auDLI  \^^)^  t-^  u^ 
Jlio^f  ^^l^  .  odfyL)  J^^  ^  oML^t  00»  .  JLL*f  JlfiouAid  b^  j9L  ^  •\i<mcS^  )J(J^ 
ILoAft^  ILoM  ^  )La.aoo  .)ooi  «A^f  loi  t^  JULt  JLu»  ^  ..«o»^)  rpiN.  J^oaa) 

^  OMtid  <*^  JLi^  ;-«^  V  •  Ij^  ^  ^^AJt^l  «^  Ua)  .  ILmo  ^  ^A^L)  f^  Jooi  11) 

•  ILo^  U  )La.^^o  JL.OA^  JJ  iiajo  «j»  JLa^  )oo»  ^otoJ^.)  U|  .o»M»u»|  ILo^  JJ  «d|  .JL^ 


VIII 


\OQAfo|fete    JL^fJDf    «l^i^^  0^0   loi^f  JL»^^  J^»W>L|    JLkfibJf     Joi  ^^^ 

<»  )LdL  ^^^?  llS^bod  )Lo^?o  )Lo^oJ^d  ^^^  «A^3| 


Jbiftl^^ufcfto  V  JJ)  :«a^  Ufo  1;^^  JV?o  ;J1  Vi  o^^  Vo  ^^:^  )J  00»  i.*^  )«Aoa. 
^ooi^  «^li^ite  «Aj)  Vfo  JbuOAd^  V  )7oioi:m  :o>d  001  jfioim  JVo  :«AjiA»  JVfo  001 
U  x»o.i^  *.  ^feftoo  );^o  :  J»|  ^«^^^a:^  U  ^oi^?  )Lo|  >  i^"»?  ^o^  *.yiMijLdto 
^?"^  .'OM^.)  ILLo^  llo  l^c^J^o  ho»"^  .j  a  91  lN>  oi-J-^L^o»:^?  J^^^^^? 

^ei^  ^i  JllS^ifto  llAoji.  -.^L^i^lLit  «^l  Lt-^i^LI  JL^M^f  ^oOJDo^? 


^  Sequens  fraginentam  exsiat  in  codicibus  Musaei  tantum  ultima  pars  fragmenti. — ^  Aomittitl 

Britannici  ncWil.    i453a,  fof.    78  v',  cof.   2  «  A;  ct  |*«u».  —  '  A  ffajkf  ^]}.  —  *  In    1719^    hic 

addit.    12155,   fol.    80  v*  =-   B;    addit.    1719A,  incipit  cilalio.  —  *  A,  fol.  79  r",  col.  1.  —  •  A, 

fol.    9  r"  »  C,  sed  in  hoc  nllimo  codice  superest  B  IU>I?  ^I> 
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SANGTI    METHODII 

QVX  IHBinCB  SDPBItSDNT  FMOMEIITA. 

I 

SANCTI  METHOOII,  EPISCOPI  ET  MARTYRIS, 
SERMO  IN  ASCENSIONEM  DUMINI  N08TRI  JESU  CIIRISTI  ' 


urM^iKri,  in,-f»'ii'M-  i^  «n-  \a-  \n\m-mn 


'l^  it^u^  it^tutfti/btulflt  l^  tlkq  tiifuop  '{■"jj^l^  /"'/'V'  ijliupHMupl^iulfuAMii  quifii 
2tMifbp  Iml.  ^tuutuntulftutf  lUt/Hbbgniii  f^/v  t^p  op^iibiL.  luubri»  n  fnhioubuyh  ffo^ 
pnLp-fiu  ^^piulrip, , ,y^ n.^iuututn^k'tu pbnt.pt u  t/lrnnj  'pjbnlflfbu  ifhpiugiUL.-  L.np 
ifk plfptui.npb  ^tun.  *h  lUfbf  qJtupilflb ,  jtup-nn^  b^uib  ^iuipiulpub  qp  Q^"'^ 
tnnt-pft  fj^^  ""^-  ^'^^n.uiju  fii.p  if.npA-bugl^,  qp-^htuilhi^pfi  np  *fi  ifiuq^fni.gb 
bptupi,  it.  qluiuijtutfni.pfi  bplfbtuL.npb  qopni.pbg^  ^np^biun  \bplfpuiL\np\tug\ 
iliuptf.lfuib  X  \\  tutib  qjt  ^tuutuptulftug  dbp  uMfuutL.p  bifU.  fStqiL^  tP  puibutuplfnL  Ifb 
jtuqp-nLph  t  f^tuuiuptulftug  ^iufnt-ph  $  ^iuuiupiulfiug  ilpgnL.iRi  s  ^tuutu^ 
ptulftug  II  iMfutuLA  z  \\  lui/b  npni  futMiitntuugnL^  tut/lrbb^bu/b ,  tnbuuMbb  intjqtun.^ 
^iut-tutn^btMMjb  i/hp  ^h  ^jbp  IbutnbuMi^  bL.  qt/bp  ^MnL.phu  np  fi^q^  n#Pi/i^  '^®/'  ^'"•v 
ubtuf^jiupnrLb  t  i)  ft,  pi^  u^tuit^bf^  i/iupt^iupl^^b  bpiMib^  qtujbhuftlf  itj^  nubftglib 
qtuutulf  'fi  WftniM  L  fAqai^bliujy^l^i/lnp^tutp  Ilu  tuiLiuubf^  ufiupin  l;  t/kif^ni.piuhMiMMbtuf^ 
U.  gibA-tufj  inh  utMMbbint/^  tfiun^tut.tuin^buMjb  i/bp  '/r  ^njb  Ifii^  J^P^fi^hs^  ^l^^L 
piUfiipnLphu ,  II  ^iuubtui^  jtupnrLb  piuq.tuLnpiulftMib  t  yXVitn  tuii.  Kbi  luuin  uh^ 
pbfp,  p^  np^iutfi  \\j  piupbpiupnL  Pft ,  U.  uMbTttuiLbf^  uibopl;^nL.pjt  jtuquMif.u 
t/bpnj  iuifq.fl  bqLL,  qtitblfbiuftM  'h  qpiuhiinl^% 'h  ibiLb  iqiuinpuMbiug  pjUMbuiuplfnultb 
qdiupqb  II.  tfUMju^tutfi  qiutntuufiuptnbiufu  jttiblftupA-iulfh  jnpufftufi  b^ufb  piup^ 
ipni.pfiuty^L.  nptql^u  t/b^,np  iLjbplfph  uibtupJ-uM^p  li^Hp.  bph.bfp^,uMjuop  jbp^ 
Ifflbu  bfuip,  bt-  t/bp  pbnt.phu,  pi^tql;in  qptufutnfib  uAitupJuibjtun.tuOuiq.njii 
Ifiupi4fgbiuf,  utu  UM^tuLiuuftlf  qbplfbhg  iiufuiuq.tu^Lpifii  Alftufuiut  \>^  "p 
bppbi/b  if.fii.tug  bqbiuf^  lujufti  Ifiutntulfu/buig ,  utu  tu^iu\i-iuuftlf\  'fi  ^pb  ^iniulftug  L. 
'b  4f[pf'^  qoptugtt  bplfptqiuq^  t 

*  E  codice  armeno  parisiensi  XLV[,  A,  fol.  3i8  v",  cnl.  rt.  —  *  IhiH.  col.  .3. 
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A-lbutblftnil^   qiuuiUB7tutn.u  ti/biltu^ni.pt  t  x^tiili^  ifuifutuylriuiArf.  pSint^p-hu  ifb-p 

^tuph  uipi  i^li-t  'p   iftpuy  t^ckcb"   iJa^C"   "^^^/''^'^^'^ '"^'"''^^  qutu  jbrplilAu 
lfplfpu£tuif.lrtui,  li.  n^ l^tuuttuinpufl^u  l^tup&l^p jryj'  u^^iiupf/b  L.  ni-J^iAiuuil^u  t 
V^uli    uijthtP  mtrutuii^-   i/ir6riuif.ni5ipg  qJtq     Iri^uii    tfuylriniiu  t    \1  tutA  uiiunphli 
luuiiintutrii.  ptpl^ppiruijuop  9  U.  iiilriitf.iuuuil^btuifiiJnj  UftuptniuunpnLp-bu  unuiT 
luqtu^iTt  %  |\ii#fa0/p  njp  li.  n^  utnnpfiiiu  fi^uuAni.pb  tupj^uliitugbuiij  ^h  tlbptuiLitfli 
Ll  jbplfbtui.npii    buu^  ptut^tui^npni-pli  t  ^\\bpiuifiiAgbtuibqiup  ^uiii  qbpblibu  s 
^ii#i#£f#^  jtupnnii  piuif.uiLnptulftiiii  •  II  Jhp  piint.piit^  jiuquiq.u  npiti  uituinbuii 
uftu^l^p  qiLpiupiuA  ^bpnpljfli  %uinfi  uiu  uyuop  'p  tfbpuij  ^bpnpl^figiit  ^ptu^iuubuii 
quiptliuglip    uifunij^btnU.   ufipbip    f^q-   tnh  ^n  piupp  ^iitupuit^npni-P^ ,  bt.  ihtu  ^ 
nLiut-npbiu  qinnL.nifti  uiiuouiiibtuu  u£iupq.lLUiut  \t\tiitiqp  tun.tuL biiLbptuqtiiiiubtuu 
tqtuinnL.iuufipnLpli  u£iuptfJi  tug jptifb  piuttr&nLpfi  i/tuuuniii t  \>l.  uipq.  q.litnbtu  ub 
pbip  •  ^h  qpiufutn^^  lupuimp^u  f^ll^Spll  bijbtu^  'fi  jbplfjfiiu  tunrti  b^uiii  t  11\f#^ 
^UL.  if.iutniutifiuptnbiutp^,qtiiiii/tu^nLpfi  i/bq    iqiupq.lLbruiif  t   ^  I lupjtupbuiiM  biiuip 
L    fAlfbgbiuip ,   L     npif.fiu    qMrti    tupt^uAp    lupuip    Ip^^lj   bi-  n^  Jfiuijii  npi^hu, 
uifi    II   J'iun.uibq.tulffiifu  ^{\p  *  j^bubp^    np^iuifi  Jb^riuq^nfii  bli  tyJ-JfiL.  tqtupi^b^ 
L.buitu  'p  %JiiliMl^  ^uAjnpJI;  qplfbuif^  btfUi^jtunau0tuq.ttfii,t 

Y^  jf^jnpJtuir fubu  bpi^  tfbptuguii.lL  ^tutlptupituL  Jfi  tnbqutlfuA  ipnipnluni.Jb 
Ifiup&bp  quii  t  \\  lUiA  q^  uiSrnLplA  quiJlriiuifii  AnL.  Il  uiinriitiiA  nLpba  ilbpi 
4"  t  \^ulf  ^iuJuiirffiA  tlbtf^  JiupJ^  qnp  tutLiifniA  bpbfif^  lupJitAh  tuptup  t  \\A 
np  l^tutiA  'h  Jlfbf  jiutfuiif.u  nptif  iuil  ^tuutuptulf  tuilb%b^buA  utfuop  qbplLbfp  II 
tfUfUifiriuiLU  quifu  tniAbugnL^  qimA  t  %.{\tu*bqp  iuil  ^iuuuipiulf  luJiAbobuA  np 
juifuiltiAlf  tfuifbfbil^  iqtupnJLtug  f  qnp  opfAiulf  uil^p  tifi  iliuptf.tuu^p  ufipbugl^ 
qS-uiiLiUfu  fiLp  II  utulfu  np  uiil  %ui  ufiptijii ,  n^  ^puiJ-iupfigl^  •  %ui  II  q^uAt^bpIA 
II  lAnpiu  uiplfuAfigl^  tfpLpb.  t 

y\jutql^u  lu^tu  U  ^p  Jb-p  ufipbgbuif^  qJiuptLlfuiffA  piinLpfiu  •  II  uibubiuf^  quiu 
tl^^pL  II  juAtLniAtLu  ^tupnupb  ^tuubtuf»  L  n^  ilfi  niAbfnif^jtwfu  ifiplfnLpb  uiff^ 
II  jqfJ  IfiupuiLintuqJA  bqbtuf'  qfiOJuA  uipJuAfi  luptup,  tfJiupJfA  Jbp  uinAfnif, 
II  %nJiuL.  bpLbtufp  quiiH^bubuA  'fi  ilhfnpni.plA^  tuquitnbiug  •  L.  lun.  TT^Juip^ 
tnni-P^  lUtLiuiAnptLbiUf  l^iuir  1 1 M-  'f^^k  luubfnJ,  «  n^  ^^lt  Ifu^biquipquupu  uiff^ 
qilttfuiLnpu  jtutqtu^pitupnLpfiiA  7)  s  1^"^  '"Ct  ^/"^4"  IfiuJbgiutA  L.  nLqqbtug,  II 
quifibqbpu  uiiliAiuA  uAlfbiufu  'fi  fuiAiup^  'fi  ptupiniAu  b^uA ,  nptqlj;u  L  luutug 
iliupK^iuplflMt  «  %f\ci#iro/p,  tuul^,  uifuuf^u  ^  ptuiip  Tt^JiupuinLpb  l^fA  'fi  pkpuA  %nptu, 
L    tiAfiptuLni.pfi   n^  tf.intuL    'fi    ^PniAu   %npui ,     futuquitfftLpp    L     ni-tfqnLPp 

*  E  codice  armeno  porisiensi  XLVI,  fol.  3i8  v",  col.  i.  —  *  IbUi.  col.  a.  — '  Ibid,  col.  3. 
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t^^iug  fAq.  fiu,  U.  qpLUjqni-Ju  quipinfg  ju/ilMhpuMt^ni.p-lA^^  v  t .  1  ><-  ^UMninuMghuii 
qtut/lrbtrutrutii  Stflrtuif  tun.  fib^f^  tppl^p^  ilhn  L.  ttfblilriug  uu»nM.if-tutM£^u  'h  i/h-p 
jknlfl^u  tffitu6r^iuit  tuirtupuAiib fjbtn  t^tui.npnt-pir  hi.niy  /&'{■  Jiupifurifli %\  '%L.  %np 
Ll  i^ffuibjjrj^  ^p  intuuibhu^tujf^^fijlrplifibu  p  ^iualnuiquipiIuAuyp  uppng  ^pl^^^ 
iniulftugiM  ptu%tuli^  ,  *fi  tnlrufiilflrpiMftuptiibtuyib  lputniupk'inifqP-tui^tui.jtpb  tfiiun.tuQ 
/l  qqopnL.p-kgb  ^p  t 

f  )i.f#ifi/r  tu^tu  tuul^lA  cc  "'^^  "''v  np  qhittruMiquMjjX  ^qnJuMi,  uyulib,^  ^J^phP^ ' 
XjtupJpni^P fi  inping pt.png  'fi  ^KnunpuMj  jt  t  |pk£.  ptupt^t/iu%fi i\nunp%  i/iupt/fib,%k^ 
qnL,pfi  L.  usbilint^pfii  \fkL.  lun.  umju  rf.iupikiui_^tupgiub^fib  L.  tuu^f^ ,  fmgpii^  bli 
lifsq-  'l^np  'p  ikiLu ^nt  1><-  ^iii  tuul^ptfnp  tf^ptut..npkgtiMj  'h  tnuib  uhpkinjbyix  C)  np 
opf^tulf  uib^tii-tutn  kqkutj  tAxmfJiuunL.  jqjJ'  uibopffbtuptup ,  Ljktn  *fi  t/tnJringt 
jtunSbkirjj  gnt.ggkiui^  qikn^tib,  L  np  'h  %tu  qtnkifpu  pLknMigb ,  ^ptut/uijktug 
^^iuifikiL  np  *p  Iptqub  tJungntJ/iMb ,  tun.  *fi  ^tuuuttumk i  tnu^iMMlfkputttb  lut/lrbk^ 
ukutiib  t  |^ff#ii^4'''  Ljkpliffiib  kiutbkinJ  ^iuutnutttikutl^fi'^'^^  VP-  ^pt^y^ll" 
hi-pf  ^/^^^""-^'"^/Y"'"-/^  ''P  'P  inp  t/inkpJht^plfb/^  luptntn^uktui  IfnpktuL.  ufi^ 
pkgktuib  l'^^'//  *  \\  ""^  'y"'pMi  t"'^t  ^*-  pwpiW-kiui^jiupkuMb  q<^iiibijLkpitib,  L 
np  *h  ikn.itb  gnLgutbl^pb  qJkpub ,  n^  ufbfitfkifiu  nt^k  inJinMMjb ,  ^ufbq^  jtu^ 
pni.gktui^f9  t/kn.king  t/kplpugtuL.  quttqtulfttibni^pp ,  L  ^i^-  *bt/fit  tut/irbtttjb  ffbjf^  np 
*fi  ui/iu  4"  < 

|\^/  nptq^-u  luuiugh  qfi  ufbopffbiupiup  irufbfigh  titfbtP  fi^jttufbni^pkg  L  tqk^ 
tnnt.pkg  np  'fijkplflfbu  'fi  iknit  kl^ktikgi^iij  ptuqi/tuiqtutnpi  fn/tuutnnLpf^  \\j  * 
ntttn  jtuiLtuftuqpnt-P  k  ttfb  jtut.htnkutbg  qnp  tuptupb  'fi  iknSb  ^^  Jkptij  ^^  ^l^' 
fWvfVf-i/*  i^iiifz^,  tqtuuihL.  A.  qopni.pfi'  ^itfbqkpi  ^tupp  L  tui/k%iuup  ^nif.L.n^ 
titjJir  L  i/fi9in  L  jiUi-huikufbu  jiui-fiinlAthg  •  tut/lfli  t 

II 

SANGTI  METHODII  EPISCOPI 
E  SERMONK   IN    ASCENSIONEM '. 


C)  tui/lrbkukttfbtfb  it^ktug  tuiL  ffb,^  'tpkt^  '^Z'  ^  miupkiuf^  l£iugnjg  umnt.^ 
t^tuiql^u  'f"fp  q*f  i/fttui-ffifb  I'  j  ^tttitb,  jktn  JfiiUL.npnLpk  ("-pnj  p  Jiupl/iirijb  t 

»  E  codice  armeno  parisiensi  XLYI,  fol.  819  r%  col.  i.  —  ^  E  codice  arm.  paris.  LXXXV,  fol.  Co  v*. 


\h 
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XIX 

SANCTI   EUSTATHII   ANTIOCHENI 

QUiE  SYRIAGB  SDPERSUNT  FRAGHENTA. 


I 

EUSTATHII,  EPISCOPI  ANTIOCHENI, 
FRAGMENTUM  HOMILIiB  DE  TENTATIONIBUS 


•y^;d  |o»  JLA^I  .o^ojl  ;^|  *.)oo»  fL^i}  ^oo»  l^^ctt^l^o  lo^oj)  ^«^  ^)JL^  u^  «^ 
JJ^ooio^  iUki}  ^""^kAOo»  A^^  ^  m^\  )o»}  •Uoo»  oo»  wp)  )«^ao:^1^o  ^^t  «mL 


II 

EJUSDEM  EX  HOMILIA  SECUNDA  CORAM  FIDELIBUS  HABITA\ 
•)L«^  /OH^?  ^'Lt  )«^Jl^  ^  bi^}  O  oi^} 


);^)  o  oit^to)  %oOtt^  ooo»  ^it^?  ^^JJ  )W)0^  ^ifiAM  O  •t^^}  «i^)  V) 
^  .)LA^)  yJ^o  J^  JLm^  .;^)  Jbo^^.d  yOA  o  ^{  oo»  :^odi^  J^J^  )ua^?**)fi^i^od 
la^^  %^eiot.)  )o^?  ^o^i  ^H  :)LJLid  ^tiiU  ^i  r^  '^H^  LL)  '^M^t^  V}  ;^| 
^^)  ^^<^.  JJ  t-^  •«*o»o&.)  )J^i^»^  )t^^>^  Lfi  v>}  fi  V»  ^  o-^^^o  .^y^7\i>  oo» 

•  )oo»  ^m»iV»  «^t  Jl)}  JUi^ba^^  Jo»d '. «9iV i  viV,  )oo»  jxjubo  U^^  ^  ^^JSim^} 


^  E  codice  addiiioDaK  Mosflei  BriUDnici  iai56,         ^f  imL.  —  *  E  codice  additionali  Mussei  Britan- 
fol.  7t  p^,  col.  2  =  A;  i6535,  fol.  i3  i'  =  B.  —        nid  i2i56,  fol.  71  i^,  ool  3.  —  •  Knd.  fol.  71  r% 
B  ««f  llL.  i^.  —  '  B  omiUit  001.  —  *  B  omittit         col.  U. 
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m 


EJUSDEM  EX  EPISTOLA  AD  ALEXANDRUM, 
ALElANDRIiE   ARGHIEPtSGOPUM ,   DE   MELGHISEDEGH  * . 


liiii, nm!>no  |oo»   «*o»o&.|  J^i  ^}  «^  o  •  |  ».>iiVfcV  ^  |ooi  li»}  \ |ooi  ^*:^  &*JL^>^ ' 

ll^^tab^  oii^  ^t  o-Q>  •  looi "^^^«M  JIm  «iov>f. ot-AojwA::^ 'm.'^  ip  v»o  JLaon  J^"^^^ 

••JLI^  Q^  ^H»l  ««oio^JLd  dOAk.  ^  -•JLxa^to  JLtt:^}  ia«9  «*o»o&.|}  |v^  |oo»} 


IV 


EJUSDEM  EX  HOMILIA  GORAM  FIDELIBUS  HABITA  SUPER  HOG  : 

VERBUM  CABO  FACTUM  EST'. 


•  |ooi  ]ua^  \^t  «^oi'^}  ILs^  /OH»}  |;^JLo  ^ 
11}  JLofo  •oi^l  ^U^n"»  ^fiu^}  >ooMf«|  O  •  oX"^D  iLLo^t  iJKs^^^^^  ]kJL» 
•^71^  |oo»  uot^im^  ''"^^j'  ^t^  lL^o»t  K^L  <l3|  hr^  ^}  o^  •o^Ajl|  JL^o^ 
«J30  •  o9oL  1)90»  ^  J^»JL\rt«>fc,  o  •  ^t  oo»oL  •  Jldo«;3  «*Ji^^    Jlit;:^aflO}  l^&b.  ^H^ 
|o»^  IS^ft^  O  •  &.JL:S^  0«^LL|   :  ooo»  ^jU  |jL^9t  I  fflSiMOin  JL^^}  iiOOiO 


'  E  codice  additioDali  Musiei  BritanDici  iai56, 
fol.  71  i^,  col.  3.  —  »  Ibid.  fol.  71  V*,  col.  1.  — 
'  /M.  col.  1  a=  A;  131 55,  fol.  3&  r%  col.  9  »  B; 
i/i539,fol.ii  V*,  col.  9  ■■G. —  *  B,G  omittaDt  ^. 


—  *  B,  G  ILjikd  ^ft  tjfcor  — *  B,  G  omittunt  ^. 

—  ^  B,  G  poDiiot  Jb«kaj»|  post  lyloA.  —  '  B,  G 
pro 


lA. 
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SANGTI  EUSTATHII,  ANTIOCHLE  EPISCOPI, 
FRAGMENTUM  TRACTATLS  ADVERSUS  PHOTINUM,  ID  EST  MORINUM  \ 

JLdoj;;^  fl^l  ^  «JLdoiwAt  foo»  «*o»o&.|  JbL^to-A^  y|  %  |o^^}  "^M^o»  JL^y^ 

^  %MO»Ojb»|  JbuO}  Jbu^fQJk^}  ^H^  «^OO»  ^^\   lo&i^  |1^Lo  <JPOt9fSfliV»  %^^i.iv| 

"^^  :  |laoa.*i^  ^  JLkJV»"^^}  Jbia^l  •«j^mjfete  om&.|  Jbuo^^}  fs^  IKJ^t  ^ 
I^L  *•  Jbu^  ^toflb^  *.^«ao|fete  ^o^A»!  Jbuoff  ^t  IKJ^t  :|Lad»OAj  ^}  Jla^ 

♦  ^U>f  Jbuo  |1^L  d^?  ^"^o^  ♦  ^^]  U  l^ 
VI 

ITERUM  EJUSDEM  FRAGMENTUM. 

^  ooLo 
|oi^}  lo»  JLdoiUdf  "^iaOo»  yl  *•  Jbuo  ^f  Jli;^|  «.Jbo^ud  «*o»o&.|  U^^  Jii;^| 

^lJbO.^OO»   ^^]    |o&<^   |l^Lo  «AOW^  ^%^^|    JLSOj^d   |1^L   t^   %L00»  OM&.I 

«  ^  ^^]  ]ohS^  «*o»o&.|  fOi:^  «-^f  JLajjI  ^  Jid0|;3f  •  ^u*  ^u->o|  Jbuo  ^f  ^f 

VII 

EUSTATHH,  ILLIUS  QUI  FUIT  EPISCOPUS  ANTIOCHIyE, 
FRAGMENTUM   GOMMENTARII    IN    PSALMUM    NONAGESIMUM    SECUNDUM  •. 

:  JLooi^lf   J9ifim>g»|  |ooif  oo»  : «Aa«J6^o| 

s^VLo  ^oNijiLf  Ifa^JlMf   JlfiJia^fc'^ 

^  ;jp|  ^^o»  \LS^  ^oomA»!  JLoojld  «^f  |u2^o  JLdJI 

|y*lV    La39   ^f   Jo»  •Jb»jbu»l^fete    II   iLofJLaoL   ^ifcVBO  O^  ^  O^  ^   ^OOMUf 


'  E  oodioe  addiliooaii  Musiei  Britannici  iai55,  ad  finem  pericopes.  —  *  B  ^* -^H  —  *  B  ^>v^ 
foL  a3  r*,  ooL  9=A;  i&539,  foL  iSa  ▼*,  coL  i  ^B.  ^.  —  *  E  oodice  addiL  Musei  Britannici  171 56, 
—  '  B  ^w  ^uol*  —  '  B  solua  habet  reliqua  usqne         foL  Aa  v*,ooL  9. 
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•  ILooiSlS}  «*eiejb»|  JUoou»  ^}  Lot^  •^li.n^  iLoi^iL  ^  ^}  |La*ta«I^ 


VIII 
EUSTATHII  FBAGMENTUM  \ 


IJKs::^  |A.a^L  t^  s^^doV'^^  o*J(w9o)  ^M^i  ^^  JLuo  ^h  "^^o*  «*fete| 

%^  |ooi  lii»ov>?  OM^;^  *.|j^^}  JbufiC^J^A^  JJ  Ijk^i^  %| 


• 


•. 


IX 


ITERUM  EJUSDEM  FRAGMENTUM. 


^^L|  ^  >>H?t  .•^-i-*w»|  |uoo«:^  |aji.f  o)  loi^L  ^f  Jiuo 

•  VxJbte  A»JL^yAD  JLo&i^  Jliooif  ^f  oinv»ov»  :)b)^JV 


ITERUM  EJUSDEM  FRAGMENTUM. 


•  ooL< 


)JK<kft^L^  JLa9o»o  JL«^io^f  o>  o  n  ^ V  \i\  :Vio^ii\  t^J^  ^^  )fi5a^  ^hI 

'  E  codice  additionali  Musei  Britaanici  19167,  foL  i3o  v*,coI.  1. 
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XX 


SERAPIONIS,   THMUILyE   EPISCOPI, 


QUiB  SYRIACE  SUPBRSUNT  FRAGMENTA. 


I 


EX  HOMILIA  DE  VIRGINITATE  \ 


)La2^pJ^3  ^^^}  l^i^Jl^  ^  •  ^o2w)a^Lf  J9inm9»|  ^aAft);^»} 


2^]btet  ooie.ltdSi»  )La«»iM  %L*L)  );.a^  ILodLaj^f  )LM  u^^ 
«Aajo*xuD  )lf  )L;^*m  JVo  *.ot^  ik^**^  U^  U  r^  «oiL^^f  ^o»f  )L9a^^^^o  «^fL 
)>1  *.e;)^  JLa^i^  )o»^f  JL^I  %Ji^Jld  J^^bmjL)  )lf  )fi«V^d^  ^}  )Loi:^oJ^3  .-o^A») 

««OIO&.)  Df  -.)L«^  h^  u^Lju  >J1  9>v.»v»  h^i  U^"^  ^^  r^  1^^^^  u^Looi 

10}  loio  «^l^oJ^d  )^f  ^f  «lo»  •  )o&i^  f^ibtef  oo»  ^  )oo»  «*o»ojb»)o  •JIaj}  )i  »V"> 
oei  )oo»  «*o»Oi&.)  u^)o»^  •iut;^  Jld9f  )JS^ted*.Lto)  )oo»L  )l^o^f  Loo»  JbQa«o»fete 
JLjo)  )I^oJS.a2^o  .^oo»  «*o»ojb»)  JL^^^xiOi  %  O  )o»^  oil^  )oo»  «AaAjo  .f^ibtef 
)o»^  •  Jt^fl)  ))f  )L&iJDo  )v-su^^o  «yM^JbD  «ft)  JLloo»  •  ;n>v»  «ft)  JUoo»  •  )oo»  )u» 

f   IM^I  h 


II 


EJUSDEM  EX  EPISTOLA  AD  EPISGOPOS  GONFESSORES. 


.Jbufa^  jia<inmi.'9»|  La2^f  |Lv^  ^  bi^f  o  bt^^f 


JidLoJL  ^i^aooto  «01  ^v   ^J^i«u*o  JLdo;J^  jaj^  ^J^^Llo  ^fete«.j»o  ^ofe^^J.^ 

'  E  codice  addilionali  Musoei  Britannici  ]3i5C,  fol.  71  v^col.  ti.  —  -  !(nd,  col.  3. 
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dfo^  yu^  ^.Jbuaojo  .JldJI  JL^fto  «o»:^  ^^i)  ^^^f-^  )o»ZS^f  lu^  ^  .^w^jL^i 
•ijLJ^  Joei  JUi>l}  ^f  )lwdjl^  ««oioA.)  ^jUibte  Jlfo  ^jUibtef  ^o;^fo.«*o»Oi^»| 

>OM  )'?  ^oi^  %2i^..»  Jid^ldf  )L 


III 


EJUSDEM  SERAPIONIS  FRAGMENTUM. 


:  IwAd  lAia&^o  uai^  )m^J^of  )L>r»ua^  Of  .)oi^f  \^^  oo»  Joi^  ui^}  ^  oo» 


XXI 


ANCYRiE  CONCILII  CANONES^ 


«flOofo^oA  ^  •  JLk^^^  )  J^i.» ;  >n  foajjld  jMdLLl}  ^^>s!i\o  ^uoo^  J^cLld  «aoL 
^o»  ^f  odKoL)  .JLo^ad  jMdL)}  ^ol^  ^'^««jo  JGTaiiO  ^^o»  .^L  JtsukLdL)}  ^o^ 

.|J   K  fl  «.  |->f   Jo»   )J^A*«JDO  |J^39  «AOfOJOflO}  oi^f  JL^Lo|  "^^  .KviX»  |J»n>l^f 


sLJ  |jfi  O  ij  '^f  Jo»  :  »J3offi  ffim^  o»df  ^o»  Jiarinnri>g»Jf  ^ocS^f  ^f  J 
f  «faoJJoj^;.^!  .)90DjJf  «£0&jD9jl^  .JLdOA^If  «ao^^mJoJ  :^^o»  ^ 


«m*^o^Ao|  .ififiNifi9wi)S>t|f  »mfi9fVfJi^  .JLflOO^If  «£OoJS^a£oJ13  .«AOflOfJ^f  »o>ogKiS> 
.)[  0  n  ifoJJf  <aio  o  njlio-i  .^  »  ffi  fi  ijf  «Ao^ii^A  .^^^lf  «AoJ^iolwo»  .JLf^oaOAjf 
«flooJLjofjii}  <m(im>oyjb  .Ji^Jidt  «Ao«9o)w3j  .JLi»mg»f  Jo»  JLdOA^I}  «aojL^JLbo 


•  «AoJ-^u-^oJJ  •«floo.AoCS^  •«Ao.^JL^Jo)  •««•JL^;.floJLodf  ^^o»o 
io-*9Lo9j  •  ^  >  9i  %o)  •>floo.io>fci,tf»J^o»  •  »£0o  I >^i<N  •»too^»o^v^.<moii>^fSiJo 


^  E  codice  parinensi  LXlf ,  pag.  n6h,  Ancync  et         caenu  canonibus.  Venim,  ne  ordo  chronologicua  per- 
Neocesare»  canones,  in  codicibns,  postpouanlur  Ni-         tnrbetur,  cos  suo  loco  reslitnere  placuit. 
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dLI  ^  ^^o»  •«A090}|L  •tinoi>\ojJJLp  •  «£9o*^o4 Ji^  •  *o>o*fii^  •iiO(\m»mU 

.  J^Mftl^  ^  ^iAtfKo}  ^J^o»  JiicLUO  oaotto  qsa^L 


:OJikfioL)   0.9l3o»  O^t^  ^^1   JLo^JkO  ^O^M^^f  jLoAAid'^^  •JL^«JD  JLoo«*L   I 

I  nn  .g»o  o-t-fxl^L)o  o^ia^  o.»H»  t-^  M   '  H^  ^  W)  >>r^  ^)Lo!k-^  ^ 

^:^o»  %03WdL)  JAxajBoJldo  )Loj;.&£nE»d  ^^  ^^oi  :o^9L)  )^LAd}  ^  ^^i^J^oouo 

o)  ^}  ^  "»;  o  if    ^oaLoJ^aj  JJpLoi^ad  ^  )wa*JJ}  %«£OofojojB^  Ib&Q^^j^o  A»jL*L) 

•  ^ooi^  ^*^^^  1^^  ^  •)JKwo»o  ^J^ayulL  ^  )9^  ^ooMuikj  M»f  o)  :^Qaa^Ajf 


o-odoi  ^t  ^^o»  it^  :o^f  )Lo^*d  o»dt  W^^A^  ^o^ff  Jijov^ovi^^g^  «^ 
)J^«&oji.L  oi^  ^  :uD^I  ^t  ^c2^jxif  «^ooli^  &•)  )oom  Jliw)  )w^)  ^  oo»  %oa.^3L) 
"^whdo»  J  •^l^pTUt  «lo»  ^o  •Jlmd  o)  JlvitN>  l^-^tVtS*  ^oAmjf  J^^  ««o»  ^  .^j^^o^o 
^  *»■  10  :  )Lo  m  0  if  )lo  '^  o^v»  o)  /ot^  Jko^  ^ooiS^  ^1L*J  :  JldoiomAd)  ^  ^«Jij) 
•  JLl^oa.  «•o»Oi&.)  |ooM  ^oof3  «^obt^  ^9«^}  o)  s^ooi^^JKodSk  ]^h^ 


^o»  ^ofiuu»)  ^oi^  )oo»/0t^  \^^^^  r^o  %o^b^L)  JLi^o;^  ;^}  >^o»^^^^ 
^oof-^o»«^  ^  i^>JL»JU-)  o)  ^o^^d^J^j^)  ^omJKo^  y^  ^  o)  :o.ad^L)  o^tv  ^} 
ooo»  ^* V  \o  J^^  o  :  oa^9L)  )m»)  JK<*d  o)  )  Jljl  ^t  o^i^mjbo  :  oJC^i^)  ^oo^iAiido 
^ooC^  ooo»  ^i;  ">t!  >a-i'o»  «-^  J^^^i^o)  i&.)«.AM  o^^^L)  oo  :  ^oo^&.)  JLu^^m*;;^^} 
li^ojLd  ^«^  ^l^oaJL^  o)  :&.)u^J»  )LoSii^t  fo^  ^ooMflJLd  ooo»  ^oo9  :  ^u^n'^ 
JSli^t-^  «*'o»^^  JIl^)o  :  ^o^&>)  Jbi  n^nrii»?  ^oi^  f^  ^}  ooo»  ^Toio  :  (iv*we> 
)Lo *! <i 'V«3o  :Jbo.amJldo  ^ogiAjf  JLaojdo  )Lo^.ii  oivo*^'^  SOao^  ^^ANi^  ^poi^ 

«d)  ^hI  «^^A^  JD  ILodLoA,  ^  -•^ooM^»)  )o^^  ^  U2^}  ^  «^)  ^o»  *J;^o}t 
1^^^  :  ^^ » II  jU  \h^r^  V"^^  ^\  o)  :  )Lw&.  >>«^  o&.J^«»'^^  o^j)  ^  o^^L) 
U%^]  ^.»^0»    ^^o  ««o^o^J^  ^)  J^*a  ^o»^^  *«)Lo^*d  €H^  ^t  )^o»  •^d^^^Aj 

0»..^  «-D  0»..^}  ^o»  JL13^&i^  «d)  ^.^  ^  •  Jo»  «d)  J^o^L)  ^f  J^La^oLL).  JL«ji^^ 

*  U»^  ia  maiipne.  —  *  Pag.  aOS.  —  ^  Pag.  aG6. 
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ll  »  ^  fi  "vt  >ojo»  ^^^  ♦o;:^^  ILoSU^t  /Of^  )J^9iVMav>  )^ftAt  ^^oi^^^  i 
O}  ^o»  "^M^o»  ^  ^odS^  :)»J^d  JS^Add  Q^ttA^)}  ^oi^^o  *^f  ^^o»^^  :o^f 
lo  ^&*to  JL\qL^  yi^  JiiinH^^^o  :  od^ico  ^^^  w&*?  jbo^VflDjLd  «dj  : ooo»  ^^0 
o  ifis.JL«ftl)  %%A.fc,ci  g»  V}  J^''7  *  ^Df  ^o»  )JK^\aA«»  ^  adLoA^)o  :o<,iii.>L) 
iL  l^L  JL^L  jxs^  JLo903  ^}  ^oaaumj  •JklacttA.  ^ooom  ]r^  ]h^J^f  %%o>ofoJOJB^ 
»  j  ii>ftni  o  \f>t  «*o»  Lo2^  ^LJli  ^mo»o  >^>ia  ^LH  ^odLoJ^AJ  toJ^  ^f  )Ld^«3 
^f  t^-Aa^  :cS^)  oJi^JK^tt)  «J30  JLi^d)  Jiiiai^w  ya^  oi±^f  ^o»  ^f  ^oi&^ 

U^A   *.)Lo^Lf  OO»   JLuL    l^Lf    Jbldl   02^ib0A.  y)  *.000»  ^^•^OOf   ^  JLo^Of   Jilf^  c$^^ 

l^Lf  Jo9^  •)La.^J^3  ^oo»  ^ojL  ^LVL  o  :&o)  )D  ^h)  •^ftv^nftg  JbidfOiD  ^ 
)J^  ^v  >  ->?  )A  I  o">  •JL^ftoA^f  «*o»f  Jbia*)  '•JbLd9ao  ^  U^  •)Ld^«d  ^odLoJ^Aj 


•*  ^  >  f\\  )La.a.rf^id]btef  Jlil  «^f  «^U^oj^  ^obl^  &•)  )ooM  ^f  JidaamdAj)  «^a^ 


^f  ^»o>N  ^  /0*^  •)u«J&»  Jbidl  ^ooS^  ^ofiAOjf  o)  •)LajiLi)  JKoo^i  ^oo»I^  ^ 

iLo^A^)     A*VI    mi   «*0»    JLlOOIO  •^9J^3   ^f  OO»  «ft)o  .  i# V>t iP   ^0»4.30f  ift)    •^"^   0\  ftj 

^L 


•>; 


J  fo..^^^  JUoi^f  ^'oi  ^^gio  *  om^LL)  foJ^  JL^J^?  >OJ«  ''^gio  o» 

^f  JLfou^  ^  \  ^  it>o  :  ^OM^iliJpf  JLloJld  ^  t-^o  )  JjL  ^  u^    Otja^J(^)o 
Jbudl  Jboi^  ^f  JLao»  :  o. »  I  9»L)  |L-A)o  oaL  JI  Jkdl  Jlioii^  JL^t^o  :  OrfMidfo  ^o»9L) 

:  JL39  Jl  \n(%  <iV  J.Mf^f  fi&d^  *.ooo»  JLaiAiAibtef  ^J^Ao^M^ado  :  o3»ubL)  fajacof 

iJ^d  ^o  •)La^J(^  ^ojL  l^L  ^Oftj  .[^i  Uoo^  il^  ^o  •^d^.z^Aj  )L< 


«lo»  LcC^  ^LJli  JbLOo»o  •JbLdyoiD  ^  u^i£o  •)Ld^«d  ^odLoJ^Aj  •)JS.ajw)  ^ojL  ^LVL 


»L)  %o>ofajaflo  /o«jd  ^^i  ^h)  •♦•>dbi^oAj  ^^ojL  kJi  ^oi^f  Jbia*)  J>8yiov>f 

^  ^l  .^  >  i  jL  J^^  ^^oif  JL^ioj^  ^ooii^  ^^fli-ftj  Jbtdl  00»  ^  .^La^Jt^ 

0«  **'*'f^.  ILw»)  /0*^  )1^  ^  o|  JLioi^od  ^  ILodhpf  jLaoAoo  /o^^  «^o jo»  i^ 

•  ^d^N^Aj  JL)oa«»L  ^^ 

*  In  margiiie  )AU«»y .  —  *  Pag.  967. 
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^  w»^^  *.^d^N^Aj   Ud90iD  «ftff  JJo  J}  ^f*0»  «^d^iAiDAj  |Lo:^J^3  ^OM 

•  yooa^  «4^^^  Jii;-«*|  oo»  )#30}  «ft)  ouqi^Ljo  •  jo '^ i  jia<inm>9») 


y»^  fi  »  *v?  ^»  i"»f  l^Lo  ^LfLf  ^oJo»  •«•oJLdf  )LJL<^  )J^iAi>f!  ^'o»^^^^  I 
^o^LoJBwii^  JbL39ae  ^  «-^^.  \^*>o  ^LfLo  .^Lo^^Jt^  ^oom  ^nia  «^?)  %);i*^ijD 


o2^}  ^o-io»  ^f  ^oS^  :  ^o^M^^^f  )^j^  ooo»  U^V  «d)f  ^^)  ^^igte  ^ 
••^JS^Ajf  )^^  oooio  :^o^)  oJS^o  ^Jli;;J»')  JU)^^  o  ViiO  «d|  Jl)  :  oa^a)  ^o» 
)^oof  •)jS>.^J^  -)  ^»  i  <1  ^f  JtJ^  •^'^Ai  JkToibai^f  )^oof  «.l^L  ^  JLuL  ^^o» 

^}  Lka«)  •JbidfoiD  JJf  )Ld^«d  ^odLoJ^Aj  ,)iB^w*)  ^f  )JKujl  •Jl^Lf 

);^of  oo»  «d)  :Jbo»  «^)f  "^^1*^01  ^  JbidjLd  •)i>gM>ov»f  Jbt^  ^odLoJ^Aj  '•^>ftno^ 

•  ;^Aj  Jbw)  ^oS^f 


^oi^  Jbi  o  Vi  o  V»  »^>  m{  mLfc^  o  JL^ol  ""^i^  ^fo»iSim^f  JbioVuiV^  "^gte  ^ 
^o-i)  ^>*^>^ftof  o;j^)o  :  ofo»^^)  ^)  |Loa^;j»L)btef  )ibft^A:>  e^  •^■KitmLfc^f  ^*o» 

^OOOl-J  *.^O^fJLj  ^9J^^^  ^   ^   ^diN>0»  *.JbuOO»   ^OJajf  ^MA^Ulkto   JJ*d   >^^fM 

o^JkA.  o  ^JLi)  ^  ^f  Ifoi  .JldoAm^)  ^  ^bi^  dfiamdDf^o^jbO  )J^«&oji.J(^ 
^  yo"^  ^'i  -.Jl^oJC^  oL)  ^9J^^  ^  *.Jb^o»  ^9^o^f  JLom^ow^a^  o^  d^^o 

•  )J^i^boji.L 


i)f   ^OI  \k^  »^N^.>L)    ^9J^>  Jliw)    ^O  ^^^O^Df   ^OI  '^l^  '^ 

^)o  «.^)  ow^^  o^^f  ^o^  ^^£jf  t^^^  -.^^.lA^LI  U^^)  ^  ^il^  ^o 


|A»foJttjfto  /oHOf  ^oJo»  ♦  JLv^o  v^  ^  ^  o)  Jbu^LfLibte  ^  O^ff  ^O»  "^^  l^ 
•  ^ob^  OiMjBOf  ^  <^)  %JLo.sk|^  ^uoAjf  tfddsjt  %o«:tt;^  ^9J^3  ^o  soJ»f 


>  Pag.  s68. 
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llfi  ■  iw  tt V»  fS^  ^■•tmif  IKu^f  JLsLkO  II  «ft|o  lAoL  Ul  ^«-^^  |nri»fo^oua 


Im^jlo  «Ao;J:wa3  ^ooM^ttlf  ^o»  ^  llJBOA  ^  ^oVi*jf  «Ao^JSAdf  ^'o»  ^^igte  ^^ 
^.Adt  J  JUooio  ••^d^Jbf  ite!^  %|;.mdf  |1^ooJIm  ^  ^bt^  «A^liaoo  :  Jiioviiiv»o 
:  ^^li  |;jBOd  jack.  Jl^iibtef  JLpw  lldlf  JbL:L«|  ««ohwioJ:^o^  ^f  y|  .^ogiaLi  ^'^HV» 

.^ooiin*\^  ^  ^^^^  JbaXid^  ^*ia2^i^«Aj  Ilo 


.o^  :|L«^  ^ftf  ^0*"^^  «JbuojOA»  «fi^  t:i2»'fJbof  |J(wL«^  |Lo:>»'^^  ^ 

Jf  ^f  JU^fd  «IL*^  ^oaAj  :aidf  JLoIukO  |9inm>g»|  J^J^  Of  ^^o» 
;i  Jboof  Jo»^"^^  .P  o|  oiolf  ^oi^  kol^  ^lidJbjf  uofl  ^f  :omA»I  IooiL 


o|  Q^^^LI  ILoIlw.»  ji^}  ^o»  ^n^  «ILolw.»  ;i^  ^  >  Ji  ^f  ^^^i^^l  ^^^  oil 

o  **o.^  ^«xiL  ^;;ao^  wO^  ^oooMf  /Of^  ^f  ^Joi  .JUpo^ftL  Jlio»  ^lf  *.^o^Mft<io 

««o  ^iJ^^  «iLo^^^f  Joi  ^J^AJ  ILoALoi^  .iLaA^Jt^  ^^ooM  ^ua.  I;;^ 

«ft|  ^f  i'^  o>  Aj  .^  r%tit>  f  Jbudio^  «ft|  ^  ■;  iOi  ••yiao«*  JLiAr  ILoaLoj 

^  '■^  mv(V  ^Jkj\  ^t-^l  «ILoj^l  ft8>ci-tf^  ^J^Aj  Lidoio  '.iLoj^Jt^f  ooi  ^oo»;.oof 

Ol   i^^Vf   ^^V^I    ^f    ^OOC^  «^OOC^   looiL   |LW^.^J   iLo^L   '.|fO»   |JS^;^m"»  O^   OOO» 

^  «>  i  iiL  «o:^ou*o  ^ynrtv  o  *.|fo»  |J^>Ai>»^  d^fiLi  JLj  ^ooii^  jb»|  oo  :  |fo»  llbtead^ 
ILodLoAd  ^dib^b&oj  O  ^9J^3  .|Ld^*^f  «*o»  ^J^AJ  ILodLoi^  %|Lo:^J(^  ^oo» 
:  ^oo»:^  J&.I  'i  m  %  woo  ^  >o>|  ^«jI  •  Jkofoxi^  ^J^aj  •.^JlL  *o^ >»  |Ld^)f 
•  lidyoxt^  ^J^AJ  ^ooMl^t  l^rtVfia^  '*^'Ar*  v*'*^  ^^iOVi-f  Jkol 


iLo  .1  -  ^iJ^    O  ft  I    ^Hf    ^O»  ^JbLd$^000»0  OALL^LI    ILoL»  ^f   ^ O»  "^g^  0« 

^-'k.flo^fetef  ^ojo»  )a^f  '.«Aofojoflo  L^OA  ^J^cj>>  *.ad;^  J^^o|  Jkd^^  ^oo^J^^lo 


Pa/j.  afiQ.  —  «  Cod.  1LU|.  Pag.  370. 
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j^J»tii.o  :^ll:^  ^  jliwl  ILoVLI'^  locH^M  <^t  «^oi  l^aof  ^  d^Ll  |lo 
^•«^1  >^  jifc.g»ftj  ^^o»  %JL*,q[^^  ^ooftl^  ^Q^JLio  :  |jui^o  ^l  |i*ioh  >^oi^ 
^  ^^^^.ii^  Jl  %JLo^jiuo  «^l  yi^^  ^  oooi  ^ooM^^lf  Ur^l  |Lfio>on"»  i^^i}  ^c>j 

h  o  il  «d|  ^oft-u»  ^fLA^  *.^L  ^>  Yi»mt  Jia<inm»9»|  Ld^  ^o^i  ^^|  •Iwo*! 

•  |l;;2LM   ^^OOMO  %|LoAAAAt 


J(m.d  I;;...:^^  J  «JrKibib^  oate  ^yJS^o  *.|Ld^oJ^3  a«toJ^^|f  ^o»  ^^S^ 


'•^ooM^fooA.  ^^B&^o  ^foJ^jL^  |Ld^oJ^3f  ^>^l  ^ooi;^  «|jb»?Q:»(^  "^S^  •U^)  Jo 
ji:^  ^viv  ILcLi»!  «^lt  ^^'oi^^M^o*  |^o>c^  .^dbtejLi  Ji^f  Ma*?Lt  JImq^L 

:  ^i>Q  ^MiLil 


:  90^  «Ajh  UMt  ppml  «^^.o»  ^^Si^ol  •^ooMLi  >^*^  ^oi  JLdii^  "^H^  ^ 
^o»  Ji^!  ^\  '•J>8yiov>t  ^o^  «dLoJ^AJf  ot^  uofl  ^oiLAr  JLliL  iJ^3  *.«aj|  9Q^  o| 


«•  J  >  v><  X»  ^  J  vKi  ••L  :  ^iOi  >Nq\  ^^iMiif  ^^feteo  ^^9i'-ftfto  o|  :  ^S^fttof 
)9fM  ^Im^oI  ^f  ^  «Ifo»  «Aofojaflo  J:^^jL  ^ot^o  .^1  Jl^  ^oOAfiod^  Jl^t^ 
^■oo.Jttot  J^t  <^|  ^»  7  •  i;.JBaL^f  lbu»lf  ^ ivi ■'>L  '•[Lioi  Jxuad]  ^«*o»a6w  wJ^^f 


^oo^  ^  ILo-a-^J^-d  ^oooM  ^^^  jb»Jbudjf  ^o»:^  •»•  Jl#i>^  Jlij^^^l^  Jb 

•  ^J^AJ   ^OMM^f  LvlSiOO'^  '•J>VM>OV»f  ^f  «*b!^  «^ 


:  JL^«JD  ^  JUoo^L  Jbud«:>  Jlff  ^o*  JL^  ♦JLix»)  Jl  JL^^^^ 

JbLi>l  ^Uf  ^f  oo»  •^^aa^ibtof  Ji^f  «*«|  '•^qaLoJ^aj  J>gM>ov»f  Jo^f  :  «XA 

•  ••  •• 

•  ^>^fi  oi  ^nia    «JiaQ«»f 


i|  ^rSMbo  o|  :  ^iAcLifete  Ji^!L»f    It^o  ^^J^}  ^o»  ^  LaoOfiD  ^^S^  ^^ 

*  Pag.  27 1 .  Hic  dufie  voculs  excidenint 
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•Jbu»9 


fj^^^  ^f  o;  n  9^1)  loLd  oooi  ^«s^t^?  ^o»  ^omiAj  Kfti-  l^ouftLlf  ^t  Jo»  :Loo» 
««•^^tt^fete}  JL^?f  <^)  «.iLd^^^  ^^ViJx»  )t^)f  ^o^  ^ 

•^.)90^Jldf  «floofojoflo  ^  a^ttAAoLLIf  %^oi  .JbiidVlo  ^^miv   Jii< 


XXII 


NEOCESAREtE  concilii  canones 


•! 


JUi  mnjii^  J^jk&oL)}  «*o»  «AOfojaflO}  ^jBo^J^iififiu»  Jli^^)  JIiculd  «aoL 
•«  ^U  >  ri  ii  I  ^f  ^:^6g%>  ^f  ^»Vi>iD  *.|9aOjJLdf  ^o»  ^  ^i^  Jlioi^  ^^'e» 


♦  ^U^ o)  ^Jbo  o)  JLij  ^NOiif  ^o»  JLoIikO ^^igte  L^fO  Jiifi  I  f»  ) 
••)w«i^»  l?J^-fluJ  So.^  o)  JiiJLj  ^t"')  .f»  m  *^  ^  ^"^^  %|LM  '^JOih.f  oou) 

•  )Lo^J^3  )ooMO 


^!fL  y)  )L^iJ  ♦ 
^o;^  •)Lqv>% 
o)  •JL^oJC^  oi!^ 

)Lti)  .oi  L 


I 


ULftf  ocil^ 


JL 
L 
)L 


.91^  ^OOif  ^OI  O)    \io^]    ^L^L    ^NOftf   ^0»^^|gte  ^ 

^f J^.^flb-1  %)Lo-«*)  ^Lfl^  ^?)^  \l  l<-^o)  •  KT^]  ^?^ 
JLtt:!^Mi»]bte  «^f  ;^)Lf  oom)  :  ^Lojili)  fite«*9  ^^^  )Lq:^03 

^)  .)Lo-^L  ^bi^  )oo»L  «.IfoJ^ju  JUoo»  o»uofete  o  1;-^^ 

L  o^A»)  )La0^^fiQ^  •)«.^ooi  o)  JLio»  ^)f  Ji^ojld  o^A») 


^  JLdl  *•  ^ i> V9i j  IJL^  Jl^Jldf  x^m^^S^  ♦Jl^l  ««JU^  JbfliSSl^^^^  5^ 


*  Pog.  373. 
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o»:^  ^W^JLto  %  ^oeiLartt^oito  ^o»;.m}}  ^?  JL^b^oi  «oo»  ^t*  ^^on^  |x«»fttot  oei 


|J&.oC^  llo  "^  ^  ^  ^}  JL^l^fete  -.o^.^*.o-«*  oo»  1;  "fc^  ILJli  ^}  V  :  oi^ttfii^  «*^H? 
Jlfi^.^  looM  l^^o.iv»  '«ILm  ««•^D  U  :  1^1  «009)0  Jl^  ^  ^«^1  •«aIoJSa.) 


l  nt  ^  ^  ^aoio  )L«^^oSkj  ^}  oou)  JbuLfLlbto  «^i^^;  JbuLfLtto^^^  ol 
JLoaQA^  )ooi^  •.««o»o&.)  JLafod  /oJLoof  ^  oou)  '•L^?  )luA^  ^?  Jifo»  :JLi«L9Lfttot 

:)tJ^Aj  JL^^  <AoL  Jk.ac^QA3  «*o»o&.)  «^o  ^«^)  «L^  «^oL  jV  «ja 


««feto)'^  y  VI  V  Lt  UD^If  .A^l^L)  JbL^}  ««o»'^^  ^JLk^?  ^J^^LfLfeto'^^  o 
Jbud«  ^  ^^t^^igte  .;^ttot  ob^  )^t  «*o»  JldLoJ^jLM  ^  )}o»d  Wi^/o^  U  •JL^! 

•  )Q«»]bto  )&.toL  ^^t  00»  |>iSi>t 

»— .^^— ^— —       — ^— ^^— ^^— — ^^— ^— — .^— »^»ii^_^_-^— ^— ^»^^— _ 

^OJdJll   JJ    JL^JUO  «^oajbf  o)    JLo^JiUD   JJll}  •*Ji^Ol  yMkl^VLt  JLoJ^J^^ftdf  UOff   JD^  ' 

'•Ji^ooi  yo^VL  ooi^JL^  )Lo^L  ^  *.JJ  ^hIo  «^LVLf  )LA^)  "^«Akt  o'o»t  )LoJ^j^^&d 

o»:^  )LQViV  tk   u^  01!^  )ooi  .'^^k^^t  «*o»  )Loua  t->^}  00»  ••  Iaajud  ^  )ooM  Jbiio 

.)Lo. 


Opi^)    *.J1   >Vl\jk     ««OIO&.)    ^    90^L    y)    «*j)t   )L&j)     <^^OMAJ    ^«^   ^^^^^gto  ^ 

9J^^  ^  ^r-il  «^"  'i  o  V»  JJ  ILJli?  )JSi..oJ^Q^1^  Jlioi  ^)n  001  '•&.Jb^«mmaLLt 
JJ  '.oiaa^  n^^^^^iw  ^«^)  «bt^  uot^  o^  OM^JihJt  '«oiLtj)  9o;^L  JLja^o;.*o 

•  bt^  l^lbi^L)!  %»oi  )Jtsjiaaji.L  bl^  ^)  fooM? 


JL.^^  ;o«-A  «^?  oom)  i  onoo  .«.JL^o^o;^  /o^^  ^oot^  JL^?  JLo^jkO^^^  ^ 
)fi  fi  V»  «^  «aujoAj  JJ  Jl  >..jo  ^ov^fc^  fo*J^  JL^?  )?oJo  :  M»;j»LA^o  ouoA^  oty^qgi"» 
••)JL^oo;jk>)  Law^?  )of^  Wi^^o»  JL;.^)  )Lo^.A.»  Jo»^^|gte  '.JLsw^?  ^Xo»"» 
JJ  i^tL-^^^^^^?  «M-flQO^i?  :|?o^  JJ  001  ^^^)  «^ooi:^  ^o  ^ik  )^)  jMo  001  «d)? 

•  oO^r^  Jbi^OA.  «aomA^?  «i»?f  ooi^  ^?  oi^  '< 
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o»d}  oomI   :  JliaVlov»  «d|  Uoo»  ^  |loM*d  o^  ijaViav» 

•  bt^  &•)  looM  JL^«.Adoo»?  Im^^  *.^^Aj 


Jooi^f  ^^t-^  im»mi\  «iLo-jkAjuot  JLio^o;^  oi^l  ^^^ai&jf  udtl  ««Ibtelf^^^  JL 
Jl|  «lo^  «i*^-^}  |u.au^«*o»o^.|  looi-j  «ft|  '. jLjg^o;,^  ^^  $  Jl  %^ajL  ^I^L  v» 

•^W^o  ftti^  ^I^Lf  IJ^oa;»  Imoov»  ^oa*  ^i^  Wi^oo»  :  i^h^ 


ILiif  iioi  :.^ftv  t  du|  o^^;^  jja?  oomI  «^om;;^  t^  tr^^? 

p  yl  Jl|  .JLajjI  ^  j9|  -.o^Lai^A^o»  OM^^I  Jbudt  ^  Wi^d^  •Ufo  J9  |L( 

JLkiJ^f  ILpuoa*»*'^^^  ••o»Lai:A*o»f  ^yJt^  ^f  o»Loi^^^'^^ 


V  ^odMJf  iJKo^oo}  IL*^^  JLToAdf  JLiiLjko  ♦  JLVood}  JLu«uo  ^^^  «^ 
ILoV..  "V  ^o2^^  I yiiiV  ^  4mL  U  «ft|  •IJKo^*^  JLmuo  o|  Jia<inm»9»|  «au;j»  «o 
1  «*o»ofaJ^  *.|A»«iiOf  loioo  oo»  |L^2^  |;j»^f  ^ja*«*i  ^^|  «JUod  ^  U»|o 


f  JLflofto^  :  ^ooM&*l  ^  Jia<inm»9»|>oa  »J1  g»of»fn  >2»|foja  "^fi^  f^ 
Q^  ^;ja«fete  O  -•  JbLAxOkfto^^f  ILoi^^^"^^  ^f  iJ^A^lQji.L  yjS  ^| 


^JLfi  I  f»  (^l  ^ooi^f  uDfl  JL^jau^  }i  oViovi  .♦,JljoV»ov>f  Jl^«i*  Jbui^^^^  om 
«fiOofoJOAOf  JboJJO  o&d^»««m*md;j^f  JLd^s  ^  ^f  «mAdLL  .iJKa^oo  l^i  y<^  «ft| 

•«•  ^jBo^^jMd»  JLocL»!  ^oo»f  JLtmn|i"»f 


*  Pag.  374. 


<»  ^ 
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XXIII 


CONCILIl   NIC/ENI 

Q0«  SYRIACB  ET  ABMEMCE  SUPBRSINT  FRAfiMENTA, 


r 

CONCILII  NICiGNI 

QCA  8TRIACB  SOPBRSDNT. 

ft 

I 

HISTORIA    ET   CANONES*. 


•  JLjo£<*d}  «COAXOdO^^M^  iJLaidf  JJ^j^lo  IJ^A^^O  |J^39  «fi»OfOMO«0t  ooL 


»0,^1  o  >  >  «flOQjodikfi»  ^f  •  JLio»!  Jbuuot  ds.a>  J^oa»  Loo»}  :  JLu«jd  ILoiA)  MMU^f 
I^  ttt>Q  I  >N.a^fo    lmaiNo?»f  JL^Jidoo^d  '.JLoiVol  ^uiof  oo*  JLfOflOf  JL^bte 

JL39  Ji  Moo^is.  ji^i}  ^f  lAoAd  *.^o;:^a«  ^«^IJLot  ^  ^«jd  o»3  ^.^  ^iu  JLwb3 

|Lo»d|  ^o»  000»  OAioLI  JL%^^  Haojjld  «^f  00»  •Jboo^o^o  Jl^Sy»  ^moi^^i^mor» 

•  Ifoi  OM&*l?  '.^Ld^f  oiLw^  ^  ||>o>iS>  ^L  ^  ^l  IwD  %&.JLo«jo 


^  :JidoAmdA|  ««*Ajw!  «£Ootojo«o  Ld^  '•|*^ftfi  «Aoi^M^x^oiDf  IL;^I 

Jb^^oiNrfVt  Jb|  ^^o>v»  *.|o»^  m^f  ^  A^  :  yJL^  ^ja^^f  /o*^  O^  JKO^f 
•  |oo»Lf  IJ^»  V»;  n  ^  Loo»  l^ftciSi  sk  JL%^^  lyaOiJld  Jlaanm>g»|f  ofOJOflOf  ^?^ 


^LL  JLioJ^^df  |J^x«^  iJLa^odf  *.om&.|  ^^  i>9iaf  ILJLi^^^o^  S^U^U  JLoi 

Jbo9o|?  ^^^*^o»  IL09L)}  I  08  fto  JL^.^1  ^f  ^^0»  i9io*nftof»)  J^*a  ^^^g^  ^)o 
^ooif  ^^01}  JldLoji.o  JLjL  Jlil}  ^"^^  «ft|o  *.9lh  l)-'^^  Ji^^oM  ^"^6^  «^l^  •tf^l 
«*oi  ^^  IJ^  i>;\ftS>  ^od^?  *•  Jla r^ .#  Ll|  ^olS.  Jli)  ^xfOM  |}o»^^^  .|o^|  J&.JLauMO 


^  E  codice  parisiensi  LXII,  pag.  ahg^  seu  fol.  1 91  |OaAiHuo|l  l.^y  (Uo^  iiPttuji^^^aipy  «.oiadl  IaI 

ir*=  A.  —  *  Ibid.  pag.  aSo,  sea  fol.  199 1^.  — ^  Epi-  1  m  n..iV  HoA.f|  ^.  — *  B,  C  *^^o  et  omillunt 

stola  CoosUotini  exslat  etiam  in  codidbus  Musaii  Bri-  j^o.  —  *  B,  C  ^o».  —  *  B,  C  orailtimt  ^oi. 

(annici  16698,  foL  i&  v*^B,  et  iA596,  foL  i3  v",  — ^  B,  C*^too  et  omiUunt  j^o.  —  •  Ibid,^*  C 

coL  1  s=  C.  In  hiscodicibuspaulo  aliter  sc  habetsuper>  oot;  B,  C  ^p^lf. —  '^  B;  C  1I1 
scriptio  epislobe :  ^ia^udqp  La^f  Uv^l  (B*  sohis, 
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2      «.  ^««       I   I  1  I     * 


/^f^l  JLeioL  Hn  ^  ft  >*ft^  ••Tu^)  fe^^t  li  '^  >)  :)fAwb^t  «*of3  Jl^dfite  «d 
^  Oi  ^i  »  )ojS^  «^ooM  00001X1»  ooi  j^»Ji^iV  n  ^ooit  ^S^)t  i^JU)  %)LJii  j&»1Ij^ 

OOI  JUoO*d    :  )LoU>)   >OJ0l  OJMdL)   i&*li^  )Jlift>lV  Jil«JDOd  )Q^  If^^  "^y^doi  fO 

Jl  v>o  <#L  %oo»i^t  ooi  Ji  m  >{f»  JL»o9  JQ^  j^»Jiio^^^cfe»a    oCttMo  oaOi^L  ^ia^I  yi  ■}  f>t 

« J^^^  ^  )A*«ot  Jiioi  *.)Loj:^oit  JL^toA.o 

JLoxio^oit  Jtftoo^L 

B      ^      t  ---..7^1  ^i  ^^  ilii«V  6 


^i:^)fo  ^JUfetet  ^^^)  ^ftci^t  )tOia^  ^^  t^)  Jld)  lo&^ 
:  JU)  ^  ^^JL«.^Mi^  t^L)?  ooi  )o;^t  ^)i^  l»i>ov>  ^oji.*  JL;^  ^.^Mido  ••^jUfete  JJf 

^t  )wiA  )o!^  «jfoioj     ^t  )'oioj  .lojS^      ^t  )ojS^  .JU)}      JUcoo)  ^  ^t  oJoi 
.  k>,dQ>^  ''.eio^JL>t  o^i  .h\i  U^k>  '')oj^  .t^Llt  ''i^  .;^LIt  «Iwi^  lo;^ 

•  •  • 

^^l^boo  l  m  I  ri'^  ^ll^t  ooi  •  JL^iJldt  ^oio  JLttA^t  J^^  ^oi  •^  |ooi 

y  pi  ^  |L')o  I  <iVi  oV.  j±yDo  )mwLt  ^^Jt^oi^  jfXDo  jt^o  »<jLj;idL)o  i^o^Do  k^ 

:  looi  «*oio&»|  Dt  «^fetel  j&*lt  ^'  ^*fc  v>lt  ^^Jll  ^  JL^«40  JLoiM  JJ^i^fl^o  ^^  JLi^ 

Jii;.^)  JUooiiO  ^  o)  *.)ooi  ^OM^»)  Dt  ^^oi     ^t^  :  |ooi  **oioj&»|  J)  ^A^t  ^HM 

lu^  ^^'^■■l  Jbui^J^jnto  o|  JUsl^Mj^jkM  o|  :«*oiOJ&»lt  ^i-^l  lLii-^|     JLool  ^  o| 

» JlJ^,>.MNifcO  IaJ^oJ^iA     IJK^a*^  |L«^  JUot-^te  ^^kot^  '«lo&^t 
|oo»  «dt^^t  uBOO^f)  "^  '^ixK  *.^  j&»Jlio«40  .ILo^l  oaottt  «^oi  ILoi^oi  «*oi  Itoi 
•  ««H^^foi  ^  iOjN^  "^  ^  roN.  a\o  ^t  ^fJ^-d  JoJ^t  l<^  «»oioJ^»|  |j&*<^t  ^l? 
y^XiMto  1  i  ^ov>o  ooi  Jlodt      ^m^^foi^^ivi^o  ««floau^odto  k*^  >moN^Jimt 


£da«ot   m  >  mfoi  It-^l  ^^^^n<Wo  m^^J^^^inafo  ^mriiij^iNoto 


^  B,  G omittont  Jiil  U»}*  —  *  C  |A.om>.  -^'  A,  inter  lineas,  mann  recentiori.  —  >>  BJLfMto  Jb|  ^. 

mluflLuolLl.  —  *  Qae  sequuntur,  ad  canones  usque,  — "  BoiLeM. —  ^**^^*  B  omiltit  ubique  f. — '*  B 

omiltunl  B  et  G.  —  G  aolns  continet  notam  sequen-  fe  et  omittii  nbiquef . — '*  B  Mr  lUM  vd.  —  "  B 

tem:  U^  lf«i  I^H^  .M?ei«a«>  ..»01  JGU^Lh  «o  ei^Jbf.  —  i>  B  IjwIJ^  WAdy.  — **  B  |^^ 


iLi^l^  |L»..i»we.f  ^  fi^»  *.  l^t  hti>om  ywl         ^^.  — »  B  iJeOH»  C*.  —  »  B  ^f.  —  «  B  e| 
j^jjb.  ^  ,^^^ot  ^  JWuu»  ft»aa#.  —  •  A        loci;»»^  9  ^.-*»  B  omittit  Jiiw-I «*B  |L.A.|. 


p.  a5i,  vel  fol.  lai  v".  —  •  B  lf|  ^»Mito.  —  ^  B        _  »  B  JftNoftin  ioco  ilj^.  —  *•  A  pag.  a5a. 
omiUit  ^l  et  ^y .  —  >  A  iM.  —  *  B  JL^ 
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:  ooo»  ^^A^m  It^l  |JLo^A>  «A  \^^Z^  ILo^l  yOj|  <a^}  J^^  ^^l^db»  wA^^oJ^iA 
j^\  ILo^t^  c^  tr^^'  ^^l^olb»  ^]  %^?  ^JU*  ^^>v»;  ,.v»  :  |Uo  ^^o»  a)  ^?  oao» 
iLoJ^  ^  JLuD  i*fOA.  Jl|  .'10^1  \^  |oo»  ^oio^»)  J)  ji^^  ^H^!  •*  JL^jMj^  J)od 
oi^  ^  ,t  9>^o  •*)ojS^t  )i^  ^?  h'^\  -j^W^  ^?  ooi  ^oio^»)  ^  Jliw^)o  .-vm:^? 
«*oio«J^JL3f  ooi  :  ««oioi^»)  JL>)  vi:^  j&»JLoofe<5o?  ooi  )o^t  1^^^  «*oioJ^»)  ooif  );iA:> 
^■»W-r>o  ^  UmdL)  ^  «Aj^idL)  >^||^?  oo»  «^«^  JDo  )ooi  oo^  V^^o  *•  «*oo»  ^ei» 
)o>^  ••)o>^?  )ud  ^t  OJoi  )i^?  ^;-A^?  ^ot^o  '«^?  ^I«»v>;mV>  .^.^&woJSd 


)Lo  > I •   id)o%^|i^«^L)  ^^|L)  ^:<^r^  «m^^Voi  ^oi  .*u^^oi'^^  — ..*oio&») 
I  2»o  onn^ip»)  ^oi^.ri^  '«L^i^J^Al  jbiooi  ^•'^«^i^oi  )Lox«uo»^o^bO  ^oi^V)?  )Jb^kAjL9 


J(<^iNia  ^  »  ^oi?  .oooi  ^ »  o  <>  I  o  ^MMid)  )JS^o»d  «*oi  «mo«^omd?  ^ojo»  '•yiMiA.  joT,  o 
o»  ^oi^^»)  ^Of-L^  )JLL^?  :  ^o»^^?  «mJLD«d|?o  ^oiJ^iil'«^o  ^OMoI^^aAd 
^^oi  •  ^m  »o>^  o  o^boL)  ^  Jll  ^oo^o^  ^?  |L^??  •  J^.«*mw  ^  ^^^««.7? 
)»m">.v»?  ••JLoXia^oi?  JLlL^  Jl9inm»9»|  )oi^?  ]*^^  \OJoi  a)o  :oooi  ^<^&o?  JliJK^do^ 
^  V»;  I?  oooi  ^  >  n  "%fe5o  j^»)u^i^»  ^ojoio  ^•^oib^ttA.  ^MJaoj?  )Lo^«*  o*^i^  i^»);^»^^» 
"^^  o)  :  «m^7oi'^^  )t^  ^oi^  )ooi  ^)  )La^w>  o^  d^  ]L>;^ta3?'^^  .)^) 
^j(„.,^L  Jl  v»ri  I  n  «^  «moJ^.Am  i^)  u^  d^  •JLimd'^^?  ^Lo^V^  jDo  o^^d 
JLoOb«*mw  o^  ^)?  im)  )i\  *.oooi  ^W^)  JL««JD  ]L*o9o  );ido  JL)  b^  ^  d^  )oifiOA. 
f^o  ••i^»)^;.^  Jla)  «*oiOi^»)  «.«»?  :  jOAm  )a»«jD?  Jiioi  )jLua*Ad?  )J^a*«jd  «mo?ojom? 
«d)o  .oooi  ^:^*^  ^)u;-*.  JL««JD  JL*o9  .«oioi^»)  «.«»?o  :  i^»)u;-*.  JLwm»«  );•»  .«oioi^») 
^»  M  nJ^  o  \n  ^o»^  d^  )?oi^^gte  «Xf^C^  )ooi  &»)  &»)^9Lo  &»JLoA.  JLamd^^g^ 
4^.]Loo»  Jl  M^voo  i^ii  jLoI^o^  JldoiDmudl  ^o*  )«*)  ^?  0^9)  •^•)«^) 
JLm  t^)  Jli)  ^\cuo^M  JLooi  ••JSkiiN?»  JLo;.do)?o  J^^^£^  )J^x»«^?  Jiaonm>a)  ^3 
J^.'ft  m  9»  )J^  ■  11  n  «mo}a.JO^  oC^  JL.doi  ••^  )LouJ^o^oi^^^  ^  «^^^9  )a»«.D? 
^?^^^  ».ir>  >  m  ift^^o?  Jl^oi  JLoo»*^  o9;-A.o  )«^|  o*^?)  ^oS^^id  JLdoio  ••J^o^oo 


»mo?o  t<\  m  "^?  ^o^oi  ^otNnV  >^?  9i  ^o  .*;;dJ^m)  ^J^oi  ••JLiLfL.  Jliaiido  Jlm^^o^ 
iSi  i  '\\fiy  ]oi^  y^ij  o»^^?  otLn  9>  «•  o^  id)  o^^ttf^o  o^«JD  :  aaiDL)  )J^.*Jo»a 
lU  )J^^9L  )t^  \aj|  «Aio  ?o.J^  ^? '  001  •^mau^i^mon  JLmuo»^ 


*  Cotl.  IwaLa.  —  '  A  pag.  t53.  —  *  A  pag.  a5/j. 
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•»^  r^  •l^ick  ^o»  >oi  Vi  n  o^^dLl  Jl?  ||lJ1^  Jii;Ui»Jlo  xa^^aL)  a^«4D{  ^qi 
:  ^ooi^^t  JLa^hd  Jl>.iirii'<S.  )oo»  «a*;jd  «a  JU)  %Jbu^kAo^«Af  Jao^  JLlm^  «a>;^fiteo 
)JS.^«jD  )L«^  ^Lo^  ^»oat  ^o»  )«^)  )ooi  ^■»"fcV>o  *.^«haA.o  )ooi  w^)  )*^)o 
M \t^ V  o t  Joi'^^  tJliiiVn  n>  ^^^^fete  «^?  ^M^oi'^^  «.JLyui^t  )iCoJS.aoo 
^L  yii^JS-ft.)  :  JLjttji.  J^^L  eiiA  JLattdf  Jjl.^  )tJL:^  \f  t-i^  ^^  ^t  )?-^)o 
JL^o?  yx^  ^ooi  y  W  1^.0^]  JiftV>>oa  JUto  )Lo:»2^«A^?  :  |JS^w»;^fitef  )LaAM 
Jbo-^o  I  *!  o9»T»fto?  .J&wdJ^a.)  JLj«^f  «**oi  )J^i»  f ci iiV"»  ^f  )m»  :  JL7«XfiU^o 
)fe^^o^  ^}  ;  LV  9fc  a  o  V^idiC^Al  JLl^o»  %  ■   >  I  ^ jIN:^  ^  JLa^o-a^o  ^f    ■>  ^^ 

•  •  •  V. 

xo^oi  ^JLi^)  *»)  Jl  ^  m  g»t  )fJL:^  xf!  "^>  '  ^^  *.)Jb^«^  ^  ^^>a.»»Lfete  Jbuwo 
JLa^)  *•  JLovA.t  Jiiw)  ^oi  ^oo^o  :  JL,^?;  I  m  nf^o  JLi^of  ^«^i^f  i^)  Imj^A^^ 
)J^i  M  ^  aL  xci  n  nrii  Jbi«.^mi;;Q  ^oC^  •*jLo  L^i^  Lo^OAdo  ^Lo^tt^iAd  JL^o*  «.Md^ 
oooi  ^-i^JS&t  JiMi;Vi">^  yOJoi  ^oC^  Jtoi^^&^  id)  )*^)^^yiaoi  0^9)  ^^^^LoIS^o 
*.  JnftN. 0 jgy  *  J^jaajo  *  LtLL)  )?oi  a)  ^?  «^  «jbu;.*»  ^^^0  a^^o^^o  Jli«^)  ^*oi  LoC^ 
^  %  ifcot  ^  >  :Kot  *.]^tejB0o  l^te^L  :)JSi^9o  )J^  •  11  n  ^flpoyn  10  m  o^Na  JLiuxd  «^o 


^  U>nnit  |J^i39  «ootajattf  JLiLf^  Jliaiid 


I      yl .  •>  ^o^  ^o»  ^iipr>;mv>  o|  ^^>nrri9»y  ^oi  ^^^  '•  JL^H^  Jlioa«*L  <r  |  - 

yl  .*fl>o?  Nn-v  |oo».j  Jbo»  *.>n  m  ^L|  JL'^ud  ^  o|  :  9jL^L)  ILa^l  ^  ^Jlioi9a^:> 

•  udV  "^^.-juf  */  »fl>o?  rsi  n ^  .*o»o^|     ^|o  Jlio»  *.  «o^od  b^  00»  y\>^»^  «^  ^^  «^l 

Itoi?  ^t  ^i^)  »*fl>o;.iNnV  (^;jDA^t  uD^'f  ^oi  «^-h  ^oi  ^  «aj|  ^JD  *.  jL.01  ^o 

^o^pi  ^  .Om?!!^  ^M^y^o^o  Jb'»VQmV.  ^«uBD^^ttef  ^01^0^^.^^  «Ji^t-»  )b«u«jD{ 

^■iioJSjfcao  .a£99J^.flD|  ^oi^;;^  ^  o|  JL;;^;.^  ^     ^>Ji^l?  oomI  JbiDoi  *.  |w^|  ^oC^ 

JliaiiD      aoi  "^  *!  fi  v>  ^oi  <^|?      ^uoi^  *.^aji.t  ^JLiwl  ^? 


'  A  pag.  s55.  —  Codices  Musaei  Brilannici  1  &5a8 ,  —  ^  B  «J^jima.L  ^  "^^^aj  .  —  *  B  ^kO&i  f  "Vbi^o 

fol.  35  V*,  s=  B  el  i&5a6,  foi.   i3  v",  col.  9,  s=  G  Uam  «oiieMf  iiul  ]f^\  jk  •  ii^ ;  lexlus  in  B  omnino 

conlinent  Nicenos  canones,  sed  secundum  duas  discre-  diflert  quoad  verba . — ^  G  Ivo^l  ^00^^^«  .o^aftjf .  — 

pantes  veniones.  Textus  qnem  exhibet  codex  G  idem  ^  G^ef^.  —  '  G  J^U^u-h»  —  **  G  ^^^o^.  — 

est  ac  lextus  codicis  parisiensis.  —  *  B  9A9A  ftikA,  "  G  omittit  e«. 
C  Wm'^.  —  '  B  o$u»^.  —  *  B  y|.  C  J  A|e. 

i5. 


228  PATRUM  ANTENIC.ENORUM  ANALECTA. 


liojuo  ^  w:^  oooi  :  Jailii"»  ^«doifJ^xa^  i^.JLii.^1  «^  o|  :  JLqju)  ^  o)  JLjJLi^^ 
JbLdjLd  «^o  :  )lfitVi>f»V  q^^iaL)  JL.OI  «^  :  Jio9iiM  l^i^of  ^  ^«^lt  Jbi^)  :  JLiLf^ 
^Qj)  QdWD  of^QVf  ^o»t  oi:»E^o  :  ^)  Q^J^»)  I  J^^Ui«ift09  )J(wa^  \r^^  o^LiLL)  Uos^f 

^oi  i^)t  }9^  JD*'^.^..^^}  *.^juL)  o^  ^)  ufi^?  «JLqa^ju^  o|  ILosiaoQ^ll 
•^)]L^^-^  1  >^Q^  *«)f)o^  ^JSo  ^  id)o  :  ^LiLttet  b^  Jl:^]^  hj>f  u^  a|  Joom 

J  ^OIO&»)    )00M   U?  «^);.^)?  )JS.<>.iXjL  )J(ou^Q  OM^»)   ;^)J^i.2^ 

df  ^^oJ^^a^  «^  t:»H)  *  []^  ^^)t  JL^SB^  ^^idLj  Jbufd  jx»9LA^ 

ooi^^^-^a-j  *.)?OM0  )mwL  ^  o)  ^fL  ^  «moQoAao  :Jido«;3^^^  «moJSaj  JLiAflLj 
U  ^n  oV?  «^  *«i  '^v   ^oi  <*«|?  ^^oi  ^  ;-2i^?  ^?  ooi  '.«ooViJi^^  ^  Jiioi  <^ltt 

t  «mow^Sjo  ^^JSte  t  Vfcif  «A>ajo«xjo  ooi  *.M*;date  )JS39  )toi  «mo?ajQ£Of 


J)?  *.)J(^9  «A>o}Qjafio  l^^o  Mk^  J&J^iMBo)  ^  : ) ^^.To^bQX ^^^  I^Ll 
)oo»-J  »fl>o;  <iVi^^f  %QJoi  M  «^fio  «AjJD  Udlo  *.JLtffij^  Jlo  *jQ>ortSi 


^  o)  Uo\  y)  Jl)  *.b^  looiL  ^Lfo:»:^?  ^*^*^^ 
•  )LaJU^oQ^  o^  ^  ^o;k.  ^mAa^?  ^oi 


J  gffl  fi  m  »g>)  ^?  .^)u&»  ^  uD?f  JdQiOflQ^I  »j9lQm>g»|?  ILoiMimv»^^^.? 
o|  :JLdoiuoQ^?  JLaul^a^^  o|  :  ^oi  «^l?  |?oi  JL&aq^  ^«u|  .jxiaLA^  jAO^^J^f 

^n  fl   >   -»?   ^UOIO    l\f^»^\    I^L   ^UkL9tte   «^  «fiOOWSl^  ^  *.JL9o|?   )LaAM9^^g50 
^?   )99a^  •  J  o    IQ    ^OU^O    ^;     "^  V>   ^f^OI  *•  |J^OulS0   «a3  ^VNj^O   ^OfM^   ^**"^^ 

•  .m«>^Nri9»ou^Mad^  JaO;.^)  )^^^ad  i^omA^  :  ^oo»?  ^»1^01? 


^  :  )LQ-dLa^  ^  ^rfi^fe^f  ^OiJoi^^^  «^)LadLcM^  ^  ^^^tte?  ^oi^^^  .e» 
Jm*^^t  yojo^  ^  ^o  : «fioo;J^^jad?  ^'01  ^  k^  yl  :  Jao;.^)  )«^^^ad?  J9in"m>g»| 
II  Jli«^)  ^  *^a^?J^A|  Jliw^)  ^t  ^.^V  »)?  Jlia-UD  ^\  U "^ji Qm  ^Q  -frvi  :  JLdfl^? 
«^l?  •ILojUI^  o|  ^«^  Jbu^w  o)  JU^  Lo9a:^f  ^  i'«^'^??  ^t  ojq^LL  •^dS.^A^ 
UgUw?  ouBoL  )Jd?  JajDq^  )?oi?  Uo^)  JLf^?     J^aoi^  ^  «A^?  .*j3rinm>9»|?  |?oi 


»  Coflex  LflK^t.  —  •  A  png.  a56.  —  *  A  pag.  aS^. 
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^^o»  <^lt  Jbflu^l  ^aaiQ^&i  :  ^^ukLOfe^  ^lia^  l^^l  JU^^I?  jidojam^l  ^ciiA 
%Ji9iniri>g»JL^  o»3  (7)oi^?  o^r^LI  &»LjutoL)bteo  &»Jb^^  ^^oi  Jbiooio  .|fe^L  J^m^  o| 
lo^^ib^?  Ji  V»»  V  **  JLs»Lo  M  v>  II  ^oo»^&»h  \0^oJ(<Aj  ^oci»  L^  &»JLiuad 

^\Oo»2^  jqAj  ILoajI  lbte^9t  JLottidt  •'IwLL  Jl?inm»9»|l 

JLoflU  LfO^fO  Idfl^O?^^   «^{  Jbl^l  .^ifikdflf  JllOO«  ^«JD  ^   l^  *.^^OOM 

•  |i^.iiji.L?  Jbidf  Ld^  ^LVLf  ^t  ^  •  loC^JI  owdA^  JLot  Jbidfao 


«A>o-^3o^Jldt  ^J^o»  *•  \OA.a^  ji*v>iX»  l^  ^|J^x»'J^t  U^l  Lq&o^«jd^^^ 
^oC^^^  '•  JL»!  I  m^^S^y  ooi    JidoA^oudll?  Llx^I  *..iin>va9»JL^a5too  ^ 
IwJ^  JLo»  :  yjoo^idf  ooi  Jidaxxflaudll     a|?  J^m^  ^^^  •  JL^oj^  o»:s.  K]  |oom  ^^o» 

:  |j^wbj;;«*|  «floJLow^l  ^:^o»r»  id|o  %  JLdOA^JLd  id|o  ILo^t^  ^?  o^  .o»:s.  ^^»1 
^JL^U  ooi^h  *J^^^t^  JL^^JD  Looi?  Joi  .^t  ^i^.U^od  «  IL^:^  ^^^^  lio^a^yj^ 
*  I  J(^-d9  «floof o^o-fl»  y^«>L  *•  Jl9inm»9»|  |oom  «flOA^JSdo^i^^Ate}  oU^i  ^  ^^^ 
IJ^-^oj^  f J^  <>  >g^  ""^^w^oi  ^  yl  .Jg»onm>a|  |ooM?  J^it  H  JLoi  ^h  oo»t 
''|Lo^^<^  ffi^L  ''o|  ^ii  :  JLjL«^  JLoud  ^.|o  :  |JKO^o3  ^&»|  ^  ^ooi^t 

*  iJL^t      V^oi?  JLottid  fo^JL  i6w)Noom  *riv»on  i  |i^»J^«^ 


«m..i^|f  :  I J^ n  >  ft^  |L 


it 


* 


•  V. 


«  ji^9o|t  Jl9inm>9»|  "^g^  7$ 
\  6^  J^\  |ooM  •  ;j^hi  jdSjL9o|t 
JL|^ojLO  |;jcu| 


^  C  ^i^odf .  —  *  G  eo^f  LilfAAAlS^f .  —  ^  G 
yoo^M^W  ..iM  looM.  —  «  G  omitiit  JS.^.  —  '  G 
^a^.o»3o.  —  *  G  «oKMxftooi.  ~  7  A  addil  |Lo^^ 

f^.  '  G|L^. *   G]k«{«  loOI   ^t   »C90V&^   ^* 

"  G  wa:w.  —  »  G  JbL-^|.  —  »  G  ^ri  0  jiioit.  — 
»  G  ^J^.)  loo»^}.  — "  C  Jo^.  —  »  A  pag.  a58. 
—  "  G  B  ^.ffSiy  \oooM.  —  "  G  omittit^oiy.  — 
'*  Ea  textus  ejttsdem  caaonis  VI,  juxta  veraionem  in 
codicibus  ii^5a8  =  BetiA5a9,  fol.  Ai  v°,  col.  i==D, 
conlentam :  «o.  I^vl  |j^a«pd^  JLeiff  |Lo«to^  "^  «o 

llo      1   ■Vi   '^o   a  ■»,  VI    >>  :»«*«»|  ^OOM  JLtefid  lt«l^ 


D 


ik|  loot^  JLirixD^L&kf  LAojQja«A|f  . 

^l?'^^  .^^«2^«  x9o»:^'^  1jl^< 

JLa*|{^iLa  A\  Lkaoio  -o»^  ik|  |f«!W  lioi-Jltoooiit 
yO^^A^  jL^d  Ip^LL  |Lo.ao«fi»  :JJS.JwJ  .mosdoo» 
oiLoim^v»  ^  t.ar^  «*-ih  ooiiilf  'lyoi  Jk«^  Looi  ^f 
y>a  i.l.  '.Ji  ^  nmi9i|  Jooi^  ■m^Svoftt^yiy  ^^**^A  *' 
^f  ^  .j  fl>o  4a  «iftj  JooMi  )l  lioif  :|J^^-Sii  ^^^jouoj» 

yJlo   .|J^    .VO    ^  0».«i^|    f^   •yOOiAf   lo^    |JN«A^k 
^OOOM   yO«lLo-^Mi.M  ^^l^  I^L  Ol   ^lL  La^L^  ilOiA 

lL><^  W^o**  )fVifl&io  to«Jii  '.ftaoA^^t 


H  o|  o>Loiaili»>  ^  w^  ^Jiio^ 


230  PATRUM  ANTENICiENORUM  ANALEGTA. 


^mo^o  ffi  m V  L«.Aa.o  ^JUL)  *•  IaJ^oJ^jdo  {J^mJ^  Ht^  ^t  ^«dWdfrte  :o9LJld 
^t  ^H^  »%fl>o;  <Nn^  yooo^  Jbiooi  *«lf^l  ^oi^^  JboAoLtte  «^t  :|J^a*«jdo  \k^i 
i  n  >VoLJlo  ILf^t  i^bo^^  ^>gi.n  >o  ^>viS.iif  '.uD^f  Jla^ad  ^joj^  \^oi^ 


)L«-^t  Jbi9iVau  ^el^Ji^  ^iifiLfiLifo  *.«£aau^^  JliV^o  ywfr^oo  «AAoad  Jbidf  A)f  ^'oi 

J(^^  y)  ^oi^f  "^^oi  ^  JLa^)  •-oiUj;;^*:^  yfi^t  ^oi  ^oN^ivo  .*  JLoJ^^oLJLe 
^aJoi  :  ^  >i  ■'^N.  I  ^  >o  ^o^<^  «^  ^cu^oJ^AJ  ^oito^J^  ^ojoi  «m*9aoo  )J^»u»v^'> 
i^»)}  JL-a^)?  ^t  ^o-iJoi  ^  Jvi  '^  mJLa  o^  «id  o^  ^ooom  '««oo^J^^Ad  ^M^dJSAMf 
)ooM  )Lt^t  ^  |9irinfi>9»)f  J:^*^  '.^WDtte  JLqJ^^oLJlD  ]i^^  JLmjd  o)  oiom>a) 


^o-ijoi  ^  J  9»o  n  m  »  9»)  oi.^J^..AJtof  ^f  ooi  :Jlaonm>9»)t  JU^ojlo  \u^l  d^  k^] 
.•Jldoi&m^ll  )JULL  ]i]  J  Jl)  ••;ow>  «JLmjd?  );ja«)  o^  j&»)  )oom  *.o7LJjd  ^vx>)fr5ot 


o)  .^^oof  OftN.  «oudA^  .**^»^  );  9i\i   )?oi  Jlo  ^t  y)  *•  ^oio^iALoaj  J:»a.?  );j^Jldt 
:  .*oioi^»)t  ;-aJS  m  i  <y.m  «A>o;J^^jadt  mToi    i^Nm  :  ^LojMUDt  o)  )Log»ofim>9i)»o^t 

•  ^oooM  j9ioom«i9»)  ^L7L  jJSx».^  ]^^  Jlf  jbL^) 


;aLL)  JLiudq^  Jlt  ^^)?  opu)  ^  )Lao«AXi^  Qd;^L)  JLiuDO^  J)??  ^^N^)  ^|^  •i^ 
«^  Jlio  i  fi  ^  ^  "^  v  o^fo)  «^o  :o  ^  -  ^i,»N.oi  '^  o*?o)  ^>%n\  ft^  wd  o)  : 
J)  Jlio  t  n  ^.^oi  ^t-^)!?  ^^  v^JI  *.o:>Qm  JLf*)  ^oi  <^)t  ^oi^^  ^uiu)  ^i^fLfe^ 

•  JLqJ^oJ^^  ]i^  J:^L  Jb^t^  Jlf  u^  Joi  •' 


^qJoi  ^ooC^  ^tflpo^aNjTiN  o  "»i  i»L)  )L»  mNo  •*  JLdo?;.d  o;Aa?  ^oi  ^|i^  •** 
*.  ^Q^)  Q^uflD)?  ^qJoi  q^oi)  t^  a)  o)  :)fe^ti*  Jld  o)  :A^t  ^oi  ^  Q«*vmLDt 
•  ^•^ooSw?  «m^A^LJLe  JLooi  ^Q^f^A^  )-*^t^  •JLjL«:^  JLoLd^^fi^  olb»  )^  J)  |?oi 


1  <ifiio  ^  -  J)?  o)  i  ri  I  >)  J)?  oufiiD?  ^oi  ^l^  ^o;Aa?  ^'oi  JLid^  ^|^  «JL 
oiLqjo;.^  Looif  J^^  Joi  :^oi  i^)t^«^o)  :«mQjOfJUiD  ^  ;-^^  o)  •  ^ooh^oi;;^^} 

••^LOiJibl)  ftSWL-C^  OOOI  ^QA.  J)  ^)f  «flDO{QJQO^  &ftd^  «»)  j^JUL)  «.«moUrfJQj: 


'  A  ^iJ^AJ  in  margine.  —  '  A  pag.  aBg. 
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Jt  ^fr^l  «^Jbd^^  o-adoi  uiL»9«...i^  i^oLo  liYiSb^  o;Adt  ^ei^^g^  ««a* 
^f  i]^  ^  :^o»^^t  «A>J^of  o  Vi  mo  o  >o##  Ji^v>.x»  jldJL*o  :)Laa^  ^  ^ 

JLddf  id)  ^oo^uo  ^Ju)?     U  '^  •]  :  0^019  o^do»  *f^i}  ^  yooi^}  JLj^^  L^o^L"^ 

^^0»  '.^■N?!!  ^QuSLdoM  ^M^iu^}  «**oi  ^^^L'^!  )  JSi3oio^  ♦«do  :  ^d^A^ 

^ei^^^  Kovio^v  ^ooit  ^^  mwLt  ^  Jb^^  i^  ^  •  J^L  jx^  JLotod  ^vaAoaj 

)^Mi»w>  id)?  yOJoi  ;-*^^  ^oi:^  JLo^L?  JLA.tJDo  Jbud2^  «2Lfikjt  uoil  *.^QI  ^? 

Ivi  ^  mL^  0^0  )>  Vfc.'^  )LoAAidfited  :)J^oL^  Loyot^^mdo  ^LoiimViMVi^^o  Jbfilooo 


'•^i^LoJSam  :)Ld^«d  ^JLo^}!  -JLoj^JS^AMt  001  Jbidi  ^oad^jLi  «^  ^J^oi  ^^ 

.  ^01^0«^  i"i  m  M^i  )LwJK^  ^t-^  )LoAj)  fita^tf  idoAdfio^JD  ^J^?  *^'o 
vo2bib^?  Joi)  Jj^o-xcD^o  :)?ot:Sk  oi&i^iO  j^»|9iVmov»  JDo  j^»JKfi»#>Af  «ojoi  ^!  %< 


^vC^^  Jbi^f  ci^  «movsK^  ^  ^J^oi  *.)LoA^adfidQ^  021^^1*  ^ooi^  «AftxD?  )L«^ 


*•  Jad^  ^  ^»n9i>t  \^oi^^£^  ^  Jbi^tao  ^^JLkr  ^oiLo^t  J^t^*^?  ^oi^^^  «^^ 
)tof  ^  ••  JL^o!^  ^  udo-Aj  «ajJ  J?  Uo^)  JL,oi  id)  •i.^b^  JlioUDo  In.fcft»   JLb»o^qj 


«*oJ^a)o  LJL^t  ^oidb^  dO-m^L)  «-o  ^fj]  •  i^^i^^  D  I^V^^  l>ftriiiV»  \ojo»  JL;;^) 


foof^  *.^  »  ».  -y  ^J^o>r»  ouwL)o  Jl j Vi V  fi  >N  Jbid  ooLo  :  JbidioiD  ^^jcijlo  )LodLoii^ 

001   JbL^I    ^   >tflfi   O  V»?   Ji  V»>  Vi     %^,iib^LoJ^>JL>0  Ol^foJ^   )Ld^j^?   \OJOI  fe^   >*OlOi^») 

ooif  ^  001  oi  i>o  ^^^  ^t  ^JbiVon  .)J^oi.  00  )A^9  Ito»  «oofojofio  ^  jOAmLL)? 
^A^  Ji  >oo">  ^  JgKiomiiff»)  *.JL^mvdoJLd  odLoJ^jCi^^JLA,o  :|vfVfc   ^  «oAjt 

.  JbidioiD  b^ 


)JSd9  «motojoAB^  ^luL)  *.^ajt  Li^LUfe^^^^-^o^Aat  JbuLvLl^  "^gto  •^ 

•  ^lfLfetet  \C 


*  A  pag.  960.  —  *  A  p«g.  961. 
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^wa^  Jlf  Jqi'^^  ^l^dp^  l^dpf  ^  ^iJLAM  >f^'''r^  ^^on^af  lioid  ^^g5o 

j&ljL«»L|  %^ooit  ILo^.^00  IJL^  jLj^a^^^^^  *.  ^oiLo^LoL  ^  ^oiajo 

JllOJUO  ^   Ua^t  001  I  J^  JX»9LA^  ci^  ^^??  •  |^«A*«JDO  |A^9  «flOOfOJQO^   ]|?d<^.JLO 

l^oi^ai^l  11  .;.^j  11  |i^):»LS.  iJ&u^t^  ^f  U^l  0  Ji9iN,,fliv>  ILofLid  ^k^] 

|J^A*«JDO  ]J^i  |?OI  «flOOtOJOfiO?  Jlioi  JUoo^L  9J(^  M  «Aj|  ^«j| « JLaojk.  Jlo  JLluUUO  Jlo 
"^^^..^  *.JllOI      <^h  Jli;  V  O  mV    O^.oAj^^ftjf  o|    tM^pOLI?  J&UDOLI  Jlioi  <*«lt  ^f^Od 

o|  J  o>of»  o|  JLdojadfia*d|  o|  o»df  1^1  |L}^  ^oAoMo  '«oitLo^  >floottftsaiv> 

«  Jiajo^o;^ 


001  :oiLt^^  »floon»v.NiX»  «aj|  fS^}  uoti  Jlfo  ^oiJt^ot  ^^n^^t  ^oi  ^^^ 


Jlo  ^itm^v»  «floojOtXJO*^  «^}  ^^1  xOoS::^  ^|L;^|  |L«^  ^iSf^jb^t  J^oi 
.«^  J^^L«^  JiioLd^  Jld|o  :  ^ooi^  ^l  ^oiioilv  f»^  ]o$^f  ]^^1  Jl  :  >ooi^ 
«yuBO  udV  JI  ^ iiVoi  %^<i  -^  >  »  Jlio "1  fi '^  «*tt  ol  :JioaQjL  o|  JaLuo  iLfi^  ^  i^-*^^ 
•  ^oiJ^IaoP^  \01Sli{  %^oi^^  l^»LLt  ^V  J-^^^l  o^  Jl|  «ILt^l  ]if^  ^d^ojoA^t 
«do-^^^M^t  ««A^l  «**POj  <a|  ^hI  •^V  ILodLojL  ^  ^d^A^t  •^9^3jioo  ^AJo  «d  ol 
^t  001  o^oA^oudl  )^^^  Jl  r^  icfX^^  oiti^^  J  m>ici^ow>o  :  udV  JliVi«*Jlt  oot^ 
•  JLjo^o;^  «*oi  |oo»L  l&y^^  |ooi  tm^.^^  JLoii&dt  o'oi  001  yOjL  oiLd^ 


:  «flDOlJSAd  ^OOM&»lt  ^^01  ^  iJLi^t^^S^  <•  I  J&W^f  ^^jQjJt  «flDO^J^  ^^§50  •  JU 

.  w^lt  001  JLo^  JL^Ki:^  ««oioji^  :  JLi^JL^  hii^  ik^o  ILo^^S^  fJS^  ^019  «d 

%^»^L  IJI^  ^  1«^  ^t  ^oi  .«floJl^^a^JLDl     ^ndfo^  «^  :|J^^3U3  i^o»l  Jl  nfgimnt 

JLoi    J  V»0  -L   fJ^^  ^  yM^A.4uJ   yu|   Jt  :|J^  •    >yOO  ]k^i   |tOI  «flOO^OJOflO   k^}t 

y\  I  '^.  V»  A»JL^JW--I  ooit  ^'i  Jt  o|  :|Lo-Ldlo^t  IJSidoio^  ^  | JS*d9 "^jDj^t 
hi^]  ^t->o  <*-A  o|  ^JLfLo^t  o»^^d  ^t  ^oi  :^a^L  «floJLj^oJLftool  o|  :JL;\Qn(tv 
:  «floo;:^  ^  oi^t  «m^UJLp  looiL^axj^*^  «^  I^^^^ajw  JLfLo^  ^^^  ^sjL^hi  Jiio»  <^lt 

•  |oOM  JLoUDt  JL;.DOJO 


^JbLdto^  JaVorts.  JbkA^OAte  \^.^  JJt^^S^  *.  JLMUDt  ]u^]  Lo:^«JD^^^  .^ 

'  ^iftD  in  mai^ne.  —  *  A  pag.  969.  —  '  lo  mai^ae  codicis  legimus  nolulam  scquentem  :  |f»ud  )u*}  i*^ 

i   yi   ||J*t. 
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^^b^of  ^.A^o^t  :)J^A*«,oo  IJS39  «a>otajo«»t  Ifei&ojdi^  LLI 
^*oit  •)pC^ma.)  If^  )id)o  JlioUD  )ld)t  k^  Joi  •JloToriSi  JUdfao  ^o^  iiii^ov» 
Joi  *d)  ♦  j  »  *  o  v>t  );i^^  ^aCblA^  ^»^inv»f  ^elb»  t^oduaj}  JU|^oa.  ^ooi^  JK^f 
^-^^t-^  t-o  «^ooi^^t  )J^  i>  i^nvi  >  Jbi  oviov>  ^  ^Jm)  o^  ^  )oit  :JI$^foU)}  ^{ 
^  '^  m  i  «^oo^^i^»)  )w«d  y<^%^t  JLmwD  ^  «^ooM^)  iiovVov»  ^  Jldaaia^lt 
•  JLaaaa  o)  •  ^ooj^  ooM  Ji^nm>9»)  o)  «^d  •  |o7oo  yJS^  ^  JLmjo^  JbL»9ao  ^t 
u^o  «^i^JLoJUO  ^  w^  •  V^viiiiVgV  ^>J^  |ooM  Jkoluu»  Jta^d  «^&dd^  )ld|  JU| 
JlftocUL  fJSd  ^  i»|  :.ttuftL&i{  JU.J  JU  <jLj)  ^«^)  «Looi  i^ooit  Jo^  oU^)  im*^^  ^ 

•  )LoioViov»  ^  "^^^r^  '«^oi 


^^^^^^^^tm 


^oi  ^^gte  ^  Jl  » ^oi>Vift  «oci^aAt  «m^AOfoi  ^t  >^oi  Jl^in>iiiS..cig»  ^^^  «^ 
fS^i^J^f  ji^M  JUoo^L  *•  JLo.:^oLJld  \ii^  ofioa^L)  ^9J^3  :of^  lmoi|rvog»t 
opi^)  ;fi  •  iv»L)  «flooiJSAd  ;.a^t  h^l^  ^oo^  ^*Ai)  ^h)  •«oovfi^  ^  ^po^ 
^V  '^  f>  i  %  giL^»»  I  V»  ^fn^  f»  *•  ^ooM^)t  >ojuAj  •  Jb^t^  JUto  ^Lai^;^^  Dtt  ^ 
Vt  :^Oi  oNii  )ooi  fJ^  Jbi  -o  "»  ^h)  •iAJ^oLJiD  )L«^t  i^oftm>g»)  ^  joio^o^i^ 
^^gte  id)  :^t  Lo-Ooi  ooi  .aDtf  ^o»V  >t  «axrf^A^LJLjo  )ooiL  *«>a.-») 
•  V^Aj  imda^ooi  «d  poi  '•^^fnniffio  iiaiiOd  <^t  ^^)  ^oS^i^^^g^  ) 

a2^t  J^^"^^  %^<im^^L)  i^oiifloid  Of^t  ^oi  )J^«>iiiVioVtV,  ^t  ^toi^i) 


^■^j|  ^)t^^g^  ^  I  ^  mon^aat  ^l^ooo  l^^o'^;»^  io^ad  yu^mjt  uDtl  Ut  «^ 
^oJid  Jloirf^  ^o^t  **^  ^gJ^V"  *.^aoA£0  JLdfod  i^moxi^iat  Jfe^cLdo  {■■^gM^^t 

|J^ji»,jp otojofldb^ Ji<.juL)  : >^;^o ^foitlJ ^Jbi^jLO  j&»L»oj^o  ;);do:b&oo  JLodLoL  )t^ 

•  i«;j±w  )Ld^)  ^wQj  ^.dQ^  w3t 


'•)i»n»jt  |J^A*«<oo  ]k^i  «Aotajofiod  oaOii^LL^t  **i^L«^  ^l-oofii^  iiauo 

•  u»  »tk  •  i^nm>9»)  ^ 

^  A  pag.  3 63. 
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II 


NICiENORUM  PATRLM  NOMINA*. 


JLaLud  .m<>^if>o"»o  ^^»'^  :  ^^^^  ^  «A^JSi^?  u^)  li)  ^M  >ot  v>  JLuooi  »|  >  ^^lf 
•••^^^^  ^  «A^^a?  4^^)  ^^  I  -  ^  ■iVi>0)V»  JbiOoi  «.o  «^id&o  ^^f  Jl^  «9lSi-  JUoooiff 
•  yfi  i;  no  9>^?  ^  >  ^;  i^ci  91"^  •JLji  imS^?  »fl>of»imn!^  •••  ;mv  ^  ^i^^... 


^o^aol  ^o  ?»  •»fl>oJl  mo  ?»jL,a?  imo  9i  >N>>g»  .oDfJla?  ^o^^^f)  .^JLdt  »mfi>^iv»?) 
•  «A>o))a^Lt  »fl>a^ Ji^> ^JL»d\ay  «A>o)L9ot  •  «A>«^JbttV.a^3{  «A>o«^aAxo  •«oaJS^foit 


«A>J^^)  •.•)1^L  joa^JLdL?...    •.m  *  ^]io^}  «fiOo^fJL^A^  •imfio9iViv»?  «oaAA^I 


)J^»  2^   ))aAJ^{  •  ^oo^f  imfH«fT><is.o)  .aju^)}  «A>aj)9a^  •  «A>JL*jkfio|^ 
•  gj^o  9i  ^  ^>^i)?  ^a^d^M  •»mi>o;'%?  «A>o9ado?      **^-^-«)v^y  «m*dff 


•|i^Miu»9o)?  »ma^^nv»>^,;  m\  Jt^L  Jbi*^nrK9»y  •••^cuja^)^?  ^^t{^  .«fioJLaJ^MOa^? 
imn  >">  mo)  »  JL>,^>^bo|  '^m?  »»01^»^ •  «mo  1  n ^m ^mf  %mfiii^vi  .^^^MLikrf  «maiJo;^ 
io  n  »  I?  «00^^^  •^qlSaa,)?  «mou^ds.  •)9?JL.^  imfii^^^m  .JL^mJLo? 
>n9ii<iVinm*\v»?  imds.fi 9»  •  «mJS^adfLd^)?  «moVi^m^^v»  •  JLi^Jli?  imou^fiv» 


•  «A>a-^of)?  imo  loX  m  •  )?a2:^?  >mo  *  ^))  •^oC^adl?  «a>o9oJ^oi  .a^u)?  «m^iax* 
imo  "^  v^^)  •«a>Ul^))?  »fl>o^  ^  9»  •  )fJL^  %mo  <.  9i  V  n  m)  •  ^  o  *  *>?  «od^y^u^ 


»mo  I  ^JL,ao  •  Ji  *!  V?  »fl>o  ^-j)  •  iM  y^U  •••  )i  «is  i*fi«iog»?  •••  •  »fl»0|No^9i4>? 
•  «fl>o?)JbLd?  >moS.  OQ%  »  g>  •  .mNoOiiV^?  imofiof^  'VTN^  «fl>o9o?o)L  .uDaflateyn 
''•a-mJU)?  «fl>oJLio?JL«^  •  fo^}  «fl>aJ^aj)  •  9a..M?L?  <moii;vi  •  «fl^a^o^id?  «fl>a«90^^ 
»fl>a.^oyo)L  •  J<indVfl>?  «fl>aAdaj)  •JL4^Adw^)?«fl>a*£^£0o)  •••^9Lo  ^«^NflO^  JDaiD{  jL^axD? 
^^ftV  tk  •  ^^udite?  »mo i m 'iV^^  •  ^JLd^t  -'^^•-^^  .  JLdod)?  imQo^fVo)  •  JL*A*t^t 
«a>0|^.d  •  ^ojjld}  ^aA^;.do)  •  JLaJ^H  «a>o)io9)  •  ^jiuaojL?  «oa^^JLdJid  •  JL«ja*i>o;^ 
}  »mo  ^^-^u^  •  JL^o^f}  «floa-mJL3  •  JLoJL^  «fioo^of  •  JLaofimi9»)9aa 
JLwxojDoJlit  «fl»a:^a^  .  yJ^^9)?  «fl»a^Jb^.Ao)  .  J(oa**t  «AMdJOd^JLx» 


»fipo  0  JSi  < 


»  E  codice  syriaco  i45si8  Musasi  BriUnnici,  fol.  18  i^.  —  *  Fol.  18  y\  —  ^  Fol.  19  i^.  —  •  Fol.  19  v'. 

-  *   Foi.  90  i^. 
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Ji  »9iVtiL^t  ^ioj^  «lijadf  lipg  '>wijn>if  ...  )JKsa.  JLof)?  •••  Uci:^^  ifnntfim] 


1*^»^)  .^ou^?  00  ftv*  «««eiiol?  |o2^«i^»|  •••JLiaQri»  ^?om  J^i^t  •  «AOwi«»aja*tt 


fotolt  •••7  m  V ,  ■>  j  ■  n  »'Sn0t  •••  JL>£0^  J^iOf  ^ju»a»  .)l,u<^?  1;^  .Jbu&iAAJt 

ififi  •  io>  ft  V»  «JLltlt  <nfio  I  iS.fi  g»  •JLao  niiri>S^|»aa  ^o^t^l  •i«»o«^d^t  tgnri^nig 
•  Ito^  JL»i  I  m  *iV|t  <ma  >  *>  mooi  ««moL^t  <nrHi  ^  i\n»jntf>fc^  •Jl^^amaca^t 


J  •JL^iaoidt  «aMa^oP _•  )uox  JL^o^AuDt  •••imXa9»ajut 

>  ^  I  wi  0t  »mo,  ^  9iVo»  ^;  ^  mi^QOt  «a>o)fite*^  •}>  ><Kant  «lOai^fLof)  «JLla^t 
»Jlaonm,9»|faa  «mAMftol  «J3rinmi9»|»aa  «moi9i^m  •Jl9Kinm«3)»aD  «AOi^o^io^ 


i£pa^o|  ••  ^?L  ILool  JLiteilt  •!  9»o n mui>ft) »aa  imim9»o)L  •  Ji^nmi9»)»ao  ^joi 

•  U^^^j^iU  ^moin^m.»)  •lo^i»  \t^i  JLi^9)t IL^JiAt  «»a*L)oio|  •li^m^^mt 

J901  •^JLooot  «ooMfii^e»  •  JLfiaM^t  «moii^^o^o)  •tmo^i9tma^tt  «flo^wol 


•  1  ,;  m  nJLt  ^mo  i  i^<iv  ••••|^L  >moniVNio9»  %mo ^ io.9»t  •••^d^llt 


•••.)$^L  JLd^a^9i9»t  .••  JL^o)a^iAdt  >»oN.<u9»o ^^•^^^  •JL^oldii^t 
,  ,v  ^  m  v»)t   'TT  -  *^^  *^t^^|  •  imXo9>ai»a^t  «a>QAJO«.^A  •  imNo9»Oi9>Vio9»t 


^a£»o)JLo«^  «floa^^of)  •JL)a^t  >moimJn,t  •\ioAj)^  »floaS. r»^>o  •«••  Jovi-  JL^^^ 


ifoaoflot  «fl»a*oa^o)  •  J^^lt  ^9o)  •«mom9»)t  imo^i9ioijv>  •«floajai*9aot  JLo)L 


•  m« 


^  I  9i  m^^t  •  •  •  ^  0S.0  >t  xO^WdJLo  •  ^adJdoo»t  «fl»)9JSi*^ 


->oJ      "^       ^LlLt  «fl»9L— flO  •^fL— flOt  »flOOfO,       iY>    ^f)   •.•JL^mO.L   JLt^f^*  «fl»Jll|t 

•  ■m  iSo  91  ui  ^t  «flooJL^^  ^«flolHJidt  ^JL^oA  .  JLa^^^^^t  *floo  i  mj  v»o  ^| 
«Oi^JL^u^t  <mo  4>i  v>  •imiVo9i  1  o^f)t  tmo  *>  •  -^)  •)fwi«»  )faAj)t  «fldOA^fd^ 


|La  •  J  i  n  »t^t  «flMLAoJLoj  •— Jiiv>L  JL^;3t— —  •  JL^ifloJLoof L*t  »m*>>^| 
^JL^ofott  «fl^fota^Ll  •  ^o^lllt  imo  «jr>Jl^mi9»  •  ^ti^oflot  «floa*da^;3  •  ^JtiJLaot 


JLiom  iftt*—  •>mo'S.o9im|u>lt  <mo4>|i9»  •  JLdfJLoot  «obi^J^)  .  JLdaA)t  iflo^aft 

»  Fol.  ao  V'.  — .»  Fol.  91  i'.  —  »  Fol.  ai  V.  —  *  Fol.  aa  r*.  —  »  Fol.  aa  v*. 
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k  JLdadlf  «flMAAdA9jL^  •  ^Jt^o;^}  «flDOOAJoM    «  JLDdSMOf  «flOOAJO^o)   •  «flDoJJoAfl»)Jll? 

•  ^o^JLd^  >ffKi  *  v>)tJLo)  ^flpollo  o»^.^  v»f  imfi  ?»;  j&oVff»  •  «flDot|iftte)f  »flMi«jn>w^a 
JloV.Qg>vi^t»—  .^yJL^JLd}  «floa^)}o)  -«.•^•«^  JLuooS^f  — •  .^jyJLdf  »floOiNi>)»oi 


•  ^0^)9)01  >mo  >  m  ^0)1  •  o-flo-^^fJL^?  «floa^^)9o)  •  JL^Jidf  «floULoJ^JiD  •_. 

>q9»o  I  oViiim*iv»t  <moi»OiV^>a  •  JLjod^flp^  «floojJL^ao  •0{ig»lm)y  «flooiaoof 

JUo  •«flOOfOf}   «flOOJOflOO^do)  •—•Jkd?)  )L9jl^— -•  •^wi^jUo}  «fl»o*flo*}o;3| 


•«>• 


JLyJLof  • — •  •  )90JD90JD{  «flD090{0»^k.4i2^  •  OO^JIf    «flOO^^l^;.^^     ••  OOf 

«'Doiota^JI  •«flOofJLjd^)?  uboaA^)  •  «floo«Am«fo;3)t  imntriv»)  «JL^^)!  «floo^iAflool 
>mo  I  9i  ^  m  • — •  V  m  V  Jt^aj^.  jLyaflou)}  • — •  »mo^>v»t  «floaA^floo)  •  ^o^\iasuJ»^ 


•  \  0  if>o V  m^  «mAfi^  •  «mA^oda»td^JD{  «floatfiofoi  •  ^ofloJLoofoOf  «flOOjL)  •  ^o^^yjld^ 
fo^wfioj  •  Jia^^n^Jf  «floauja^)  •  ^oaojjld^  >mQ^mo9»  •  .mXi09>ofoJlmuf  «flooj&Mflo 

•  ^{i-flo)o}  «fl0O9oto)L  •  ^fJliJLdooLt  «floc2s^9ao  •  Jidaxxfloud^iao  .monomoi  •^9?oflot 
tfl»o  ■V'^*^  .  Jlftofim>gi)»ao  «floa^oo  •  ^«^ifjl?  »flo<iS.og»  •  JgKiom«3|»ao  «flooJ^kjJ 
^floo;.aaot***  •imXo9»»aflflu)t  JLdo;^}  >no>'imo)  •  Jiaofim>gi)»oo  J)ao|  .^^.^km^t 


^  JLrf^oJt^Adf^i^^  •JLi^JLflot  «floa*flo Jl^ •  «modjid?  «flO&i*9ao  •••^?L 
•  ^J  o  ot  «mo^9ao  •Jliowyd^f  «m^fJUo  •L»o*J?  jboaA^IL  •L^»v>ox^<»Jt  »mo<i%mo) 
ifJLfloov-d)t  im  •^foL^»^floo<  >  loNiL^Jt  «m^a^o^ •  «mJLoo^t  <mo>oomo» 
.Jlo)  «JL^mJOt  «modo9  •  JldaamAl^)9oo  «mAjJld)L    «flOoJ)odaL*9t)t  «floo^Loio) 
iJ1^L^o;A.^^^?L  JLoJtt***  «Jb^Jfoit  «floo9tJid  •— «^  Jido9o)t  ••••JidaomAd)9a9 
iJLjD^i^t  «ffio^m>9^  •o.«^  JLmo^fo JLu^JDt  <moi0^v»  •  JLft^t^^^t 


«floo»»  I  m  '^'^  .0.«^  JL^^O;  o  v>t»o>  •]L^L;.JDt  «mojUA^  •o.«^  JU^WDt-o^ 
JLLo)t»o.  «^odou^t  «fiDoJLtod  •JLjo^.A^t  «fiDo^)t  »o.^9L  JLoltMt^o»  .Jo>i(^mLt 
•  J  *  ^  ffij  S»lt  .m  >  ^JL^;»^^  .«m^odo^t  «momfJUo  ^«fioaj)L)t  «fioa^m*d  «o.^^L 


•  ••JLjajJdt  «fiDaiJo)t  •o*^  •JLjojJbdfo*  •Jb^m)Lt  «majL*t^^<^  •0.«.^  Jb^m)Lt 


•  ••JLLo^  »fiod^i«^)L  •o.t^  JLLo^.o.  .••«mL«)ott  *mo«mjo>i  »0.«^  Ji^l^* 


•  •• 


«fl0O9oAmodt  «floodotJLo  00m^  «floofoAmodt  «o* 


»  Fol.  33  r».  —  '  Fol.  23  V.  ~  ^  Fol.  a/i  r'.  —  *  Fol.  26  v^  —  *  Fol.  25  r". 
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e  ^LJlao  ^ooi^  ^ooif  ^eiJ^^vMfo  JlAaam^lf  lotaa».  o.'sdv*. 


NIC^NORUM  PATRUM  NOMINA 


ARMENICR  \ 


uSibnLMiii^^  fu^  fu-pUM^uMb^i-p  p^luuM%t9i.ptr  t^lruMf^i^  nL.uui,  uy^  apnt.ptuiM^i^u 
S-tutLUMip  Wj^  tunjutJ»iiMMti.rtjiM  iftttjP  ti^.pM  tnMMpbL,bibtug  bit^utug  t^btqtu^ 
^nLMMlMu  tfu  qpjtupL.i/utpy  biM^ugtM  #f^  ittfltu^i^u  luiMr^ltp  fi"^  4/*  'tff  ^^p^''*-'''^^ ^ 
quMutM' 

\^p  biM^tA  ^IPp  l|'yi-/i.ipyA^4' *  "'*  ^tuL.iutniUir  ntM^  JtUtLMufuMHitjiM  tf.pbiu^l^ 
tuuin»  l^t^^htntAi  L.  I\filfijfliin  bppgntiM  ^nLmT ^tfj^*  ^ r^l^uuMiMi^pnu  ^^'{^'^^ 
uuAifpnt.  tlU-x  J^ipiuutut^npfitAjy^tfpjn^pfunfitMAnuij^t  V^  q.tui/iMAinpu 'p  \%binui^t 
J^npbtnfitAM  ^fi  ^V^tupilibinl^  %  ^yfi^tM^nu  'fi  U^iff/^^if^'  <  ^^biniuilniM  'fi  ^bptu^ 
bnnul^x  J^blinLHii^nu  *fi  ^^inqntH  t  ^Vknpnp-^nu  ^fi  ^l^bipriul^  t  ^\\tMMffinu  'fi  ld^<->^ 
ilhuul;  t  J^%uiji(^nu  *fi  JJbi/lpiylj^  t  —  '^'fc  [0^4''^'^/'  *  — H^«.i«ii*i#  'fi  ^{K^i^P^^y^y  « 

i^pbppnu  ^fi  ^^p-nul^  t   ^^puAnu  jj^^in^nui^  t  J^^qnL^ufuMiiinu  *fi  |  /r(|/^4'4'  *  

'Y%   1  jtpfiuMf    ifbpiMnflM  ^VuM^pi^u   ^fi    {\bpfiiblfl^  ^  t    ^^niqbpnu  ^fi    ^tupnul^  t 

yybptuu^niM  ^j^%tnfipbpq.nul^  t  J^blinLiMtnnu  *fi  ^^/^'-^4'  ^  ^^"fu  'fi  ^f^uMpuitu^ 

inulj^  t  '1'^  ^t^tuqbuinfflitugng  Ipiqitl^  t JX^tulitupftnu  jXjktU^  t  ^ykbpiluMiMnu  *fi 

J^bpLMUUuifil^  t  \jkt.ul;pfinu  'fi  Xjbuiupfi^- 1  JJiupLfAinu  'fi  ^^\iuifptiMflj^  t  ^|  lA^l^nu  'b 
fytuu^tuqtflii^  t  ^f^btnpnu  ^fi  Yffpkt^^^ljf^  *  J^iup^nu  *ft  QtuilfflM^  t  J^u^ufiilhu 
jJ^^V^ui^Lq^^  t  {^tAnL.uMjfinuj\j,pfi^nil^t  i^bq^q,npnu*fi  Ouipnqn^lj^t  \\jb^ 
uffinu  'ft  I  fit-q.^t  J^qnLiMnu  jj^ nnifinuM/ 1  ^l^tuinpfuuipfinu  'fi  W^^-Pyiotiii  t 
^ulj^ufjfinu   rfn   ^yhiuquMft    ^l^htnpnu   'fi  {^iuq^t   \yiiinfiiifi^nu  ^fi  JjttuiM^l^innqpiyl^t 

'fi  ^fititblibgLJig  fi^^uAnt-pbg  t C)  ^'iiitii  'fi  ^^t-pnulj^  t  |  ySifituu  *fi  ^fXinn^ 

q^"^  *  W^tutfinu  'fi  ^\\iuiluMulinuk  t   |  "^iu/iMfilpiu  'fi  S/'A'V''/5'^  ^  ^  fA^'"t''P'"''  't 

^  £  codice  anneno  parisiensi  lxxxi?,  fol.  980  v",  scriba  receotior  titalam  exdtavit  alramentoque  nigro 

col.  1.  —  In  primo  folio,  titulus,  singulonimque  no-  restituit  — *  Fol.  980  v*,  col.  a.  — '  Fol.  a8i   r^, 

minum  litlenp  initialea,  quom  atrameuto  rubro  pri-  col.  1.  — <  *  Fol.  a8t  r^,  col.  a. 
milus  scripta  fuisseot,  injuria  tcmporis  cvannerunL  At 
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y^ltq.n^^t  ^)pL.qnj^uiui^u 'ft  ^uibutq.nul^t  ^\\pltq^ppnu  'p  ^^pL.ppurn%^t ^^uiSLqfiinu 
'ft  •^uiqJhi-pnu^  %  ^^iuqntnftnu  jy^i/B-uli^  t  'ft  JJppiulfi^u  ^ntluaug  l^  unnnn  s 

\^i-iitntup i^nu  '{i  ^^uAiinpiiguif  t  y}  Irbnpjinu  'ft  D^^^^"'  ^^nqjiuiftnu  'p^ 

^  lut-nqliif^t  y^jii^linu  j\\ii^tuitt^t\\ili^h%nu  jY^iuuiou^t  ifl^pilllgbinu  jy^nlr^ 
uiprAilruit  ^^t-p.lrplinu  'fi  ^  tlquiql;  t  ^Jll^hqiujnu  'fi  ^y^nqiu^l^  t  \^ippiiifinfnA  'fi 
xj^tuquiii^t  i^tuquiqnu  ^nplrtqut  iJ  ni-i^qnu  'fi  ^\\iupLtuq^  t  ^^tuunu  ^ft  iyhi-r^^ 
tluiinl^  t  ^y^lfpl-iiinlinu  'fi  |  tupnu^  t  W^ufbfilflinu  jyjkuifiifitiiii^  t  \f.t-uuiuiPlinu  j}^ji^ 
tup-nt-u^  t  ^\tut-qnu  ^Jinflflruiupp^  t  \jlrplr^finu  *fi  \jkuuipfilj^  t  y^ifiiltJinu ^nnb-u^u  i 
H\lrtnpnu  ^p    ^^ifiqtup^  t  ^\lrinq.uiupnu 'p  S^tupp.nu^^t  ^Kiuunb^u  'ft  ^\\iuppjiq^  t 

m^^tuptupiuyt-ny   IfnqJiiiii^ t    yjtlfntliuu  'p  ^\nutnp^  t  \^fiLpnii  Xlfqntqjinhl^  t 

^\\lriituqfinu   'ji    ^%nt-tnuiiil^  t    \^l»piinu  'p  W^l-^^tliy  <   \^nt/u£tutnpnu   'fi    f  \ii#Jt£r^ 

iniiibl^t  W^nt-tf^pnu  'p  ^\\fiuiiifiuuiqlj^  t  ^\\  \^fiftiii^tnuigii \^  t-Puiqtuftuli 

ji\'-P^"U'^*   ^Jii#^#»^iw#  '/r  \y2rpiiuift  Y^uilir^nu  ['/r]  {^#L^f^4^t  ']\  ^l]tup^ 

uftyiit m^n^uiiil^u  Y'  ^^\tMipufiy  t  *]•%  \^Liplflryi-n^i  IfnqXit ^%^qjtpnu  *jt 

^tupuniili;  t  ][^i/ij^/r#7ir  [Yrj  \^l£fiifiuA^  t  *'y^plf[iunu  'p  *'y^b pniifituql^  t  ^^ntlul^u  'p 
\ituqquifptuq^  t  ^Jilflrtniuu  'ji  ^"^tuqiut^fiqj^  t  \^t-qlritifb  ^npbtqu  t  |1\i#i-J2/rir#ri# 
j}^ quiiiuifl^  t  \y^Uilibqifblinu  *fi  |J\i#i/Zri^i#i#y4' «  \^tuptulinL%ql^u  j\^q.tuul^  t  \^i-ufi^ 

^^xjtnu  j\^  qb^uuibqp^  t  \f^tuplfftunu  j\^ppbnL.tqofu^  ^t '^^  ^|^i##fi^u#jf  Ifnqi/uAill^ 

'I  bt-nbqfinu   'ft  l|^f#fi#p4  *  \"^ipubiipnu  *b  ^fit-Uiiil^t  ^^t-ujinlinu  'b  \tnqi/uiiil^  t 

^\\btlhp^nu   *fi   \^i-pliutnifiil^  t    ^biuubq.finu   'fi   \»nqi/uiiil^  t   ^V^npq^ufiifinu  ^n^ 
nbiqu  t   1  -xi-qpnJfinu  ^npbufu  t    ]\\nqiA  ^npbtqu  t  *\\   c|>#^#7f-%4'    ^"WS '  


\\L.iftuqfinu  *fi  ^Jff#^f##^f/Zn4' t  1  \t-pnu  *b  llfffffifffj^^^ t  *\\  ittri-iug  ^uifngii  t  

^^fL/rffffffff^^"    Y'    "^^"S    '^^'    ^J^kpt'"^"    'b    ^^k^"i"lf>*    \^i-infipfiuibnu  *ft 
m\iuJu3ul^  t  ^b  qiql^  q.finu  'ft  ^YwqJiiiiil;  t   ^bptulfqpnu  ^fi    i)bqiAl^t  '\\  H]rA^ 

tntuyng  lfnrpliiibl^*ii  t ^|  rfiilffiiinu  ^fi     yjinflftuutupl^t  ^]\ni^nu  'fi  ^ptuuJnf^^inl^  t 

\\uiptuinnififirfiuf  'fi  t\fitnfiuAnul^  t '\\  Viiut/ifibt-iuiyny  IfnqJitiii^- 1 c|>/rijaf#L^ 

^#yf#  'fi  ^l^ffiiuffiuiufnu  t   H]binpffbfinu  jiYbnufniul^^  t  1  \t-ifiufi.pfinu  j\\i/iuuinpfiq.l^  t 

'l^    ^|"fcff#i|ff#f#iff#y##j   IfnqJiiiiil;  t   ^l|ff#lf^ff#^/rf#  jJ^^kt^-P^  *  W^tuplfbrfqlinu  'fi 

|]\f^#7f#(rt   ^\\blfuiufinu  'fi  ^]\ptut/iuLjfiil;  t   \f'pk^Pf^'"'  'f^\\f^"^k^  ^\npifjfbfinu 
'fi  \\  bpfiinuiii^  t   ^firfuiqpfinu  'fi  ^^nt-qptuufOfu^^  t  ']v  ^tuufiiugng  IfnifJiiAlj;  t 

^^l^n^uiu    'fi  \lfiqplfniil^  t  |J\^%#yi/rff#irf#f#7f#  j\fifibunul;  •    \yMrfii  'fi    \   nL.filj;  t 

\  \Linfipnu  'fi  W^pi-nH^  t  W^fippliu  'fi  ^fiuffiufr&^  t  \\^tup^nu  'fi  \   nt.fiuitqrfiiinl;  t 

^l|ff#JLmff#^][^iff#/4r  t 1"*   I  fit-qtugng  IfnifJitiblj;  t  |^f#y4'fij^#{-''/"V<'  '/r  |Jff#^i|.#y^ 

tfbl^t  ^bpuib  'fi  Ijf^^ptutnfipifii^  t  ^l^btnfiJiuul^nu  l^fi]  ^yqtuqbrfipnulj;  t  ^Jffff-ii^ffir  'ft 

'  <'.ik1.  <|>/a,Lm|^<r4 .  —  ^  Fol.  2«!  ^%  rol.  i.  —  '  Eol.  981,  v",  col,  a.  —  *  Fol.  a8a  i%  col.  1. 
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ifnu  'fi  ^uAif.^  t  'Y^  ^nftqjutgng  IfnqJitAi^t y^nii^pftnu  'ff  ^\  uu-fiq.pl^i^^  t 

^utqtulfnu  Yr  ^Jiiiif^^s  ^f\pnifnufpu  'fi  |]^%u#ipi^4' ^  ^l|irfrifr^ij^iif/  *!§  m^jUitMutitl^  t 
^Otritutt^pnu    *ft    ^yknn^ftti^t    ^V^tut-t^tu  j\^  u^tutttf  t   \^£.t^pii[tnu  ^ft   l|iif^<^f7£#4' s 

^"^ft^qutifnu 'J^k  ^X^ltuftqtugLJtg  ifni^/uibij^  t y^fii^uifnu  'ft  ^1i\ufitf.iuyi-ny  t 

y^riutqltnu  'fi  m^iftrbi^t  ^nqntluignu  'ft  f^iuqpfiiu*itntqofui^ t  \^t^fipfinu  ['^1  *||/'^ 
iltytqutt-iul^  t  \^t-utfi^finu  Yfi\  \)^/j[/'4'  ^  ^\^putbftnu  jyjktll^^iAI^  t  yf^tupuftifftnu  *ft 
fXutututtlittj^  t    ^\utinpfiiffinu  'h  •iiuilufinut^i^  t   ^fmutt-tipitutnutnu  'h  ^y^innttiutoiul^t 

l^  ifutql^tlfinu  'ft  •^^utufutu^nin^  t  ^tpiuifqfinu  'ft  ^\tupftnui^  x 'Vx  t^xnt-tugLJtg  k"1y 

Jitiit^t \^i.qni/hu  'ft  ^fl fif tfiff^fiif^T  $ '1'^  ^X^iuJififit-iiuqnn  ifnqJutit^  t M'^'''^^ 

qfiiftfpnu  *ft  ^l|4'f[^4' '  \^'-pf"'"  't  \\^f*p'^''"lf  <  ^)  L^ufinu  *ft  Y^fiiuppnul^  t  ^\\ni^nu 
'ft  m\nuinutitintfit^  ^  t  \iiit-infiittitnu'  fi  JJiFfti-lii^  t  ^l^utuipftifftnu  'ft  \jj^tnpufiitni-utoiui^  t 

\^  ifinuqnuftnu    'ft   JJ^tuifh qn^i^  t    'j^w    ^iqqlfwy   \^^t-ifipnuftitnu   ft    ^\\nq^t 

W^ffpifiputit  *ft  \\nif^t  ^jnpniql^q.finu  'fi  J   hJhtf^t  ^  qufnqnpftnu  'fi  \^tupiint.pl^  t 

'l^  \|ff£-ffifffyf-ff^  ifnqJiititl^ i l^f-iffrfi^/rffff  j][^*faff?yifl^4^f  \^iiLfinu  L/l^^^/"'^ 

inftu^t  \^i-if.lAftnu  \j\\^ itfnifnitfttuq^  t  'J  Irinb-qnpnu 'ft  \§ftppnL.pnututbl^  t  ii^t-ut^ 

pftnu  'ft  l^^^ffi^*  t ^\\  [^^]  J^fffffi^fff^ff^  ifnqJittb^  t |]ffi/lri^fffbf7ff  'ft  l\utpttj^ 

inutbi^  t  \^p-pitl^nu  'fi  \^npniqfiul^  t  y^tfirufinu  'fi  \Mputt.qftittfiqoiui^  t  \^  ifjuiqftnu  'fi 
\\tfiuL.ifl^  t  IJi^yirfffirfiff  ^ft  ^Jffff.fffff^ff^^if  Jittfput^uttfu^gfiit  t  c|>fftfffiffff  'h  ^l\utb^Jiri-^ 
tnfipnui^  t  ^%utitb^nu  j^^utfttipl^  t  ||£-ffffiff^  'ft  \^fih  if.priitl^  t  \^i-ubpftnu^nph-iqu  t 
\iht-ptfnu  'ft  W^utp-nui^  ^  t  ^\^nifsipnu  'ft  y^utfiutif.r/iti^  t  ^^utinnf^nu  ^nphiqu  t 
^l\oifnu   ^fi    'I  utitrfjiitl^  t    l|ff£.%j^ffff  ^nphiqut    ^^ptppnu  j\^  i-npnilfbj^  t   \^  iffti-tfutu 

^nphiqut  \\i-ulrpfinu  jft^^u/bni-f^lrit^%  J^kffo^fff^ff^  t  'l^  \-»ftufpnu^  ^qqq/*  

\iht-pfirfnnu  'ft  ^"^iuJiftnu^  t  ^^\lr  1^111  uftnu  'fi  yjtifnt^qj^t  ^^l^niffAi^u  'ft  yffflfff^  t 
yjj^iupftu  'fi  \,f^iurflfhqriitl^  t  \^fti-prfnu  'ft  l|f7f.  4*  t  \jkL.uf^pfinu  'fi  ^llfif^fif^f-ff^'  t  ^|^'Vf  ^ 
qnitftnu  j\^  ufniftAhqnui^  t  ^y\^npif.i^nu  'ft  ^fipnL.ttftiuqnuij^  t  \\L.^lrqftnu  *ft  ^lfff^ 
ifpftutitnul^  t  ^\^nipuiitij^  u  ^np^ufu  t  ^V^nufinifJfi  l|^fffff^4' '  \\t-qutuftnu  ^nphufut 

'l'*  ^^o^f7f^4'^  ^H^j|.fff^/rffff  'ft  ^hpiuiftfnui^  t  'j^k  ^|'kfff/£/rfffff4' t  —  ^'|/"'^ 

tnrfit^u  *ft   W^pq^f^Ppsngt  '\\  \fiuqiupppnul^  t J^\ii^ijfffff  Yr  li^ofif^pffff^'^  t 

—  ^l^  11^Af.fffff^f.ff^'if  t ^l|/rff ffiffff  'ft  W^iupifftuibnL.ufOfu^  t 'Jv  \jutpf^-iui^nui^ 

ifntfJiitb^  t  — -  \tftifrfpuAnu  'ft  ^tiupp-nq^nul^  t  '|^  U\ffijf^i|.ffbfff^fi^  ifntfJiiiblj^  t 

1^  q^k^^^qpnn  'fi  (A\lFuiurfnitftlfl^  t *\\  \^^Hg.injhgng  IfntfJittitl;  t  —  ^l|/rff  ffififf 

^ft  Qiupifit^  Jh-i-i;  t    J^^fffpi^fiff   *ft   l^fff^ff^"  t  Wiuinpiuinftqftnu  ^ft  Cll^ffffififfi*  t  

'l^    ^y^nppuhtiugng   ifnrfjiitb^  t    'l^fffijffiff   'fi  |]^ff#i^£-i^fiir4r  t   '\\    \^lrrfiutfutyi-ny 

»  Fol.  aSa  i^,  col.  a.  —  •  FoL  a8a  >',  col.  1 .  — »  Fol.  a8a  v%  col.  a.  —  •  Cod.  •llHr"".  —  *  Fol.  383  i', 
col.  1. 
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IfnqJiiiiMl^  X  \YluiL.ii^nu  *fi  ^mj^ftifi^  t *Y^  ^y^uipiRiHbutgng  i^nqJuA^  t  ^\fu.^ 

tLhnu  *h  \^inhp.niiil^  %  —  '|^  ^XiuHiifibiugnu  linqJiiiiilj^ %  '\\nSbuiu  'h  ^fi^uAiAi^- 1 

'I^  ^i^lrquif  i^jii^iunJ^  t  — —    yjtlfuihfinu  'p  ^y^nuif^  t  — —  '1'^  ^\%p-auy  q  un  lutMj^  • 

fS^^k^^ttin"  ^t  ^y^P*"^'  ""^  'l^   ^V^iuutpnpiuyny  linqJiiiiil^  •  •— ^  Xruip-tJi^o  ^fa 

f\nuuinpl^  • 
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DIONYSII  AREOPAGIT/E 

QOiB  STBUCB  BT  ARMBNICE  SDPBRSDNT  FRAOHBNTA. 

r 

EPISTOLA  BEATI  DIONYSII 
AD  TIMOTHEUM  DE  MORTE  APOSTOLORUM  PETRI  ET  PAULI ', 

8YRIAGB. 

«[  «coo^oJLd  U  -o»  JLd)o  •\ii^i  l^i]  ^*mSiriX>    ^^  ^  «i^^ato  ooif     ««oioj^^o)} 
^'  JL^H»  o^^WM  J  M  >ov>^OA.  y;^  dvaoo  •.^t  JL»)  )oi^JL>  ^^  a)]^^^ 

JLtt-1  o'oi  jL  *»oi  oii^^^^OA.Lt  JLJLoo  •  Jl»«iov>  jac^  «SLJDfo  %a.JLiO  )bt^JV  ^oii'^^  ooi 
JLfi(SA  ooi  JLoS^AiMf  ^^Jbidwaoo  \Ktk^^^  )Lt^f  JLtoo^  oioi  •UAh^t  Jld)o  )feteiL. 
%)Ki^^,  >#t  JLxfl^  9^tteo  )ooi  ^fi  «■  o?  «floJLte)f)  001]  .\k^^^  Ji^VLf  ^^  JL  »N.  ■  v> 
)?JLiLf  JLf;  '^  V»  001  .^Lol^t  JL  g>  »■  nn  vio  )w^OA^t  JldJld  001  [•    )J^A^f  )«ooia^o 
.9)  JLdJL^  001  )^  JLLi^^^o  •IJu^  «SljdLo  )v:aj^ooi  •^ooMtlaLf  iirtSi^o 
JLttSo^f  Ji\n  >»»  001  •  )Laa*^uBo«;.Of      ^'^^'"^^  JLo&^  JLoo*  001      •Jli^Yia   ijLj^o 


'  E  duobiu  codidbus  syriadfl  Bibliotbecae  Natio-  ^e  |J^mi^aa.L^. — *  Bomittit — ^®  B.»e|ftaaM^. 

nalia  Parisieuflis,  gcuxit,  fol.  i3o  y%  col.  9  «=  A  et  —  "  A  fdo  U^>   —  "  B  fol.  5i  v*,  col.  9,  legit 

ccxm,  foi.  5i  V*,  col,  1  =  B.  ~  >  A  L^.  —  ^  A        l —    —  "  A  fol.  i3i  i^,  col.  1.  ML  «^^. 

o^lkM.  --  «  B  addit  Ul^f  U.».  —  >  B  addit  —  >«  A  omittit.  —  »  A  pouit :  |  ,  1  ^H  I^IUre^ 

Jm  a^?.  —  *  B  faic  ponit  01^^  v^e.  A  autem  re-  U^^oa,  JLebivde^>  —  **  A  o^id^ . 
roittit  post  o»Udj.  — '  ^  B  .•eiajlimif.  —  *  B  addit 


JLd)  eo»  .  JL^JLa^t  U:^;.aoe  Itla)}  ^  JbL.b£k*as 
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IK^?,  Uo^  •«]  Ml^,  U.io^  I^^JU»,  U^w-  'oc  .Lta-, 

o^?    )fQ  n  m  ooi  ^■dbNi.^Jolt  )fe;i^o  U^^jk^}  o^iAVijfcV»  ooi  •[    ILoi^t^f  ) 

.JLa^*^  JLof  [^^  ^lLtte?]  JLl^o  JLo&^  UooA  <n»  .[^IL.^?  c^^.^]  IL 

ooi].'i£^?l?)U> 

|^;^^Lt  l^oj^o  «loM^at      LiVtiiV»  001]  ^"ttAidf  ^^i?  Jl^9;.*i^oo  [   |L^?  JL^<>f>v> 

JLa2^o  ^^ Jl  vfc  »  '^  m  JL^  ^■jfc^^ox»  001  •[    lAn  i.T;  V»?  JbLi^jikftoo  «ILofLh  JtttA.0^00% 

uoJL»o  ^  Jb^i^bo  ^fi^^in  loi  ^  ^mviii»  ^toit  ^S^b^o  «jQ^bt^^o^t  001  .iJKw;jBa3 
Ij  ».VfcVL  ol  *.<^.d9  «*o»o^.|  JL^)  .Jbu^o^  ^odf  o^l  '.«flol&ted^  Mi^l  .A^t^ov»  Ld^ 
JL^.^^^  .  JL^:^  ^  o|  Jb^  ^  '.oo^  ^^^  h^\  |J^^  Jbi^A.  JLn^l  ^  :o^9  ^9 
.»flo|ftg>ci  t,  ^  ^^«ji^^l  .Jtaoi^.  j^^oi  JLa,oi  •«A0oJ^a«9OJD  ^  o|  JLaI  ^  JLiJbul  ^  o| 
«•V^  .  iJ^iiViX»  JL^I  ^b^oir»  ^  «j>^dfete  Jtf  ooL  .JL^oiy  001  ^019     b^  jUL*,  JLi^oi 

''oDlfite^^  ^IK^L^  ^  1,..^  ^i  Ld^  ILIL?  .^  ^JU^  1)  ^oL  ..^^ 

^|]f  ^u-^t  oii^  j^te^^  ^o^  .«coo^od  <^Ad|  «#oioJ^»it  ^b^aoA.  JLn^l  %k^] 
I  .^  1  ->9?  ^  Ifcaun.  1*—  ^JULj" ^o^i^iLL?  *.^^^  Jii|  wi>i  ^l  [^^1? 
o  .LiL^So^^to  JLooA^t  Uo^  tlJ^ia^fo  ILo^^idt  ^ooi  JL^o*  ^J^  |L|  -.«ttlJbte^ 
JL^Io  •Jbftet?  ^^JI^aabM  mJuS^o  .JLm  yuiui^  «aom  ^f  ^t  :JL^  ^  ^h  [11?]  ^ 
^  >?  9i  m  ^oC^^r^  ^l^oaa^  JLi^oi  .[^«^??]  |L«^?  oi9oioj^^  .JLSb.0  ]bfi:^| 
a^l  JLi^oi  .JLLa»i?  iJ^Amd  ^OM^  «2^  uQui&j?      «««Ajib^  oiio     *.«£o|&teA^  k^\ 

L?  «^J^  «AjJS^o^  Jj  «AoL  ♦Hod  JLii  JL^9t  '.«flooaa^  ^m^| 
U  «AoL  .iJ^wb^J^ocL^  iJK^^ad  mx^     JL^tte  V  «AoL 
<*!^  vd&otte  V  «AoL  •«*oioJ^»|  JLd9  Ot  I  *  ri  *>?  <*!^  ^^ib^oi;.^      JV  «AoL  • 

fi»Stte    Jj    vdoL   .iLo  fi    >   I   lt>  M  NV     b^    JKC^  vdoL  •  JlMAJkte  ^OA*?  |;>a£0| 


.["-»o-B»JU  l^t  Jbi-)]  -»|64o_^ 


36 


«^?  Iw:^  d^auo?  ••lAoIfttd  h*\ 


^  A  omiUit  001  et  legit  JUavMteo.  B  Jj^A.aAAf .  — 
'  Aoodtoao.  BjL^f. —  '  Aomittil. —  *  Amo^» 
iLo&UAf. — *  Aomiltit. — "  Aomittit — '  A  ^«auiso 
1?^ .  —  •  A  Jjg^Ut  Iwa^.  —  •  A  omittit.  —  »  A 
fol.  i3i  r%  coL  1.  —  "  B  omittit.  —  »  B  omitlit 

leoi.  B  59  i^,  col.  1.  —  *•  A  a»U«o  ^OA^.  --  **  B 
omittit  {w.  —  ''  B  yMi  ^.  —  >*  A  a..|  Ll^. 


—  »  A  omittito)^  M.  —  •«  A  foi.  i3i  v*,  coL  1.^ 
"  Bomittit^Adl,— "  Aomittit.  — »  A  ^^^^feiof 
|1L*m:^  yf^\ .  —  ••  A  ^^1  et  ita  ubique.  —  '*  A 
omittitooi.  —  ^  BJikiofto.  —  '^  AkcaoJ^o  U^. — 
•  A  omilUu  —  »  B  5a  r%  col.  a.  —  *»  A  o^ 
wa*ftj.  — «  A  tlUl.  — «  A  iJN-aoAl?.  —  »  A 
Itoi^JLd.  —  34  A  ^j  l^ifeto  Jl.  A  fol.  i3t  y%  coL  9. 
— »  AooL  (.— «•  Ac^^  «v^.— ''  Aomitlit. 
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ho^  ^  iLo^t  Jlifoi  •«oi.^Om^  Vf  o  I  V»  «iLa^^^o  JL^  yib:^  Jj^  ojio  .JLL  Jtfo 

•  ^^^  •  •  •  • 

^Jt^l  Jllo  .[^o  ">  ">o  o^aILI]  JL^t^?  JbmaaAdo  ci&^|o  [^Ot^f|o]  JLgud  oi^a^LI 

•  •  •  • 

^n  .Uoo^  *^^  ILvvao  ILoIm  «.LU  .ILaaot  JU|  }a.:^o  U^U  V^^  .)»te;^ 
lU)  .)J^^  KuQ^o  )Ka^  .lit^  -^  )fciL,  Ivi-.  ^?L  .K-.  )-.*  ^o^ 
JV  ^Qu^iaAO  ««oioJt^^i^  «SUfloo^f  •vdoai^t  oi^^  fi^d^A.  [^JLaoi]  .^I^oi  ^"^ooio 
««oioJ^J^  ^oaboA.o .  JbfiQ^o^ot  |wu»o  |L«^?  eifoiaj  •  «•oioJKC^  tjBod^a^  JLi^oi  *.ya*^|bo 
JbLO^It  «Ju^  ;jp|?  ««'oi  *.  J^:^±^  ^a*  .Jbu^^ttu^^ot  \^o^fot^OA.o  •|L«^f  IAjboIjSa, 
.[^W^h  «^oi]  t-^ott  oii^  *.  JftooN.  i^  JUoo*  Jlfoft^  .^IJ^^  Jbjld  ^^M.o  >9>Z>im 


•  Iwd??  |La»i»V  <y  •  rL»}t}  )i^o^  •JLsttA.t  |J(w;ja&w  l^adL^  ^t-^^?  I>^  a^OM? 
Jl  ooL  •.IJ^jlIVo  '^  ll^f  ^ci  .JLfol?  Ibo^  bt^  ^  JLd .  Ad^ad?  o^cif  aa.| 
^JL^  Jl  ^L  .['\«^|fete  ol  y^^ftte  Jl  ^oL]  .|;.^|  Jew>  "|u»JL>  ^ 

•  ^L^fJld  ^Lfrte  Jl  vdoL  •[^'JL;;^;^?  ILofLJI  ^?f  Jl  vdoL]  ILfJl.^0  iJ^jupd^ 
L^ia^  .^«oLI  iJ^il^o  J:^aii^  .^J^  |LofL|  >^a^]  ^aJ^aifiw  ^J^  Jl  ''c>oL 
JL«^  J:tta  .iJUl^o  JL^J  ^ci  ''[^om^.|  JL:i.|]  «''^JK^I  Jmo  .^^^JJtwVol 
^do^l  U^l  .JLla.  ^  •.^f:^^  l^  k^  '\uom  l&uui^d  l^  ^l^  \h^ 
Jiftood  ooi  «oio^.|  JLn^l  :  I^ijl?  Jlnn«imvK>  1)^?  ^ooifV^Lft^  ooi  «JLiu»^  l^i^  ooi 
^oi  o^^.|  i-a^l  [^^IJS^  ^  -  '  J^Jtt.a^  Jd  OM^^I  JL^I]  .lufto  JLl^o  '^JLi^ 
hU^  o^  ^^  :  ^lfite^  y^l  :  |bt>.JI  .  JK^^^  JLfiuio  .''jLaftii^^?  JLd^J^ 
;.o?tte  i^^.lL&iOfto  JbLdyoJD  ool^  U^yaA  ol^  «.a^  .^oot^  l?Js^?     Jli«^«^  oot^^ 

1]  |;*jQu^JI  ^^ood  ^10  g?  ^^oi?  JLa^  Jl?  ^^ouo  ^JLu«JD?  Jlf;.o?frte  odU  oi^ 
^oo»>^?]  Jlia^  ^.JL^  a:^  -.«Ifite..^  y^l  .a.^JK^|  JLo^  ''[|J(^  ^faaL 

*•>-•  Jl?  .^JJuQ^  JL.f  IL  -.''JJ^I  |La.w>  ^  '>Jii!  ^M  'V»  «^  ['••.)oe»l- 


'  B omiltit. <- '  B  omiUit.—  '  A  omitliU  —  «  A  *'  B ifiw»  ^««»|L|  W.  A 

fol.  i39  i',  col.  1,—  »  B  5s  V*,  col.  1.  —  •  B oroit.  |^.  — »•  A  omittit  —^  A 

—  '  A |L,:h.f  oi»«iaj«  innliw  )»m^.—  '  B)Lmu.  I}1£^».  Omiltit  yoo^.  —  «  A  fol.  iSs  m\  col.  t. 

A  omittit  W»  et  legit  ^o«.  —  *  A  omiUil.  —  *M  —  »  A  omittit  ?.  —  **  A  omitlit  •««.>-  *^  B omiltiL 

fol.  i39  r^,  col.  9.  •- ''  A  }^U>'  B  1,^.  —  "  A  --  »  A  omiltil.  —  "Awo^f.  ^»A^  A.o« 

omiltit.  —  i^  A  omitlil.  ^  >«  A  omiUit  o«L  el  legit  Z\^. —^  A  ^ew  |o«m>. 


.  —  »  A  59  V*,  col.  9.  —  ••  A  omiUil.  — 


1(1. 
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]  I  91  I  ■>  ^  ]L«)L^)^  ^  ILl-A^  ILoii^  lAbO&^o  ^ILoi^L  Jei  ILjLJ^  ooei 
^  ILqJL^o  [""ooci]  ^N^n^  ^  iClhksL  Jo^]  JL^i^  V?  oi^  .[^M^ 
^  •  [  Jj^oJiL^L  |;^^|  <*-«l  ^Nao]  [^OM^Jld  ^oood  od?  oooi  ^«JD9  «iO]  *.  J:iia»^L 
^i^udtte  «^]  JLo^Wdo  JL^  ^^l^?  JQ(^  :l?}<<^  J:«d^  ^om  f^  ^oois.  Jooi  liU» 
^»ft  8i9>t^o  *.oiuau*d  ^oo^  «J^  yJL»  «^  •[  |J^.aIdL  |AJ^|Lo  Jb&e«d  m  ^  «^ 
01.1]  ''JL^  ^  l^P^  ^  C']^^  ^o  Jl^jeio  JL:|]  .'V  ^  r-  ''iLo^ 
w^l  JbttVAd  '^^1?  .  «flod^o^  ^ttMJL  ]fU^  oooi  ^;^ao|  «^  ['^«^  oi^  Jl?  JLaS^ 
L^l^kad^i?  ^oata^  b^  Jooi  ;.^|  utxKo^     vdoLo.|9WL?o  IKi^aD?  JL*|  .utxHVfig» 

JL1.9I    w:k>OlLo  »1   O  ■ ;  X>       ^^01?    UA.90d^^   [      ^^i^?]    JL^ttAr       OOOoL   <^|L«^?  OlJ^tUO 

^d?  ILo^  ^  [.'<^  uJt^  U^]  ''U:>?  IX^^  .JLo»  ''L^2^  -i^?  '' Jei 
^«^01]  ^^  |L;  Otiv»  |Lo^>m  '^|?oi?  Lio^  Jlioi^^  Jld)Lao  ooi^L  J)  ^  ]i]  •UdOL^ 
oid  ^LoCttj?  Jii«J^  Ji^^  «^o  .«^  L^OAd  ^^^jdJ^ij?  JIai^  J:kAjL9  Lrib&o  ^tJii  «j^ 
^  ^  a  «^oo^V.i?  JJdd^l^  jLodw;^Ji^  |^J  jmo  ooci  a30M  .«cod^odo  ^ 
o  ft  91  I  *-D  «^  oii  >v^vL  I  i%fi^  JIoNa  »flod^ofto  •  oifiiad^L  «£»aA9j:^d^  «coou^Jid 

|oo»J?   ]x£L0]  0»A«9  iJ^O  «#OMJOaiOlLl?  *.  JilOV^^iiD  ^   ^ttMJL^JL,  .  ^LoCttJ? 

JlLtte?  [^^JldJb]  ^oata^  b^  JjU  ^  -Liuod  Jl?  «•oio^.J?     00»  ouo  [.oi-dt  u  ■^nv 
dL^  A^Qo^  V  «.^J&te^  ''m^J  ^?  jiil  «|La.;j9  ''^  ajL  Jlo  -.om^v  iJ^d  ]lA^«d 
[*'oooi]  aSb^LI  I600?  1,.^  [*'|ooi]  Jlo  -.^ll  ^o2^aA  ja^?  ["'^]  .LLai  ^d 
|wa^m4»  o;^  «J^  «A  .*|fe^  ««'01  .Loei  Ji.^A-  J:nd  «col&ted^  ^.^1  Jo  .^oomVL 
•*o;^  MM»|  «*o  *.«*eiaate?  ^iSUiLo  00  |oei  9JLI0]  :LAac6  fa^J^  o»a*9  ^Wi?  ««fl 


>  A  oroiUiU  —  >  R  v«^rl  '^  ^««>l»to  t^-  —  "Vf.  —  »  B  ..«»^1.  --  "  A  omiUit.  —  *"  B 
'  A  omiUit.  —  *  B  fol.  .53  >.  col.  1 .  —  »  A  ^^»  yaj«f .  —  >*  A  omilHl  Joi.  --  «  A  addil  ^,—^A 
lUojorl?  *oi  iLu^ .  —    *   A    oroit.  —    "^  Id.    —         Lflufff;  et  omitlitsequentiaquorum  ioco  habet 


•  W.  ~  •  Que  iflter  uncinos  hic  ponimus,  B  re-  |Lmb  iioi^^k..  —  "  B  fol.  53  i*,  col.  a.  —  "^Se- 

miitit  postldMk.  —  **  B  omittiL  —  "  A  omittit  pik  quentia  exstant  tantum  in  B,  horamque  ne  vesti^pum 

ct  legit  btof>.  — '  "  A  omittit.  —  "  A  fol.  iSa  v*,  quidem  scnravit  versio  armena.  —  *•  A  omittit  ?"••• 

rol.  a.  —  »•  A  mk^  ^.  ^  »  B  omittit.  —  »•  A  —  »  A  oraittil.  —  "  A  fol.  i.33  r*,  col.  1.  —  «  A  W 

iLojdw.  —  "  B  omiUit  —  ••  A  mw^  Ioco yoifeftA..  ^.  —  ^  \  omiUit.  —  «  «.  —  »  /rf. 
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Vt  J^UJm  $|A^V-o  «^oioA)^  ^'-^^  t-^^  .-JL^aiAd  yJLf  oi^^JU  ^^  .ife^ 
JUo^^^wi^t  oi^.|^t  .'l^b&uA.  Jo»^  yu^l  Jo  [M  91  >ifr>  ;o«^  o»A«9  ^fl  Iw^ 


s 


IJLi^Sgp  ♦oU^  w:i^  /9^  l^wUo  ^ooo^  JtC^o  .^"ttAm  m^o;^  U-^i-Ot  li^^  loio 
^  >»QoV   «*o*oJ(w|o  %  JLsSb^  JLTl  yx^  iBrKlX>lV»  «OjiLlO  «OOI  JldOO^d  oooi  ^^^U  JL^I 
•  JLxtl   yJ^I  ^^  I^OOf  1^....»*^   ^l   0AJL90  «tt^Odt  OIV^  dSAA.O  •  JIa^iAI  ^   JldJLo 

*.|ud«  |ooi  fOo  .looi  JLSb^t  "^i^  «•o»oJ^»|  ISL*]  QS%.^  Jl  «ttd^Odt  ^?  Mi*' 

tJ^^  »|;  n  J'^  ^ojI  oua^o  JL*I«JDt  li^^ls.  d^Ajto  .|J^x»«i^t  oO^  JLiwo;;d  ^mljI 
^«^  Vo  *Jh^  «id  «Ad^oAt  o»A«C^  «#omJU»  '.JLaLf  1;^.^  waf^  «^  :|JL^  Udl  ^t 

|90^    IJLmO  .0>   i  Nit   l>'*"^^^  Ofi>flUfiOO  oS^i^JQ»'»^   O^Aa.O    .««OIoJ^*!   «ttd^Odt   0»A*9t 

d^o  .««oio^l  j  m  iiX»  ^S^oi  ^  t-^t  JLi^'?  ^tt^  :  JLS^  c$^  oO^  ^^i^  Jlto^^^^ot 
i  n  aV  •  »moV>o  g»t  OM^tt  ILt^  «*^  o»2i^  o;je|o  ^^d  uBOOi^iAamdE^  QShi.to|o 
o;^  Jli|  falx»  :^L;.^|t  Itoi  Iwwj^  ylt  J^WV^^Jld  «tto^AOfiftd  ^oois.  ;.^|o  ••«oio^.l 
*.oi&oo«^  jpuufioLLIo  ^^oiL|  Jo  •  JLSb^  ci^  IfOM^  ^«.axo  •  «#oid^^9  Ld^  Jlioi  Jloigv 
<^-^e»L|o  :ooi  J  o^  Of^  IfoiA.  O;  "^vo  «Ito»^  JboJ^  ci^  ^a.o  *1oioJ^*|  o^t 
oC^  ^:^o»o  *.J^j^mdL|  Jlt  ^odl  oi&oot^  |L;.i»oa^  fe^oyoLlo  -.JLiuf  Ld^  Iv^  ooi 

<>   ^OOI  ]^^   iLo.^  JilO^  d^  I    Jbu»09   ^Odl   Jo]    .OOI   Ja*9   «#0I0^|   «JOdfkOBtt.  Jdo^ 

JLa-«|  .y^  «#o  .^l|  in^JI  J^  «*o  [  >^tO'^'^  ^  «*jj(ua^j^t  **o]  y^i  7^^  ^  **'^ 
oxao  .jMciov.t  IfooojL  ^lt^  J^  «#o  Jbi«^mi»ot  ^ooi9o»dajk.  mJ^  «^  «#o  .y.>V'>| 
Ito^^^i^  [  'Jbu»o9]  «^Ud  «jtw*l      oJ^  •IL.^t    'o^^  y.i^aut^i  OlM^^  OMftJSjt 

•  yi^o  mS^  ^]  Jbuj^.  Jbi^  «iJKsjLOJDt  J^f  o|  y^/ArtvL  Ld^^il  JLji^JI  «JLo!^ 
^oo»..x^  ^^JU-^I  »J^.ij|  *o  «ifl>  >ooa^  ^^Jx«|^^  «Aal  ;.<j»lt  o|  ^\^f|  «j|yau»t 
,9o|  ^  >^V  I  tk  ^IS^]  ^^J^it<£^]t  ll^yiuj^  o|  .i2^  J^fete  ^ooO^  ]bu|  «i^ 


*  B  foi.  53  T*,  eol.  1.  —  *  Aomiltit.  — ^  Quc  se-  omiltit  et  eorum  loco  pooit  Nki.*AM.  —  '  B  addil 

qituntur  solus  B  exhibet;  at  hic  inserta  videntur  ex  |J^a.m}  JLd»  o|.  —  *  Bomittit.  —  '*  A^p«ftLio«.  loco 

illa  narratione  De  mventioM  capitiun  Peiri  et  PauU,  KoiaaA..  —  ^*  B  «ioa**.  t^^}>  —  **  A  fol.  i33  r^ 

qu«  in  piuribus  syriaciaet  armenis  codicibua  rcperitur,  col.  3.  —  "  B  omittit.  —  '*  A  ka.1 .  —  **  B  fol.  bh 

exempli  gratia,  in  codice  A,  fol.  338.  — «  A  fol.  53  r%  col.  1.  >>  »  A  tuJP.  —  "  Id.  —  »  B  ^hM  h 

v%  col.  3.  —  ^  A  iowwlo  in  textu,  sed  in  margine  ^tt». 
a*  manu  iawv^.  —  *  Huc  usque  B  solus.  —  '  B 
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«•o  *mU»  «*o  «WJplo  •^^^|L)  «-«oy  [  #1^  I  w  a*iJSjt)  «Aa0o;.do  .«^90^11  ^Oii) 

JLo^Mk^  )tO^  ^f^     ^^   Aj^f  %yA9  ««O  yA9  ««O  .ijiolf  «^  h^]  Lidoi     JLi^OlO  *.**U-» 

^W^olL  ^^.ooi  ^^  ^  <i  1.„  ^  •JLdJLd  Lib^  Jbfttf^Q-  Vo  [  .ILd)  Jlib^  )JLod  JJo] 
iLf:^  ha^  .|LaJLi»t  ^«f^)  \^i^  a«t'^ji.|  ^o^Loaado  [^*.  JLuliji^o  LdJlbH^] 
^}i  |>l\tNiL  Jbtto  .^*iVNifis,  [^JLi^oi]  ^o^^fnv^  Jii<Hd  Jbod  .^oAXU^  JLi^oi 
^  '^  vi%  jrfv  La.oi  ^i^i^^  l^a^?]  IL;;^  Jaodo  !^o^«^  xf^^V^  (^''^^'M  ^l  J^^ 

O  I  V»  .  |>  Ji!.^N>L   JL^JM*  OOOI  ^O   ■   .ykaoot  M  j^^^t^Lf  )A.«*9o)   yi*J    JbLftoa* 


^;jo)  '^«mL  JV  ..«^oo^  ^^^^  J"  ^^  «J^fr^  ^  «AiiA^  ouo  ^'  JLa.oi  ['^•JLtJi^^ 
vjl  a  *^  I  ^2^  ^dL^.r»fe^  JV  ^3oL  •  Jl  njiQg»  oo^  ^oitebajo  »itkIVo^  Ld^^tjli  oL 
JLd9  o)  .<y  >;  rviVl^  ^oj)  65QlSj^)  ocmI^' .^^oci^?  ^)«am?  JiifhiftV)  ^  '^iNJ^f 
yal^MAAio)  ^  iO  »h^]  )LcLi»)t  )wi.A,  .^Lodt  ){b^  vLojt?  ^ooofi^  OM^O^  .)jSjtOJD? 
'.K-AJOlf  oo»2^  )^<^  jfl^9o)]  >#oio.>»N^  ^t  )?e»  .^^  Jl»«ioVlS.,  i^^^  «*oi  .«^^^0090 
o>j>?  Uoa^  ^.JU  \k^i  )L9a^tL  -.«flo)^:^a^  w)  <»[^^$^t  ^b^  t^t^  «^^^0 
J^jiii  «d  ^)  J^*JUft  JlJ)]  •)tr^  ^  0001  ^<>Afc&  V*^  r^  xrod^ofl^o  «coow^Jld  dSb^L) 
«^  :)j(<x»t-^?     o^9J^o  [    M^«JD  ^]      ^b».JbL  «A  ^l  J^»JU  .[    ^oei^dO  9^^^  ^ 

a)  II)  .^Ljl^  I?o»^  ]^J^\  ^r>  "^ "» 1^1  ^o  '•ItJI?  )t^JLar  ^oo^U  ^^>^»-iv 

.oi»\i-v)  *£»o^qA  oe»t  «^oi  •JtfofiL  ^9jli?      Jlmi^^  [    «Looi]  o»*^)f  )«^  )^daJbib^ 

Uo}  .CH^  w^lo  ^  11  .^xioa  oo^  [    )ooi]  ^^jOj^     :  toftmj?  [    )ooi]  «AAj  u^  ^ 

^cfi^]  ^uo  *.Jlsh^  ^o^o  o^i  ^9)  [^*^?]  ^a  .y^  [^^oS^]  ^^Jl^)  «^om  JliJ  *y»«? 

^ OAAoi  *Ao  ^ IL^od  oo»3  «*ooi  >  »m*\v»  ««oiod)     o»a*9  «njKidL)  «do  . ILjOod  000 

.•«ora-»)  ^  '"«.«-a-ao  ..  <■>>!.  .  oaA  a)  .^ojlm^JL»  ^^o'^^  ")ei  .b!^  oi^) 


'  B  omiUit.  ^  *  X  Uo^  Uaoio.  •—  ">  A  w^  loco  «  A  ^^^f .  —  »  B  omiUit.  —  ^  A  JUiL  ^^ 

^.  —  «  A  omiUil.  —  *  B  yoo^Loi^.  —  •  A  omit.  ^la^,  ->»  B  ]f.l>  0001  ^«a.^.  —  *>  A  omiUil. 

—  '  A  fol.  i38  t%  col.  I.  —  •  A  omiltit.  —  •  W.  — •»  A  oiJM^.  —  •  A  omilUt.  —  ••  A  fol.  i34  r', 

—  »  B  omittiL  —  "  A  omittit  JLo.«.  —  '•  A  ooL  col.  1.  ~  "•  A  omitUt.  --  »  A  habet  1»..^  Ii)  iQf 
|>.  — »  Aol».  — »•  BU^oO.  — ''  Axooi^lPf  li|.  — •*  Bomitlil.  — »  AomitUt.  — ••  Ao^^doo 
— '•Bfol.5&i^,col.  fl.A  vooMtte.— "  Afol.  i33  „mM  ^^unaao  Looft .  —  »  AoOoi.  — >•  Bfo1.56 
y\  09l.  s.  —  »•  A  ^^.M^d^.  —  »  B  omillit.  —  v',  col.  1.  —  «^  A  1-a.h.  —  »  A  |oi?.  —  »  B  |oi 
••  A  .f^  ^  f^  ^Uk^  ^^9-  —  "  B  omittit  cl  ^iam. 


^^  w^V-  ~  »  B  omittit  cl 
eorum  loco  habet  ^iJS^  yooMtl  00«  ^%aLI,  — 
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JL.oi  %inxKiOglo  inK>ii^i9»t  .«#01  ^oeSs.  .luolo  .000«^ ^9>S.tiv>o 
11  >  no  ^  00»  [  |o»lo  •  ^ooi  >■><->  11  <iSf>  ^ i^^tipo  •  llari^  uno*^  ^o»S^  * ^ 
001  JLtef  ^  •*oia>i.?oJSjt|]  ^ooil^  o^J^QL^  t-Do  .««^  oi.i*J^»)  ^flooSin  SNi  J^3o^t 
o  IVi  ■«  IJU-^lgo  •lo^JI  Ou^iio  09eiL  ['«oJUf  ^^1  ^odt^o.oid  )oei ^giVgfcv»^ 
•  i&»JU^09  ^OM^I  ^o^  *.«flo)J(oa«^  «M»)  JLaoi  •to^fL  IfoC^^  tiit^m.^  ooeio 
«•oiOi&»|  Jtf  JbLjLtoB  Jlioio  .^i^  ImLJLS^  ^)  ojL^id  "^l  '.^ooa^  ^La^idLI  JJ  Jbiei 
^L  •>»oio  -^  i^  <»  ^  Jl  o  i'i '■^V  o»^  ^«A.Vdt  oei  •loiOi&»|  ^L?  o'ei  •I^.aao  *am^} 
^  loi^  ci}^  ^^  ^t  Jk»|  [  ^%a.«aL|  ^ooo^f  >A^o»t]  ^  •>*o>n^.?tfSi  AxLifete  ^t 

^^  Lo:^  .["^<>^N]  )P^^   l«-^iBO  «njKld?   Ua90d  ^^jllo»  •*0»0i&.|  ••«OlOi^^^f   |j6b^ 

'•"^oi^?  L-^dbi^  .*JLftjLlAd?  [^^tr^]  lAJi!^  «^i.^tte  D  vdoL  .«oia^^jo  ^ 

»flK>;  ^l  B  .ll^  ^  li^iA  .^«iid^t^  ILoJto^^.^  ^»b^  ^^i&.|o  •Itr^  ^l 
^»vi m\fe^      leio  «^ooiAJifiu  ^•oili^»!  LiJ^ida^  [    ^S^oi]  Jlioojld  *fl>dVo»o 

i^Coo:^  ""loM  JLsu^  [''w^ld^  %^oit  IaJ^  i^''L<i^  -ll^  H 

^1^*50,  001  [^Wo3]  •  WCU  fi,O.U^.U^  \C^,  O.^^  -d^O^ 

I  ft  I  .i  '^  •>  ^ V  «ikftofete  [    »oK>  a  Sira  JL».ei]  '•JLfa#t  llfOjL;^  JIm..V>  Jt^  )•« 
•1  «ijMl^^t  )(.^|»  ba..^  [''iJtt^a^  p^  e^  ^)}  ]b>o^]  .JLf 

29|    %S.  ^      ..  iL         f  I   SS"'!^».       •        I       I    A.        lA  .1.1  27 


lo;^  -^o^  «mLI^a^  w.)  ^"  oI^^JSaI  •  lo&^t  1^^^^^  «ItLo^? ''' JLOM^ 

01  ^l  JL^I  •^««od^od  odul  «soou^Jld  aa«|  •IUoa  ty ofli i V  omIAj 
1-^;^  ILu.  ^oi  ['\oomA.|]  JLx.1  'lloi^ll  uo:^  V  ^o-ioi  ^ojf  JL1.I  •'M*.^ 
C  >ob^]  «#o  •^ooMO^JJ  ^t^a^f  ITi-iv  ^obb^  «*o  «AOoLJ^fiyii^  «m*)  i&.)wiA  •loi^f 
•*o  [^^Lo.X.7  ^  ^|:^4j^t  Jla^&^  ^oolU  *^o]  •^i>ir»i;V  ^vAJttef  iJdo^l^ 

o|  .[^^vdoL]  ^oiLd^  JL^fete  llo  JLA>[)f '')Lo^)]  ^ooo^  It^^f  Iom;;^!:^  >obi^ 


>  AtA  U»«  et^.  — <  A ouiittii. -- «  Afol.i3&        — -  *«  B  omiUit  --  »  A  omiUit  et  habet  yi.1 
1^,001.  ».--«AoBultil.  —  *B|c|h.JL>.--*Bpb>Jb.        lUaL^  Lf^u  p^'—*  B  omittit. -- «  JLaM^  e| 


pro  ^.  _  7  A  leei  JP.  -—  •  A  l-^i^.  i* mtnn        |»Uwe.  — "*  BomitUt  Z|.  A  yo^.  -•  **  A 
Uiad.  —  •  A  OByOifeto  o^eL.  --  »  B  fol.  5&  V,         ^}  |e.J^.  —  «  A  ^w^LOe  oi^lo.  —  ''  A 


ooL  9.  —  "  B  omittit.  —  ^*  A  «Mi  pro  Imi  ,.oieA.|.         L^ls^olL  pro  lA^^oiab^  ^^likaoaD.  ^  »  B  fol.  55  i^, 
—  »*  A  omittiL  —  >*  id.  —  »  A  fd.  t34  A  col.  1.        col.  1.  — »  A  omiUit  ei  iegit  ^)  pro  ^^«  — »*  A 


--  '•  A  addit  jLiUe.  —  "  A  .Mi^loe  ««^|o.  -^        fol.  i  U  v',  eol.  9.  --  »  A  omiUit  et  addil  ^L .  •— 
"  B  omitiit.  —  »  A  «.Mie.  —  »  A  addit  1*«.  —        *  A  omillit.  ^ "  W.  —  »  W. 


"  A  ^^mUOa  Ld^.  -- »  A  omiUil.  —  »  B 
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.^JbL->-»fe^  U  jnwnfi^  o|  .JAoAa^  J^aoAMf  jULA.j^^Ste  V  laale  U^S^ 


Jii-aei} 


v 


jufcs»" 


HL 

.f  ^  ^H?]  J^^^  ^Lo  JLjo^Jlib^  ^  Jo  .Jldbot  Ji^Vi»  ^  [^^]  Ll>^  JiA^ei 
,[^n  mff»U]  «Ax^od  ^?  JtfOJLD  %b^  ?o^L)  .iJ^J^ftks  ML  Jl  -.««mLJ^a^  y^\ 
%au^t  od  ''|L«^  ^l  V  ylf  .[''oDd^oA]  |o;^JI  u^  ''ooi  )ooi  r^  l^  JbLdOI 

^Ofl^?  Jl  n  ofig»  ^^x^l  "^^"^  ^  ^-^  l^  -Ld^^  ^MO  ^oooiL  JV 
oiLoi£l^  ^^  ^  nj^f*}  .«SmjoLIo  9omi.o  ^o«o  A-*  ••«aooLJ&oo^  mmi»)  .)J^aaLi»t 
^  Jbh^  Jl£»Qaojo  L^o.«*Lo  ULo  JV?  [  ^JL^]  JL^f  oi^^id^L  ?^«d|  .«sod^oAf 
b  Itei  ^'iK-doio^  oC^  ^  JLi^^^gte  .iJ^doioao  OOM  *.  J^J^boLI  Jtff  **Ar*  U) 
^  oCai.  •  AaJL^  o|  0^9  ^.UD  /oofrte  ''Vo  .o^^w>  Jbu^t^  )ooi?  [''''^^]  JV| 

j-fl»  1  a  I  ii'iS  ^odt^o  *.oaM  *Looi  \hii  1^;^  ot^     f^Q  .o»») 
0001  )}  iivtVL  u^  iJUs^ .    %A.;^L|  V  oiLd^  ^  ^oJ^aato 


001  .o»^  0001     ^ 


28 


I  yJLd  ^  jQ(k.  JbiA.^dfete  |ooi  00»  «^auLS^  oomI  V)  %  *" 


)»  o^nViL  0^01  •[    I  mo  ^  t} 


iVImO 


••  M   »t 


«['V). 


eeit  eii«v>Vl  OJeif  .oeei  ^uejf  ^oiet] 


I  '%)  «I  « ['^OHdt  ^  JL^?  "IK^OMUO  J»  o^^  .e^«.|  Itei'^  . 


] 


^U 


o  *. 


001  Jl)  .'')JK^  )J(^^o.xCi^  M  I 


["^0^]  opoi  )  Jad^L  )JL;^  «£mLJmu^ 

)  A.|w-wi..M  vl  Wl/^ji^o) 

[^^)7oA>|o]  Jli^ol  ^oci^  «S^  .[^^<^:^^t]  l^  y^)AJ  ooi*.)btti.t  Ji^o«A  *«oioJ^.|t 
e^oo»^?o^JLd  ^o^l  J^.^^^oJh.t  ^oJoi  [^^JLoI«JO]  ^oc$^t  ^^ILd^  «^«»0^»^  ^ojBof 


*  A  )i>«l.^«%>  t  ioaoo^  o|.  —  '  A  |je|.  — >  A 

rr--^  —  *  B^^.-^^  A  voo»a«.oO.  —  *  A 
omittit.  —  '  tt.  ^  •  A  dO^M^Lh  Ai-»»«^  ^ 
UiM.  —  *  A  omitlit.  —  >•  A  addit  .gwi  ^Vo|l. 

—  "  A  omittit  et  addit  ii«iA  ^}  po|L  fo  (fol.  i35 
i^,  cot.  1)  .lutototo  foiJ^  ^?  1)8^^  ^M.  — 
it  A  IamB^  IL^.  —  "  A  ^f  pfo  w^.  — >*  A  vojl 
Ifiaaa^y  ^ifl^  )|f^-<^*-  ^o^ft^kb.  —  **  B  foi.  55  r*, 
col.  «.  —  >•  A  Hjo  pro  j^.  —  "  A  oroillil.  —  "  A 
IJ^MMo  Ifoi.  —  >•  B  omittit.  —  ••  A  je.^L|  (?)  II*. 

—  «  A  **i  ^.  —  «  A  fol.  i35  T\  col.  9.  —  «  A 


^^L|  Jle»uoo«.— •*  A^lfo.— »  A 
oOQ^jiiao^u.  — ••  A^di.»a»to  JUM%^>j)n. 

—  "  A  ponit  qoae  inter  undnot  indadantur  poil 
yi^woLI  H  ;»oftta^.  —  *•  A  U^  Mf  «i.M^l.  — 
»  A  woLLl  P  ^BofetaoT.  —  "•  A  omittit.  —  »  B  fol.  55 
V*,  col.  1.  —»  A  omittit  —  »  B  omitUt  ^if.  —  »*  B 
omitlit  d^.  —  *  A  omiitit.  —  *  A  addii  |foi»|o. 

—  »  A  iLo^f  iJBooMadih..  —  »  Bomillit—  »  A 
omittit  etlegit  |LvaMfl»f  pro  S^^a^ .  —  ^  A  |L^^. 

—  *»  AomilHl. 
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EPISTOLA  BEATI  DIONTSII 
AD  TIMGTHEUM  DE  MORTE  AP08T0L0RUM  PETRI  ET  PAULI, 

iRMBllICB. 


Qmqm^u  Jut^auuh»  ^lrutpuu^  L.  ^miL.qnu^  mn.  ^fiJh^irau  ut^m^irpuiii  ^un.qanfi    • 


y^9tubirnuA  uti-tutKt»  £l  nnu.h  ^aa.tLnp  uhnut  II  htnn^ni.nn.  •  L.  Ifuttnutnh^  ^«'«^ 
Jutyftnptu^»  L  ^tutipLhpnit^ft^LqniLp-fiu^  tufitnpfii^  np  f-Lp  *fi  tfbpttf  l^p  tutlflttttfb^ 
ttjttfbutnftu  ,  tfutpt^tutMtlrtnKib  'XyJutptnh  •    Ll   ^atfJFt.np  ^tut^tA   ^l\tut^qnuh ,   uftpLtp 

"Ptt  ^f^t^P^""  *  J*^^  ^"t/P^  tut/tlttui^tut  Lu  jnpnfi  'itnptu  /^i/  %(\i#^  L.  'ft  ^ntf^ 
%nptu  up  nq£ntitt 

i\p^  igt^S^*"^  kp  hJC^  ^  pttu^tuijAtf.  ^[Kff  L.  ufbtut.p-  ^tnpnt-p-b  ^ntfJr^ 
Lnptulptfibf  np  tupbqjul^  fitliuutnnL.pir  l^p  L.  ^uttp  tbtutLJug,  np^^  tnt.utuLnpft^ 
1  ^^iri2&'^i.m  uppitt^^  ^p , Ll  futuLJupft^ linjutMpu^tnntLp-btMtib  ,  np  tntuttpuplfp  ^bpitu^ 
%t»t^tuLpntAu  tB^tjftug ,  np  tf^J*  tutfjut/utbt^tu^^  l^p  L.  futtptntulfl^p^^  tnLpntSbu  Jt^ 

V^S  ^^*  qu^attnlfltpu  Ifnjtgib  ^^f  np  ptutftttiitft^  RP^S  ^P  ^  SP''*'^!^  tt'^'''^  *  ^  ^P^t^ 
%tut^t»tlftutnbtug  %ngtu,  np  ^pb^uttuli  bpl^ptuLJtp  l^p  L.  tftttyttul^  bplpttuunp,  np 
^tftuup  *fi  tnuupnt.ptttiit  l^pf  LLjtut^p-nn'fi  ilutptnfi,  np  ^tluAni^  ^(^A  ^P  ^  *HW^ 

m 

tnl^bp  ^pfiutnttitl^nt^pbtttit  •  f  |^  ufiplr^p  ^bpttHtnutug  ^^  l^p  L.  p^tutift  ^pl^f^g  t  np 
^iifiJl^^r^  JntintfpqttiitngfA  ^p  L.  ptupiptugnt.gfijf^  ^flfbiibgL.itt ,  np  pnlptyp  q^ntfJr^ 
L^nptiit^^^f  II  Jut^uiit  l^p  tupif.tupnL.pbttA  np  itpu^uitutAbtu  l^p  ^f^A  L.^tupnqfi^ 
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^  kU^t  9^'  —  *  AomiUitetpoDithic: 
Iwaje.  A  foL  i35  v%  col.  i.  —  '  A  (^aL.fu(^.  A 
=  eod.  iLfii,  foL  AA8  i^,  eol.  i.  EpittoUB  pnBBdtur 
Dumenis  ciii,  quo  iodicatur  locos  quem  epi«tola  ia 
eerie  materiarum  oocnpat  B  n  iLfi,  c,  fol.  doa  r^, 
eol.  1 .  B  ttpptrflg  'Y^irltka^ma^»  PFBedpuaa  laotnm 
lectiooes  farias  ootabimus,  en  quae  io  litteris  aot 
apicuKs  consigtnot,  eitra  numerum  reUnquentes.  — 

^  B  n^  ~-  •  B  omiltil  %apm,  —  •  B  %kqat.pb^  mjlt 

ap,  — '  A  omillit  tutHfltutfb,  —  '  A  omiltil  Z^uyp, 


—  *  B  ^muqau.  -—  »  B  omittil  ap.  ~-  "  A  legit 
ir^irqiryirmg  «fpvj.  B  omittit  (]*.  Inde  apparet 
ferrionem  armenam  ab  ardietypo  syriaco  dimanare. 
Gonfttsio  pluralia  et  singdaris  in  tyriaca  lingua  |l|?wf 
JJB^y^,  omnino  fadlia  est.  —  **  A  ttiktqMtT  —  "  B 

^   fuafmm^ki^   —    '*    B    Omittit  q^patXa   ttrqmy, 

—  »  A  fol.  448  i',  col.  a.  —  "  B  fol.  3oa  r^,  col.  a. 

—  "  B  addit  qyttiktq  SrpAirmiukt  qJmmt,  tm2^f ;  et 

omitlil  qoatuor  foces  sequenles.  —  '*  B  ^mpaq. 
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iULtruttupu/iifii  ^,  np  nt^utjbutgnugh^  ll^^^g  kp  ^-  VTtTt^X^k^l^S'''!/ '  "P  F^^ 
ptttit  tuS-uijit  l^p  II  thtuti.  ^ni^MJtpt  upp.tTu,  np  t^jnfi^  l^npnt^uirtnu  Ifp  U.  ibitiitnni- 
l^kl^Wg  ^  *  \\p  ^"UP  "PP^S  kp  ^-  'fb-ptul^tuynL.  tttiplrtuy ,  np  l^utitij^fi^  tlPP^UFS 
l^p,  Ll  ^tuutntutnfi^  p-tu^tuglr fng^ ,  np  p^^f^^ll  ^LMiiti^tug  l^p  II  Iput^jt^^  MptuiM^ 
plf^g,  np  ^i^ltitfi^  tu^^tup^fi  Ij^p  Ll  futuqtuqtugnL.gfi^  ^tuqu^tugi  t\p  'iiiuiLtutjuip 
fiiltuutnniA  ^p  Ll  ituL.  ^ntftuiitut-np f  np  q^utiuf.bpJ[lrtnyii  funl^uiip  L.  AlrpLlruifu^ 
u^tuinpiuutn^p ,  %tu  k f^nnqJlrn  jlrpl^pfiu  ^iupL tuif  II  qffbnt^nplryiUL.  uin.  ^f\ifs 

X^IP^UP  t'^  ^t^^P^"" *  '"~P  tS^  ^"ilP^  tltrp  ^nq.Li.np'  nt-p  ^^  ^uipqtUiqL inii 
^nt  ^^tf^^ut^utl^Lpin  ufiplrift  ^uipi^utiqlrtnfiii ,  uythirnLUinfi  nqfnjii  pLpftglru  tltrq  'fi 

iJuiit^,  ^fi  A-ntf^  £r^4r^  't  y^f^H^i^'  't  ^{'^'"Tf""/*'^  ^P^tf  't  X^^H^^^^fy-^H^jX^^ 

ufiuij  Lpii  Y»  \inpiip^nul;^i  Y^jJ-J^ Lqui^  npp^  qplilruii^^ i  \\4J^qpniip  t^^^ 

Jhp-lj^nu,  uyJ-iP tLtuqtuplriuu  ^^  Lpiui^tuqjijii  ^ptuijBt^n ,  uifJiPnjfy^  tP^  Lpuiiilrifi 

L  tu^juiutnnqilrnLiut^^^  tuiL^lrq  ^^  npq.Ltul^  ftiTufipLi^,  lujJ-irnjfjiun  tnfl^  ^^  uin.^lrq^ 

o/r  hl^uglru  iuil  Jfi^^  'p ^tuqui^uiy  t  ^^tlhpl^nu  L-i^puijp  /riT^^,  nt-p  ini.figlru  pi;  Ij^ 

^"ilP^^P"  ^i\iiiLqnut  \^iuiut-p  liiutniuplrtuilfpjiiiiL  \^  np  uiuuig  ,guiiilitiibuiintf^ 

gtiiiilfuiiiuifgl^   inlruuiiilrt    Jfi  juiLJtL.pg    tfuipquiiqL tnpii   ilrpnf    L.   n^   inlruuiiil^p  t 

^^q^uiip  fnT^fiJhpi^nn ,  ui^ui  IrlfU  L^uiu  iBrq^tuiLp  inpintlhL.pL'  Ll  utuiptulptt^uui^ 

%uig ,  lULp  ftiiuLtupfi  II  Jutntufuqpt  W^f^'^  ^i.  tuul^^'^  Cpt  ^ihipquipl^pi ,  pl^  nif 

inti(/p  *f-lt"y  t'^  fP^P  ^  ^i^S  t^S  niqp.lrupu  ^^  tuptntuunutug  qfi  Ituut^u^p  II  jnt^ 

jLiifi   *t   ninij^  L  ^fi^^  tti^Pt  WF^^ntuuipfi^iiit  ^^l^^l^g^nf  ^  1^^*^  ^uiuiu^kui^^ 

quiiBriiiUfii  liiniuliuipuiiiu  on  Ll  lutlifintfilrtu ,  qL  uifJirntfjJb-lfblruglf  JtqJ^  tfuiJt^ 

liuifii  q&tu&nL.li  piuiiu  tluipquipl^figiii   ^  jJiT  uiuiu  Aq^  tluipqtupl^ftii  ^  Jhtfuui , 

^tfpL  LiTLu  inq.^tn  •  Wjt    n^  ^-^^f.  tt''"^^^  uu£iuutui^npLi^  ^fi  IfiuiquAu  t*-p^ ' 

r|T//  n^  i^pLniinL,u  ^  if.nL.  qLpuAtuLj^tn  pnL.qpu  %nptu  •    nifi^  n^  utitLmp^;^  tun. 

^Lq  tpi^  *t  pnibqfi  trtTL  *fi  Ipuupuiiu  •]  1  \y|    n^  tfuiu&qJ^  q^lrq%lrqni.pfifi^  %npiu 

|\^£_f^  tpk  uinL ^Lq_^\\tui-rfnu  IpuiqLtufj^^  ^(^*  l^/-"/  ntiifi  iq^inu  tfuitiii^n 

^fi  utqutututLnpnt^pfi  t  Wjin^  tP^  ^  ifuiiA  ^n  'fi  ^tuquipu  pi^  gAlpufuipnt.^  Vt'" 

tppl^  itnt  \^f^  Irqpuifp  fiir^f^iilhplj;nu,ui&  {Aq^Lqjfy^plrtlfiuif  q^puM-tulf  inpfHi^^, 

np  ^L-A-LA-I^  tuuL-fntf»  npnifiufii  fuT,  npntftufii  fnT^  gtuL.lj^  ,  L.  tf^uiftuptiiiip^  fnTT^ilfpii  t 

1  B  ponit  hic  L    ^<iiAf    M|r^/fifjLfM-i«Ari  —         «««^Af^.  —  "  B  miipkp».  —  ^*  B  >  t^2^Pt  ^  '^ 

^   A    ^^^lJlrqny  el  omitlit   #»/»   i^KPP  "PP^S  kP'  —  tmttCli^uhi.  ^  *  B  mJi^ut^t^tM  L  imcuf^Liu,  — 

'  fi    ^uiumf^  PuiiJ^u^Luuuy.   --  «   B   uiuim^^  —  "    A    «Afki^-.    «t  Omittit   f^«if^i»«.f   —  »    B   ay/fr^ 

*  B  tfbLpifmfu.  —  *  A  omittit  ^iufiS^  Ap  ^u^t^uf  mtyuhim  ^Lig,  —  **  A  addit  ^t/Su  et  omittit  /k^.  — 

««^  4.  --  '  A  |9^.  —  •  B  foi.  3o9  r%  coi.  3.  ->  *  A  **  A  omittit  ioter  unciiMM  indiMa.  —  »  B  ^««ilferfAr. 

fol.  448  y%  coL  i.  —  »•  B  mpm,  —  "  A  ««j,^  B  —  »•  B  fol.  3oa  y%  col.  i.  —  "  B  omittit  u^.  — 

^mmuti^L  LfuhtLit.  ^  >*  B  addit  tpi^,  —  "  A  «  B  ^tuumlugui^i^,  —  ^  Jeremias,  IV,  19.  A  omit. 

f/»4-.  —  **  B  ^im  if.  —  "  B  omittit  ^«/7 — lucf^  mmc\  "f^^^  ^«^  B  oniitlil  ««»«*^, 

ifLu    Lpi;  ^ifl^,    —    '•   A     tfiaht^uihmiu^^    —   "    B 
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(|i^«|^  n^  qifJ/bitL,  tnpu»Ji9Lp-fi  t  ^C)  #9^  f{^  #y^  uftuutk^^  lFpi^ai.5q^  Jiu^k.%  x^ui^ 
^tuUutf^ ^piuiif^iuy^^  hi^pai^,  aqpuiyl^  L?  l^ai-tgtupnL.^ ,  uiupl^iui.tuifjriiiu  U. 
ufUigintuLiibruif^  ut-qiuiiaj  t  ^^iufit  ifjtLtt-lrtuif  'ft  ^iLMuiIiy  ^,  niip.ni.iiu  L.  lu^lutupniLifii 
li.  fuiint.iiii  jnfih  X  ^fplpiiL  ^iupnLiui-^  ifjuuAuiifJifiip^  'jt  t^nLjT  uiuiLpx  A^plpii.. 
uMi^ui^  t/btuutulpup^  liiUpJ  lll^lhf'  't  Jlff^J''''^'"^  <  lW'4'"'  If^Lpu  puit^p-tupknn 
Yr  ii[ini.iriliufp  IflAfi  I  J^^JJ^IfplpMaiflll»  l^iiiiniupfi  puiitb  ^j^iulpitfpuy  p-l^  V^^^^^Af^ 
L  ^_^  tiiuL,n\i  jhp  *fi  Jf'^  *  \^^3  ^JJ* {^^'""'^P^iJ^  \f^n^9'^  ^  ufiupi-tuiio  ^ui^ 
i^tutaiuyirfay^  V^tULJfau  L.  ^^lrtnpau  ^iiu  X^kqlrgLjqf  II  utii^uiptl'  lu^uitupiuliA 
piupiuiU  'ft  Jpfn/ 1  J^^uiULp  l^tuinuipfi  tuutugktu^  'ft  tliupqjupl^l^^tupffiip  "ML  P^^ 
uufkuyfA  ^  jkplfpfi  tikpni^tr,  ^uifutrtuLjii^p  guin  iiiupif.iupl;ai-pk*ii  '\\MUL^ft  ^,  btn^ 
niii  qij^iulpiAu^  &tuiLjiiffigii  ^^  tf,lj^2^pn.Jiing  kplflifig L.  qiiiuptifliiu  uppng  \^l  q^n^ 
qu&uig  kplfpfi  ^^  t  f  |£.|i  If  gAip-iugii  ^^tui.qinuft  •  ^  jJ-triftui^iupkiuili'  'ft  JuiutniuLng  ^  ^ 
TtiiAiauftup^npqnt^plAf;^  L.  ^tiAif.ktuilA  up  nti\p  \inpiu  %  1  T^/ '^  tupif.kikiuiifiifi 
IftuufUiUtuL^p^  *fi  pjiiiiinfi  •  L.  n^  ^kuiL.kfi  jui^^iup^ii  pjupfuupnutug  II  jv^  tlintuUA 
'ft^iuifu^gu  L.  'ft  Ifq^fiu  i  'Y%  ^uiiift  jkplfftp  •  Iftuirjnp^uiifi  ^^^iuifu^pji  •  Ifiuirjnpjfiutfi  '^ 
'XuAiuuftup^u  tfuiutnuilfkiug  uilftupnL.p-p  tiiupiiunit  flt^  bsk  "P-  ^^'>^  %npui  np 
tfiufii^uitfi^'^  pniLqp-u  tuS-uypiiu  Mfpkiug  %  Wp^f^f^  Iftuufiuimp^  ^lfuituiL.^^  *fi  ^pkfig  < 
W^p  ftgl^  liiupiifiiiii  up  np  tift^ui  fAiifnAl^p  qkpiu^u^ufA^^  t  ^^p  figf;^  pkpuiii% 
Xiupiniup  L.  fkqnA  tupiuif.t  ^\i-p  ^gif  fiJiuutnnt^iiii  fttluiuuiiiag  t  l\^p  kgli  fuapfiii 

ipfifhuntpiu/ii  L.  uSu^ii  i^^g^ijiK^^  ^^ 

\^^qpuijp  ^tT  ^^tihpi^nu ,  tuptuugku  tntuA  tnuiAnquig  tntuiAftg ,  tuptuugku 
tqtuintupuitf. uifiingftlf  np^  qfi^gkitiiiu ^^ tliutnnL.gfiU  tqiutntuptutf. \\f  i  \>lbsb^jb^^^ 
^iutntu^kf^qjft^iUtnui^nifiA  uppng  t  f|^1/l  4*  "P  "/1/5%/  ^  IfUitT  ntfnu^^  np  n^nrfpjiii 
tfuffiinu^lf  "pp  ^^  iupJ'tiiiifil^fiii  tquiinnL.nj,  npuflj^u  ^iuptutfjipSip^  *f^  Jtu^  tituuiiikguSb  t 
W^  kifpuBfp  ftii*^^Jfttihpi;nu ,  kpl;  ^uiiiqfiufktufj;ftp  qiuptiiiiiiuif^^ui^tuinuilfnLpk 
%ngtu,  pkpLji  tqtulftuukiuf_l;fip  'fi  tnptniihi-pk%l^ t  0£-^^  tikir  inptatilii.pfiq^n 
qp  n^  inkukpjnpJtuirkftuii^^fA^fifUi  ^ ,jtuuufiup^q^^  Iftutniuptlliiiiti  t  f |^'V^/'  T 
#r£  /tfW  qtunHiiuufl^u^^jnpJiutriftutqkgflii'^  i^nutu  qkplfnuktuiiii  nptql^u  tiiu^iu^ 
uftuptau  Ll  pautfJht-P^  Jaqaifajii  uijf^uiu  qijyfJ2^ufl;pii  inkuiuiikfjjapiitutriiiu^ 
fututnl^fiii  quftutnni.tulftiiii  A-kpA  ^plj^tuf,^  L.  ^kpuiiinii^  •  f l^  "ii,  WUP  *t  ^"'^ 

^   B  miut^tmirh,  —  *  k  ^pAutqjflrutj^.  —  ^   A  Airn^^  ap  qufflt^m^. —  '^  B  ^oiif MANWt.^  fu»£«»4.. 

foL  /lAS  V%  €0l.  9.  —  *   A    4,»«/^-  B  Z,m.n^fuy  —  >«   A  tikfmqful;uikJL.  —  *'   A  fol.  kk^  I^,  Col.  1. 

/m^uA» *   A  pODit  t^jmn^m^^y^iiff  pOSt  munL.^,  '*   B  np  Jmmnug^  qudiJiliktu.  **   B  ^qljyku, 

—  •  A  ^mtuumiy.  —  '  A  fimt.mfi\t.  —  *  A  l^t^  A  jt^^l^ *  B  omiUit  L  et  liabet  ^mtTntlj^  k.  — 

puy,  —  »  A  omiUit  i^mnauj^^^.  —  »•  B  fol.  3oa  V*,        "  A  ttf^.  —  »  B  jj^p.  —  »  B  fol.  3o3  v%  col.  3. 

COl.   21. '*  B  OinilUl   ^mumm^nijf  2km^mt^mp^np^  -~  ^   A  jmut^mpl;u.  ——  ^' A  Omiltlt  ^mtLkimaj^kit^ 

tfnL.p£fuAtjjf.  —  "  \  jnp.  —  "  B^i»|r^ttAr.  '*  B  —  *   A  ^mmmphy^  el  Omittit  q^p^nuttmUii. 
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ilht^ juMluJfilijnpJ-tutr PifiuHbl^Kib^  pfiLn^  plrpuAuttpy  u^qi-  plrptM/iinif^ jh-ptruu 
%ngui  p  L.  ^%uMpl^Kb  ^  ti^uip^juputbu  jtutUfiBUitii  linqJutitg  p  II  %ii^tu  npu^lfu  uhttltt^ 
t^tunJpi^  uiittlnLniiiJ^  tunjtuf^  %ngtu .  (IjjT*  ^l^L  tnkulriuj^iAnuiujnpJtuiririnnA  nq^ 
Pwb  tifiJtruiiig^  Itupinutunt^tut^  L.  ^ptuJ^utplryfA  *fi  tlfiiBruiiig\  Ift^tup^  ^uii/ut^ 
^tHi^jgt,^  Jpiii  Y»  fuui^L.  JfiLiiii^  ^fi  if^uuttnnLXt »  f|^  uftpin  n^  'Xi/f^pjnpJutir 
uiu^p  miiuLijnu  y^^trinpnu  LpP'  pituquttfnLfcl-pL  piupiptugnLgfi^  ^^kl^l^S'''^ * 
i)  lupJutuutL  Irplfpit^  Yr  ifLputf  wyungfilf  II  ^iugiuL  Irp^p  j^qniitlFiqtupfii^ 
tupniupnuii'^ '  ()^  1BL  iuupuiLiuJ'  uptnftL  tnlrutriut  ^fl^lrtnpnu  l^iuhttruitijipiui^f^ 
tlt^b^haiP^  £l  "^^IIJP  utpinutuntLUtL^^^ »  \V\pifJFtuL^  n^  qutpiluiffiii  ^lf^inutl^^ 
fitq  %iu^tutntu^nLf^ft  A-bpn^}  •  ^^''^  ^IP-^UP  f"^»  "^^t  l^t  ^^^L-uipnuft  ^jnpJ-iuaT 
futu^lrniuL  ^^1  uutbitp  fi^t  ^^""-If^f' nfi^gf' f  lb  "i,  *t  '^  inkifLnO^^  Ifiutntuplrgutii  • 
\\  *4/  ffi*^ ^f^i^f'  ^^  t^tun^iuqjifit  ^p  JtuJh  utfit^^jnpJiutr^piuJiiif^p  qiu^2t%  ^l|  iul.^ 
ignufi  hiifiiUip^irgnLguiitkf^ifiuuipuiiingii  uiiLtuffi  upnfb,  II  tnlfubuif^qunLfSlt  ^qut^ 
gb luipti^k tug  tuptniuunL^%npiu , II  ^utfkgktuijkplffAu  ^^  uiitiuifpktug  qup  qkpkub 
fu-p^^  k.  IftutluiLnpnLfcl-p  II  luiLuiiig  puLiituqiutnkfnj  fuiSbtup^kgnfg  qup  qftfiiLft&^^' 
{II  utitqlflt  tuiL  qbiuuiiupnLiib^'^^  •  J^ Ltutf^qftJuiiibjnpnLiib  fJtULJUfJ^p  Jiupi^%%npMU 
jtupkuMb  frLpnLiT'  Wf^^uyp  fnT ^nqjMjip ,  n^lffip  lupJtMAfi  uMjuir iluM^nLUMU •  |J  MMy 
4*  pMi  Mfp  '"Pt  t^f^ikp  qftu  li^uMfiM  •  \\L.p  kpp-UMjg  IftuiTnt^  fuiMqpkgfig  tf^kq^iqiup^ 
i-u/iig,  ,ppfiuiniAi^fig  II  fnLutuLnpftjf^  ^FfJiu%auiug  •  f|^  ^l^tS  ^P^pp""*'  ^"  ^^ 
q.kLnp,  nJjiuLp^fi^lL  Iftupt^tuLnpfi^^  utA-uifUng  q^qfig  •  |^^  "'f^pP^USJ'"^ 
putlfkptniug  ^Mig ,  ntfifutpq.iutqkui  lupqtup  II  Tt^tliupfiui  •  C  J  /rl^  ufiumiikgfig 
%ngtu  g^lfbf  *fi  puibuifi  fJ^  *fi  Ifuiufutitu  •  Vi  n  *fi  %ngutbl^  utiLuipkgfig  iuil  ^kq, 
IftuiTq^  *fi  %nguiblj^  ^^  fuitqpku,  uifJ-iT  II  njf^  qJfi  tip_  •  f  |^  Ifiuufuib^  np  Iftuiqkgutp*^^ 
jt^^iT  qkpbnLU  tuJu  II  ^ft  ^njttftr  tupiutlfkgtup  •  'V\tuLfif^  nqa.uifp  qy\pLfiunqnJ' 
P^  'tSU  t^^  npqkutlf  ifuif  ftbi  •  ^uifg  utfJiT^Uf  ftiti  tfuMpi^utiqkin  t^^lb  ^tp  t^'f 
^iupnLUMi-ng  ftJng  b.  n^  t^fifJuipnLfJfi^^  nifp,ng  ftJiig  •  '|^  Ifbuibu  ibp  l^f»^  *t 
fJl^tuinpiAi^^  II  'fi  Jut^nL  ikp  liutpuQib^  ikp  uiblfktuf_k%  ifjuqu/biug^*  x\\u^fi^^^ 
^ptu^uiiiiiif^  tulfii  nL%pb  p-qP-ng  ikpng^^  \Il  ^uAfi  \fllkqkgfip  XiimAm  ifuMpqtuufk^ 
innLpkuib  ikpnL!iii\  •  }^  jutuLp  jnqfnt^l^  ikptil;  ^^  funufiMibuMgulb  TttMMiiiuuftup^^ 
^n  ntiiufkgLng  •  V\juiuLp  kqtrb   npp^p  tu^iulfirptn^  ^n  •  (|^  fuuMifUMqtugnLugl^  * 

^  A  P^uM^ii^p  pfL.p,  — *  B  fMiiAr^^kKf  L  fzf^w  ^'kfii^mg.  Oinitlit^[II]^.  —  ^*  A~^p.  —  ^*  B  omiUil 

^aM,  -^ '  B  omittit  qu«e  ioter  ancinos  iodadimus.  —  qiue  aeqauntar.  —  ^^  A  omittit  seqaentia.  Hic  mullo 

*  A  ^utJaiimtX^  —  •  hiu  if,  —  •  B  i-p^fkfi.  —  pluni  oontinet  syriaca  veraio.  —  "  B  addit  ^mp^uiy, 

'  Hic  B  ponit  quedam  qa«  infra  eKfaibentur  in  co-  —  "  B  fJlat^irn  'f^tr^mii^.  —  ••  B  j^a/*  ^iiMf ^  ^ 

dice  A.  Syriaca  veraio  molto  plura  hic  continet  —  •  A  s^^P*  —  "  ^  ^^''  ^®^  ^^  ^^^*  ^*  —  **  ^  p^mmpifh, 

fol.  469  r^,  col.  9.  —  •  Vide  nolam  supra.  Hic  B  cnm  —  «  A  fol.  A/ig  v',  col.  t.  —  •*  A  ^m%(,^,  —  **  A 

syro  A  coiiscntit.  —  "  Omillit  A.  — -  "  B  fol.  3o3  i^,  omitlil  aequcnlia.  —  =•  B  Jfr^.  —  "  A  p,mqm^ 

col.  I .  —  "  A  ^uAfqfi,  —  "  A  omitlit  m/ii.  —  •*  A  J7"<^ jr('. 
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qp.U0plliuykui£tA  •  (l^  Jblpil^  Jtrq^  UifJ-tTqtj^pu  •  ^^^.'^''^  utubt/^  hi^uy^  tp^ 
p-hgnt^^  tun.  ^X^tULtjnu  /c  tlhl^kugl^  tlttjj  q^ftpu  •  y^jthtTn^  ^^  ttfptntyiMAiui/p^ 
tliupi^uip^fiyit  tj^  n^  ifjy  Jtl^jij  fp^y  ^lbngui  *  ^t^ir  lULUiUi^gbp  qiu^uilflrpintib 
pn ,  ntlihupifiuuflstn  Tt^^Jiuphtn  •  ^^putlifi  l^  ^njit/uif  qp  tupiluiibfi  IrqL.  JtA-iua 
upupn.bLUigU •  '^kijp^pf""' ^fypft  ^^^  ]  "^tTli.  ^n.ntllif^%ui  uupiib  f«.f\fr  U.  uiu  qui^ 
nLi^ubuiiuii  •    imUi  bplfpufiuif.^;'  fuiu^injii,  L.  uiu  tniuiH^  uin.ti^b fngb  • 

l\i[bnp.uinpf  iiuiptiuAip   tlbir  tnbufi  *fi  IftuintuptluAi  uppngiii   fi^pJ^uitrittrl^^ 
%bguib  *fi  JfttBruAig  bu  inb ufi%ngui , liLjb tn  uiquAJuiiiii  fippb-  il.uipiuiii , qiupibtui 
inbub  ifiinuiu  fAq.   Jp   nni.nii    Jinbiuil^UiibuifqJlbiLUiii^   liftJbtiiiig ,  na.bubiui 
qaJrutn  p-iuqiu§,npni-p-b  U.  bq.biuiupiiulf  'fi  q.fnLfuu  ftupbuiiigi  \fL.  n^bu  Jfiiiiiii^ 
lupJuiiifi   bq^   uibunupb%   lujiinpfilft  uyf^li.  luifffilf  Jfi  np  ^p  jiuq^^%     y^pniifi 
X^uifubp  qnp  %niii  fSigii  ^^iui^qnu  Jlfpuibiug  ^f  ^^pJ-uiiT  bfuAl^p  *fi  ifbuyni^pfi 

m 

iuttJfuiiu^uiL.q%npiu  uiu^  •  'h  quiniiiufii  fiJhi.tr uijuplfii  pbpftg  t  y^i^jnpJiutrfun^ 
%uip^bgnig  qq.ini,hiii  lunjuffi  upnjii  iquiinbiug  uifiinL,  qbpbiiii  f^t-pt  X^*-  tPP^- 
ifuipluiii  q.iu^2Q^^,  t^^ki  g^^y"  ""l^ff^i  '"-p  /iSf^^  ^\btnpnu^  h.  ^X^tuLqnui 
\^L.  tuulfii  giiuif  ui^tu  uiqiiiiiinp  tflinuiu ,  h  uiiilfbiuilpiiii  *fi  inbqL.nfii  np  Ip»^^^ 
J^ypi^SiniA,  h  ^uii.iA  ^ii  l^ui  qbpkuiuL,^ii  ^V^tuLqnufi  ^uiquifubuiiuipbtuilpt  1 '^<- 
%ui^  ^  uiul^  ghnuui  ^^^  lu^iu  ^^uiL.qnu  II  M|  btnpnu  bl^fiii  nyup  ^  II  ifq.bgb  luil^ffii  qq.butn 
Puiq.iuunpni^pb  h.  bifbtuf^^  (^""t  *t  tU?'^t"'  ^^/'^"'^^  f  ^  ui^iu  ^uili^  ftiT  qnp 
binni.  qV^tui^qnu  ^*  ui^tuLiuufilf  l^fh.  bgnfg  %ngiu  t  \^t-  %npiu  npuA^iuybiufuiLp^^ 
^bnfiii^^  qV^  S-  II  piuqnLJ^  *fi  %nifuiiil^^^  ^iuLUitniugflii  'fi  ^(\ifi  ^\tiifg  uyJ-tr,  bq^ 
pui/p  fiiP^^Jhpi^nu ,  qnp  ufipl^fipii  ifinfubgiui..  iuil  ^(\i#t  J^iuLnLq^h.  ^^n^tuptub 
n^  Jblpibguiii  ^ft  J^ilbuiiig  il^^h,  Jb-lflibuig  i^nuiu  unt.fAt  \f^  ^\uiLqnu  II  ^l\b^ 
tnpnu  n^  tlblfbbguih  'fi  ilfitlbuiiig^'^ ,  n^  ^q.iLntf^h.  n^  iliupiliinift^  ^^^  "!/"  "^  4* 
jni.utu^iutnnL.pb  Mr^nLpp  luuin^  Jtlpififjfi  Jiupqlfuiiil^ ,  ^fjqfh  l;  jnLuiu^ 
^UitnnLpft,  *fi  ^uiiiqbpibtuf^ui^fuuip^pi  Jbl^fif^'fi  i/pjtuiiig ,  qp  ^if^p  lupqiu^ 
png  tnbuuiiilA  qjfitlbiiiiiu  h.  niiifiiij^^qnLpfi  h.  qiut/t%iufii  qajiiinLphu  h^utu^ 
%iulftiiiiu  Il^^  ftupj-tltiiii  tuiLUihg  t/iupXiuiiql^u  ^^  fuuii..ufig  t  J^  jf^uijthtr^f^tULqnu  h. 
^\^binpnujbpiiiiituLl;in  lULpbifuiiitA  Irii  h.  tfuifbfbiijuiiiJiu^tu^uiii  ^^  IfbuiiiiSi  f^if. 
uiiiinuhlf  np  n^  iui/b%bgni^^^  Ifiupnq^lj^  iBrpilfiiiufj  ^X^tuLifnu  liiiituptfni^  ^^Jfb^ 
ilbgLni^'  fiutn  tuLp^tugii,  II   iqiutnriLnnr^  \^%/  ""'^^Jiig  uiLpffbiugi  Mlcffi-mvi#  np 

*  A  omillil  «Afrf.  ^  *  A  «Afi.^-  «A^#^.  — '  B  orniUil  omiUit  i»^«i«c«»«/bf  4..  ^  ts  B  i»f  /t<HA^-  -~  *''  B 
AV*  -^  *  '^  omiUil  f|f »5.  —  *  A  appuAt  ?  —  <  B  omiUit  >  ^«jttAr^^  —  *^  A  omiltit  >  ^Am^y,  — 
sfmfr  b„.  —  '  B  fol.  3o3  r',  col.  3.  —  »  A  oroiUit        »•  A  /fr  pro  4.  —  »•  B  fol.  3o3  v*,  col.  1 .  —  ••  B  j«*,_ 

i|i«f<^1r.   —  •    B  ^U0i,iinu  k  ^kmpau.  —  *•  A  JSu^m^m%  '(,,  --  »  B  OmiUil  ^»7 >.  —  **  B  omil. 

fol.  669  V*,  col  9.  —  "  B  omittit  W.  —  >>  B  addit         h^h^q^^^v. 

U»tl  ffl^,    *'     B     «fffOf^.     —    '*     B     V  ^lnfL^fVif^      6t 
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u£Ui^uinLplru/iiii  ufipnif^  bu  minpJhi^pp  qnp  mSlil^p  lun.  \>^i'^p'yl"'  ^trpiiAiauiu^  t 
^iiuugau  iiAiiipif,iuL.qJ  L,  l£iuu£tui..r£_^b'puAnuuiu , puiiy  iupi^^iuplpii-lriui^  L.  Ipu^ 
u^Luiiifb  ^hpuibnuiug^  t 

(K^^^/'<#  H-tAJ^ni^y  L.  fiJiuuinnL.pirii  )^^^  <  '|^  Jfiin  luiLp  n^j^ifulnppnu  ,  iniuy^^ 
^£0  Qff  fiJiuuinni.piijiuJirbiiiJiifi%   t\iLp  4*  ^\\iui.jfnu ,  ntJi  ^  ^\Luipnu,  uLp  IiqL% 
2t^^Jiupfiui  fLUipL^iULi^^  lun.  ^S-t  J^  pifiupL.  ^pJhpi^nu  ifuij  ftgl^  npi^ung  snujii^ 
uihuh    ^uiipu    IpipnLunijui^x    ^y^uipihiuiJun    hy^    lu^uilfhpiniUQ    np    ^hnuAiiiA 
juijiiuihuli  ihupf^iuuihiniug  t  \\  uii  hgl^  n^^juuipmg  np  qplJfii  luiliiuJiuh  ^nJuu-iug  s 
i\ilA-nijuA^iuifihiphJiuuinni-phhJuiuuiiingi   iYrfh^^P^B.  uAifWbhipt   ^\iui-qnu 
ufiupfiuiq   uii^uiqp-hi^   np  ^uii.uiif.hp^  qq.iiiiiSu   ^nif.L.npu  L.  piuqhghp  ^fi  q.ftpu 
uput    y^p^;^    q^iugni..ghiu^^fip   Jtq^pi^    iigq.iq^u   ipnLpuiiiiulffi^   hpPiuu   lun.' 
%(\i#,  phpLu   ^q-p  Jinfi  hq.hiui^Jtlfiihuiii^iu^  \qpni.qppu  ^n^  t  \\ayg  iiifJ-iT 
i^fi^^iupiuugni^^qp  qpllhgui^jl^phpgJiiiiilj^  qpng'  \fqp.iiifp  fiJ^^fiJiip^nu,  i^ 
piiphniini-p  iigi^uifuni.  ^huiL.  q^Auii  L.  Jf  Ipupirhp  pi^  luittriiiiifli  lULUiiii^huit^U 
'fi    ^^iuLqnu^    Ipiiiini^   kf'^    luA-ugfA^t   \\//    ui/ihiP  iqiu^hiu   li.jiuquii.pu    hmg 
iilAni.pp'  L.  luqiu^iu  qjl^p  q^  miugl^  i/tqqifiiipquiiqhinnL.ptiii  Q|  uf  «.myfiA  t    ^)  A 
pi^  iql^in^  L.  I^ij/Srff^^ffff  ^(|/r  fJiiq.phiug  qnt^flb,  uyiiffii^ qJiupq.iupl; nL.pfA ,  q^ ^ 
inhui  o/r  fi^  luptiJhfUiL.  *fi  *biiiiibl^  pbiiphifii t   f ^i^i^fr  qugu  fAlpuiuu^  t  1\//^^  qfi 
hqL   ^iuHTnj  ifiupt^uiiqhmffb  L.  n^fi  ulp^uiiib  fiul^  ^^  mpinJtgnfg  q^nq.fi  iinpm  1 1  ^^i. 
^uibqfi  milhrbuiib  mhumli  l^nqmjp  'fi  'bJiiibl^  /i.  mJirbuiib  Jiupqhh  mmlj^fib  Am  •  L 
%m  ff^  ^hn.mgmL.  'fi  lliJiiibl^  'p  ulpfpLuibl^^^t  l\mqnL.Jiu^mlfhpu^  ij^fib  %npm,  ptqtg 
n^  lifi  'fi  %ngiiibl^  ^mJphphmg  mJlpbiufbfi  nptql^u  \^q^ul;nu ,  qp  uifiiuitu  mul^fib 
npq.fi^^  \^qb  "W  4*  '''^j*'llhpm  Jiupq.mpl^fii  uifu  ^T  m^mlihpm  miqmlfuib^fib  mi-ph^ 
'iimgt  ^  J"  m^mlfhpm  |^^  n^  pnqmgmL.  'fi^JiiHii^  ifmub  iiibmpq.iiibmg  ifmpqui^ 
iqhmpb'  ifmub  npuf  L.  mpJuibfi  hqL.  uifb^mifi  iqmpq.Lmgb  ^^^^t  flp"^  hqpgnL^ 
L.  Jh^^  Jiuu^  mpJuAimLnp^'^  m^mlfhpm  ifmpi^miqhmfi  Jhpnf ,  ^mpnqhi^^  quiLh^ 
mmpuiiib  ^^   \L.  iltifiih^iif^q^kiipqmiqhmmlfuA  pni-qPu*bnpiii\t   V^q   npnLiP  L. 
qtjqumifb  fAipuiguL^  'fi  ^(^4"  O^  S^  Jhptfl;  npnLiT  iftmn^  ^^  fi^uibnLpfi  L.  iqm^ 
infiL  ,  uifJiT L.  Jfi^ui  L.jmLfim  ^^  t 

^    B  np.  l^^pIrS^  limmiiui.li  L  aJUuipq,  '   B  ^  lllter  UncinOS  IDCluduntur. '*  A  /fiblinJUxO  uap^ 

^trfhJu  L  ^muilruq^  —  '  A  fol.  &5o  r*,  Col.    1.  —  Jutbuit-np,  —  **   B  ^utpnqiruynt.^,  —  '*   B  Oniittit 

*  B  ^  ifn^ft  ^Jiuuut  ^h^puhtnutug,  OmiUit  Wj.  —         reliqua.  —  *'  A  continel  notam  wquenlem,  ad  calcem 

*   B  fol.  3o3  V%  COI.  9.  ^   A  ^n^uSkMtu^fi.  '   R  epistols  :  Quutun^ufup  unpu»  ^\uaptfU2»ni  1*-  ff/^ 

tinv.  utn..  —   '  B  Omitlit.  —  *   A  f^  p^.   >*   B  %nptu    ^I^Litff.   mf^^pu,    L    fnpq.f    'bnpm    ^Q"^ 

omittit*»^^  —  "  B  omittit^<#f.  —  "  A  fol.  45o  r',         4^»!:^  ^j^i^-fb^  't  St  "•mL*'*'^ 
col.  9.  —  "  B  fol.  3o3  v%  col.  3.  Addit  hic  qus  infra 
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II 


EPISTOLARUM   SANCTI  IGNATII 


G0PT0-THBBA1CA  FRAGMBNTA ^ 


I 

POSTREMA  PARS  EPISTOLiG  SANCTI  I6NATII  MARTYRIS 
QUiB  PHIUPPIS  SCRIPTA  FUIT  AD  HERONEM. 

Ai-J-*  nn[htn  MJnoxYKApnoc  zh  nxoeic  ic  ne5cc.  CGcyme  epoK  N<yi  NeniCKO- 
noc  ONeciMOC  bitoc  tamxc  noxyRioc  mn  oyoN  nim  eTiR  nexc  enoxzN  n6<)>i- 
xinnoc.  cyme  eNenrecRYTepoc  eTTxeiHY  sm  hnoyt^c.  cyme  eNeKcynf  a.ixko- 
Noc  Nxi  XNOK  NTxi-|-tHY  MMOOY  2M  ncxc.  [xy]«>  [«Jn  Tcxp[x]  MN  [iM  nenfijx 
cy^me  ejnxxoc  [wf^nxoeic  x[m]  mhkoyi  ^^  n[tOY]o  kxtx*  NCYfxN.  [N]eT  ei-|' 
MMOOY  ctoo^tk]  Noe  MMCDYCHC  n[i]hcoy  nxy  h  NCTpxTYroc  MNNCCDM.  \y<o 
MnepTre  ncNTXixooM  cycone  eMsopci^  NxspXK.  eci^xe  xnon  n^tmmxy  xn.  xxxx 
TNcyxHX*  CTreMree  nnctmmxy-  eneiA.H  xnon  NcyHpe  NxnrxsxM  scdcdn.  <fM<fOM 
OYN  CD  sHpcDN  2N  OYMNT[xcD]cDpe  MN  oYTxxfo.  x[nt]k  rxf  xiN  enooY  eiiox 
neTNXxi  esoYN  xyci>  eeme  cbox  mhxxoc  Mnxoeic  ctsn  txntioxix.  xy^ 
MnpTre  TCYNxrcDPH  Mnxoeic  ci^cDne  Noe  NNeiecooY  6Mnt  oy^?u>c  mmxy< 

cyme  6KXC1XNOC  neT<fxxcDOY  epoi  mn  TeMCsiMe  nccmnh.  mn  NeMMepiT  Ncyn- 
re.  Nxi  ere  nxoeic  txxc  nxy  Gte  e^Nx  2m  nesooY  6tmmxy<  xe  xy-^i^kongi 

erON.  NXI  CT  ei-|-  MMOOY  6TOOTK  8M  nexC.  Cyme  MniCTOC  th^oy  eTZN  xxoa.i- 
KIX  8M  neXC    KXTX   rXN.   MnerXMexei    eN6T«N  TXrCOC.   XXXX    -j-tTHK    erOOY   XXN 

CDXN.  NTTxxrooY  e20YN  eneY^rrexiON.  -f-cyme  6Mxr[i]Noc  neniCKonoc  nn6x- 
noxic  CTSXTN  zxrRci>  2M  nxoeic.  cyme  on  eMxrix  Txcyeere  tccmnh  enesoYO. 
XY«>  TeT  xcTCxio  62X2.  MN  TCOOY^c  cTtM  necHi.  Txi  NTX  Tx-^I^Y^"  cycDne 
N2HTC.  xY<i>  Txi  NTxcci)[cD]ne  N2Y"0-^N*^>^  >^[y]^  N2IKCDN  NNesiOMC  NreMcyMci^e- 
HoyTB,  ere  neicDT  Mnexc  sxres  eroK  sitm  neMMONoreNHC  noyno<7  NOYoeicy 
eKOYOX.  XYa>  eKeY-*^OKiMei  6Y«hy  NTeKKxncix  MnNOY'''^  oy^>^»  «m  nxoeic. 
XYci>  cyxHx  excDi  xeKxc  eiexcDK  6box. 

^  Hec  duo  sancti  Ignatii  fragmenta  reperiantar  in  codd.  eopt,  m$9,  etc,  p.  606,  n.  ocxLriii.  —  '  Mem- 

capsnla  xi,  n.  8&,  pag.  e-H,  codd.  roas.  copt.  qui  e  branasuntadmodumiacerie;  qnaeanpplenda  videnlur, 

Museo  Borgiano  Velitrenri  in  Bibl.  Borbonicam ,  nunc  nncinis inclndimus.  —  '  God.  legit  NecrxN.  —  *I(a 

Nationalero,  NeapoU  inlatt  fnemnl.  Cf.  Zoega,  CataL  cod.  pro  eTreNroc. 
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II 

PARITER  ALIA  EPISTOLA  SANGTI  I6NATII  MARTYRIS, 
QUEU  VOCANT  THEOPHORUM,  I.  E,  QUI  DEUM  FBRT,  QUAM  SGRIPSIT  AD  SMYRNvEOS. 

B.  20M0ICDC  KeenicToxH  Nxe  nneTOY-J^-^K  ipnxtioc  hmxptypoc  neTOY- 
MOY^e  epoM  xe  e60<)>oroc.  ctc  neT<|>opei  MnNOYTe*  ne.  exMCzxic  cyx  NrFTc- 

irNXTioc  noeo^opoc  neTCJxi  NTeKKXHCix  MHNOY^e  neici>T  mn  neMMepiT 
NCi^Hre  ic  nexc.  txi  ntxynx  nxc  zn  2Mot  nim  eTXHK  esox.  zh  thictic  mn  tx- 
rxnH.  NccyxxT  xn  fixxxY  NXxpiCMx  ecpxNXM  MHNOYTe.  xYa>  ec<)>opei  MnoYon. 
TCTcyoon  ?N  CMYPNx  NTxcix.  pxci^e  CMXTC  2M  nenNx  MnN[oY]Te  MN  ncyxxe 

6To[Y''^^)*« 

-j-l-eoo^Y]  Nic  nexc  ncNTXMp  THYTfT  nco<|>oc  NTCiie.  xieVMe  rxp  epcDTN  xe 

TeTNCBTCDT      2pXI2N      OYHICTIC  *     CMeCKIM.     8CDC     CTeTNOMT     620YN      eneC"f  OC 

Mnxoeic  re  nexc  zu  Tcxpi  mn  nenrix  eTCTNTXXpHY  zn  OY-^rxnn  im  necNOM 
Mn  exc.  CT  6TNXHK  6BOX  NXMC  620YN  cneNXoeic  ^  eT6  ne  CBOX2M  nreNOC 
NA.xIxI  KXTX  cxf\,  [xYQ>  n]ci)Hpe  MnNOYT^  [xx^tx  noY<i>^^  [mnJt^om  MnNOYTe. 
exYXnOM  nxm6  eBOxiTT  OYnxpeeNOC.  exYR->^n-|-ze  mmom  [6Bo]x2itn  icdsxnnhc 
xeKxc  eqexcDK  6box  na.ikxiocynh  nim.  nxi  NXMe  si  noNTioc  nixxToc.  mn  shpcd- 

-X.HC  nTCTpXXpXHC  XYOMTM  SXpON  JN  TCXpX.  HXI  6  XNON  JeN  6BOX2M  HKXpnOC 
MneMMOY    MMXKXPION.    XeKXC    6M6MI    NOYMXei^Nc]*   Cl^X    eNCS    6BOX2N    TXNXCTX- 

cic.  620YN  6{tpxi]  neTOY^^^B  MN  neMniCTOC.  eiTe  sn  iiioyM.xi.  eiT6  tu  Nzeo- 

NOC.  2pXI  2M   nCCDMX  NTeqeKKXHCIX. 


NXl    THPOY  XMCyonOY  CTBHHTN.    XyiD    NXM6  XMMOY  KXTXOC  ON    NTXMTCDOYN 

2H  OYMe.  riee  xn  eTcpe  NxniCTOC  xcd  mmoc  ntooy-  xe  teu  cmot  nc  ntxy- 
cycDne.  NTOOY  Ne  NecMOT.  KXTxee  NTXYMeeY©  epoc  ecNxcycDne  mmooy- 
Nceci^cDne  n.a.ximonion  xxn  ccdmx. 

XNOK   ^e    -j^COOYN    MMOM    MNNCX   TpeMTCDOYN    ON     2N   TCXpX.   XYO>    -j^niCTeYC 

epoM  NTeite  NTepeMBCDK  jk.e  eioYN  cyx  NxneTpoc  nexxM  nxy»  xe*  xmxitc 

NT6TNCOM<yM   6pOI    NTeTNNXY  Xe    XNT    OY-^J^IMONION    XN    NXTCCDMX.    NTCYNOY 


M.e  XYXCD2  epOM  xYniCTeY6.  exY^^MxsTe  mmom  zn  Teqcxpai  mn  neMiiNx.  eTBe 
nxi  pcD  xYKXTX<|>pONei  mjimoy*  xyze  rxp  epooY  eY^^McoM  eXM  nMOY-  mnncx 

TpeMTCDOYN    .A.e   X<IOY<il>M    ON    NMMXY-    XyKD    XMCCD   CMO    NCXpKIKOC.  XYO>    MflNl- 

Koc.  e<io  NOY>^  MN  neicDT. 

NXI   A.6    6IC2XI    MMOOY    NHtTT    NXMCPXTC    6ICOOYN    Xe    OYNTHTN.    NXI   2CD    TT- 


HY'i*N.  eicypnsxpes  J^e  epcD tn  6box2n  NeienpioN  nso  NpcDMe.  nxi  xe  oymonon 
c^cye  eTMcyonoY  epcDTTT.  xxxx  ecyxe  oyiiU)coM  eTMTCDMNT  epooY  enTHpq. 
MONON.A.e  cyxHX  2XpooY  MHnoTe  C6NXC9M6TXN01.  sonep  nxi  mokz  nxy-  oyn 
TCMexoYCix  .^6  enxi  n6'i  ic  nexc  n6NCDN2  mmc.  ecyxe  sn  oycmot  rxp  ntx  nxi 

'  Zoega ,  loc.  dl.  omitlit  nc.  —  *  Zoega ,  Und.  legit        bet  e YCBOxnesM.  —  •  God.  ante  cyx  punctum 
CMYPNH. — ^  Cod.habeteMeKiM.  — *  Godexba-        babet. — *  Cod.  babet  xmhitn. 
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Cl)a>n6  6BOX2ITM   neNX06IC.  61G  XNOK  SCDCDT  ON  6IMHr  2N   OyCMOT.  6TB6  Oy   -^6 
NTOOyN   XITXXT  62^X1  enMOy  NNXJPM   nKCDir.    NNXlpN   TCHM6.   XY^   NNXtpN    N6- 

enpiON.  xxxx  neTiHN  ejoyfN]  Tcnqe.  6[<ii]hn  esoyN  enNOYTe.  neTiN  tmht^ 

NNeOHriON    eM2N    TMHT6    MnNOY^e.   MONON   2X    npXN    NIC   n6XC.    6IMI  2X  2CDB    NIM 
6TPXMOY    NMMXM.  "RfTOM  neT-j-ffOM  NXI.  nei  T6XIOC  NpcDMe. 

nxi  '(BTere  some  xrNx  mmo<i  eyo  nxtcooyn  mmom.  nsoyo  ^e  CY^^^rNx  f?MOOY 


eBOXtlTOOTM.  6YO>C96    62^X1  6XM   HMOY  620Y   6TMe.    NXI   6T6    MnOYniOe    MMOY 

N6'i  N6nro<)>HTHC  OY-^6  HNOMOC  MMCDYCHC.  OY^^G  ncY^^^rrexiON  ci^xsrxi  6Te- 

NOY  OY-^6  neXpO  NN2IC6.  KXI  rxr  6YM66Y^  NT6I16  6TBHHTN  2CDCDN  ON.  6^6  OY>^ 

rxf  Nx-f^sHY  MMOi  NOY  eqci^xNTxeioi  m6n  nmxioyx  a.6  enxxoeic.  etTMioMoxo- 
rei  MMO<i  XN  X6  x<i<)>or6i  UTtxf\,  neTXCD  .^e  Mnxi '  x<ixrNX  mmom  enTHr*^*  e<i- 

^Or6l  MMOM    MnMOY-   N[r]xN   -X.6   n[tXY    6]tO  NXTN[xtT]6    MneiCCl^CSXICOY  NHTN. 

xxxx  NNeccycDne  mmoi  on  eTrxrneYKeMeeY^-  cyxNTOYMeTXNoi  ezoYN  enMoy 
MneNXoeic  Tc  nexc.  6T6  nxi  neT6NxNXCTxcic. 

MnrTre  xxxY  nxxNx.  eiTe  NeTiN  Tne.  eiTe  neooY  NNxrrexoc  mn  nx^xcdn. 

NN6TOYNXY  erOOY  MN  NeT6NC6NXY  6^00^  -^N.  6Y^>^NTMniCT6Y6  eneNX06ic 

ic  rixc,  MN  neMCNOM  ctoy-^^xb.  ntooy  «cdoy  on  c6Nx-|-ixn  erooY*  neTNXcym 
Mxr6<iMi.  MnrTre  xxxy  xice  n«ht  63cn  OYTOnoc.  nTHfM  rxr  ne  thictic  mn 

TXrXnH.  NXI   CTe  MNXXXY    COTtT  erOOY-    •|-8THTN   .A.6    eN6T6NC6NX8Te    XN    eTC- 

xxric  MneNXoeic  ic  nexc.  ntxcci  ezrxi  excDN  Noe  eTOY^foYBe  eTerNCDMH 
MnNOY^TG.  Mn6YPOOY<9  ^^  ne  xrxnH.  h  eTB6  xnrx  h  or^XNOc.  Ti  oyx  e<*fefQ>t. 
H  OYx  6M2HC9.  H  oyx  e<iiKX6iT  6qor[x]. 

'  Deesl  negiilio  XN. 
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[iN  APPBNDICS  (241  ]. 

SANCTUS  DIONYSIUS  AREOPAGITA*. 
BEATI  DIONYSII  EPISTOLA  AD  SANGTUM  TIMOTHEUM 

DB  GORONATIONE  PBTRI  ET  PAULI  *. 

[eX  8TRIACA  YERSIONE.] 

I.  Divino  discipulo^  filioque  spirituali,  cordi  et  menti,  voluntatis  consummatori, 
passionisque^  socio   omni   laude^  majoris   magistri   veritatis   patrisque   spiritualis, 

*  AnteniceDM  scriplorefl,  quoram  hic  proferimus  craasioram  characleram  in  ipso  lextu  positoram,  si- 

lalinam  Yereionem ,  juzta  eoram  aeriem  chronolo-  gnare  carevimus.  —  '  B  prmc^m  i^^tolorum.  — > 

gicam  eihiberoua.  Veram,  ut  textus  orienlales  facile  '  BCfcrifft.  —  *  B  Tenlatumumque  eju»,  — *  B  glori- 

qoiaquam  reperire  valeat,  pafpnaram  numem,  ope  fieatione. 


INGIPIT  EPISTOLA  BEATI  DIONYSII  AREOPAGITJS 

AD  TIMOTUEUM,  DISGIPULUM  BEATI  PAULI, 
DE  PASSIONE  APOSTOLORUM  PETRI  ET  PAULP. 

[ex  latina  yersionb.] 

I.  Saluto  te  diviDum  discipnlam  et  filiam  spiritaalis  et  veri  patris  et  boni  amatoris,  qai  eoiisummasti 
volnntatem  mag^stri  tni  et  sastinaisti  cam  eo  tribolationem  et  omnes  passiones,  qai'  perpessns  es 
omnes  agones  et  flagella  recepisti,  eliam  famem',  el  silim;  et  susoepisti*  omnia  opprobria  et'coa- 
temptas  et  craciatus,  et  interrogationes*  et  venumdatus  cnm  eo  fiiisti.  In  laboribus  omni  tempore 

'  Hic  latinam   veraionem  ejosdem  epistohs  Bob-  bA,  ram  variis  leclionibus  oodicnm  iiiii6rMtaiuiMe- 

jongereplacoit,  ntlectoresaptinBde  valore  verrionam  diolanensis,  enq^plemmUi  ' iZg  »  B,  9i6  bs  G.  — 

orienlaiiom  ferre  judidom  valeant.  —  Ex  codice  P«-  '  B ,  C  «f  loco  fiu.  —  *  B  addit  cimi  ee,  —  *  B  ciuii  eo» 

risiensi  Bibliothec»  nationalis  371 1,  f*  i5&  r^,  col.  i.  —  '  B  irmgationes. 
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Pauli;  Timotheo,  in  nomine  Dei  Patris  omnium,  perque  Filium  ejus  Dominum  nos- 
trum  Jesum  Chrislum  et  per  Spiritum  ^  Sanctum,  Dionysius,  saluiem ! 

11.  Divinus  ille  Paulus,  qui  Christi  tormenta  cmcemque  sustinuit;  Tas  illud  spi- 
ritualis  minislerii,  sapientiae  oceanus  linguarumque  pater,  Ecclesia?  sancta?  coUus- 
trator  idololatriaeque  eversor;  sera  illa  quae  peccati  portas  diffregit;  adamasqui  peccafi 
portas  malique  vectes  concussit  et  perrupit;  petra  adamantina  qua?  holocausta  eTertit, 
daBmones  expulit  daemonumque  celebritates  dissipavit;  gigas  fortis  strenuusque  vena- 
tor;  Angelus  terrestris  ccelestisque  vir;  Christianae  religionis  divina  imago  e&  forma; 
gentium  amicus  (242)  Judaeorumque  hostis;  synagogas  destructor  Ecclesiaeqne  ar- 
chilectus;  spiritualium  amator  jusdtiaeque  ciypeus;  Christi  servus,  Evangelii  praeco, 
erroris^  eversor,  Ecclesiae  laetitia,  os  cceleste,  lingua  Spiritus  Sancti  motibus  pervia, 
deperditorum  inventor,  pereuntium  salus,  orphanorum  pater,  viduarum'  protector, 
lapsorum  sustcntator,  recte  stantium  robur,  debiiium  iirmitas,  confractorum  medela, 
vicorum  substanlia,  civitatum  pax,  nauta^  sapiens  corporalisque  navis,  (divinus  ille 

'  A  vivum 


mm  et.  —  *  A  confractor,  —  *  A  viduarum  vir.  —  *  B  omitt  tapiens. 


et afflictioDibus  cum  doloreet  amaritudine,  in  perturbationibus  et  teDtationibus ' ;  [et]'  cum  diligentia 
porlasti  injunctum'  ministerium.  In  abstinentiis,  vigiliis  et  orationibus  et  gratiis,  in  fortitudine  et 
agone;  in  peregrinationibus  *  cum  eo  contemptus  etflagellatus*,  odio  habitus  et  ejectus*  ab  inimicis, 
odientibus,  et  amicis,  nunquam  ad  obediendum  piger  fuisti :  nec  ad  obsequium  spiriUialis  magistri 
tui.  Tractus  pcr  vicos  fuisti,  flageliatus  et  dilaceratus,  confractus  et  conviciaius  cum  eo  in  omni  looo, 
naufragium  passus  es  cum  eo  in  mari,  conturbatus  in  navibus,  vuberatus  in  civitatibus,  in  angusliis^ 
ct  conturaeliis,  conviciis  et  opprobriis;  in  carceribus  die  ac  nocte,  in  vinculis  et  vectibus,  in  manicis 
ferreis,  in  tribulationibus  comitatus  cum  eo.  Et  non  solum  hoc,  sed  graviora  et  innumerabiliora "  tor- 
luenta  et  agones  perpessus  es  cum  eo. 

II.  Qui  fuit  pater  patrum,  doctor  doctorum,  pastor  pastorum,  qui  crucifixus  fuit  et  Domini  N.  J., 
Christi  in  corpore  suo  stigmata  porlavit,  abyssum  sapientiae,  fistuiam  altisonam,  pnedicalorem  veri- 
talis,  infatigabilem  Paulum  dico '  nobilissimum  apostolum,  qui  ecclesias  illuminavit,  confirmavit  chris- 
tianos  et  confregit  porlas  peccali;  rumphea  bis  acuta  fugavit  genliles,  dejecit  idolonim  templa ,  et  di- 
ruit**'  aras,  confregit  idola  abominabilia ,  et  destruxit  altaria  eorum  [dejecit  et  humiliavit  habitacula 
daemonum  et  cessare  fecit  solemnitates  et  obsequia  eorum]**.  Hic  vere  terrestris  angelus  et  homo 
coelestis,  imagoet  similitudo  divinitatis  *^  credentium  gloria,  amicus  pcenitentium ,  generis  sui  advo- 
catus,  dilectus  et  desideratus  a  gentibus  dispersionis,  hostis  fuit  Judaeorum,  odio  habitus  a  Phari- 
sffiis,  dissipator  synagogas  eorum ,  edificator  ecclesiarum  sanctarum  et  instans  in  soilicitndine  spiri- 
tuali;  scutum  fidei ,  minister  Christi ,  prasco  Evangelii,  [os  divinum  et  lingua  spirituaiis]'^  eructator'^ 
divinorum  eioquiorum,  inquisitor  perditorum,  pater  pupiilorum,  studiosus  judex  viduaram,  confoi^ 
tatordebilium,  fortitudo  confractorum^S  navisornata  velis  oppugnans  fluctibus  furibundis,  nauclerus 

*  A  contentionibuM,  — '  B,  C  omitt.  — ^  A,  C  iV  —  *  B  iHnumerabilia,  —  "  A  P  i5/i  v%  ool.  i.  — 
viclum.  — .  *  C  peregrinatioue.  —  *  B,  C  Jtaf^eUatio-  "*  A  dierupit,  —  "  A  oinitU  —  "  B,  C  deitati*.  — 
niius.  — ''  A  f.  ij/j,  r"  col.  2.  —  '  B,  (<  aufitufia.         '^  Aomitt.  —  '^  h  tcrutator. —  >^  B ,  C  com/Nir(orum. 
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Pauius),  qui  coeiestia  avel>al  terrenaque  despiciebat,  en  nos  in  mundo  ^  dereiiquit  atque 
ad  Gliristum  migravit. 

III.  Ubi  est,  frater  mi  Timotbee,  pater  tuus  spiritualis?  Ubi  est  magister  tuus, 
o  discipule  magistri  amator  ?  Unde  ipsius  ad  nos  salutem  defers  ?  An  a  mari  vel  e 
terra,  e  Gaiatia  aut  ab  Hispania,  ex^  Asia  aut  e  Gorintbo?  Jam  orphanus  es,  frater 
liii  Timotbee;  jam  quievit  cursus  tuus  ilie  festinus!  Nunquam  amplius  ad  te  scribent 
manus  iilse  sanctae :  «Fiii  mi  dilecte,»  neque  ampiius  tibi  praecipietur  ut  magistrum 
tuumad  quamdam  civitatem  adeas.  Frater  mi  Timothee,  audistine  ubi  est  pater^  tuus, 
Pauius?  En  hodie  adimpleta  est  vox  Domini  nostri  dicentis:  c^Amen,  amen  dico  vobis, 
«  cupietis  videre ,  ad  horam ,  magistrum  vestrum  ^.  9  Frater ^  mi  Timothee ,  en  venit  super 
nos  boraiuctusettristitias,dies  caiiginis  et  tenebrarum.  Quis  non  dicat  cum  propbeta: 
tcQuis  dabit  capiti  meo  aquam  ot  ocuiis  meis  fontcm^  iacrymarum  et  piorabo,  die  ac 
«nocte'',?)  iumen  Ecclesias  extinctum^?  Reconde  nunc,  frater  mi  Timothee,  reconde 
omnes  iibros  tuos  :  quis  enim  poterit  Prophetarum  secreta  tibi  interpretari  oracuia  ? 
Jam  tiunc  cum  Amos  dicam  :  «Armentarius  ego  sum*.  79  Amplius  ut  ilii  famuieris  in 
vinculis  indigebit  Pauius,  neque  amplius  tecum  confabuiabitur  per  epistoias.  Nun- 
quam  deinceps  tibi  dicetur :  ^tTormenta  ilerum  patior^^  v  neque  ampiius  tibi  terrorem 
incutient  pericula  magistro  tuo  imminentia.  Nunquam  postea  ad  tescribetur :  «Pauius 
tcJesu  Ghristi  vinctus^^»  tuaque  opera  Paulus  amplius  indigebit;  amplius  celcbra- 

*  A  omilt.  in  mundo,  —  *  B  Hotna  pro  Ana.  —  *  A  oinitt  extinctum.  — •  Amos,  yii,  i4.  —  *•  MAd 

^  B  omilt.  Pater  tuu$.  —  *  Unde  haec  verba  sumpseril  Timoth.  111,11.  —  ^^  Cf.  Ad  Eph€$iot,  111,  1.  Ad 

auctor  incertum  esl.  — >  ^  A  noster  cl  ubiquo  ita.  —  Pkilem.  1,9. 
*  kfonte$.  —  '  Jeremia$,  i\,   1.  A  nocte  ac  die.  — 


industrius,  in  sapientia  spirituali  bene  disponensomDia,  afFectuose  desiderans  invoriabilem '  unitatem ; 
inimicus  fa®relicoram  et  mente  corraptorum,  pater  diligens,  pastor  optimus,  magister  benignds  el 
dolcis,  spiritaalis  doctor :  faic  sanclos  gloriosas  artifex,  architectus  et  studiosus  pugil',  sanctus  et 
dignissimus  et  deiformis  spiritus  omoesnos  dereiiquit,  nos,  inquam,  inopes  et  indignos  in  hoc  mundo 
eonlemptibili  et  maligno,  et  ingressus  est  ad  Christum  Deum  suum,  et  Dominum,  et  amicum. 

III.  Heu,  frater  mi  diiecte  animeB  meas,  ubi  est  spiritualis  pater  taus?  Bone  discipuie,  magistri 
amator,  unde  ulterius  sahitobit  te?  De  mari  aut  de  ^  arida ,  de  Galatia  aut  de  Hispania,  ab  Asia  aut 
a  Corintho?  Ecce  enim  orphanus  factas  es  et  remansisti  solus.  Cessavit  et  consummatus  est  corsus 
tuus,  quem  faciehas  cum  spirituali  patre  tuo,  vel  qao  ad  eum  festinus  accedebas.  Jam  nequaquam 
scribet  tibi  raanu  sua  sanctissima,  dicens*  tibi :  «rFili  carissimel »  Sed  nec  ad  te  mittet  ulterius :  «rFestina 
crvenire  ad  me.»  Exspecto  enim  te  iu  tali  vel  in  taii  civitate.  0  carissime  frater  Timotbee,  perfecisti 
quod  mihi  scripsisti  et  dixisti :  <rSi  audisti  ubi  est  magister  meus,  notifica  niihi  ut  vadam  ad  eum.» 
Hodie  compietum  est  quod  Dominus  discipulis  suis  dixit :  crQuoniam  desiderabitis  unam  horam  ma- 
«rgistri  vestri  et  minime  videbilis.  ^  Vae  mihi !  frater  mi  Timothee,  quod^  faic  accidit  nobis  dies  tristitia; 

'  A  mirabitem.  B  inenarrabilem.  A  f*  i54  v",  col.  a.  —  *  A,  C  opiimus.  B  arckiteclor.  B,  C  omiH.  pugil.  — 
'  B  oniiU.   c/e.  —  *  A  r  i55  v\  col.  1.  —  »  B  7111^.  C  omil!.  hic 
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beris  in  urbibus  :  ccSuscipite  filium  meum  dilectum,  quem  genui  in  vinculis'»  (243). 
Frater  mi  Timothee,  aflfer  tecum  Jeremiam  prophetam  et  veni  ad  me :  «lEn  cor  meum 
«exsilit  in  me  pras  dolore  nec  quiescere  valet  ^.  79  Quis  dolorem  et  tristitiam  non  conci- 
piat?  Quem  mortis  angustiae  non  appetant?  Sacerdotes  induite  saccum  et  ululate. 
Ingemiscite  servi  altaris,  flete  et  dolete,  audiaturque  in  excelsis  non  solum  luctus  scd 
et  cantus  funebris,  quoniam,  in  una  die,  duae  plagse  amarissimie,  in  una  hora,  duie 
afflictiones,  atque,  in  uno  momento,  duarum  contritionum  nuntius  perculerunt  nos. 
0  dolorem  et  dolorera  dolorum !  0  luctum  et  vanitatem  vanitatum !  Nunc  adimpleta 
est  vox  Jacobi  dicenlis :  ^  Joseph  non  est  super  et  Simeon  non  rediit  ad  me^.  t*  Jam  non 
eslPaulus  ille,  lux  Ecclesiae  (ideliumque  confidentiaS  nequeampliusexstatSimonfun- 
damentum  Ecclesiae  christianonimque  decus.  Hodie  adimplelum  est  quod  dixit  propheta : 
t^Quouiodo  dispersi  jacent  lapides  sancti^!?)  Hodie  adimpletum  est  verbum  David  di- 
centis^ :  «(Posuerunt  morticina  servorum  tuorum  escam  volatili  coelorum,  et  carnem 
n  justorum  tuorum  bestiis  ierrae.  n  Ubi  nunc  cursus  Pauli  ?  Jam  a  labore  itinerum  quieve- 
runtpedesilliussancti;  neque  amplius  catenis  obsiringentur''  in  carceribus.  Non  vincien- 
tur  neque  ligabuntur;  urbes,  insulas,  barbarorum  ioca  non  petent,nec  ad  artemonem 
suspendentur,  aut  compedibus  innectentur.  Quot  ioca  ingressi,  quot  urbes,  quot  vias 
circumvecii !  Quam  humiliati  sunt!  Ubi  manus  illse  sanctse,  quae,  post  tot  litteras  divinas 

*  Cfi-  Ad  Philemonem,  19.  —  '  Cfr  Jerem,  it,  19.         pretioti,  —  •  Ptalm,  lxxtiii,  a.  A  omiU.  dicenti»,  — 
— '  Genetis,  xlii,  36.  —  *  A  lux  Jideiium  et  lux         '  A  omilt.  cateme  obttringentur, 
Eccletitr,  —  *  Cfr  Jeremiof  Lament,  it,  1.  B  lapidet 


ac  iciicbrarum  ac  daiiini ,  quoniam  *  orphanaii  suiiius.  rQuis  dabit  ocuiis  nosiris  aquas  el  pnpillis  nostris 
'rfonlem  lacryiiiaruni'))  ut  ploremus  el  nos,  die  ac  nocte,  lumeo  ecclesiaruiu  ^  quod  exlinclum  est? 
CoinpHca ,  frater,  libros  Propheiarnm  et  signa  siiper  eos  quod  neminem  habent  interpretem  parabo- 
larum,  paradigniatuni ,  eloquiorum  ipsorum,  et  dicamus  nos  cum  Anios  propheta  :  rrPasco  ego  in 
irlocis  deserlis  ct  in  pascuis  ubi  non  sunt  pascua^^  Ubi  sunt  lamentatioues  Jeremise  dicentis  :  ffCor 
ftmeum  couiurbaluin  esl  ab  afDiciione  el  geinitu  et  non  est  mihi  consolatio*  et  requiesS?  Vae  mihi! 
frater  nii  Timothee,  jani  iion  venient  epistolsB  ejus  ad  te,  in  quibus  scriptom  est :  crPaulus  modicus 
rrservus  Jesu  Chrisli  \  n  Jam  non  scribet  uUerius  de  te  civitatibus  dicens :  (rSuscipite  Tirootheum  tilium 
miieum  dilectum*.»  \m  mihil  frater,  vse  mihil  Quis  non  induet  fleium  et  gemituw?  Aut  qnisnam 
iion  vestietur  lugubribus  el  menie  attonitusnon  obslupescei?  0  frater  carissime  et  spiritualis  sacerdos, 
minister  Clu*isii  et  Ecclesiie,  induere  cilicio  et  laniento,  quia  rrvox  iu  Rama  audita  est,  ploraius  et 
«rululatus»,  nec  lantum  ploratus  mortis  sed  et  ululatus  orphanitatis.  Hse  duae  terribiles*  plagie  et 
amaras  in  uiia  die  vcnerunt  nobis  ac  completum  esl  in  nobis^'  dictura  Jacob  patriarchse,  dom  Joseph 
adhuc  perdilus  esset  et  Simeon  non  rediret".  Etenini  Petrus,  fundamentum  ccclesiaruni  et  gloria^' 
saocloroin  apostoloruai  recessil  a  nobis  cl  orphanos  dereiiquii.  Paulus  quoque,gentiumfamiliaris  et 

'  B  u/.  —  '  B  capilibua  noBtritaquam  et  palftel/rit,         v*,  col.  s.  —  *  Ubi  hec?  - —  *  B  horribHet,  CJMtiles. 
Cfr  Jcrem.  ix,  1 .  —  '  B ,  C  Eceletiee,  —  *  Amot(Tj  —  —  ••  A  illud  et  omiU.  Jacob.  —  "  Cfr  Genetim ,  xLii , 

•  A  ron  tdalor.  —  •  Jerem.  xx\i,  «jo?  —  '  A  P  i5;»  36.  —  "  A  omill.  f<  ^/oria. 
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exaratas,  toties  calenas  subiere  vinculaque  a  Judaeis  perpessae  sunt?  Ubi  corpus  iliud 
sanctum  quod  plagas  et  tonnenta  pertulit?  Ubi  os  eloquens^  et  iingua  diserta?Ubi 
sapientia  diffluens^  et  phiiosophia  summa?  Ubi  anima  Deo  plena? 

IV.  Frater  mi  Timolhee,  festum  agamus  ilii  festorum  omnium^  zelatori,  sacrifi- 
ciumque  oiferamus  illis  acceptabilibus  hostiis^.  Memorare  iliius  qui  sanctorum  memo- 
riam  egit !  Quis  non  fleat,  eos  qui  honore  digni  erant,  ut  malefactores,  ad  mortem 
traditos  vidcndo?  0  frater  mi  Timothee,  si  mirabilem  iliorum  agonem^  contemplatus 
esses,  forte  vita  defecisses;  nunc  autem  minor  est  dolor  tuus,  quia  (2&A)  eos,  dum 
sententiam  passuri  exirent,  non  vidisti.  Quis  horam  illam^  tristissimam  non  defleat, 
dum  ambos  catcnis  vinctos'',  homicidarum  instar,  turba  ^  immensa  premeret,  ut  spectacu- 
lum  mirum  et  divinum,  venerandosque  senes  aJudseis  et  infidelibus  opprobrio  habitos, 
contemplaretur  ?  Quis  non  defleat'  horam  qua  pii  illi  viri  ex  quacumque  parle  plagas 
et  sputa  receperunt,  silentes,  sicut  agni  innocentes?  Quis  eos  videre  possit  sibi  muluo 
pacem  dantes,  fletus  inter  dolorem  et  moestiliam  '^  [atque  ab  invicem  recedentcs  sin- 
gultus  inter],  lacrymas,  mutuumque  aspectum'^  [fratres,  membra,  unanimes],  iste  ut 
ad  crucem,  ille  ut  ad  casdem  eat?  [Ubi  cor  quod  non  doIeat]^^cum  Simon^et 
Paulus  sibi  invicem  dicunt :  «Vade  in  pace,  frater  mi  Pauie,  frater  vere  et  sincere;» 
«Vade  in  pace,  Simon,  Ecclesias  decus.  t^  Mirati  sunt  cceli  desuper^^  horum  sanctorum 
ab  inviccm  sejunctionem,  treniuitque  terra,  quse  illorum  absorbuit  sangoinem.  Sanc- 

*  A  omilt  eloqwns,  —  ^  A  oinill.  ubi  $apientia  dif-  garenlur  numu»  eorum.  -—  '  A   oroiU.  immenea.   — 

Hueni.  —  *  A  omitt.  omnium.  —  *  Meliorem  hic  ar-  •  A  omilt.  horam.  —  *•  A  omilt.  —  "  B  omilt.  —  "  B 

mena  vereio  pmbct  ieclionem.  —  *  A  omitt.  illorum  omiU.  — "  A  Pelrtu.  —  **  A  oraill.  deeuper. 
mirabHem.  —  *  A  omilt.  trittis^imam.  —  ^  B  dum  /i- 


consolator  pereuntium  \  defuit  nobis  et  ullerius  non  invenietur.  Et  completuni  est  in  nobis  verbum 
David  dicentis  :  <rPosuerunt  morticina  servorum  tuorum  escas  volatilibus  cGeH'.»  Ubi  est  cursus 
Pauli  et  labor  sanctorum  pedum  ejus?  Evaserunt  enim  vincula  et  carceres  et  ligno  constringi',  et 
vectes,  sed  nec*  manus  ejus  industrise  tradentur  amodo  alligari  vinculis  ferreis.  Ubi  esl  os  loquens  et 
iingua  competens  *  et  spiritus  beneplacens  Deo  suo  *? 

IV.  0  frater  mi  Timottiee,  solenmisemns  pro  ^  eo  qui  non  eget  orationis  patrocinio.  Quisnon  pioret 
et  ululet,  nam  qui  meruerunt  gloriam  et  bonorem  [apud  Deuin  et  homines'],  tanqnam  malefactores 
tradnntnr  ad  mortem?  0  fratermi  Timotfaee,  si  vidisses  agones  consummationis  eorum,  defecisses 
prte  Iristilia  et  dolore.  Quoniam  aulem  non  interfuisti  *  facile  tibi  videtur  opus  passionis  '*  et  agonis 
eonim.  Quis  non  fleret  illa  hora  quando  prasceptum  sententiao  egressum  est  in  eos,  utPetrus  sciiicet 
cruciGgereturet  Paulusdecollaretur*'?  Vidisses  utique  tunc  turbas  Judfleorum  et  gentilium  muUitudines 
percutienteseos,  illudentes  eis,  expuenles  in  facies  eorum.  Ipsi  vero  tranquilli  et  quieti  exstiterunt, 
sicut*'  agni  innocentes  et  mansueti.  Adveniente  autem  tempore  consummationis  eorum,  cum  separa- 

'  B  pauperum.  —  '  realm,  wxfili,  2.  —  *  H  Et  quod,..  »uffra{rio,  —  •  B,  C  omill.  —  •  A  de/aisti. 
romppiles.  —  *  A  r  i55  v",  col.  1.  —  *  A  cfnmtlen»;  —  *•  A  omill.  pa»»ioni».  B  ct  certamini».  —  "  B  ifo- 
frmpvr  placrnn ;  dnwino. —  •  C  omiH.  fuo.  —  '  A  pro         ropilarctur,  C   ocnderefur.  —   "  A  f*  i55  \*,  col.  2, 
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torum  ^  animsB  doluerunt  de  Beatorum  istorum  morte,  veDerabilisiii^e  senom  agonem 
admirati  sunt  angeli. 

V.  [Tunc  impius  scelestusque  imperator  Nero  ambos,  una  eademque  die,  occidi 
jussit.  Porro,  cum  adventasset  hora  qua  mortem  subire  debebant  Siraon  el  Paulus^ 
patriarcalis  dignitatis  consecrationem  tradiderunt  discipulis ,  Simon  Petrus  Mareo  disci- 
pulo  suo,  Paulusque  apostoius  Lucae;  atque,  dum  ad  mortem  exirent,  a  centurione 
expostulavit  Simon  ut  ipsum  capite  inverso  crucifigerent,  quo  magistri  sui  talos  deoscu- 
lari  valeret^.]  Estne  aliquis  ita  mente  orbatus,  ut,  Simonem  Cepham',  capite  inverso, 
in  cruce  suspensum  videns,  dolore  non  quatiatur?  Ego,  frater  mi  Timothee,noD  aderant 
cum  morluus  est,  quoniam  Paulum  secutus  fueram,  atque  non  in  imo  eodemque  loco 
ambo  coronati  sunt.  0  frater  mi  Timothee,  quam  tristis  fuit  hora  qua  Paulo  praecepil 
centurio  ut  caput,  gladium  passurus,  demitteret^,  [dum  ipse,  ilium  aspectans,  la- 
crymas  fundebat!  0  tristem  (2A5)  horam  qua  Paulum  coelos  suspicientem,  crucis 
signum  super  vultum  suum  efformantem,  miteque  et  iibenter  coram  gladio  eaput  incli- 
nantem  vidi!]  0  infandam,  frater  mi,  horam  qua  in  proprio  voiutum  sanguine  iilum 
conspexi ! 

VL  £n  corpora  sanctorum  Rom»  deposita  sunt,  neque  eorum  pars  aliqua  eitra 
Romam  est.  Eadem  die  multi  fratres  occisi  sunt.  Porro,  noctu,  cum  fratribus  egressus 
Marcus  Simonem  Gepham  e  cruce  deposuit,  Paulique  corpus  auferens,  amliorum  cor- 
pora  in  unum  eumdemque  locum,  terram  dcsuper,  contulit.  Pauii  verocaputnon  inve- 
nerunt,  quia  nox  eral.  Quum  autem  dies  illuxisset,  ex  urbe  sapientes  viri  egredientes 
abstulerunt  corpora  sanctorum  eaque  hooorifica  sepultura  donanint.  Longo  autem  post 
tempore,  transiens  armentarius  quidam  caputque  Pauli  jacens  humi  videns,  ignorans 
cujus  caput  esset,  iilud  baculo  abstuiit  atque  in  ovili  deposuit.  At  cum,  nocte  integra, 

*  A jtutonim  ct  omitt.  doluerunt,  legeDS borum  loco :  armena  ejusdem cpiflola;  et  in  codice syriaco  A.  —  '  A 
congregati  ad  contemplandam  nunc  mortem,  —  *  Ab  omitt.  Cepham.  —  *  A  omitt.  qtis  ioter  uncinos  inclu- 
ioilio  numcri  buc  usque,  omnia  desunt  in  ediliooe         duntur. 


reotur  ab  invicem,  ligaveruat  columnas  mundi,  non  utique  absque  fratrum  gemitu  el  ploratu.  Tunc 
ioquit  Paulus  Petro :  rrpax  tecum,  iundamentum  ecciesiarum  et  pastor  ovium  et  agnorum  Christi.D 
Petrus  autem  ad  Paulum  :  frVade,  inquit,  in  pace,  prffidicator  Iwnorum,  mediator  ct  dux  salutis 
(rjustoruni. » 

V.  Cum  autem  elongassent  eos  ab  invicem ,  secutus  sum  magistrum  meum.  Non  enim  in  eodem 
vico  occiderunleos.  In  hora  autem  ^  illa  tristiliae  plena,  frater  mi  dilecte,  dicente  camifice  ad  Paulum' : 
ffCollum  paral»  tunc  beatus  Paulus  suspexit  in  ccelum,  muniens  pectus  suum  signo  crucis  et  dicens  : 
irDomine  mi  Jesu  Cbriste,  in  manus  tuas  commendo  spiritum  meum.»  Et  tunc,  absque  tristitia  et 
compulsione^,  extendit  coilum  et  suscepit  coronam  S 

VI.  Vffi  mibi,  qooniam,  inilla  hora,  intuitussum  corpus  sanctum  sanguine  innocenti  crueutatum  ! 

»  A  omitt.  autem.  —  «  B,  C  Paulo.  —  '  A  f  i56  v\  col.  i.  —  *  Gioria  addil  C 
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super  illud  coruscantem  vidisset  ignem,  cujusdam  sancti  viri  caput  esse  conjiciens,  ad 
patriarcham  Xystum  rem  totam  detulit.  Unde,  fidelibus  caput  Pauli  esse  asserentibus, 
patriarcha  Xyslus  respondit :  (c  Ut  sciamus  an  vera  sint  quae  dicitis ,  ego  caput  ad  pedes 
(cApostoli  deferam  vigiiiasque  agemus  per  totam  noctem.  Porro,  si  ad  iocum  suum 
«redierit  caput,  certum  erit  Apostoli  esse. »  His  consentiens  populus,  in  vigiliis  inte- 
gram  noctem  transegit,  atque,  corpore  capiti  admoto,  ita  vertebrae  junctae  sunt  ad 
invicem  ac  si  nunquam  praecisae  fuissent.  Quare  popuius  Pauli  caput  esse  credidit  ^ 

VII.  [Vffi  mihi,  frater^!]  Talem,  pater  spiritualis,  non  merebaris  mortem^!  [Vas 
mihi  quem  tu,  magister,  solum  reliquisti^ !]  Vae  mihi!  Quo  ibo?  V®  mihi!  Ubi  te 
perquiram?  Vasmihi,  christianoruni  decus!  Va?  mihi,  gentilium  gloria!  Quis  ad  si- 
ientium  redegit  tubae  tuae^  ciangorem,  vocem  Ecciesiae?  Quis  citharam  tuam  spiri- 
tuaiem^,  divine  tragoeda,  compescuit?  Quomodo  discipulos  tuos  adibo,  magister  ve- 
ritatis?  Quid  de  te  illis  referam  ?  Tene  inclusum,  tene  vinctum  dicam?  Quibus  indiges? 
Quem  illorum  ad  te  mittam?  Quis  iilorum  tibi  videtur  necessarius?  0  vincula  quibus, 
duobus  annis,  vinctus  fuisli!  Jerosolymis  quidem  (2ii6)  vincula  suscepisti  quae  Romae 
deposuisti.  David  ita  flevit :  «Vae,  fili  mi!  Vae,  fili  mi^!»  Nunc  autem,  mihi  dicendum 
est :  « Vae,  magister  mi !  Vae,  magister  mi ! "  Non  est  enim  medela  plagae  huic^,  neque 
consolatio  tali  luctui,  neque  sanatio  tanto  dolori.  Viventes,  [angelis  hominibusque^j 
spectaculum  facti  estis;  et  tamen,  mortua  corpora  vestra,  ut  bestiarum  cadavera,  pro- 
jecta  sunt!  Quot  ecclesiae  nunc^^  vestram  conversationem,  quot  sacerdotes  vestram  sa- 
lutem  desiderant !  Quot  discipuli  nunc  ^^  undiquc  profecti,  ad  vos  venientes,  properant  1 
Quot  epistolae  [consolatorias  nunc  salutem  vestram  deferunt!  Hodie  Romam  peteredis- 
cipuli  dcsinunt,  nam  hodie  orphani  facli  sunt.  Quis  insulas  pacem  agere  docebit^^?] 
Quis  nunc^^  Libros  sanctos  interpretabitur?  Romam  amplius  non  petemus,  neque  am- 

^  Omnb  nuinenjs  ille  vi  omiUiUir  in  codice  A.  —  omiU.  tpmiuaUm.  —  ^  II  Reg,  xu,  ^.  —  "  A  non  e»t 
'  B  omiU.  el  legil  Igitur,  —  ^  B  o  magister  veriUUis,  mihi.  — »  A  omiU.  —  "  A  omiU.  nunc.  —  **  A  omilL 
—  *  B  omitL  —  *  B  vox  tua  luba  Eccletiw.  —  "  B         undique,  —  "  B  oiniU.  —  *•  A  omilt.  nunc. 


VII.  Heu  mibi*,  pater  mi  spirituaiis,  magister  et  doctor,  noa  quidem  reus  taii  morte  exstitisti^ 
Nuncei^  quo  ibo  te  quasrere,  gioria  christianorum  et  laas  fideiium?  Quis  conticescere  fecit  vocem 
tuam,  fistula  ecclesiarum  et  fistula  aitisona,  plectrum'  psalterii  decachordi?  Instructor  meus,  ubi^ 
qusram  te  et  inveniam?  0  dux  vcre,  quid  dicam  discipulis  tuis?  Dicamne  te  raptnm  an  vinculatum  ? 
Aut  quis  eorum  utilis  tibi  et  mittam  eum  ad  te?  Sed,  de  cfletero,  nemine  nostrum  indiges,  auC 
aUorum.  Nam  inlroisti  ad  Deum  tuum  et  Dominum ,  quem  desiderasti  et  tolo  afTectu  concupiisti.  0  \m 
mihi !  quoniam  raanns  iilas  innocentes  catenis  duplicibus  in  Jerusalem  ligatas  Roma  dissoivit.  David 
propheta  plangebat  filium  Absalom  et  dicebat :  ir  Vas  mihi  I  pro  te,  fili  mi !  Vab  milii  ^  I  n  Ego  autem  : 
ttVm  mihi  I  magister  mi;  vei*e  v®  mihi  In  Amodo  ^  ccssavit  concursus  discipuioriun  nostrorum  Romam 

*  A  omitt.  miAi.  —  '  B  «t  reue  tali  morte  exlinctus,  —  •"'  B  cithara.  —  *  A  oiniU.  ubi.  —  *  II  Beg,  iii,  4.  — 
•  A  {•  i56r*,col.  2. 
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plius  dicemus :  c^Eamus  ad  Pauium,  ut  interpretamenta  ejus  audiamus. »  Quid  amplius 
egemus  Prophetis,  cum  propheticorum  librorum  nobis  deficiant  interpretes?  Cui  tuos 
credidisti  discipulos,  o  doctor  veritatis!  Beata  Roma  quas  tantam  meruit  adipisci  celsi- 
tudinem  !  Vere  sorores  sunt  Jerusalem  et  Roma  :  ilia  occidit  Christum,  hsec  occidit 
apostolos^  Christi  :  [Jerusalem  adorat  quem  cruci  affixit  et  Roma  celebrat  quos  ne- 
cavit  2 !  ] 

VIII.  Frater  mi  Timothee,  summe  mirum  aliquid  conspexi  die  qua  coronati  sunt 
Petrus  et  Pauius.  Cum  enim  aiter  ab  altero  sejunctus  fuisset^,  [post  eorum  morteni  *], 
vidi  eos  [ante  me^]  civitalis  portam^  ingressos,  se  invicem  manu  tenentes.  Neque  ego 
solus  hoc  contemplari  dignus  habitus  sum,  verum  et  adoiescentuia  qwedam,  quae  erat 
de  genere  impii  Neronis,  quamque  Pauius  baptizaverat.  Cum  enim  Pauius  martyrium 
passurus  exiret,  ab  ea  sudarium  quoddam  mutuo  accepit,  poiiicens  illud  reddere''  cum 
rediret.  Dum  autem^  caput  inciinaret  sub  gladio  faciem  in  sudario  obvolvit,  amputa- 
toque  capite,  facies  sudario  obvoluta  remansit.  Redeuntibus  vero  centurionibus  dixit 
adoiescentuia  ista  :  «Ubi  est  Pauius?^  liii  autem  responderunt :  «Occisus  jacet  in 
ff^Armeno^^  facie  obvoiuta  in  sudario  tuo  (2^7)  sanguineque  suo  commaculata.  v  Qu» 
extemplo  dixit  eis  :  ccEn  Petrus  et  Paulus  praeiverunt  vobis  regiis  vestibus  induti,  in 
«capite  coronas  gestantes.  En^^  sudarium  quod  Pauio  dederam.  79  Porro,  cum  iiiud 

*  A  dUcipulot  ejui.  —  '  B  omiU.  —  ^*  A  non  enim  omiU.  autem,  —  *  Quid  dgnifioet  vox  iUa  nniMiittffi 

alter  ab  altero  eeparati  fttmtu.  —  *  B  omitl.  et  legit :  plane  neacimiis.  In  editione  iatina  ejasdem  epistole 

eoronati  tunt  ambo  poetta.  —  ^  B  omilt  —  *  A  per  legimus:  Jacet  ibi  in  vaUe  pugUum,  et  velo  luo  velata 

unam  portam  simul.  —  "^  A  afferre  cum  veniret,  —  "  A  eetfaeies  tjue.  —  ^^  A  omitt.  en. 
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venientium  ad  nos.  Jam  nemo  dicturus  est:  (rEamus  et  videamus  doctores  nostros  et  interrogemus  eos 
«rqualiter  regere  nos  oporteat  ecclesias  nobis  commissas  et  interpretabuntur  nobis  verba  Domini  N.  J.  Ch. 
iret  eioquia  Prophetaruro.»  Jerusalem  et  Roma  prava  amicitia  cossquales  factse  sunt  in  malo.  Jerusalem 
cnidfixit'  Dominum  nostrum  J.  Christum,  Roma  vero  ejus  aposLolos  interemit'.  Jerusalem  servit  et 
quem  cruciGxit ,  Roma  autem  solemnisando  glorificat  quos  interemit. 

VIII.  Attende  miraculum,  vide  prodigium,  frater  mi  dilecte,  in  die  victimationis  eorum,  nam 
preesto  fui  in  die  separationis  eomm.  Post  mortem  autem  iiiorum  vidi  eos  invicem  mann  ad  manum 
intrantes  portas  urbis,  indutos  lineis ,  veste  luminisetdaritatis,  ctluce  coronatos.  Non  autem  ego  solus 
eoB  sic  vidi  sed  et  Lemobia '  pedissequa  regis  \  quse  discipula  erat  Pauli  ^  Et  cum  duceretur  ad  mortem 
Pauius  et  egrederetur  ex  urbe,  occurrit  ei  pedissequa  illa  flens  cum  lamento.  Tunc  dixit  ei  Paulus : 
(rNoii  flere,  sed  da  mihi  veium  quo  operitur  caput  tuum  et  statim  tibi  restitnam.»  Percutiente  autem 
et  amputante  caput  Pauli,  tum  beatissimus  in  ipso  ictu  explicuit  velum  et  coilegit  sanguinem  in  velo, 
ligavitque  velum  et  involvit  et  tradidit  iili  feminfie.  [Cum  autem  sanctissimnm  caput  ejus  jaoeret  am- 
putatum  in  terra  eievavit  se,  et  resiluithuc  atque  iiluc,  clamans  sine  intermissione  :  crJesus,  Jesus, 
ir  Jesus' ! »]  Et  camifici  dixit  ita  Lemobia^ :  frUbi  demisisti  magistram  nostmm?»  Respondit  miles :  ir  Jacet 

'  C  tratktjixit,  —  '  C  inierfecit.  —  *  C  Lemofna*.  —  *  A  tertum  ferosis.  —  ■  A  P  1 56  v',  col.  i .  —  *  A 
omiUil.  —  ^  B  Potthac  dixil  Lrmohia ,  pedittequa ,  militi  carnifiei. 
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eis'  ostendisset,  iliud  agnoverunt  quoniam  sanguine  respersum  erat.  Quare  omnes  qui 
id  viderunt,  mirantes,  g^oriam  Deo  rependerunt;  imo  multi  credentes*^  christiani  facti 
sunt,  hujus  miraculi  causa. 

IX.  Nunc,  fraler  mi  Timolhee,  apud  nos  spiritualiter  manent  Petrus  et  Paulus^  : 
non  enim  separali  sumus  ab  eis,  etsi  separati  fuerint  a  nobis,  quoniam  haec  separatio 
spem  non  abscindit»  quia  etsi  hominem  hic  a  proximis  suis  dividat,  eum  tamen  illic 
jungit  proximis^  [illorum  a  quibus  separatus  est].  Quem  autem  Deus  separavit  a  serie 
proximorum  suorum,  hic,  absque  uiia  spe,  in  aBternuili  separatus  remanet.  Nunquam 
enim  ad  proximos  saos  accedet.  In  mundo  superno  animae  humanae  sese  invicem  con- 
spiciunt^  omniumque  recordantur,  iicet  fari  non  valeant.  Petri  et  Pauii  animae,  in  beatis 
iilis^mansionibus  degentes,  [nunc'']  vita  immortali  gaudent.  Ad  has  porroanimas  non 
anima  qusBlibet  potest  ^  accedere. 

X.  Paulus  Deum  sprevit  in  Lege  atque  eum  extra  Legem  honore  prosecutus  est. 
Secundum  circumcisionem judaicam  vivens  Paulus'  Ghristum  insectabatur,  nunc  autem^® 
Christi  partem  tuetur  adversus  Ethnicos  et  Judaeos.  [Gharitate  flagranserga  gentiles  '^], 
lapidibus  petitur  vinculaquc  sustinet  pro  Ethnicis. 

^  A  omitl.  ei$,  —  ^  B  m  Deum.  —  *^  Quae  sequunlur  »piciunL  —  *  B  omiU.  iUit.  —  ^  B  omitL  niffMr.  —  *  A 
muKo  dariora  in  versione  armena  quam  in  vorsione  digna  e$t.  —  *  B  omiU.  Paulu$.  —  ^^  A  omiU.  ChritU 
ftyriaca  proatant.  —  *  B  omiU.  —  *  A  omill.  se»e  con-         partem.  —  "  B  omiK. 


«^ibi  cum  socio  in  valle  pugili  et  velo  tuo  ligata  est  facies  ejus.i)  Ipsa  autem  respondens^  ait :  irEcce 
(rnunc  intraverunt  Petnis  et  Paulus  induti  veste  praedara  et  coronos  fulgentes  et  luce  radiantes  faabe- 
trbant  in  capitibus  suis.n  Et  protuiit  velunn  sanguine  cnientatunn  et  monstravit  eis.  Propter  quod  opus 
multi  crediderunt  Christo  *  et  facti  sunt  christiani '. 

IX.  Et  nunc,  fratermi  Timothee,  quosdilexisti  et  totocorde  desiderabas,  Saul  dico  regem  et  Jona- 
tham  fiiium  ejus,  sicut  in  vita  non  sunt  separati,  ita  nec  in  morte,  et  ^o  etiam  non  sum  sepnratus  a 
magistro  et  domino  meo,  nec  enim  nos  separaverunt  homines  tniqui  et  pessinii.  Et  separatio  hujus 
horffi  non  est  semper  :  anima  ejus  cognoscit  dilectos  etiam  quod  ei  loquuntur,  qui  tunc  ab  eo  elongati 
sunt.  In  die  autem  resurrectionis  jactura  magna  erit  separari  ab  eis.  Sed  vae  his  fiiiis,  frater  mi,  qui 
privati  sunt  patre  spirituali,  quibus  privatus  est  grex;  et  nobis  etiam,  fratermi,  qui  privati  sumns 
magistris  nostris  spiritualibns,  qui  collegcrunt  intellectum  et  scientiam  Veteris  ac  Novee  Legis  et  colli- 
gaverunt  in  epistolis  suis.  Ex  quibus  dicebat  unus :  crSi  in  ccclesia  non  fuerit  qui  interpreletur,  qui 
friegit,  lector,  sileat*.» 

Et  nunc,  frater  dilecte  et  amice  spiritus  mei,  Timothee,  festina  rogare  Dominum  oratione  et 
jejunio,  vigiliis  et  laboribus,  ut  donet  tibi  Deusgratiara  magistri  lui,  sicut  donavit  Eliseo,  discipulo 
Eiio:,  quando  cum  eo  et  non  recessit,  usque'  dum  sublevavit  eum  nb  nlto  Deus.  Sustinebat  enim  ma- 
iitlas  impioram  et  eos  qui  ex  invidia  loqucbantur  ei  dicentes  :  «rEcce  discipulus  pseudoprophelas  et 
(rl^gis  transgressoris  I T)  Hsec  audivit  et  in  nullo  diflidit  a  magistro  suo,  et,  propter  lioc,  adeptus  est 
quod  petebat,  geminnra  spiritura.  Et  quamvis  multos  haberet  Paulus  discipulos,  in  nullo  tamen  re- 
quicvit  spiritus  ojus,  sicul  in  te  qni  snstinuisti  cum  eo  tribulationes  quas  perpessus  cs    ct  fcntnliones 

'   R .  C  ridem.  —  ^  B ,  C  Pnnmin.  —  ^  A  f  i  GG  \%  rol.  2.  —  *  A  C  i  a;  i",  rol.  1 .  —  ^*   B  C  (fimmdiu. 
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XI.  «0  altitudo  divitiarum  sapientiffi  DeiM>9  Haec  intellige,  frater  mi  Timotfaee,  et 
Deus  tibi  tribuat  intellectum.  Ubi  Petrus^?  Ubi  Paulus?  Ubi  theologi  mirabiles  isti? 
Ubi  Dco  pleni  viri?  Ubi  veri  illi  filii  Dei?  Vae,  Timothee,  vae  hominibus  illis  qui  patres 
suos  occiderunt!  Vae  discipulis  qui  praeceptoribus  extranei  facti  sunt !  [Vae  ovibus  quae 
pastore  orbatae  sunt^ !]  Vae  aegrotis  a  quibus  distat  medici  [cura^]  et  ad  quos  medicus 
non  accedit!  0  [2^8]  lingua,  sapientiaeque  oceanus  absque  termino!  0  profunditas^ 
inscrutabilis !  Pautus,  propugnaculum  inexpugnabile,  qui  tbesauros  in  libris  coUegisti 
et  abscondisti,  si  nobis  dixisses  :  t(Ecce  festino  ad  Christum,"  epistolarum  tuarum 
commentaria  scribere  curassemus!  Quid  agemus  nunc  cum  defraudasti  nos^  lectione 
librorum  ?  Vas  nobis  in  dolore  et  contritione  cordis,  quae  [venerunt  super  nos  ^ !  ]  Frater 
mi  Timothee,  ne  legas  Vetus  Testamentum,  sed  memento  regulae^  quam  Paulus  tra- 
didit.  Divinus  enim^  ille  Paulusdixit  :  ccSi  autem  non  adfuerit  interpres,  ne  legatis 
ccLibros  sanctos.  ?)  Ecce  autem  abstulit  omnia  librorum  interpretamenta  ^®  Dominus 
sapientiae.  Frater  mi  Timothee,  curam  age,  jejuna,  vigila,  roga  ut  nobis  Dominus 
noster  tradat  scientiam  Pauli.  Ipse  enim  Eliae  prophetae^^discipulus,  absquemensura, 
finc  et  lege,  a  magistro  suopostulavit,  unde  illi  gratia  non  est  denegata.  —  Ob  quam 
tamen  causam  dona  omnia  concessa  sunt? —  Quia^^,  magistro  per  omnia  similis  exis- 
tens,  nunquam  erga  magistrum  tasdium  aut  rancorem  expertus  est.  Etiam,  cum  terra 

^  Ad  Rom.  XI ,  33.  —  *  Kubi  Paultu  et  Petrtu  f  —  regulam  enee  omne  verbum  a  Deo  prolatum,  —  '^  l  Ad 

^  A  omitt.  —  ^  Id,  —  ^  A  imm^ma.  —  ^  A  omitt.  Corituh,  xir,  98.  A  omnem  tapieiUiaM  abttulit, —  "  A 

no».  —  '  A  omitt.  —  *  A  oblaiiomt  loco  regukB.  —  omiti,  prophetcp,  —  "  B  omilL  quia. 
*  A  addit  tkeolofrut,  A  omitt.  Paulut  et  addit :  ne  credat 


cum  gaudio  et  afTectu.  Verc  tu  solus  dignus  charismata  talia  adipisci.  Sit  tibi  notum  insuper  quoniam 
glorioflum  Petrum  deposuerunl  de  ligno  et  caput  ejus  corpori  adhserebat  *. 

Gum  autem  Paulum  decollaverunt,  caput  separavenint  a  corpore,  projicientes  in  valle  a  corpore 
separatum,  et  propter  multitudinem  occisorum,  qui  interfecti  sunt  illo  die,  disparuit  et  non  fuit  in- 
ventum  inter  inlerfectos  caput  S.  Pauli  in  valle  illa.  Christiani  autem  sciebant  omnes  quod  caput 
S.  Pauli  non  esset  inventum.  Post  multum  autem  teniporis  mandavit  rex  mundari  fossamet,  cum  mun- 
darelur,  projectum  est  caput  S.  Pauli  cum  aliis  purgamentis.  Quidam  autem  pastor  juxta  locum  iter 
faciens  levavit  illud  in  virga  sua  et  fixit  illud  juxta  caulas  ovium  suarum.  Vidit  autem,  in  eadem 
nocte,  super'  illud  lucem  et  gloriam  inefTabilem  et  hoc  vidit  per  tres  continuas  noctes.  Et  tunc  in- 
gressus  Urbem  significavit  domino  suo  quod  viderat.  Egressus  autem  dominus  ejus  vidit  sicut  pastor 
viderat  et  cum  festinatione  nuntinvit  Fabellio ,  patriarchae  Romano ,  et  omnibus  presbyteris  et  principibus  ^ 
populi.  Egressi  multi  viderunt  et  *  dixerunt  ad  invicem :  rr  Vere  hoc  est  caput  Pauli.  ri  Egressus  est  auleni 
dominus  cum  turbarnm '  multitudine ,  et  portaverunt  super  mensam  auream  et  attentabant  ponere 
cum  corpore  Pauli,  sed  patriarcha  prohibuit  dicens:  trNos  scimus  quod  multi  fideles  occisi  sunt  in 
xrurbe  hac  et  dispersasnnt  in  tempore  illo  membra  illoruma  Gentibus,  et  non*sunt  inventa  :  unde non 

*  A  r  157  r",  col.  u  —  =  A  addit  capui.  — '  A  omill.  populi.  — *  A  f*  167  v%  col.  1.  —  *  A  tubartm.  — 
"  B,  G  omitU  non. 
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universa  treineret  coram  illo  universique  homines  eura  odio  prosequerentur,  ipse  semper 
illi  fidelis  permansit.  Multi  erant  Eliae  discipuli,  quorum  ne  unusquidem,  aut  passus 
est,  aut  sastulit  aliquid  pro  eo,  praeter  Eliseum,  qui  Israelitas  dicentes  :  c(En  disci- 
^pulus  illius  qui  legem  violat!  En  discipulus  falsi  prophet»  qui  eum  nunquam  reli- 
«quit!?)  impugnavit.  Quapropter,  talia  et  talibus  similia  perpessus  cum  Elia,dignus 
«st  habilus  qui  a  magistro  suo  omnem  gratiam  quam  petierat  acciperet.  Multi  etiam 
erant  Paulo  discipuli,  verum  ne  unus  quidem  cum  oo,  praeter  te,  tormenta^  sustulit, 
uniie  dignu^  es  qui  dona  illa  eximia  ^  accipias.  Qui  laborum  est  retributor,  ipse  labo- 
ribus  tuis  mercedem  solvet,  pro  omnibus  passionibus  et  vinculis  quae  cum  Paulo  sustu- 
listi,  per  intercessionem  sanctorum  ^  quibus  in  carceribus  serviisti  (2A9).  Deo  [qui  glo- 
rificavit  et coronavit  eos^],  Filioque  ojus  Jesu  Christo,  Spirituique Sancto  laus  et  honor, 
nunc  et  semper,  in  ssecula  saecuiorum.  Amen.  Explicit  historia  de  Petro  et  Paulo. 

*  A  addil  «t  vmcmla.  —  '  A  donum  gratue.  —  ^  A  omilt.  »anctorutn,  —  *  A  omilt  et  transfert  huc  Latu  et 
Konor. 


«raudeo  alterius  caput  corpori  sancti  Pauli  adjoagere.  Sed  exponamus  corpus  S.  Pauli  et  ponamus 
«caput  ad  podes  corporis,  orantes  et  petentes  misericordias  Dei,  ut  si  caput  hoc  abscissum  est*  ex 
(rhoc  corpore,  convertatur  et  conjungatur  corpus  capiti.^»  Firma  est  hec  sententia  ad  arbitrium  pa- 
triarchffi.  Et  hoc,  ideo  qaod  nihii  dubietatis  aut  haBsitationis  oecurrere  poterat.  Et  fecerunt  ut  dixerat 
patriarcha,  et,  dum  oraret,  versum  est  corpus  et'  adhssit  capiti  et  conjunctum  est  in  conjunctnra 
coili  in  loeum  smun.  Et  omnes  qui  viderant  admirati  sunt,  dantes  gloriam  Deo,  et  sciverunt  qnod 
caput  erat  PauU  iraraaculati,  qui  fiiitservus  et  apostolos  D.  N.  J.  C.  Quem  decet  gloria,  iaus  et  cultus, 
cum  Patre  et  Spiritu  Sancto,  nunc  et  semper  in  secula  seculorum.  Amen. 

»  B,  C  ah.  —*  Af  167  v%col.  a. 
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DIONYSII  AD  TIMOTHEUM, 

PAULI  DISGIPULUM,  EPISTOLA  DE  MORTE  PETRI  ET  PilULI. 

[eX  ARMBflA   VBRSIONB.] 

I-II.  Divino  discipulo  (ilioque  spirituali ,  cordi  et  socio ;.  voluntatis  exsecutori  tribulatio- 
numque  participi  (Pauli)  iilius  qui  oinnes^  laudes  cxcedit;  doctoris  veri  patrisque 
spiritualis,  Pauii,  cordi  et  filio;  Timotheo,  in  Deo  Patre^  omnipotenti,  in  Fiiio  ejus 
Jesu  Christo  et  in  Spiritu  Sancto,  salutem!  (Pauius)^  iiie  qui  Deo  pienus  erat  atque 
cum  Christo  crucifixus,  spirituale  vas  eiectum,  soi  sapientiae  Ecciesiseque  sanctae^  iilu- 
minator;  destructor  idoioiatriae,  qui  peccati  portas  evertit;  adamantina  petra^  idoiorum 
simulacra  conterens;  daemonum  fugator,  sacrificiorum  dissipator,  soiemnitatumque 
abiator;  angeius  in  terra  fuigurque  in  coeio;  in  virtute  fortis,  in  praeiio  victor;  imitator 
Christi,  religionisque  Christianse  forma;  amicus  gcntiiium  Judaeorumque  hostis;  syna- 
gogae  eversor  Ecciesiaeque  exaltator;  spiritualium  avens^,  justitiae  clypeus,  Christi  mi- 
nister,  Evangeiii  (250)  praedicator'',  idolorum  eversor,  Ecclesiae  ornamentum,  os  di- 
vinum  et  Spiritus  Sancti  iingua,  perditorum  inventor  mersorumque  saius,  [orphanorum 
pater^]  viduarumque  curator,  cadentium  erector  debiiiumque  confortator,  aegrotan- 
tium  medicus  et  vulneribus  confossorum  sanator  ^,  vicorum  scrutator  et  urbium  pax , 
nauta  sapiens,  navisque  velis  ornata,  futura  curans,  praesentia  componens;  iiie(Pauius) 
nos  in  hac  aerumnarum  terra  dereiiquit,  atquc  ad  Christum  militavit^^. 

III.  Ubiest,frater  mi  Timothee,  ubiest[pater  nosterspirituaiis'^]?Ubi  est  magister 
tuus?  Unde,  raagistri  dilectc  discipulc,  unde  ab  eo  ad  nos  deinceps  salutem  afleres? 
E  mari  aut  e  terra ,  e  Galatia  aut  e\  Hispania ,  ex  Asia  aut  e  Corintho  ?  Pauperes  nunc 
orphani  factisumus.  Nunc ,  frater  mi  Timothee,  cessavit  veiox  cursus  tuus.  Ulterius  ad  te 
beata  ^^  indefessaque  manu  non  scribet :  cc  Fiii  mi  diiecte  r)  ^  nec  ad  te  deinceps  praecipiet  ^' 
ut  venias  ad  illuin  e  quadam  civitate.  Frater  mi^^  Timothee,  ubinam  esse  patrem 
tuum  Paulum  audis  ?  Hodie  completum  est  verbum  Dominicum  :  cc  Desiderio  desidera- 
c(bitis  unum  diem  tantum  domini  vestri  videre,  sednon  videbitis'^.  ?>  Frater  mi  Timo- 
thee,  ecce  in  nos  supervenit  diesdoioris  et  tristitiae,  dies  tenebrarum  et  caiiginis!  Quis 
cum  propheta  dicerc  non  posset  :  « Quis  dabit  capiti  nostro  aquam  et  ocuiis  nostris 
«  fontem  lacrymariira ,  et  sedentes  diu  noctuque  ^^  piorabimus  ^*'  Ecclesiae  illuminatorem? )» 

*  A  omiU.  omnet.  —  '  A  omilt.  Patre.  —  ^  A  ^«ii.  inlerpretaUone  w»JL*  ctnifortatil  locOiAiU,aM'if,migr«- 

B  Pauhi.  —  •  A  Ercksiartm  MancUirum,  —  *  Hic  w«,|}ro/«:/ttJ«*.  —  "  A  omitt  —  "  h  indefoua  beaU- 

itenim  A  repetil  peceati  poria$.  —  •  B  futura  cogi-  que.  —  "  A  Mcribit.  —  "  B  omitt  mi,  —  "  Ubi  haec 

tant  addit.  etomittit  '.jueliiia  ehfpeue,  Christi minitter,  reperianlur  incertum?  —  **  B  noctu  diuque.  —  "  /r- 

— '  B  ponit  hic  juttitia  clypeus.  —  •  A  omitt.  — •  B  remiat ,  iz,  i . 
alltfrans.  —  •"  Armeniis  militarit  pro  iwi/jriirt/,  ex  falsa 
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Gollige  nunc  et  occulta  oninia  Testamenta  tua ;  quis  enim  nobis  deinceps  interpreta- 
bitur  omnia  Propbetarum  abscondita  ^  verba  ?  Nunc  cum  propbeta  Amos  licet  tibi  dicere  : 
«Pastor  rudis  ego  sum^. »  Jam  amplius  tibi  necesse  erit  Pauio  ministrare  in  vinculis; 
[jam  amplius  leges  beatas  ejus  epistolas,  nec  amplius  ad  te  scribet  apostoius  :  ccln 
«carcere  et  in  vinculis  detineor^.  t»]  Jam  ampiius  te  torquebunt  tribulationes  ejus, 
neque  ad  te  scribet :  «Paulus  Jesu  Ghristi  vinctus^.  n  Jam  ampiius  tuo  ministerio  egebit 
Paulus,  nec  de  te  amplius  ad  urbes  dicet :  «Suscipite  iilum  sicut  meipsum^. »  0  frater 
mi  Timothee,  assume  tibi  Lamentationum  Jeremis  flebiiia  verba,  et  dic  :  ccVenter 
«meus,  venter  meus  dolet  et  interiora  mea  conturbantur^»  (251)  Quis  non  tristetur, 
quis  non  circumdetur  doloribus  mortis?  Sacerdotes  induimini  ciiicio;  piorate  ct 
uiulate  diaconi  et  ministri  aitaris.  <KVoxin  Rama  audita  est,  pioratus,  fletus  et  ululatus 
«muitus''.  »Duaspiagas  amaras  una  eademque  dies,  duos  nuntios  graves  ad  nos  attuiit 
una  eademque  hora.  Nunc  iterum  adimpletur  Jacobi  dictum  :  «Josephus  non  est  et  Si- 
«rheon  e  medio  subiatus  est^.  t^  Nam  EcciesiaBiiiuminatorfideliumque^  decus,  Pauius, 
Ecclesiaeque  fundamentum  inconcussaque  turris,  Petrus,  sublati  sunt  de  medio.  Hodie 
propheticum  adimpietur  dictum  :  ttLapides  sancti  in  terra  nostra  revoluti  sunt^^. » 
Hodie,  juxta dictum  Davidicum :  cc Dederunt corpora  servorum  Domini  escam  voiatiiibus 
«CQeii  et  corpora  sanctorum  Dei  bestiis  terrae^^»  Ubicursus  Pauii?  [Jam  cessaruntab 
itinerum  iabore^^]  et  requieverunt  pedes  sancti  ejus.  Jam  ampiius  in  carcere  et  vinculis 
detinentur ;  jam  ampiius  barbaras  regiones  ingrediuntur,  neque  amplius  urbes  et  in- 
sulas  peragrant.  Quot  in  terris,  quot  in  urbibus,  quot  in  viis  iaboravit  debile  corpus? 
Ubi  sanctae  manus  quae  tot  divinas  scripsere  epistolas  ?  Quot  vincula  a  Judaeis  recepit  ? 
Ubi  sanctum  corpus  quod  perpetuas  tuiit  plagas  ?  Ubi  os  eioquens  ct  iingua  veiox  ?  Ubi 
sapiens  sapientium?  Ubi  profundus  phiiosophus  personaque  Deo  plena? 

IV.  Frater  mi  Timothee,  soiemnitatem  festivitates  celebrantium  celebrabis,  sacrifi- 
ciumque  oiferes  in  honorem  illorum  qui  semetipsos  Dco  in  sacrificium  obtulerunt  atquc 
eos  qui  sanctorum  memoriam  egerunt  commeroorabis.  Quis  non  planxisset,  quis  non 
fuisset  lamentatus,  eos  quihonore  digni  erant  uti  maleficos  ad  mortem  traditos  videns? 
0  frater  mi  Timoihee,  si  iiiorum  mirabilem  conspexisses  agonem,  forte  tristitia  defe- 
cisses !  Nunc  autem  minor  est  tristitia  tua ,  quia  eos  non  vidisti  dum  ad  martyrii  aream 
properarent.  Quis  amare  '^  non  flevisset  ambos  uti  morte  dignos  videns  ailigatos  ^^,  turbam- 
que,  aiiis  aiios  propeiientibus,  ut  eos  contempiaretur  properantem,  Judaeis  Ethnicisque 
venerandos  senes  injuriis  petentibus?  Quis(252)  non  fleret  dum  pienis  immundisque 
buccis  myriades  in  facies  amborum  expuerent,  atque  ex  quavis  parte  mala  tormen- 

*  A  omiW.  ab$c<mdita,  —  '  Amos,  tii,  i4.  —  '  A  —  B  Rotiue,  —  •  Geneii»,  xlii,  36.  —  •  Afriei  decfu. 

omiU.  — 11  Ad  Timoth,  i ,  16?  —  *  C(r  Ad  Ephesio»,  — >•  Jerem.  Lamenl.  i?,  1.  A  revohuntur.  —  "  Piahn, 

lii,  1.  —  ^  G(r Ad  Philemonem,  1,9. — •  Cfr  Jerem.  ir,  LUViii,9.AomiU.Mrvorif9n. — >'  BomiU. — ^'Aomitt. 

19.  A  omiU.  semel  iventer  meus.  —  ^  Jerem.  xni,  i5.  emare.  —  **  A  inleremerunt  ei  omiU.  amboa. 
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taque  quatcrent  ambos,  qui,  tanquam  innocentes  mutique  agni,  tallbus  in  angusliis 
remanebant?  Quis^  (absque  lacrymis)  cernere  posset  unanimes  illos  fratres  sibtad  in- 
vicem  pacem  dantes  flendo,  valedicentesque  alterum  alteri,  unus  ut  ad  crucem,  alter 
ut  ad  decoilationem  cat?  Quale  cor  non  conturbaretur,  cum  Paulus  ad  Petjrum  diteret : 
c(  Vadc  in  pace,  exaltator  Ecciesiae?99  Mirati  sunt  cceli  super  ilios,  attonitaque  est  lerra 
cum  recepit  sanguinem  justorum. 

V.  Estnc  aliquis  qui  saxeo  corde  possit  contemplari  Petrum  cruci  capite  inverso 
suspensum,  lacrymasque  non  fundere?  Nonne  venerandorum  senum  agonem  angeli 
mirati  sunt?  Ego,  frater  mi,  non  aderam  Pctri  passioni^,  nam  Paulum  secutus  fueram, 
ncquc  ambo  in  uno  eodemquc  loco  defuncti  sunt.  Heu  roihi !  quam  amara  fuit  hora 
illa  qua,  Paulo  coUum  dcmittere  sub  ense  pra?cipiente  carnifice,  Paulus  gladium  mican- 
tem  videns,  lacrymis  cffusis  sanctaque  facie  signo  Dominico  ^  signata,  ccelum  suspi- 
ciens,  sponte  atquc  libenter  sanctum  caput  demisit  [suprcmumque  passus  est  vulnus]^. 
Ehcu  !  quam  dcflenda^  fuit  hora  qua  in  sanguine  volutatum  fuit  apostoli  corpus! 

VII  ^.  0  Patcr  mi  spiritualis,  tali  morte  non  eras  dignus.  Vas  mihi  quoniam  nie  solum 
rcliquisti !  Quo  ibo ?  Quo  quasram  te ,  o  Christianorum  gloria  Ethnicorumque  illuminator ? 
Quis  spiritualem  cohibuit  vocem  tuam,  qua  divina  agmina''  regebas  et  disponebas?  Ad 
quem  discipuiorum  tuorum  ibo ,  o  juste  et  vcre  doctor  ?  Quid  de  te  cis  enarrabo  ?  Tene 
esse  in  carcerc  aut  in  vinculis  dicam  ?  Quenuiam  eorum  ad  te  mittam  ?  Quem  eorum 
postuias?  Jam  neminem  (requiris).  0  vincula  quibus  annis  duobus  Jerosolymis  iigatus 
es,  quibusque  Romae  liberatus  es!  Absaionem  deflendo  David  aiebat  :  c^Vas  mihi,  (ili, 
(c  vas  mihi  ®  !  7i  Nunc  autem  (dicendum  mihi  etiam  est) :  ^\s&  mihi,  praeceplor  mi,  quo- 
c^niam  vulncribus  mcis  non  est  remedium,  nequc  iamentationibus  meis  consolatio !  ?? 
Vivcntcs  spectaculum  facti  cstis,  et  tamcn  post  mortem  vestram  corpora  vestra  feris  pro- 
jccta  sunt!  Quot  sacerdotes  epistolas  vcstras  exspectant!  [Quot  ecciesias  vestram  pnedi- 
cationem  desiderant°!]Hodic  Romanorum  viae  deserunturab  iis  quivos  saiutaturivenie- 
bant!  Hodic  discipuli  tui  orphani  facti  sunt!  Quis  iratos  pacem  agere  (253)  docebit? 
Quis  nobis^^  deinceps  sanctos  Libros  interpretabitur  ?  Nunc  ampiius  dicemus :  ciVe- 
nite ,  eamus  ad  Paulum  et  explanabit  nobis  Scripturas.  t)  Quid  nunc  egemus  Prophetis 
qiTum  non  adsint  qui  Prophetarum  scripta  interpretari  valeant?  Cuinam  discipulos  tuos 
credidisti,  o  doctor  veritatis?  Reata  Roma  quas  maximis  donis  digna  habita  est!  Vere 
sororessunt  Jerusalem  et  Roma,  quoniam  ilia  occidit  Christum  et  haec  occidit  apostolos! 
Illa  adorat  Crucifixum  et  haec  celebrat  apostolos. 

VIII.  0  fratres !  magnum  vidi  spectaculum  die  qua  sancti  defuncti  sunt.  Ego  eos 
vidi  dum  ab  invicem  scpararcntur,  et  etiam,  postmortem,  vidi  eos  redeuntcs  januam 

^  B  oiDiU.  —  *  B  omiU.  pauioni,  — '  A  »igiUamt        tum  venionis  syriacs.  —  ^  B  ofdtWt.  —  '  U  Rtg, 
faciem,  —  *  B  omill.  —  *  A  qma  deflenda»  —  •  Hic        xw,  /i.  —  •  A  omiU.  —  '"*  A  omilt  no6if. 
iterum  versio  armena  omiUit  integrum  numerum  sex- 
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quamdam  intrare  sibi  invicem  manum  tenentes,  regalibus  indutos  vestibus  coronamquo 
in  capite  gestantes.  Neque  cgo  solus  hac  visione  dignus  habitus  sum,  sed  et  adolescentula 
qusedam  e  genere  Neronis  Imperatoris,  quam  ipse  Paulus  baptizaverat.  Quum  enim 
ipse  Pauius  exiret  martyrium  passurus,  sumpsit  ipsius  velum  dicens :  tKlilud  tibi  reddam 
«cum  redibo.  Jt  Porro, cum  caput  sub  gladio  demisisset,in hoc  veio  faciem  suam  obvolvit, 
atque  redeuntibus^  camificibus  dixit  puella  :  «Ubi  sunt  Pctrus  et  Pauius?»  Qui  res- 
ponderunt  ei :  «En  occidimus  eos  et  decisi  jacent  in  loco  qui  dicitur  Arminum,  ubi 
«veium  tuum  sanguine  maculatum  reperies  circumvoiutum  Pauii  vultui. »  At  puelia 
dixit  eis  :  «Ecce  Paulus  ct  Petrus  huc  venerunt,  regiis  vestibus  amicti,  coronas  in 
(tcapite  gestantes,  et  ecce  velum  quod  Paulo  tradideram,  ut  videtis. »  Porro  carnifices 
attoniti  Deo  benedixerunt  muitique  ex  eis  in  Christum  credidcrunt. 

IX.  Nunc  autem,  frater  mi  Timolhee,  iiie  quem  diligebas  ad  Chrislum  migravit. 
Saui  et  Jonathas  non  sunt  separati  ab  invicem  donec  eos  separavit  gladius.  Pariler 
Paulus  et  Petrus  non  sunt  separati  [ab  invicem^],  neque  spiritu,  neque  corpore.  Non 
enim  omni  spe  destituta  est  illa  separatio  qua  separamur  ab  hominibus,  scd  iila  de- 
stituta  spe  est  separatio  qua  separamur  ab  invicem  in  futuro  mundo,  quoniam  anim» 
justorum  sese  mutuo  contemplantur,  omniumque  rerum  principalium  memoriam  reti- 
nent,  iicet,  nec  moveri,  nec  fari  vaieant.  Nunc  igitur  Paulus  et  Petrus  in  beatis  man- 
sionibus  immortali  vita  fruuntur  cum  iis  ad  quos  nemo^  potest  accedere. 

X.  Pauius  Ecciesiam^  probris  affeqit ,  dum  viveret  secundum  Legem ,  sed  Dcum  hono- 
rifice  habuit  cum  vixit  sine  Lege !  Pauius  (254)  Christum  impugnavit  cum  viverel 
secundum  circumcisionem,  at  postea  Judaeos  Ethnicosque  aggressus  est,  charitate  pie- 
tateque,  quam  erga  gentilium  ecciesiam  concepit,  impulsus!  Pauius  gentiles  sprevit  et 
iigavit,  nunc  vero  lapidatur  et  ligatur  propter  gentes. 

XI.  «0  abyssi  thesaurorum  sapientias  Dei*'^!)'  Hoe  intellige,  frater  mi  Timothee,  et 
Deus  dabit  tibi  omnimodam  sapientiam.  Ubi  Pauius?  Ubi  Petrus  ?  Ubi  veri  intercessores 
apud  Deum?  Vere,  o  Timothee,  vere  vaB  dicendum  est  fiiiis  iliis  qui  taiem  occiderunt 
patrem !  Vae  iterum  discipuiis  iliis  qui  a  tantis  eiongantur  doctoribas !  Vae  ovibus  qua> 
taiibus  destituuntur  pastoribus !  0  immensus  sapientiae  sapientium  oceanus !  0  inscru- 
tabiles  abyssi !  Pauius,  oppidum  inexpugnabiie,  in  cujus  sacris  Scripturis  congesti  jacent 
spirituaies  thesauri !  Nobis  si  dixisses  te  ad  Christum  festinare,  [sane  curassemus  tuarum 
epistoiarum  interpretamenta  colligere  ®.]  Nunc  autem,  quid  agemus  quoniam  Scriptu- 
rarum  lectione  defraudati  sumus?  Frater  mi  Timothee,  noli  deinceps  Antiquum  legere 
(Testamentum)  et  ne  credas  omnes  canones  a  Paulo  traditosesse  divinos''.  Sed  nunc 
vigiia,  in  oratione  instanter  persevera  atque  a  Domino  ut  nobis  Pauii  doctrinam  tradat 

*  A  omiU.  ettrmficilnu.  —  *  A  omiU.  — '  B  omiU.         —  *  B  omilt.  —  "^  Hic  non  panim  differl  Tersio  ar- 
pote$t,  —  ^  B  omitt.  Ecelenam,  —  ^  Ad  Ronumo»,  xi,         mena  a  verBion<>  syriaca. 
33.  E  et  inttUigentia  sapientia  ethnicorum;  omitt.  Dei, 
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poslula.  Naniy  etsiEliseus  duplicem  expoposcerit  prophetiae  spiritum,  illi  non  est  dene- 
gata  petilio  sua.  Cur  autem  quod  rogaverat  accepit? — Quia  gratus  fuit  magistro  suo  nec 
ab  initio  contristavit  spiritum  ejus.  Omnis  enim  licet  rerum  species  coram  ipso  tremeret, 
omnesque  homines  odissent  eum,  ab  eo  (amen  ab  initio  non  recessit.  Multi  erant  dis- 
cipuli  Eliae,  at  nuUus  praeter  Eliseum  omnia  passus  est,  unde  Israelitae  dicebant:  t^Iste 
(cest  discipulus  Prophetae,  iste  cst  discipulus  vioiatoris  legis,  iste  est  discipuius  Dei!?? 
Et  tamen  Eliam  non  reliquit  Eliseus  etsi  opprobriis  peteretur.  Quapropter  dignus  est 
habitus  qui  divina  consequeretur  dona.  Utinam  et  nos  mereamur  partem  accipere,  uti 
discipuli  magistri  nostri,  praedicantes  Evangelium  Domini  et  interpretantes  doctrina 
refertas  ejus  epistolas!  Unde  et  nos  accipiemus  coronam  a  Jcsu  Christo  Domino  nostro, 
rui  gloria,  potestas  et  honor,  nunc,  semper  et  in  aeternum^ 


I 

SANCTUS  CLEMENS  ROMANUS  (1). 

I.  Sancli  Clenientis,  archiepiscapi  Ramani  et  mariyris,  de  quo  Apostolus  ita  scribit  in  Epi- 
stola  ad  Philippenses^ .  .  . 

Excerptum  epistolae  secundas  ad  Corinthios,  ex  qua  beatus  patriarcha  Severus  fre~ 
qucnter  in  scriptis  suis  testimonia  adducit,  cujusque  initium  est^  :  «Fratres,  ita  sen- 
c^tiamus  oportet  de  Jesu  Christo,  tanquam  de  Deo,  tanquam  de  Judice  vivorum  et 
t^mortuorum».  .  .  Nemo  vestrum  dicat  hanc  carnem  neque  judicatum  iri,  neque  resur- 
recturam  fore.  Sed  scientes  per  quem  liberati  estis  et  per  quem  vitam^  acquisiistis,  cum 
in  hac  carne  non  es8etis,oportet  utcarnem  custodiatis  ut  tempium  Dei.  Quemadmodum 
enim  vocati  estis,  cum  essetis  in  hac  carnc,  ita^  (2)  et  in  hac  carne^  resurgetis.  Si 
enim  Christus^^Dominus  noster,  qui  liberavit  nos,  cum  antea  esset  spiritus,  caro  factus 
est  et  deinde  vocavit  vos^,  ita  et  nos  in  hac  eadem  carne  mercedem  recipiemus. 

II.  Christianam  fidem  definit  et  consolidat  Crux,  cum  laude  quam  perpetuo  in  ora- 
tionibus  nostris  absolvimus,  dicentes  :  t^Sanctus  Deus,  sanctus  et  fortis,  sanctus  et  im- 
<KmortaIis,  qui  crucifixus  espro  nobis,  miserere  (nostri)^.  ji 


^  A .  ad  caloem  cpistolae,  exhibet  notam  sequentem : 
«Possessoris  (hujus  libri)  Baronlchah  ejusque  nxoriit 
ffAvaqdighin,  iliiusque  ilii  Joannis  sacerdotis,  me- 
ffmentote,  qua?90,  in  Domino.T»  —  *  Cfr  Epift.  ad 
PhiHpp,  ]?,  5.  —  '  Gfr  PatroL  Grtec.  Migne,  I, 
col.  33o.  Sequens  fragmentum  ccapile  u°  desomptum' 
esl.  Ibid.  col.  34 1,  b-c.  —  *  A,  B,  D  vidistts.  Hic 


scribas  eirasse  alque  legendum  esse  ^JSmm»  loco  y^hi»U» , 
vixistis  loco  vidistis,  opinabamur.  At  codices  greci  le- 
gunt  dveSXi^are^  seu  visum  recepistis.  —  *Dita  vocati 
estis,  —  •  Cin  corpore,  D  m  cadem  came.  Gnpce  ^Acw- 
trzaSe,  —  '  G  5i  Ckrislus  ipse  Dominus.  —  •  C  nos, 
Grsece  ^iiSs.  —  '  Qua  aiicloritatc  ad  S.  Gleroentem , 
celcbrem  hanc  senlentiam  referat  codcx  armcnus  iii- 
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EPISTOLARUM    SANCTI    IGNATII   MARTYRIS 

QVM  COPTO-THEBAICE  SUPERSUNT  FRAGMENTA  (255). 

I 

SANCTI  IGNATII  MARTTRIS 
EPISTOL^  AD  HERONEM  PARS  POSTREHA. 

Commendavi  vos  Polycarpo  in  Domino  Jesu  Christo. 

VIII.  Salutant  te  episcopi  Onesimus,  Vitus,  Damas,  Poiybius  et  omnes,  a  Phiiippis, 
in  Christo^  Saluta  in  Deo  honorabiles  presbyteros^.  Saluta  condiaconos  tuos^  :  quibus 
ego  profui^  in  Christo,  et  in  carne  et  in  spiritu.  Saluta  populum  Domini,  a  parvo  usque 
ad  magnum,  secundum  eorum^nomina :  quos  commendo  tibi  sicut  Moyses  Jesu  Nau^  vel 
Duci  post  ipsum.  Et  non  tibi  videatur  onerosum  quod  dixi'',  si  non  sumus  tales  (sicut 
iUi);  sed  oramus  similes  illis  fieri^ :  quia  ei  Abrahae  filii  sumus.  Fortificare  igitur,  o 
Heron ,  robore  et  firmitate  ^  Tu  enim  ex  hoc  nunc  introduces  et  educes  populum  Do- 
mini,  qui  est  in  Antiochia :  et  non  erit  synagoga  Domini  sicut  oves  non  habentes  pas- 
torem. 

IX.  Saluta  Cassianum  hospitem  meum,  et  conjugem  ipsius  venerabilem,  ac  dilectos 
filios  ejus^^  quibus  det  Dominus^^  invenire  misericordiam  in  illa  die  qua  ministra- 
bitur  nobis :  quos  commendo  tibi  in  Christo.  Saluta  fideles  omnes  qui  sunt  in  Lao- 
dicea,  secundum  nomen,  in  Christo.  Non.  negligas  eos  qui  sunt  in  Tarso;  sed  inde- 
sinenter  eis  intende,  eosque  confirma  in  Evangelio.  Saluta  in  Domino  Marinum^^, 
episcopum  Neapolis,  quae  prope  Zarbo.  Saluta  etiam  venerabihssimam  Mariam  filiam 

cerliiii].  Gfr  auctores  de  Hisloria  ecdesiasUca  trac-  deralur  $anctoa,  —  ^  Gr.  dva/fAiiy.  —  *  Iii  gi*«  cl  lat. 

(anles,  ad  vitam  Petri  Fullonis,  Pelri  Mongi,  Xenais  deest  «onim.  —  *  In  gr.  et  lat  non  legunlur  Nau  vel. 

IlierapoHtani,  aliorumque  secta;  Monophysiticse  anle-  —  '  Gr.  et  laL  quod  diclvun  est.  —  *  Gr.  tantum  ye- 

signanorum.  —  *  Desunt  in  copto-thebaico  ^ey  xal  viaBtu.  —  •  Gr.  et  lal.  potenter  et  vtnliter,  —  *•  Gr. 

iTsialuXd  aoi  (Cfr  Gureton^  Corpvs  Ignat.  p.  i/i6).  et  Ia(.  eorum.  —  "  Gr.  cl  lal.  Deu$.  —  "  Gr.  Mdptp^ 

—  *  Gr.  et  lat.  Deo  decen$  presbylerium.  — *^  Dcsi-  lat.  Marim. 
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iiicam,  niullumque  doctissimam;  et  ecclesiam  qua;  in  domo  ipsius,  in  qua  est  anima 
mca,  et  quae  facta  est  exemplar  el  imago  piarum  mulierum^  Sanum  et  approbatum 
Pater  Christi,  per  Unigenitum  suum,  te  longo  tempore  custodiat  ad  utilitatem  EccIesiaB 
Dci.  Valc  in  Domino,  et  ora  pro  me  ut  pcrficiar  (256). 


II 

PARITER  ALIA  EPISTOLA  SANCTI  IGNATII  MARTYRIS, 
QIJEM  VOCANT  THEOPHORUM,  1.  E.  QUI  FERT  DEUM;  QUAM  SCRIPSIT  AD  SMYRNiEOS. 

Ignatius  Theophorus  qui  scribit  Ecclesiae  Dei  Patris,  ejusque  dilecti  Filii  Jesu  Christi, 
misericordiam  consecutae  in  omni  gratia,  perfectas  in  fide  et  charitate,  nullo  charismate 
carcnti,  Deo  placenti  et  sanctifera;,  cxistenti  in  Smyrna  Asiae;  in  Spiritu  Dei  et  vcrbo 
sancto  plurimum  gaudere. 

I.  Glorifico  JesumChristum^,  qui  ita  vos  sapientes  fecit.  Intellcxi  enim  vos  perfectos 
in  immobili  fide;  quasi  clavifixos  in  cruce  Domini  Jesu  Christi,  carne  et  spiritu;  et  con- 
firmatos  in  charitate  in  sanguine  Christi;  vere  consummatos' in  Dominum  nostrum 
existentem  de  genere  David  secundum  carnem,  et  filium  Dei  secundum  voluntatem  et 
virtutem  Dei;  vere  genitum  ex  Virgine,  baptizatum  a  Joanne,  ut  implcrct  omnem  jus- 
titianx^;  vere  sub  Pontio  Pilato  et  Herode  tetrarcha  clavifixum  pro  nobis  in  earne  :  cui 
nos  adpropinquamur  ex  fructu  beatas  mortis  ejus^;  ut  levet  signum  iq  saeculum^,  per 
resurrectionem,  in  sanctum  et  fidelcm''  ipsius,  et  in  Judaeis  et  in  gcntibus,  in  corporc 
EccIesiaQ  sua?. 


s 


II.  Ilasc  omnia  sustinuit  et  pro  nobis  ^.  Et  vere  mortuus  est'^,  sicuti  et  resurrexit 
in  veritate.  Non,  quemadmodum  infideles  quidam  dicunt,  inspccio  hascaccidisse,  ipsi^^ 
sunt  species  :  qucmadmodum  sapiunt,  fiet  ipsis,  existentibus  dacmoniis  incorporeis  *'^. 

III.  Ego  enim  postquam  resurrexit  in  carne  ipsum  scio ,  et  ita  eum  credo  ^*.  Quando  ^* 
autem  ad  eos  qui  cum  Petro  venit,  ait  ipsis :  cc  Apprehendite,  palpate  me  et  videte,  quo- 
cc  niam  non  sum  daemonium  incorporeum.  y>  Confestim  autem  ^^  ipsum  tetigerunt ,  et  credi- 
derunt,  quem  carne  et  spiritu  ejus  apprehenderunt*®.  Propter  hoc  et  mortem  contemp- 

'  Gnee.  ^$  dvji^^o»  jftvoifiiiv  t^  i^eftitXdptopTah  a  divine  beata  ipsius  pauione.  —  *  Gr.  lal.  el  syr.  in 

tCaeSSp  yvpMxup, —  '  Gr.  et  lal.  Op. cit.  p.  lo/i,  el  stBcula,  —  ^  Gr.  lat.  ct  syr.  tn  $ancU>»  ei  filelet.  — 

fragmeDtum  syriaciim  ab  ipso  Cureton  cdilum  {ibid,  '  Gr.  lat  et  syr.  in  uno  corpore.  —  '  Lat.  et  sjr.  ad- 

pag.  ai  A)  adduot  Deum.  —  '  Glarius  syr.  certum  e$t  dunl  ut  salvemur.  —  ^*  Gr.  lat.  cl  syr.  paseus  est.  — 

vobie  Dominum  nostrum  vere  esse  degenere  David,  etc.  ^^  Gr.  lat.  et  syr.  resuscilavit  seipsum. — ^*  Gr.  cl  tai. 

—  *  Gr.  lat.  et  syr.  ut  impleatur  omnis  justitia  (A  incorporeis  et  dipmoniacis.  — "  Gr.  ctlat.  et  credo  exis- 

ipso.  —  *  Gr.  et  lat.  a  cvjusfructu  nos,  a  divine  bea-  tentem,  —  '*  Gr.  ct  lat.  et  quando,  —  "  Gr.  et  lat.  ei 

tissima  ipiiut  passione,  Syrus :  cuju^fructusnos  sumus,  confestim.  —  ^^  Lal.  convicti  carne  iptius  et  spiritu. 
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serunt  r  inventi  enim  sunt  potentiores  morte^  Postquam  autem  resurrexit,  coraedit 
etiam^  eum  eis,  et  bibit,  existens  caraalis^,  et  spiritualiter^  unitus  Patri. 

IV.  Haec  scribo^  vobis,  diiecti  mel,  sciens  quoniam  et  vos  haBC®  habetis.  Prajrau- 
nio  autem  vos  a.  bestiis  anthropomorphis :  quos  non  solum  oportet  vos  non  recipere, 
sed ,  si  possibile ,  nfique  eis  obviam'  ire  omnino  '^ ;  solum  autem  orare  pro  ipsis ,  si  forte  eos 
poeniteal,  licet  hoc  diflicile  sit  ipsis^^.  Hujus  autem  habet  potestatem  Jesus  Christus, 
vera  nostra  vita^.  Si  autemin  specie  haec  operata  sunt  (257)  a  Domino  nostro  :  et  ego 
in  specie  ligor.  Cur  autem  alioquin  tradidi  meipsum  morti,  ad  ignem,  ad  gladium,  el 
ad  bestias?  Sed  qui  proximus'^  est  gladio,  proximus  est  Deo  :  qui  est  in  medio^^  bes- 
tiarum^  est  in  medio  Dei.  Solum  in  nomihe.Jesu  Christi,  ut  moriar  cum  ipso^^,  omnia 
sustineoi  ipse  est  qui  me  fortificat'^,  qui  est  perfectus  homo^^. 

V.  Quem  quidam  ignorantes,  abnegant;  magis  nutem  abnegati  sunt  ab  ipso;  concio- 
natores^*  magis  mortis,  quam  veritatis:  quos  non  persuaserunt  Propheta;,  nequc  lex 
Moysi,  neque^*  Evangelium  usque  nunc,  neque^^^victoria  passionum  nostrarum.  Etenim 
etiam  ^^  de  nobis  ita  sapiunt.  Quid  enim  mihi  prodest  quis,  si  me  laudat;  et  Dominum 
autem  meom  blasphemat,  non  confitens  ipsum  carniferum?  Qui  autem  hoc  dicit^^ 
ipsum  perfecte  abnegavit,  ferens  mortem^®.  Nomina  autem  ipsorum,  existentia  infi- 
delia,  non  potui  scribere  vobis^^:  sed  neque  fiat  mihi  ipsorum  recordari,  doncc  eos 
poeniteat  in  mortem  Domini  nostri  Jesu  Christi^*^,  quas  est  nostra  resurrectio. 

VI.  Nuiius  erret.  Sive^  super^ccBiestia ,  sive  gioria  Angelorum,  et  Principes  visibiles 
et  invisibiles,  si  non  credant  in  Dominum  nostrum  Jesum  Christum^\  et  in  ejus  bea- 
tum^  sanguinem,  etiam  ipsi  judicabuntur^^  Qui  capit,  capiat :  nuilus  infietur  propter 
locum^'':  totum  enim  est  fides  et  charitas^^  quibus  nihil  praestantius  est*-^^.  Considerate 
autem  eos  qui  non  credunt  in  gratiam  Domini  no^tri^^  Jesu  Christi,  quae  in  nos  venit; 
quaiiter  contradicunt '^  sentenliae  Dei.  De  charitate  non  est  cura  ipsis,  non  de  vidua, 
vei^^  de  orphano,  vei  de  indigente,  vei  de  tribulato,  vei  de  esuriente,  de  clauso. .  . 


^  LaL  iuper  mortem,  —  *  In  gr.  et  laL  deest  tUam. 

—  '  In  gr.  et  lat.  ut  eamalU,  —  *  In  gr.  et  laL  quam- 
vit  tpirUualUer.  —  *  Gr.  et  lat.  HiBe  autem  nota/aeio, 

—  *  Gr.  et  lat.  nc  haUtU,  — '  Gr.  etlat.  non  babent 
omnino,  —  *  Gr.  et  iat.  tantum  quod  difficik,  —  *  Gr. 
et  lat.  verum  nottrum  vivere,  —  ^^  Gr.  et  laL  in  utro- 
que  ioco  prope,  —  "  Gr.  et  iat.  bis  inter  medium,  — 
**  Gr.  et  lat.  ad  eon^ti  ipei,  -^  ^  Gr.  et  laL  ip$o 
me /ortifieanle,  — **  Gr.  et  iat.  quiperfeetue  homo/ac~ 
iue  eet,  —  **  Gr.  et  iat.  existentee  concionatoree,  — 
'*  Gr.  et  laL  $ed  neque,  —  "  Gr.  et  laL  neque  noelrte 
eorum  qui  eeaindum  virum  poitione»,  —  ^*  Gr.  et  lal. 


de  nobi»  idem. . .  —  *'  In  gr.  et  laL  reclius  non  dieit, 

—  *•  Gr.  et  laL  exiitene  morii/er,  —  -*  Gr.  et  laL  non 
vieum  e»t  mtVtt  ineeribere,  -*  "  Gr.  ct  lat.  in  paesio- 
nem,  sine  D.  N.  J.  C.  —  "  Gr.  et  laL  in  ulroque 
ioco  et,  —  ^  Gr.  et  ial.  nou  halienl  m  Dominum  noe- 
trum  Jetum  Christum,  —  **  Gr.  et  iaL  iantum  m  san- 
guinem  Ckristi,  —  ^  Gr.  et  lat.  et  iUi»  judicium  e»t, 

—  "  Gr.  r6vof  iin^iva.  ^<no6ra);  lat.  qualiter  nullu» 
infletur.  —  '*  Gr.  et  laL  ^tt»6tij  nihil  prtepotitum  e»l, 

—  *•  Gr.  et  laL  a/ttsr  opinante»,  —  ^  Gr.  et  lal.  iion 
legunl  Domini  notlri.  —  ^^  Gr.  et  lat.  contrarii  »unt. 

—  ^'  Gr.  et  lal.  ubique  non. 
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MARTYRIUM  SANCTI  IGNATII, 
ANTIOGHENiG  CIVITATIS  EPISC0PI(2). 

(eX  ARMENi  YERSIOIIB.) 

I.  Trajanus  Caesar,  vix  imperiumadeptus,persecutiones  in  Ecclesiam  excitavit.  Quo 
tempore,  Joannis,  apostoli  et  evangelista&,  discipulus,  tertius  post  apostolos^  Antio- 
chenam  Ecclesiam  Ignatius  episcopus  pascebat.  Hunc  enim  successorem  Evodius  ha- 
buerat,  virum  plane  apostolicum,  qui  Caesaris  Domitiani  (3)  persecutionis  innumeras 
procellas,  sicut  sapiens  nauta,  orationis  remigio  fretus,  vigiliarum  zelo^,  doctrinae  di- 
ligentia,  canticisque  spiritualibus  superaverat,  antiquo  hosti  obsistens,  curansque  ne 
innocentes  aut  simplices  extra  Christi  castra  deciderent.  Porro,  Ecclesise  persecutione 
aliquanlulum  intermissa,  licet  Beatus  Ignatius^,  qui  immotus  remanserat,  gauderet, 
secum  tamen  querebatur  ac  si  non  satis  amaret  Christum,  atque  ad  perfectum  discipuii 
gradum  non  pervenisset.  Noverat  enim  se  propius  ad  Deum  martyrii  confessione  acces- 
surum.  Verum ,  effluxis  aliquot  annis,  Ecclesia  superstite,  divina  luce,  sanctorum  virtute 
atque  doctrina  librorum  ubique  animos  illustrantibus,  Ignatius  voti  compos  factus  est. 

II.  Trajanus  enim  Caesar,  nonum  imperii  annum  agens,  victoriis  ex  Scythis,  Dacis, 
aliisque  gentibus  relatis,  superbiens,  se  victoriam  obtinuisse  non  credebat,  quamdiu 
populum  Dei  cultorem,  ad  daemonum  cultum  vi  non  pertraxisset  aliisque  nationibus 
similem  non  eifecisset.  Quapropter  persecutiones  excitavit,  omnes  pios  Christi  fideles, 
vel  diis  sacrifieare,  vel  morte  mulctari,  jubens^. 

Tunc  animosus  Christi  miles,  Ignatius,  Antiochenorum  Ecclesiae  curam  agens,  ad 
Trajanum  Imperatorem  adductus  est,  [quoniam  tunc  temporis  Trajanus  Antiochiae  versa- 
batur  ad  Armeniam  Parthiamque  iter  faciens  ^].  Cum  autem  coram  Trajano  illiusque 
concilio®  stelisset  Ignatius,  interrogavit  eum  Imperator  dicens:  c(0  cacodaemon,  quis 
^es  tu,  qui  nostra  jussa  despicis  aliosque  nostris  non  obedire  praeceptis  suades  ut  mali 
«male  pereant''?  [Quis  es  tu,  qui  Antiochenorum  civitatem  conturbas,  ita  ut  ad  nos- 
« trum  auditum  pervenerit  omnem  a  te  Syriam  ab  Ethnica  ad  Christianam  religionem 
cc ( A)  fuisse  conversam ?] »  Ignatius dixit :  <k  Virum  B^eo^pSpov ^  nemo  cacodaemonem  vocat. 
ccDaemones  enim  diligere  non  solent  servos  Dei.  Quodsi,  quia  daemonibus  gravis  sum, 

*  Codex  A  omilt.  tertiu$,  —  '  B  vigiliarum  gaudio.  fasc.  ii ,  p.  3o3 )  sed  invenilur  in  codice  Valicano  {ibid. 

—  '  6,  G  omiltunl  Beaiu»  IgnaUui.  —  *  A  omiii.  ju-  p.  3o8).  QuiB  pracedunl  reperiuntur  lantum  in  mar- 

beni.  —  *  Qus  uncinia  induduntur  desunt  in  A.  —  tyrio  Golbertino.  — '  Qusa  uncinis  indudimus  exslaut 

*  Si^xAnTOf  omiltilur  in  codice  Golberlino  (cfr  Theod.  tantummo^o  in  marlyrio  Valicano,  p.  3o8.  —  *  Syrus 

Zahn,  Ignalii  et  Polycarpi  Epistolte,  martyris ,  fragm.  vocem  ^eo^pon  rcddit   per  ]oU*f  A*a^  Armenus 
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«me  malum  erga  daBmonesvocas,  assenlior  et  ego  :  Ghrislum  cnim  coeiestem  mihi  regem 
t(agnovi,  unde  dasmonum  omnium  fraudulentas  machinationes  solvere  valeo.  Utinam 
ccet  te,  o  Imperator,  ab  idolorum  cultu  retrahens,  ad  universorum  Deum  offerens 
cc  Ghristique  amicum  constituens  firmius  tuum  imperium  efficere  possim !. . .  Neque  aqua , 
ccquam  vocatis  HoaeiSoiva^  neque  ignis  quem  vocatis  H^aia-7oy,  neque  aer  quem  dicitis 
^npav,  neque  terra  quam  appeilastis  AvinfrpcL  [digna  sunt  quae  adorentur]. » .  .  •  Ha^c 
facta  sunt  ante  nonum  calendas  Januarias. 

III.  Noverat  et  Ignatii  martyrium  Irenasus,  civitatis  Lugdunensis  episcopus^  qui, 
ejus  epistolas  commemorans,  ita  loquitur  :  cc  Ait  quidam  de  nostris,  qui,  ad  martyrium 
«Deo  praestandum,  condemnatus  est  ad  bestias :  c^Quoniam  frumentum  Dei  sum  et  per 
c^dentes  bestiarum  molor  ut  panis  sanctus  inveniar.» 

Et  Polycarpus ,  Smyrnaeorum  civitatis  episcopus,  hasc  commemorat  in  epistola  quam 
scripsit  ad  Philippenses  ^,  ita  :  ccNunc  rogo  vos  omnes  persuaderi,  iuctari  et  acquirere 
ccpatientiam,  quam  vidistis  ocuiis  vestris,  non  soium  in  Beato  Ignatio,  sed  etin  om- 
csnibus  sanctis  qui  fuerunt  inter  vos,  et  in  mentem  revocare  quod  non  in  vanum  cucur- 
ccrerunt'  neque  in  vanum  laboraverunt,  sed  fide  et  justitia  vitam  suam  absoiventes, 
cc  ad  promissa  bona  pervenerunt  quas  paravit  iliis  Salvator  Jesus  cujus  passionis  parti- 
«cipes  effecti  sunt,  quoniam,  non  temporanea  a  saecuio^,  sed  Ghrislum  dilexerunt  qui 
cc  pro  illis  mortuus  est  et  resurrexit. » 

c^Misimus^  ad  vos  epistolam  iiiam  quam  scripsit  Beatus  (5)  Ignatius,  quemadmodum 
cc  pnecepistis  nobis.  Quam  et  vos  legentes  multum  scimus  profecturos. » 

Huc  usque  quae  attinent  ad  Beatum  Ignatium  ejusque  martyrium.  —  Episcopatum 
Antiochenum  successione  obtinuit  Heron.  —  Memoria  Dei  amantis  et  virtute  praediti 
commilitonis  Ghristi,  Ignatii,  recoiitur  prima  die  mensis  HVoditz^ 

Hoc  vobis  notum  facimus,  ut,  die  martyrii  ejus,  convenientes  communicetis  sancto 
Ghristi  commilitoni,  qui»  Satanae  acuieos  caicans,  laudabilem  cursum  suum  absoivit 
perGhristum  Jesum,  Dominum  nostrum,  cui  cum  Patre  simul  et  cum  Spiritu  Sancto, 
gioria,  potentia  et  honor. 

aatem  per  avumni.mimqtfA^t»m^  qiue  voces  signifi-  leDdarii  anneni  antiqui.  Cum  vero  Armeni  365  dies  in 

cant  hominem  Deo  ve$titum,  —  '  S.  Irensus,  Ad-  annolantumcompularent,difficilee8tdicere  quinien- 

veriui  Hmme»,  V,  cap.  xxxi?,  3.  Gfr  Euseb.  HUtor.'  sis  ei  dies  prinuB  diei  men$i$  H*roditz  corres^ndesLniin 

ecclee,  iii,  36.  — '  S.  Polycarpus,  Epistolaad  Phiiip.  anno  emorluali  S.  Ignatii.  £x  domino  Dulauricr,  in 

IX.  Zabn  p.  tah.  —  '  Ad  Pkilipp,  ii,  i6.  —  *  II  Ad  opere :  Reeherchei  tur  la  chnmologie  armenienne,  prima 

Timoth,  IV,  10.  —  *  S.  Polycarp.  Epiet,  ad  PhUipp.  dies  meoBis  H*rodits  cecidiaBet  in  diem  vigesimam 

Zahn ,  p.  1 3o.  —  *  Mensis  Wroditz  duodecimus  est  ca-  qnintam  mensis  septembris  anno  cvii*  lers  christians. 
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III 

SANCTUS  polycarpus. 

L  (VII,  1-9.)  Omnisenim^qui  non  confiteturDoniimim  nostrum  Jesum  Christum 
in  corpore^  venisse,  falsus^  Christus  est;  et,  si  non  coafitetur  martyrium  crucis,  cx 
diaboio  est;  et  is,  qui  veri>a  Dei  distorquet^  ad  desideria  sua,  dicens,  nec  resurrec- 
tionem,  nec  judicium  esse,  luc  primogenitus  est  Satanae.  Quapropter  relinquamus 
vanitatem  multorum  et  falsam  doctrinam  \  et  coovertamur  ad  Verbum ,  quod  ab  initio 
nobis  traditum  est,  (svigilantes  in  oratioike^T'  perseverantes  in  jejunio  et  precatione, 
petentes  a  Deo,  Domino  omnium  ^,  <sne  nos  inducat  ia  tcntationem ''.  n 

(XII-3.)  Et  iterum :  Sitis  orantes  pro  omnibus  sanctis  et^  pro  regibus  et  potentibus, 
ct  pro  primoribnsy  et  pro  iis  qui  odientes  nos^  persequuntur  nos,  et  pro  inimicis 
crucis  Christi  *^ 

IL    VideadcalcmAclarumsauciilgnaUin^^^^ 


IV 


SANCTUS  ARISTIDES". 


1 

AUTOGRATORI  ADRIANO  GifiSARI,  ARISTIDES  PHILOSOPHUS  ATHENIENSIS. 

L  Ego,  0  Imperator,  Dei  providentia  creatus,  hunc  mundum  ingressus  sum,  et 
ccBlum,  et  terram  ac  mare,  solem,  lunam  et  astra,  caelerasque  omnes  creaturas,  cum 
vidissem,  hujus  ssculi  constitutionem  stupens  demiratus  sum.  Imo  edoctus  intellexi 

*  Gr.  i9  aapMi. — *  Gp.  Mxjpu/!af,  —  *  Gr.  ^uB-  —  »•  Gr.  omillitur  vox  CAniCt.  /6mL  xii ,  n'  3 ,  p.  i  8o  , 

oitiiif.  —  *  Gr.  ^ftvioiiicuTxaXfat,  —  »1  Pelr.  i?,  i8i  el  38o.  Patrol,  Gratc.  V,  coJ.  ioi5.  —  "  Aris- 

7.  —  *  Math.  Ti,  i3.  —  ^  C(rEpi$tolam  5.  Polifearpi  Udeinpbilosophiimcommeinoranl,  interanliquos,  Ado 

ad  PhiUpp,  ¥11,  1-3.  Palrum  apo$tolicorum  opera^  ed.  ad  diem  3i  augusli,  Usuardiis  ad  diem  3i  augusli  el 

Gebhard  Uarnack  Zahn,  fasc.  11,  p.  i30-i33  et  38o.  3  octobris;  S.  Hieronymus,  iu  Epislola  83adMagnum 

PalroL  Grac,  Migne,  Y,  col.  lois.  — *  Gr.  repetil  et  in  cap,  uo  Caialogi,  Cir  Patrol,  GVtrcV,  col.  1967, 

vpooevxfioBt,  — '  Gr,  quipertequunturetoderuntnos,  1968. 
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ex  eo  quod  mandus  et  omnia  quas  in  mundo  sunt  necessitate  vique  regantur,  omnium 
rectorem  et  ordinatorem  esso  Deuro :  iis  enim  omnibus  qu»  diriguntur  et  moventur 
fortior  est  rector. 

II.  Eum  autem,  qui  rector  atque  curator  est  omnium,  investigare  summe  difliciie 
atque  impossibile  mihi  videtur;  penituseum  scrutari,  quum  ineifabilis  et  inscrutabilis 
existat,  impossibile  est,  ineipiicabile  ac  sine  ulla  prorsus  utilitate.  Deusenim  naturam 
habet  omnibus  creaturis  imperviam.  Hoc  unum  scire  oporlet,  nempe  eum  qui  creaturas 
universas  providentia  sua  gubernat, esse,  ct  Dominum,  et  Deum,  et  creatorem  omnium, 
quia  omnia  visibilia  creavit  ex  indita  sibi  bonitate,  eaque  humano  generi  dedit.  Qua- 
propter  iilum  solum  ut  Deum  adorare  et  glorificare  oportet,  nosque  ad  invicem  diligere, 
sicut  unusquisque  seipsum  diligit 

III.  Verum  de  Deo  hoc  saltem  sciendum  est,  eum  ab  alio  factum  non  fuisse,  nequc 
semctipsum  fccisse,  atque,  a  nullo  comprchcnsum ,  omnia  comprehendere.  Ex  seipsomet 
est.  Ipse  sapienlia  immortalis,  principio  est  ct  fine  carens  (7),  immortalis  atquc  aetcr- 
nus,  pcrfcctus  et  nulli  ncccssitati  obnoxius,  necessitatibusquc  omnium  satisfaciens. 
Ipsc  nullo  indigcns  indigcntiae  omnium  suppeditat  abundantcr. 

IV.  Ipse  est  sine  principio,  quia  quodcumque  habet  principium  habet  et  finem.  Ipse 
ctiam  est  sine  nomine,  quia  quodcumque  nomine  appellatur  creatum  factumque  ab  alio 
est.  Illi  neque  color,  neque  forma ,  quia  quodcumque  his  invenitur  ornatum ,  sub  men- 
sura  subque  limitibus  cadit.  IUius  naturse,  ncque  masculinum,  neque  femininum  acci- 
dunt ,  quia  ille,  cui  haec  accidunt,  cupiditatibus  subjacct.  Ipse  sub  ccelis  non  comprchcn- 
ditur,  quia  coelos  cxcedit;  neque  illo  majores  sunt  coeli,  quia  coeli  crcaturaequc  omncs 
ab  illo  comprehcnduntur.  Illi  nihil  adversari  aut  opponi  valet,  quoniam,  si  quid  ei 
advcrsari  posset,  id  ipsi  compar  fieret.  Ipse  immobilis  est  atque  mcnsuram  cxcedit, 
quia  non  est  locus  in  quo  moveri  possit.  Ipse  neque  mensura  comprehcndi  nequc 
circumdari  potest,  quia  ipse  omnia  rcplct,  atque  est  supra  omncs  visibilcs  et  invisibiles 
creaturas.  Ipsineque  ira,  neque  indignalio  accidunt,  quia  nulla  caecitate  afficitur,  quum 
omnino  et  integre  sit  intcUectualis.  Idco  (ut  manifestarct)  diversa  mirabilia  ct  omncm 
suam  bonitatem,  creationem  excitavit.  Hostiis,  oblationibus,  votis,  nullaque  demum 
omnium  visibilium  creaturarum  indiget,  quoniam  omnium  cgestatem  repletct  cumulat. 
Ipse  auteni  nunquam  indigens  semper  gloriosus  remanet. 

V.  Nunc  mihi  de  Deo  sapienter  loqui  datum  et  pro  viribus  meis  locutus  sum,  quin 
taraen  inscrutabilem  ejus  magnitudinem  attingere  potucrim*  Sola  fide  illum  glorificans 
adoro. 

Veniamus  igitur  ad  genus  humanum  et  videamus  quinam  sint  qui  pra^fatas  veritates 
suscepcrint,  quinam  vcro  ab  cis  aberraverint.  Manifcstum  nobis  cst,  o  Impcrator, 
quatuor  essc  humani  generis  stirpcs,  quse  sunt  Barbarorum,  Grsecorum,  Hebraeorum 
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atque  Christianoram.  Ethnici  et  Barbari  genus  suuin  ducunt  a  Belo,  Chrono,  Hiera 
aliisque  suis  innumeris  diis  ^  Graeci  vero  a  Jove,  qui  et  Zeus  dicitur,  originem  trahunt 
per  Helenum,  Xuthum,  aliosque  eorum  pronepotes,  Heiladum,  Inachum,  Phoronaeum, 
ac  demum  Danaum  /Egyptium,  Cadmum  Sidonium,  ac  Dionysium  Thebanum.  Hebrxi 
autem  genus  suum  ducunt  ex  Abrahamo,  cujus  Abrahami  (ilium  vocant  Isaacum,  Isaaci 
autem  fiiium  Jacobum,  Jacobi  aulem  duodecim  patriarchas,  qui  e  Syria  in  Egyptuni 
se  receperunt  (8)  et  a  legislatore  suo  Hebrdsi  nuncupati  fuerunt;  inde  vero,  terram 
promissionis  venientes,  Judsei  appellati  sunt.  Christiani  genus  suum  a  Domino  Jcsr 
Christo  trahunt. 

VI.  Iste  est  Dei  Altissimi  Filius,  qui  per  Spiritum  Sanctum  manifestatus,  de  coelis 
descendens,  ex  virgine  Hebraea  natus,  corpus  suum  de  Virgine  assumens,  semetipsum 
Dei  filium  naturae  humanas  conjunctum  revelavit,  qui  mundum  universum  vivificantt 
Evangelio  suo  ad  promissa  sua  bona  acquisivit.  Ipse  est  qui,  secundum  corpus,  pro- 
sapia  satus  Hebrsea,  ex  Deipara  Virgine,  Maria,  natus  est.  Ipse  est  qui  duodecim  dis- 
cipulos  elegit,  quique  illuminatricis  veritatis  suse  praedicatione  univei*sum  instituit 
mundum.  Ipse  ab  Hebraeis  cruci  clavis  affixus  atque  a  mortuis  resurgens,  ad  coelos  ascen- 
dit,  discipulosque  suos  ad  omnes  iocos  mittens,  omnia  collustravit  divinis  et  mirandis 
prodigiis,  quorum  praedicatio  ad  hanc  usque  diem  florescit  atque  fructificat,  omncs 
plagas  vocans  ad  lucem. 

Quatuor  sunt  illae  nationes,  o  Imperator,  quas  ostendimus  tibi:  Barbaros  inquam, 
Graecos,  Hebraeos  atquc  Christianos. 

II 

ARISTIDiE,  PHILOSOPHI  ATIIENIENSIS, 
D£  LATRONIS  GLAMORE  ET  GRUGIFIXI  RESPONSIONE  SERMO. 

I.  Eheu!  quantum  mc  stupefccit  iatronis  ciamor  atquc  simul  Crucifixi  responsum! 
Nunc  noli,  sagax  auditor,  mystcrium  hoc  siientio  praeterire,  quoniam  inest  mirifica 
quaedam  in  eo  virtus.  Praedicatio  namquc  cvangelica  dicit  ipsum  Crucifixum  in  cruce 
stctissc,  et  quidem  non  modo,  aliorum  mortalium  instar,  alligatum,  verum  ctiam, 
ad  Prophetarum  oracula  pcrficienda,  clavis  defixum :  multitudincmque  Domino  ncccm 
parantium  Judaeorum  circumstantem ;  mortem  ipsam  armatam  cerneres,  hastatum  sci- 
licet  militem,  prope  crucem,  fel  amarum  ad  potum  paratum,  elemcntorum  naturam 
commotam ,  diem  (9)  tcnebrarum  noctis  spcciem  prae  se  ferentem,  vclum  templi  con- 
scissum,  vestes  Crucifixi  divisas,  tunicam  illius  sorte  datam,  coelestium^  cxercitus  per- 
terrefactos,  supernorum  et  infernorum  naturas  simut  perculsas,  Prophetarum  oracula 
implela. 

'  His  similia,  in  pluribus  apologelarum  secuodi  saeculi  operibus,  legimus.  —  ^  Ad  litteram  incorpweorum. 
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II.  Quid  vero  Crucifixus?  (cOmnia,  inquit,  consummata  sunt  nunc^?)  Ad  hoec  ipse 
latro,  quivere  sapiens  erat,  sapientissimus  inventus  est,  audiens  illam  vocen^  saluti- 
feram.  Quamvis  enim  manibus  in  tergum  conversis  et  ligalis,  pedibusque  similiter  essel 
ligno  confixus,  iinguae  tamen  motione  cursum  et  precem  perfecit;  alque  ita  fides,  qiisn 
in  corde  reposita  erat,  nomen  illius  (Christi)  proferens,  exciamavit:  «sMemento  mei, 
Domine,  in  regno  tuo^.  99  Ad  haec  Crucifixus  respondit :  «Hodie  mecuin  eris  in  para- 
«  diso  ^.  V 

IIT.  Proh  stupendum  atque  tremendum  mysterium !  Nam  adhuc  pendens  in  cruce 
celeriler  in  paradisum  recipitur;  comitem  viae  sibi  (Christus)  latronem  adjungens,  al- 
terum  in  paradisum  introducit,  alterum  vero  non.  Cur  hoc  ita  factum  est?  Num  verc 
hic  sapiens  iatro,  ex  altero  socio  suo,  paradisum  a  domino  paradisi  latrocinatus  cst, 
scilicet  is  qui  ad  dexteram  erat  ex  eo  qui  ad  sinistram?  —  Certe  non  ita,  sed  paucis 
tantum  verbis  dicens  :  ((Memento  mei,  Domine,  in  regno  tuo,?'  et  ita,  citius  quam 
petierat,  vota  lucratus  est.  Dixit  (enim  ei  Chrislus):  «Hodie  mecum  eris  in  paradiso.  n 
Igitur  patet  paradisum  furari,  latronis  more,  impossibile  esse,  quia  huc  praedatorum 
raanus  non  attingunt. 

IV.  liie  porro  Crucifixum  vere  Deum  esse  certo  cognoscens ,  ob  suas  fidei  clamita- 
tionem,  in  paradisum  abreptus  est,  non  autem  ipse  a  domino  paradisi  paradisum  abri- 
puit.  Apage  nunc,  tu,  quiCrucifixum  hominem  inanem,  divisum  et  corruptibilem  exis- 
timas;  nam,  si  merus  homo,  mortalis  natura,  alii  mortaii  pariter  natura,  nequaquam 
immortalitatem  tribuere  potest,  quomodo  credibile  aut  probabile  esset  eum  qui  insuper, 
constitutione  sua,  e  natura  corrupta  et  corruptibili  natus  et  creatus  est,  alii  pariter  cor- 
rupta  et  corruptibili  natura  praedito,  incorruptibilitatem  elargiri  posse?  Similiter  undc 
fieri  potest  ut  homo  paradisum  aperire  possit,  quem  Deus  ipsi  protoplasto  occlusit, 
Cherubim  imperans  ut  ingressum  flammco  cnsc  custodiret^?  (10) 

V.  Qualem  igitur  Jesum  Christum  paradisi  patefactorem  csse  credas,  tu  qui  obcae- 
catus  Judaico  contemplaris ocuio  Emmanuelis  incarnationem? Nunc,  si Christus  eminens 
homo  tantum  tibi  apparcat,  ecce  ipse  Christus,  homo  tantum  ct  crucifixus,  paradisum 
reserans,  superior  est  ipsi  Deo  (paradisum)  claudenti ,  simulque  altcr  alteri  adversatur. 
Quomodo  haec  eorum  faisa  fabula  et  stulla  doclrina  risu  comicisque  cantiunculis,  imo 
luctu  digna  non  esset !  Sed  nos  confitemur  Crucifixum  corpore  esse  Deum  verum,  ado- 
ramusque  illum  paradisi  patefactorem  dorainum. 

VI.  Sunt  autem  et  aiiae  rationes  fide  dignae  atque  argumenta  manifcsta  in  Crucifixi 
clamore.  Haec  vox,  scmper  vivificans,  quam  ipsc  latro  audivit,  ad  quemdara  Lazarum 
ab  eodem  Crucifixo,  antc  suam  crucifixionem,  cum  majore  miraculo  olim  prolata  est, 
coram  ipsis  Judaeis,  Christi  interfectoribus,  qui  dentibus  frendebant:  «Tu,  mcrus  homo 

'  Joan.  XIX,  3o. —  '  Luc.  xxiii,  ka.  —  ^  lind.  43.  — *  Cfr  Gen,  iii,  a/i. 
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cccum  sis,  te  Deum  praedicas  ^  ??  Sed  Fides  intervenit  el  divina  vox  ie  convincity  ad 
sororem  mortui  dicens:  «sSi  credas,  videbis  Dei  gloriam^.79  Item  et  ad  c«cum  natum 
dicit:  (iCredis  in  Filium  Dei?  Ipse  enim  est  qui  loquitur  tecum^.''  Caecus  ille,  eque 
ac  latro  noster,  illum  adoravit  exclamans:  «Credo,  Domine\7>  Hac  confessione  non 
modo  naturalem  lucem  tantum,  sed  lucis  ipsius  auctorem  invenit,  Deum  sciiicet  a  Deo 
eiVerbum.  Talem  mercedem  vox  accipit,  quss  nostram  veram  fidem  Domino  nostro 
Jesu  Christo  confitetur. 

VII.  Et  nunc  rogo  vos,  Christi  fideles  dilectissimi,  ut  fidem  a  dextris  positi  latronis 
imitemini  et  ut,  ejus  voci  vocem  vestram  jungentes,  sinistrum  latronem  vituperelis,  ejus 
incredulitatem  deplorantes.  Nam  hic  latro,  quia  a  voce  Christi  recessit,  primitivam 
dexteram  raansionem  pulcherrimam  cum  illis  duobus  non  habet,  sed  ad  sinistram  trans- 
iatus  ibi  reiictus  est.  Et  nnnc  vides  quam  miserandum  sit  vitium  incredulitas!  Utriusque 
horum  (iatronum)  facta  prae  tuis  ocuiis  jacent,  quie  continuo  recitantur  et  ieguntur  ex 
libris  sacerdotaiibus,  qui,  his  evidentissimis  propositis  argumeniis,  tibi  firmissimam 
certissiraamque  persuasionem  in  animum  inducunt  Crucifixum  esse  Deum  et  Fiiium 
Dei.  Cui  gioria,  etc.  (11) 

III 

FRAGMBNTUM  EPISTOLiE  ARISTIDiB  PHILOSOPHI 

AD  OMNES  PHILOSOPHOS. 

Omnes  doiores  vere  passus  est  in  corpore  suo,  quod,  beneplacito  Patris  et  Spiri- 
tus  Sancti,  de  virgine  Hebraea,  de  Sancta  Maria,  assumpserat,  atque  sibi,  ineffabili  et 
indivisibiii  unione,  conjunxerat. 

IV 

Divinitati  spirituaiis  natura  propria  est,  angelis  ignea,  daemonibus  aquosa,  generi- 
que  humano  terrena. 

»  Joan.  X,  33.  —  *  Ibid.  xi ,  4o.  —  '  /6tW.  ix.  35,  87.  —  *  Ibid.  38. 
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SANCTI  JUSTINI 


EX  TRACTATU  DE  RECTA  CONPESSIONE'. 


CAPUT  PRIMUM 

QUOD  DBUS  CNU8  SIT  ET  QUOD  EXISTBNTICIf  SH  GAUSA. 

I.  Sufficienti  modo  absoluta  Judaeorum  Ethnicorumque  confutatione,  tractatum  de 
sana^  (ide  instituere  aggredimur.  Omnibus  enim  notum  esl  oportere  (12),  ostensa 
semel  veritate,  ut  scire  innltamur  quomodo  de  ea  sentiendum  sit^,  siquidem  non  suf- 
ficit  simpliciter  Patrem  et  Filium  glorificare  ^  ut  salutem  consequamur.  Nii  etenim , 
praeter  sanam  Trinitatis  confessionem,  nobis  bona  iila  quae  timentibus  Deum  parata^ 
sunt  conferre®  potest.  Nec  satis  est  heterodoxos"'  non  audirc,  nec  sufficit  Patri  et  Filio 
gloriam  rependere,  verum  oportet  ut,  mentc  recta,  rectam  confessionem  offeramus. 
Quapropter  nobis  necesse'  fuit  hunc  tractatum^  instituere  ut  eis  qui  illum  legunt 
orthodoxae  veritatis  inteiligentiam  conferamvs  ^^. 

II.  Unum  igitur  Deum  coiere  nos  docent  divinae  Scripturae  nobisque  praecipiunt  ^^ 
Patrum  traditiones^^.  Unamenim  esse  causam^^  omnium  oportel,  ne,  praeter  eam  ^^,  alia 
introductaquae  facta  sunt  comimpat^^.  Imo,  si  quidpiam  ab  initio,  praeter  Deum^^,  cxsti- 
tisset,  omnimode  id,  vei  Deum,  vei  quampiam  aiiam  virtutem  confileri  necesse  fuisset. 
Sed,  qui  id  Deum  vocat,  rejicit^''  divina  iliaverba,  quibus  manifeste^^proclamatur^^: 
(c£go,  ego  sum  Deus,  primus  et  novissimus  et  praeter  me  non  est  Deus.T}  Quod  si  hoc 
non  sit  Deus,  id,  vei  angeium^^  vei  virtutem  vocare  oportet^^  Sed,  ita  ioquendo,  car- 
pimus  ^  iterum  divinos  Libros  ^',  qui  dicunt  haec  a  Deo  esse  ^^ :  « Laudate  Deum  de 


*  In  syrotitulus  ita  se  habet :  (rlterum  tractatus  de 
«rRecta  Gonfeflflione  a  aancto  Justino  philosopho.r)  Ex 
collatioDe  syriacie  hujus  veraonis  cam  editis  et  manu- 
scriptis  gnecis  ooliigitur  syriacum  ioterpretem  pr« 
oculis  habuisse  codicem  grccum  simiiem  codid  is68 
Bib1iothecfl&  nalionah's  Parisiensis.  Id  enim  sequitur, 
tum  ex  divisione  tractatus  in  niii  capita ,  tum  ex  qui- 
busdam  variis  lectionibus.  Gfr  Migne,  Pairol,  Grwe, 
VI,  col.  i9o3,  cum  annolationibus  Joannis  Henrid 
Nolte, col.  1767  sqq.  —  '  Gr.  C^/iy^.  —  *  Gr.  fpopew, 
—  *  Gr.  io^Xoyia,  —  •  Gr.  a7oxeifiiya»y.  —  •  Gr, 
a7s6Xmt<rtv  ^oiperrai.  — "^  Gr.  kxepo^p699t»,  Hicpaulo 


aliter  edilio  gneca  :  nSiquidem  etiam  heterodoxos 
«raudiat  qnis  Patrem  et  Filium  celebranles,  sed 
non,  etc»  —  •  Gr.  AvwynakK,  —  •  Gr.  y^d^L^unot 
ct  mp6y^jKto$.  —  '•  Gr.  ipdyovaa,  —  "  Gr.  mu- 
Moum.  —  ^*  Gr.  iiiaaxaXlat,  —  "  Gr.  o/Tic&raToir, 
princ^^  eauiam,  —  '*  Gr.  iini&v  i^ios^ev  wpioldv, 
—  ^*  Gr.  AufMt/inrTOi.  —  *•  Gr.  fi  r6v  d-e^v,  in  Coisli. 
ms.  —  "  Gr.  itiypa^^e  delevit,  —  **  Gr.  dva^vidv 
Cod>aas,  —  **  /«at.  xuf,  5.  Gr.  iy^  Q^edt  mp&roi, 
xal  iy^  fieToi  'mdvxa,  —  '*  Gr.  dyyiXovg  H  iwdftets, 
«  Gr.  ^aete  AiAowJti.  —  «  Gr.  ddenaav,  —  »  Gr. 
ypaXpdt,  —  ^  Pnalm,  ciLf ili  t  9 «  &• 
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Rcoelis,  laudate  eum  in  excelsis.  Laudate  cum  omnes  virtutes^  ejus.  t?  Et  post  pauca  : 
«Quia  ipse  dixit  et  facta  sunt,  et  ipse  mandavit  et  creata  sunt.  t»  Inde  confitendum  est 
neque  aliquid  fuisse  in  principio  cum  Deo^  quoniam  ostensum  est  omnia  ab  ipso  Deo 
ad  eidstentiam  adducta  fuisse.  Unus  igitur  est  Deus  omnium,  qui  cognoscitur^  tan- 
quam  Pater,  Fiiius  et  Spiritus  Sanctus;  quoniam  Pater  Filium  ex  essentia  sua^  ge- 
nuit,  dum  ex  eadem  Spiritum  procederc  fecit^.  Unde  necesse^est  ut  ii  qui  in  una  et 
eadem  essentia  communicant  una  eademque  divinitate''  digni  habeantur. 

III.  Quomodo  igitur,  dicet  aiiquis,  unum  et  idcm  cum  Patre  non  sunt  Filius  et 
Spiritus,  si  non  distinguitur  id  quod  generat  ab  hoc  quod  generatur  et  illud  quod 
procedere  facit  ab  illo  quod  procedit^?  —  Est  autem  Pater  ingenitus,  a  quo  genitus 
est  Filius  et  ex  quo  processit  Spiritus. 

CAPUT  SECUNDUM*. 

DE  IIV6ENIT0,  GBNITO  ET  PROCEDBNTB;  QUOD  ILLA  NON  SINT  NOMINA  ESSENTIiB^®, 

SBD  NOMINA  HODI^^  EXISTENTIiB. 

Modus  existentise  indicatur^^  per  haec  nomina,  significatur  autcm  essentia  perquali- 
ficativum^^  Deus,  ut  existat  differentia  inter  Patrem,  Filium  et  Spiritum  Sanctum, 
modo^*  existentia?.  Unum  autem(13)  et  idem  cxprimitur'^  per  verbum  (tessentia?'. 
Patris  proprium  est  esse  ingcnitum,  Filii  esse  generatum  et  Spiritus  procedere;  qu» 
quidem  indicare  videntur  diversitatem  ^^.  Ut  autem  significetur  pcrsonae^^  uniuscujusque 
esse  essentiam,  communi  Deitatis  nomine  noscitur. 

Quod  autem  dico,  amplius^^  illustratur  ita  :  qui'^  Adamum  contemplatur(ut  sciat) 
quomodo  ad  esse  perveneril,  reperit  hoc  non  csse  factum  generatione.  Non  enim  Ada- 
mus  ab  alio  homine  profluxit,  sed  divina  manu  plasmatus  est.  Atqui,  plasmatio  indicat 
genus  existentias ,  quoniam  significat  quomodo  ad  esse  pervencrit  Adamus.  Pariter  ite- 
rum  genus  existentias  plasmatlonem  indicat^^;  significat  enim  similiter  quod ,  per  plas- 
mationem,  ad  esse  venerit.  Si  autem  quaesieris  substantiam  quae  hominibus  ab  ipso 
promanantibus^^  communicatur,  invenies  horoinemesse  suppositum  ^^.  Quemadmodum 


*  Gr.  dyyeXot,  —  *  Gr.  T«y  SXoav  trjwitdpxj^tp.  — 
'  Gr.  iv  «rsTpi  ....  yvotpti^iuvot,  1(a  eliam  in  syro , 
ad  lilteram  :  «ein  Patre,  in  Filio  et  in  Spiritu  Sancto. 
—  *  Gr.  oUeiaf.  —  *  Gr.  «poifyaye».  —  •  Gr.  eix6^ 
Tojg,  —  ^  Gr.  Tiff  a-Sfflt  xfti  fuSs  Q^^mrot  i/i&cifVTeu, 
— '  VexatisBimus  iste  iocus  sic  se  habet  in  editis 
grsecis  :  USt  oZv,  ipetttt,  e/  Sta^ipot  t6  yevvSv  rov 
ytvvuftivov,  xai  r6  ixnopevTdv  tov  a^  o^irep  ^xire- 
•n^pevTat  , . .  taMv  r^  narpl  6  'ftdt  xal  t6  Uvtvfta 
t6  Sytov.  —  *  Omittitur  capui  •efttttdttm,  noo  autem 


tilulus  capitis.  —  "  Gr.  otJji  o^iat  6v6paTa  —  "  Gr. 
Tp6jtot  ^apSecfit,  modi  exittentue ,  \kmj  (ji,  —  '*  Gr. 
j(apaxTnpiieTai,  —  "  6r.  Tf  Seov  ovoiiaaieji,  —  **  Gr. 
t6v  ^vdp^aK  Tp6isov,  —  *^  Gr.  xarA  t6v  rfit  owxiat 
X6yov,  —  "  6r.  rd.  TJit  3ta<popat  iitSeotpelaBat  vi- 
<^xev,  —  "  Gr.  ^o</ldae»t.  —  "  Gr.  oa^ialepov 
yivotTO,  —  **  Gr.  6  «rep2  Tr\t  ^dp^ettt  tov  kiofi  ffxo- 
ifo^lAevot.  Syriace :  pjh  o^ooJuod.  —  *•  Gr.  x^ipaxTi^' 
ptiet.  Syriace  :  )^i>  —  **  Gr.  vp6t  xotvwviav  avv- 
Merai,  —  •■  Gr.  vvoKe/fievov. 
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igitur  plasmatio  indicat  genus  existentiae  et  genus  existentis  indicat  plasmationem. 
dum  verbum  essentia  indicai  suppositum,  ita  et  in  Deo  et  in  Patre  reperiemus  ^    . 

CAPUT  TERTIUM. 

QUOD  NOMBN  DEUS  SIT  SIGNIFIGATIVDM  ESSENTIifi  ^ 


CAPUT  QUARTUM. 

QUOD  POSSIBILE  SIT  INGENITUM  ET  GENITUM  EIISTERE  IN  EADEM  ESSENTIA 


CAPUT  QUINTUM. 

QUOD  FILIUS  ET  SPIRITU8  NON  GONSOCrRNTUR  GRBATURIS  NEG  CONNUMEREKTUR  GUM  ILLIS  ^. 

IV Ipse  etiam  Beatus  Pauius  divino  igne  consumptus,  ardorem  suae  cha- 

ritatis  erga  Deum  ostendens,  suique  amoris  attestans  veritatem,  dixit  :  «Scio  enim 
«quia  neque  vita^,  neque  mors,  neque  angeii,  neque  virtutes,  neque  principatus, 
«neque  instantia,  neque  futura,  neque  altitudo,  neque  profundum,  neque  crcatura 
«aiia  poterit  nos  separare  a  cliarltate  Dei,  quae  est  in  Cliristo  Jesu  Domino  nostro  ^.n 
Simiiiter  ipse  enumerans  mundum,  vitam  et  mortem,  angeios  principatusque,  et  vir- 
tutes,  instantia  iterum  et  futura,  aititudinem  et  profundum,  neque  aliud  quidpiani 
reiiquum  in  natura  creata  reperiens,  in  ardore^  suo  ausus  est  ciamare,  attestari,  ver- 
bumque  ipsum  proferre,  quoniam,  aiiquid  muito  majus  dicens^  addidit  :  ccNeque 
tccreatura  aiia^^Si^igitur,  ad  naturam  creatam  Filium  et  Spiritum  pertinere  novisset, 
cum,  per  eminentiam'  eorum  quse  nominabantur,  veiiet  signiHcare  suam  erga  Deum 
charitatem  immutari  non  posse^,  nonne  Pauius  iiiorum  cum  aiiis  mentionem  ^®  inje- 
cisset?  Ergo,  ex  his  et  taiibus,  in  natura  creata  non  contineri  Filium  et  Spiritum 
Sanctum  scire  oportet.  Alia  (14)  adducere  testimonia  potuissemus,  et  quidem  nume-^ 
rosa^S  sed,  quoniam  ad  fiiios  Ecciesiae  sermonem  nostrum*dirigimus,  voiumusque 
breves  esse,  plane  suflicere  putamus  quae  dicta  sunt  ^^. 


CAPUT  SEXTUM. 

QUOD  IN  NATURA  DIVINA  SUBSISTANT  FIL1US  ET  SPIRITUS^^ 


'  Migne,  PatroL  Gt^me.  VI,  goI.  1319  D.  —  '  Ti- 
talus  capitu  graece  non  eutat.  Hic  symd  codids  eva- 
nidos  apices  exdtare  imposnbile  fait.  — '  Tiluluin 
fenne  eumdem  latine  lefproiM,  PatroL  Grtec,  YI, 
col.  1  si  1  B. — *  Hic gneoe  additur  o^tc  x^cyMs^  cajns 
lectionis  nollum  eet  vestigiam  in  Novo  Teslamento.  Co- 
terom  eodices  quidam  has  voces  ad  maiginem  ablegint. 
Vide  que  sequuntur  in  editione  syriaca.  —  ^  Ad  Ro- 


iiu0io«>  VIII,  38,  39. — *  Grsec.  6p^fi€.  —  '  Gr.  ^mp- 
tohn69  Ti.  —  •  Gr.  T^  Toi?  XfjBivxos  ^wepSoXif.  -r- 
•  Gr.  dfUTfluc/inyToir  ^t69op,  —  "  6r.  d^^yn^w.  — 
"  Gr.  «ofiv^iytfeff.  — -  "  Migne,  PatroL  Grmc.  VI, 
col.  iai3  G,  n*  5.  Capitnm  que  seqountur  titoioe 
tantum  legere  potoimos.  —  ^  Titulos  capitia.Jatine 
ila  profertur :  «Tres  persona  in  baptismo  et  saactifi- 
ffcatione  animarum  ttumerantur.» 
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GAPUT  SEPTIMUM. 

DB  GOHSUBSTANTIALITATE  TRINITATIS;  QUOD  SBMEL  DIGATUR  FILII  SPIRITUS,  BT,  ALTBRATICB, 

PATBIS  SPIBITUS 


CAPUT  OCTAVUM. 

OUOD  AD  SIMILITUDINEM  PATRIS  SINT  FILIUS  ET  SPIRITCS 


CAPUT  NONUM. 

QUOD  BJUSDEM  POTESTATIS  PATRIS  SINT  FILIUS  BT  SPIRITUS. 

CAPUT  DECINUM. 

OOOD  [iDBNTlTAs]  B8SBNTIJS  SEQUATUR  BNUNTIATIONEM  PATRIS  GUM  FILIO  BT  SPIRITU  ^ 

VII Hic  contraria  dicens  accurate  considcret  divisionem  allatam  invenietque 

rationem  essentiae  in  conjunctionis  ^  ordine  adimpleri.  Supra  igitur  in  duo  dividimus 
qu»  sunt,  scilicet,  in  naturam  increatam  et  in  naturam  creatam.  Porro  signa^  increati 
confessi  sumus  haec  esse  ut  sit  Dominus,  necessitatis  ^  cujusvis  expers,  quidquid  vult 
facere  potens  et  faciens^.  Creati  autem  proprietates  e  contra  sunt  ut  sit  subjectum,  le- 
gibus  Domini  adhaerens,  famulitium  a  Deitate  determinatum  tantum  exsequi  valens  et 
exsequens.  Cum  autem  ita  divisio  existat  et  constet  nihil  medium  esse  inter  Deitatem, 
quae  est  increata^,  et  creationem,  quaecumque  a  creatura  diversa  sunt,  certum  est^  hsec 
esse  diversa  ratione  Deitatis,  quae  est  in  eis.  Atqui,  si,  ut  multis  ostcndimus,  constet 
Filium  Spiritumque  Sanctum,  tum  quia  nuliibi  cum  nulla  re  creata^,  tum  quia  ubique 
Patri  consociantur^,  esse  diversa  ^®  a  natura  creata.  Quomodo  stultum  summe^^  non 
esset  illosnon  Yocare^^  substantiamincreatam?De  duobusenimunum  accidat^^  omnino 
necesse  est.  Oportet  siquidcm  vel  ut,  illos  ostendentes  esse  naturam  creatam,  ab  in- 
creata  secernamus,  vel  ut,  illos  increatos  esse  probantes,  eos  necessario  a  natura 
creata  separemus ^^.  Sed  eos  esse  diversos  ^^  a  crcato ,  cum  increato  autem  consociatos  csse 
visum  est^^.  Porro,  cum  nihil  medium  existat,  reliquum  est  ut  essentia  communicent 
illi  cum  quo  ubique  associantur.  Quodsi,  ut  dicitur,  bene  est  ut  sermonem  nostrum. 


'  Hujas  capitis  ai^meDtum  ita  latine  ae  habet  : 
ifldMtitaa  easentia  ex  ordiDis  ratione  conaequitar. » 
Plaifl,  Gfwe,  VI,  eol.  iai8  C.  Hic  iierum  gnsce 
exstant  qoc  ayriaee  edidimas,  ool.  1917  D.  —  *  Gr. 
0V9flE^a/af.  —  •  Gr.  xw^pta.  —  *  Gr.  dpiyxtif'  Syr. 
ht^A.  —  *  Gr.  eroa.  maa.  moM>9am  xai  ^iMwtfiivir,  vel 
«oib90«i»  Mtl  ^Mfi^».  —  *  ivefvcp  Toirro  Stmefop 
omiltant  eodicea  grsci  pleriqne,  aut  ad  marginem 
«blegant.  —  ^  Aliter  edita  grvre  :  rf  S^la  ov'  «apif  A- 


Xaxrat  in^op&n.  Sdlicei :  «  Divine  nature  alienum  non 
^real.  7>  —  •  Gr.  addiL  avpvpiOfaiviat.  —  •  Gr.  ovpi" 
{evjmu.  —  **  Gr.  haXXArttp  ant  ^taXXittfp.  —  *^  Gr. 
ioxd^*  ande,  in  Byriaca  editione,  legendom  eaae 
\h*u»\  pro  |Iw*f  conjidmas.  —  ^  Gam  qaatuor  00- 
dicibna ,  qui  habent  ipopdi^tp  pro  pofUiup,  ut  legi- 
moa  in  Tolgato  textu.  —  ^  Gr.  ^MvtocTnu.  Syr.%^. 
—  •*  Gr.  ;caip/{cf9.  Syr.  A^u^.  —  "  Gr.  M9Xi»ptofi4pa. 
Syr.  ^^%»,  —  »•  Gr.  i^dvn.  Syp.  a.iull. 
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ad  perGcieodam  demonstrationem ,  repetaoius,  in  institutione  ^  mundi  facta^  per 
Ghristum,  in  doctrina  Spiritus^,  in  divina  praedicatione  (15),  et  in  creatione^  oxx^ 
nium,  non  tantum  (quocumque  modo)  sed  supremas  potestatis  auctoritate  haec  eadem 
de  Patre,  Fiiio  et  Spiritu  Sancto  nobis  tradita  sunt,  quis  ita  intellectu  deficere^  potest 
ut  deneget  tres  illos  ejusdem  essenti®  esse  participes?  Unum  igitur  Deum  oportet  con- 
fiteri,  agnitum  in  Patre,  Fiiio,  Spirituque  Sancto^ 

CAPUT  UNDEGIMUM. 

QDOD  UNUS  SIT  DEUS,  QUI  AGNOSGITDR  IN  PATRE,  FILIO  BT  SPIRITD  SANGTO. 

Gum  in  Patre,  Filio  et  Spiritu  Sancto  unius  Deitatis  hypostases  "^,  et  in  Deo  unita- 
tem  ^  personarum ,  quae  in  essentia  inteliiguntur,  agnoscamus,  sequitur  unitatem  intel- 
ligi  oportere  in  Trinitate  et  Trinitatem  in  unitate. 

VIII.  Sed,  quomodo  hoc  fiat?  A  nemine  volo  expostulare,  neque  mifaimetipsi  per- 
suadere  valeo  ut,  lingua  lutea^  et  corpore  obscurato,  de  rebus  ineffabilibus  ioquar. 
Etiamsi  enim  insitus  sit  ^^  in  nobis  inteilectus  purus,  per  quem  sacpissime  attingere  et 
effari  valemus  quae  supra  nos  sunt,  altamen,  cum  sit  depressus  corpore  cui  unitur, 
deficit,  nec  clare  potest  attingere^^  ea  qiiae  sunt  majora.  Gravatur  enim  terreno  taber- 
naculo  intellectus  multa  curans  ^^. 

CAPUT  DUODECIMUM. 

QUOD  DEITAS  SIT  INGOMPREHENSIBILIS  NATURJE  GREAT^B. 

Nullo  modo  comprehendere  valent  homines  essentiam  iilam  primam  et  beatam,  sed, 
quid  dico,  divinam  essentiam?  neque  ea  omnia  quas  in  illa  mystice  peraguntur.  Nil 
enim  divinorum  ab  hominibus  cognoscitur,  sicut  dixit  etfanicus^^  quidam  sapiens.  Ego 
autem  hujus  dictum  ut  verum  accipio.  Quando  enim  Paulum,  vas  illud  electum,  au- 
dio,  qui  ad  tertium  coelum  ascendit,  quique  verba  ineffabiiia  audivit,  verba  quae  lingua 
humana  fari  nuila  novit,  qui  habebat  in  se  loquentem  gcientias  mysticae  largitorem^^ 
testantem  de  ea,  et  dicentem  :  «Nunc  cognosco  ex  parte,  tunc  autem  cognoscam  sicut 
«et  cognitus  sum^^»  et  iterum  :  «Ex  parte  cognoscimus  et  ex  parte  prophetamus^^;» 


*  Gr.  lut&irrtias,  Syr.  «fatf^oL.  —  *  Ad  litteram 
in  ChrUto,  ut  gr.  ip  Xptalf.  —  '  Gr.  tov  dylQvTlpe^ 
lutros  in  editis ,  noo  aotem  in  omnibas  maousGriptis.  — 
*■  Gr.  ijiiuovpylas.  —  '  Gr.  otdrn  9Heti6s  itafi^ia^n^ 
Tciir,  vel  rif  o^os  uai  Seos.  —  *  Gr.  iv  Uatpl,  xa} 
Tlf,  HOi  dyi^  Ilycijfcari  yimpii6(UPo».  Hic  immediate 
aeqonntur,  in  editia  griBcis,  que,  io  syriaca  versioDe, 
capitif  undedroi  initium  efibrmant  —  ^  Syr.  legendum 
eat  JiaocuA  in  plurali,  non  booti»,  ut  habet  textus, 


omissis  daobus  punctis  plurale  indicantibus.  —  *  Ad 
iittenim  conmunitatem  JLoAja^Locus  iste  vexatissimus 
est,  tum  in  editis  gnecis,  tum  in  syriaca  versione.  — 
*  Ad  litteram  initrumetUo  luteo.  —  '*  Gr.  iviipvta». 
Syr.  Ij^tflBito.  —  "  Gr.  ^ovtHx^s  ivapyovs  imv  peit^- 
v^v  KaraXii^scK.  —  **  Gr.  voXvfp6vrtia*  — »  ^^  Cr. 
tXkivtiv.  —  ^*  Gr.  T«p  X4yw  x^P^^^-  —  "  I  4rf 
Corintk.  XIII,  ifli.  —  "  /6iVf.  xiii,  9. 
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quo  igitur  modo  tribuam  hominibus  (simplicibus)  scientiam  perfectam  divinorum,  cum 
iili  qui  ad  mensuram  Pauli  pervenerunt  subobscuram  et  partialem  tantum  eam  ha- 
buerint?  Ut  quidem  videmus ^ ( ^ ^)- 

CAPUT  VIGESIMUH  TERTIUM. 

QUOD  UBIQUB  IN  ESSENTIA  SIT  VERBUM,  NON  TAIIEN  SIGUT  IN  TEMPLO  SUO. 

Explicit  Tractatus  de  ciRecta  Confessione  Ji  a  Justino  Philosopho. 


VI 

SANCTUS  MELITO. 

I.  ^Apolog^»  S.  Melitonis  diversorumque  ejusdem  scriptoris  fragmentorum  latinam 
versionem  hic  edere  in  votis  erat  (vide  p.  16).  Quum  tamen  illa  christianae  antiquitatis 
monumenta  in  plures  Europae  linguas  versa  lectoribus  prostent,  a  proposito  abstine- 
mus  remque  intentatam  relinquimus.] 

11.    EX  EPISTOLA  MBLITONIS  EPISGOPI  AD  BUTREPIUM^  (?). 

Juxta  Angeli  annuntiationem ,  celebramus  nativitatem  (Christi)  post  novem  menses, 
ejusque  post  octo  dies  circumcisionem ,  et  posttriginta  annos  baptismum,  inde,  una  et 
eadem  die,  celebramus  festum  nativitatis  et  baptismi  (17). 


VII 


SANCTUS  IRENvEUS. 


1' 

L  Sunt  autem  qui  dicunt  (a  Deo)  emissum  fuisse^  Christum  filium  suum,  et  hunc 

"^  Hic,  in  codice,  exddit  foliain  peliquaque  senio  ita  tribaeDda  aii  Epiitola  ad  Euirepium  omnino  no9  latet. 

'ObUterata  fikerant ,  ut  nonnisi  cum  summa  difficultate  Ex  titulo  videretur  esae  fcetus  Melitonis  Sardicensis ,  at , 

iegipoaaent — 'PlareBnovimusMelitonesvelAldetioe,  ex  contextu  orationia,  hanc  epiatolam  reTerremas  ad 

Aeo^  Melitonem  Sardicenaem,  Meletium  Sebastopo-  Mdetium  Sebastopolitannm.  —  ^  Gr.  ttpoCaXiaBat.  * 

Jitaniun.MeleliumAntiochenam.Verumcuinamhonim  Syr.  iA»|. 
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animaiem^  :  et  per  illum^,  per  Prophetas  locutum  esse.  Hunc  autem  esse  illum  qui 
per  Mariam  transiit,  quemadmodum  aqua  per  fistulam^  transit^. 

II.    EXGERPTUM  EX  IRENiEO,  B  LIBRO  PRIMO  REPREHENSIONUH  ET  GONFUTATIONUM   SGIENTIJR 

FALSO  ITA  YOCATiS  ^. 

Quemadmodum  enim,  si  quis,  regis  habens  imaginem,  ex  gemmis  pretiosis^  a  sa- 
pienti  artifice  diligenter''  confectam,  soivat  hominis  simiiitudinem  ^  sic  formalam,  et, 
transferendo  has  gemroas,  ex  iilis  transpositis  ^  similitudinem  canis  aut  vulpis  cfficiat, 
hacque  male^^  constituta,  affirmet  hanc  esse  imaginem  regis,  iiiam  nempe  perpui- 
chram,  quam  sapiens  artifex  constituerat,  eo  quod  ostendere  possit  gemmas  ilias 
r^aas  prior  artifex  ad  imaginem  regis  composuerat,  quaeque  autem  male^^  a  posteriori 
(artifice)  in  simiiitudinem  canis  transmutatae  sunt,  et  per  geromarum  iiiarum  osten- 
sionem  ^^  incautos  ^'  decipiat ,  iiios  scilicet  qui  regiae  imaginis  cognitionem  ^^  non  habent , 
ita  ut  persuadeat  (18)  iiiis  hanc  tctram  vulpis  simiiitudinem'^  esse  puichram  imagi- 
nem  regis  :  ita  pariter  isti  (haeretici)  aniculas  compingentes  ^^  fabuias,  atque  vcrsicu- 
ios,  verba  et  parabolas,  hinc  inde,  quocumquc  modo,  excerpta^''  (assuentes),  volunt 
deinde  fabulis  suis  adaptare  ^^  eloquia  Dei. 

III.    IRENjBI,     EPISGOPI     LUGDUNENSIS    [qUI     FUIT    AUDITOR     POLYGARPI,    EPISGOPI    SMYRNENSIS  ^^] 
(bXGBRPTUm)  E  LIBRO  PRIHO  REPREHENSIONIS  ET   GONFUTATIONIS    SGIENTIiE   FALSO    ITA  VOGATvE. 

I^VEHITUR    ENIH    GONTRA    IHPIAH    ILLAH    OPINIONEM    QUvE  A   VALENTINO    EJUSQUE    ASSEGLIS 

STULTE    VOGATUR    PUANTASIA,    ET   GONTRA   ETTAH    EAM    OPINIONEM    QUtB    AB   ILLIS    DIGITUR    OG- 
DOAS  ^^ 

Garo  vetus  est  ilia  de  iimo  in  Adam  a  Deo  facta  plasmatio ,  quam  vere  commemora- 
vit  Joannes  «Verbum  Dei  factum^^?'.  Et  soiuta  est  illorum  prima  et  primogenita  Og- 
doas.  Gum  unum  et  idem  ostenditur  esse  Verbum,  Unigenilum,.Vilam,  Lucem,  et^^ 
Ghristum,  et  Filium  Dei,  et  hunc  eumdem  incarnatum  pro  nobis,  soluta  sunt  etiam 
Ogdoadis  ^^  fixa  tabernacuia. 


*  Gr.  ^x'*^^'  —  *  ^^  gneca  editione  «rcpi  rourov 
iGgimiis,  quod  satius  est,  oempe  ds  iUo  per  pro- 
phelas  locutus  est  Deus.  —  '  Gr.  iiA  auXijvot,  Cfr 
Tbeodorel,  Epist.  cuv;  Tertullian.  D«  Came  CkriiU, 
9 ;  D$  RuumeUoM  eanm,  i,  ubi  aimilia  reperite.  — 
*  C(rAdvenu$  HiBme§,  I,  i,  i3;  W.  Harvey,  5.  Ire- 
tugi  Ofucopi  lAtgduneniii  /t6rot  quinque  advereue  hw- 
resee,  eic,,  Cambridge,  1857,  1«  P-  60.  — ^  Advereue 
Hareeee,  1, 1,  1 5.  W.  Harvey,  l,  c.  1,  p.  67.  —  •  Gr. 
in  ^n^iet»  i*i<n^fAtfy.  —  '  Gr.  imfuXm.  —  '  Gr< 


iSiav.  —  •  Gr.  iteQapft^aoi.  —  ••  Gr..^/.»c.  —  »  B 
m  prindpio  loco  male.  Gr.^XMiSk.  —  **  Gr.  pamaaiaf. 
"  B  ignaroM.  Gr.  dmeiporipovt.  -^  >*  Gr.  xardXn4't»' 
—  **  Gr.  liia.  —  "  Gr.  avyMavr4aapree.  —  "  k  ex- 
cerpenlee.  Gr.  ditoait&»Te§.  -^  ^  Gr.  i^appdleiv.  — 
*•  B  omittit  qoa^  undDia  includuntur.  —  ••  Adv,  Hm- 
resee,  I,  »,  ao.  Gfr  W.  Harvey,  S,  Irenmi  Ubroe  quin- 
que  advereue  fua^ee,  Caniabrigie,  1857, 1 ,  p.  85.  — 
*^  Hic  deainit  citatio  in  B.  Joan.  i,  18.  —  •*  Gr.  nak 
aonvpot  xaL  —  »  Gr.  oyiodSot  axiivoimyia. 
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IV.  BJOSDEM  EK  LIBRO  SBCUNDO  ^. 

Satius  est  igitur,  ut  diximus,  nihil  omniDO  quempiam  scire,  ne  unam  quidem  cau- 
sam  cujuslibet  eorum  quae  facta  sunt  aut  rationem  cur  facta  sunt,  et  sic  credentem  in 
Deuin  perseverare  in  Dei  dilectione,  quam  per  hujusmodi  scientiam  inflari  et  exfidere 
a  dilectione  quae  hominem  vivificat.  Satius  est  nil  aiiud  cognoscere  « nisi  solum  Jesum 
ccChristum,  filium  Dei»,  et  Rhunc  pro  nobis  crucifixum^»,  quam  per  hominum  pro- 
fundos'  et  subtiles  serraones  in  Atheismum  impingere  (19). 

V.    IRENiEl  EPISGOPI  LUGDUNENSIS,  £X  LIBRO  6EGUND0  ^. 

Sat^  vero  nos  docuit  Dorainus,  non  solum  iiraternura  animas  perseverare,  verum 
et  figuram,  in  qua  corpus  resurrecturum  ^  est,  eamdem  (a  sanctis)  servari,  et  eos 
etiam  operum  quse  hic  egerunt  meminisse  in  historia  illa  quam  reliquit  de  Divite  et 
Lazaro  ^,  qui  requiescit  ^  in  sinu  Abrahse. 

VI.    BJDSDEM  EX  LIBRO  TERTIO  ^. 

Mathaeus  autem  ait  illos,  qui  ab  oriente  venerunt,  dixisse  Magos :  «Vidimus  enim 
R  stellam  ejus  in  oriente  et  venimus  adorare  eum  ^^.  t)  Cum  enim  stella^^  ducti  fuissent  in 
domum  Jacob,  ad  Emmanuelem,  per  munera  qu»  obtulerunt,  ostenderunt  quis  esset 
iile  qui  adorabatur.  Myrrham  quidem  (obtulerunt),  quia  ille  moritunis  erat  et  sepe- 
liendus  pro  mortaii  humano  genere;  aurum  vero,  quia  rex  erat  «cujus  regnum  dura- 
(t  turum  erat  sine  fine  ^^  j)  ;  thus  autem ,  quia  Deus  est  <s  qui  notus  factus  est  in  Judaea  ^'  t9  , 
et  manifestatus  est  iis  qui  non  quaerebant  iiium. 


VII.    IRBNitUS,  EIMSGOPUS  LUGDDNENSIS,  IN  LIBRO  TERTIO  REPREHENSIONIS  SCIENTIJE  FALSA, 

H^  DIXIT  '*  : 

Argumenta  illorum  varia  (sunt)  ut  ostendimus  :  alium  enim  dicunt  esse  illum  qui 
passus  et  (20)  natus  est,  huncque  esse  Jesum^^;  [alium  et  illum  qui  descendil  super 


*  Advinu»  Hwr9$9$,  II,  xuix,  i.  Gfr  W.  Harvey, 
I.  e.  I,  p.  3&5.  ~  s  Crj^I  Ad  Corinik,  ii,  9.  — 
'  Ven.  latin.  per  ^utBaUonum  mtbtUitateB  et  minu- 
tilo^ium,  —  ^  Advenut  Htemei,  11,  lt.  Hic  est 
litiiliis  hujus  fragmenti  in  B  :  «Qaod  animse  non  pre- 
n  eedant  coq>ora.  Iren« ,  episcopi  Lugdunensis  ( excerp- 
ff  Uim).  1)  Id  A  el  D :  ct  Quod  aniroie  non  pnecedant  corpus 
(r(D  corpora),  ei  quod  non  transeant  de  corporibus  (A 
«decorpore)  iii  alia  corpora.  (A  sancti)  Irenei,  epi- 
rscopi  Lugdunensis,  eiccrptum  libri  cui  titulus:  Re- 


npnheniio  /aUo  dictte  Bcimtia,  e  Iractaiu  secundo, 
«tcapite  Lxxi,  quod  est  caput  dxxtii  totius  libri.»  — 
'  B  m  vmum,  —  '  A ,  G ,  D  m  fuo  eotfoeantiir.  Veraio 
latiDa  antiqua  babet  m  ^uo  etiam  ad^tmUur.  —  ^  Liic. 
xvi ,  1 9.  —  '  Versio  latiuiDa  qui  refrigerubui,  —  *  Ad- 
eereuM  Heer,  III,  x.  W.  Harrey,  L  c.  II,  p.  Sa.  — 
^^  Matk.  II,  s.  —  "  B  omitt  eteUa.  — '*  Lue.  i, 
33.  —  »  Psabn.  lixt,  9.  —  >*  Adver».  Hmre».  lil, 
xTii,  6.  W.  Harvey,  I.  c.  II,  p.  87.  —  "  Versio  la- 
lina  Chrhtum  loco  Je$um  legit  omittitque  illa   qnas 
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Jesum,  huncque  esse  Ghristum,  qui  iterum  ascendit,  quique  fuerat]  creator.  Aut  (di- 
cunt)  istum  esse  ex  oeconomia,  illumque  ex  Joseph;  quem  posteriorem  passihilem  fa- 
ciunt,  dum  alterum  ab  invisibilibus  et  ineifabilibus  descensum,  intangihilem,  invisi- 
hilem  impassibilemque  esse  atlirmant,  a  veritate  recedentes  eo  quod  recedat  eomm 
aententia  ab  iilo,  qui  vere  est  (Deus). 

VIIL    ET  ITERUM  POST  ALIA  ^. : 

€um  errent  a  veritate,  eo  quod  recedat  sententia  illorum  ab  ilio  qui  est^.Deus, 
nesciunt  hujus  Verbum  unigenitum,  iiiud  quod  semper  generi  humano  adest,  unitum 
et  configuratum^  plasmati  suo,  secundum  piacitum  Patris  carnem  fuisse  factum,  ip- 
sumque  esse  Jesum  Ghristum,  Dominum  nostrum,  qui  et  passus  est  pro  nohis,  et  sur- 
rexit  propter  nos  et  iterum  venturus  est  in  gioria  Patris^  sui,  ad  suscitandam  univer- 
sam  carnem,  ad  saiutem  ostendendam,  et  ad  reguiam  justi  judicii  extendendam^ 
super  omnes  qui  ab^  ipso  facti  sunt. 

IX.    ET  POST  PAUCA  "^  : 

Breviter  dicit  illis  qui  voiunt  audire  :  Nolite  errare  :  « Unus  et  idem  esl  Jesus 
itGhristus,  Filius  Dei,  qui,  per  passionem  suam,  reconciliavit  nos  Deo  et  ressurrexit  a 
«  mortuis '. » 

X.     BT  ITBRUM  POST  ALIA  ^  : 

Qui  spiritum  quidem  interimunl  (inteliigentes)  aiium  esse  Ghristum,  aiiumque  esse 
Jesum,  docentes  non  unum  sed  plures  esse  Ghristos.  Etiam  cum  dicunt  iiios  fuisse 
conjunctos  (21),  iterum  dividunt^^  eos,  dicendo  hunc  quidem  tormenta^^  perpessum 
esse,  istum  vero  impassibilem  remansisse,  alterum  demum  ascendisse  in  Pieroma,  ai- 
terum  autem  remansisse  super  terram  ^^. 

XI.    BT  ITBRUM  POST  ALIA  ^^  l 

Oslenso  autem  manifeste  Verbum,  quod  c^in  principio  existebat  apud  Deum  et  per 
quod  omnia  facta  suntw  quodque  semper  aderat  generi  humano,  in  novissimis  tempori- 

undiois  indudimus.  Deinde  ita  prosequitur :  «el  esse  p.  91.  Vereio  latina  in  plurimis  discrepat  a  ayiiaca. 

(raltemm  eorum  Demiurgi  antem,  qui  sit  ex  dispori-  — *  Ad  Colou.,  i,  30?  Hic  sacr»  Scriptune  textua  vi- 

tttione  vel  eum  qui  ait  ex  Joseph.  y»  —  '  Adven,  Har.  detnr  ex  pluriboa  conflatns.  —  *  Advenu»  Hm.  III , 

III,  XTu,  6.  V^.  Harvey,  /.  c.  Immediate  post  ea  qne  xnii,  3.  W.  Harvey,  /.  e.  U,  p.  96.  —  ^'  Vert.  la(. 

poenimus  sub  numero  VII.  —  *  Vere.  iat.  Mraaddit  oflaiuliml.  —  ^*  Ad  litteram  paatibm&tM    commmit- 

— '  Vere.  tat.  cofM^amM.  —  *  Vera.  iat.  omitt  aiit.  ea$§e.   —  "  Ad   verbum  rmiaiMtfM   m 


—  •  Vcre.  lat.  oiiendm-e.  —  •  Vers.  iat.  ««6ipso.  —         "  Advenu»  Hmr.  Ill,  xix,  1.  W.  Harvey,  I.  e,  U, 
"*  Advtr»u$   Harr.   IH,  xvii,  9.  VV.  Harny,  /.  c.  II.         p*  9^. 


296  PATRUM  ANTENICiENORUM  ANALECTA. 

bus,  secundum  tempus  praGnitum  a  Patre,  conjunctum  suo  plasmati,  factum  fuisse 
hominem  passibilem»  exploditur^  contradictio  dicenlium  :  nSi  igitur  tunc  natusest, 
«non  erat  ergo  antea  Christus.??  Ostendimus  enim  tunc  non  ccepisse  existere  Fiiium 
Dei,  qui^  a  principio  est  cum  Patre,  sed  tunc  incarnatum  factumque  esse  hominem. 
Senio  confectam  gencris  humani^  naturam  denuo  innovavit,  compendiosam  salutem. 
praestitit,  ut,  quod  perdideramus  in  Adamo,  scilicet,  ut  simus  ad  imaginem  et  simili- 
tudinem  Dei,  iterum  reciperemus  per  Jesum  Chrislum. 

XII.  Verbum^  iilud,  quod  Deus  est,  a  Patre  omnium  descendens  incarnatum  est, 
ad  mortem  venit,  saiutisque  nostrae  oeconomiam  perfecit. 

XIII.    ET,  POST  ALIA,  ADVBRSVS  BOS  QOI  DIVIDUNT  BT   NOff  GONFITENTUR  UNUM   BSSB  GHRtSTUII  ^  : 

Si  autem  ipsc  (Chrislus)  non  crat  passurus  sed  avolaturus  a  Jesu,  ad  qoid  igitur 
discipulos  parabat^  ad  portandam  crucem  ct  sequendum  ipsum*  cum  ipse,  juxta  ilio- 
rum  dictum,  cnicem  non  tulit,  oeconomiamque "^  passionis  vioiaverit?  (22) 

xiv.  iren.bus,  episgopus  lugduni,  givitatis  illius  in  qua  pbbpbtrata  sunt  mabttria  in  occi- 
dentb  apud  bos  quos  romani  gallos  vogant,  illb  qui  fuit  disgipulus  polygarpi,  mabttris 
et  episgopi  smyrnensis,  in  lidro  tbrtio  reprehensionis  et  solutionis  sgibntiji  falsa,  ita 
sgripsit': 

Caeterum  iniitilis  esset  etiam  desccnsus  ejus  in  Mariam.  Cur  in  eam  descendisset, 
nisi  aliquid  ex  ea  assumpturus  fuisset?  Iterum  autem,  si  quid  e  Maria  non  sumpsisset, 
neque  escas  e  terra  desumptas  recepisset,  quoniam,  iiiorum  ope,  nutritur  corpus  e 
terra  desumptum.  Nec  rursus,  cum  jejunasset  per  quadraginta  dies,  ad  imitationem 
Moysis  et  Eiiae,  esuriisset,  si  corpus  suum  non  postuiasset  escam  naturse  suse  congruam. 
Nec  demum  Joannes,  illius  discipulus,  de  iilo  scribens  dixisset  :  rJcsus  autcm  fatiga- 
<Ktus  labore  itineris  sedebat^.?)  Nequc  David  prophetasset  de  illo  :  RSuper  dolores  vul- 
«  nerum  meorum  addiderunt  ^^. » 

XV.  IRENiKUS,  .BPISCOPUS  LUGDUNENSIS,  ILLE  QUI  PROIIMUS  FUIT  APOSTOLIS,  IN  QUABTO  UBRO 
(VOLUMINIS)  TITULUM  PRvEFBRBNTIS  :  «RBPRBHBNSIO  ET  SOLUflO  SGIENTIJS  FALSUM  POSSIDBNTIS 
NOMBN,79  IN  GAPITB  OGTAVO  (iTA  LOQUITUR  ^^)  : 

Et  propter  hoc  Dominus  noster^'^  dicebat:  (cNemo  cognoscit  Patrem,  nisi  Fiiius; 

'  Venio  iat  exckua  e$t,  —  '  Veraio  Ut.  exn$tm$  ^  Vera.  lat.  reUnqu^t  ditpoiilifmem  poMnom:  —  *  Air 

mnper  cpmd  Palrem^  — '  Veraio  lat  ita  pnecedcns  v€r$.  Hmr.y  111,  xxxi,  a.  W.  Hanrey,  11,  p.  las. — 

comina  reeitat:  longam  hominwn  ejrpo$iti<mem  in  $eip$o  *  Joan,  v,  6.  —  ^'  P$alm,  lxtiii,  97.  —  "  Advere. 

recapiHdavU,  —  *  Advere.  Higr.  111,  xix,  9.  W.  Har-  /W.,  IV,  xi,  5.  W.  Harvcy,  II,  p.  161.  —  "  Vere. 

vey,  II,  p.  95.  —  '  Advere.  Hwr.  III,  xix,  h.  W.  lat  omitt  noeler. 
Harvey,  JI ,   p.  98.  —  •  Vere.  lat  adhoriabatur.  — 
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«  neque  Fiiium  nisi  Pater  et  quibuscumque  Fiiius  revelaverit  ^  y>.  «  Revelaverit  n  enim , 
non  solum  de  futuro  dictum  est,  ac  si  coepisset  Verbum  reveiare  Patrem,  post  ejus  or- 
tum  ex  Maria,  verum  hoc  de  quoiibet  tempore  dictum  est  (23)* 

XVI.    ET  ITBRUM  IN  LIBRO  QUABTO  ^  : 

Non  enim  iingua  soium  prophetabant  prophetae,  verum  et  visione,  et  moribus^,  et 
actibus  quos  peragebant,  exhortante  Spiritu.  Secundum  hanc  igitur  rationem  invisibi- 
iem  Deum  videbant,  quemadmodum^  dixit  Isaias  :  «Regem  Dominum  Sabaoth  vidi 
oculis  meis^.  7»  Significans  Deum  ab  ocuiis^  hominis  videri  vocemque  iilius  audiri'' 
posse.  Secundum^  hanc  igitur  rationem,  Filium  Dei  hominem  (factura)  videntes  con- 
versantem  cum  hominibus,  id  quod  futurum  erat  prophetabant ,  et  ilium  qui^  adhuc 
non  aderat,  adesse  dicebant,  et^^  iilum  qui  impassibiiis  est  passibilem  praedicabant,  et 
iiium  qui  in  cceiis  est  ad  pulverem'^  mortaiem  descendisse  aOirmabant. 

XVII.   bt  post  alia  ^^ : 

Hic  autem  peregrina  quaedam  est  erudilio  et  nova  doctrina  gentium  Deos  non  soium 
non  csse  Deos  sed  et  idoia  daemoniorum;  esse  vero  unum  Deum  qui  est  «super  omnem 
« principatum ,  et  dominationem,  et  potestatem,  et  omne  nomen  quod  nominatur^'.  t» 
Et  Hujus  Verbum,  natura  quidem  invisibile,  paipabiie  et  visibile  hominibus  factum, 
ccad  morlem  usque"  descendisse  «mortemque  crucis^^?). 

XVIII.    ET  ITBRUM  POST  ALIA  ^*  : 

IUi  sunt  iterum  qui  dicunt :  «Homo  est  et  quis  cognoscet  eum^^?»  Et  ciAccessi  ad 
(cprophetissam  et  peperit  filium;  et  vocabitur  nomen  ejus  Gonsiliarius,  Admirabilis, 
<sDeus  fortis^'';»  et  qui  Oiium  Virginis(2&)  Emmanueiem  praedicant,  adunandum  fore 
Verbum  Dei  piasmati  suo  significant,  (dicentes)  Verbum  cai*nem  futurum,  et  Fiiium 


*  Math,  II,  97.  Luc,  X,  99.  —  *  Advera,  Har. 
IV,  xniT,  8.  W.  Harvey,  /.  c.  I[,  p.  919.  In  B  ex 
capiU  qwnquageiimo  qumio.  —  '  Vers.  lat  eonoersa- 
iione.  —  *  /lot.  vi,  5.  B  eecundum  quod  dixit.  •— 
'  Ven.  lat  vid^t  . . .  audiet.  B  videruni  oeuU  mm.  — 
*  k  et  tignificaeit.  —  "^  h  ab  ocuUa  auit.  — '  A  per 
taUm  igitur  raiionem.  —  *  B  qui  nondum.  —  ^^  B  et 
impaaaibilem.  —  ^*  Vere.  iat.  Umum  mortia.  A  ei  B  ad 
iitterani  ad  puherem  mortia.  —  ^  A^oera.  Hter.  IV, 
xxxviii,  9.  W.  Harvey,  l.  c.  H,  p.  939.  Cfr  Epiatolam 
interp<datam  S.  Ignatii  ad  Mycarpum.  Migoe,  PatroL 
Gr.  V,  col.  865  A.  —  »*  £pA.  i ,  9 1 .  —  »*  Ad  PkiL 
II,  8.  —  **  Advera.  Hter.  IV,  iv,  9.  W.  Harvey,  /.  c. 


II,  p.  966.  —  **  Jerem.  xvii,  9.  Hic  Irenieua,  ufc  par 
erat,  lxx  interpretum  verBionem  aequitur.  Gaeterum 
hujus  lod  aliquatenua  difficiiis  aeptuagintavirali  inter- 
pretamento  suffragator  versio  vulgata  Syrorum,  quc 
ila  honc  vcrsiculum  (ranatulii :  "Va  ^a  lafi^  ^oii^ 
^  %.f«  AJtto  001  JLjIo,  seu :  «Forte  est  cor  pne  om- 
<tnibu8;  homo  est;  quia  oognoacet  eumfn  Haec  ferme 
verbalim  cum  graeco  consentiunt  :  haOeia  H  xapHa 
WLpA  'ttdvra,  xoi  Mpen6e  ialt,  xd  t/«  yvt&oetat 
aMp ;  Vulgata  lalina  et  auglicana  verno  aliter  hunc 
locum  Iranstnlerunt.  Vocem  C^UK  loco  tf^^K  1e- 
gendo  in  hebraico  textu,  ita  verterunt:  inacrutabile , 
deceitful^  loco  Homo  eat.  —  *'  Jaai.  vii,  th;  ix,  6. 
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Dei  Filium  hominis.  Ipse  purus  pure  puram  vulvam  aperuii,  iilam  que  iterum  Deo 
generat  homines,  iilam  quam  ipse  puram  consiituit»  et  factus  quod  nos  sumus,  Deut 
fortis  est,  et  originem  habet,  quam  nemo  enarrare  valet. 

XIX.    RELIGIOSl  IRENiSI,  EPISCOPl  LUGODIVI  IN  GALLIA,  E&  LIBRO  QUIIVTO  ADVERSUS  H JSRESBS  ^ 

Vani  autem  omnimode  sunt  ii  qui  universam  (Dei)  Dispensationem  defraudant, 
carnis  saiutem  negantes,  regenerationem  ejus  conviciantes,  dicentes  eam  non  esse  ca- 
pacem  incorruptionis.  Quodsi  autem  caro  non  saivatur,  nos  igitur,  sanguine  suo  noD 
redemit  Dominus  noster,  neque  (^caiix  eucharisticus  communicaiio  sanguinis  illius 
ccest;  neque  panis,  quem  frangimus,  communicatio  corporis  ejus  esi^.» 

XX.    ET  ITERUM  EJUSDEM  (iRENJBl^). 

Et  in  Epistoia  ad  Romanos,  ait :  c^Si  enim  secundum  carnem  vivitis^,  futuri  estis  ut 
c^moriamini^,  7)  non  quidem  conservationem  ^  eorum,  id  est,  eorum  habitationem  in 
carne  deprecans  —  ipse  enim  erat  in  carne  "^  cum  scriberet  iilis  —  sed  praescindere 
volens  voiuptates  carnis,  eas  quae  occidunt  hominem.  Quapropter  addidit:(^Si  autem 
((Spiritu  facta  carnis  mortificaverilis,  vivetis.  Quicumque  enim  Spiritu  Dei  aguntur,  ii 
«sunt  fiiii  Dei^. » 

XXI.  SANCTI  IRENjBI,  EPISCOPl  LUGDUNENSIS,  AUDITORIS  POLYGARPI,  EPISGOPI  SHYRNENSIS  ET 
MARTTRIS,  EXGBRPTUH  LIRRI  QUINTI  REPREHBNSIONIS  ET  EVERSIONIS  SGIENTIiB  FALSO  ITA 
VOGATiB  ®. 

Ipsum  Dei  Verbum  incarnatum  suspensum  fuisse  super  lignum  multis  ostendi- 
mus  (25). 

XXII.    RELIGIOSI  IRENiEI,  EPISGOPl  LUGDUNENSIS  IN  GALLIA,  E  LIBRO  QUINTO 

ILLORUM  QUI  SUNTADVERSUS  HvERESES^^. 

Quemadmodum  enim  vere  Deus  est  qui  ressuscitat  hominem ,  ita  vere  homo  resur- 
get  a  mortuis  et  non  tantum  in  figura,  ut  per  haec  omnia  ostendimus^^ 

'  Adver».  HtBr.,  V,  ii,  i.  W.  Harvey,  /.  c.  If,  Bcribebat.  —  •  Ad  Rom.  viii,  ih.  — •  Adver».  Hmr. 

p.  3i8.  —  •  I  i4rf  Corinlh.  x,   i6.  —  »  Adwrwa  V,  xtiii,  i.  W.  Harvey,  /.  c.  II,  p.  878.  —  '•  Ad- 

Hame»,  V,  x,  3.  W.  Harvey,  /.  c.  11,  p.  Sfi^.  —  ver»»  Hwr.  V,  xxxv,  s.  W.  Harvey,  /.  c.  II,  p.  fiaS. 

*  Vers.  lat.  inc^ieti»  fnon'.  Gfr  S.  Gyprianuin.  —^^  Ad  —  "  Vers.  lat.  :  allegorice,  qwmadmodum  per  tanta 

Rom. ,  VIII ,  1 3.  —  •  Vers.  lat  eonver»ationem  qtue  e»t  ottendimti». 

ineamef  repeUen»  ab  ei».  —  '  Vera.  ial.  e»»et 
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XXIIl.    REUGIOSl  lR£NiEI  ^  EPISGOPl  LCGDUNI  IN  GALLIA,   KI  LIBRO  QDINTO 

EORUM  ^  QUI  SUNT  ADVERSUS  H.ERESES. 

Deinceps,  omnibus  renovatis,  vere  habitabuni'  in  civitate  Dei.  Dixit^  enim  :  «Dicit 
«qui  sedet  super  thronum  :  Ecce  nova  facio  omnia.  Et  dixit^  :  Scribe^  quoniam  hi  ser- 
«mones  fideles  sunt  et  veraces. »  Et  dixit  mihi :  «Facta  sunt''  convenienter. »  Gum  enim 
vere  sint  homiiies,  oportet  ut  vera  sit  renovatio*  ipsorum,  neque  ut  deflectamus  ad  ea 
qu»  non  sunt,  sed  ut  ad  ea  qu»  sunt  progrediamur  ^.  Non  enim  substantia  et  natura 
creationis^®  destruuntur.  Verus  enim  et  firmus  est  qui  constituit  iiiam.  <(Sed  figura 
«hujus  mundi  transit^^??  sciiicet,  in  quibus  transgressio  facta  est,  quoniam  senuit 
homo  in  ipsis.  Et  propter  hoc  figura  haec^^  temporalis  facta  est,  omnia  Deo  prssciente, 
sicut^^  ostendimus  in  iibro  antecedenti,  ubi,pro  posse  nostro,  causas  creationis  mundi 
temporanei  dedimus.  Praetereunte  ^^  autem  figura  hac,  homine  renovato  et  ad  incorrup- 
tionem  accedente,  ita  ut  non  possit  jam  veterascere,  erit  coelum  novum  et  terra  nova 
in  qua  novus  perseverabit  faorao,  semper  nova  cum  Deo  disserens'^.  Et  quoniam  haec 
in  aeternum  perseverabunt,  Isaias  dixit  :  «cQuemadmodum  coelum  novum  et  terra 
((uova^^  qufie  ego  facio,  ait  Dominus,  perseverabunt  in  conspectu  meo,  sic  stabitsemen 
Kvestrum  et  nomen  vestrum". »  Quemadmodum  prcsbyteri  dicunt *(26)- 

XXIV.     IRENiEI ,  QUEM  ALLEGANT  U.ERETICl  ^^. 

Gum  igitur  iinguae,  quas  esse  septuaginta  numero  monstratum  est,  in  unam  linguam 
a  Davide  adunatae  sint^^  necesse  est  ul  iis  reveletur  arca,  quae  corporis  Ghristi  puri  et 
immacuiati  typus  erat^^.  Quemadmodum  enim  arca,  intus  et  foris,  deaurata  erat  auro 
mundo,  ita  etiam  corpus  Ghristi  purum  erat  et  iucens,intus  quidem  Verbo  adorna- 
tuni,  foris  autem  Spiritu  custoditum,  ut  duarum  naturarum  spiendor  appareat. 

XXV.    IRENJn,  BPISGOPI  LUGDUNENSIS,  EXGERPTUM  EX  GOHMENTARIO  PRIMO 

IN  GANTICUM  CANTIGORUM. 

Forsan  autem  ex  eo  quod  natum  est  explicationem  sortitum  est  Verbum.  Scimus 

'  Adven,  H»r.  V,  xm?,  9;  xxxfi,  1.  W.  Hanrey, 
l,  c  p.  4a6.  —  •  C  omiU.  «ortnn.  —  •  Vers.  lat 
kabitahiu  —  *  A  dieii.  —  '  Apocal.  xxi,  5.  B  et 
dieit.  —  •  Vcrs.  lat  quomodo.  — '  Ihid.  6.  Vera.  lat. 
H  iecundum  rationem.  —  *  Vers.  lat.  planiationem.  — 
*  Vcra.  lat  pmfcere.  —  ^  Vers.  iat  cofu/ttMmu.  Gr. 
Kiiotwt.  —  "  \  Ad  Corinth.  tii,  Si.  C  operatur.  — 
"  A  oinitt  hac.  —  *'  B,  C  tecundum  quod.  A  Johan' 
nii  looo  ottendimuM.  —  "  B  prmterUt.  —  "  Gr.  «rpoff- 
oiuXShf.  —  **  A  omitt  et  terra  nova.  —  "  /Mt.  lxti  , 
99.  —  "  Unde  Syri  fragmenlum  iatod  excerperiat  in- 
rertom.  Hic  in  prima  parte  legendum  csae  in  titolo 


^«MBw  loco  ^JfiyAo,  conjeceramus.  Re  tamen  mato- 
rius  perpeosa,  acriptionem  codicis  servamoa.  Haeretici 
eoim  non  oceiderunt  Iremeom ,  sed  eum  allegare  pote- 
rant  (maithein)  ad  toendos  errores  suos;  nisi  forle  hic 
de  alio  Irenieo,  qoi,  aono  Domini  ccciv,  Sirmieiisis 
episcopQs  et  martyr,  occoboit,  i^tor.  Hec  tamen 
posterior  opinio  videtur  admodum  improbalniis. 
Qoando  enim  qois  simplidter  ot  Irensos  introdoci- 
tor,  generatim  episcopus  Logdonensis  ease  intdiigitor. 
—  ^  Hic  qoid  legerit  Syrus  interpres  dobiom.  — > 
**  Qoc  sequontor  grsece  exslant  in  W.  Haney,  /.  c. 

n,  p.  679,  Tiii. 
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enim  in  unoquoque  nostrum  duos  inesse  homines,  unum  absconditum,  alterum  mani- 
festum,  unum  corporalem,  alterum  spiritualem,  licet  generatia  utriusque  ad  instar 
gemeilorum  sit,  qui  ut  unus  intrant  in  mundum.  Non  enim  anima  prsecedit  corpus 
existentia,  neque  corpus  praecedit  animam  formatione  sua.  Ambo  autem  sunt  ejusdem 
temporis.  Esca  autem  utriusque  est  puritas  et  suaveolentia. 

XXVI.  IRENiBUS  ENIM,  EPISGOPUS  LUGDUNENSIS,  QUI  D16NUS  EST  HABITUS  UT  AUDIRET  APOSTOLI- 
CUM  POLYCABPUM,  EPISGOPUM  SMTRNENSEM  ET  MARTYREM,  QUIQUE,  OB  SAM  GAUSAM ,  MAGNUS 
HABEBATUR,  SGRIBENS  AD  VIRUH  QUEMDAM  ALEXANDRINUM  DE  NEGESSITATB  GBLEBRANDI  FESTUH 
RESUBREGTIONIS  DIE  DOMINIGA  ^  IN  HUNG  HODUH  LOQUITUR  : 

Tunc  vere  catholicum  gaudium  erit  universo  eorum  qui  in  vitam  crediderunt 
coetui,  et  in  unoquoque  solidabuntur  Resurrectionis  mysterium,  spes  incorruptionis  et 
primiti»  (27)  regni  «terni,  quoniam  devicit  Dominus  mortem  inimicam  hominis  et 
caro,  quae  resurrexit  a  mortuis,  non  ampiius  morietur.  Incorruptibilem  enim  factam, 
commixtamspiritui,  glorificatamque ,  coeiis  apertis,  Patri  obtulit  eam  Dominus  noster. 

XXVII.  IRENiEUS,  EPISGOPUS  LUGDUNENSIS,  QUI  APUD  VIGTOREM  EPISGOPUH  ROMANUM  QUESTUS 
EST  DE  FLORINO  QUODAM  PRESBYTERO,  SECTATORE  VALENTINI  INSANI;E  ET  AUGTORE  IMPII  VOLU- 
MINIS,  IN  HUNG  MODUM  SGRIPSIT  : 

Nunc  autem,  quia  forte  vos  iatent  iibri  iliorum  qui  tamen  ad  nos  usque  pervene- 
runt,  notum  facio  vobis,  ut,  pro  vestra  dignitate,  auferatis  e  medio  illa  scripta,  oppro- 
brium  quidem  afferentia  in  vos,  quoniam  ipsc  scriptor  gioriatur  se  unum  esse  vestrum. 
Multos  enim  evertunt,  simpliciter  et  absque  disquisitione  recipientes,  tanquam  a  pres- 
bytero,  blasphemiam  iiiam  Deo  impactam;  cuui  eum  qui  talia  scripsit,  quique  non 
solum  vicinis  nocet,  eorum  mentem  ad  Deum  blasphemandum  movendo,  verum  et 
eos ,  qui  apud  nos  sunt ,  pessumdat  per  sua  scripta ,  quibus  falsas  de  Deo  opiniones  in 
illorum  mentes  inserit,  aversamini. 

XXVIII.    EJUSDEH  IRENifil. 

Libri  sancti  docent  de  Christo  eum  csse  fiiium  Dei  sicut  est  (ilius  hominis;  eum 
esse  spiritum,  Verbum  Dei  et  Deum,  sicut  est  caro;  eum  ut  primitias  totius  creationis 
a  Deo  egressum  sicut  genitus  est  ex  Maria  in  novissimis  temporibus;  eum  reficere  sicut 
esurivit;  potum  dare  sicut  sitivit.  (Ribere  enim  fecit)  olim  Judasos,  «cum  esset  petra 
(K  Christus '^,  7)  nunc  autem  fidelibus  in  potum  praestat  Jesus  aquas  spirituales,  qus  sca- 
turiunt  c^in  vitam  aeternam^T).  Sicut  est  filius  Davidis,  ita  et  Dominus  Davidis;  sicut 

'  Hacc  81  vcra  essenl,  asserendum  foret  non  solum  in  Asia  sed  et  in  i£gyplo  e&stitisse  quosdam  Quariodecma- 
norum  nsscclas.  i —  *  \  Ad  Cormthio8y  x,  4.  —  ^  Joann.  t,  lA. 
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est  ex  Abraham,  ita  et  anle  Abraham;  sicut  servus  Dei,  ita  et  filius  Dei,  et  Domi- 
nus  (28)  omnium ;  sicut  sputis  probrosis  aflfectus  est,  ila  et  emisit  Spiritum  in  discipulos 
suos;  sicut  dolore  plexus  est,  ita  et  gaudium  dedit  popuio  suo;  sicut  prehensibilis  et 
palpabilis,  ita  et  medius  iUorum  qui  violenter  tractabant  eum  transiitnec  apprehensus 
est;  per  januas  ciausas  intravit  nec  impeditus  est;  sicut  dormivit,  ita  et  mari  et  vento- 
rum  flatibus  jussum  dedit;  sicut  passus  est.  ita  et  ipse  vivens  vivificat,  sanans  omnes 
languores;  sicut  mortuus  est,  ita  resurrectio  mortuorum  est;  in  terra  contumeiiis  af- 
fectus,  in  coelo  omni  honore  et  gloria  subiimior;  c^cruci  afiixus  est  ex  infirmitate,  et  re- 
c(  vixit  virtute  divina  ^ ;  n  descendit  ad  inferiora  terrae  et  ascendit  supra  coelos;  iiii  suRecit 
pnesepe  et  impiet  omnia;  fuit  mortuus  et  vivit  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

XXIX.    BEATl  IRBN.fil,  QOI  SOBSBGDTUS  BST  APOSTOLOS  ET  FUIT  EPISGOPUS. 

Lex,  Prophetae  et  Evangelistae  ^  praedicarunt  de  Ghristo,  eum  natum  esse  de  Vir- 
gine;  passum  esse^  super  iignum;  apparuisse  inter  mortuos;  ascendisse^  ad  coelos;  a 
Patre^  glorificaturo;  esse  regem  aeternum,  inteilectum  perfectum,  Verbum  Dei;  qui 
quidem  ante  lucera  genitus  est,  qui  cum  (Patre)  factor  est  onmium,  piasmator  homi- 
nis;  qui  est  omnia  in  omnibus,  in  patriarchis  patriarcha,  in  legibus  iex,  in  sacerdoti- 
bus  princeps  sacerdotum ,  in  regibus  gubernator,  in  prophetis  propheta ,  in  angelis 
angelus,  in  hominibus  homo,  in  Patre  Filius,  in  Deo  Deus,  rex  in  aBternum. 

lile  fuit  Noae  nauta,  Abrahami  ductor;  cum  Isaaco  ligatus  est;  cum  Jacobo  peregri- 
nus  fuit;  pastor  est  salvandorum  et  sponsus  Ecclesiae;  et  dux  Gherubira,  princeps  exer- 
citus  angelorura,  Deus  de  Deo,  Fiiius  ex  Patre,  Jesus  Ghristus,  rex  in  saecula  saecu- 
lorum.  Amen  (29). 

XXX.    MELITONIS  EPISGOPI  DB  FIDB^. 

Ex  Lege  et  Prophetis  coilegimus  ea  quae  dicta  sunt  de  Domino  nos(ro  Jesu  Ghristo, 
ut  ostendamus  charitati -vestrae  hunc  esse  intellectum  perfectum,  Verbum  Dei,  qui 
ante  lucem  genitus  est,  qui  est  creator  cura  Patre,  plasmator  hominis,  omnia  in  om- 
nibus,  in  patriarchis  patriarcha,  in  lege  lex,  in  sacerdotibus  princeps  sacerdotum, 
in  angelis  archangeius,  in  voce  Verbum,  in  spiritibus  spiritus,  in  Pntre  Filius,  in 
Deo  Deus,  rex  in  saecuia  saeculoruni.  Ipse  enim  fuit  Noae  nauta  cl  Abrahami  ductor; 
cum  Isaaco  fuit  ligatus,  cum  Jacobo  exsulalus,  cum  Josepho  venditus,  cura  Moyse  dux 

^  n  Ad  Corinth.  xiii,  6.  — *  B  et  EvangeKa.  Cfr  «ante  slellani  malutioain  genitum  cum  Patre  omnia 

infraexarmeno  translata,n"I.  —  *  Bpa$iUnlefnJui$te  «creavit,  plasmator  hominis  ex8i8ten8.j)  Reliqua  de- 

euper  Ugnum.  —  *  Aeeumptum  fuieee.  In  nota  5'  le-  aunt  in  B.  —  *  Gnr  fragmentnm  hoc  S.  Irenco  ad- 

gendum  yd^J^^)  non  aotem  «aM^I*  —  *  Hic  B  judicandum  sil  diximu8  in  nota  subjecta  textui  sy- 


legit:  «ra  Patre  glorificatum;  esse  regem  seculorum,         riaoo,  part.  I,  p.  ag. 
ffintellectum  perfectum,  nempe  Verbmn  Dei,  qiio4 
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exercitus,  cum  Josue  (ilii  Noun  divisor  heereditaiis.  Per  Davidem  ei  Prophetas  suam 
passionem  prsBdicavit;  in  Virgine  incarnatus,  in  Bethleem  editus,  in  prssepio  pannis 
involutus,  a  pastoribus  visitatus,  ab  angelis  glorificatus,  a  Magis  adoratus  et  a  Joanne 
ostensus,  apostolos  coliegit,  regnum  prsdicavit,  claudos  sanavit,  cecis  lucem  dedit, 
mortuos  suscitavit,  in  templo  apparuit  et  populus  ei  fidem  non  prsstitit.  A  Juda  est  tra* 
ditus,  a  sacerdotibus  apprehensus,  a  Pilato  judicatus,  in  carne  transfixus,  in  ligno 
suspensus  et  in  terra  sepuitus.  A  mortuis  surrexit ,  apostolis  apparuit,  ad  coeioa  eievatas 
est,  ad  dexteram  Patris  sedet;  et  est  requies  iliorum  qui  mortui  sunt,  inventor  iiiorum 
qui  interierunt,  iux  eorum  qui  in  tenebris  degunt,  liberator  captivorum,  ductor  (30) 
errantium,  refugium  aiSictorum,  sponsus  Ecciesias,  auriga  Cherubim,  dux  exercitus 
angeiorum,  Deus  de  Deo,  Fiiius  ex  Patre,  Jesus  Christus,  rex  in  saBcula  sascuiorum. 
Amen. 


2 

I.  Lex^  Prophetae  et  Evangeiia  prasdicarunt  Christum  de  Virgine  natura  et  in  cruce 
passum;  et  suscitatum  a  mortuis,  et  ad  coeios  eievatum;  et  giorificatum  et  regnantem 
in  sascuia.  Ipse  est  perFecta  inteiligentia ,  Verbum  Dei,  quod  primitus  puichre  nati 
hominis  (fuit)  conditor  :  in  omnibus  omnia;  in  patriarchis  patriarcha,  in  iege  iex, 
in  sacerdotibus  sacerdos,  in  regibus  princeps  ductor,  in  prophetis  propheta,  in  angelis 
angelus,  in  hominibus  homo,  in  Patre  Filius,  in  Deo  Deus,  rex  in  astcrnum. 

Ipse  Noe  direxit  in  navi;  cum  Josepho  venumdatus  est;  Abrahamum  duxit;  cum 
Isaaco  iigatus  est;  cum  Jacobo  migravit;  cum  Moysefuitdux,  et  cum  populo  iegisiator; 
in  prophetis  praedicavit;  in  Virgine  est  incarnatus;  in  Bethleem  editus;  a  Joanne  ac- 
ceptus;  in  Jordane  baptizatus;  in  deserto  tentatus;  est  Dominus  notus.  Apostoios  coili- 
gendo,  regnum  coeiorum  prasdicando,  caecos  iliuminando,  mortuos  suscitando,  in 
tempio  apparuit,  a  populo  fide  dignus  non  est  habitus;  a  sacerdotibus  (31)  compre- 
hensus,  coram  Herode  perductus  est,  in  conspectu  Piiati  judicatus;  in  corpore  visus» 
in  iigno  suspensus,  a  mortuis  resurgens ,  aposloiis  apparens,  ad  coeio$  eievatus ,  ad  dex- 
teram  Pairis  sedet,  ab  eo  glorificatus  uti  mortuorum  resurrectio,  perditorumliberatio, 
degentium  in  tenebris  iumen  et  eorum  qui  nati  sunt  redemptio.  Saivatorum  pastor, 
Ecciesiae  sponsus,  Cherubim  auriga,  angeius  dux,Deus  de  Deo,  Jesus  Christus  salvator 
noster. 

11.    SANCTI  IREN£I,  APOSTOLORDM  SDBSBCUTORIS,  SRRIfO  DE  FILUS  ZEBEDiBI. 

«Tunc  accessit  ad  eum  mater  filiorum  Zebedaei  cum  filiis  suis  adorans  et  petens  ali- 
«  quid  ab  eo  ^.  v 

*  Cfr  siipra  qiie  e  syriaca  lingua  transtulimus,  n"  XXIX.  — '  Math.  ii,  ao. 
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Inutiles  quidem  ilon  sunt  hi  sensus,  nec  frustranea  verba,  quas  dicendis,  procBmii 
instar,  prasmissa^^habent  tamen  cum  prius  expositis  convenientiam. 

kTuuc  accessit. »  Saepe  sspius  virtutem  mirari  debemus,  non  soium  ob  exemplum, 
sed  etiam  attento  tempore;  qualem  esse  dicam,  verbi  gratia,  praematurum  fructum 
uvae,  aut  fici,  aut  aliud  quodcumque  pomum,  a  quo  pubescente  nemo  maturitatem 
qusBrit  aut  fructus  perfectionem.  Licet  vero  imperfectum  nonnihil  aliquis  in  eo  videat , 
acinum  tamen  decerptumnon  spernit,  quasi  inutiiem ,  sed  uti  praematurum  apparentem 
arripit,  nec  attendit  an  acinus  perfecta  gaudeat  suavitate.  Imo  extcmplo  voluptatem 
inde  accipit,  eo  quod  prius  ille  quam  cseteri  appareat.  Eodem  modo  et  Deus,  quum 
videt  fideles  sapientiam  licet  imperfectam  habentes  ac  modicam  fidem,  minime,  hu- 
jusmodi  respiciens  defectum,  eos  ideo  rejicit;  quin  imo,  uti  prsematuros  fructus, 
blande  salutat  et  excipit,  et  honorat  animam  quamiibet  virtute,  iicet  haud  absoluta, 
insignitam  (32),  indulget  ei ,  utpote  in  prodromo  consistenti ,  eamque  diligit  quia  caeteris 
promptior,  benedictionem  sibi  quasi  praeoccupavit. 

Propterea  Abraham,  Isaac  et  Jacob,  patres  nostri,  prse  omnibus  demirandi  sunt,  qui 
scilicet  tum  primum  virtutis  exempla  dederunt.  Quot  sunt  martyres  Danieli  similes? 
Quot,  inquam,  martyres  aemuli  trium  Juvenum  in  Babyione,  quorura  tamen  eadem  ac 
iiiorum  non  est  commendata  memoria?  liii,  siquidem  primitiae  ac  primordia  fucrunt 
messis.  Hinc  Deus  jussit  iilorum  vitam  jescribi,  a  subsequentibus  imitandam. 

At,  sic  apud  Deum  accipi  virtutem,  ut  nempe  fructuum  primitias,  audi  ipsummet: 
«Uti  uvam,  inquit,  in  deserto  inveni  Israel,  et  sicut  iicos  prasmaturas  ^ "  patres  vestros. 
Itaque  non  soium  beatam  praedica  fidem  Abrahae,  quia  credidit.  Visne  Abraham  mirari? 
Intuere  quo  pacto  vir  unus ,  cum  in  mundo  sexcenti  errore  contaminarentur,  pietatem 
soius  agnoverit.  Visnc  ut  te  in  stuporem  Daniel  rapiat?  Intuere  Babylonem  iiiam, 
iiore  fastuque  impietatis  superbientem ,  iliicque  omnes  omnino  peccato  mancipatos.  At 
iiie  ex  imo  emergens,  amaritudinem  exspuebat  peccatorum  et  in  duices  pietatis  aquas 
immergi  gestiebat.  Similiter  et  nunc  circa  iliam  (iiiorum  Zebedaei  matrem ,  noii  duntaxat 
in  ea  mirariquae  iocuta  fuerit,  sed  et  de  tempore  quo  haec  dixerit.  Quandonam  enim 
accessit  ad  Redemptorem?  Non  post  resurrectionem,  neque  post  praedicationem  no- 
minis  ejus,  neque  post  instaurationem  regni  ejus,  sed  quando  Dominus  diceret :  (^Ecce 
(lascendimus  Hierosoiymam ,  et  Filius  hominis  tradetur  pontificibus  et  scribis,  et  oc- 
«cident  eum,  et  tertia  die  resurget^.  w 

Haec  Salvator  depassionc  enarravit  et  de  cruce;  his  prasdicebat  passionem ,  nec  eam 
per  pontifices  futuram  esse  probrosissimam  diffitebatur.  At  ilia  aiiter  audierat  de  pas- 
sionum  dispensatione.  Saivator  mortem  praenuntiabat;  et  iiia  immortaiilatis  gioriam 
postuiabat.  Asserebat  Dominus  sistendum  esse  sibi  coram  impiis  judicibus;  at  iiia  judi- 
cii  islius  immemor,  tanquama  judice  requirebat:  ((Da,inquit,  ut  filii  mei  isti  sedeant, 

*   Ofw,  II,  10.  — '  Math.  XI,  i8. 
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c^unusa  dextris,  ct  alter  a  sinistris,  in  gloria  tua^»Hinc  passio  dicitur,  illinc  regnum 
intelligitur.  De  cruce  loquebatur  Salvator,  et  iUa  gloriam  impassibiien^  contemplabatur. 
Hsec  igitur,  ut  dixi,  admiranda  est,  non  solum  de  eo  quod  petit,  sed  etiam  de  tempore 
quo  petiit. 

Passa  quidem  ilia  est,  non  solum  uti  pia,  sed  tanquam  mulier.  Etenim  consideravit 
et  credidit,  ejus  edoctaverbis,  fore  (33)ut  in  gioria  Christi  regnumfloreat,  et  ambuiet 
in  iatitudine  per  orbem  et  pietatis  praeconio  augeatur.  Inteiiexit,  uti  par  erat,  eum  qui 
humiiis  videbatur,  omnem  tradidisse  et  accepisse  promissionem.  Quasram  aiias,  quum  de 
hac  humiiitate  sermo  erit,  an  Dominus  regni  petitionem  exciudat.  lila  autem  cogitavit 
eamdem  sibi  non  affuturam  fiduciam,  quum,  in  angeiorum  apparitione,  ab  angelis 
ministrandus,  ab  omni  miiitia  coeiesti  famuiatum  accepturus  est.  Assumens  ergo  seor- 
sum ,  in  ioco  remoto ,  Saivatorem ,  ea  enixe  petebat  ab  iiio  quae  omnem  naturam  exce- 
dunt. 

III.    IREITiCI  DIGTUM. 

Quum  creatura  haec  iiberata  (fuerit)  et  renovata ,  muititudinem  escarum  cujuscumque 
speciei  germinabit  de  rore  coeii  et  de  pinguedine  terrae;  quemadmodum  senes  memi- 
nerunt,  qui  Joannem  discipuiuiH  Domini  viderunt,  audivisse  se  ab  eo  de  temporibus 
iliis,  de  quibus  docebat  Domlnus  et  dicebat :  «Venient  dies  in  quibus  vites  germina* 
ccbunt,  singuiae  decem  miliia  paimitum  habentes;  atque  in  singuiis  paimitibus  decem 
(^  miiiia  brachiorum;  et  in  quovis  brachio  decem  miiiia  ramuscuiorum;  et  in  unoquoque 
c^ramuscuio  decem  miiiia  racemorum ;  et  in  unoquoque  racemo  decem  miiiia  acinorum. 
n  Quiiibet  acinus  expressus  dabit  viginti  quinque  cyathos  vini.  Si  quis  autem  appre- 
cchenderit  racemum  sanctum ,  alius  racemus  ciamabit :  c(  Ego  sum  meiior,  me  accipe,  et  per 
nme  Domino  benedic. »  Similiter  et  granum  frumenti  decem  miiiia  germinabit  spicarum; 
tcet  unaquasque  spica  deceni  miliia  habebitgranorum;  quodlibet  autemgranum,  quinque 
(tmodios  simiiae  mundae,  et  omnes  aliae  arbores  fructiferae,  et  semina  et  herbae,  juxta 
(^suam  ipsorum  ex  ordine  rationem.  Et  quaecumque  animaiia,  iis  pasta  cibis  qui  e  terra 
(^sumuntur,  ad  invicem  pacifica  erunt,et  concordia,  etmitia,  subjecta  homini  in  omni 
«  obedientia. »  (34) 

IV.    IRENiRI,  (aPOSTOLORCm)  SUBSECUTORIS ,  DIGTUII. 

Qui  dividendo  Unicum  frangunt  Roboami  rctributionem  accipient,  quoniam  deho- 
nestant  Fiiium  Dei  et  Mdriae  iibcrationem  negant,  secundam  generationem  dedecorant, 
dum  Ghristum  corruptioni  obnoxium  fingunt. 

V.    UUSDRM  DIGTUM. 

Ipsevenit,  Dei  ct  hominis  naturam  in  unum  conducens.  Incorruptionis  participes 

*  Math,  XI,  9t. 
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esse  non  possumus.  Invisibilis  pro  nobis  visibilis  factus  esi,  ut  plene  incorruptionis 
illius  participes  evaderemus. 

VI.    EJUSDEM   DICTUM. 

Vani  et  fuliies  sunt  qui  Dei  saiutem  negant,  salutem  nempe  quam  nobis  incarna- 
tione  sua  contulit  Filius  Dei,  veniendo  et  induendo  corruptibile  corpus  ex  immaculata 
Virgine  Maria. 

VIL    IREN.«I,  LCGDDNErfSIS   EPISCOPI,  TESTIMONIUM  DE  FIDE. 

A  Deo  separati  sunt  iiii  qui  non  fatentur,  juxta  suum  inventum,  Dei  Verbum  Uni- 
genitum  semper  humanitati  fuisse  conjunctum  et  coadunatum. 

VIII.  Inter  haereticos  abiegandi  sunt  qui  magnum  et  gioriosum  Christi  corpus  di- 
vidunt  et  mutilant  (35). 

IX.    EJDSDEM  DIGTUM^ 

Isaias  ait :  c(Et  accessi  ad  prophetissam,  et  concepit,  et  peperit  Filium^  (qui  est) 
«admirabiiis,  consiliarius,  Deus  fortis^  y>  loquens  de  unione  Verbi  cum  creatura  sua  et 
ostendens  manifeste  Verbum  carnem  factum  esse  Filium  Dei  et  Fiiium  hominis. 


VIII 


CLBMENS  ALEXANDRINUS. 


L    QUID  SIT  HifiRESIS?  EX  CLBMENTIS  STROMATIRUS,  AD   FINEM  LIBRI  OGTAVI^. 

Haeresis  est  inclinatio  scientiarum»  vel,  secundum  quosdam,  propensio  quffi  est  in 
multis  scientiis,  juxta  quam  unicuique  adhaeretur  ut  visibilia  et  vitse  placentia  eligantur. 
Scientia  autem  est  comprehensio  quaedam  rationalis;  comprehensio  vero  est  qualitas 
aut  perfectio  mentis,  sed  non  tantummodo  in  hypotheticis.  Omnes  autem  docti  in 
quamdam  (haeresim)  impingere  soient,  sive  ob  debiiitatem  mentis,  sive  ob  obscuri- 
tatem  argumenti,  sive  ob  aequivoca  vocabula. 

*       II.    DB  PQBNITBNTIA. 

Qui  in  vetito  maio  perseverant  homines  a  sinistri  iateris  snpervenientibus  angeiis 

^  Adv.  Hwr.  IV,  lt,  9.  W.  Harvey,  /.  c.  II,  p.  966,  et  quae  e  syriaca  traiiBtulimiis  iiogua,  n*  XVIII.  —  *  hai.. 
VIII,  3.  — '  Ibid,  IX,  6.  —  *  In  editis  grsece,  neque  prius,  neque  posterius  fragmentum  rcperire  contigit 
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violenter  percutientur,  forasque  ejecti  duris  (ligati)  (36)  vincuiis  a  spiritu  deducentur 
in  ignem  aeternum.  In  vanum  et  sine  fructu  mukos  tunc  poenitebit.  Conviciis  petent 
nomineque  proprio  daemones  vocabunt  fornicatricem ,  occisorem,  adulterum,  avarum, 
cupidum,  raptorem.  Qui  vero  dignos  poenitentias  fructus  egerint,  iilos  angeli  sinistri 
lateris,  neque  aspicere  in  facie,  neque  tangere,  neque  appropinquare  valebunt.  Hos 
autem  laudabunt  atque  amplectentur  angeli  dextri  lateris,  summo  gaudio  illos  prose- 
quentes,  cgbIo,  atque  ante  omnia  ipsi  Salvatori  gratias  agentes. 


IX 


SANCTUS  HIPPOLYTUS, 


V 
SANCTI  HIPPOLYTI  QUM  SUPERSUNT  SYRIAGE  FRAGMENTA. 

I 
EX  COMMENTARIO  IN  CANTICUM  CANTICORUM*. 

Haec  aromata  cum  desiderassel  Joseph,  consiliarius  Dei  evasit;bisetiam  aromatibus 
inuncta  Maria  in  utero  Verbum  concepit.  0  nova  raysteria !  0  veritas  noviter  manifes- 
tata!  0  oeconomia  nova!  0  (37)  magna  etineffabilia  mysteria^! 

IV,  i5.  (^Fons  hortorumT),  scilicet  (fons)  qui  paradisum  spiritualem  Ecclesiae  ir- 
rigat,  verbis  quas  scaturiunt  de  ore  illius,  seu  c^de  puteo^  aquarum  viventium  qute 
«fluunt  impetu  de  Libano^».  Puteus  aquarum  viventium  est  Christus,  et  similiter  illi 
omnes  qui  in  eum  credunt. 


'  Jam  prelo  mandata  erant  fragmenta  Commmtarii 
in  Cantieum  Canticorum,  qaae  hic  publid  jaris  fadmus , 
cum  ad  manus  nostras  pervenit  Monumentorum  tyria- 
eorum,  domini  Mosinger,  (om.  II,  in  quo  commen- 
tarium  proslat  integnim,  a  pagina  9  ad  pag.  3si,  e 
codice  quodam  Vaticano.  Ex  inscriptione  initiali  et  ^- 
nali  videtur  hoc  commenlarium  compositum  fuisae  «ra 
(rviro  quodam  ^iAoirciy^,  ope  commentariomm  a  di- 
ffvinis  doctoribus  relictorum  in  Cantica  Ganticorum.  *> 
In  nolis  oodicem  nostrum  indicamus  per  iitleram  A , 
codicem  vero  Vaticannm  per  litteram  B.  Qnis  sit  ilie 


vir  ^iA^ovof,  in  praefatione  quiesivimas.  —  *  Qoas 
precedunt,  qneque  S.  Hippolyto  tribuuntur,  tum  in 
hoc  codice  A,  tum  in  aliis  codicibus  Mussei  Britan- 
nid,  ut  videbitur  infra,  desunt  in  codice  B,  seu  eo- 
dice  Valicano.  Videntur  primum  in  margine  posita 
fuisse,  undeecriptor  codicis  A  ea  in  textum  induxit, 
ut  pluries  similiter  e^aae  constat  ex  discrepantiis  quae 
inter  ntranBqae  codicem  in  notis  indicabimas.  — 
^  Godex  A  logit  fructibuM  loco  puteo,  sed  hoc  est 
roanifestns  error.  —  *  Codex  A  d$  thure  loco  de  Li- 
hano. 
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IV,  1 6.  ^Surge^ Aquiio,  et  veni,  Auster,  perflahortummeum et  fluentaromata mea. » 
Aquilo  significat  adversas  potestates.  Auster  autem,  quia  semper  astris  stipatus  est, 
(indicat)  amicas  potestates^.  Hortus  est  Ecclesia  sancta,  fluviusque  aromata  suavia 
profundens^  signum  est  Spiritus  Sancti. 

Vy  1.  «Descendat^dilectus  meus  in  hortum  suum  et  comedat  de  fructibus  pomorum 
ccsuorum. »  Descensus  apparitionis  Dei  Verbi  in  carne  symboium  cst.  Hortus  est  Ecclcsia, 
arbores  in  illo  plantatae  sunt  animae  huraansB  et  fructus  sunt  voluntates  iliarum.  c(Des- 
«cende^  in  hortum  meum»  soror  mea  sponsa,  descende  in  Jiortum  meum,  etc. »  Ad- 
mixta  aromatibus®  myrrha  indicat  illos  qui  sunt  bonus  odor  Ghristi,  ope  bonorum 
operura.  Panis  vero  meiie  conditus  significat  eleemosynas  praeceptis  divinis  animatas, 
atque  demum  iac  melle  irrigatum  juventutis  senectutisque  rectos  mores  manifestat. 
c(Comedite,  socii  mei,  bibite  et  enebriamini,  fratres  meV.rt  Socios  et  charissimos 
Yocat  sanctos  apostolos,  illosque  omnes  qui,  credentes  in  Ghristum,  voluntatem  iliius 
operantur.  Esca  potusque  corpus  Christi  sunt  et  sanctus  sanguis.  Inebriatio  susceptio- 
nem  Sancti  Spiritus  significat. 

9.  c(Ego  dormio,  et  cor  meum  vigilat,»  id  est,  iis  quss  terrena  sunt  dormio,  vigilo 
autem  iis  quse  supema  sunt,  per  puram  sursumque  versam  mentem.  ((Vox  diiectimei 
(K  pulsantis  ad  portam  ^.  99  Gura  enim  requiem  auri  suae  prasstitisset ,  percepit  etiam  verbum 
illius  :  «Aperi  mihi,  soror  mea,  vicina  mea,  columba  mea  perfecta,"  etc.  Qui  pulsat 
ad  ostium  Ghristus  est;  ostium  vero  mens  est  reclas  cogitationes  possidens,  quarum  ope 
intrat  et  habitat  in  anima  (Ghristus).  Sororem  animam  vocat  Ghristus  ut  hsec  perfecte 
desideret  voluntatem  illius  adimplere.  Vicinam  dicit  ne  inter  hanc  et  iilum  intercedat 
sepes  aliqua.  Goiumbam  et  perfectam  appellat,  quia  anima  possidet  simplicitatem  et 
puritatem.  Ros  est  medicina  animae :  cincinni  sponsi  suntprophetae,  apostoii  etEvange- 
lista?.  Nox  autem  hic  sumitur  pro  rectas  de  natura  Dei^  scientiae  privatione. 

3.  «Expoliavi  me  tunica  mea,  quomodo  induar  illa ? ?)  —  (iLavi  pedes  mcos,  quo- 
«modo  inquinabo  iIIos?z>  Expoiiavi  me  homine  antiquo,  neque  iterumillam  abjectam 
vestem,  quam  exui,  induam.  Lavi  pedes  raeos,  ope  baptisraatis,  neque  iterum  luto 
terreno  macuiabo  illos. 

li.  (^Dilectus  meusextendit  manum  suam  a  foramine  et  viscera  mea  ad  tactum  (38) 
R  ejus  stupuerunt '®.  n  Manus  est  Ghristus ,  domus  quam  intrat  est  habitaculum  hominura , 
in  quod  quum  venisset,  intremuit  natura  humana,  admirans  virtutem  quaa  operibus 
divinis  manifestabatur  in  carne. 

5.  tcSurrexi,  ut  aperirem  dilecto  meo;  manus  meae'^  stillaverunt  myrrham  et  digiti 


^  Venio  simpiex  EvigUan.  —  *  Hie  codez  Vatiea-  —  *  Vatic.  aeu  B  XoojnA,  —  '  lxx  habent  dUcA^/. 

nua  addit  Sjnritum  SancUtm  tign^ieaL  Veram  hcc  Verrio  riroplex  Dodai,  ehariMMimi.  — • '  lxx  M  tit^y 

in  hunc  locum  tranapoiita  per  en^orem  videntur.  —  Q^pap,  Veraio  rimplex  omittit  ad  porta$n,  —  *  B 

^  Cod.  Valic.  omitt  $igmm  e$t  Spiritui  Saneti. — *  Ver-  Lm^  ,  dimaa,  —  >*  Verrio  rimplex  eammota  nmi,  — 

rio  simplex  veniet  aut  vmuat,  —  *  Verrio  simplex  vmti,  "  Verrio  rimplex  manut  maa  ttiliamt, 
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«mei  myrrha  repleti  sunt  ^  t)  id  est,  ex  qiio  virtuteni  resunrectione  accepi,  membra  mea 
terrena  occidendo.  Myrrha  enim  mentem  significat;  manus  operationes  motusque 
anim^;  digiti  autem  cjectionem  passionum  malarum  quas  occidit^;  per  manum  fidci 
opera  significantur,  per  pessulum  vero  fides  qus  aperuit,  cujusque  opera  ad  introitum 
tenuem  et  arctum  admota  sunt. 

6.  R  At  ille  declinavit atque  transiit. "  Dum  putarem  personam  ejus  mihi  apparuissc, 
transiit,  illumque  apprehendere  non  potui.  Inde  non  sequitur  ab  illo  animam,  qus 
illum  insequebatur,  relictam  fuisse;  quin  imo  illam  ad  se  niagis  attrahebat.  RAnima 
^mea  liqueFacta  est,  ut  locutus  est^?)  id  est ,  ex  quo  transii  ab  iis  quie  vidcntur  ad  illa 
qua}  sunt  supra  naturam  meam,  inveni  eum  qucm  diligo.  «^QuaBsivi  et  non  inveni 
c(illuni,;7  id  est,  quia  qua^sivi  iilum  cum  cogitationibus  iis  quibus  illum  quem  quaerit 
anima  solet  reperire;  sed  repertum  cst  illum  non  essejuxta  illos  qui  qusrunt  ilium. 

7.  (T  Invenenint  me  custodes  qui  circumeunt  civitatem;  percusscrunt  me  ct  vulnera- 
c^verunt  me,  atque  abstulerunt ^  a  me  pallium  custodes  murorum,?'  scilicet  pallium 
vclans  caput  et  faciem  cjus.  Civitas  est  anima;  custodes  qui  illam  circumeunt  sunt  an- 
gcli,  qui,  eam  pcrcuticntcs  ct  vulncrantcs,  abstulerunt  ab  ea  pallium,  nempe  modes- 
tiam  qua  scrvabat  puritatem  ejus,  ita  ut  deinceps,  absquc  obstaculo,  pulchritudinem 
sponsi  posset  aspicere. 

y.  «Qualis  est  dilectus  tuus  ex  dilcctis,  0  pulcherrima  mulierum  ?  etc.  y»  Scilicet,  dic 
nobis  qualis  sit  natura  ejus  et  da  nobis  signum  quo  manifestus  cvadat,  ut  noscamus  et 
nos  amoris  sagiltam  in  cordc  tuo  jam  dcfixam. 

10.  ttDilcctus  meus  candidus  ct  rubicundus.  79  Haec  certc,  non  de  divinitatc,  sed  de 
Dei  humanitate  dicuntur.  Rubigo  sanguinem,  albedo  corpus  indicant.  c^EIcctus  exmil- 
c(Iibus,79  id  est,  natura  gcnerationis  cjus  extranea  est  generationi  omnium  hominum, 
i^usque  partus  unicus  cst,  quum  absque  pcena  et  dolore  locum  habuerit. 

1 1 .  «Caput  ejus  aurum  optimum^.  n  Caput  corporis  Ecclesise  est  Christus.  Superior 
enim  csl  cuilibet  creaturas,  et  quia  peccatum  non  fecit,  vocatus  cst  aurum  purum. 
ccComas  cjus  extensas,  nigrae  quasi  corvi^  cincinni  ejus  sicut  elatas.  v  Hi  significant  apo- 
stolos  sanctos,  qui,  quum  antea  publicani  et  persccutorcs  Ecclesiae  fuissent,  nigri  erant 
et  similes  nigris  corvis  carnem  devorantibus. 

13.  ciOcuIi  cjus  sicut  columbas,  qua;  lacte  sunt  lotas  et  resident  juxta  fluenta  ple- 
cc  nissima "^.  t)  Oculi  (39)  sunt  quique  principcs  existunt,  electi  a  veritate,  speculatores  et 


^  Versio  ftimplex  itUlant.  —  *  Qase  seqiiuntur  paalo 
aliler  se  habent  in  codice  B  :  trPer  manos  pessulorum 
(rapenii  dileclo  meo.  Manus  enim  opera  ejus  indi- 
(tcaDt.  Pe«Mila  sunt  fides  que  apeniit.  Ostendit  enim 
fr4)perB  ^jus  admota  fuisse  ad  introilum  aubtilem  et 
(tiBDgustum.f)  Clr  Mosinger,  Monumenta  nyriaca^  II,. 
p.  93.  -:- '  Cod.  B  m  verbo  ejut.  A  in  termone  ejw., 
ut  vereio  nmplexjet  h%x,  q^ui  babent :  iv  ^oya  autou. 


—  *  Versio  simplex  acceperunt.  —  *  Versio  simplex 
ut  petra  auri.  Ex  hoc  loco  manirestum  evodit  com- 
mentatorem  pra*ocu1ishabu]sseLYx,ubi  it^{^!,quod  in 
commentarii  versione  syriaca  legimus,  servatom  est  — 
*  Cod.  B  ponit  in  mai^e  Cinetnni  ejut  ncut  elatm, 
h\x  iXdvat.  —  '  Versio  simplex  eicut  (oculi)  eolum- 
barum  tuper  fluenta  aquarum.  Hic  etiam  liquet  coni- 
mentatorem  pr»  oculis  liabuissc  textum  gn^cum. 
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videntes,  Scriplura  vocati.  liios  cnim  oporiet  simplicitate  et  Ijonilatc  ornatos  esse  ut 
coiumbae. 

i3.  cc Genas  iliius  sicut  phiaice  aromatum  consitffi  a  pigmentariis  ^  t?  Hoc  discimus 
iiios,  qui  ocuiorum  mundorum  in  sancta  Ecciesia  tenent  locum,  oportere  ut  praeparent 
et  pra^beant  doctrinae  spiritualem  escam  tott  corpori,  maxiiiarum  ope.  t^Labia  ejus  iiiia 
(K  distiiiantia  myrrham^. »  Os  porro  et  iabia  sunt  omnes  doctorcs  Ecclesia?  sancla9;  iiiia 
autem  sunt  munda  verba  deore  illorum  profluentia,  quae  irradiantia  iucent  sicut  iiiia 
et  in  quibus  stiiial  odor  suavis  et  divinus,  dum  myrrha  condiunt  mentcm  auditorum^ 
sciiicet,  conlemptibilem^  einciendo  hanc  vitam  terrestrem. 

ik.  ccManus  illius  tornatiles  aureae,  scuiptaB  in  thronum^  et  pienaB  tharsis. »  Manus 
Ecciesiae  ii  sunt  omnes  quibus  tradita  est  administratio  communis^ut  eleemosynas  in- 
digentibus  distribuant.  «Ventcr  ejus  eburneus,  distinctus  sapphiris.  ^  (Saphiius)  est 
sapphirus^.  Ita  enim  esse  oportet,  ut,  cum  in  eo  scripta  fuerint  verba  divina,  iliorum 
memoriam  conservet  tanquam  ope  characterum  iucidorum  et  (icctu)  Tacilium.  Sapphirus 
aspectu  simiiis  cceio  est,  atque  per  hoc  nos  docet  qua3  sursum  sunt  cogitare. 

i5.  «Grura  iiiius  coiumnae  marmoreaB,  quas  fundatae  sunt  super  bases  aureas.  t) 
Domus  Dei  est  Ecciesia.  Grura  autem  marmoreacque  columnaD  sunt  iiii  qui  divino 
gloriosorum  operum  spiendore  micant  ut  marmor,  quibusque  basis  est  vera  iides, 
iirmiter  sustinens  omne  asdificium.  (^Species  ejus  ut  Libani^  electus  utccdri.  99  Libanon 
porro  mons  est  puicher,  ornatus,  visuquedesiderabiiis,  cujus  summitas  coronatur  cedris, 
et  densitate  ramorum  signi6cat  ornatum  et  puichritudincm. 

16.  ccGuttura  iliius  suavitas''. »  Guttur  significat  verborum  divinorum  cxsecutores, 
per  quos  Ghristus  ioquitur.  c^Talis  esl  dilectus  meus,  et  ipse  est  socius  meus,  fiiia;  Je- 
(crusalcm.7)  Ghristus,  ulpote  oriundus  de  Juda,  erat  frater  ct  socius  ilii  qui  cecidit  in 
manus  latronum. 

17.  c^Quoabiit  diicctustuus,  0  puicherrima  muiierumfQuo  dcclinavitdiiectustuus? 
^Et  qua^rcmus  eum  tccum.7'  illa;  sunt  anima)  virginalcs,  quas  quaerunt  iiium,  quae, 
quando  didiccrunt  ubi  sit,  adorantscabeilum  pcdum  ejus,  quasquc,  quando  sciuntquo 
dcclinaverit,  parant  seipsas  ut  super  eas  revelctur  etiam  gioria  Domini.  (&0) 

Ti,  1.  ccDilectus  meus  descendit  in  hortum  suum  ad  phiaiam  auri. "  Haec  indicant 
Verbum,  dcscendendo,  se  a  gioria  magnitudinis  sua^  ad  mediocritatem  nostram  humi- 
4iasse.  Hortus  symboium  estmysteriorumevangelicorumet  areolae  aromatum  significant 
morcs  optimos,  quibusDeus  habitat  in  anima,  ut  c^pascatur  in  hortis  et  liiia  coiligatT). 
Hortus  porro  est  anima  quaecumque  ab  eo  plantata,  virtutemque  operans,  unde  na- 


^  Veniio  stmplei  Gtnn^  tjui  sicut  r^fttona  anh  habettooAleJ^A,  m  tAarstfii(?) — ^  Ad  marginem  re< 

jnatum;  L%t  ^idXai.  —  *  Versio  simplex  addit  et  mittit  B  de6nilioQem  sapphiri.  —  *  Versio  simplcx 

nardin;  Lii  pUna  mnt  myrrha.  —  ^  God.  A   fert  Pectut  eju$  iicut  IMfani,  eUetUM  pne  eedrit.  — '  Verno 

\i^ua^a:ni  (^monevi,]oco\ioj^jia^io,  contempluiA.  Bimphix  Guitw  eju$  ncut/axi  dulcet. 


B  pripbct  voram  lectionem.  —  *  Cod.  B  loco  throni 
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tura  illa  gloriosa  et  incomprehensibilis  eam  inhabitat,  iiliis  ejus  gaudens,  id  est,  mentis 
puritate  et  niunditie. 

9.  ccEgo  dilecto  meo,  et  dilectus  meus  mihi,  qui  pascitur  inter  Ulia,»  id  est,  quia 
ad  primam  virlutem  reversus  sum  et  cum  ea  unum  corpus  evasi,  propter  hoc  deducit 
me  in  pratum  liliorura. 

3.  (cPulchra  es,  vicina  mea,  sicut  gratia  \  ct  decora  sicut  Jerusalem,  terribilis  sicut 
ci(agmina)  ordinata. »  Similis  es  tu  voIuntaU,id  est,  similis  es  Domino  tuo  qui  factiis 
est  pro  nobis  tanquam  servus ,  sed  puichritudine  tua  assimilata  es  Jerusalem  coelesti 
atque  exercitibus  ejus,  qui  a  Deo  praecepta  recipiunt. 

Ix.  (c  Averte  oculos  tuos  a  facie  mea,  quia  ipsi  me  fugaverunt,  n  id  est,  avolare  fece- 
runt^,  scilicet  ne  respicias  ad  ea  quse  rectitudini  in  me  reperiuntur  contraria,  ne  avolem 
a  te  sicut  antea  mihi  accidit.  Sed,  si  quando  recte  opposita  dereiinquis,  ut  directe  ad 
me  respicias,  da  mihi  aias,  virtutis  operibus,  ut  ad  plagas  divinas  voiandi  facultate 
gaudeam. 

7.  «Sexaginta  sunt  reginae,  et  octoginta  concubinae  et  adolescentularum  non  est 
«i;iumerus.  ff  Reginae  igitur  sunt  animae  iliae  quas,  ob  perrectam  mentem  et  amorem, 
sanctitate  dignae  sunt  quae  ad  regis  dexteram  collocentur.  Concubinae  dicuntur  iiise  quae, 
irae  et  minarum  timore,  virtutem  coiunt.  Adoiescentulae  vocantur  quae  statura  spiritua- 
liter  pusiiiae  adhuc  non  pervenerunt  ad  pienam  fidei  staturam.  Numerus  autem  octoginta 
nobis  revocat  figurative  mysterium  octavi  numeri. 


II 

A.  Haec  aromata  cum  cupiisset  Joseph,  consiliarius  Dei  factus  est,  hisque  inuncta 
Virgo  Maria  in  venlre  suo  concepil  Verbum.  0  mysteria  ineffabiiia !  0  veritas  quae  apte 
manifestatur^ '  (^^) 

B.  0  nova  oeconomia !  0  mysteria  magna !  « En  fiiius  diiecti  mei  saiiens  venit  ^ !  9 
Quid  est  saitus? — Verbum  est  quod  de  coelo  in  uterum  Virginis,  de  utero  in  crucera^ 
atque  de  cruce  in  aeternitatem  exsilivit. 

C.  Venerunt  mulieres  nocte  quaerentes  eum  in  sepuicro.  c^Quaesivi  eum,  ait,  nec  in- 
«veni  eum^»  —  «Ut  quid  enim  quaeritisviventem  cum  mortuis^^^DNon  invenimus  eum 
hic.  Non  enim  iiium  decebat  sepuicrum,  sed  coelum.  Cur  quaeritis  super  terram  qui 
sedet  super  Cherubim  ? 

^  L\z  &$  Moxla,  —  *  Godez  B  ponit  in  margine  i  i4,  et  it,  i5.  —  *  Cotilic.  Cantic,  11,  8.  Tam  lxx, 

Fugaverunt  me,  ideit  avolarefecerunt.  — -  ^  Vide  so-  tum  versio  simplex  hic  legunt  Vox  dUeeii  mei.  — 

pra,  in  initio  longioris  fragmenti,  quod  attulimns,  *  Ad  titteram  m  (igntim,  et  de  Ugnoin  abjfeeum.  — 

p.  3o6,ad  IV,  lA.  Hec  non  exstant  in  codice  Valicano.  *  CanUe.  Caniie,  iii,  1.  —  ^  Lue.  xiiv,  5. 
Cfr  Mosinger,  Monumenta  tyriaca,  II,  p.  91,  inler  iv, 
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III 
EX  GOMMENTARIO  IN  EZECHIELEM  PROPHETAM'. 

Ita  igitur  ostendit  Ezechiel  animalia  illa,  quae  Deum  laudabant,  habentia  similitu- 
dinem  quatuor  Evangeliorum,  ut  ea  quas,  in  quatuor  mundi  partibus,  operatura  erant 
ad  manifestandum  gloriam  Patris  significaret.  Uni  porro  animali  quatuor  facies  erant, 
quarum  unaquaeque  similitudinem  exhibebat  Evangelii.  Prima  facies,  ait,  quae  habebat 
similitudinem  tauri,  eminentem  gloriam  Christi  significabat,  quam  enarrat  Lucas. 

Secundum  animal,  quod  simile  erat  leoni,  indicabat  principatum  et  imperium  ejus, 
quia  leo  oriufldus  de  tribu  Juda  (est  Christus).  Istud  est  figura  Mathaai.  Tertium 
animal  simile  erat  homini  ad  manifestandum  passionem  ejus  et  ad  declarandum  infijr- 
mitatem  generis  humani,  quam  exponit  Marcus.  Quartum  denique  animal  simile  erat 
aquilae  volanti  in  coelum  et  spiritualiter  figurabat  potentiam  et  virtutem,  quas  Verbum 
docuit,  quasque  praedicat  Joannes '. 

Per  visiones  autem,  de  quibus  locutus  est,  nempe  animalium,  crystalli,  sapphiri, 
perque  similitudinem  throni  et  aspectum  hominis  (&2)  hasc  significat :  Petra  Tharsis, 
quae  est  sapphirus,  sive  jacinthus,  figura  sublimis  et  theoria  prima  hominis  est,  Em- 
manuelis  illius,  qui,  postquam  factus  esset  homo,  ostensus  est  esse  supra  omnia.  Cae- 
tera  autem  significant :  Thronus  '  scilicet ,  Thronorum ,  Seraphim  et  Cherubim  figura  est. 
Quoniam  autem  aspectus  coloris  sapphiri  colorem  coeli  repraesentat,  figura  est  Virtutum, 
Potestatuum  et  Dominationum ,  dum  crystallus  figura  est  Angelorum,  Archangelorum 
et  Principatuum.  Animalia  iterum  figura  sunt  sanctorum  qui  sunt  in  terra. 

II,  9.  c(Et  vidi,  et  ecce  manus  missa  ad  me,  in  qua  erat  involutus  liber,  et  expandit 

«illum  coram  me et  scripta  erant  in  eo  lamentationes,  et  carmen  et  vae^,  et  dixit 

ccad  me^  :  Comede  volumen  istud,?»  nempe,  tomum  convolutum,  seu  ejulationes  et 
vae.  Porro,  prophetam  cum  bcnevolentia  tractans,  extendit  manum  Deus,  illique  pro- 
phetiam  volumine  coinprehcnsam  porrexit  ut  consoiationem  et  fortitudinem  acciperet 
propheta,  atque  ita  mystice  similis®  evaderet  propheliae  Domino,  opprobriis  quae  Do- 
minus  experturus  erat,  communicando ,  cum  Judaici  populi  filii  praecepta  Dei  viola- 
runt. 


^  Hoc  commeniarioram  in  Exechielem  fragmeDium, 
paocis  matatis,  jam  vulgatum  exslat  in  opcribu»  S. 
Ephnemi,  I.  V,  p.  167  c,  vel  operum  iyro-latmorum, 
i.  11,  p.  167  G.  —  *  Ab  inilio  huc  usque  omnia  de- 
sunt  in  operibus  S.  Ephraemi.  Qus  pnecedant  S.  Hip- 
poiylo  adscribuntur  sub  hoc  titulo :  S.  HtppobfU  ex 
commmUiPrio  in  Ezeckieltm  jrrophitam.  Verum  hic  quc- 
rendum  est  an  etiam  istud  fragmentum  primitus  po- 
silum  ad  marginem  codicis,  non  irreiiserit  postea  in 


textum  S.  Ephremi  commeatariorum,  an  vero  cpm- 
mentaria  S.  Ephremo  abjudicanda  et  S.  Hippolyto 
referenda  aiot.  — '  Ita  subnomine  S.  Ephnemi  edita. 
Nam  codex  nosler  habet  Throni  theoria  e$l  theoria,  etc. 
—  *  Hicincipit  caput  111,  1.  —  *  Pag.  Aa,  h'n.  8, 
deie  ok  et  o^ .  Lin.  9,  lege  |La*M  J^aua&hk,  nam  quo 
casu  factum  fuerit  ut  typolheta  |La*M  }AA«ai^  10- 
duxerit,  nesdmus.  —  *  S.  Ephrsmus  ita  ut  cwistltff 
eotmciatui. 
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[c(  Voiumen  sacramentum  est  prophetarum  et  apostolorum,  intus  scriptum  antiquitus^ 
(cforis  vero  scriptum  novis  temporibus.  Flgura  etiam  est  doctrinse  spiritualis,  qua;  duo 
(clatera  legere  digna  habetur,  et  quae  iectioni  partis  exterioris  sensum  internum  conso- 
«ciat^.»] 

3.  «Et  comedi^  iilud  :  et  factum  est  in  ore  meo  sicut  mei  dulce,?;  id  est,  quod  fuit 
in  ore  iilius  simiie  erat  melli  duici.  Impleta  sunt  enim  in  propheta  quae  scripta  sunt : 
«Quam  dulcia  faucibus  meis  eloquia  tua,  super  mei  ori  meo^ !  y) 

5,6.  ccNon  enim  ad  populum  profundi  sermonis  et  ignotas  linguae  tu  mitteris.  .  . 
c^quorum  non  possis  audire  sermones.  t?  Vide,  inquit,  te  a  me  non  mitti  nisi  ad  filios 
populi  tui,  quorum  tu  iinguam  nosti.  Quoniam  si  te,  ut  Jonam  \  misissem  ad  unam 
gentium,  audissent  te. 

8,9.  nEcce  dedi  faciem  tuam  ul  adamantem,  qui  fortior  est  siiice. » 

1 U.  (tSpiritus  quoque  ievavit  me  et  abduxit me^  »  sciiicet, confuinavi,  ait  (Dominus), 
faciem  tuam  plus  quam  faciem  eorum,  sicut  adamantem  qui  fortior  est  silice. 

i5.  <cEt  veni  ad  transmigrationem,  ad  Tel-Achib,  ad  eos  qui  habitabant  juxta  flu- 
(cvium  Chobar^T',  id  est,  forte  audient  quae  "^  superventura  sunt  civitati  iliorum,  tempio 
sanctuariique  eorum  utensiiibus. 

17.  c( Fili  hominis,  specuiatorem  dedi  te  domui  Israei ,  ut  audias  de  ore  meo  iiiosque 
(^admoneas;?)  id  est,  ecce  constitui  te  commonitorem  et  reprehensorem ,  ut  dicas  justo 
ct  peccatori  quae  ego  praecipio  tibi,  ila  ut  in  justo  justitia  augeatur,  quemadmodum 
poenitentia  in  peccatore. 

99.  tcEgredere  in  cainpum  et  ibi  loquetur  tecum. »  Sciiicet,  per  haBC  illum  eis  con- 
stituit  in  signum  :  nam,  hac  eadem  die,  dictum  est  ci  ut  egrederetur  in  campum  ul  ei 
ioqueretur  et  ei  ostcnderetur  visio,  iliaque  monstrata  est  eisuper  fluviumChobar(i3). 

9/1.  (clngrcdere  et  includere  in  domo  tua.9)  Hoc  etiam  statuit  eum  iliis  in  signum, 
ut  videntes  qua?  opcrabatur  in  semelipso,  juxta  verbum  Domini  ad  iiium,  intciligerent 
fiUi  populi  se  ab  hostibus  simiiia  passuros  forc.  Inclusus  est  enim  in  domo  sua,  sicut 
Juda?i  inclusi  sunl  in  civitate  sua. 

9  5.  «Eccc  data  sunt  super  te  vincula,  ct  iigabunt  te. »  Vincuia  porro  quae  cecide- 
runt  super  prophctam,  ne  cgrcderctur  inter  Judaeos,  sunt  Babylonii  qui,  circumdantes 
Jerusalcm,  habitatores  ejus,  nc  ingredcrentur  et  egredcrenlur,  impcdierunt. 

96.  «Et  iinguam  tuam  adhaererc  faciam  paiato  tuo. »  Etiam,  in  hoc,  propheta 
typus  erat  iiiorum  qui  in  Sion  muti  ct  sincioquela  degebant. 

IV,  1 ,  9.  ^^Sume  tibi  iatcrem,  et  pones  eum  coram  tc.  y>  His  vcrbis  ad  nicntem  revocat 
primam  Judaeorum  humiliationem  in  ^gypto.  ccEt  describes  in  eo  civilatem  Jerusaiem 

^  Qae  uDdnis  indudinius  desunt  in  operibus  S.  syriace  exstantem  in  operiLus  S.  Gphnemi,  non  trans- 
Ephrsmi.  —  '  Codex  introduxi  Uiud.  —  *  Pialtn.  tuh't  editor.  —  •  In  marginc  iepitur  :  flumen  CubtB 
cv¥iii,  io3.  —  *  Jon,  I,  3.  —  *  Hanc  sententiam         (id  est  spins?).  — '  Codci  (mle\o£oquw. 
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«et  aedificabis  adversus  eam  turres  et  pones  arietes  in  gyro^»  Id  est,  ostende  illis 
angustias  quae  iiiis  illorumque  civitati  Jerusalem  superventuras  sunt,  quando  bellatores 
illos  aggredientur  et  oppugnabunt.  Qudquoume'^  vocantur  muri  alti,  super  quos  bella- 
tores  stant  ut  super  turres,  inde  debellantes  iiids  qui  stant  super  muros,  videntes,  sive 
eos  qui  prsesentes  sunt  ad  moenia,  sive  cos  qui  sunt  in  interioribus ,  in  piateis  et  in  ha- 
bitationibus  civitatis.  Spiritualiter  autem  Jerusalem  est  figura  animae  et  per  eam  expli- 
catur  animam  excidisse  de  coelestibus  graliis  unde  depicta  est  super  laterem  terrenum, 
id  est,  super  terram.  Qualquoume  autem  sunt  iliecebra}  passionum  et  volnptatum,  quas 
in  cogitationibus  anima;  seminat  Satanas,  et  per  quas,  hanc  subagens,  coelestis  pul- 
chritudinis  devasCat  aedificium. 

3.  c(Et  tu  sume  tibi  sartagincm  ferream,  et  pones  eam  in  murum  ferreum  inter  te 
«el  inter  civitatem.  t)  Angustias  Judaeorum  comparat  sartagini,  quia  angustiis,  in  corde 
suo,  concremali  sunt  Judaei. 

3-8.  ccEt  dormies  super  latus  tuum  dextrum^,  nuraero  trccentorum  ct  nonaginta. 
cc  dierum. »  Ut  propheta  angustiis  torqueatur,  jubet  ut  dormiat,  numerum  hunc  dierum , 
supcr  latus  suum,  et  hi  numcri  indicant  annos  quibus  Deus  angustiatus  est  iniquitatc 
populi  Israeiis. 

9-1 1.  ccEt  tu  sume  tibi  frumentum,  et  hordeum. .  .et  milium  ct  viciam.  Et  aquam 
^in  mensura  bibcs  sextam  partem  hin.  r)  (Hin)  vocatur  gracce  lifiiovoi'^.  Estautem  men- 
sura  contincns  novem  scxlarios.  Porro  prophcta  jubetur  bibere  scxtam  partem  hin,  scu 
heminam,  id  est,  sextarium  unum  et  dimidium.  Ha^c  autcm  facta  sunt,  ut  videret  po- 
pulus  Deum  qui  est  invisibilis,  pcr  prophetam  qui  erat  visibilis,  et,  cx  angustia  quam 
cxperiebatur  propheta,  vili  alitus  cibo,  et  in  parva  mcnsura,  aquis  turbatis  interdum 
potatus,  in  loco  provolutus  (/4/4)  per  trccentos  ct  nonaginta  dics  quin  eiliceret  converti, 
intelligcret  Deum  similiter  angustiatum  fuisseiniquitatc  Juda^et  Israclis,  quam  tulit  per 
(|uadringcntos  et  triginta  annos.  Ast  Deus  cx  utroque  latere  passus  est  pcr  quadrin- 
genlos  et  triginta  annos.  Nam,  ab  anno  primo  Salomonis  in  quo  sedificatum  est  tem- 
plum  usque  ad  annum  undecimum  Scdeciae,  in  quo  combustum  est  idcm  templum, 
quadringenti  et  triginta  anni  cum  dimidio  elapsi  sunt. 

13.  ccEt  piacentam  hordcaccam  comcdcs  quam  stercore  humano  coqucs  in  oculis 
«eorum  (et  dormies  super  latus  tuum  dcxtrum  quadraginta  diebus)^.  Ecce  dedi  fimum 
(c  iibi  boum  ^,  patres  comcdent  fiiios  suos  in  mcdio  tui  "^,  7>  Sciiicet  per  mandata  quse 
traditprophcta3  docct  Deus  Judasos,  prophctae  instar,  quimanducando  placentam  coctam 
ad  llammam  stcrcoris  huniani,  nianducarat  quod  ab  ipso  egressum  erat,*manducaturos 
csse  quod  ab  iiiis  cgrcssum  eral,  ncmpc  (ilios  quos  genuerant. 

*  Cod.  Elfacie$  hoc  gaudin$,  per  errorem  mani-  braeam  servavcrunt.  —  ^  Comma  pnccedens  non  vertil 

resUim.  —  '  Ila  in  leilnsyriacolegendum,  nonatilem  S.  Ephremi  edilor.  — ^  S.  Ephnemus  addil  :  pro 

quaq*loume,  —  '  Hebrsus,  omncs  versioncs  cl  S.  $tercoribu$  kumani».  —  ^  Gfrcap.  ▼,  lo. 
Ephra;mus  habenl  ftniftrttm.  —  *  Hic  l\x  vocem  he- 
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i3.  (kSic  comedent  (filii  Israel)  panem  suum  poiiutum  inter  gentes,  ad  quas  eji- 
«ciam  eos. })  Hsc,  vei  de  Babyioniis,  quos  impulit  et  excitavit  contra  Judasos  etinter 
quos  fiiii  Jerusaiem  manducarunt  panem  suum  poiiutum,  dicit,  vei  de  Idumaeis, 
Moabitis,  Pliiiistliaeis,  et  reiiquis  gentibus  inter  quas  Judsei  manducarunt  etiam  panem 
suum  poiiutum. 

16.  «Ecce  ego  conteram  bacuium  panis  in  Jerusaiem. »  Per  bacuium  indicat  cessa- 
tionem  prophetiae  et  doctrinae  in  Jerusaiem.  Bacuium  enim  quod  facit  panem  spiri- 
tuaiem  animae  nutritivum  est  spica  prophetarum. 

y,  1.  (tSume  tibi  gladium  acutum.  • .  et  duces  per  caput  tuum,  et  per  barbam 
cc tuaro ;  et  assumes  tibi  staleram  ponderis,  et  divides  eos  in  tres  partes,  Ti  id  est,  capiilos, 
quos  enutriisti  in  carcere,  divide  in  tres  partes. 

9.  r.Tertiam  partem  igni  combures  in  medio  civitatis,»  ut  sit  figura  iliorum  qui 
reperti  sunt  in  tempio,  quando  combustum  est.  «^Et  aiiam  partem  concides  in  circoitu 
«  ejus ,  ?9  in  figuram  iliorum  qui  ceciderunt  circa  urbem.  c^  Tertiam  vero  partem  disperges 
c(in  ventum,  et  giadius  insequetur  eos.  ??  Hoc  uitimum  dicitur  de  iis  qui  in  captivitatem 
ducendi  vel  giadio  perimendi  erant. 

3,  i3.  (^Et  sumes  inde  parvum  numerum  et  iigabis  eos  in  aia  tua. . .  Et  requiescere 
(c  faciam  indignationem  meam  in  eis  et  consolabor.  t)  Isti  figura  sunt  illorum  qui  serva- 
buntur  quique  viventes  Jerusaiem  iterum  intrabunt^ 

16.  VI,  6.  cc[Et  confringam  in  vobis  bacuium  panis,  et  urbe  desertae  erunt,  et  de- 
cciubra  demolientur,  97  scilicet,  loca  exceisa,  quia  demolientur  aitaria,  confringentur 
idoia,  concidentur  simuiacra  et  conjicientur  interfecti  inter  illa^.] 

Jerusalem  in  mcdio  gentium  Deus  posuit  et  eam  circumdant  omnes  civitates,  unde 
exorta  opinio  quorumdam  est  Jerusaiem  positam  esse  in  medio  terras,  (A5)  sicut  cor  in 
medio  membrorum.  Ex  ea  enim  orta  est  iex,  omnes  gentes  subactura,  et  in  ea  pian- 
tata  est  crux,  omnes  orbis  partes  sub  gratia  adductura. 

8.  c^Et  relinquam  quosdam  vestrum  in  gentibus,?»  sciiicet  qui  salvati  sunt  Judaei, 
dum  caplivi  essent  inter  gentes. 

9.  f^Contrivi  cor  eorum  fornicans,  quia  recesserunt  a  me  et  obscurabuntur  facies 
((iliorum.  7)  Id  est  contra  eos,  in  retributionem  peccatorum  quaB  fecerunt,  immittetur 
malum,  et  t^mirabitur  cor  illorum  et  tristabuntur  facies  eorum,»  prae  dolore,  qui  ino- 
pinate,in  adventu  excrcitus  hostiiis,  iiios  stupore  afiicict. 

1 3.  « Et  dixit  hasc  •  .  .  sublus  omne lignum  nemorosum  el  subtus  universam  quercum 
((frondosam.  y>  Haec  dicta  sunt  de errore  cordis  illorum,  eo  quod  fmstra  sperarent  in  deos 
quos  constituerant  in  omni  monte  excelso  et  juxta  quamlibet  arborem  ramis  opimam 

*  Hic  addit  S.  Ephnemas  qui  auim  eJfvgerwU  «x  onim  poptUo  JUiorum  laraeHt.  — ^ '  Qoc  uncinis  indndi- 
mus  posuil  S.  Ephnemus  post  versicuhim  8  proiimc  sequentem. 
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umbraque  splendidam.  Ha;  enim  omnes  pulchriludines  adventitias  sunt  et  ab  extra.  Ita 
enim  se  ornare  solet  mendacium. 

i/i.  ccA  deserto  Dellatha.99  Haec  Dellatha  est  Daphne  sita  ad  latus  Antiochiae. 

Yii,  6.  ccFinis  venit  super  te  et  doiore  afflixit  te.  •  .Venit  super  te  Hircus,  qui  ha- 
((bitat  terram,  venit  tempus,?;  id  est,  aut  Babylonium  qui  conunaculatus  est  sicut 
hircus  per  septem  tempora  de  eo  dicta,  autNebuzardan,principem  sateilitum ,  qui  civi- 
tatem  expugnavit,  vocat  Hircum. 

10.  «Egressus  est  Hircus,»  id  cst,  asccndit  contra  vos.  «Fioruit  virga,  germinavit 
c(  opprobrium ,  7)  id  est,  jam  vindicta  illis  imminens  est. 

11.  cclniquitas  surrexit  in  virga  impietatis,?)  scilicet,  attigit  populum  peccatorem 
poena  peccatorum  illius.  c^Non  ex  cis,  neque  ex  commotione,  neque  ex  operatione 
cceorum.  99  Haec  dicil  ut  ostendat  Babylonios  non  egisse  tantum  virtute  sua. 

13.  ccVenit  tempus,  appropinquavit  finis;  qui  possidet  non  laetetur,  et  qui  vendit 
ccnon  iugeat.7'  Hasc  ait  dc  fcstinatione  quacum  a  captivis  ablaturi  sunt  possessiones  qui 
eos  in  captivitatem  trahent. 

16.  ccEt  salvabuntur  ex  cis  et  erunt  in  montibus  quasi  columbse  in  columbariis. » 
Hasc  dicuntur  de  paucis  qui  vivi  relinquentur,  quique  comparantur  columbis  gemen- 
tibus  in  columbariis. 

17-19.  R  Orones  manus  dissolventur. . .  argentum  suum  in  plateas  projicietur. »  Haec 
dicuntur  de  dolore  qui  veniet  super  cos,  tempore  captivitatis  eorum;  manus  enim  eorum 
infirmabuntur  et  decident  pras  tumultu,  neque  divitias  illorum  poterunt  eos  liberare. 
«Et  omnia  genua  fluent  aquis,99  id  cst,  stillabunt  sudorem  pras  dolore  et  timore.  He- 
brasus  vero  dicit :  ccOmnia  femora  maculabuntur  humiditate.  ?) 

9^.  ccEt  adducam  gentium  pastores  ut  possideant  domos  vestras.  t)  Pastores  dicit 
reges  Babyloniorum.  ctConvertam  in  humilationem  captivorum  splendorem  potentium. 
c^Et  quasrent  visiouem  ( A6)  de  propheta  mendace ,  et  non  invenielur.  9  Lex  enim  sacer- 
doti,  sicut  et  prophelica  visio,  in  confusione  captivitatis  interibit,  eo  quod  non  sit  qui 
eam  intcrpretetur. 

VIII,  1.  ccEt  factum  est  in  anno  sexto,  in  sexto  mense,''  nempe  regni  Joachim. 

1 .  (c  Elevavit  me  spiritus  inter  terram  ct  coelum  et  adduxit  mc  in  Jerusalem  in  visione 
RDei."  Dc  spiritu  prophetias  loquitur  qui  elevavit  intellectum  illius;  non  cnim  abstulit 
eum  corpore  sed  in  visioneDei.  c^Juxta  ostiumintcrius,  quod  rcspiciebat  ad  aquilonem, 
ccubi  erat  statutum  idolum  zeli. »  Sane,  tcstis  cujusdam  instar,  quoniam,  imaginis 
sanctae  Dei  loco ,  fecerant  sibi  ipsi  hancimaginem  immundam  et  idola  Judasi.  Haec  statua 
porro  simiiis  erat  imagini  cuidam  quas  habebatur  testis  instar  venditorem  intcr  et  emp- 
torem,  secundum  quod  fecerant  Jacob  et  Laban. 

7,  1  j.  ctEt  introduxit  me  ad  ostium  atrii.  Et  vidi,  ct  ecce  foramen  unum  in  pa- 
(crietc.  Et  Jczonias  filius  Saphan  stabat  in  medio  corum  et  septuaginta  viri  de  senioribus 
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c(dQmus  Israel  cum  eo.  n  lierum  praecepit  ei  Deus  ui  foderei,  et,  cum  fodissei,  iniroduxit 
illumin  cubiculum  ei  iuncpropheia  viditomnem  similiiudinem  repiilium  jumeniorumque 
in  muro  depictorum.  Et  septuaginia  viri  inclyti,  de  senioribus,  erant  cum  Jezonia, 
qui  pieiate  sua  celebratissimus  erat.  Porro  illi  senes  ihuribula  in  manibus  suis  poria- 
bant  ofFerebantque  odoramenta  sua  imaginibus  in  muro  depiciis. 

i/i.  c(Et  ibi  mulicres  vidi  sedenies  plangeniesque  Thamuzum. »  Adduxii  prophetam 
Dominus  ad  aliam  pariem  domus  Domini  ei  osieudii  illi  mulieres  sedentes  in  sanc- 
iuario,  quae  flebant  Thamuzum. 

16,17.  ^^^  statuit  me  inter  vestibulum  ei  altare,?'  el  dixit:  t^Vide  quod  implenies 
cc  ierram  iniquitate  conversi  suni  ad  irritandum  me.  99 

X,  i3,  i5.  c(£t  rotas^  isias  vocavit  volubiles  coram  me.  . .  Haec  esi  beslia  quam 
c(  vidi  super  flumen  Ghobar.  tj 

XI,  1.  c(Et  elevavit  me  spiritus,  ei  iniroduxit  me  ad  portani  domus  Domini  orien- 
((talem^. .  .  ei  vidi  viginii  quinque  viros  dorsa  habentes  contra  templum  Domini,  et 
(cfacies  ad  orientem,  et  adorantes  solem.;?  Introduxii  iterum  Dominus  prophetam  inter 
vestibulum  et  altare  ct  ostendit  illiviginii  quinque  homines  qui  siabant  contra  iemplum 
Domini,  facie  ad  orientem  conversa,  quique,  adorantes  solcm,  scelere  suo  sanciua- 
riura  polluebani,  dum  solem  adoraiionibus  suis  reverebantur.  Nisi  enim  id  eis  prasccpium 
fuisset,  non  adorasseni  solem  inter  vesiibulum  et  altarc. 

1.  «Appropinquaie,  civiiatis^  retribulores.  Et  ecce  sex  viri  venerunt,  unusquisque 
c^vas  retributionis  suas  in  manu  sua  habens.  n  Scilicei,  osiensis  propheta?  malis  ho- 
minum,  clamavit  corani  illo  Deus,  voce  raagna  dicens:  c^Appropinquaie,  retribulores 
«^civitaiis,»  et  ha^c  fecit  ui  oslenderct  prophclae  civitaiem  cvcrtendam  forc  proptcr  sce- 
Icra  habitatorura  cjus,  non  autera  virtuic  hostiura. 

IX,  3.  «Et  gloria  Doraini  Israel  assurapta  est  de  Cherub,  qui  stabai  ad  anguluni 
ccdomus,?)  id  esi,  supcr  (A7)  altarc  posiium  ad  angulum  doraus. 

U.  (cEt  signa  signuni  super  frontes  virorura  gcraentium  ci  dolcntium  super  abo- 
ccminationibus,  qudB  flunt  inmedio  civilatis.  99  Eiillis,  qui  cum  iilocrant,  dixit  Dcus  ui 
cxierrainareni  oranes  ailaies;  id  esi,  non  jam  suflicicbat  circuracisio.  Quare  rejccit  cir- 
cumcisioncra,  illiusr|ue  loco  introduxii  signura  crucis.  Ponc  signum  super  cos  qui  ge- 
muni;  id  est  cogitatio  ipsa  illorum,  qui  afi]iguntur  de  malo,  a  Deo  sicut  opus  bonum 
repuiaiur,  sccundura  quod  alibi  (dixit  Dorainus):  t^Qui  viderit  raulicrcm  ad  concupis- 
crcendam  eam,  jara  moechaius  est  cara  in  cordc  suo^.  t) 

^  Codex  vacca»  pro  roii».  —  '  Hic  iterum  redit  legendum  o*«^ovft  in  texlu  syriaco,  scilicet,  retnbuiO' 
auctor  ad  caput  viii  ,16,  unde  commentariorum  scrics  re$ ,  loco  puUorum  vcl  JHiorum  civitaiU.  —  *  Math.  v, 
videlur  aliqualenns  perlurbata.  —  ^  Hic  loco  oAn^sd         s8. 
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6.  ^X  sanctuario  meo  incipite,»  id  esl,  a  sacerdotibus  qui  dedecorant  sanctuariuni 
et  ab  illis  qui  inter  vestibulum  et  altare  solem  adorant. 

IV 

VERBA  SELECTA 

E  LIBRO  COMMENTARIOUUM  SANCTI  HIPPOLYTI  IN  DANIELEM  PROPHETAM, 
[QU;E  VERBAl  SUNT  SCRIPTA  TANTUM  SECUNDUM  SENSUM. 

L  Dicit  iste  doctor  de  Nabuchodonosore  (Nebucadnetzar)  eum  regnasse  viginti 
quinque  annis :  octodecim  quidem,  antequam  somnium  videret  de  Arbore  et  septem 
post  visionem;  et  quidem  hsec  absque  tempore  quo  ejectus  remansit :  c^Septem  tem- 
pora»,  ut  de  eo  scriptum  est :  vel  annos  septem,  vel  septem  anni  vices  quae  tribus  men- 
sibus  (constant),  aestatem,  inquam,  hyemem,  autumnum  et  ver  significant.  Evilmero- 
dachum  autem,  filium  Nabuchodonosoris,  dicit,  annis  duodecim  post  patrem  suum, 
et  postea  Baltbazarem  quatuor  annis  regnasse*  Relate  ad  visionem  quam  vidit  Dahiel 
de  animalibus,  dicit  animal  primum,  simile  leoni,  regnum  esse  Ghaldaporum;  secun- 
dum  autem,  simile  lu|)o,  esse  regnunxPersarum;  et  tres  costas  quae  in  ipsius  oreerant, 
esse  Medos,  Babylonios  et  Assyrios,  illudque  (regnum)  durasse  ducentis  et  triginta 
annis.  Secundum  vero  alios  scriptores  perduravit  illud  regnum  ducentis  quadraginta 
quinque  annis,  usque  ad  regnum  Alexandri  Macedonis,  regis  Graecorum,  qui  signifi^ 
catur  tertia  bestia  simili  tigridi.  Quod  autem  dicitur  quatuor  fuisse  alas  (huic  bestiae) 
indicat,  post  mortem  Alexandri,  inter  quatuor  principes  divisum  fuisse  istius  regnum, 
qui  erant  e  genere  atque  ex  ducibus  iliius,  Seleucum,  inquam,  et  Demetrium  et  Phi- 
lippum  et  Ptolemaeum.  Quum  autem  occupasset  dominatio  Graecorum  trecentos  annos, 
ei  successit(A8)  dominatio  Romanorum,  quae  est  bestia  quarta,  bestia  tremendissima 
fortior  ferro,gerens  in  capite  suo  decem  cornua,  quae  sunt  decem  reges  in  ipsa  (domi- 
natione)  simul  regnaturi. 

II.  Gornu  autem  parvum,  quod  deinceps  inter  ea  crevit  et  in  cujus  conspectu  tria 
e  decem  prioribus  eradicata  sunt,  est  Antichristus.  Et  haec  tria  quae  eradicantur  coram 
illo  sunt  rex  iEgypti,  rex  ^thiopiae  (Cush)  et  rex  Libyae.  Tres  hos  reges  occidit  et 
septem  alios  subegit.  Oriundus  autem  est  Antichristus  de  tribu  Dan.  De  reliquis 
hujus  visionis  circumstantiis  ita  S.  Hippoiytus  loquitur :  Aries  ille  qui  apparuit  est 
Darius,  rex  Persarum,  hircusque  caprarum  est  Aiexander,  rex  Graecorum,  cujus  cornu 
altum  cum  fractum  fuisset,  quatuor  subtus  illud  orta  sunt :  Alexandro  enim  mortuo, 
ipsius  regnum  inter  quatuor  reges  divisum  est,  ut  dictum  desuper.  Gornu  autem  quod 
ex  uno  eorum  dicitur  egressum  atque  ita  crevisse  ut  pertingeret  ad  coelum,  indicat  exer- 
citum  Antiochi  Epiplianii,  qui  subegit  iGgyptum  et  Jerusalem  ascendit  tempore  Macha- 
baeorum,  judicans  ot  occidens  multos  Judaeos,  cessare  faciens  victimam  et  oblationem. 
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operansque  omnia  quie  scripta  sunt  in  propheta,  per  miUe  et  trecentos  dies,  id  est, 
per  tres  annos  et  dimidium  anni.  Posihac  surrexit  Judas  Machab»us,qui,  impugnans 
caslra  exercitus  Antiochi,  multos  ex  militibus  occidit,  alios  e  terra  saa  expulit,  civi- 
tatem  Jerusalem  cepit,  templum  purificavit,  sacriGcia  pristina  renovavit,  juxta  quod 
scriptum  est  in  libro  Machabaeorum.  Et  de  his  quidem  ita. 

III.  De  visione  Hebdomadarum  ila  loquitur  doctor :  Septuaginta  illas  hebdomadas  in 
tria  tempora  dividit  angelus.  Et  primum  quidem  ita  dicit :  c^Usque  ad  Christum  ducem, 
c^hebdomadae  septem  ^  tj  quae  sunt  anni  quadraginta  novem.  Anno  enim  vigesimo  primo 
captiviialis  vidit  Daniel  visionem  hanc.  Porro ,  si  his  viginti  et  uni  annis  addantur  qua- 
draginta  novem  anni,  implentur  septuaginta  illi  anni  per  quos  Jeremias  dicit  populum 
Babylone  remansisse.  Messiam  autem  hic  ducem  vocat  Jesum  Bar-josedech,  magnum 
sacerdotem,qui  populum  praecedens  Babeie  rediit.  Deinde  hebdomadae  sexaginta  duae 
quae  efficiunt  quadringentos  et  triginta  duos  annos,post  reditum  populi  Babele,  sunt 
quadringenti  et  triginta  duo  anni  qui  effluxerunt  usque  ad  advenlum  Chrisii.  Tunc 
quidem  veniet  Christus,  qui  est  justitia  a  saeculo,  et  sanctus  sanctorum,  dimittens 
peccata,  remittens  debita  fidelium,  complens  visiones  et  prophetias.  Tunc  quidem 
(49)  suppresso  evacuatoque  tempore,  constituioque  multis  tcstamento,  veniet  hebdo- 
mada  illa  ultima,  quae  relicta  fuit.  Post  quam,  praedicato  Evangelio  in  universo  orbe, 
adveniet  finis.  In  hac  hebdomada  redibunt  Elias  et  Henoch,  et  in  media  hebdomada, 
apparebit  abominatio  desolaiionis  Antichristi,  qui  mundo  desolationem  annuntiabit. 
Quo  advento ,  tollentur  victima  et  effusio  illa ,  quae  hodie  in  ecclesiis  offeruntur. 

IV.  lierum  auiem,  de  his  quae  in  hac  visione  narrantur,  ita  loquiiur :  ccTres  quidem 
(tilli  reges,  qui  in  Perside  assurgent,  et  quarius  qui  magnas  diviiias  acquiret^?'  sunt 
isti,  Darius  nempe,  qui  successit  Cyro,  Artaxerxes,  Xerxes,  quartus  demum  Darius, 
ille  posiremus.  (tPosihac,  aii,  surget  rex  fortis,  qui  inirabii  in  fines  regum  iCgypti^" 
Ille  esi  Antiochus  Epiphanes ,  qui  coegit  Judaeos  legem  violare  immolando  ei  mandu- 
crando  carnem  porcinam,  et  adversus  quem  praeliantes  atque  quoddam  auxilium  reci- 
pienies  Mathaihias  filiique  ejus,  Machabaei,  expulerunt  exercitus  ejus  de  finibus  suis, 
ut  supra  dicium  est. 

V.  Et  iterum  dicit  de  filia  regis  ^Egypii,  quae  venit,  ipsa  et  duo  filii  ejus^,  Alexan- 
der  Ptolemaeusque  Philometor,  ut  foedera  pacis  iniret  cum  Aniiocho,  rege  Syriae,  quae 
cum  venisset  Baichan  usque,  hic  occisa  est,  quoniam  ille  qui  adducebat  eam  prodidit 
illam.  Deinde  regnavit  iuiGgypio  Piolemaeus,  qui,  veniens  et  prselians  cnm  Antiocho, 
contra  illum  invaluit ,  unde  Aniiocfaiam  usque  fugere  coactus  esi  Antiochus :  ipsiusque 
armaturam,  aurum,  argentum  eiidola  capiens  Ptolemaeus  deduxit  in  iEgyptum.  Postea 
autem,  coacto  exerciiu  mulio,  renovavit  bellum  Antiochus  adversus  regem  if!gypii, 

>  DfffiM/,  IX,  95.  ^  *  IM.  XI,  9.  ^'  Und,  Z. —^  Ibid,  6. 
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istoque  devicio,  ascendit  Jerusalem,  devastans,  evertens  omnia  quomodo  ei  placuit  et 
coegit  Judffios  more  paganorum  vivere,  ut  dictum  est  supra.  Posthac  petiit  Persidem 
ibique  obiit. 

VI.  Et  ilerum  post  ha^c :  cc  Surget  rex  quidam»  n  cujus  nomen  Alexander,  qui,  obtento 
regno  Syris,  misit  ad  Ptolemsum,  regem  ifigypti,  dicens  ei :  ccDa  mihi  Gleopatram, 
«  filiam  tuam ,  in  uxorem.  i>  Deduxitque  Ptolemaeus  filiam  suam ,  veniensque  Ptolemaldam , 
civitatem  quae  est  Acco,  dedit  filiam  Alexandro  in  uxorem.  Ille  vero,  visis  Alexandri 
regno  et  regione,  concupivit  ea,  eique  insidiatus  fraudulenter  cum  eo  locutus  est  ad 
eamdem  mensam,  ut  scriptum  esi.  Quare  malum  adversus  eum  machinatus,  repetito 
yEgypto.  numerosoque  excrcitu  coilecto,  veniens  cecidit  super  Syriam,  cum  ipse  (50) 
Alexander  ivisset  in  Cihciam,  relicta  Cleopatra  uxore  in  Acco.  Superveniens  igitur 
Ptolemseus  abduxit  filiam  suam  deditque  eam  Demetrio.  Quae  cum  audiisset  Alexander, 
rediens  praeliaius  est  adversus  Ptolemaeum  et  Demetrium;  at,  illius  exercitu  stare  contra 
illos  non  valenie,  secessit  apud  regem  Arabum  et  ibi  occisus  est.  Tunc  Ptolemaeus, 
ipsius  regno  potilus,  coronam  iEgypii  ct  Syriae  cinxit  aique,  post  tres  dies,  obiii.  Quare 
impleia  est  Scripiura  quae  dicit :  c^Post  paucos  dies  frangetur  et  non  dabunt  ei  hono- 
«rem  regium^^. 

VII.  Et  iterum  de  eo  quod  scriptum  est :  (t  Surget  rex  audax  et  exaltabitur  super 
c(omnes,  (sicut)  Deus  loquetur  magna  et  prosperabiiur^,  v  dicii  doctor  hunc  esse  Anti- 
christum,  qui  terras  et  civitates  multas  vastabit,  (scilicel)  ^gypium,  ^thiopiam,  et 
regionem  Libyae  ei  conira  omnia  exaltatus  est  (ianquam)  Deus  ei  idolum,  credens  se 
esse  Deum,  aedificans  quidem  Jerusalem  et  templum,  congregans  populum  Israel  ex 
omnibus  regionibus  regnansque  super  illos  qui  eum  adorabant  credentes  eum  esse 
Christum.  Ille  porro  occidit  duos  martyres  et  nuntios  Ghrisii,  praedicantes  adventum 
ejus  de  coelo,  scilicet  Henoch  et  Eliam,  ut  dicitur  in  alio  propheta  :  ccEt  dabo  duos 
ctmariyres  meos  qui  prophetabunt  mille  et  ducentos  sexaginta  dies,  sacco  operli^T) 
Quemadmodum  dixii  Daniel :  (cConsiituet  testamentum  multis  hebdomada  una,  et  in 
(t  dimidio  hebdomadae  auferetur  hosiia  et  libatio  S  v  dividens  unam  hebdomadam  in  duo 
tempora,  ita,  a  duobus  istis  mariyribus  praedicatione  facta  pertresannos  et  dimidium, 
per  dimidium  alterum  hebdomadae,  ipse  Antichristus  pugnabit  cum  sanctis,  vasians  ei 
perdens  omnem  populum  Domini,  ut  impleaiur  quod  dictum  esi :  c(Et  dabunt  abomi- 
ctnationem  desoiaiionis,  dies  miile  ducenios  et  nonaginta  ^.  79  Et  post  haec  dixit  pro- 
pheta  :  «t  Beatus  qui  susiulerit  et  venerit  usque  ad  dies  mille  trecentos  triginta  quin- 
«que^!»  Duas  igitur  Daniel  dixit  fore  abominationes,  unam  corruptionis ,  alteram 
vastationis.  Quae  quidem  corruptionis  Antiochi  est,  quae  autem  vastationis  Antichristi 
est.  Hanc  dicit  perdurare  mille  et  trecentos  dies,  seil,  annos  tres  cum  dimidio;  hanc 

*  Danigl,  xi,   ao.  —  *  Ibid.    91.  —  »  Apocalypi.    xi,  3.  —  *  Dani§l,  ix,   97.  —  •  fhid.    xii,  11.  — 

•   Jbid.  13. 
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autem  ultimam  annos  mille  ducentos  et  nonaginta.  tr  Beatus  qui  sustulerit  et  venent 
c(  usque  ad  dies  mille  trecentos  et  triginta  quinque ! »  Cum  enim  venerit  abominatio 
praelians  cum  sanctis,  quicumque  dies  illius  transierit  et  processerit  ultra  per  quadra- 
ginta  et  quinque  dies,  pertinget  ad  adventum  Christi  regnumque  coelorum. 

VIII.  Et  iterum  per  hoc  quod  dicitur  :  c(  Usque  ad  tempus  et  tempora  et  dimidium 
(( temporis  \  79  tres  annos  et  dimidium  anni  significat,  quae  (51)  sunt  tempus  domina- 
tionis  Antichristi.  Tempus  enim  vocat  annum ,  tempora  autem  duos  annos  et  dimidium 
temporis  dimidium  anni,  quae  sunt  miile  ducenti  et  nonaginta  dies,  isti  de  quibus  antea 
Daniel  locutus  est.  Porro,  si  iis  addantur  quadraginta  quinque  alii(dies)  post  quos 
completurcastigatio,tuncjudexjudicumreveiabitur  de  CQeio,ressurectio  fiet  et  regnum 
CGelorum  dabitur  iis  qui  digni  erunt. 

Hie  desinunt  ea  quce  pertinent  ad  Cmnmentarium  sancti  Hippolyti  tn  Danielem. 


SANCTUS  HIPPOLYTUS,  EPISCOPUS  ET  MARTYR, 
ITA  LOCUTUS  EST  IN  TRACTATU  QUARTO  8UPER  DANIELEM  PROPHETAM : 

I.  Prior  Domini  nostri  adventus  in  carne  Bethlehem ,  diebus  Augusti ,  anno  quinquies 
millesimo  et  quingentesimo  mundi  locum  habuit.  Passus  est  Dominus  anno  trigesimo 
tertio  post  ortum  suum.  Necesse  autem  est  sex  millia  annorum  compleri,  antequam 
veniat  sabbatum  resurrectionis,  illud  in  quo  Dominus  ccrequiescet  ab  universo  opere 
«quod  palraral^». 

II.    CT  PAULO  POST  : 

Ab  ortu  igitur  Domini,  oportet  ut  numerantes  reiiquos  quingentos  annos  transea- 
mus,  antequam  impleantur  sex  millia  annorum  et  fiat  consummatio. 

VI 

SCHOLIUM 
DE  DISTINCTIONE  PSALMORUM. 

I.  Psalmi  quidem  omnes  1 5o  numerantur,  verum  non  sunt  omnes  Davidis,  ut  quidam 
putant,  sed  et  aliorum  psalmistarum ,  quos  clegit  David  de  tribu  Levitarum  et  consti- 
tuit  cantorum  principes.  Hi  porro  sunt  Asaph,  Heman,Ethan  et  Idithum.  His  quatuor 
psaltis  adjunxit  ut  comites  988  viros,  unicuique  viros  79  qui  cantus  suos  musicis  in- 

*  Damel,  ?ii,  a5.  —  *  Gene».  11,  9. 
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sirumentis  exsequebaniur.  Unicuique  79  propbeticos  cantores  adjecit,  in  memoriam 
7Q  nationum  quarum  linguae  antiquitus  confusae  sunt,  eo  fine  utomnes  naiiones  (52) 
laudarent  Deum.  Qui  enim  turrim  aedificare  tentarunt  79  erant  nationes  foedere  junctae. 
Cum  vero  «as  perculisset  justa  Dei  ira,  79  lingus  divisae  sunt,  unde,  nationibus  lin- 
gua  di/ferentibus,  inter  eas  inimicitia  orta  est;  et  ha  quidem  988  principibus  sub- 
jectae  sunt.  £x  his  porro  nationibus  queedam  detrusa^  fueruut,  et  quidem  'ese,  quae  tunc 
dispersae  sunt,  ab  Oriente,  ubi  turrim  aedificare  ausae  fuerant,  initium  sumentes,  sunt 
de  Cham  39,  de  Sem  vero  96,  de  Japheih  autem  i5,  summatim  autem  79.  Hoc 
igitur  modo  prophetabat  Rex  David  fore  ut  in  fine  temporum  Deum  laudarent  omnes 
linguae. 

H.  Omnes  igitur  psalrai  sunt  i5o  numero,  ui  diximus,  quorum  duo  sunt  absque 
inscriptione,  scilicet  1  et  9.  Davidi  tribuuntur  79  et  quidem  isti :  3,  &,  5,  6,  7,  8, 
9,  10,  11,  19,  i3,  i/i,  i5,  17,  18,  19,  90,  91,  99,  93,  9/i,  98,  99,  3o,  3i, 
39,  33,  3/i,  35,  37,  39,  lio,  /19,  5o,  5i,  59,  53,  5/i,  55,  56,  57,  58,  5^,  60, 
69,  63,  64,  67,  68,  69,  70,  85,  90,  99,  93,  9/i,  95,  96,  97,  98,  109,  io3, 
107,  108,  i36,  137,  i38,  139,  i/io,  i4i,  i49,  i43;  id  est  in  summa  79.  Ad 
Davidem  pertinent  etiam  isti  8,  scilicet :  16,  95,  96,  97,  36,  100,  109,  lAA;  seu 
in  summa  8.  Filiorum  Core  sunt  ii,scilicet :  /ii,  &3,  4/i,  &5,  &6,  ^7,  /18,  83,  8&, 
86,  87;  seu  simul  11.  Asapbo  referuntur  19,  scilicet  :  /19,  79,  ^3,  76,  ^5,  76, 
77,  78,  79,  80,  81,  89;qui  simul  sunt  19.  Idithum  duo  sunt,  scilicet :  38,  61. 
Salomonis  unus  est,  nempe  71.  Hemanis  Israelitae  duo,  87,  88.  Moysis  unus,  89, 
Quinque  nemini  tribuuntur,  65,  66,  91,  99,  101.  Laudationes  graduum  sunt  i5, 
quarum  10  nemini  adscriptae  sunt,  scilicet :  119,  i90,  199,  i93,  19&,  i95,  197. 
198,  199,  i3i.  Quinque  inscriptionem  prae  se  ferunt,  Davidis  quidem  6,  ita  :  191, 
i3o,  i39,  i33,  et  Salomonis  una,  quae  estpsalmus  196.  Omnes  odaegraduum  sunt 
simul  i5. 

III.  Iterum  psalmi  AUeluia  sunt  98  numero,  quorum  16  nemini  tribuuniur,  scili- 
cet:io&,  io5,  106,  110,  111,  119,  ii3,  11/i,  ii5,  116,  117,  118,  i3&, 
i35,  1/19,  i5o;  adscripti  auiem  &  Haggaeo  et  Zachariae  referuntur,  scilicet :  1/1 5, 
1/16,  1/17,  1/18.  Omnes  psalmi  sunt  simul  i5o.  Anonymi  sunt  omnes  illi  in  quo- 
rum  inscripiione  non  dicitur  ad  quem  (53)  pertineant,  quemadmodum  65  cujus 
inscripiio  est :  c^Ode  psaimi  resurreciionis;»  et  66,  cujus  inscripiio  est :  (tAd  finem  in 
cclaudibus;  psalmus  iaudis;?)  et  91,  qui  inscribiiur  :  ctPsaimus  laudis  pro  die  Sal>- 
(tbatbi;))  et  99,  qui  iterum  inscribitur  :  ((Psaimus  de  confessione.  79 

IV.  Anonymi  sunt  3i  psalmi,  auctoris  nomine  insigniti  119,  omnes  simui  i5o, 
quemadmodum  diximus.  Inscriptiones  porro  docent  cujus  sint  psaimi,  aut  de  quo  dicti 
sunt,  sicut  quando   dicitur :  tcPsaimus  filiis  Cote',7)  ccDicite  eum  Asaph  et  Ethan.?' 


ai 
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Quando  autom  proclaiuatur :  «Psalmus  Idithum,^)  tunc  psalmus  Idithum  est.  Quando 
Ycro  dicitur  :  aDavidi,''  tunc  David  est  qui  loquitur.  Quando  demum  inscribitur  : 
ccDavidis,99  ab  aliis  (psalmus)  dicitur  esse  super  Davidem. 

V.  Gum  igitur  diversae  sintodas,  neque  omnes  Davidis  sint,  forte  quidam  postulabit 
cur  omncs  ad  Davidem  referantur  atque  ipsi  adscribantur.  Nos  autem  respondemus  ad 
haec  :  Quia  ipse  fuit  causa  psalmorum.  Ipse  enim  cantores  elegit  et  propter  hoc  ad  eum 
redit  honor  ille.  Prajlerea  quaecumque  dixerunt  cantores  de  Davide  cogitata  sunt.  Ad- 
ducemus  autem  aliud  testimonium  quod  hoc  conGrmat.  Gircumfertur  cdiber  Esther  el 
ciMardochdei'?;  Esther  autem  unum  tantum  prasstitit  dum  omnia  reiiqua  peregit  Mardo- 
chaeus.  Attamen  liber  non  adscribitur  Mardochaso  sed  Estheri,  et  ob  hanc  quidem  cau- 
sam,  nempe,  quia,  cum  esset  regina,  se  totam  ti*adidit  pro  salute  populi.  Propterea 
in  ejus  honorem  inscribitur  (liber  ille) :  cdiber  Esther??.  Quo  igitur  modo,  cum  fuisset 
Estber  causa  salutis  Mardochaei,  inscribitur  c^salus  Esther»,  et  ad  Esther  refertur  li- 
ber,  ita  pariter,  cum  David  fuerit  causa  laudationum  illarum  in  honorem  Dei,  ad  eum 
rcfcrtur  lil)er  Psalmorum. 

VI.  In  quinque  partes  dividunt  Hebraei  omnem  Psalmorum  librum,  quanim  qui- 
dem  prima  extenditur  a  i  psalmo  ad  &o;  secunda  a  /ii  ad  71;  tertia  a  721  ad  88; 
quarta  a  89  ad  io5;  quinta  autem  a  106  ad  (inem  libri. 

Observare  autem  oportet  sccundum  ordinem  historicum  temporum  non  disponi  or- 
dinem  psalmorum,  verum  multoties  alium  esse,  ut  notum  facit  liber  Regum. 

Esdras  igitur  ut  aiiorum  librorum  propheticorum  ita  et  de  collectione  psalmo- 
rum  (5&)  curam  egit.  Omnes,  uno  eodemque  tempore,  non  invenit,  sed  diversis  tem- 
poribus.  Quapropter  primo  loco  posuit  quos  primos  invenit,  et,  post  istos»  eos qui  sensim 
rcperti  sunt.  Ea  etiam  de  causa,  omncs  psalmi  qui  sunt  Davidis  unum  post  alterum 
non  sunt  posili,  verum  inter  psalmos  Gliorum  Gore,  Asaph,  Ethan,  Moysis  et  Salo- 
monis  sparsi  fuerunt.  Postea  etiam  psalmi  qui  sunt  Davidis,  hic  iliic  positi  reperiuntur 
in  libro,  non  secundum  tempus  quo  decantati  sunt,  sed  secundum  tempus  quo  detecti 
sunt. 

Inde  accidit  ut  illi  qui  ordine  chronologico  erant  primi,  positi  tamen  fuerint  se- 
cundo  loco,  quandoquidem  post  alios  reperti  sunt. 

VII.  Hoc  etiam  accidisse  et  in  libris  Prophetarum  reperies,  scilicet,  ordinem  histori- 
cum  interruptum  esse  secundum  tempus  invcntionis.  Et  illud  quidem  cognoscitur  ex 
faclis  quorum  causa  compositi  sunt  psalmi.  Psalmus  enim  58  compositus  est  quando 
Saul  misit  qui  interficerent  Davidem ;  psaimus  autem  53  dictus  est  quando  venit  David  in 
Necah  ad  Achimelech  sacerdotem;  56  dictus  est  in  spelunca  AbduIIam;  5i  compositus 
est  de  Doeg  Idumaso  quando  calumnias  intulit  Davidi  et  Achimeiech;  6a,  quando  fu- 
geret  David  in  deserto  Edom;  5&,  quando  Ziphaei  calumniis  Davidem  impetiverunt; 
55,  quando  Phiiistaei  eum  Gethi  apprehenderunt;  9  et  5o,  quando  ad  Davidem  venit 
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Nathan  ei  increpavit  eum;  3  itenim  et  lo,  quando  fugeret  David  coram  Absalone  filio 
suo;  7  et  11  versantur  circa  sermones  Chusi,  filii  Jemini,quando  iret  consiiia  Achito- 
phel  dissipaturus.  £x  his  porro  historiis  et  iibris  notum  fit  non  secundum  ordinem 
quo  scripti  sunt  ab  inilio  aut  secundum  tempus  quo  unusquisque  psalmorum  cantatus 
est,  psalmos  esse  dispositos  in  psalterio. 

Explicit  scholium  sancH  Hippolyti. 

VII 

Mathseus  enim  voiens  enarrare  Christi  secundum  carneni  purum  et  immacula- 
tum  genus,  iiiudque  deducere  usque  ad  Joseph,  quando  venit  ad  Josiam,  quin- 
que  fiiios  ejus  tacuit  et  nominavit  (55)  Jechoniam  iilum  qui  Babeie  a  Suzanna  editus 
est,  transiens  a  semine  justo  ad  semen  justum.  «Josias  genuit  Jechoniam  et  fratres 
fcejus  in  transmigratione  Babylonis^" 

VIII 

A 
DE  PASCHATE. 

I.  Divinum  in  omni  re  et  in  omne  ioco  prodigium!  0  crucifixio  super  omnem 
terram  propagata!  0  Unigenite  unigenitorum,  qui,  pcr  omnia,  es  omnia!  Depressum 
atque  dudum  iiiius  divino  consortio  privatum,  agmen  animarum  sanctarum  conversa- 
turum  esse  cum  divina  (iliius)  anima  jam  praedixerat  Spiritus  Sanctus,  dicens  :  t(Non 
c(vidimu8  ejus  vuitum,  vocem  autem  ejus  audivimus^.  r)  Oportebat  cnim  ut  praidicatu- 
rus  iret  ad  eos  qui  in  inferno  detinebantur,  quique  antea  persuasi  non  fuerant.  Qua- 
propter,  confractas  tremuerunt  inferni  portae;  port»  ahencae  et  vectes  ferrei  contrita 
sunt;  et  ecce  Unigenitus  intravit,  animarummore,  cum  animabus  (coiioquens),  licet 
Deus  Verbnm  incamatum  esset.  Corpus  enim  in  sepuicro  positum  erat,  non  quod 
erat  a  deitate  destitutum,  sed,  dum  came  quidem  mundum  custodiebat  Christus, 
anima  sua  iufernum  spoiiabat.  Quemadmodum  enim,  cum  esset  in  inferno,  natura 
erat  apud  Deum,  ita  erat  et  in  corpore  et  in  inferno.  Apprehendi  non  poterat,  et  om- 
nia  comprehendebat,  ut  Pater.  Verum,  cum  voiuit,  apprehensus  est  corpore  et  anima, 
ut  anima  sua  peteret  infernum,  ne  forte,  cum  divinitate  ipso  eunte ,  stupore  solverentur 
inferiora  terre;  sed  ivit,  cum  animabus  conversaturus,  quin  tamen  obiivisceretur  se  esse 
Deum.  Soivit  igitur  in  mundo  vincuia  Mortis,  regia  (sua)  potestate  utens,  ut  in  casu 
Lazari,  (quando  dixit):  «Lazare,  veni  foras^)9  et  r.Puelia,  surge^r)  ut  virtutis  jussum 
esse  agnosceretur. 

*  Matk,  I,  11.  —  *  DeuUr.  ?,  a/i.  —  *  Joann.  ii,  45.  —  *  Mare.  ?,  fli. 
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EJUSDEM. 


II.  Virgo  peperit,  Vita  lac  suxit,  Lux  baptizata  est,  Dominus  tentatus  est,  Judex 
judicatus  est,  Inipassibilis  passus  est  in  carne,  Immortalis  mortuus  est,  Ccelestis  sepul- 
tus  est  et  resurrexit  a  mortuis.  Nonne  haec  sunt  nova?  —  Nonne  novum  est  Deum 
incarnari,  virginem  concipere,  impassibile  pati  remanendo  impassibile,  et  (56)  re- 
surgere  a  mortuis,  qui  sepultus  est?  Quod  enim  nunquam  fuit  inter  ea  qua;  solent 
advenire,  novum  est.  Numquid  dicere  potes,  o  homo,  hasc  locum  habuisse,  antequam 
veniret  Christus?  Hoc  non  potes  dicere.  Quod  si  ha)c  primum  in  Christo  facta  sunt, 
igitur  novum  est  mysterium.  Novum  autem  est  (mysterium)  propter  testamentum  no- 
vum,  propter  Ecclesiam  novam,  propter  salutem  novam,  propter  regnum  novum,  et 
propter  te  qui  nova  salute  salvaris.  Nova  enim  est  salus  tui,  qui,  insolito  more,  per 
cnicom  et  ciavos  Dei  salvaris. 

B 

COMPUTUS  DIEI  XIV  PASCHATIS 
AD  MENTEM  SA>CTI  HIPPOLYTI,  EPISCOPr. 

I.  Quando  cognoscere  volumus  quota  die  Adar^,  aut  Nisan,  cadat  dies  xiv,  juxta 
nientem  Hippoiyti,  ordinamus  annos  ab  Alexandro  (Cwsare^)  per  octo  et  octo*.  Si*"^ 
supersit  unum,  xiv  dies  cadit  in  diem  i3  Nisan,  illiusque  littera  est  vav^.  Si  duo 
supersint,  dies  xiv  est  a  mensis  Nisan,  iiiiusque  litter»  est  beith.  Si  supersint  tres, 
dies  XIV  cadit  in  diem  99  mensis  Adar,  illiusque  littera  est  dolath.  Si  quatuor  super- 
sint,  dies  xiv  cadit  in  diem  9  mensis  Nisan,  illiusque  littera  est  bdth.  Si  supersint 
quinque,  dies  xiv  cadit  in  diem  99  mensis  Adar»  illiusque  littera  est  he.  Si  supersint 
sex,  dies  xiv  cadit  in  diem  18  mensis  Adar,  illiusque  littera  est  dohth.  Si  supersint 


*  Sancti  Hippolyti  canomfl  paschalis  banc  iviKptatv 
8110  Chronico  inseruit  Elias  Nisibenus,  scriptor  Neslo- 
rianus,  qui  viiit  xi"  posi  Christum  natum  saeculo,  eam- 
que  nobis  servavit  Codex  Muwi  Britannici  7197, 
foL  Qt  v**,  ex  quo  vir,  de  lilteris  orientalibus  hene 
merilus,  P.  de  Lagarde,  eam  protulil  in  Analecti» 
atUi  syriacis,  p.  89-90.  — '  Menses  Adar  et  Nisan, 
apud  Syros,  Latinorum  mensibus  Martii  et  ApriUs 
correspondent. — '  Hic  syrus  scriptor  non  dicii  Alexan- 
drum  esse  Romanorum  imperalorem ,  hoc  nomine  in- 
signitum ,  qui  sjccuIo  post  Chrisium  111°  floruit.  At  hoc 
ex  subjecto  argumenlo  et  ex  historia  Cyeli  paschalis 
S.  Hippolyti  coUigitur.  Hic  non  potesi  esse  qua;stio  de 
Aleiandro  Magno  neque  de  epocha  Syro-Macedonum. 
—  ^  Ex  hoc  loco  videretur  Hippolyleum  cnnonem  <'il) 


Eiia  habitum  fuisse  ila  ut  fundamentum  non  quidem 
hecaeteridem ,  yemm  octaeteridem  haberet.  Ita  merito 
scriptor  conjicere  potuil,  antequam  ipse  canon  vulgatus 
esset ,  cum  hodie  otiam  postiileni  auctores  cur  S.  Hip- 
polyius  simpiici  octaeieride  non  oontenius  fuerit  Hac 
de  re  videas  iu  Patrol.  Grma,  X,  coL  885,  iEgidii 
Bucherii  Animadfoereiones.  —  *  In  texiu  syriaco  iegas 
en  si ,  loco  no ,  velim.  —  *  Scriptor  syrus  syriacas  litteras 
loco  griecarum,  quae  in  laterculis  marmoreis  inve- 
niuntur,  usurpat  Conferre  hanc  notam  cum  Hippolyteo 
canone  volentibus  notum  sil  o^o/*  correspondere  A; 
heiih,  B;  ddta^h,  D;  he,  E^;  voo,  P.  Cstere  iilterK, 
quse,  ut  series  esset  completa ,  arferendse  essent,  non 
nominantur  in  hac  octaeteride.  Duie  sunt,  nempe^omo/ 
rui  correspondel  C,  et  zain  ciijus  ipquipoilons  cst  G. 
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septem,  dies  xiv  cadit  in  diem  5  mensis  Nisan,  illiusque  iittera  est  /le.  Si  supersint 
octo,  dies  iiv  cadit  in  diem  a5  mensis  Adar,  illiusque  littera  est  olaf^, 

II.  Et  quando  scire  volumus  quota  die  hebdomadis  cadat  dies  xiv,  addimus'  litte- 
ram  diei  xiv,  anno  tequali^^  litteraB  fundamentali  anni  ct,  anno  subacto,  excedenti  ejus, 
atque  extrahimus  e  summa  hebdomadem,  si  una  existat;  quod  superest  est  feria 
diei  XIV  correspondens. . 

III.  Gomposuit  Hippolytus  canonem  in  quo  indicat  quota  die  Adar  aut  Nisan,  et 
quota  die  hebdomadis  adveniat  quovis  anno  dies  xiv.  Porro ,  cum  hoc  utentes  canone 
voiumus  scire  diem  xiv,  dividimus  annos  ab  Alexandro  {^Ccesare)  per  sexdecim^  et 
quod  superest  extrahimus  ex  linea  sexdecim  annorum  et  invenimus  in  hoc  numero  an 
sit,  illo  anno,  mensis  iunaris  suhaetus,  annon ,  et  quo  die,  quo  mense  (57)  sit  dies  xiv. 
Deinde  redimus  ad  fundamcntum^  hujus  anni  et  reperimus  quo  die  hebdomadis  cadat 
dies  XIV  hoc  anno  ®. 

IV.  Oportet  autem  scire  iiio  computo  requiri  ut  sexdecim  anni  syri  efficiant  sex- 
decim  annos  iunares  et  sex  menses.  Porro  a  doctoribus  scrutatus*  ilie  canon  inventus 
est  non  esse  justus  et  proinde  rejectus  est.  Sexdecim  anni  syri  efficiunt  enim 
58&&  dies,  dum  sexdecim  anni  et  sex  menscs  iunares  continent  circa  58&7  dies. 
Tres  igitur  dies  inter  utrumque  (computum)  superesse  reperiuntur.  Porro  si  excedens 
iilud  computetur  per  decem  cycios,  qui  efficiunt  t6o  annos,  triginta  obtinentur  dies, 
quod  utique  est  gravis  error.  Propter  hanc  causam  rcjecerunt  hunc  canonem  (docti), 
et  insuper,  quia,  juxta  iiium,  dies  paschaiis,  tempore  quo  confectus  est,  incidere  po- 
terat  ante  aequinoctium  vernum. 


^  Hfiec  81  ad  laterculi  rormam  componantur,  nou 
dcprehenduntur  consenlire  cum  laterculis  anno  i55i 
repertis  ad  latus  statuae  sanrti  Hippolyli.  —  '  Omnes 
littene  prsetcr  valorem  phoneticnm  habent  etiam  va- 
lorem  numericum.  Oiaf  =  i ;  heith  »  a ;  gomal  =  3 ; 
dolaih  =  & ;  ^  =  5 ;  vav  =^ 6 ;  zaia  =7.  —  *  Annum 
wqualem  vocat  Elias  annum  ordinarium,  ut  eum  se- 
cernat  ab  anno  bissextUi,  quem  vocat  subactum.  Quid 
intelligat  per  litteram  diei  xiv  jam  ex  prscedenti  pa- 
ragrapho  liquet,  verum  non  ita  certum  est  quid  intel- 
ligendum  sit  per  lilteram yum^irumta/m  et  per  excet- 
tum,  £x  contextu  tamen  apparet  hic  agi  de  iitleris 
ordinem  octaeteridum  indicantibus.  Si  enim  assuma- 
mus  litterani  diei  xiv  in  prima  columna  octaeteridis 
canonis  Hippolylci  eamquc  addamus  litterae   prims 


octaeteridiB ,  secunda;,  tertis,  etc.,  reperimus  utique 
lilleram  ferialem  anno  corrcspondentem.  Sic,  v.  g. 
annus  Ghrisli  a48  est  annus  a6  canonis  Hippolytei, 
seu  *j  quarts  octaeleridis.  Atqui,  si  addas  D  seu  & 
in  prima  octaeteride  ct  D,  seu  &,  quae  est  littera 
fundamentalis  quarta;  octaeteridis,  habes  8.  Unde 
quiim  7,  scu  hebdomadam,  extraxeris,  obtinebis  1 
seu  A.  Igitur,  anno  a&8,  dies  xiv  cadebat  in  fe- 
riam  primam  hebdomads.  —  *  Ex  hoc  loco  coUigitur 
Eliae  notum  fuisse  Hippolyteum  canonem  constare 
octaelcride  bis  repetita.  —  '  Id  est  ad  numerum  or- 
dinalem,  non  solum  in  hecaeteride,  verum  et  in  ipsa- 
rum  hecaeteridum  serie.  —  *  Haec  videntur  aliqua- 
tcnus  eorum  qus  prscedunt  in  primis  numeris  nova 
editio. 
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IX 


HOMILIA  IN  EPIPHANIAM'. 


I. 


Ecquid  vero  opus  admiratione  dignius  quam  schola  mullimode  consolidata 

astrorum?  Quid  tempestivorum  ventorum  flatu  fecundius^?Quodnam  luce  diurna  spe- 
cular  purius  ^?  Omnia  Dei  et  Salvatoris  nostri  opera  bona  sunt  valde.  Quodnam  vero 
aquae  natura  necessarium  magis  munus  reperitur?  Nihil  enim  non  aquis  abluitur,  aii- 
tur^y  purgatur,  irrigaturve.  Aqua  terram  fert^  aqua  laetificat  vitem,  spicam  maturat, 
uvam  suavem  efficit;  olivam  dulcem  praestat,  pahnam  edulcorat;  aqua  rosam  rubeo 
pingit  colore ,  violae  protrudit  florem ,  iilium  splendidis  calicibus  ornat.  Et  quid  proli- 
xiora^  verba  facio?  Sine  aquae  natura,  nihii  rerum  existentium  perfici  potest.  Usque 
adeo  necessaria  est  natura  aquse,  ut  caetera  eiementa  sub  iatitudinem  "^  ccdorum  habi- 
tent,  dum  aqua  soia  etiam  supra  coeios  habitacuium  ^  sibi  irrogavit,  ut  testator'  divi- 
nus  propheta  (50)  «xciamans :  fcLaudate  Dominum  coeii  coeionim  et  aquie  qua  siipra 
«(CcbIos  sunt  iaudent  nomen  ejus  ^^ '' 

II.  Neque  hoc  tantununodo  dignitatem  aquas  evincit;  sed  et  quod  omnibus  vene- 
randius  est,  Judex^^  ipse  omnium,  Christus,  piuvise  in  morem  descendit^^  ut  fons  est 
cognitus^',  tanquam  flumen  divisus  est^^,  et  in  Jordane  baptizatus  est.  Modo  enim  au- 
diisti  quomodo,  cum  Jesus  venisset^^  ad  Joannem  super  Jordanem,  ab  iiio  baptizatus 
est.  0  rcm  gloriosam!  Infinitum^^  flumen,  quod  <s  iaetificat  civitatem  Dei  ^'^  jy »  exigua 
abiuitur  aqua!  Fons  incomprehensibiiis  qui  vitam  scaturire  facit  et  termino  caret,  a 
pauperibus  et  temporariis  aquis  obvelatur  ^*.  Haec  cum  audis  ^',  ne  naturaii  modo  dicta 
accipias,  sed  per  dispensationem  apposita  suscipito.  Ideoque  aquas  non  iatuit  quod 
Dominus^®  in  occulto  operabatur.  «Videntes  enim  eum  aquae  steterunt,  et  trementes 
c^miratae  sunt^^»  Parum  abfuit  quin  iimites  suos  transeuntes  effugerent.  Unde  pro- 
pheta,  iongo  tempore  ante,  haec  videns  eas  interrogat  et  ait :  fcQuid  est  tibi,  mare, 
ctquod  fugisti?et  tu,  Jordanis,  quia  conversus  es  retrorsum^*^?99lIla  vero  responderunt 


^  Haec  homilia  eistat  iote{^ra  inter  Opera  S.  Hip- 
polyti,  in  Patrol,  Groea,  (om.  X,  col.  839  (non  88 s, 
ut  erronee  impressum  fuitin  i'  parte),  linea  9.  Novcm 
linee  desunt  in  hac  editione  syriaca,  in  initio,  sicut 
et  numeri  VIII-X  in  une.  —  *  Hic  (jnece  additur  eit 
'opoaoSov.  —  '  Hic  grsce  addilur  ti  3i  rov  dvOpt&uav 
iv7ni67epov  JTwov;  — *  Ad  iitleram  conoeriaiur.  — 
^  Gr.  addit  Hiap  Hiv  ip6aoy  t/xtci.  —  *  Gr.  paxpo- 
Ao^».  —  "*  Gr.  Kopapetit&ldtctp  ovpavHv»  —  '  Syrus 
yofiify  ioco  povT^v  legisse  videtur,  sed  ex  errore.  — 
*  Gr.  omilL  iioinu».  —  ^  Ptahn,  cxltiii,  6.  —  "  Gr. 


3fipiovpy6s^  op^ex.  —  "  0«.  ti,  3.  —  "  Joan.  iv, 
i4.  _  1*  Ibid,  T„,  38.  —  »  Math.  m,  i3.  — 
'*  Gr.  6  dvepeypavlot  voretp6f.  —  "  Pealm.  xlt,  3. 
—  ^*  Hic  synis  integrum  comma  omitt.  0  «aimf  «ra- 
pilfv,  aoi  pniavov  d7foXtpwav6pepof ,  6  dxardXiiT^of 
dyyiXots  xai  d^paroe  dvOp<&wote,  M  t6  ^di^tapa  ip- 
;^eTai,  c&s  ii^i6xnaev.  —  *•  Gr.  dyaKmri.  — *•  Syriis 
omi  tt.  T$  ^iXavBpeamitf.  rfif  avyxartaSdaetof.  —  ^  Peaim. 
LxxTi,  17.  Hujus  psaimi  versio  syriaca  differt,  tum  a 
versionc  simplici,  tum  a  lextu  septiiagintavirali.  — 
**  Pealm.  cxiii,  5. 
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dicentes :  «Judicem^-in  forma  servi  vidimus^»  et,  cum  hoc  mysterium'  ncsciamus,  nrae 
metu  commota  fuimus. 

III.  Nos  vero  quibus  bssc  oeconomia  cognita  jam  est,  adoramus  ejus  amorem^  erga 
humanitaiem,  quoniam  venit  salvaturus,  non  judicaturus  creaturas^.  Unde  etiam 
Joannes,  praecursor  Gbristi,  cum  boc  mysterium^  dispensationis  cognovissei  (scivissct- 
que)  ipsum  Dominum  verc  advenisse''  in  gloria,  nempe  ipsum  Dominum  et  regem 
omnium  creaturarum,  coepit  turbam  ^»  quae  ad  eum  baptizanda  accedebat,  increpare 
dicendo  :  «Progenies  viperarum^??  quid  in  me  tam  frequentcr^®  intuemini?  «Non 
«sum  ego  Cbrislus*^?)  Minister  sum  ego^^  el  non  rex;  ovis  sum,  non  pastor;  bomo, 
non  Deus.  Ex  sterili^^  et  non  de  virgine  natus  sum.  De  terra  '^sum  et  non  de  supernis. 
Patris  linguam  ligavi,  non  divinam  loquelam^^  explicui.  A  matre  agnitus,  non  a  stella 
manifestatus  sum.  Vilis  ego  sum  et  parvus;  venit  autem  post  me*®  rex  fortis  ctpotens  : 
c(  Venit  post  me  ille  cujus  calceamenta  portare  non  sum  dignus  ^'^;  ipse  vos  baptizabit  in 
«Spiriiu  Sancto  et  in  igne^*. »  Ego  sub  potestaie  sum,  ille  est  potestas;  ego  peccati 
reus  sum,  ipse  esi  qui  peccata  dimiiiit^^.  Ego  legem  observarc  facio^^  ille  gratiam 
illucescere  facil;  ego  ut  servus  judicor  ^^  ille  ut  Dominus  judicat;  ego  e  genere  humiii 
procedo^,  illi  ccelum  thronus^  est.  Ego  quidem  (59)  poenitentiae  baptizo  baptismate, 
ille  adoptionis  dat  gratiam'^.  «En  posi  me  venit  cujus  non  sum  ego  dignus  portare 
«  calceamenta ;  ipse  vos  baptixabit  in  Spiritu  Sancto  et  in  igne.  n  Quid  in  me  aspicitis? 
«( Ego  non  sum  Ghristus  ^.  n 

IV.  Porro,  cum  hsec  Joannes  ad  iurbas  diceret,  ipsae  iurbae  insolitam  ei  mirabilem 
quamdam  visionem  videre  sperabani,  ipseque  Diabolus  Joannis  tesiimonium  mirabatur. 
Atque  extemplo  venit  Jcsus,  sicni  homo^^  ordinarius,  nudus,  absque  majestaie,  velans 
dignitaiem  mysierii^''  ut  serpcniis  falleret  asiutiam.  Nec  iantum  absque  regia  majestate^^ 
ipse  Dominus  accessii  ad  Joannem,  sed,  ui  homo  ordinarius  ei  reus^^  caput  suum 
inclinavit  ui  a  Joanne  baptizaretdr.  Quare,  demissioncni  illius  animi  videns  Joannes, 
et  rem  miraius,  coepit  eum  probibere,  ut  modo  audivimus ^^  dicens :  ccEgo  opus  habeo 


»  Gr.  xT«a7tfv.  —  *  Ad  Philipp.  11,7.  —  '  Gr.  76 
Hvali^piov  tHs  oixovoyJat.  —  *  Ad  lilleram  ^tXap- 
Bpaisiay.  Gr.  antem  legimus  tvanXayxvlav.  —  *  Gr. 
T^v  oixovitivnv.  —  '  Gr.  addiiur  dyvoi^aaf  toiho  r6 
^v^i^piov.  —  ^  Gr.  omilt.  tVi  gioria,  nenqfe  iptum 
dommuM  et  regem  omiitiiiii  creaturarttm.  —  *  Gr. 
Toic  d^wepxofAivoig.  —  •  AfoliL  lU,  7.  —  *•  Gr.  a^o- 
ipve,  ^  "  Joann.  1,  90.  ^  ^  Gr.  addit  nai  oJx 
oiBivmf  iMme  eipi,  —  ^  Paulo  aliler  grsece :  Sw- 
peknv  iXvoa  fMtt^phe  yevmfieie,  oC  mapBevia»  iolei^ 
pwa.  —  **  Gr.  ix  tSv  xdxtsBev.  —  ^  Gr.  xAp*^  ^^^ 
ioqueiee.  —  '*  Gr.  addit   6e  ipMpooBiv  ftov  ialfv. 


(hsiom  iid  rov  xp^^ov,  ifiitpoaBiv  3i  itd  16  dtpdae- 
rov  xat  dvix^pa&Jov  Tffr  Q-e6Tiirot  ^s.  OmitL  rex 
fortie  et  potene.  —  "  Joann.  1,37.  Gr.  ipxerat  u  iaxy- 
poiepde  fAov.  —  "  Matli.  iii ,  1 1 .  —  "  Joann.  ,1,89.  — 
*•  Gr.  mpdu1e9.  —  •»  Gr.  xamxSiif^  cateeluzane.  — 
••  Ad  litteram  a  genere  haud  magno  aeeipie,  Gr. 
rfyi  t6  iia^oe  xXivjiP  ^«.  —  "  Gr.  omiU.  ihronue. 

— •*  Gr.  ooutt.  Enpoet  me uaque  ad  ipee  vo$ ,  etc 

—  "  Joann,  1,  so.  —  ••  Gr.  Xnde,  pdvoe,  yv^de, 
dupoaldrevToe  iviv^  ihc^  '^^  avBpAxtvov  a&pua.  — 
'^  Gr.  dieinitatie  ioco  myjtehi  seu  rei  — ••  Gr.  iopv^- 
piae.  —  ••  Gr.Cmdxpetiedfuipnav. — ••  Gr.  iuoiom. 
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«baptizari  a  te,  et  tu  venis  ad  me^?"  Quid  facis,  Domine?  Impossibilia^  jubes.  Alia 
audivit  Diabolus  et  alia  intellexil.  0  Domine,  baptiza  (me)  in  igne^.  Quid  aquam 
expectas?  Illumina  me  Spiritu.  Quid  umbram^  praestolaris?  Me  baptistam  baptiza,  ut 
magnitudo  tua  appareat.  Ego,  Domine,  baptismo  poenitentiae  baptizo,  neque  eos  qui 
ad  me  accedunt  possum  baptizare,  nisi  peccata  sua  confessi  fuerint.  Supponamus  quod 
ego  te  baptizem;  quid  babes  quod  confitearis?  Tu  peccata  dimittis^  et  tu  vis  baptismo 
poenitentiae  baptizari!  Sed,  si  ego  te  baptizare  ausus  fuero,  ad  te  Jordanes  accedere 
non  audebit.  ccEgo  opus  babeo  a  te  baptizari,  et  tu  venis  ad  me^??» 

V.  Quid  igitur  ei  Domlnus  respondet?  c^Sine  modo;  sic  enim  decet  nos  implere 
Romnem  justitiam''.  7)  Sine  modo,  o  Joannes^  non  es  me  sapientior.  Tu  vides  ut  homo, 
ego  autem  contemplor*  ut  Deus.  Primum  oportet®  facere,  deinde  docere*®.  Nihil  quod 
non  deceat  ago^\  decore  tolaliter  indutus.  Miraris,  o  Joannes,  eo  quod  non  venerim 
cum  glorioso  apparatu*^.  Simpliccm  (bominem)  non  decet  regia  purpura;  regi  vero 
convenit  militaris  vestitus.  Numquid  ad  tyrannum  et  non  ad  amicum  veni?  ccSine 
((modo;  sic  cnim  decct  nos  implerc  omnem  justitiam  ^^.  tj  Exsecutor  sum  omnium^^;  et 
nil  volo  praetermittere ,  sed  omnia  impleta  relinquere,  ut,  post  mc,  exclamare  possit 
Paulus:  «Plenitudo  legis  Christus,  in  justitiam  omni  credenti  ^^.t)  —  Sine  modo;  sic 
c^enim  decet  nos  implere  omnem  justitiam  ^^  79  Baptiza  me,  Joannes  (60),  ut  nemo 
baptismum  aspernetur  ^'^.  Forte  rcgum  aut  superiorum  quis  renuere  posset  a  paupcre 
sacerdote  baptizari;  quapropter  sine  ut  in  Jordanem  descendam,  ut  audiant  Patris 
testimonium  et  Filii  potenliam  cognoscant.  «Sine  modo;  sic  enim  decet  nos  implere 
c(omnem  justitiam'^.  t)  Tunc'^  obtemperavit  Joannes,  c^et  cum  baptizatus  Jesus  statim 
(cex  aqua  ascendisset,  aperti  sunt  ei  coeli  :  et  ecce  Spiritus  Dei  descendit  sub  specie 
«columbae^®;  ?>  et  vox^*  dixit :  «^Hic  est  Filius  meus  dilcctus  in  quo  complacui^^.» 

VI.  Vidistis^^  dilectissirai,  quot-*  bonorum  jacturam  fecissemus  si  Joannis  suppli- 
cationi  Doniinus  noster  ccssisset  et  baptismum  non  syscepisset.  Clausi  enim  erant  antea 
coeli  atque  impervia  superna  regio;  in  inferioribus  enim  jacebamus^^.  Ex  quo  autem 
Dominus  omnium  baptizatus  est,  hominem,  qui  sub  peccato  senuerat,  renovavit,  ite- 
rumque  ei  sceptrum  adoptionis  crcdidit.  Statim  enim  c^aperti  sunt  ei  coeli?',  et  re- 
concilialio  ^^  magna  facta  est  inter  duos  mundos,  nempe  inter  mundum  visibilem  et 


*  Math.  III,  1/1.  — '  Gr.  dKav6:;t<r1a  ioyfiatiistf , 
ciim  regula  non  quadrantia  doces.  —  ^  Gr.  addit 
xHf  Q-t^nrros.  —  *  Gr.  x^iVfMtri.  —  •  Gr.  i^pirns. 
—  •  Malk,  III,  \k.  — '  Ihid.  i5.  —  •  Gr.  «rpo^i- 
wtKmu.  —  •  Gr.  fie  addit.  —  »•  Aci.  i,  1.  —  "  Gr. 
luripj^o^,  —  **  Gr.  ftcr^  xov  dbii^ax6s  ftov.  — 
"  Math.  ui ,  1 5.  —  **  Gr.  «rAifpflimf c  alfu  v6funt.  — 
»*  Ad  Roman.  x,  /i.  —  >•  Matk.  111,  i5.  --  "  Gr. 
addit  Ov^  aoQ  Tot;  iou}>ov  ^itliionai,  tva  itjiitts.  — 


»•  Math.  111,  i5.  —  »•  Gr.  Xonfov.  —  ••  Gr.  addii 
xoi  ifutvtv  in  aMv.  —  ^  Gr.  addit  in  rSv  oupa- 
v&v.  —  ••  Math.  III,  16,  17.  — ••  Gr.  tfef,  «y«- 
wnri.  —  ^  Gr.  addit  xoi  «mAkwv.  —  ••  Gr.  addit 
iv  tdk  ivo9  ii  oUx  dvietfuv,  quod  videtur  gloasema, 
seDSui  nocena.  In  oommate  sequenli  auferendum  eiiaro 
punclum  inlerrogationis  poat  iCaMHaOn.  —  ••  Gr. 
tanlum  hiec  iegimus :  ^taXXayii  yiyovav  w»  6pat6h 
mpht  td  d6pata. 
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mundum  qui  supra  sensus  esi.  Laetificati  sunt  cobIi  ^  omnes  ordines  exsultarunt,  sgritu- 
dines  terrestres  sanatae  sunt^  ct  amicitia  facta  est  intcr  ea  quae  erant  inimica.  Audisti 
Evangelium  ^  dicere  :  ccAperti  sunt  ei  coeli^?}  Propter  tripiicem  et  gloriosam  causam 
sponsus  Christus  baptizatus  est :  oportebat  ut  coelestis  thalamus  splendidas  suas  portas 
aperiret ;  oportebat  etiam  ut  ^  columba  coelestis  descenderet ;  oportcbat  demum  ut  vox  ^ 
audiretur  docens  quis  esset  qui  baptizabatur.  Oportebat  igitur  portas  coelestes  attolli : 
«(Quapropter  coeli  aperti  sunt  ei,  et  vox  facta  est  dicens  :  Hic  est  Filius  meus  dilectus, 
c(  in  quo  complacui  ^.  r> 

VIL  Dilectus  dilectum,  el  lux  immaterialis  lucem  inaccessibilem  ^  generat.  ccHic  est 
(cFilius  meus  dilectus,  in  quo  mihi  complacui^, »  qui  infra  ortus  est  et  tamen  Malum 
et  Diabolum  latuit.  Apparuit,  locutus  est,  tamen  detectus  non  cst.  Aliud  enim  est  quod 
apparuerit  et  aliud  quod  visus  fuerit.  Porro,  quia  ad  id  quod  videbatur  respiceret  Bap- 
tista  et  non  ad  id  quod  non  videbatur,  Spiritus  Sanctus  descendit  sub  specie  columbae 
quemadmodum  descenderat  illa  columba  quae  fructum  olivae  attulerat,  atque  super 
eumcui  testimonium  perhibebatursubstitit.Quare? — Utvoxpaternafirma  esse  constaret 
et  significaret  propheiicam  praedictionem ,  multis  anie  temporibus  factam,  adimpletam 
fuisse.  Quaenam  illa?  —  «Vox  Domini  super  aquas^®. »  Quaenam  est  vox?  —  «Hic  est 
Filius  meus  dilectus  in  quo  mihi  complacui^^  99  Ille  qui  non  habet  ubi  capui  (61 )  re- 
clinet,  licet  teneat  omnia  in  manu  sua,  ille  est  Filius  meus  dilectus;  iile  qui  cognomi* 
natur  filius  Joseph  est  Filius  meus  essenlia  sua  divina;  ille  est  qui  esurivit  ei  qui 
omnia  nutrit;  ille  est  qui  iimuit  et  qui  tamen  animum  tribuit;  ilie  est  qui  fugii  ei  qui 
iamen  omnia  salvat;  ille  esi  qui  oravit  et  qui  orationes  omnium  accipii;  ille  est  qui 
alapis  caesus  esi  et  qui  lamen  libertatem  coucedit  *^. 

Hic  autem  finem  sermoni  imponentes  ofTeramus  gloridhi  Pairi  ei  Filio  et  Spiritui 
Sancio ,  Trinitaii  indivisibili,  quae  hodie  super  Jordanem  nobis  manifestaia  esi,  nunc  ei 
semper  ei  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

Explicit  sancti  Hippolyti  homilia  infestum  Epiphanio!. 

>  Gr. omilL(ra?/tetex«u/(arttn(. — '  Gr. addiifyvfl^  ^  Maih,  iii,  16,  17.  —  '  Gfr  I  fimoth.  vi,  16;  et 

0617  Tof  dis6ppirta  vpdyitara.  —  ^  Gr.  euayytXt^oi!.  S.  Hippol.  Contra  Noetum,  cap.  x.  —  *  Quie  »e- 

—  *  Gr.  melius  :  et  lioc. . .  tponto  enim  Chrieio  bap-  quuniur  in  hoc  uumero  YH"  exstant  in  graeco,  quoad 

iizato,  etc.  —  *  Gr.  tou  dyiov  Uveuiunot  ip  etSet  sensum , non autem  quoad  verba.  —  ^®  Psa/m.xxviii,3. 

wptalepSf.  —  *  Gr.  troTp^f  ^pfff  «rarra^^ou  Staie-  —  ^'  Math.  iii  ,17.  — ''  Hic  desuni  numeri  Vni-X  ho- 

Spapipris.  Omitt.  docene  quit  eetet  qtu  baptizabatttr.  —  milis  graece  exstantes  in  Patrol.  6r.  i.  X,  coi.  860. 
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SANCTl  HIPPOLYTI,  EPISGOPI  £T  MARTYRIS, 

EX  SERMOINE  DE  RESURRECTIONE  AD  MAMMjEAM  IMPERATRICEM.  L\  QUO  COMMEJHTA- 
TUR  VERBA  DUARUM  EPISTOLARUM  AD  CORINTHIOS  QUiE  AD  IDBM  OBJECTUM  REPB- 
RUNTUR.  HiEC  AUTEM  MAMMiEA  MATER  FUIT  ALEXANDRI,  ROMANORUM  IMPEBATORIS, 
QUI  SUSCEPIT  REGNUM  POST  ANTONINUM,  UT  SCRIBIT  EUSEBIUS  IN  Vr  LIBBO  HIS- 
TOBIiE  ECCLESIASTICiB. 

A.  Haec  est  causa  haerescos  Nicolaitarum  :  Nicolaus  ille  unus  erat  diaconorum  qui 
ab  inilio  fuerunt  electi,  ut  notatur^  in  libro  Actuum^  Iste  eliam,  (62)  extraneo  spiritu 
impulsus,  primus^  hanc  hseresim  introduxit,  dicens^  resurrectionem  jam  fuisse  per- 
actam.  Resurrectionem  enim  in  eo  ponebat  ut  quis  credens  in  Christum  baptismum 
susciperet;  corporis  autem  resurrectionem  non  admittebat.  Ab  isto  alii  causas  nacti 
varias  excitarunt  haereses.  Speciatim^  vero  exorti  sunt  dicti  Gnostici,  ex  quibus  erant^ 
Hymenaeus  et  Phiietus,  de  quibus  scribens  Apostolus  dicit :  c^Dicentes  rcsurrectionem 
c(jam  esse  factam;  et  subverterunt  quorumdam  fidem''.7> 

B.  Porro,  quum  multa  contentio  et  magna  dissentio  facta  fuisset  Gorinthi,  tunc 
dubitabat^  Apostolus,  et  quidem  maxime,  ad  quem  primo^  respondere  deberet :  an  ad 
illos  qui  falsam  doctrinam  introducebant ,  resurrectionero  carnis  denegantes,  an  ad 
ilios  qui  iegis  caeremonias  ^^  inducebant,  declinantes  ^^  a  gratia  ^^  GhrisU ,  quae  fuerat 
effusa  inter  gentes. 

G.  In  hac  causa  non  pauiulum  laboris  ab  Apostolo  susceptum  videmus.  Quare»  iiii 
adhaerentes,  verba  quse  protulit  inquisivimus,  ut  quae  optima  tradidit,  servata  quan- 
tum  fieri  potest,  ad  onmes  homines  qui  invocant  nomen  Domini  nostri,  perveniant : 
quod  si  ad  omnes  homines  pervenire  non  possunt,  saitem  ad  eos  qui  digni  sunt  perve- 
niant.  (63) 

D.  «Habemus  autem^^  thesaurum  istum  in  vase^^  flcliii,  ut  sublimitas  sit  virtutis 
(cDei^^,  et  non  ex  nobis^^.  ?)  Hic  thesaurum  vocat  scientiam  et  donum  Spiritus  Sancti; 
vas^^^autem  (ictiie  carnem  nostram,  quiafacilis^^fractu  cst,  sicut  vas  fictile.  Quoniam 
vero  thesaurus  iste  nobis  creditus  est,  hinc  licet  causam  honoris  et  gloriae  sumere. 

E.  Gorpus  enim  istud,  quod  dignum  habitum  est  ut  susciperet  virtutem  spiritus 
(cum  incorruptibili  juncti  corporis  praeservalio  ab  incorruptione  thesaurus  reputetur), 

^  A  tignijicatur.  —  *  Act.  ti,  5.  — '  A  pnmum.  Ugakm  e<8r§momam.  —  "  A  voUniM  pracludtr^.  — 

—  *  A  dixit  aut  putavit.  —  *  A  pr<B»ertim,  —  •  A  "  A  qu<B  per  Chrittwn  effuta  fuerat.  —  **  D  omiU. 

omiU.  erant,  —  "^  II  Ad  Timoth.  ii ,  1 8.  —  •  A  turbatio  autem.  —  **  B  m  va$i$.  —  *•  C ,  D  virtutis  divinee.  — 

loco  dubitationit  liabet  —  •  A  omill.  primo.  —  *•  A  *•  TI  Qfrinth.  i?,  7.  —  "  B  vata.  —  "  ValdefaeHitm 
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non  interit  ob  perfectionem  quse  in  ipso  residet.  Bene  enim  el  clare  aliis  verbis  Apo- 
stolus,  demonstrans  quce  inteliecta  sunt  a  nobis,  dicit :  «Gorpus  quidem  mortuum  est 
«propter  peccatum,  Spiritus  vero  vivit  propter  justitiam.  Quod  si  spiritus  ejus^  qui 
«(suscitavit ^  Christum  a  mortuis  habitat  in  vobis,ipse  qui  suscitavit  Christum  a  mortuis 
«vivificabit  et  mortaiia  corpora  vestra,  propter  inhabitantem  Spiritum  ejus  in  vobis^.  99 
F.  Ut  hoc  ciarius  exponeretur,  scilicet,  ut  ostenderet  de  carne  dixisse  quod  non  sit 
mortalis  propter  inhabitantem  Spiritum  in  ea,  addidit^:  «Semper  enim  nos  qui  vivi- 
«mus  in  mortem  tradimur  ut  el  vita  Jesu  manifestetur  in  carne  nostra  mortali  *. » (64 ) 
Quomodo  igitur  caro  nostra  possct  csse  mortalis^?  Quare,  si  vasa,  de  quibus  antea 
dictum  est,  incorruptibiiia  sint,  eo  quod  in  eis  depositus  sit  thesaurus''  incorruptionis, 
etiam  incorruptibiiia  prasstat  corpora  nostra  fides  in  Christum,  quem'  Deus  suscitavit 
a  mortuis  cum  sit  primogenitus  omnium  ut  nobis  spem  ^  resurgendi  ingerat. 


SANCTI  HIPPOLYTI  QU^E  SUPERSU^T  ARMENE  FRAGMENTA. 

I 
IN  RESURftEGTIONEH  LAZARI''. 

A.  I.  lile  qui  deitatis  honorem  possidet  corpore  tamen  indutus^dispositionedivina, 
apparet  ut  homo,  atque  comedit,  iicet  Deus  sit.  Sed  hoc  magis  mirum  est  quod  bibere 
postuiaverit  ilie  qui  loca  omnia  irrigat.  Samaritanae  enim  mulieri  dixit  :  t(Da  mihi  bi- 
eibere^^x)  Et  tamen  vocem  elevans  dicebat :  c(Si  quis  sitit,  veniat  ad  me  et  bibat^^.» 
Dormivit  supra  mare  ut  veritatem  corporis  sui  probaret,  sed  surgens  e  somno  requiem 
praestitit  maris  fluctibus,  ut  discas  illum  esse  qui  dormit  et  somnum  praestat.  Praevi- 
debat  ut  Deus  quidquid  evenit  in  omni  loco  et  tamen  circuibat  fines  Gaiileae,  atque  ut 


'  Versio  simplex  :  0Ju»  quidem,  —  *  Versio  sim- 
plex  :  Domimm  nottrtm  Jesum  Chrittum.  —  '  Versio 
rimplex  :  Jmun  Ckrittum.  — ^  Ad  Roman,  tiii,  10, 
11.  —  *  II  Ad  Corinth,  i?,  11.  Venio  rimpiex :  Si 
no8  igitur  qui  vivimua  morti  Iradimur  propter  Jetum, 
ita  etiam  et  tita  Jeeu  revelabitur  m  corpore  noetro 
mortali.  —  •  A  mortua.  —  '  B,  D  teemreetio  ioco 
ihuawri.  —  *  D  gw'  a  mofittfj  emrexit.  —  *  A  caro 
loco  epei.  —  ^  Hujos  bomiiie  duae  cxstant  verriones 
apad  Armenos  :  una  brevior,  io  codice  quodam  vene- 
lano,  ex  quo  armcne  latineque  edita  fuit  ab  emlnen- 
lissimo  cardinali  Pilra,  in  AnaUctorum  tomo  II,  pa- 
[«[ina  396-935;  altera  prolixior,  in  codice  parisiensi, 
unde  fragmenla  que  desuntincodicevenetano  publici 


juris  hodie  facimus.  Inter  utrumque  codicem,  pari- 
riensem  nempe  et  venctanum,  non  pancs  reperiuntur 
▼anie  iecliones,  qnas  edere  nobis  ab  initio  propositum 
fuerat.  Ak,  qnam  diffidle  foret  eas  claro  ordine  pro- 
ferre  quin  simai  integram  codicis  venetani  versionem 
denuo  edercmus,  a  proposito  abstinemus,  Juvenalis 
poelc  dicti  memores  :  «rOccidit  miseros  crambe  re- 
pelita  magistros.}»  Interea  tamen  animadvertere  plaoet 
brevioris  editionis  graecum  arcbetypum  exstare 
inter  crSancti  Joannis  Gbrysostomi  opera  spuriai», 
tomo  LXII,  col.  775-778,  Patrologia  GrtBca,  Migne. 
Et  bec  bomilia  graeca  est  ordine  secunda  /n  quatri" 
duanwm  Lazairum.  —  "  Joann.  iv,  7.  —  "  Ilfid.  vii, 

37. 
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(merus)  homo  veniebat  Bethaniam,  castellum  Lazari.  Loco  corporeque  absens,  virtute 
tamen  divinitatis,  pra^noscit  omnia,  atque  in  Galilca  narrat  quod  evenit  in  Judaea :  «La- 
ctzaruSt  amicus  noster,  dormit.  >9  Vicinus  non  erat  et  tamen  videbat  quidquid  in  loco 
operabatur.  Nam  appropinquans  ad  vicum  dicebat :  ccUbi  posuistis  iilum???  Quis  audebit 
ignorantiae  accusare  Christum  eo  quod  interroget :  c(Ubi  posuistis  illum?»  (65) 

IL  Quod  si  te  aiiquantulum  scandalizent  (haec)  verba,  recogita  talia  verba  a  Patro 
Christi  dicta  fuisse  :  c(  Adam ,  ubi  es  ^  ?  77  Quod  si  ignorantiae  signum  sit  dicere  :  c^  Ubi  po- 
(csuistis  illum^?''  ignorantiae  pariter  signum  sermo  Patris  est,  quum  dicit :  c(Sara<, 
((uxor  tua,  ubi  est^???  nam  ilie  sermo  huic  sermoni  similis  est.  Interrogabat  Christus: 
(cUbi  posuistis  iiium?''  Interrogavit  et  in  Veteri  Testamento  Deus  (dicendo) :  RUbi  est 
c( Abei,  frater  tuus^?'?  Verum forte  quis  dicet :  Hoc  non  soivit  quaestionem,  imo  adauget 
diificuitatem,  quoniam  manifestumevaditquodnon  soium  Christus  interrogaverit,  verum 
et  Pater  ipsius.  Quod  si  ita  sit,  explanetur  oportet  sensus  interrogationum  et  Patris  ct 
Fiiii.  Primum  disce  sensum  eorum  quae  hic  ipse  dixit  Christus;  nam,  quum  hunc  au- 
dimushic,  et  iiium  etiam  iilic  audimus.  Non  alium  enim  istum  dico,  ita,  non  alium 
iiium.  Unde  quod  dicimus  in  Evangeiio  ad  Patrem  trahimus,  et  quod  in  Veteri  Testa- 
mento  dicitur  ad  Fiiium  admovemus.  Nihii  enim,  neque  novorum,  neque  veterum, 
sine  Christi  virtute  factum  est,  quemadmodum  Joannes  testalur  de  creatione,  dicens  : 
(cOmnia  per  ipsum  facta  sunt,  et  sine  ipso  factum  est  nihil^.  ^? 

III.  Quis  igitur  est  sensus  interrogationis  :  <!^Ubi  est  Abel,  frater  tuus^?»  Disce 
quod  interrogatione(Deus)viam  praeparet  Caini  responsioni.  (Deus  enim)  judicat  tan- 
quam  justus  judex.  Tu  vero  credis  ab  ignorantia  provenire  interrogalionem ,  quia  (Cai- 
nus)  volebat  rem  ceiare  benefactori  suo.  (c  Nescio ,  ait ;  numquid  custos  fratris  mei  sum  "^  ?  79 
Sed  talem  non  csse  sensum  expiicat  iHc  qui  omnia  noscit  (ac  si  diceret:)  Ego  volun- 
tarie  ignorantiam  simuiavi,  sed  tu  credidisti  quod  ob  ignorantiam  interrogem.  Quodsi 
ita  sit,  disce  scientiam  iliius  qui  omnia  novit :  c^Vox  sanguinis  fratris  tui,  (ait),  clamat 
«ad  me  de  terra*. »  Disce  inde  scientiam  Vivificatoris  et  inteilige  cur  dixeril  Judaeis  : 
c^Ubi  posuistis  ilium?"  Coetus  spectatoribus  ingratis  constabat,  qui  nolebant  agnoscere 
mirabilia  Dei.  (Jesus)  videbatiiios  circumstantcs  atque  irridentes  miracula,  illorumque 
miscrebatur,  ut  viderent  virtutem  suam.  Voiebat  etiam  laetificare  Diabolum ,  secundum 
quod  leslatur  David,  (diccndo :)  «In  muititudine  virtutis  tuae  mentiti  sunt  tibi  inimici 
«tui^»  Nunc  autem  quid  facio?  Secreto  Christus  ire  poterat,  prajscrtim  quum  non  iret 
corpore,  sed  mittcret  virtutem.  Radiis  virtulis  (suae)  poterat  cvertere  sepulcrum  et  sus- 
citare  mortuum  atque  ad  iucem  adducerc  eum  qui  in  tenebris  jacebat.  Vcrum  (Cbris- 
tus)  vult  ingratos  mirabiiium  suorum  esse  tesles.  (66)  Quaproptcr,  praeoccupans  mul- 

• 

'  Gen.  111,  9.  —  *  Joam.  xi,  3/i.  —  '  Gen.  iviii,  9.  —  *  IbiJ.  iw,  9.  —  *  Joann.  i,  3.  —  *  Gtf».  it,  9.  — 
'  Ibid.  IV,  9.  — •  Ibid.  iv,  i  o.  —  ^  iHalm.  lxi,  3. 
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titudinera  ingratorum,  eos  trahit  ut  ostendant  (ipsi)  sepulcrum.  ccUbi  posuistis  illum?" 
c^Veni,  aiunl,  et  vide^»  sepulcrum. 

IV.  (Ipse)  iHis  dicit  :  «Revolvite  foras  lapidem  istum^. »  —  Tu,  qui  benefactor 
discipulorum  eras,  tu  qui  eis  in  pignus  potentiam  dabas,  dicendo  :  c^Si  habue- 
ccritis  fidem  tanquam  granum  sinapeos,  dicetis  monti  huic  :  Mutare  et  (mons)  muta- 
ccbilur^,7>  tu,  qui  talem  potestatem  eis  largitus  es,  tu  non  potes  parvum  lapidem  ex 
ore  speluncae  revolvere?  (Hoc  autem  dixit)  Christus  propter  causam  de  qua  antea  lo- 
cutus  sum  :  quia  spectatores  hic  haerentes  erant.  Unde  dicere  potuissent  hoc  magica 
arte  factum  fuisse  et  apparentia  tantum,  quoniam  ficte  mortuus  erat  intus,  ita  ut 
unus  videretur  appellare  et  altcr  audire.  Quapropter  (JesUs)  deducit  eos  ad  sepul- 
crum,  ut,  lapide  ab  ipsis  revoluto,  foetor  eos  attingens  ipsis  evaderet  signum  quod 
mortuus  vere  mortuus  esset;  unde,  credentes  morti  mortui,  non  dubitarent  de  resur- 
rectione  ejus.  Haec  media  Dominus  meditatus  cst  eundo.  Attende  nunc  iis  quas  se- 
quuntur. 

V.  Appropinquavit  Martha  ad  lapidem  et  dixit :  «Domine,  jam  fcetet,  quatridua- 
(^nus  est  enim.  >j  Verum  Vivificator,  qui  cognoscebat  virtutem  suam,  ait,  et  hoc  etiam 
a  vobis  disci  volo  :  Dicite  et  clamitate  quod  dixistis:  «Jam  foetet,»  ut  vere  resurrectio 
praedicetur.  Pluries  mortem  testatus  est  ut  veritatem  resurrectionis  semel  confiteretur. 
Exinde  aiiud  quid  ordinat  Vivificator,  ccelum  suspicit  atque  Patrem  invocat. 

VI.  c^Pater,  ait,  gratias  ago  tibi,  quia  audisti  me. »  Hic  haereticorum  discipuli  ali- 
quod  adjutorium  reperire  sibi  videntur  qui  clamitant:  c^Vides  quomodo  res  se  habet; 
((quoniam  unus  rogat  et  alter  rogatur,  unus  supplex  orat  et  alter  supplicationes  audit. 
(( Vides  quomodo  Pater  fons  est  mirabilium  eaque  faciendi  potestatem  dat  Filio.  n  Verum , 
quemadmodem  antea  saepe  dixi,  (hoc  fit)  quia  opera  Vivificatoris  cum  gratiarum  actione 
suscipere  nolunt.  Semel  blasphemiis  coactus  praevenit  (Chrislus)  eo-  quod  nolebant 
accipcre  veritatem.  Quod  tu,  die  quo  legis  haec,  debes  addiscere. 

VII.  Dicit  enim  eis  Vivificator :  tc  Multa  opera  bona  ostendi  vobis  a  Patre  meo ,  propter 
(c  quod  opus  ex  eis  lapidatis  me?  —  Dicunt  ei  Judasi :  Non  propter  opus  bonum  lapidamus 
((te,  sed  propter  blasphemiam,  quia  tu,  cum  homo  sis,  te  facis  Deum  et  vocas  tibi 
«patrem  Deum^.  t»  Hoc  igitur  valde  (67)  contristabat  Judaeos,  nempe  quod  Christus 
vocaret  sibi  patrem  Deum.  c(  Irascebantur,  ait,  Judaei  contra  Christum,  non  solummodo 
ccquia  solvebat  sabbatum,  sed  quia  vocabat  sibi  patrem  Deum,  et  aequalem  se  faciebat 
tt  Deo  ^. » 

VIII.  Quapropter,  quum  (Judaei)  hoc  blasphemiam  reputarent  quod  patrem  sibi 

*  /oann.  xi,  3A.  —  '  /6*rf.  xi,  89.  —  *  Maih,  i?ii,  19;  L«c.  ivii,  6.  —  *  Joamn.  x,  3a-33.  —  *  /6irf. 
V,  18. 
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vocaret  Deum,  (Christus)  tribunal  iostituit  ad  sepulcrum,  veritatemque  loco  jadicis 
constituens  ingratos  testes  circumposuit  ut  oculis  viderent  et  amibus  audireot  ii  qoi 
dicebant :  ccBiasphemas  quoniam  teipsum  Filium  Dei  vocas,  et  (Deum)  tibi  patrem  ap- 
cc  pelias  ^;ii  ac  si  dixisset  eis  :  c(  Ecce  vo^  testes  invoco ,  quoniam  si  crimen  et  blasphemia 
ccsit  me  vocare  mihi  Deum  patrem,  ut  vos  opinamini,  certe  non  audiet  (me).  Si  autem 
ccaudierit  me^  tunc  manifestum  erit  ipsum  esse  reipsa  patrem  meum. » 

IX.  «Pater,  ait,  gratias  ago  tibi,  quia  audisti  me  et  semper  audis  me. »  —  Dixit 
illis  qui  circumstabant :  «Si  crimen  sit  quod  eum  vocavi  patrem  et  blasphemia  hoc 
habendum  sit,  ut  vos  opinamini,  certe  (Deus)  non  cooperabiturblasphematori.  Quod  si 
vocavero  mortuum  et  obediens  praecepto  meo  mortuus  surrexerit,  certe  hoc  opus  non 
erit  opus  blasphematoris,  sed  Dei  et  Filii  Dei  jussum.  t)  Talem  fuisse  sensum  orationis  et 
Ghristum  non  orasse  proptcr  necessitatem  suam ,  sed  pro  utilitate  auditorumque  insti- 
tutione  oratione  usum  fuisse,  ipse  testatus  est,quum  dixit:  «Gratias  ago  tibi,  quoniam 
«audisti  me  (ego  sciebam  quidem  quia  semper  me  audis),8ed  propter  populum  qui 
«circumstat  (dixi),  ut  credant  quia  tu  me  misisti^.  y>  Nemo  deinceps  veritatem  deneget, 
nemo  pietatem  erga  Deum  impugoet,  nemo  descensum  pro  nostra  saiate  ad  inimici 
honorem  detorqueat.  Propter  te  homo  factus  est  qui  homines  amat,  non  ut  nataram 
suam  ad  extra  manifestaret,  sed  ut  lapsum  excitaret. 

B.  I.  Audi  tu  quod  egit  uno  loco  (ut  intelligas)  ab  ipso  omnia  fieri  ad  increpandum 
Judaeos.  t^Vocatus  est  Jesus  ad  nuptias  et,  quum  venisset,  vinum  non  habebant.  Dixit  ei 
c^mater  ejus :  c(  Vinum  non  habent.  t)  Dicit  ei  Jesus :  «  Tempus  meum  nondum  advenit ',  n 
et  tamen,  hoc  dicens,  praecepit  famulis  implere  hydrias  aqua  et fecit  aquam  vinum.  Cur 
dixit :  cclmplete  amphoras  aqua^,»  qui  verbo  ccelos  fecit  et  terram  fundavit  (68)  cum 
omnibus  quse  in  eis  sunt?  Nonne  ipse  poterat  amphoras  adimplere?  Sed  dixit :  «Implete 
t(  aqua.  t)  Cur  ? — Quia ,  si  negarint  Judsei ,  manus  vestrae  quae  impleverunt  ( hydrias)  aqua 
et  humeri  qui  detulerunt  (eas)  increpabunt  eos.  Porro,  erga  Lazarum  idem  egit.  Ante- 
quam  veniret  ad  locum,  dixit  discipulis  suis :  «Lazaras,  amicus  noster,  donmL»  Et 
deinde  quando  venit  soror  Lazari  dicens  ei :  «Lazarus,  amicus  tuus,  mortuus  est,^  in- 
terrogavit  eos  :  c(Ubi  posuistis  illum?9  et  ipsi  dixerunt  ei :  «Veni  et  vide!  9  0  res  nova 
et  mirabilisl  Subobscure  antea  (Christus)  dixerat  discipulis:  «(Lazarus  mortuus  est.v 
Et  nunc  interrogas :  tsUbi  posuistis  illum?»  Mortem  antea  enarras  discipulis,  et  iocum 
non  cognoscis!  Noscebat  (certe)  Christus,  sed  propter  Judaeos  (ita)  agebat,  quia 
(Judaei)  mali  erant.  Ceterum  dicebat :  c^Ubi  posuistis  eum  ?>)  non  quia  ignorabat,  quo- 
niam  petens  sepulcrum  dixit  Judasis  :  «(Tollite  lapidem»  de  sepulcro.  Ipsi  autemsustu- 
lerunt. 

*  Joann,  x,  33.  —  *  IhU.  ii,  Aa.  — •  iW.  ii,  9,5.  —  *  Ihid,  n,  7. 
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II.  Gcelos^  igitur  suspiciens^,  ait  (Jesus) :  ccGratias  tibi  ago,  Pater,  quia  audisti 
me^. »  Verum,  quando  oravit  Ghristus,  o  dilecte  mi?  Quam  paulo  antea  instituisti  in- 
terrogationis  solutio  nunc  affertur,  nempe,  quando  t^conturbavit  (semetipsum) spintu», 
tunc  oravit  Ghristus. 


II 
IIN  VALENTIINIANOS.] 

I.  Quoniam  hominem  Deus  immortalem  et  mortaicm  fecit,  potuerunt  quidam  ex 
Patribus  dicere  hominem  esse  immortalem,  attendentes  ad  id  quod  dicunt  (ScripturaB:) 
((Ego  dixi,  Dii  estis  et  (ilii  Excelsi  omnes^,  t*  aut  ad  id  quod  ait  summe  Sapiens :  c^Quo- 
«niam  Deus  morlem  non  fecit  nec  Isetatur  in  perditione  vivorum^»  et  c(  constituit  homi- 
(tnem  incorruptibilem  Deus^TVy^invidia  autem  Diaboli  mors  introivit  in  orbem  terra- 
t(rum^.;9£x  his  locis  manifestum  est — ita  enim  illi  argumentantur — quod^  antequam 
homo  comedisset  de  fructu  (arboris),  non  moriebatur.  Ergo,  aiunt,  nec  immortalis 
erat,  nec  mortalis,  sed  capax  mortis  et  vit«. 

II.  Alii  e  contra  contcndunt  hominem  fuisse  creatum  mortalem  et  peccatorem ,  ita 
ut  Deus  sit  reus,  tum  mortis,  tum  peccati  illius.  Verum  hoc  absit!  Et  quidem  talia 
non  asserunt  nisi  insipientes  Valentiniani,  qui  peccatum  a  natura  et  a  generatione 
trahunt,  quique  etiam  affirmant  illum  esse  impeccabilem  qui  est immortalis  (69).  Unde 
iterum  concludunt  peccabilem  crealum  hominem  non  posse  non  pcccare,  ut  mortis  et 
peccati  causam  Deum  arguant;  sed  impietas  est  opinari  de  Deo  quod  sit  auctor  peccati 
et  perditionis,  cum  sit  e  contra  auctor  bonarum  cogitationum ;  nam  Deus  hominem 
fecit  prasceptorum  vitas  et  mortis  capacem,  ut  dicit  Sapiens:  «Apposuit  tibi  aquam  et 
«ignem;  ad  quod  volueris,  porrige  manuin  tuam^;»  tua  res  est,  non  Dei.  Quemad- 
modum  enim^  ob  transgressionem  praecepti,  hominem  reddidit  mortalem  Deus,  ita  et 
illum  potuisset  facere  immortaiem,  si  praecepta  servasset.  Verum  autem  non  est,  ut  isti 
aiunt,  hominem  non  moriturum  fuisse,  si  non  fuisset  creatus  mortalis.  Ac  si  Deus,  qui 
fecit  hominem  immortalem,  non  potuisset  illum  destruere,  si  voiuisset. 

III.  In  his  rebus  non  oportet  sentire  ut  haeretici  Valentiniani,  qui  dicunt  corpora 
ct  animas  non  posse  sibi  invicem  convenire;  unde  fit  ut  morte  separentur  co  fine  ut 
animse  ad  vitam  eant  et  corpora  mortalia  in  pulverem  anima  privatum  descendant.  Qua 
doclrina  faseretici  illi  denegant  resurrectionem  corporis. 

*  Hiccod.  venet.  in  initio  nuineriXVII,addit :  AmI-  m»  audi»,  ted  propter  populum  hoefacio,  ut  credant 

^uam   igitur  revohisMnt  lapidem.  —  •  Cod.  venet  quia  tu  me  muiili,  —  •  Ptalm.  tmi,  6.  —  •  &- 

ncipene.  —  '  God.  veneL  omitt.  scqneotia  usque  ad  pient,  i,  id.  —  *  Ibid.  ii,  99.  — "^  Ibid.  11,  96. — 

h3'hh.  Addit  lamen  :  Sed  ego  ecio  quia  omni  tempore  *  EceUeiaet  iv,  17. 
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IV.  Iteruin  iidem  Valentiniani,  eodem  errore  divagantes,  putant  ea  quae  sunt  creata 
mortalia  non  posse  fieri  immortalia.  Unde  in  resurrectione  homo  non  poterit  denuo 
recipere  immortalitatem,  quia  semel  eum  Deus  creavit  mortaiem,  et,  secundum  illorum 
errorem,  mortalis  non  potest  evadere  immortalLs. 

V.  Verum  coarguunt  illos  Henoch  et  Elias,  qui,  usque  ad  hanc  diem,  vivi  sunt,  ut  et 
Dominus  noster,  dum  dicit :  (^Tunc  duo  erunt  in  agro;  unus  assumetur  et  unus  relin- 
«tquetur^»  Hoc  enim  verbo  manifestum  fit,  tempore  adventus  Domini,  futuros  esse 
vivos  qui  non  morientur.  Pariter  dicit  Aposlolus  non  quidcm  de  seipso,  sed  de  tunc  vi- 
ventibus  :  c^Quia  nos  qui  vivimus,  qui  residui  sumus  in  adventum  Domini^^j. .  •  c^simul 
ccrapiemur  cum  illis  obviam  Christo  in  aera^.  3^  Inde  manifestum  est  hominem  fuisse 
creatum  viventem. 

VI.  Ast  haeretici  objiciunt:  Scriptum  est :  «Quis  est  homo  qui  vivet,  et  non  videbit 
ccmortem^?)'  Sed,  siper  hoc  omnes  homines  morti  submittere  volunt,  oportet  ut  audiant 
David  dicentem  quin  ei  contradicant :  c(Non  est  qui  faciat  bonum  usque  ad  unum^.  t^ 
Sed  non  possunt  dicere  non  esse  horoinem  pium;  hoc  non  possunt  diccre ,  quoniam  per 
prophetam  Malachiam  promisit  Deus :  c(  Orietur  vobis  timentibus  nomen  meum  sol 
(^justitias^,)'  unde  manifestum  est  (Scriptura)  non  affirmari  mortem  pro  omnibus,  sed 
tantum  pro  multitudine.  Solent  enim  Scripturse  pro  multis  dicere  omnes,  ut  in  quodam 
psalmo  dicitur:  c^Benedicat  omnis  caro  Dominum  "^,  7>  et  alibi  :  «Non  justificabitur  in 
ciconspectu  tuo  omnis  vivens^.  >}  Et  iterum  palam  facit  fore  ut  justi  splendeant  in 
resurrectione  sicut  (70)  soles,  ut  eant  ad  vitam  aeternam,  quemadmodum  peccatores 
ibunt  ad  aBterna  tormenta. 

Vn.  Deus  igitur  non  est  nec  causa  mortis,  nec  causa  peccati,  secundum  quod  dicil 
Scriptura  :  «tQuoniam  Deus  creavit  hominem  inexterminabilem  ^.  t)  Propheta  etiam  io- 
quens  in  persona  Dei,  dicit :  «Nolo  mortem impii, sed  ut  convertatur  et  vivat '^  »  Pariter 
Apostolus  dicit:  ccVoIo  omnes  homines  vivere  et  in  cognitione  veritatis  stare^^x»  Per 
Joelem  prophetam  affirmat  (etiam  Dominus : )  tc  Effundam  Spiritum  meum  super  omnem 
«carnem^^. »  Numquid  dices  etiam  super  carnem  bestias? 

111 

A.  Porro  qui  de  duabus  loquuntur  naturis,quatuorDominos  distinguere  secundum 
placitum  suum  debent  et  loqui  de  quatcrnitate.  Qui  in  hac  sententia  perseverant  glo- 
riam  celebrare  debent  quaternitatis ,  dicendo:  «Gloria  Patri  et  Filio  et  adunato  Filio 
et  Spiritui  Sancto.  t) 

*  Math,  XXI?,  Uo.  —  ^  Ad  TheMal.  i?,  i4.  —  — '  Pfa/m.  cxlu,  9.  —  *  SapimU.  u,  sS.  —  ^^  Exeek. 
*  Ibid.  1?,  i6.  —  *  Pitdm.  lxxx?iii,  4 9.  —  *  Psahn.  xxxiii,  11.  —  "  I  Ad  Ttmoth.  11,  A.  —  "  ilnd,  11, 
XIII,  1.  —  •  Malach.  I?,  a.  —  '  Ptalm.  cxliv,  91.         fl8. 
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B.  Hominem  absque  Deo  verbo  confiteri  Daemones  audebant.  Hoc  enim  dicere  illos 
torquebat.  Nam  Gbristus  erat  Filius  Dei,  undeillum  orabant  sicut  Deum. 

C.  Anima  creatura  est;  non  torquetur  nec  transfigitur.  Quanto  magis  Verbum  Dei! 
Quapropter  qui  tormentati  sunt  (Christum),  corpus  Dei  potiusquam  Deum,  Verbum 
hominem  factum  ofFendisse  scimus.  (71) 

D^  Post  novem  menses  editus  est  Dominus,  die  sexta  Januarii,  et,  post  triginta 
annos,  eodem  die,  die  sexta  Januarii  baptizatus  est,  secundum  Lucam  dicentem  :  « Jesus 
t(erat  incipiens  quasi  annorum  triginta  ^.  d 

Et,  post  pauca,  loquens  de  baptismo  (ait  S.  Hippolytus)  (^non  decere  ut  alia  die 
« baptismus  celebretur,  ne  dubium  quoddam  excitetur.  t) 

Alia  enim  die  natum,  aiiaque  die  baptizatum  dixerunt  (Jesum)  Ariani,  ut  duas  na- 
turas  duosque  filios  confiterentur.  Itaque  hoc  festum  in  duo  diviserunt,  recedendo  ab 
apostolicis  definitionibus.  Ecclesia  autem  fideiium  eadem  die  celebrat  festum  Nativitatis 
et  Baptismi. 


SEXTUS  JULIUS  AFR1CANUS(?) 


CAPUT:  DE  APPARITIONE  MOYSIS  ET  ELIiE  DOMINO  NOSTRO  IN  MONTE, 

EX  AFRICANI  SCOLIIS  IN  EVANGELIUM  MATTHiEI. 

Becogitabat  (Petrus)  et  loquebatur  ac  si  diulius  quae  tunc  peragebantur  ab  eoque 
videbantur  permansura  fuissent.  Tabernacula  exstruere  meditabatur,  non  intelligensquid 
diceret^,  neque  attendens  hanc  transfigurationem  a  Domino,  ut  praemonuerat,  perfici 
in  rerum  futurarum  argumentum.  Non  cogitabat  etiam  Moysis  animam  esse  destilutam 
corpore,  vel  omnia  a  Ghristo  ordinari  ut  homines  edoceret  et  sanaret.  (72) 

*  Hoc  fragmeiitum « in  inKriptione,  tribuiiur  Hippohfto  epUcopo.  At  iiquet,  in  fine  saUeoi,  esse  quedam  quae 
ab  anctore  armeno  addita  sunt.  —  *  Imc.  iii,  93.  — '  Mare.  it,  5.  Ad  lilt.  motus  animw  buw  non  intelligenM. 
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XI 

SANCTUS  CYPRIANUS. 


V 
SANCTI  CYPRIANI  QVJE  SUPERSUNT  SYRIACE  FRAGMENTA. 

I 

EPISTOLA  AD  QUINTUM*. 

Cyprianus  Quinto ,  fratri  meo ,  salutem  in  Domino. 

Lucianus  compresbyter,  frater  dilectissime  ^,  mihi  enarravit  quanto  zelo  quantaque 
cura  studeas  cognoscere  quae  baptizatos,  vel  apud  ha^reticos,  vel  apud  schismaticos, 
rcspiciunt.  Et  quoniam  prius  multi  coepiscopi,  muitique  compresbyteri  in  unum 
convenerimus,  atque  de  his  rebus  censuerimus,  ipsam  sententiam  (nostram)  et  vo- 
luntatem  nos  omnes  (ad  te)  transmisimus,  ut  cognoscas  doctrinam  nostram,  scilicet 
opinionem  quae  nobis  omnibus  arrisit  et  placuit.  Ad  te  misi  exempium  (epistoiae). 
Quidam  enim  ex  coepiscopis  nostris,  mala  praesumptione  ducti,  non  esse  baptizandos 
illos  qui  apud  haereticos  baptizati  sunt  opinantur,  etiam  quando.ad  nos  veniunt,  ex  eo 
quod  dicant  unum  esse  baptisma.  Verum  hoc  absque  rei  inteiligentia  dixerunt.  Certum 
quidem  est  unicum  esse  baptisma,  et  hoc  tantummodo  in  Ecciesia  catholica.  In  alio 
enim  ioco  esse  (baptisma)  non  potest,  quoniam  duo  baptismata  esse  non  possunt.  Si 
igitur  haeretici  vere  baptizant,  illi  sunt  penes  quos  cst  baptisma;  et  qui  hoc  illis  de 
auctoritate  sua  prasstat,  hic^  etiam  iilis  consentit,  ut  hostis  et  adversarius  Christi  cre- 
datur  habere  soivendi  et  Jigandi,  purificandi  hominem  et  sanctificandi  potestatem.  Nos 
autem  dicimus  eos  qui  inde  veniunt  non  rebaptizari  apud  nos ,  sed  tantummodo  bap- 
tizari.  Neque  enim  accipere  possunt  illic  aiiquid  ubi  nihil  est;  sed  veniunt  ad  ]\os  ut 
hic  accipiant  ubi  et^  gratia  una  et  veritas  una  est.  Porro  quidam  de  coepiscopis  nostris 
malunt  haereticis  honorem  dare  quam  nobis  assensum  praebere  et  nobiscum  sentire;  et 
quia,  unius  baptismi  observatione,  venientes  ad  nos  ab  hasreticis  baptizare  noiunt,  sic, 
aut  ipsi  duo  baptismata  iotroducunt,  dum  et  apud  haereticos  baptisma  (73)  est,  aut 
iterum,  quod  estpejus,  immundam  et  sordidam  haereticorum  tinctionem  aliquid  prae- 
stantius  et  melius  esse,  et  vero  et  unico  et  legitimo  Ecclesiae  baptismo  pronuntiarc  au- 
dent :  quia  non  inteiiigunt  neque  vident  hoc  eliam  scriptum  esse :  c(  Qui  baptizatur  a 
ctmortuo,  quid  proficit  lavatio  ejus^??'  Manifestum  est  autem  eos  qui  non  sunt  de  Ec- 
clesia  catholica  Dei,  inter  mortuos  computari  nec  posse  aiterum  vivificari^  ab  eo  qui 

*  Cfr  Migne,  PatroL  Lat.,  III,  iio3,  el  Corpus  ^  Ad  maqjuiem :  inhocetiam,  —  *  Hic  omiUik  syros : 
tcriptorum  tcc/tfttof (tcortim ,  vol.  III,  pars  II,  ep.  lxxi,  Gratia  et  veritoB  omnit,  quia  et,  —  *  EccleeiaeL  ixxit, 
—  '  Ad  litleram  ofrater  dilecie,  el  i(a  ubiquo.  —         3o.  —  •  Cod»  vtten». 
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ipsenon  vival';  quando  una  sit  Ecclesia,  quas  vitae  aeternas  gratiam  consecuta  et  vivit 
in  aeternum  et  vivificat  Dei  populum. 

II.  Et  quidem  dicunt  se  in  hoc  vclerem  consuetudinem  sequi,  quando  apud  veteres 
adhuc  prima  apparuerunt  vestigia^  haercseon  et  schismatum  et  nihil  aliud.  Verum  si 
iiii,  qui  rebeilantes  et  ab  Ecclesia  recedentes  in  hasreses  lapsi  deprehcnsi  sunt,  jam*- 
pridem  in  Ecclesia  catholica  legitime  haptizati  fuissent,  hos  ad  communionem  Ecclesiae 
revertcntes,  et  poenitentiam  agentes,  necesse  non  erat  baptizarc.  Quod  nos  quidem,  ad 
hanc  usque  diem,  observavimus,  ut  eos  qui  ab  Ecclesias  recesserunt,  et  quorum  bap* 
tisma  dubium  non  erat,  quoniam  illud  in  Ecclesia  legitime  receperant,  si,  postmodum 
peccato  suo  confesso,  ah  errore  conversi  ad  veritatem  Ecclesiae  matris  nostras  redierint, 
denuo  in  Ecclesia  constituimus,  solummodo  poenitentlam  ob  errorem  in  quo  aliquamdiu 
versati  sunt  imponendo.  Sufficit  enim  hoc  illi  qui  istius  modi  est,  quoniam  antea  gregis 
ovis  erat,  ut  hanc  ovem  vagantem  et  errantem  in  ovile  suum  pastor  recipiat.  Si  autem 
iile  qui  ab  hasresi  venit,  baptizatus  in  Ecclesia  prius  non  fuerit,  sed  alienus  in  totum 
perfecte  sit  [neque  cum  simulatione  ad  Ecclesiam  veniat]^,  hunc  baptizare  oportet,  ut 
ovis  fiat,  [quia  antea  lupus  crat,]^  et  quia  una  tantum  est  aqu»  species  quae  oves 
facit.  et  haec  in  Ecclesia  sancta.  Et  idcirco,  quia  nihil  commune  esse  potest  inter  men- 
dacium  et  veritatem, inter  tenebras  et  lucem,  mortem  et  immortalitatem,  Antechristum 
et  Ghristum ,  per  haec  omnia  debemus  unitatem  at  unionem  Ecclesiae  catholicae  conser- 
vare,  nec  aliquid  fidei  et  veritatis  hostibus  cedere. 

III.  Non  oportet  eliam  de  consuetudine  praevalere^.  Neque  enim  Petrus,  quem 
primum  Deus  elegit,  et  super  quem  fundavit^  Ecclesiam,  cum  de  circumcisione  ipse 
et  Paulus  ad  invicem  disceptarent,  superbia  elatus,  antiquitate  inflatus  et  elevatus, 
Paulum  vituperavit,  qui  recenter  ad  fidem  accesserat;  neque  sibi  primatum  tribuens 
dixit  decere  ut  pueri  et  qui  in  fide  posteri  fuerant  adhaererent  illis  qui  ante  eos  credi- 
derunt.  Neciternm,  tanquam  ad  despicicndum  Paulum,  invocavit  persecutionem  quam 
prius  in  Ecclesiam  excitarat  iste;  sed  consilium  veritatis  et  rationem  quam  Paulus  vin- 
dicabat  laetanter  admisit,  erudiens  nos  simul  et  docens  nos  mites,  (7A)  humiles,  ne- 
cessario  concordes,  aequanimes  esse  et  ad  scientiam  pacis  deducens;  ita  ut  in  con- 
ventibus,  confabulationibus,  sanarumque  opinionum  examinibus,  nullo  modo  quae 
cogitamus  nos,  praevalere  et  vincere  quaeramus,  sed  etiam  ea  quae  a  fratribus  nostris  vere , 
salubriter,  firmiter  et  proficienter  ad  salutem  dicuntur,  non  secus  ac  nostra  recipiamus. 
Haec  eadem iterum Paulus apostolus,  in epistola  sua,  postulatet  docet,  paci etconcordiae, 
talibus  verhis,  prospiciens  :  «Prophetae  duo  aut  tres  loquantur,  et  caeteri  examincnt. 

^  Hsc  leclio  potior  videlur  ea  quam  prabent  edi-  nis  incladimas  non  exstant  in  latinis  editionibus. 
lores  iatini :  Nec  poMse  ab  eo  viv^ari  aUerum  qui  ip§e  —  *  Idem.  -^  *  Omitt.  eed  ratione  vincendum.  — 
Mti  vivat.  —  ^  Edit.  lat.  hareeeoe.  —  '  Qiue  unci-         *  «»JS*.  (rfundamentum  posuit,  consolidavit^. 
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«Si  autem  alii'  reveiatuiii  fucrit  sedenli,  prior  taceat^. »  Hoc  manifeste  docuit  et 
ostendit  multa  singulis  melius  revelari,  et,  ea  de  causa,  non  debere  unumquemque 
nostrum  ita  acriter  et  absolute  decertare  pro  iis  quae  credila  quodam  tempore  invalue- 
runt,  sed,  si  quid  mclius  et  utilius  visum  fuerit,  suaviter  amplecti.  Quando  enim  me- 
liora  nobis  apparent  et  afferuntur,  non  vincimur  sed  inslruimur,  maxime  autem  in  his 
quae  ad  concordem  Ecclesi»  unitatem,  et  spei  et  (idei  nostrae^  veritatem,  ut  nos  sa- 
cerdotes  Dei  et  Ecclesiae  ejus,  de  ipsius  dignatione,  populo  praepositi,  videamus  nullibi 
etiam  remissam  peccalorum  posse  dari,  nisi  in  sola  Ecclesia  catholica,  necposse  adver- 
sarios  Christi  quidquam  e  gratia  ejus  sibi  irrogare  et  mundari. 

IV.  Quod  autem  et  Aggrippinus  ipse,  bona^  memoriae  vir,  cum  coepiscopis  suts,  qui 
in  Africa  et  Numidia  Ecclesiam  gubernabant,  docuit  quidem  et  conGrmavit;  ea,  quae 
cum  zelo  et  cura  examini  subjecta,  discussa,  introspecta  et  communis  consilii  mente 
instituta  fuerant,  statuens  et  stabiliens.  Quorum  voluntatem  et  sententiam  stabilitam, 
inconcussam,  perseveranlem,  religiosam,  fidemque**  salutarem  EcclesiaB  catholicae  con- 
gruentcm,  nos  etiam  arripuimus  et  custodimus.  [Simul  cavimus  non  consuetudini ,  sed 
veritati  adhaerere^]  Pro  communi  autem  dilectione,  exemplar  hujus  epistolas  et  iibri 
illius  quem  hac  de  re  scripsimus,  eo  fine  transmisimus,  ut,  quovis  tempore,  facile 
praesto  sit,  tum  tibi,  tum  illis  coepiscopis  nostris,  qui  in  suo  quisque  ioco  potestatem 
exercent*. 


II 
EPISTOLA  AD  FIDUM'.(75) 

Cyprianus  et  episcopi  qui  mecum  sunt,  Fido,  fratri  et  collegae  nostro,  in  Domino 
salutem. 

I.  Legimus  litteras  tuas,  frater  carissime,  in  quibus  significasti  de  Victore'  quon- 
dam  presbytero,  quod  ei,  antequam  perfecte  poenitentiam  egisset,  et  Domino  Deo, 
'veniam  ab  eo  rogans  pro  iis  in  quibus  deliquerat,  satisfecisset,  Therapius,  socius  et 
collega  noster,  temere,  immaturo  tempore,  et  indecoro  zelo  pacem  dederit.  Quae  res 
igitur  multum  nos  comniovit  et  conturbavit,  rebelli  et  aversata  mente  recessum  esse 
a  decreti  nostri  perfecta  lege,  ut,  antequam  impleatur  tempus  legitimum  satisfactionis 


*  Syrus  legit  aliis,  sed  erranee,  ut  palet  ex  cou- 
texta  oralione.  —  *  lAd  CorinihioB,  xi? ,  99.  —  '  Hit 
legendum  forel  yLaJDa«ai  ioco  ^juao^o»,  in  texlu 
syriaco.  —  *  Lat.  ed.  fideique.  —  ^  Haec  in  uncimus 
inciusa  omiltunt  lalini  editores.  —  *  Ad  calcem  epi- 
Btols  legilur :  trExplicit  epistola  sancti  Gypriani,  epi- 
ffscopi  et  maiiyris,  ad  Quintum  episcopum.»  — 
'  En  inscriptio  in  editione  syriaca  :  (rltcrum  cpislola 


tralia  ad  Filum  (tic  uhique)  de  sacerdole  cujus  canon 
«injuste  solotns  fuerat  et  de  facultale  baptixandi 
«rpueroa  eliam  posl  nativitatem,  si  necesse  siL....^ 
(Gtr  Patrol,  Lat. ,  HI,  col.  1013-1019.)  Ex  contextu 
patet  canonem,  cujus  solutio  hic  commemoratur,  nii 
aliud  esse  quam  excommunicalionem  aut  suspensio- 
nem ,  qnamdam  demum  ecciesiaslicam  censuram.  — 
•  Syriis  Avietore, 
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et  sine  supplicatione,  petitu,  conscientiaque  plebis,  nulla  etiam  aegritudine  urgente 
aut  alia  quavis  necessitate  cogente,  pax  ei  concederetur.  Verurn,  cunx  a  nobis  praepa- 
ratum  et  dispositum  multis  fuisset  concilium,  opinionesque  libratas  fuissent,  visum  est 
et  placuit  nobis  reprehendere  et  objurgare  socium  nostrum,  quod  temere  hoc  fecerity 
et  instruxisse  ne  quid  tale  de  caetero  faciat :  pacem  tamen  quomodocumque  a  sacerdote 
Dei  semel  datam  non  putavimus  irritam  esse  habendam,  ac  per  hoc  Victori  commu- 
nionem  sibi  concessam  usurpare  permisimus. 

II.  Quum  diversa  sint  quae  dixisti  de  infantibus  qui,  intra  secundum  vel  tertium 
diem  quo  nati  suntconstituti,  baptizandi  non  sunt,  et  considerandam  nobis  esse  legem 
circumcisionis  antiquae,  ita  ut,  ante  octavum  diem,  eum  qui  natus  est  baptizandum  et 
sancti6candum  esse  putare  non  debeamus,  longe  aliud  in  concilio  nostro  nobisomnibus 
visum  est.  In  hoc  enim  quod  tu  putabas  esse  faciendum  nemo  consensit,  sed  universi 
potius  judicavimus  nullum  hominem  natum  misericordia  Dei  et  gratia  ejus  defraudan- 
dum  esse.  Nam  cum  Christus  dicat  in  Evangeiio:  c^Filius  hominis  non  venit  animas 
tihominum  perdere  sed  saivarc^  >?  quantum  in  nobis  est,  si  fieri  potcst,  ne  una  quidem 
anima  a  nobis  perdenda  est.  Quid  enim  puero  deest  qui  semei  in  utero  Dei  manibus 
piasmatus  est?  Nobis  enim  atque  ocuiis  nostris  secundum  dierum  saecularium  cursum, 
accipere  qui  nati  sunt  incrementum  putantur.  A  Deo  autem  cum  sint  quaecumque  fiunt, 
Dei  factoris  majestate  et  opere  ejus  perfecta  sunt. 

III.  Esse  denique  apud  omnes,  sive  infantes,  sive  majores  natu,  unam  divini  mu- 
neris  aequalitatem  ciare  ostendit  nobis  Scfipturae  sanctae  fides,  quando  Hclisaeus  pro- 
pheta  super  fiiium  viduae  Suiamitis^,  qui  mortuus  crat,  recubans  et  Deum  deprecans, 
ita  se  super  mortuum  expiicavit  et  extendit  ut  capiti  caput  et  faciei  faciem  apte  impo- 
neret,  et  Heiisa^i  membra  super  pueri  membra,  pedcsque  super  pedes  effunderentur'. 
Quae  res,  si  secundum  nativitatis  nostra?  parvitatem  et  mensuram  cogitetur,  quantitate 
corporis,  aduito  et  pene  annis  vero  homini  infans  non  posset  aequari,  nec  cohaerere  et 
sufficere  posscnt(76)  parva  mcmbra  majoribus.  Sed  illic  aequalitas  quaedam  divina  et 
spiritaiis  exprimitur,  quod  pares  atque  aequaies  sint  omnes  homincs,  quando  a  Deo  ad 
eamdem  simiiitudinem  facti  sunt,  et  possit  statura  nostra  in  incrementis  corporis,  se- 
cundum  saecuium,  non  autem  secundum  Dei  facturam,  habere  varietatem  et  discrimen; 
nisi  unquam  et  ipsa  gratia,  quae  baptizatis  datur,  pro  slatura  accipientium,  vei  minor 
vel  major  tribuatur,  cum  Spiritus  Sanctus  non  de  mensura ,  sed  de  phiianthropia  et  in- 
duigentia  paterna  aequaiis  omnibus  praebeatur,  Nam  Deus,  ut  personam  non  accipit, 
sic  nec  staturam  distinguit,  cum  omnibus,  in  ilia  coeiestis  gratiae  receptione,  aequaii 
pondere  partem  tribuat. 

IV.  Nam  quod  dixisti,  infantis,  in  primis  partus  sui  dicbus,  constituti  tactum  et 

'  Ltic.  IX.  56.  —  '  Omilt.  Sulamitii  \a\ini  edil.  —  *  IV  Reg.  it,  3/i. 
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vullum^  mundos  non  esse,  eo  quod  unusquisque  nostrum  adhuc  horreat  exosculariy 
neque  hoc  sentimus  ut  impedimentum  haberi  posse  grati»  coelesti^  qu»  danda  est. 
Scriptum  est  enim:  c^Omnia  munda  sunt  mundis^.  ti  Neque  aliquis  nostrum  id  debet 
horrere  quod  Deus  dignatus  est  facere.  Nam ,  etsi  adhuc  infans  a  partu  omnino  novus 
et  tener  sit,  non  tamen  ita  est  ut  quidam  ad  ei  dandam  gratiam  et  pacem  sanctam  dif- 
ficultatem  illum  osculandi  ingerat,  quando,  in  ipso  osculo  infantis,  unusquisque 
nostrum  recogitare  sibi  debeat  se  ipsas  adhuc  Dei  manus  aliquo  modo  deosculari  in 
hoc  homine  nunc  formato  et  noviter  nato,  dum  puerum  quem  Deus  fecit  amplectimur 
et  deosculamur.  Nam,  quod  in  Judaica  circumcisione  carnali  octavus  dies  observa- 
batur^  sacramentum  est  ut  in  umbra  prius  figuratum,  sed,  veniente  Christo,  veritate 
completum.  Nam  qui  octavus  dies,  id  est,  post  sabbatum  primus  dies,  futurus  erat  quo 
Christus  resurgeret  et  nos  vivificaret  et  circumcisionem  nobis  spiritalem  daret;  hic  dies 
octavus,  id  est,  post  sabbatum  primus  et  Dominicus  imaginem  praemisit^.  Quae  imago 
quievit  et  evanuit  superveniente  postmodum  veritate  et  data  nobis  spiritali  circum- 
cisione. 

V.  Propter  quod  neminem  putamus  a  gratia  consequenda  impediendum  esse  ea  lege 
de  qua  dictum  est,  nec  spiritalem  circumcisionem  impediri  carnali  circumcisionedeberi, 
sed  omnem  omnino  hominem  posse  consequi  gratiam  Christi ,  quando  et  Petrus  in  Actis 
Apostolorum  doceat  et  dicat :  c^  Deus  ostendit  mihi  ne  unum  hominem  dicere  macu- 
cdatum  aut  immundum^.  t?  Gaeterum,  si  homihes  impedire  aliquid  ad  consecutionem 
gratise  posset,  magis  quam  quse  ad  puerilem  aetatem  pertinent,  eos  qui  provecti  sunt 
in  annos  impedire  et  cohibere  possent  peccata  graviora.  Quoniam  autem  et  illi  qui 
gravia  peccata  deliquerunt  etin  Deum  ante  gratiam  impie  peccarunt,  cum  postea  cre- 
diderint,  remissa  peccatorum  datur,  et  a  baptismo  et  a  gratia  (77)  nemo  prohibetur, 
quanto  magis  prohibcri  non  debet  infans,  qui  recens  natus  nihil  peccavit,  nisi  quod 
secundum  Adam  carnaliter  natus  contagium  mortis  prima  nativitate  coutraxit,  quod 
quidem  ad  remissam  peccatorum  eum  eo  facilius  admovet  quod  illi  remittuntur,  non 
propria,  sed  aliena  peccata. 

VI.  Et  idcirco,  frater  carissime,  haec  fuit  in  conciiio  nostro  sententia,  a  baptismo 
ct  a  gratia  Christi,  qui  omnibus  hominibus  misericors  et  benignus  et  pius  est,  nemi- 
nem  per  nos  debere  prohiberi.  Quod  cum  circa  universos  observandum  sit  atque  reti- 
nendum,  tum  magis  circa  infantes  ipsos  tenendum  et  erga  recens  natos  custodiendum 
putamus.  Qui  quidem  de  cura  nostra  et  decreto,  ac  de  divina  misericordia  largiorem 
gratisB  effusionem  merentur  quod  in  primo  statim  nativitatis  ortu  plorantes  ac  flentes 
nihil  aliud  faciunt  quam  deprecantur. 

*  Ad  litleram  fimiZitaiitfiMi.  — *  Tit,  i,  i5.  —  ^  Ad  liUeram  in  octava  die.  —  *  Prteceuit  in  imagine  lat. 
editores.  — •  Aet.  x,  a8. 
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ExplicU  E^Utola  sancii  Cypriani  ad  Fidum  episeopum.  —  Desinunt  quw  respiciuni  conci" 
Uum  oetaginta  et  eeptem  episcoponm  habitum  Carthagini,  in  Ajrica,  diebus  aancti  Cypriani 
episcopi  et  mariyris.  Qwb  quidem  cum  versa  fuissent  e  lir^rua  romana  in  greseam,  nunc  versa 
sunt  e  gnecain  syram,  anno  nongintesimo  nonagesimo  octavo  Grcecorum  (Ghristi  687). 

III 
EX  TRACTATU  DE  ELEEMOSYNA^ 

Mulla  et  magna  sunt,  fratres  carissimi,  beneficia  divina  quibus  in  salutem  nostram 
Dei  Ghristi  Patris  dives  et  effusa  ^  misericordia  operata  est  et  semper  operatur.  Qua* 
propter  nos  conservare  et  vivificare  volens  FUium  misit  Pater  ut  nos  renovareti  mis- 
susque  FUius  esse  et  filius  hominis  quassivit  ut  nos  Dei  fiiios  faceret.  Humiiiavit  se, 
ut  mundum^  qui  se  eiongaverat  denuo  acquireret;  vulneratus  est,  ut  vulnera  nostra 
sanaret;  servivit,  ut  a  servitute  (78)  ad  libertatem  servientes  adduceret :  mortem  susti- 
nuit,  ut  immortalitatem  mortaiibus  restitueret. 

IV 

EX  EPISTOLA  AD  QUINTUM*. 

Iterum  in  epistoia  sua  Paulus  apostolus  rogat  et  docet  talibus  verbis  paci  et  concor- 
di»  cavens  :  «Prophetae  duo  aut  tres  loquantur  et  caeteri  explicent;  si  autem  aiii  re- 
c(velatum  fuerit  sedenti,  prior  taceat^.  ?>  Per  hoc  manifeste  docuit  et  ostendit  multa 
singulis  ad  prsestantius  revelari,  et,  ob  hoc  non  debere  unumquemque  semper  et  una 
mente  pro  iis  quse  antea  ab  eo  acceptata  fuere  ut  ei  placentia,  decertare,  sed  quod 
praestantius  et  multo  ulilius  visum  fuerit  suaviter  recipere.  Quando  enim  praestantiora 
nobis  revelantur,  non  vincimursed  instruimur,  maxime  in  iis  quae  conducunt  Ecciesiae 
unitati. 


SEVERUS  PATRIARGHA  DE  SANGTO  GTPRIANO. 

Ouum  enim  Gyprianus  potestatem  Garthagini,  in  Africa,  exerceret,  coactum  est 
concilium  priorum  episcoporum,  numero  octoginta  septem,  quorum  quidam  erant  ex 
Africa ,  quidam  ex  Mauritania  et  Numidia. 

'  Cfr  PairoL  LaU  IV,  col.  6o]-6o3.   Inscribitar  io  Africa^.  —  *  G  effu»a  et  ditet  tnisericordia  »ju$, 

fragmentnm  :  «SaDcti  Gypriani,  episcopi  et  martyris,  —  '  G  popuium,  quam  lectionem  prebent  ediL  lal. 

irex  tractatn  et  commentario  de  Eleemosyna. t»  B.  S.  — *  Gf.  PatroLLat.  III,  col.  1108. — *  lAdCorinth,, 

Gyp.  «qai  eapul  erat  omniaro  aanctarum  ecdesiamm  xif,  99. 
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Porro  definierunt  ut  quicumque  a  quacumque  bseresi  converteretur,  per  baptismum 
sanctae  Ecclesias  perficeretur,  ac  si  non  esset  baptizatus.  At  non  distinxerunt  uniuscu- 
jusque  hiBreseos  virtutem  sed  omnes  eadem  sententia  ferierunt,  quod  sane  illis  qui 
definitionem  tulerunt  piacuerit,  ob  suum  divinum  zeium,  ut  manifeste  declarant 
scripta  quae  postea  transmissa  fuerunt  a  sancto  Cypriano  ad  Juvencum  ^  coliegasque 
suos.  lu  quibus  etiam  tractatur  de  iilis  qui  in  infirmitate  baptizantur  in  lecto  pras  in- 
firmitate  confitentes.  (79) 

VI 

ITERUM  SEVERUS  DE  CIPRIANO. 

Sequaces  enim  Pauli  Samosateni  denuo  baptizari  jubet  canon  xix  trecentorum  et 
octodecim  Patrum.  Photini  et  Novati  autem  assecias,  quando  ad  Ecciesiam  orthodoxam 
redeunt,  tantummodo  oieo  perfici  praescribit  canon  cx,  quem  statuit  synodus  Laodi- 
cese  in  Phrygia  adunata.  Porro  haeresis  Pauli  Samosateni  angusta  est,  Photinique  hs- 
resim  stuititia  superat,  licet  ambae  parum  una  ab  altera  differant.  Nos  praecepta  Patrum 
sequimur,  non  autem  quae  a  Cypriano  oiim  patrata  sunt  et  ab  iis  qui  in  Africa  adunati 
sunt,  et  quos  paulo  ante  commemoravimus.  lis  enim  quas  interdum  communi  defini- 
tione  acceptata  sunt  a  piis  et  orthodoxis  Ecclesiarum  rectoribus  oportet  adhaerere,non 
autem  ea  quae  privatis  hominibus  vel  humilitatem  vel  zelum  redolere  visa  sunt,  in 
medium  proferre,  adversus  Leges  componere,  et  contra  Patres  impudenter  disceptare. 
Unde  ipse  Cyprianus  in  sua  ad  Quintum  epistola  distinctum  hunc  canonem  statuit  di- 
cens  :  « Quas  postea  utilia  Ecciesiaeque  unioni  conducentia  reperta  sunt  oportet  am- 
(cplecti,  non  autem  antiquis  adhaerere  opinionibus^ n 

Hoc  quidem  dixit,  at  tunc  ipsi  cordi  erat  ut  quicumque  a  quacumque  haeresi  con* 
f(  vertretur  per  baptismum  Ecclesiae  perficeretur. 

T 

SANCTI  CYPRIANI  QHE  ARMENE  SUPERSUNT  FRAGMENTA. 

I.    EX  TRAGTATU  DE  ELBEMOSYlf  A  ^. 

Pauca^  sed  magna  sunt,  o  diiectissime,  divina  beneficia.  Pater  misit  Filium  ut  nos 
renovaret  et  missu8(Dei)  Fiiius  voluit  (80)  fieri  filius  hominis,  ut  nos  Dei  filios  vivifi- 
caret^.  Plagis  caesus  est  ut  nostras  piagas  sanaret. 

II.    EX  TRAGTATU  DE  ELEEMOSYlf  A  ^. 

In  azymo  pane  et  in  incorruptibili  vino  nobis  traditum  est  sanctum  mysterium. 

^  Syrus  fert  Jumgncum,  —  ^  Hec  verbatim  non  re-  gimu8  muita.  —  ^  Hic  certe  legendum  esset  fuat90ut§9 
periunturin  epistola  ad  Quintum.Vide  supra.  — *  Gfr  et  non  gutgUoutM,  —  *  En  tituius  inleger  in  editione 
Patrol.  LaU   IV,  col.  601.  —  *  In  textu  latino  le-         armena  :  trCyprianus  epiacopus  dicil  in  suo  de  Eleemo- 
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Qui  non  baptizantur  in  morte  Christi  in  simplici  aqua  iavantur.  Isti  indivisibiliter 
unum  in  duos  dividunt,  iliuminationis  gratia  spoliantur,  tenebrb  obnubilantur  et,  ne- 
dum  spiritum  recipiant,  recipiunt  iram  Dei.  (81) 


XIII 


SANCTUS  GREGORIUS  THAUMATURGUS, 


r 

OPERA  TRANSLATA  E  LINGUA  SYRIAGA. 

I 

REVELATIO  GREGORIP. 

Unum  Deum  (confitemur)  Patrem  Verbi  vivi,  sapientias  subsistentis,  yirtutis  suee  et 
figurae' :  perfectum  Perfecti  genitorem,  Patrem  Filii  unigeniti.  Et  unum  Dominum» 
Unum  ex  Uno^,  Deum  de  Deo,  figuram  et  simiiitudinem  Deitatis,  Verbum  vivum^ 
sapientiam  omnium^,  constitutricem  virtutem  omnium  creaturarum  creatricem,  Filium 
verum  ex  Vero'',  Invisibilem  ex  Invisibili,  Incorruptibiiem  ex  Incorruptibiii,  Immorta- 
lem  ex  Immortali^  Ens  ex  Ente.  Et  unum  Spiritum  Sanctum,  qui  ex  Deo^  est, 


(rsyna  sennone "  Verum  nil  droile  reperiimus  in 

traclatn  de  Eleemosyna.  —  *  Titulus  piene  ita  sonat : 
ffOrigenifl  episcopi  dictnm.})  —  *  Vide  Patr.  Gr.  X, 
col.  986.  Glr  etiara  m  Mifu;(i  Gregoru  tymbolum, 
Gallandi,  ibid.  col.  966.  Armene  prostat  symbolum 
sandi  Gregorii  thauraaturgi  in  ejus  vita  a  sancto  Gre- 
gorio  Naxianieno  conscripta ,  qoae  Irandata  in  linguam 
armenam  Veneliis,  anno  187/I,  prodiit  in  operc  cujus 


lituiuS  eat :  lI^JV-^  ^  ^uytumufUnu  fifg^^  "PfS 
^ufutftUm^p  ^utqiruig^   'f    ^utpq^utpag^    nve    Fll» 

«I  martfria  Mnciorum  €  uharendir  tdecta, yoU  I ,  p.  3 1 9, 
390.  —  '  Gr.  ^apaxliipof  diiiov.  —  *  Dmi  add.  Ru- 
finus.  —  *  Gr.  ip€py6t  aut  ivspy^f.  —  •  Gr.  rS»p 
6X»v  ava1dat69t  tttpuxlMi^.  —  ^  Gr.  add.  wjp6t. 
—  *  GT.idd.diiiosdiiiou.loooEniexEtUe.  —  *  Gr. 
ix  8coCf  riiv  Ititap&p  ixov,  A  Jko  $xi$UnUam  KabenM. 
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quique  per  Filium  revelatur  ^  quidem  hoininibus,  Imaginem  Filii  perfecti  ^,  Vitam  per- 
fectam,  Causam  viventium,  Sanctum'  et  Datorem  sanctitatis;  per  quem  cognoscuntur 
Deus  Pater,  qui  est  super  omnia  et  in  omnibus,  et  Deus  Filius,  qui  est  per^  omnia; 
Trinitatem  perfectam  in^  gloria,  in  esse  et  in  regno;  qu»  ncc  dividitur  nec  abaliena- 
tur^.  Non  est  igitur  aliquid  creatum  aut  servile  in  Trinitate,  neque  nove  in  eam  in- 
ductum''  estaliquid,  tanquam  antehac(non^)  existens posteaque  additum^.Nunquam^^ 
defuit  Filius  Patri,  neque  Filio  Spiritus;  sed  semper  ipsa  Trinitas  incommutabilis  et 
immutabilis  perseverat.  (82) 

II 

« 

A.  FIDES  SECUNDUM  PARTES  ". 

I.  Inimici  et  confessioni  apostolicae  peregrini  sunt,  tum  iili  qui  a  nihilo  et  a  prin- 
cipio  emittente  esse  Filium ,  postea  acquisitum  Patri,  dicunt;  tum  illi  qui  eadem  de 
Spiritu  Sancto  sentiunt;  quique  dono  et  gratia  Fiiium  factum  fuisse  Deum,  et  Spiritum 
Sanctum  sanctificari  asserunt;  qui  Filii  nomen  servorum  nomini  commune  faciunt; 
qui  sic  Filium  creationis  primogenitum  dicunt,  ac  si  ex  nihilo  et  ipse  tantummodo  pri- 
musfactus  fuisset;  qui  non  confitentur  iiium  unigenitum,  soiumque  Patris  Fiiium,  qui 
voiuit  annumerari  mortalibus,  atque  ita  fuit  habitus  ut  primogenitus,  qui  generatio- 
nem  Filii  ex  Patre  humana  duratione^^  mensurari  scribunt;  qui  absque  principio  esse 
fleternitatem  Geniti  et  Genitoris  ^'  non  confitentur;  qui  tres  cultus  diversos  et  aiienos 
introducunt  :  cum  sit  unus  et  soius  legalis  cultus  quem  quidem  ex  Lege  et  Prophetis 
acceptum ,  a  Domino  confirmatum ,  a  sanctis  Apostoiis  praedicatum  tenemus.  Non  mi- 
nus  alieni  sunt  qui  Trinitatem  non  secundum  veritatem ,  ex  tribus  personis  confilentur, 
sed  in  unitate  tripiicatam  secundum  compositionem  impie  fingunt,  et,  in  Deo  Fiiium 
esse,  humanas  sapientise  instar,  qua  homo  (83)  sapiens  est,  opinantur;  et  Verbum  si- 


'  Gr.  ttefitp^  ^nWi^  MpAtott,  In  hunc  locam 
confer  annotationes  Lequieni  in  Patrd,  Gr,  tomo  X , 
cola  985,  not.  6g.  —  *  Secundum  teitus  graeci  puocta 
verlendum  est :  (rlmaginem  Filii,  perfecti  perfecta ,Vila 
«viveotinm  causa.n  Verum  synu  banc  vernonem  non 
patitur.  Imo  Rufinus,  non  secus  acsyrus,  graecum  le- 
gisse  iextum  videtur  ac  si  esset  :  e/xA^v  tov  Tiov  re- 
Af/ov*  TcAe/a  Ko^,  C^ptom^  ahia,  —  ^  Hic  gr.  W71) 
d^ia  additur,  quod  non  legit  Rufinus.  Gr.  dyt^rjis  )ooo 
Mficft.  Ita  etiam  Rofinns.  —  *  Rufinns  per  otntief. 
Lambedus,  Cotnnmt.  Biblie.  Coe.  iib.  II,  p.  970: 
ffer  quem  omnia,  At  banc  ultimam  lecUonem,  qu«  po- 
tior  esse  videretnr  neque  gr.  itd  «s{rra»v,  neqne  syms 
haora  dabioad  eoid  confirmant  -^  *  Pariicnlam  in 
ignorant  tom  gr.  textns,  tum  Rufinus.  —  *  Hunc  lo- 


eom  pras  ocoiis  babuisae  videtor  Gr^rios  Nat.  in 
OraU  xxivii.  Cfr  Patrol.  Gr,  X,  col.  986,  n.  71.  — 
'  Gr.  iiteiaaxlo»,  Ruf.  tuperinductum,  Cfr  etiam  Gr^. 
Nax.,  Orat.  xl,  Patrol,  Gr.X,  cd.  987,  not  8a.  — 
•  Non  omittil  cod.  1&598.  —  *  Gr.  iwwn^B^.  — 
^^  Syrus  omittit  oSp  aut  ydp.  Fragmentum  bujus  syn»- 
boli  ita  prsbet  codex  1&533,  sub  titulo  :  «Gr^rii 
(rTbaumaturgi,  exsyniboio  fidei  qnod  perrevelationem 
ffaccepit :  Nibil  igilor  creaium ,  aut  factum ,  aut  adnren- 
(rtitium  in  Trinitate,  ac  si  antehac  non  esset,  in  fine 
ftantem  snbintrasset.  ^  — "  Patrol.  Gr.  X,  col.  110«. 
Cfr  Gailandi,  ibid.  col.  970,  et  presertim  Ailatinm, 
ihid,  col.  laa  1-1999,  ^^  ^**  ^'^^  Bihiiotk,  noe.  VI, 
95  et  seq.  —  "  Gr.  Sta^i^ttaTt,  —  »>  Gr.  Genitorie  ei 
Geniii, 
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niite  esse  iili  quod  voce  procedit  aut  inmentc  residet,  docent,  nuliam  in  eo  hypostasim 
confilentes  ^ 

11.  Hoc  enim  consenlaneum  non^  est  ccclesiasticae  confessioni  nec  salutari  fidei  mundi 
circa  incarnationem  Verbi,  quod  quidem  prasbuit  seipsum  in  humana  carne,  quam 
assumpsit  ex  Maria,  idem  manens,'quin  unam^  mutationem  aut  variationem  in  divina 
sua^  essentia  pateretur;  commixtum  fuit  autem  cum  carne  in  humanam  simiiitudinem 
ut  caro  divinitati  uniretur,  accepta  a  Deitatc  carnis  passibilitate  in  exsecutione  mysterii. 
Soiuta  autem  morte,  perpetua  impassibilitas  in  sancta  carne  et  immortalitas  immuta-' 
biiis  mansit,  virtute  divinilatis  recuperata  puichritudine  humana,  quae  a  principio 
fuit,  omnibusque  data  hominibus,  eam  conciliante  fide^. 

HI.  Si  quidam  vero  etiam  hic  mutant^  fidem  sacerdotalem  ^,  divinitati  trihuentes 
quae  sunt  humana,  educationem,  passiones,  gioriaeque  augmentum;  aut  a  divinitate 
corpus  quod  crescit  et  patitur  removent,  ac  si  solum  existeret;  hi  quoque  extra  eccle- 
siasticam  et  saiutarem  sunt  confessionem.  Nemo  igitur  potest  cognoscere  Deum  nisi 
Filium  cognovcrit.  Sapientia  enim  est  Fiiius  qua  omnia  creata  sunt.  Ipsae  autem  crea-> 
turae  sapientiam  notam  faciunt  et  Deus  in  sapientia  cognoscitur.  Talis  autem  sapien- 
tia,  qualis  est  Dei,  non  est  sicut  sapientia  hominis,  sed  perfecla  e  perfecto  Deo  exivit, 
et  semper  manet;  non  enim  est  ut  cogitatio  hominis,  quae  transit,  et  verbum  quod  io- 
quimur  et  non  cst.  Idcirco  non  solum  est  sapientia ,  sed  Deus;  neque  solum  estVerbum, 
sed  et  Fiiius.  Sive  quis  igitur  ex  creatione  intelligat  Deum,  sive  sanctis  Scripturis 
instruatur,  nil  absque  Dei  sapientia  audire  aut  cognoscere  de  Deo  potest.  Qui  recte 
invocat  Deum,  per  Filium  invocat;  et  qui  ad  eum,  domesticorum  ^  more,  accedit,  per 
Christum  venit.  Accedere  autem  ad  Filium  impossibiie  est  sine  Spiritu  Sancto.  Spiritu^ 
enim  est  vita  et  similitudo  sancla  universorum.  Hunc  mittens  Deus  per  Filium ,  crea- 
turam  sibi  simiiem  eificit. 

IV.  Unus  igilur  Pater  Deus,  unus  Filius^  Verbum,  unus  Spiritus  vita  sanclificatio- 
quc  omnium.  Et  non  est  Deus  aiius,  ul  Pater;  neque  Fiiius  aiius,  ut  Verbum  Dei; 
neque  Spiritus  alius,  ut  sanctificans  ^^  et  vivificans.  Imo,  etsi  Dii  et  Filii  et  Spiritus 
vocentur  sancti,  tamen  non  Spiritu  rcplentur  (84),  neque  similes  sunt  Filio  et  Deo. 
Si  quis  vero  dicit  ita  Filium  esse  Deum  ac  si  repiclus  ipsc  fuerit  deitale,  non  autem 
quia  editus  fuit  a  Deitate,  negavit  Vcrbum,  negavit  sapientiam,  amisit  scicntiam,  il- 

^  Hic  textus  syriad  verba :  |j^.jLf:k.  |i^.7o&k  |fo,  re-  (rnem  (aclmittentes).?)  — '  6r.  omitt.  «mifit.  — *  Gr. 

mittasad  initiiim  sequentis  alinea,  ut  sensus  postulat,  paulo  aliter  3-e/av  furaxipifotv.  — ;-  *  Gf.  aiiam  hujus 

velim. —  *  Hic,  in  syriaca  versione,  addilur  non,  vel  loci  versionem  infra  B,  i*,  pag.  356.  —  *  6r.  tnpaj^a- 

priora  hujos  pericopes  verba  remittenda  sunt  ad  finem  pMovm,  —  ^  6r.  /cp^  «r/o^ir.  —  *  6r.  o/xe/o»^,  pro- 

prsecedentis,  ita :  «neqneeoclesiasticam  confessionem,  prie.  — ^  6r.  omttt.  FiUum.  —  **  6r.  fowifican»  et 

rrndemque  mundo  salutarem  circa  Verbi  incarnatio-  $anctifican$. 
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lam  quae  circa  Deum  versatur,  excidit  in  creaturae  cultum,  attigit  Ethnicorum  irapieta- 
tem,  ve)  ad  hanc  reversus  est,  Judasorumque  incredulitatem  imitatus  est,  qui,  cum 
existimarent  Deum^  Verbum  a  patre  humano  esse,  eum  non  asseruerunt^  esse  Deum 
neque  Fiiium^  confessi  sunt.  Impietas  autem  est  Verbum  Dei  cogitare  ut  humanum 
(verbum),  et  credere  opera  per  eum  facta  permanere,  dum  ipse  non  permanet.  Si 
quis  autem  dicat  jussu  verhi  omnia  a  Christo  operata  fuisse,  Deique  Verbum  otiosum 
faciat,  ordinem  filii  in  ordinem  servi  mutat.  Servus  enim  est  quidquid  jubetur  et 
creatum  est,  creandique  capax  non  est.  Nullo  enim  modo  aliquid  par  est  illi  qui  creavit 
iiiud,  ita  ut,  sicut  ab  isto  creatus  est,  ct  ipse  creet  alia. 

V.  Rursus  autem  quum  quis  dixerit  Spiritum  Sanctum  opus  esse  quod  sanctifica- 
tum  fuit,  non  polest  amplius  intelligere  omnia  in  Spiritu  sanctificari;  qui  enim  unam 
rem  sanctificavit  sanctificat  etiam  omnia.  Negat  igitur  et  fontem  sanctitatis,  nempe 
Spiritum  Sanctum,  qui  iiii  adimit  ut  sanctificet,  neque  eum  connumerare  cum  Patre 
et  Fiiio  ampiius  valet;  sanctum  baptisma  defraudat^,  neque  amplius  sanctam  et  ado- 
randam  Trinitatem  confitetur.  Aut  enim  in  gloria  naturali  et  vera  omnem  Trinitatem 
consistere  intelligant  oportet,  aut  unitatem  et  non  amplius  trinitatem  dicere  cogimur; 
aut  creationem  cumCreatore,  aut  creaturas  cum  creaturarum  Domino,  aut  cum  sancti- 
ficante  quae  sanctificantur,  non  connumerare  debemus,  sicut  cum  Trinitate  nulla  res 
facta  connumeratur,  sed  e  contra  in  nomine  SanctaeTrinitatis,  baptisma,  invocatio  et 
cultus  celebrantur.  Si  enim  tres  sunt  gloriae ,  tres  erunt  cultus  apud  eos  qui  creaturas 
adorant.  Si  autem  divisa  sunt  quas  pertinent  ad  adorabilem  naturam,  ita  diversa  esse 
quae  pertinent  ad  cultum  oportet  apud  eos.  Sed  neque  cum  aeterno  nova  adorabuntur: 
recens  enim  est  id  quod  initium  recepit;  quoniam  multus  et  immensus^  est  qui  ante 
sascula  exislit,  secundum  quod  dicunt :  ^lUe  qui  est  Deus  in  sasculum^. t)  Qui  igitur 
aliquod  principium  temporum  vitae  Filii  et  Spiritus  Sancti  ponit,  etiam  per  hoc  a  con- 
numerationc  cum  Patre  Filium  et  Spiritum  separat.  Oportet  enim,  (85)8icut  unam 
gloriam  confitemur,  sic  et  unam  substantiam ,  scilicet  divinitatem  et  unam  sempiterni* 
tatem  Trinitatis  confiteamur. 

VI.  Saiutis  autem  nostrae  initium  incarnatio  Verbi  est.  Credimus  igitur,  divinitate 
manente  immutabili,  factam  esse  Verbi  incarnationem  ad  renovandam  humanitatem. 
Nec  enim  mulatio,  neque  commotio,  neque  inclusio  in  motu"',  facta  est  apud*  virtutem 
Dei,  sed  ista  eadem  manens,  opus  incarnationis  ad  salutem  mundi  complevit;  et,  se- 
cundum  humanitatem,  in  terra  conversans  Dei  Verbum  divinam  suam  praesentiam^ 

'  Gr.  Dei  Verbum  ul  fiUum  humanum  aecipi«nte$.  ez    confusione    teitniiioram    aliquatenus    simiKum 

—  *  Gr.  addit  credidgnmt.  —  *  Gr.  addit  Dei,  —  ptCpum   et  «ycdfcaTi  a   syro   trandatore   facta.  — 

*  Ad  iitteram  ioncto  haptinHaii  injuriam  infert.  Gr.  '  Gr. 'vcpi. — *  Gv.  M  ttdtna  voLpovaiav  3te(f^Xab9' 

ddtjtJ,  —  >  Ad  litterflm  ifnnMiMttni6t7i(.  Gr.  ifuxpos,  Hec  aliquatenus  differunt  a  syriaca  versione.  Vocem 

— '  *  Gr.  omitt  aecundum  quod  dicunt :  1\U  qui  eet  wapouaiap  syrus    ad   littcram   reddidit  per  advenf 

DeuM  in  $€eculum.  —  ^  Ad  Hlteram  inclutio  in  vento,  tum. 
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super  omnes  homines  similiter  retinuit,  omnia  implens.  Proprio  carni  su®  conunixta 
modo,  doloresque  in  carne  perpessa,  ipsa  (Verbi)  virtus  impassibilitatem  suam  reti- 
nuit.  Impius  ergo  est  qui  passionem  in  (divinam)  virtutem  inducit.  Dominus  enim 
gloriae  in  humano  habitu  visus  est,  cumque  in  terra  humanam  agens  conversationem 
operibus  legem  pro  hominibus  implevisset,  passionibus  passiones  dissolvit  et  morte  mor- 
tem  exinanivit.  Resurrectione  autem  sua  vitam  excitavit.  Hujus  gloriosum  e  coelo  ad- 
ventum  expectamus,  ad  universorum  vitam  et  resurrectionem  et  ad  judicium  mortuo- 
rum ,  in  quo  unicuique  rependetur  sicut  meritus  est. 

Vn.  Impietatem^  porro  tremendam  ^  moliuntur  contra  Sanclam  Trinitatem,  qui 
affirmant  non  esse  tres  personas,  aut^  qui  personam  sine  subsistentia  introducunt. 
Hoc  enim  effugimus  Sabeliium,  qui  dicit  eumdem  esse  Patrem  et  eumdem  esse  Filium : 
Patrem  quidem  esse  illum  qui  loquitur,  Filium  autem  esse  Verbum  in  Patre  manens, 
tempore  creationis  manifestatum ,  completis  vcro  omnibus  operibus  iterum  in  Deum 
remeans^  Nos  enim  tres  personas,  quibus  inest  una  divinitas,  credimus  esse,  nempe 
Pater  et  Filius  et  Spiritus  Sanctus.  Deitas  enim  una,naturaliter  inTrinitate  affirmata» 
unitatem  naturae  confirmat.  Est  eniin  proprium  Patris,  juxta  iilud  :  c^Unus  Deus  et 
«Pater^. »  Proprium  Filii  est  (esse  Verbum)  Patris,  juxla  iliud  :  c^Deus  erat  Verbum*.  n 
Spiritui  autem  proprium  naturaliter  esse  Spiritus  Dei,  secundum  quod  dixit  Paulus  : 
«^Tempium  Dei  estis,  et  Spiritus  Dei  habitat  in  vobis''.  ^) 

VIII.  Persona  enim  uniuscujusque  iliorum  declarat  ipsum  esse  et  per  se  existere. 
Deitas  Patris  est  proprium;  (86)  ast,  quando  una  Divinitas  trium  dicitur,  rem  pro- 
priam  Patris  etiam  esse  Filii  et  Spiritus  asseritur.  Unde,  si  quis  in  tribus  personis 
unam  Deitatem  dicat,  Trinitas  confirmatur,  ipsa  unitas  non  scinditur,  et  unitas  physica^ 
Patris,  Fiiii  et  Spiritus  prsedicatur.  Si  quis  autem  dicat  unam  personam,  sicut  (dicit) 
unam  deitatem,  non  sunt  [sicut  unum^]  duo  in  iilo  uno.  Paulus  enim  unum  quidem 
Patrem  de  Divinitate  clamat;  unum  autem  Filium  de  Dominatione  dicit:  c^Unus  Deus 
«Pater,  ex  quo  omnia,  et  per  quem  omnia  et  nos  per  eum^^»  Idcirco,  si  perhoc 
ccunus  Deus,  Dominus  etiam  unus,?'  una  item  declarata  persona,  sicut  Deitas  et  Do- 
minatio,  quomodo  creditur  hoc  c^ex  quo  et  per  quemT),  quod  prius  dictum  est?  Non 
separamus  Dominationem  a  Divinitate,  vel  unum  ab  altero  alienamus,  sed  ut  est  in  re 
et  veritale  tenemus.  Et  Deum  quidem  Filium  ob  generationem  ^^  vocamus  cum  Patre 
tanquam  imaginem  et  progeniem;  Dominum  vero  Patrem  nomine  unius  Domini  ap- 

*  Gr.  fceA^Ti7|Mi.  Syriace  Ka.o$.  —  *  Gr.  ittp6v.  —  *  Godex  1/^697  omittit  ncut  unum,  Verum  vo- 

Syriace  JLaa.  —  '  Ad  litteram  tecundum  quod.  —  ces  has  snpplet  codei  1/1 53  3,  et  htiic  iectioiii  favet 

*  Hic  omisit  synu  interprea  r6  awrd  ik  xal  «epi  «ye^  editio  gneca.  —  ^^  \  Ad  CoruUh,  viii,  6.  SyruB  omitr- 

ftaror  ^iy»t.  —  *  l  Ad  Corinth,  viii,  6.  Syms  omisit  tit  Et  unu$  DominuM  J$$ui  Chri$tu$,  p$r  quem  omnia 

e$$e  Verbum,  — •  Joann,  i,  1.  — '  l  Ad  Corinth.  iii,  et  no$  ffer.  —  "  Gr.  rf  Htt&^t^  cni  sufiragatur 

16.  —  *  Hic  syrus,  ad  litteram  :  et  unitae  phyeiea  ad  codex   i/i.533,   qni  legit  proprietatie  ioco  gengratio- 

($cilicet  cum  Patre)  Patrem  FiKi  et  Spiritue  u^firmatur,  ni*. 
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pellainus,  tanquam  principiuin  ejus  ct  genitorem  iilius.  Eadem  autem  et  de  Spiritii 
Sancto  cum  Filio  tenenle  unitatem  quam  Filius  habet  cum  Patre  dicimus,  ita  ut  no9- 
catur  quidem  bypostasis  Patris,  appellatione  Dei,  quin  praBscindatur  ab  bac  Filius,  ut 
qui  ex  Deo  est.  Noscatur  autem  et  persona  Fiiii  appellatione  Domini;  non  autem  sepa- 
retur  ab  hac  Deus  Pater^  qui  est  Dominus  ut  Pater  Domini:  quoniam  Fiiii  quidem 
proprium  est  ut  sit  Dominus  eorum  quae  ipse  crcavit,  et  Dominus  eorum  qu«  facta 
sunt.  Patri  autem  proprium  quod  supremum  ^  est ,  ut  qui  est  Pater  iilius  qui  est  Do- 
minus.  Sic  Trinitatem  unum  Deum  dicimus,  sed  non,  tanquam  ox  compositione  trium, 
unum^  novimus  :  omnis  enim  pars  non  est  perfecta,  quoniam  ex  compositione  subsis- 
tit;  sed,  sicut  (Pater^)  pater  est  ratione  principii  et  generationis ,  ita  (Filius)  filius 
cst  quia  est  imago  et  progenies  Patris;  quare  si  quis  dicat  quomodo  unus  sit  Deus, 
si  Fiiius  qui^  ex  Deo  est  sit  Deus?  respondebimus  hoc  (intelligi)  ratione  principii, 
quoniam  unum  est  principium,  Pater.  Et  iterum,  si  quis  postuiet  quomodo  unussit 
Dominus,  siquidem  Pater  est  Dominus,  hanc  rursus  responsionem  dabimus,  hoc  esse 
quia  Pater  Doniini  est,  et  non  occurret  amplius  nobis  hoc  dubium.  (87) 

IX.  Et  iterum,  si  dixerint  impii  quomodo  non  sint  tres  dii  tres  personae,  quse 
unam  habent  divinitatem?  rcspondemus  quia  Deus  est  principium  et  pater  Fiiii;  quia 
Fiiius  est  imago  et  progenitura  Patris,  non  autem  frater  ejus;  et  quia  Spiritus  simiii- 
ter  Spiritus  Dei  est,  sicut  scriptum  est :  c^Spiritus  Deus  est^. »  Et  prius  quidem  a  pro- 
pheta  David  (dictum  est)  notum  esse  cccoelos  esse  verbo  Domini  firmatos  et  spiritu 
t^oris  ejus  omnes  virtutes  illorum''. »  Et,  in  principio  operum  Geneseos,  scriptum  est 
ita  :  t(Et  Spiritus  Dei  insidens''  erat  desuper  aquas^. »  Pauius  vero  scribens  ad  Roma- 
nos  dixit :  c(Vos  autem  non  estis  in  carne,sed  in  Spiritu,  si  tamen  Spiritus  Dei  habi^- 
c(tat  in  vobis  ^^.  v  Et  iterum  dixit :  t^Si  autem  Spiritus  ejus  qui  suscitavit  Jesum  Christum 
c(ex  mortuis  habitat  in  vobis,  qui  suscitavit  Christum  a  mortuis  vivificabit  et  mortaiia 
«corpora  vestra,  per  inhabitantem  Spiritum  ejus  in  vobis^^T^Et  iterum :  «Quicumque 
t^Spiritu  Dei  aguntur,  hi  fiiii  Dei  sunt,  non  enim  accepistis  spiritum  servitutis  iterum 
«in  timore,  sed  accepistis  spiritum  adoptionis  fiiiorum  in  quo  clamamus:  Abba,  Pa- 
c(ter^^.'7  Etiterum:  c^Veritatem  dico  in  Christo  et  non  mentior,  testimonium  praebente 
c^mihi  conscentia  mea  in  Spiritu  Sancto  ^^.  y)  Et  iterum  :  c(Deus  autem  spei  impieat  vos 
«gaudio  et  pace  ut  credentes  abundetis  in  spe  et  in  virtute  Spiritus  Sancti  ^^.  7i 

X.  Et  iterum,  scribens  ad  eosdem  Romanos,  ioquitur  ita  :  ccAudacius  vobis  ex  parte 
c^scripsi,  tanquam  in  memoriam  vos  reducens,  propter  gratiam  quse  data  est  mihi  a 

*  Gr.  oinitt.  Pater,  —  *  Gr.  wmipv  vtdpxjm.  —  ^6s.  —  •  Joann.  iy,  a4.  — '  P».  ixxii,  6.  —  •  Hic 

^  Gr.  Im  i6ptei.  —  *  Gr.  aAA'  c^f  <9iirep  ialtp  6  naryjp.  in  gr.  teztu  i%*^ipno  ul  in  Lxx-virali  versione. — *  Gen. 

Syriaca  etiam  versio  semel  tantum  habet  Pater  el  FiIiim.  i ,  a.  —  *•  Ad  Roman,  vui,  9.  —  "  Und.  viii ,11.  — 

— *  Gr. omitt.  Fi7ittJ  ^tit ^et^r horum  loco,  legit ix  Q-tov  '^  Ibid.  viii,  1  '1 , 1 5.  —  "  Jbid,  «,9.  —  "  Ibid,  xf,  1 3. 


SANCTUS  GREGORIUS  THAUMATURGUS.         351 

nDeo,  ut  sim  minister  per  Jesum  Christum  in  Gentibus,  sanctificans  evangeiium  Dei^ 
ccut  fiat  obiatio  Gentium  accepta,  et  sanctificata  in  Spiritu  Sancto.  Habeo  igitur  gioriani 
«in  Christo  Jesu  ad  Deum;  non  enim  audeo  ah'quid  ioqui  eorum  quas  per  me  non 
«efiecit  Christus  in  obedentiam  Gentium,  verbo  et  factis,  iu  virtute  signorum  et  prodi- 
«giorum,  in  virtute  Spiritus  Sancti^»  Et  iterum  :  «Obsecro  autem  vos,  fratres  mei, 
«per  nomen  Domini  nostri  Jesu  Christi,  et  per  charitatem  Spiritus^.  j>  Atque  haec  qui- 
dem  scripta  sunt  in  epistola  ad  Romanos. 

XI.  In  epistola  autcm  ad  Corinthios  rursus  dixit  (Paulus) :  c(Non  in  persuasibilibus 
«(humanae  sapientia^  verbis,  sed  in  ostensione  Spiritus  Sancti  et  in  virtute,  ut  fides 
ccnostra  non  (88)  sil  in  sapientia  hominum,  sed  in  virtute  Dei^.  Ty  Et  iterum  :  ccSicut 
ccscriptum  est  :  Quas  oculus  non  vidit,  et  auris  non  audivit,  et  in  cor  hominis  non  as- 
«cendit,  quae  praeparavit  Dominus  diligentibus  eum;  revelavit  autem  nobis  Deus  per 
c(Spiritum  suum.  Spiritus  autem  omnia  scrutatur,  etiam  profunda  Dei.  Quis  enim  ho- 
«minum  novit  quas  sunt  hominis,  nisi  Spiritus  hominis  qui  est  in  ipso?  Sic  qua^  sunt 
«Dei  nemo  novit  nisi  Spiritus  Dei^.7'  Et  iterum  ait :  c^Animalis  homo  non  accipit  quas 
«sunt  Spiritus  Dei  *. » 

XII.  Vides  quod  ubique  Spiritus  Dei  praedicetur  in  Libris^  (divinis),  et  nunquam 
creatura  nominetur.  Quid  vero  dicent  impii  (cum  viderint)  a  Domino  mitti  discipulos 
ad  baptizandum  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti?  Non  potest  contradici 
quin  hic  habeatur  communio  et  unitas,  quoniam  non  sunt  jres  divinitates,  neque  Do- 
minationes,  neque  sanctitates,  sed,  tribus  personis  firmis  manentibus,  firme  unio 
trium  personarum  confitenda  est :  sic  enim  apte  creduntur  et  mittens  et  missum,  quo- 
niam  Pater  misit  Fiiium  et  Filius  mittit  Spiritum.  Una  autem  persona  seipsam  non 
mittit :  non  enim  dixit  (aliquis)  Patrem  fuisse  incarnatum;  confessiones  enim  fidei  non 
concurrunt  cum  hasreticorum  opinionibus  heterodoxis,  oportet  autem  ut  divinis  et 
apostolicis  doctrinis  adhasreant  nostrae  cogitationes,  neque  vanis  phantasiis  violenter 
abducamur  a  divina  fidei  doctrina  "^. 

XIII.  Si  autem  dixerint  :  Quomodo  tres  personae  et  una  divinitas? —  Dicimus 
illis  tres  personas  esse,  quia  una  est  quidem  Dei  Patris,  una  vero  Domini  Filii,  et  una 
Spiritus  Sancti;  unam  autem  esse  deitatem,  in  quantum  Patris,  qui  unus  est  imago^ 
est  Filius,  id  est,  Deus  ex  Deo,  et  Spiritus  similiter  (Spiritus)  Dei  vocatur;  et  hoc  na- 
turaliter,  secundum  essentiam,  non  autem  secundum  conununioncra  cum  Deo;  et  una 
est  substantia  Trinitatis ,  quod  quidem  non  est  in  iis  quae  facta  sunt;  non  enim  est  una 

^  Ad  Rommi.  it,  iS-iq.  -^  *  Und.  x?,  3o.  —  Jictionet  impo9$^h9  dhmmfidei  dogmatibiu  vim  affe^ 

^  l  Ad  Corinlk*  li,  &,  5.  —  *  Ibid,   ii,  9,  10.  —  rant,  OC  re^  iiiuripas  dSvvdrovg  ^vraalas  tA  rilg 

*  Ibid,  11 ,  1 A.  —  *  Gr.  Tpaipif^.  — '  Gneou  texta  Q^elat  «laleus  fitdieaBat  ^funa,  —  ^  Gr.  8eo(i 

panlo  aliter  YertcnHns  fuisset :  Non  autem  ut  nottrw  eixt&v.  Dei  imago  eet  FUius. 
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substantia  Dei  et  eorum  quas  facta  sunt,  quoniam  nihil  eorum^  que  facta  sunt  substaa- 
tia  Deus  est,  neque  etiam  quidquam  eorum  substantia  est  Dominus^;  sed  unus  est 
Deus  Pater,  unus  Dominus  Filius,  et  unus  Spiritus  Sanctus.  Dicimus  autem  et  unam 
Deitatem  et  unam  Dominationem  et  unam  Sanctitatem  esse  Trinitatem,  quia  Domini 
principium  est  Pater,  qui  eum  genuit  ab  aeterno,  et  prototypus  (89)  Spiritus  est  Do- 
minus.  SIc  enim  et  Pater  Dominus,  et  Filius  Deus,  et  de  Deo  dictum  est  :  t^Spiritus 
«est  Deus'. » 

XIV.  ConGtemur  igitur  unum  Deum  verum,  unum  principium  et  unum  Filium, 
verum  (Deum^)  ex  Deo  vero,  naturaliter  divinitatem  paternam  habentem,  id  esi^  con- 
substantiaiem  Patri;  et  unum  Spiritum  Sanctum,  qui,  natura  et  veritate,  omnium 
sanctificator  et  deificator  existit,  quique  est  ex  substantia  Patris^.  Eos  vero  qui  vel  Fi~ 
lium,  vel  Spiritum  Sanctum  creaturam  dicunt  anathemate  damnamus,  omnia  vero  alia 
servilia  esse  et  creata  a  Deo  creata  fuisse  per  Fiiium  et  a  Spiritu  Sancto  sanctificata. 
Iterum  confitemur  Fiiium  Dei  factum  esse  Fiiium  hominis,  non  quidem  nomine  sed 
veritate ,  quoniam  assumpsit  carnem  ex  Virgine  sancta  ^,  eumdemque  esse  Dei  Fiiium 
perfectum  et  eumdem  Fiiium  hominis,  unam  personam  et  unam  adorationem  Verbi  et 
carnis  quam  assumpsit.  Et  anathemate  profligamus  eos  qui  diversas  adorationes  insti- 
tuunt,  unam  divinam  et  humanam,  qui  adorant  hominem  ex  Maria  ac  si  aiter  esset  "^  a 
Filio  iiio  qui  est  Deus  de  Deo.  Scimus  enim  quod  c^in  principio  erat  Verbum,  et  Ver- 
<(bum  erat  apud  Deum ,  et  Deus  erat  ipsum  Verbum  ^.  jj  Factum  est  vero  homo  propter 
nostram  saiutem.  Et  adoramus  eum,  non  tanquam  sequaiem  (Deo)  factum  in  aequaii 
corpore,  sed  tanquam  Dominum,  qui  formam  servi  sumpsit.  Confitemur  passionem 
Domini  in  carne,  resurrectionem  in  virtute  suae  divinitatis,  ascensionem  in  coelos,  et 
adventum  ejus  gioriosum;  qui  venturus  est  ad  judicium  vivorum  et  raortuorum,  et  ad 
vitam  aeternam  sanctorum. 

XV.  £t  quia  nonnuiii  nos  maie  tractarunt^  nitentes  evertere  fidem  nostram  in 
Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  non  confitentes  eum  esse  Deum  incarnatum,  sed 
hominem  Deo  copuiatum;  idcirco  confessionem  edimus  de  fide,  quam  protuiimus,  re- 
jicientes  contradictionem  iiiam  non  credentium.  Deus  enim  humana  carne  indutus  pu- 
ram  habet  operationem  suam,  cum  sit  intelligentia  passionibus  carnis  et  animae^^  im- 
pervia,  et  camem  ac  carnales  motus  divine  sine  peccato  moderetur.  Qui  non  soium  a 
morte  teneri  non  potuit,  sed  etiam  mortem  soivit;  et  est  Deus  verus,  qui,  carnis  ex- 
pers,  in  carne  manifestatus  est,  perfectus  vera  et  divina  perfectione.  Non  duae  personae, 
ttneque  duae  naturae^^;»  non  enim  quatuor  adorari  dicimus,  (90)  Deum  et  Filium 

'  Gr.  ToifTvy.  —  *  Gr.  omitt  wuu  0Mt  Dett$  PaUr,  mapmv^x.Xmaa»,  —  ^*  Gr.  wnmu  ti  carwu.  —  *^  Hunc 

— '  Jomifi.  iT,  3/1.  —  *  Syr.  omitt  8e<^y.  —  '  Gr.  sancti  Gregoni  iociuxi  corniptum  foinea  monopbysitis 

8cou  loco  Patru,  —  *  Gr.  iK  Maphf  ^apBivov.  —  non  unus  Patmm  questus  eat  Imo  eutant  qui  hic  le- 

^  Gr.omitt.  Filio  illo  qui e»t. —  *  Joann.  i,  i.  — '  Gr.  ipne,  in  exemplariis  suis,  aftsenmt,  non  quidem  :  o^ 
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Dei,  et  liominein,  et  Spiritum  Sanctum.  Idcirco  eos  anathematc  plectimus  qui  ita  im* 
pie  sentiunt,  qui  hominem  in  divina  gloria  ponunt.  Nos  enim  dicimus  Verbum  Dei 
factum  esse  hominem  ad  nostram  salutem,  ut  similitudinem  coeiestis  accipiamus  et 
deificemur  ad  similitudinem  iilius  qui  est,  secundum  naturam,  verus  Filius  Dei, 
secundum  vero  carnem,  Filius  hominis,  Dominus  noster  Jesus  Ghristus. 

XVI.  Confitemur  igitur  unum  Deum,  id  est,  unum  principium,  Deum  Legis  et 
Evangelii,  justum  et  bonum;  et  unum  Dominum  Jesum  Christum,  Deum  verum,  id 
est,  imaginem  veram  solius^  veri  Dei;  factorem  omnium  visibilium  et  invisibilium, 
Fiiium  Dei,  fetum  unigenitum  et  aeternum,  Verbum  vivens,  subsistens,  personale^ 
operans,  quod  est  semper  cum  Patre;  et  unum  Spiritum  Sanctum;  et  adventum  glo- 
riosum  F^ii  Dei,  qui,  carnc  assumpta  de  Virgine,  pro  nobis  sustinuit  passionem  et 
mortem,  resurrexit  tertia  die,  elevatus  est  in  coelum  glorioseque  rediturus'  est;  unam 
Ecciesiam  sanctam»  remissionem  peccatorum,  resurrectionem  ^  corporum  et  vitam 
aeternam. 

XVII.  Gonfitemur  consubstantialcs  csse  Patri  Filium  et  Spiritum  Sanctum,  et  cre- 
dimus  unam  substantiam  Trinitatis,  id  est,  unam  deitatem.  Naturaliter  ingenitus  est 
Pater,  genitus  est  autem  a  Patre  Fitius,  generatione  vera,  non  autem  operatione^  ilia 
quae  est  ex  voluntate;  et  ipse  Spiritus  cx  substantia  Patris  per  Filium  ab  aeterno  emissus 
est,  sanctificatorque  totius  creationis  existit.  Confitemur  autem  incarnatum  fuisse  Ver- 
bum  et  manifestatum  fuisse  per  nativitalem  carnalem,  e  Virgine,  absque  hominis  coo- 
peratione.  Eos  vero  qui  communicant  cum  iis  qui  rejiciunt  Consubatantiale  tanquam 
alienum  a  Libris  (divinis)  et  qui  dicunt  aiiquid  in  Trinitate  creatum  esse,  idque  a^ 
Dlvinitate  naturali  separant,  alienos  existimamus  et  cum  nullo  ex  istis  communionem 
habemus.  Unus  Deus  Pater,  et  una  divinitas.  Dcus  autem  esl  et  Filius  qui  est  imago 
vera  unius  et  solius  divinitatis,  secundum  generationem  et  naturam  quam  habet  a 
Patre.  Unus''  Filius,  similiter  autem  et  Spiritus,  qui  dominationem  Filii  transmittit 
creaturae  sanctitatis  capaci.  In  mundum  venit  Fiiius,exVirgine^assumptacarne,  quam 
replevit  Spiritus  Sangtus,  ad  nostram  omnium  sanctificationem;  morti  autcm  tradidit 
camem  et  mortem  solvit  resurrectionc  (91)  sua,  propter  resurrectionem  omnium  nos- 
trum;  ascendit  autem  ad  ccelum,  exaltans  et  glorificans  homines  in  seipso.  Veniet  au- 


Mo  ^auiy  verum  iXkd.  i^o  ^iatn^  id  est,  »ed  dutB 
natfwtff  quae  qiudem  verba  plane  orlbodoxam  doctri- 
nam  exprimunt  Ita  imprimis  Anastasius  Sinaita  et 
Euthymins  Zygabenus  (in  Panaplia,  titulo  xxi).  Gic- 
terum  in  hnne  locam  censulas,  si  libnerit,  Gallandi 
V$t,  Palrum  Biblioth,  JII,  ProUg.  p.  x^v;  Maii  Script, 
V$ter.  VII,  p.  17A;  SpietUg.  Rom.  III,  p.  665; 
Leonis  Allatii  Diatribam  de  Th$odori$,  que  omnia  re- 
peries  in  Pairol.  Gr.  X,  col.  971  et  pnescrtim  i  aai- 


1  sdo.  —  *  Gr.  omitt  v$ram  $oUu$.  —  »  Gr.  omitt. 
p$r$onale,  —  '  Gr.  elt  ri^p  lUXXovmtp  ipiofyp  avrov 
vapooaiap.  —  *  Gr.  camie  reeurreetionem»  —  ^  Gr. 
«onf<rci.  —  *  Gr.  addit  luSf.  —  '  Gr.  unn$  Domi" 
nu$  filiu$.  —  '  Syriaca  versio  erronee  refert,  non 
ad  Virginem,  sed  ad  eamem,  operationom  Spiritiis 
Sancti.  Igitur  Spiritus  non  didtur  replere  Virginem, 
sed  camem  ex  Virgine  assumptam.  Aliter  se  habet  gr. 
textus* 
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tem  secundo  ad  instaurandum  itenim  vitam  fieternam  «  nobis  qui  credidimus  et  custo- 
ci  dimus  pra^epta  ejus  ^  9 

XVin.  Unus  Filius  ante  incarnationem  et  post  incarnationem,  idem  homo  etDeus, 
utrumque^  simui;  et  non  aiia  quidem  persona  Deus  Verbum,aiia  autem  homo  Jesus; 
sed  idem  qui  prius  erat  Filius,  unitus  est  carni  ex  Maria,  hominem  pcrfectum,  sanc- 
tum  et  sine  peccato  constituens  (seipsum),  itaque  mirabili  agens  opiconomia,  ad  re- 
novationera  humanitatis  et  salutem  totius  mundi.  Deus  Pater,  qui  est  perfecta  persona, 
perfectum  habet  Verbum ,  ex  ipso  vere  genitum ,  non  tanquam  verbum  vocale ,  neque  ut 
Filium  secundum  adoptionem,  ut  sunt  angeli  et  homines  qui  vocantur  fiiii  Dei,  sed 
Fiiium  natura  ut  Deum.  Perfectum  vero  et  Spiritum  Sanctum  habet,  qui  a  Deo  per 
Filium  dalur  iis  qui  sunt  fiiii  adoptionis,  viventem  et  vivificantem,  sanctum  et  sanctifi- 
cantem  eos  qui  eum  rccipiunt,  non  tanquam  spirationem  ab  homine  spiratam  sine 
subsistenlia,  sed  ex  Deo  viventem.  Unde  Trinitas  adoratione,  gloi;ia  et  honore  coienda 
est,  quoniam  Pater  in  Filio  agnoscitur,  quia  Filius  est  ab  ipso;  Filius  autemin  Patre 
giorificatur,  quia  ipse  est  a  Patre,  qui  reveiatur  his  qui  sanctificantur  per  Spiritum 
Sanctum. 

XIX.  Quod  autem  sit  adoratione  digna  Sancta  Trinitas,  quae  non  separatur  nec 
abaiienatur,  docet  nos  Pauius  in  Epistoia  ad  Corinthios  secunda.  Dixit  enim  ita  : 
«Gratia  Domini  nostri  Jesu  Christi  et  caritas  Dei,  et  communicatio  Spiritus  Sancti 
c(cum  omnibus  vobis^'9  Et  rursus  in  epistola  (idem)  notificat,  quoniam  dicit:  c(Qui 
t^autem  confirmat  nos  vobiscum  in  Christo  Deus  est,  qui  et  unxit  et  signavit  nos  et 
«dedit  pignus  Spiritus  sui  in  cordibus  nostris^.  ^)  Adhuc  ciarius  autem  in  eadem  epi- 
stola  sic  scrihit :  <(Cum  igitur  Moyses  iegitur,  velamen  positum  est  super  cor  eorum; 
ficum  autem  conversum  fuerit  (cor)  ad  Dominum,  auferetur  veiamcn.  Dominus  autem 
tcSpiritus  est.  Ubi  autem  Spiritus  Domini,  ibi  libeftas.  Nos  vero  omnes  reveiata  facie 
c(gioriam  Domini  in  specuio  videntes  eidem  imagini  simiies  evadimus  a  gioria  in  gio- 
«riam,  tanquam  a  Domino  Spiritu^j' 

XX.  Et  rursus  ait  Pauius  :  (^Ut  absorbeatur  mors  a  vita.  Qui  autem  prsparat  nos 
t(in  boc  ipsum  Deus  est,  ille  qui  nobis  dedit  pignus  Spiritus^.»  £t  iterum  :  «Consti- 
«tuentes  nos  sicut  (92)  ministros  Dei  in  patientia  muita,  in  tribuiationibus,  in  ne- 
«cessitatibus,  in  angustiis'',  v  et  quse  sunt  reliqua.  Et  iterum  adjungit  post  hoc  dicens  : 
«In  gratia,  in  Spiritu  Sancto,  in  caritate  non  ficta,  in  verbo  veritatis,  in  virtute 
«Dei^.  79  Ecce  hic  etiam  designavit  ipse  sanctus  (Paulus)  sanctam  Trinitatem,  nomi- 
nans  Deum  et  Verbum  et  Spiritum  Sanctum.  £t  iterum  dixit :  «An  nescitis  quoniam 
«tempium  Dei  estis,  et  Spiritus  Dei  habitat  in  vobis?  Si  quis  (autem)  tempium  Dei 

'  Finis  pericopes  deestin  graeco.  —  *  Gr.  ixenipov  ebt  ip.  —  ^  II  Ad  Cormik.  xiii,  i3.  —  ^  Hnd.  1,  ti,  99. 
-»  Ibid.  iim5,i8.  —  •  /Wrf.  T,  /1,5.  —  '  Ibid.  Ti,/i.  — .•  Ibid.  Ti,  6,7. 
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«violaverit,  disperdet  illum  Deus^?'  Et  iterum  :  «Sed  abluti  estis»  sed  sanctificati 
«estis,  sed  justificati  estis,  ia  nomine  Domini  nostri  Jesu  Ghristi  et  in  Spiritu  Dei^" 
Et  rursus  :  «An  nescitis  quoniam  corpora  vestra  templum  sunt  Spiritus  Sancti,  qui  in 
«Yobis  est,  quem  habetis  a  Deo^?  Videor  enim  et  ego  Spiritum  Dei  habere^.» 

XXI.  Et  iterum  loquens  de  filiis  Israel  tanquam  baptizatis  in  nube  et  in  mari, 
dixit :  ^Ei  omnes  eumdem  potum  spiritalem  biberunt  :  bibebant  enim  de  spiritali 
t(Consequente  eos  petra;  petra  autem  erat  Ghristus^.7'  Et  itcrum  ait :  c^Propter  hoc 
c^notum  vobis  facio,  quod  nemo  in  Spiritu  Dei  loquens,  dicit  anathema  Jesu;  et  nemo 
«potest  dicere  Dominum  Jesum,  nisi  in  Spiritu  Sancto.  Divisiones  autem  donorum 
c(sunt,  unus  autem  Spiritus;  et  divisiones  administrationis  sunt,  unus  autem 
c(Dominus;  divisiones  operationum  sunt  et  idem  est  Deus,  qui  operatur  omnia  in 
cKomnibus.  Unicuique  autem  datur  revelatio  Spiritus  ad  utilitatem  :  alii  quidem 
«per  Spiritum  datur  sermo  sapientiae  :  alii  autem  sermo  scientiae,  secundum  eum- 
tcdem  Spiritum  :  alii  fides  in  eodem  Spiritu  :  alii  gratia  curationis  in  eodem  spi- 
«ritu  :  alii  vero  operationes  virtutum  :  alii  autcm  prophetia  :  alii  vero  discretiones  spi- 
(^rituum  :  alii  autem  genera  linguarum  :  alii  vero  interpretatio  sermonum^.  Omnia 
ccautem  haec  operatur  et  unus  et  idem  Spiritus,  dividens  singulis  proprie  sicut  vult. 
«Et  sicut  corpus  unum  est,  multa  habens  membra,  omnia  vero  membra  corporis,  cum 
(^sint  multa,  unum  sunt  corpus  :  ita  et  Ghristus.  Etenim  in  uno  Spiritu  nos  omoes  in 
ccunum  corpus  baptizati  sumus''.?)  Et  iterum  dixit :  ccSi  is  qui  venit  alium  Gfaristum 
tcpraedicat,  quem  non  praadicavimus,  aut  alium  Spiritum  accipitis,  quem  non  acce- 
c^pistis,  aut  aliud  Evangeiium,  quod  non  recepistis,  recte  jaceretis  patientes  ^.  79  (93) 

XXII.  Vides  quod  inseparabilis  est  Spiritus  a  Divinitate,  et  nunquam  ullus  ortho- 
doxe  sentiens  cum  esse  crcaturam  opinatur.  In  Epistola  autem  ad  Hebraeos  ita  iterum 
scribit  (Paulus)  :  c^Quomodo  nos  effugiemus,  si  tantum  spreverimus  prasceptum^? 
t^Quod  quum  coeperit  enarrari  per  Dominum  et  per  illos  qui  audierunt,  confirmatum 
«est  in  nobis,  contestante  Deo  signis,  ct  portentis,  et  variis  virtutibus  et  Spiritus 
«Sancti  divisionibus  ^®. »  Et  rursus  in  eadem  epistola  dixit :  «Quapropter,  dixit  Spirilus 
«Sanctus  :  Hodie,  si  vocem  ejus  audieritis,  nolite  obdurare  corda  vestra,  sicut  in  exa- 
«cerbatione  secundum  diem  tentationis  in  deserto,  ubi  tentaverunt  me  patres  vestri; 
ccprobaverunt  me  et  viderunt  opera  mea  quadraginta  annis.  Propter  hoc  infensus  fui 
«generationi  huic  et  dixi  :  Semper  errant  corde,  quia  non  cognoverunt  vias  mcas. 
t(Unde  juravi  in  ira  mea,  si  introibunt  in  requiem  meam^^  n  Hic  etiam  audiant  Paulum 

^  II  Ad  Corinth.  iii,  16-17.  —  *  I  Ad  Corinlh,  Ti,  unde  vertendum  foret  Molutem  loco  prweeptum,  Ver- 

ti.  —  '  Ibid,  VI,  19.  —  *  Ibid.  tii,  ho.  —  *  Ibid,  sio  vulgata  Syrorum  hunc  locum  ita  rediat :  Si  $pre- 

X,  h.  —  •  Ad  litteram  linguarum.  —  '  I  Ad  Co-  verimu»  ea  qwB  $unt  vita  noetra,  —  *•  Epist.  ad  He- 

rinth.  xii,3,  i3.  — •  C(r  Ad  Galai.  1,  8-9. — •  Uic  braoi,   11,  3-/i.  —  "  Ibid.  iii,  7-11,  IHalm.   xciv, 

in  graeca  cdiiione  Novi  Testamenti  legimus  ao^rtipiaty  8-11. 

a3. 
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nunquam  separantem  Spiritum  Sanctum  a  divinitate  Patris  et  Filii,  imo  clare  signifi- 
cantem  Spiritus  Sancti  locutionem  ex  persona  Dei  esse  et  a  Deo  prolatam ,  sicut  asser- 
tum  est  in  verbis  qua^  antea  dicta  sunt.  Propter  hoc  enim  unus  Deus,  Sancta  Trinitas 
creditur^  et  adoratur,  juxta  ea  quse  a  Scriptura^  asserta  sunt;  praesertim  quia  ubique 
in  divinis  Scripturis  nobis  innumera  documenta^  suppetunt,  quae  apostolicam  et  ec- 
clesiasticam  simul  fidem  comprobant. 

B.  —  FIDEI  SECUNDUM  PARTES  FRAGMENTA. 

i^  (ii)  Passibilitatem  carnis  ad  complendum  mysterium  accepit  Divinitas.  Soluta 
autem  morte,  huic  sanctas  carni  (9&)  impassibilitas  perennis  et  jugis  immortalitas 
(confertur),  virtute  divinilatis  recuperata  et  manante  in  omnes  homines,  per  fidei  par- 
ticipationem ,  pulchritudine  prima  ^. 

a^  (xv)  Est^  Deus  vcrus  qui  carnis  expers  in  carne  manifestatus  est,  perfectus  vera 
et  divina  perfectione.  Non  sunt  duae  personae,  c^neque  duas  naturae^?'  nec  enim  qua- 
tuor  adorari  dicimus,  Deum  et  Fitium  Dei,  et  hominem'',  et  Spiritum  Sanctum.  Ideo' 
analhemate  damnamus  eos  qui  ita  impie  sentiunt,  eos  qui  hominem  in  divina  lauda- 
tione  ponunt^.  Nos^^  autem  dicimus  Verbum  Dei  factum  esse  hominem  propter  nostram 
salutem,  ut  simiiitudinem  coeiestis  capiamus  et  deificemur  ad  similitudinem  veri, 
secundum  naturam,  Filii  Dei,  sccundum  vero  carnem,  Filii  hominis,  Domini  nostri 
Jesu  Christi. 

3^  (xxii)  Idcirco  unus  Deus  sancta  Trinitas  crcditur  et  adoratur,  juxta  h^ec  divinae 
Scripturae  testimonia;  praesertim  quia  ubique  in  divinis  Scripturis  innumera  documenta 
nobis  pra^sto  sunt,  quae  apostoiicam  et  ecclesiasticam  fidem  comprobant.  (95) 


*  Gr.  omitt  et  adoratur,  —  *  God.  i9i55,  i/i59a 
add.  dwina.  —  ^  Gr.  it3a<rxaXlai,  — -  *  Vide  supra 
n*  II,  versus  finem.  — *  B  Etiam  bbL  G,  D,  Ej^etfeo- 
liM  perfeetione  vera  et  divina,  B  petfectione  j^etfeeta.  — 
*  Vide  supra  annotationem  in  hunc  locuro ,  n*"  XV.  — 
'  B,  G  et  Filium  ioco  hominem.  —  *  B  quapropter. 
—  *  Beliqua  omitt.  B,  G,  D.  —  ^«  E  «rNos  autem 
«econfilemnr  Deum  Verbum  (actum  fuine  hominem 


«propter  salatem  nostram,  ut  nos,  accipientes  simi- 
trlitudinem  coelestis,  fiamus  divini.?)  F  ita  honc  lo- 
cum  exhibet :  « Nos  enim  didmus  hominem  evasiase 
cVerbum  Dei,  ad  salutem  noatram,  ut,  nmilitodi- 
«nem  coelestis  aodpientes,  divini  evaderemus  ad  si- 
«militudinem  illius  qui  naturaliter  verus  est  Filius 
(r  Dei ,  came  autem  homo ,  Dominus  noster  Jesus  Ghris- 
(tta8.n 
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III 
GAPITULA  DUODEGIM  DE  FIDE'. 

CAPUT  I. 

Qui^  dicit  increatum  esse  corpus  Christi  et  non  confitetur  ipsum  increatum  Dei 
Verbum  ex  creata  humanitate  incarnationcm  et  inhumanationem  recepisse,  sicut 
scriptum  est,  anathema  sit! 

EXPLIGATIO. 

Quomodo  dicipotest  corpus  increatum?  Increatum  enim  est  impassibile,  invulnera- 
bile,  impalpabile.  Christus  autem,  quando  surrexit  a  mortuis,  plagas  clavorum  et 
transfixionem  lancea  factam,  tactusque  capax  corpus  demonstravit  discipulis,  cum, 
clausis  januis,  ingressus  est,  ut  actionem  Deitatis  et  veritatem  corporis  oslenderet^.  • . 


CAPUT  II. 

Quidicit  carnem  Christi  consubstantialem  Divinitati  et  non  confitetur  eum  in  forma 
Dei  Deum  esse  ante  saecula,  «seipsum  exinaniisse  et  accepisse  formam  servi^,»  ut 
scriptum  est,  anathema  sit! 

EXPLIGATIO.  / 

Quomodo  caro  in  tempore  orta  posset  dici  Deilati,  qua3  est  absque  tempore,  con- 
substantialis?  Id  enim  consubstantiale  (Deo)  dicitur  quod  in  sua  natura  permanens,  in 
aeternitate  non  mutatur. 

CAPUT  III. 

Qui  dicit  a  Christo  perfectum  hominem  assumptum  fuisse,  ac  si  Christus  propheta- 
rum  quidam  esset,  et  non  confitetur  eum ,  incarnatum  ex  Virgine  hominem  factum,  in 
Bethleem  natum,  in  Nazareth  educatum,  augmentum  staturae  accepisse^  temporum 
numerum  complesse,  in  Jordane  baptizatum  fuisse,  et  a  Patrc  testimonio  «Hic  est 
«Filius  meus  dilectus^T?  cohonestatum  fuisse,  ut  scriptum  est,  anathema  sit!  [ExplicaUo 
deeat.) 


^  Vide  Patrol  Gr,  X,  col.  iiaS  el  seq.  cum  aoDO- 
laiione  in  prima  parte,  pag.  96.  Ibi  eoim  de  ordine 
eapUuUrum  tam  in  ediUone  gneca,  Uim  in  editione 
«yriaca  disputavimus.  Gfr  iu  hasc  cn^ihda  Gallandi, 
Palrol,  Gr,  X,  coi.  970,  et  Aliatium,  ibid.  col.  ttao- 
1991.  —  *  Gr.  c/  w  et  sic  indpiunt  omnia  eapitula 
in  lextu  gneco.  —  ^  In  quibusdam  codidbus  gneda 
adduntur  aliqua,  qu«  bic  desunt.  En  verdo  expUca^ 
ti(mi$,  qualem  eam  prffibct  codex  B :  ((Quomodo  dice- 


trmus  incroatum  esse  corpus  (Ghristi)?  Quod  enim 
ffincreatum  est  passionis  expers  est,  neque  vulnerari, 
ctnequefNilpan  potesL  At  Ghristus,  cnm  surreiisset  a 
«imortuis,  monstravit  disdpnlis  loea  clavorum,  trans- 
sfixionem  ianoea  (peractam),  corpusque  paipabile. 
ttQuanquam  enim  januee  esseol  dauMe,  ingressus  est, 
ffut  ostenderet  et  divinitatis  operaUonem  et  corporis 
erveritatcm.»  —  *  Ad  Phifyp*  111,  7.  — '  Gr.  ^w- 
iei&i^vop.  —  *  MaUh.  in ,  1 7.  Gr.  addiL  ^pfttm  audite. 
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CAPUT  IV. 

Qui  dicil  ex  viri  semine  natum  esse  Christum^  ut  omnes  homines,  et  non  confitetur 
eum,  qui  ex  Spiritu  Sancto  et  ex^  sancta  Virgine  incarnatus  et  inhumanatus  est,  esse 
c(ex  semine  David?'',  ut  scriptum  est,  anathema  sit!  [Explicatio  deest.) 

CAPUT  V. 

Qui  dicit :  Alius  est  qui  est  antc  ssecala  Filius  Dei,  et  alius  qui  in  fine  temporum 
(apparuit),  et  non  eonfitelur  illum  qui  est  antesa^ula,esse  eumdemquiin  fine  tem- 
porum  (apparuit),  ut  scriptum  est,  anathema  sit!  [ExpUcatio  deest.) 

CAPUT  VI. 

Qui  dicit :  Alios  est  qui  passus  est,  et  alius  qui  passus  non  est,  et  non  confitetur  im- 
passibile  Verbum  Deum,  quod^in  propria  carne  passum  est,  absque  mutatione ,  ut 
scriptum  est,  anathema  sil !  (^Explicatio  deest.) 

CAPUT  VII. 

Qui  dicit  salvatum  fuisse  Christum  et  non  confitetur  eum  esse  salvatorem  mundi  et 
lucem  mundi,  sicut  scriptum  est,  anathema  sit!  [Explicatio  deest.) 

CAPUT  VIII. 

Qui  dicit  hominem^  Christum  divisim  et  Deum  Verbum  divisim,  et  non  confitetur 
unum  Dominum  Jesum  Christum,  sicut  scriptum  est,  anathema  sit!  [Explicatio  deest.) 

CAPUT  IX. 

Qui  dicit  Christum  mutationi  et  corruptioni  obnoxium  esse,  et  non  confitetur  eum 
immutabilem  spiritu,  et  incorruptibiiem^  carne,  ut  scriptum  est,  anathema  sit!  (£«- 
pUcatio  deest. )  ( 9  8 ) 

CAPUT  X. 

Qui  dicit  partem  hominis  susceptam  fuisse  a  Christo  et  non  confitetur  eum  similem 
nobis  evasisse  in  omnibus  pra&ter  peccatum,  sicut  scriptum  est,  anathema  sit!  [Ex~ 
pUcatio  deest,) 

^  Gr.  addit  &  Uapiipov.  —  '  Gr.  addit  Mapioi,  Ita  lioc  capittiium  exhibent  oodices  B  et  C :  «Gr^rii 

^  *  Gr.  addil  Arptttlop  irap*l  iiif,  —  *  GrPriXetop  eThaumatui^,  ex  iilo  analiiemate,  ubi  didtnr  immu- 

Mpcntop,  — *  Sensus  postulat  evidenter  cofrttpli^ilm,  <r  labilem  in  anima  et  incorruptibilem  in  corpore  foiase 

ut  fert  ieetio  vdgata  graeoB  editionis  :  ^doprdy  r^  ((Christum,antere8urreclionem. — AnalhematvQuidi- 

aapKi,  At  qaidam  codices*gneci  iegont  dfSaprop^  ut  (rcitChristummutariautalterariposseetnonconfitetor 

omnes  codiees  syriad  qiios  pne  manibus  habuimus.  «eenm  esse  spiritu  mutotionis  expertem  et  inoorrupli- 

Unde  liquet,  itthecetiamloeo,Thaumaturgam  violen-  vbilem  came  (B  corpore),  sicut  scriptum  est,  ana- 

tiam  pasMim  fuisse  a  quodam  hcomipticolartm  asseda.  « thema  sit !  n 
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CAPUT  XL 

Qui  dicit  sine  anima  aut  sine  intelicctu  esse  corpus  Ghristi,  et  non  confitetur  eum 
perfectum  in  omnibus,  unum  et  eumdem^  sicut  scriptum  cst,  anathema  sit! 

EXPLIGATIO. 
A«    GRBGOBIUS  THAUMATURGUS  ET  SANGTUS  IN  OUNIBUS  DIGIT  1N  TBACTATU  DB  INCABNATIONE^  : 

Quomodo  dicetur  sine  anima  aut  sine  intellectu  fuisse  corpus  ^  Christi  ?  Turbatio 
enim  et  tristitia  et  angor  sunt  neque  carnis  anima  carentis,  neque  aiiimae  intellectu 
destitut»,  neque  immutabilis  divinitatis,  nequc  indicium  apparentium  (tantum), 
neque  humanae  imbecillitatis  defectus;  sed,  ut  passionum  nostrarum  in  seipso  speci- 
men  accepisse  ostenderet  Verbum ,  passibilem  in  se  naturam  suscepit,  sicut  scriptum  est : 
c(  Debilitates  nostras  ipse  portavit  et  infirmitates  nostras  ipse  tuiit^.?'  Turbatio  enim  et 
tristitia  et  angor  sunt  animae  eegritudines;  iabor  autem,  et  somnus,  transverberatio- 
nesque  corporis  sunt  infirmitates  carnis. 

B.  Quomodo  dicetur  corpus  Christi  sine  anima  aut  sine  intellectu  esse  ?  Turbatio 
et  moeror  et  tristitia  sunt  neque  carnis  anima,  neque  animas  intellectu  carentis,  neque 
Deitatis  immutabilis,  neque  indicium  phantasmatis  ^,  neque  defectus  aut  debiiitas 
humana;  sed  specimen  passionum  nostrarum  ipsum  Verbum  in  persona  sua  monstra- 
vit,  quoniam  accepit  passibilitatem,  sicut  scriptum  est  :  ctlpse  portavit  (99)  dolores 
t^nostros,  et  infirmitates  nostras  tulit^.  79  Turbatio  autem  et  inoeror  et  tristitia  sunt  in- 
firmitates  animae;  iabor  autem  et  somnus  et  transfixio  corporis  sunt  corporis  dolores. 

CAPUT  XII. 
Qui  dicit  opinione  revelatum  fuisse  Christum  mundo  et  non  confitctur  eum  in 
carne  venisse ,  anathema  sit ! 

EXPLIGATIO. 

a.  gbbgorii,  iluus  ua6ni  thaum atubgi ,  bpisgopi  neogesabba, 
[exgebptum]  ex  houilia  db  ingabnatioke  et  fide''. 

Quomodo  aiiquis  dicere  potest  per  phantasiam  manifcstasse  se  mundo  Christum,  qui 
natus  est  in  Bethieem,  qui  ad  circumcisionem  carnis  accessit,  a  Simeone  portatus 
est,  duodecim  annis  educatus  est,  patri  ^  suo  subjectus  fuit,  in  Jordane  baptizatus  est, 
cruci  affixus  fuit,  a  mortuis  resurrexit?  Quapropter  quando  dicitur  «iilum  turbatum 

^  Gr.  omitt.  ticut  9cr^tum  ett.  —  *  Vid«  quie  iacu-  tionU,  —  *  Iwai,  uii,  k,  —  ^  Ez  hoc  tilulo  sequilur 

leoter  disRrit  Allalius  de  titulo :  Utpl  (ropxi&MflM  xai  in  codicibus  gneds  Cupitulonm  de  Fide  non  unum 

iMurtfpiMnfacMtf,  in  Diatinha  da  Tlmdarii;  iVrfro/.  Gr,  et  idem  fnisse  argumenlum.  Ctelerum  coosule  Alla- 

X,  coi.  i999-it3o.  —  '  Gr. Kup/ov.  X|Mo7o0 afTertur  tiom,  LHatribade  Theodorii;  Patrol,  Gr.  X,  C0K1999, 

ut  lecUo  varia.  —  *  hai.  liii,  4.  —  •  Cod.  incarna-  nSo.  —  •  Gr.  to«  yoveSatp, 
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c^fuisse  spiritu  ^  dolore  aflfectum  fuisse  in  anima  ^,  percussum  fuisse  in  corpore^i» 
appellationes  passionum  naturse  nostrse  adhibentur,  ut  ostendatur  Christum  tanquam 
hominem  editum  fuisse  in  mundo  et  «cum  hominibus  simiiiter  conversatum  esse^, » 
tamen  absque  peccato  (in  inferno  visum  fuisse  et  iis  qui  ibi  erant  manifestatum  fuisse, 
similiter  absque  peccato^).  Natus  est  enim  corpore  in  Bethieem,  sicut  decebat  Deum. 
Quare  angeli  eum  agnoverunt  ut  factorem  ^  suum  et  laudarunt  illum  qui  jacebat  In 
praesepio  pannis  obvoiutum  "^,  dicentes  :  c^  Gioria  in  excelsis  Deo  et  in  terra  pax  ® !  n 

B.    GREGORII  Tl^AUMATURGI  BX  EXPLIGAtlO^iE  ANATHEHATISMI^  PRIlfl. 

ciTurbatus  est  in  spiritu^^  suo;  tristatus  est  in  anima  5ua^\  et  debilitatus  est  ia 
ci  corpore  suo  ^\  yt  piagas  doiorum  naturae  nostrae  insitorum  ostendens  ut  notum  faceret 
se  hominem  factum  fuisse^^  in  mundo^^,  nobis  simiiem  per  omnia  absque  peccato  (vi- 
sumque  in  inferno,  similem  factum  iis  qui  ibi  erant,  prseler  infirmitatem).  (100) 

C.    SANGTI  GREGORII  THAUHATURGI,  EX  IIS  QUiB  DIXIT  IN  TRAGTATU 

DE  INGARNATIONB  ET  FIDE'^. 

Mors  dissolvetur  nec  amplius  regnabit  et  evacuabitur  corruptio,  in  corporis  sepul- 
tura  '^,  primitiaeque  resurrectionis  ostendentur. 


IV 

AD  PHILAGRIUM,  DE  CONSURSTANTIALI". 

I.  Cum  te  in  multis  demirer,  tum  maxime  tuae  mentis  vcreor  sollicitudinem ,  id 
mecum  considerans,  qua  contcmplationUm  et  disquisitionura  industria,  quae  lales  ac 
tantae  sunt,  nos  per  solertes  quaestiones  ad  ioquendum^^  cogas,  atque  nobiscum^^  ut 
clarum  instruamus  arguinentum,  certamen  instituas.  Crebris  enim  utilibusque  simul, 
quibus  nos  lacessis,  interrogationibus,  necesse  fil  utlucida  demus  responsa. 

II.  Haec  porro  erat  qua^stio  a  te  proposita  :  c(  An  et  quomodo  Patris,  Fiiii  et  Spiritus 


^  Joann.  xi,  33;  xii,  27 ;  xiii,  91.  — '  MauA.  xxti, 
38.  —  *  /wi.  Liii,  5.  —  *  Bamch,  iii,  38.  — *  Quaj 
uncinis  includimus,  in  graeca  edilione  omilUintur,  scd 
habentur  in  aliis  membranifi  syriads.  —  ^  Gr.  rdv  aCrov 
^taw^v.  — '  Gr.  addit  Q^e^p.  — •  Luc,  11,  i4.  Re- 
bqua  desunt  Gfr  PatnA,  (rr.  X,  ii3A  D.  —  '  Qua 
ratione  isle  Anathematwntu  dicalur  primus  in  nolis 
explicavimas,  ia  prima  parte,  pag.  96.  —  ^*  Suo 
omittitiir  ia  grseco  textu.  Gfr  Joann.  xi,  33;  xii,  37; 
xiii,  ai.  —  '^  Sua  etiam  omittitur.  Gfr  Math,  xxti, 
38.  —  "  Idem  dic  de  11*0.  Gfr  Itai.  lxiii,  5.  —  "  Gr. 


iytvvi/fiii,  —  ^^  Aliter  se  babent  textua  grwce  editi  ul 
abler  vcrsio  syriaca.  —  **  Gfr  Patroi.  Gr.  X,coi.  1 136, 
A-B,  et  supra,  pagf.  35 9,  nolam  7.  —  *•  Gfr  I  Ad 
Cofinthios,  xr.  —  "  Tum  iste  ad  PhUagrium,  tum 
sequcos  ad  Theopompum  tractatus,  primum  syriace 
edili  a  viro  clarissimo  De  Lagarde,  in  AnaUeiit  $if- 
riacit,  nunc,  prima  vice,  versione  latina  donaniitr. 
At,  dum  ba2C  prelo  comimttuntur,  prodii  germaoica 
vcrsio  horum  sancli  Gregorii  fragmentoram,  rura 
Victoris  Byssel.  —  *•  B  Nobis  cauta  e«.  — •  ^*  B  omitt. 
nobiscum. 
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«Sancti  natura,  quam  *aliquis  recle  vocare  essentiam  posset,  potius  qnam  naturam^ 
«sit  simplex  aut  composita?  £t,  si  simplex  existat,  unde  fiat  ut  trium  illorum  de  quibus 
c^antea  diximus  admittat  numerum^?  Quod  enim  est  simplex  unicum  est,  nec  nume- 
ccrum  patitur;  quod  autem  sub  numerum  cadere  potest^  simplex  omnino  non  sit  ne- 
Rcesse  est,  etiamsi  non  cadat  sub  numerum^;  quod  enim  praescindi  potest  passibile 
ccest,  siquidem  abscissio  est  passio  quaedam*  Insuper^^  si  natura  suprema  simplex 
c^existit,  superflua  est  impositio  nominum;  quod  si,  e  contra,  nominum  impositio 
«firma  habenda  sit,  extemplo  ab  oculis  evanescunt^  tum  unicum,  tum  simplex. »  Quo- 
modo  igitur  se  res  habeat  quaeris.  (101) 

III.  Hasc  ad  nos  dixisti,  atque,  ut  rcrum  veritatem  demonstrares,  prompte  tibi 
argumenta  sermo  ^  suppeditavit.  Non  enim  est  umbratilis  et  probationibus  ac  proinde 
sermone  destituta  fides  quae  te  impulit,  neque  veterum  proverbiorum  testimoniis  in- 
certam  fiduciam  tcntasti  velare  tuam.  Verum  solers  addiscendi  prodidisti  studium, 
idearumque  rectis  sensibus  theoriarum  tuarum  firmitatem  palam  manifestasti  ^. 

Proinde  sermonem®  instituemus  de  modo  quo  debeamus  sentire  de  Deo,  nempe, 
quodnam  ex  duobus  se  habeat,  sitne  simpiex  an  tribus  compositus  elementis?  Poste- 
rius  dicere  et  credere  trinitas  nominum  exigit. 

IV.  Ita  quidem  opinati  sunt  quidam,  concussas  atque  fundamento  destitutas  con- 
stituentcs  doctrinas,  essentiaui  perinde  ac  nomina  dividi  credentes^.  Verum,  ut 
dixisti,  hos  opinionum  debilium  suarum  apologias  texere  relinquamus.  Nos  autem, 
quam  reprobandas  sint  probe  scientcs,  statuemus  primum  esse  Dcum^^,  atque  dein- 
ceps  seduiis  ostendemus  argumentis  eum  esse  substantiam  simplicem,  et  quidem 
necessario  simplicem  et  indivisibilem ;  simplicitatem  incorporeitatemque  ei  natura 
competere. 

V.  At,  forte  nobis  ex  adverso  occurrit  distinctio  nominum,  triumque  (nominum) 
numerus  entis  supremi  unitatem  de  medio  toilit?  Num,  igitur,  quia  (ens  supremum) 
unicum  est,  Patrem,  Filium,  Spiritumque  Sanctum  confiteri  refugere  debemus?  Absit! 
In  entc  supremo  partes  non  esse  novimus,  verum  hanc  scientiam  non  laedit  impositio 
nominum.  Miile  etenim  nominibus  res  inteilectuaies  donari  valent,  siquidem  a  populis 


'  Gr.  maia  ei  ^6att,  Duas  voces  istast  primis  Ec- 
clesie  sscnlis,  ab8«]ue  discrimiue  unam  pro  altera 
osurpalas  fuissc,  nemo  est  qui  nesciat.  —  '  B 
omilt.  Qfiod  enim  simpkx  eit  unicum  ett  nee  nu- 
merum  patitur,  —  *  A  sub  numeris,  —  *  Ad  litte- 
ram  Igitur,  —  *  Ad  iitteram  recedunt  a  pedibue  nostris. 
—  '  Hic  vooem  ]$^  transtulit  Ryasel  per  Scriptu» 
ram,  At  argumenta  fuisse  e  sacrorum  Librorum 
fonte  petila  a  Philagrio,  nihil  cst  quod  soadeat  in 
Grpgorii  Iractalu.  —  '  B  reetitudinem  cogitatumum. 


kfinnitates  loeo  frmitatis,  —  '  Hic  iternm  Ryssel  : 
Nune  ad  nos  accedat  Scriptura  dicatque,  Vemm 
hic  nullus  sacrs  Scripturse  teitus  adducitur,  unde 
merito  vocem  1$^  per  sermonetn  reddendam  esse  pu- 
temus.  —  '  Inde  non  immerito  conjicias,  ut  optime 
dixit  Ryflsel,  Gregoriom  invehi  contra  Porphyrii  asse- 
clas,  qui  cum  magistro  sentiebant  tres  esse  deos,  ut 
tria  sunt  nomina.  Gfr  Ryssel,  p.  iia,  et  sanctum 
Aagustinum«  De  onlato  Dei,  x,  39.  —  '*  B  omilt. 
Deum. 
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nominibus  designantur  innumeris,  quin  tamen  propria  ^  appellatione  vocentur,  quoniam 
intellectualibus  incorporeisque  rebus  congrua  non  aptantur  nomina.  Qua  etenim  ratione 
proprio^  censeri  nomine  possunt  qus  visui  sunt  impervia,  quaeve  sensibus  humanis 
apprehendi  non  valent  ?  Ut  rem  piane  inteliigamus ,  inteliectuaiium  remm  exiguam 
partem  sumam  in  exempium,  nempe  animam  cujusiibet.  Aniroa  porro  feminei  generis 
appeliatione  gaudet,  licet  ipsa  feminea  non  existat,  quoniam  nec  feminina  nec  mascu- 
iina  constat  natura.  Sermo  pariter,  qui  ex  anima  procedit,  nomine  masculino  vocatur, 
etsi,  ut  diximus,  citra  quamlibet  feminae,  mascuii,  corporisve  rationem  existat. 

Quod  si  res  intellectuales  secundariae,  ut  anima  et  sermo,  propria  non  gaudent 
appellatione,  quomodo  (102)  intellectuaiia  prima,  quas  castera  infinite  transcendunt , 
poterimus  propriis  vocare  nominibus?  Nomina  autem  in  usu  adhibentur,  tum  quia 
necessaria  sunt,  tum  quia  nos  ad  eorum  intelligentiam  deducunt. 

VI.  Stolide  quidam  cum  appellationibus  substantiam  divinam  dividi  putarnnt, 
idque  confessi  sunt.  Verum  nos  veritatem  edocti  ^  scientesque  indivisibiiem ,  unicam , 
partibusque  destitutam  existere  substantiam  divinam  entis  supremi,  tantummodo 
eam,  in  quantum  referlur  ad  salutem  animarum  nostrarum ,  diversis  nominibus  appei- 
lare  atque,  quo  diximus  modo,  divisionem  in  eam  cadere  confiteri  debemus. 

Quemadmodum  enim  anima,  inteilectuaiis  existens,  muitas  incessanter  pariendo 
cogitationes ,  nec  dividitur  verbi  partu,  nec  pauper  evadit,  verum  ditior  e  contra  fit 
nedum  pauper  evadat,  siquidem  verbum  a  nobis  omnibus  prolatum,  et  in  audien- 
tium  mentibus  praesens,  a  mente  quae  illud  edidit,  nec  divisum,  nec  separatum,  nec 
imminutum  fuit;  unde,  cum  in  auditoribus  reperiatur,  animarum  unionem  potius  quam 
divisionem  generat;  ita  me  de  Fiiio,  qui  a  Patre  nunquam  separatus  est,  ita  etiam 
me  de  Spiritu  Sancto  loqui  inteiligas  oportet.  Secundum  enim  modum  quo  mens  et 
cogitatio  unum  sunt,  et  quo  inteilectum  inter  et  cogitationem  et  animam  intercedit 
nihil  quod  animae  divisionem  et  sejunctionem  inferre  valeat,  sic  pariter,  inter  Spiri- 
tum  Sanctum,  Redemptorem  et  Patrem,  divisionem  et  sejunctionem  introducere  non 
dei>emus,  quoniam  spiritualium  et  divinorum,  ut  diximus,  indivisibilis  est  natura. 

VII.  Iterum,  sicut  inter  solis  nucleum^  et  radium  divisionem  quamdam  reperire 
non  valemus,  ob  lucis  tum  impassibilitatem ,  tum  subtilitatem ,  tum  simplicitatem, 
tum  indivisibilitatem^;  verum,  e  contra,  sic  solis  orbi  adhaeret  radius,  ut,  ex  orbe 
tanquam  e  fonte  undique  lumen  in  radios  prodiens,lucem  diffluere  cogat  atque  mun- 
dum  lumineo  mari  collustret;  sic  pariter  Patris  radii  ad  nos  niissi  sunt,  Jesus  quidem 
iiluminator  noster,  Spiritusque  Sanctus.  Porro,  sicut  luminis  radii  indivise  eidem  na- 
turae  participantes  ab  orl>e  suo  non  separantur,  ab  invicem  non  praescinduntur,  iucis- 
que  donum(103)  ad  nos  usque  emittunt,  ita  Patris  gemelli  radii,  Salvator  nempe 

^  A  exoeta.  B  prcprta.  —  *  A  exaeto,  B  fnprio,  —  '  Hic  paolo  aliter  Ryvel :  «Inde  aeqoiUir  ut  pnecipoe 
«veriUtis  capita  a  nobis  agnosceoda  ease,  ctcT}  —  *  Ad  Hlteram  crhm.  —  *  A  «Uncfiemem. 
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nosler  Spiritusque  Sanctus  usque  ad  nos  veritatis   luceni  transmittunt:  ciEgo  smn 
« lux  ^ »  et  cc  cum  Patre  unum  som  '^.  r> 

VIIL  Quemadmodum  etiam,  e  quodam  fonte  aquarum  fluentis  jugiter  manantibusy 
accidit  aiiquando  undarum  vioientem  atque  iimitibus  non  coarctatam  plenitudinem  in 
duo  flumina  dividi,  quin  tamen  fons,  qui,  a  principio,  unicus  amnis  erat,  cum  in  duo 
fluenta  scissus  fuerit,  aliquid  reale  hac  scissione  amiserit;  quia,  licet  meatus  dividan- 
tur,  efl*usionis  tamen  vim  unam  et  eamdem,  etsi  remoto  compietam  ioco,  possidet 
unumquodque  dictorum  fluentorum,  siquidem,  ipsis  a  fonte  distantibus,  eorum  niliilo- 
minus  capita  fonti  unita  manept.  Ita  pariter  Deus,  cum  sit  omnium  bonorum  (auc- 
tor),  veritatis  seminator,  redemptionis  pater,  prima  vitae  causa,  immortalitatis  germen, 
fons  semper  viviGcans,  ad  nos  misit  duo  fluenta,  Cbristum  etSpiritum  Sanctum,  quin 
ipse  in  substantia  imminutus  vel  passus  fuerit.  Non  enim  ei  imminui  accidit  ex  eo 
quod  bi  ambo  ad  nos  usque  venerint,  quoniam  nec  dividi  a  Patre  nec  imminui  vaient, 
si  quidem,  ut  initio  diximus,  partis  expers  sit  entis  supremi  natura. 

IX.  Plura  his  quas  duimus,  o  reverende  vir,  adducere  potuissemus,  et  quidem 
plura  adducere  oportuisset,  ut  clare  qusestionem  a  te  propositam  solveremus :  «Quo- 
(tmodo  sentire  debeamus  de  Patre,  Filio,  Spirituque  Sancto?''  Verum  quia  tibi 
tuique  paribus  praesto  est  multa  paucis  inteiligere ,  hic  sermoni  finem  imponere  necesse 
visum  est. 


AD  THEOPOMPUM, 
DE  PASSIBILI  ET  IMPASSIBILI  IN  DEO*. 

I.  Quadam  die,  cum  reversurus  essem  in  locum  ubi  solito  degebam,  interrogavit 
me  vir  quidam,  cui  nomen  erat  Theopompus,  an  impassibilis  esset  Deus?Ego  autem, 
paululum  moratus,  (10&)  labra  cum  compressissem,  respondi :  «Quomodo  possumus 
c(dicere  Dcum  sub  passione  cadere,  o  Theopompe?"  £t,  cum  ille  aliam  qusBSlionem 
mese  responsioni  subnectere  tentasset,  ego  magis  magisque  cursu  festinavi,  ut  venirem 
ad  locum  ubi  amici  ad  amicos  congregari  solent;  atque,  cum  sedissem  juxta  eos  qui 
aderant,  manu  ad  eos  protensa,  me  ad  illos  interrogandum  de  iis  quae  a  me,  die  pras- 
cedenti,  dicta  fuerant»  accinxi.  Venit  autem  Theopompus»  atque  juxta  me  consistens, 
coepit  ita  dicere  :  «Rudes,  doctrinaeque  expertes,  o  Gregori,  a  doctoribus  et  ab  omnia 
«cognoscentibus  sedulo  addiscant  oportet.  Quoniam  autem  constitutum  mihi  est  ut  ite- 
«rum  in  hanc  quasstionem  nobis  propositam  curam  impendam,  rogo  te  ut  medelam 

>  /oaim.  Tiii,  13.  —  *  Ilnd,  i,  do.  —  '  Gfr  hujus  CrtgoriuB  TKaumaturgui ,  p.  71-93.  Vir  iile  doctus, 
IracUtus  versionem  gennanicain,  qnie  Lipsiae  prodiit  doctismme,  pro  more  soo,  vindicat  anthenlicitatem  hn- 
anno  1880,  cura  Victoris  Rysael,  in  operc  cui  titulus:        jus  tractatus,  p.  118-19/i. 
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«prasbeas  his  cogitationibus  qua»  secum  invicem  certant,  quasque  in  me  continuo  per- 
ccmanentes  mentem  meam  affligunt.  Rogo  te  ut  claris  illis  argumentis  confirmes  qua3 
ccin  hanc  quasstionem  tibi  abundanter  suppetunt.  ^ 

II.  Alto  autem  interposito  post  ha^c  silentio,  ego  iterum  loqui  orsus  sum  in  hunc 
modum  :  c^Magnam  nobis  et  egregiam  contulit  gratiam  dilectus  noster  Theopompus, 
renovare  volens,  ut  puto,  qua^stionem  illam  quam  ex  necessitate  quisque  tractare  de- 
bet :  c(An  sit  passibilis  Deus?"  Cui  ego  quaestioni  promptum  dederam  responsum  : 
ccQuomodo  fieri  potest,  o  Theopompe,  ut  non  confiteamur  Deum  esse  impassibilem  ?  t» 
Porro,  cum  multum  confabulati  fuissent  inter  se  ii  qui  aderant,  interrogavi  et  ego 
Theopompum,  qua  mente  ea  quae  a  me  dicta  fuerant  acceptaret.  Ipse  autem  sic  res- 
pondit:  c(Si  natura  impassibilis  Deus  existit,  sequitur  eum  nunquam  pati  posse, 
(tetiamsi  velit,  si  quidem  illius  natura  tunc  quae  contra  voluntatcm  sunt  ageret.  n 
Quibus  ego  ita  responsum  dedi  :  c(NoIi  blaspbemare,  o  Theopompe,  nec  Deum  sub 
c( necessitatis  coactione  adducere,  illius  naturam  voluntati  opponendo.  Etenim,si  Deus 
ccquod  vult  non  operatur,  hinc  profecto  sequitur  maximam  illi  contingere  passionem, 
c(8i  quidem  voluntatem  Dei  naturae  submissam  esse  dicendum  sit.  Quod  absit,  omnino 
«oportet.  Sic  sentire  eos,  qui  aiiquantulum  procacem  spiritum  imbiberunt,  et  Deum 
ccsub  necessitatis  coactione  ab  illis  poni  admittimus;  verum,  oTheopompe,  necesse  est 
ccut  intelligamus  nunquam  omnipotenti  sua  natura  Deum  impediri  quin  id  operetur 
ctquod  vult,  quoniam  decet  nos  dicere  Deum  esse  re  qualibet  superiorem  nullique  rei 
ccsubesse.  Numquid  te  fugit,  o  carissime,  Deum  solum  esse  liberum,  omnibus  super- 
c^eminere,  omnia  posse  et  sub  nullius  necessitate  cadere?Impium  igitur  estDeo  omni- 
«potenti  libertatem  auferre. »  (105) 

III.  His  respondens  Theopompus  subjunxit :  «Esto,  ut  dixisti,  scilicet  Deum  esse 
cdibcrum.  Non  enim  audemus  Deo  auferre  libertatem,  verum  hoc  responsum  quaestio- 
c^  nem  non  solvit  meam ,  o  illustris  doctor  Gregori.  Ego  enim  a  te  quassivi  an  impas- 
cc  sibilis  esset  Deus.  Tu  vero  in  tua  responsione  significasti  Deum  esse  impassibilem. 
ciUnde  objiciendo  rursus  a  te  ego  quaesivi  an  impassibile  natura  sua  non  impediatur 
c(quin  passiones  sufTerat  humanas,  si  quidem  natura  illius  beata  est  ct  incorruptibilis. 
((Quaero  igitur  an  Deus  a  semetipso  non  impcdiatur  quin  passionem  sustineat,  quia  sem- 
tcpcr  est  id  quod  est,  si  impassibilitatem  naturae  illius  respiciamus.  Vellcm  ergo  a 
«pictate  tibi  insita  clare  ad  hujus  rei  intelligentiam  deduci  atque  a  charitate  tua  sedulo 
tcaddiscere  —  in  dubiis  enim  cogitationibus  versor  —  an  impassibihs  Deus  possit 
«sufferre  aliquid  suas  naturas  haud  congruum,  quoniam  impassibilis  est,  ut  diximus. 
«Imo  etiam  hoc  mentem  perculit  mcam,  quod  a  quibusdam  haud  inepte  dicitur, 
c^nempe,  quod,  natura  Dci  ipsius  voluntali  obsistcnte,  inutilis  sit  quaestio.  Si  enim 
«impassibilitas  Dei  passiones  humanas  non  patiatur,  quomodo  audacter  tibi  rci^pon- 
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(cdere  non  valcrem,  dlcendo  naturam  Del  adversarl  ipsius  voluntati?  unde,  ut  antea 
«dixi,  natura  Dei  impassibilis  potentior  est  ipsius  voluntate,  etiamsi  haec  Deus  s\i.y> 

IV.  Porro,  cum  multi  ex  iis  qui  aderant  expectarent  quid  me  ita  percunctanti  res- 
ponderem,  illico  libens  ei  responsum  hoc  dedi :  Hominem,  cujus  natura  anlipa  et  cor- 
pore  constat,  o  dilecte  Theopompe,  non  posse  aliquid  agere  quod  sit  contra  ipsius 
voluntatem,  dicamus  et  intelligamus  aequum  est,  quoniam  naturse  ejus  piasma  et  cor- 
poris  constitutio  Creatgris  lege  tenentur.  Propter  hanc  vim  necessitatis,  quae  homine 
fortlor  cst,  non  potest  humana  voluntas  iibere  exsequi  quidquid  ipsa  moiitur,  quo- 
niam,  tum  natura,  tum  voluntas,  in  suam  unaquaeque  partem  atlrahit  hominem.  Inde 
in  omnibus  homo  factori  suo  inferior  est.  Quaecumque  enim  partui  subjacent  atque 
corruptioni,  quin  omnia  possint,  prsepediuntur.  OportQt  igltur  ut  ineiFabiiem  et  inex- 
piicabiiem  Dei  naturam  noverimus  esse,  cum  qualibet  re  simiiitudinis  expertem;  nuiii 
iegi,  necessitati,  consuetudini,  reprehensroni,  timori,  augmini,  aegritudini  submls- 
sam;  virtute  autem,  quae  omnes  profligat  et  a  nemine  profligatur,  omnia  posse  pera- 
gere.  Nunquam  vero,  o  Theopompe,  Deum  ita  oportet  inteliigere  ac  si  esset  contrarius 
voluntati  suas,  quia  semotipsum  passioni  submisit,cum  natura  sua  esset(106)  impas- 
sibiiis.  Voiuntatem  enim  divinitatis  non  sejungimus  a  beatissima  illa  essentia,  quas 
semper  est  ut  est,  perseverans  unum  et  idem,  in  una  forma,  in  uno  esse,  in  una 
immutabili  voiuntate;  quas  a  seipsa  addiscit,  sibi  ipsi  imperat,  et  ipsa,  a  seipsa,  et  in 
seipsa,  et  per  seipsam  omnia  potest  facere,  quin  aiicubi  praspediatur  ab  impassibiii  sua 
natura  voiuntas  peragere  quod  vuit,  quum  omni  tempore  sit  ut  est.  Dixi  enim  iilum 
unum  essc  et  eumdem  proprie  esse  Deum,  qui  nuiia  vi  impeditur  agere  id  quod  vuit, 
quia  ipsius  essentla  divcrsis  sibi  invicem  contrariis  entibus  non  constat.  Humanam 
naturam  substantiamque  naturis  dissimiiibus  constare  dicimus,  sciilcet,  anima  et  cor- 
pore.  PorrOy  quia  voiuntas  unius  aiterius  voiuntati  concors  non  est,  inde  sequitur  ab 
hominibus  non  perfici  sempcr  quaecumque  veiient  exsequi,  quia  natura  unius  partis 
aiterius  naturas  adversans  posteriorem  impedit  ne«peragat  quidquid  vuit.  liie  autem, 
qui  soius  est  infinitus,  bonus  et  pulcher,  qui  sua  bonitate  omnia  definlt,  cui  subsunt 
omnia  quae  sunt  aut  fuerunt;  qui  omnibus  supereminet;  cui  incomiptibilis  est  intel- 
iectus,  qui  peregrinus  et  superior  est  omnibus  maiis,  quemadmodum  antea  dixi :  illum 
soium  esse  simplicem  et  non  compositum,  non  admixtum  maiis  ob  unitatem  ililus  es« 
sentiae,  unam  voiuntatem  bonam,  indivisibllem,  nunquam  spretam,  commotam,  debi- 
iitatam,  apprehensam,  victam  aut  oppressam;  qui  omnibus  passionibus  exceisior  est, 
qui  scmetipsum  determinat  ^  in  omnibns  quse  agere  meditatur,  quia  natura  sua  nuiium 
impedimentum  patltur,  quoniam  ab  omni  conturbatione  semotus  est,  neque  cum  eo 
quidquam  proeliatur,  aut  contra  eum  insurgit;  qui  est  iiber  et  voiuntate  sua  potens 

'  Hic  aliler  Ryssel,  nt  non  recte,  iit  palAmtis :  (tet  voliinlas  obedit  ei  (Deo)  in  omnibus  qnoe  agere  meJilatur.n 
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super  omnia,  quique  virtute  sua  omnibus  fortiori  omnia  potest  agere;  hunc,  o  amice» 
ne  putes,  cum  onmia  possideat,  cumque  a  nemine  submittatur  passionibus  et  a  ne- 
mine  obsistatur,  impediri  quin  id  quod  vuit  exsequatur. 

V.  Respondens  autem  Theopompus  dixit  mihi  :  «Bene  novi  etiam  ego,  o  doctor 
(iGregorit  voiuntatem  potentissimam,  iibertatem  plenam  et  potentiam  super  omnia 
tcpencs  Deum  esse  neque  oportere  ut  quis  disputet  de  his  quae  ita  a  te  dicta  sunt.  Id 
ccautem,  de  quo  anceps  haereo,  hoc  est,  scilicet,  an  natura  deitatis  a  semetipsa  non 
c^impediatur  quin  patiatur,  et  an  substantia  quas  est  impassibilis  (107)  non  obstet  vo- 
«luntati  suae  quin  passionem  sufferat,  quod  sane  ipsi  esset  alienum  et  ipsam  non  de- 
c(cerct.  Haec  ita  esse  claris  argumentis,  quae  a  te  sat  superque  proiata  sunt  (liquet).  Si 
ciquis  vero  contra  has  expiicationes  staret,  non  solum  ut  stolidus  tractandus  foret,  ve- 
«rum  ut  temerarius,  impius  ct  summe  malus.  Oportet  enim  dominationem  et  potesta- 
«tem  super  omnia  dare  Deo;  quoniam  autem  eiigere  bonum  et  respuere  malum  de- 
«iector,  indagari  et  scrutari  cogitavi  an  Deus  unquam  intenderit  passiones  humanas 
cisufferre,  quia  ipsius  natura  impassibilis  semper  est  ut  est. » 

VI.  Quibus  ego  responsum  dedi :  0  Theopompe,  visne  vere  et  sincere  ab  opinioni- 
bus  Isocratis  deflectere  longumque  inter  eas  et  te  intervallum  ponere,  ut  accedas  ad 
opiniones  sanas  veritatis,  quas  tibi  a  nobis  claris  argumentis  expositas  sunt?  AuscuUa, 
igitur,  ausculta,  o  Theopompe,  ct  in  mente  tua  studiose  reconde,  fideiiter  in  corde 
tuo  reponens  quae  a  nobis  ad  te  dicentur.  Passio  tunc  vere  est  passio ,  quando  Deus 
aliquid  inutile  et  ipsi  non  proficuum  meditatur.  Quando  autem ,  ad  sanandum  malas 
hominum  cogitationes ,  divina  voiuntas  excitatur,  tunc  non  dicimus  esse  passionem 
apud  Deum  ex  eo  quod  humilitate  benevolentiaque  sua  summa  hominibus  famulatus 
fuerit  Deus.  Averso  igitur  a  Vera  religione  corde  hominum,  animatiumque  instar,  ma- 
teriam  potius quam Deum  honore prosequente,  et,  quod  erat  consequens,  abominandas 
voiuptates  inhiante ,  inde  voluit  Deus  homines  retrahere.  Ast  in  Deo  passiones  non  repu- 
tantur,  passiones  quo^,  ipsomet  volente,  ad  generis  humani  commune  bonum  ab  ipso 
toieratffi  sunt,haud  obsistente  natura  ipsius  beatissima  et  impassibili.  In  passioue  enim 
sua  impassibilitatem  ostendit.  Qui  enim  patitur,  tunc  patitur,  quando  passionis  vio- 
lentia  illi  qui  patitur  vim  infert  praeter  ejus  voluntatem.  Ilium  autem,  qui,  impassibili 
manentesua  natura,  passionibus  volens  conuniscetur  ut  eas  debellet,  non  dicimus  sub 
passione  cadere,  etiamsi,  voiuntate  sua,  participaverit  passionibus.  Vide  etenim  qua 
ratione  medici,  cum  eos  qui  diris  gravantur  morbis  sanare  volunt,  iastanter  sufferant 
laborem  ut  SBgris  opitulentur,  spe  sanationis  futurae  jam  gaudentes.  Gloria  et  fama, 
quas,  afflictos  curando,  sibi  parat  medicus,  taedia  alleviant  laboremque  expeliunt. 
Dignitatis  suae  ad  tempus  obliviscitur  voiuntatemque  suam  submittit  medicus,  unde, 
speciem  servi  induens,  aegris  mancipatus,  honorem  suum  ad  servitutis  similitu- 
dinem  Irahit.  Atque  hoc  opprobrium  (108)  medico  opprobrium  essc  non  dicimus  ob 
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salutem  inde  consecutam »  neque  eum  dignitate  excidisse  sentimus,  quando  illum  fa-* 
muli  oQicio  sponte  sua  fungentem  videmus.  Peractis  enim  rebus  quas  illi  exsequendas 
suadebat  ars  medica,  tunc  priorem  iaetus  recuperat  dignitatem,  salusque  aegrorum, 
quam  avebat,  illum  gaudio  plus  af&cit  quam  honor  quo  prius  fruebatur.  Gseterum 
nihil  amisit,  dum,  inclinato  deorsum  capite,  famulatus  eleemosynam  contulit  aegra 
sanando  corpora.  Noverat  enim  opprobrii  quidquam  tantisper  subeundum  sibi  esse  ut 
salutem  aegris  refunderet,  unde  opprobrio  longe  majorem  gloriam  esset  accepturus. 
Quare  igitur  non  diceremus  de  illo  qui  solus  bonus  est,  quique  est  vanae  gloriae  supe- 
rior,  opprobrio  extraneus,  impassibilis  in  passionibus,  omnibus  excelsior,  in  impassi- 
bilitate  sua  super  passiones  sceptrum  tulisse,  cum  passione  sua  eas  pati  fecerit?  Im- 
passibilis  enim  passionum  fuit  passio,  illis  per  passionem  suam  passionem  inferendo, 
impassibilitalemque  suam  in  passione  sua  ostendendo.  Quod  enim  operantur  passiones 
erga  passibiles,  idem  ipse  Impassibilis  operatus  est  in  passione  sua  erga  passiones, 
qui,  impassibiiitate  sua,  passionum  passio  exstitit.  Quum  igitur  passiones,  in  opera- 
tione  sua,  devictas  fuisse  affirmamus,  ex  eo  quod  Impassibilis  earum  particeps  fuerit, 
quid  aliud  dicimus  nisi  illum  passionum  passionem  fuisse?  Si  enim  adamas  ferro  per- 
cussus  non  patitur  cx  percussione,  sed  ex  adverso  impassibilis ,  ut  erat,  remanet,  ita 
ut  ad  percussorem  redeatpercussionis  ictus,  eo  quod  adamas  natura  impassibiiis  existat 
atque  sub  passione  non  cadat,  quomodo  non  dicamus  Impassibilem  fuisse  passionem 
passionibus?  Qui  enim  percussioni  non  subjacet  et  timore  non  terretur,  quomodo  non 
describeretur  ut  passio  passionum,  etiamsi  sponte  sua  cum  eis  communicet?  Aut  quo- 
modo  impassibilis  non  sit,  qui,  a  passionibus,  in  passione  sua,  nocumentum  non  ac- 
cepit?  Quomodo  immortalis  non  sit,  qui,  transiens  per  mortem,  a  morte  non  territus 
est?  Mors  mortis  exstitit  Dei  accessus  ad  mortem,  cum  ea  detentus  non  fuerit,  passio- 
que  passionum  simiiiter  fuit  impassibiiitas  Dei,  cum  in  passionibus  conversatus  est.  Si 
enim  mundanae  res,  quum  rebus  commiscentur  quse  iiiis  sunt  contrariae,  vere  virtutem 
et  naturam  suam  impassibilem  ostendunt,  quanto  magis  inteiiigere  debemus  passio- 
nem  Dei  fuisse  passionem  passionibus!  Quemadmodum  enim  ferrum,  percutiendo 
adamantem,  ictuin  sustinuit,  ipsumque  percussum  est  ob  adamantis  fjrmitatem,  ita  et 
Deum ,  qui  est  fortis  voluntate  sua  et  impassibilis  in  essentia  sua ,  cum  suscepit  in  se 
passiones,  quomodo  non  dicamus  in  impassibilitate  sua  permansisse,  etiam  dum  ferro 
et  igne  tentaretur,  si  quidem  natura  Deitatis  (109)  re  qualibet  fortior  est,  etiam  cum 
est  in  passionibus  ?  Id  enim  verum  divinae  impassibilitatis  et  immortaiitatis  fuit  argu- 
mentum,  cum  sub  passionibus  existens,  ipse  apparuerit  causa  passionum,  si  quidem 
hoc  argumento  ostenditur  qusenam  fuerit  causa  eorum  qusB  gesta  sunt.  Non  enim  no- 
vissemus  Impassibilem  esse  impassibiiem,  nisi  cum  passionibus  communicasset,  vimque 
passionum  sustuiisset.  Passionum  instar  enim  irruit  in  passiones  Impassibilis,  ut, 
passione  sua ,  ostenderet  se  esse  passionem  passionibus.  Impassibilitatis  impetum  non 
potuerunt  sustincre  passiones,  ncque  mirari  debemus,  o  docte  Theopompe,  quod  im- 
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passibililas  Dei  passionum  increpatio  exstilerit,  cum  videmus  oculos  enixe  intentos 
in  solem  ut  radios  scrutehtur  passionem  a  radiis  accipere. 

VII.  Quod  ostendere  nitimur  hoc  est,  Deum  iilum,  qui  est  ita  corruptioni  et  pas- 
sioni ,  morti  et  percussioni  cuilibet  superior,  ut  omnes  dicere  debeant  eum  passionibus 
esse  impervium,  fuissc  revera  afflictorem  passionum,  quoniam  passiones  illi  obsistere 
non  valuerunt.  Ipse  est  vere  impassibilis  et  proprie  increpator  mortis,  quoniam,  morte 
sua,  suani  immortalitatem  confirmavit,  et,  passione  sua,  suam  impassibilitatem  de- 
monstravit.  Quando  athletis  luctantibus  in  agone  corona  tribuitur,  quandoque  victorias 
prsemia  confcruntur  iis  qui  triumpho  digni  habiti  sunt,  hsec  dare  non  licet  nisi  iis 
athletis  qui,  in  agone  et  lucta  tentati,  victoriae  coronam  meriti  sunt.  Simili  prorsus 
modo  oportet  de  impassibilitate  loqui.  Impassibilitas  passiones  non  prasstat,  nisi  prius 
virtutem  ostenderit.  Passio  igitur  in  Deo,  ut  quidam  volunt,  opprobrium  aut  in6rmi- 
tatem  non  prodit,  quoniam  natura  Dei  praestantior  immutabilitatem  suam  ostendit, 
dum  passionibus  tentatur.  Ipsum  enim,  qui  fuit  intra  portas  mortis^,  quique  immor- 
taiis,  ut  Deus,  mortem  impassibiiitate  sua  devicit,  Deum  esse  praedicarc  oportet,  quo- 
niam  potestati  nuili  subjacet,  sub  potestate  nuiia  tenetur,  corruptioni  non  inclinatur, 
doiore  non  commovetur,  morte  non  apprehenditur.  Iste  est  Deus  omnia  possidens  : 
haec  est  dominatio  vera,  haec  est  potentia  nuili  submissa,  quoniam,  mortem  calcans, 
a  morte  nihil  passa  est. 

VIII.  Qui  vero  hanc  sapientiam  omnibus  supereminentem  et  hanc  voiuntatem  in 
majestate  sua  omnibus  absconditam  vituperare  volunt;  qui  denegant  praestantiam  po- 
tentiae  Dei  illius  cujus  morte  impassibilitas  ad  (110)  omnes  homines  extensa  fuit;  qui 
accessum  Dei  ad  mortem  irrident,  nec  oculo  mentis  sua^  intelligunt  praestantem  ad- 
ventus  illius  radium  respiciendum  esse,  aniiemque  fabulam  deciarant  esse  accessum 
hunc  incomprehensibilem  et  inintelligibiiem  Dei  ad  mortem,  absque  corruptione;  his 
in  erroris  scientia  permanere,  sicut  in  tenebris,  morti  et  corruptioni  destinatis,  lubeat, 
si  veiint.  Quorsum  enim  regem  aut  principem  carcerem  intratum,  ut,  in  maiefac- 
tores  illos  qui  ibi  detinentur,  juxta  opera  eorum,  sententiam  ferat,  indcque  corrup- 
tum  odorem  malaque  obloquia  perpessum,  malefactorem  vocare  oporteat  (non  in- 
telligimus),  si  quidem,  sponte  sua,  accessit  ad  malos  homines  qui  in  carcere  erant 
inclusi?  Ita  porro  de  Deo  sentiamus  necesse  est.  Illum  enim,  ob  impassibilitatem 
suam,  impetere  mors  non  potest,  et  quia  immortalis,  ipse,  absque  timore,  mortem 
calcare  potest,  virtute  autem  Deitatis  absque  passione  remansit  mortisque  vires  supe- 
ravit,  appellatione  hominum  morti  vere  participavit.  Quando  igitur  audimus  Deum  pas- 
sum  esse»  id  intelligere  debemus  de  ipsius  adventu  ad  mortem,  si  quidem  passionura 
mortis  nihil  in  se  recepit,  impassibiii  et  immortali  virtute  sua  morti  adstitit  et  a 

*  Thoophilus,  Ad  Autolifeh,  i,  3.  — '  Gfr  Job.  xnTiii,  17, 
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niorte  recessit,  ut  Deus,  qui  omnia  potest.  Virtutem  divinam  impassibilitatemque 
suam  esscntialem  Dei  accessus  ad  mortem  clare  demonstravit,  quoniam  a  morte  reten- 
tus  non  fuit.  Quis  enim  mortalium  potuit  unquam  spernere  mortcm?  Aut  quis  homi- 
num  unquam  vim  potentias  mortis  effugit?  Quod  si  hoc,  ut  est  revera,  impossibile  sit, 
Deo  soii  potestatem  in  mortem  conccdamus  necesse  est.  Intrat  igitur  Dcus  portas 
mortis  et  mortem  non  patitur.  lili  vero  qui,  transgresso  mandato,  morte  damnati 
sunt,  ipsi  in  aeternum  permanebunt  in  morte.  Quo  igitur  fundamento  nituntur  qui,  ut 
indignam  Deo  rem  et  opprobrium  summum,  sapientem  Dei  ad  mortem  accessum  irri- 
dent,  eosque  qui  ita  praedicant  ut  pucros  et  stoiidos  tradunt? 

iX.  Propter  impassibilitatem  Dei,  qui  per  mortem  et  opprobrium  victor  apparuit, 
ne  reputes,  o  dilccte  noster  Theopompe,  impossibiie  fuisse  ut  Deus  accederet  ad  mor- 
tem  et  ea  qua^  ad  mortem  pertinent  suflerret,  quin  mentirotur.  Si  enim  veteres  sa- 
pientes  de  animaii  quodam  narrare  potuerunt,  ab  iiio,  etsi  viribus  debili,  naturam  ignis 
tamen  superari,  quoniam  projectum  in  ignem  omnia  comburentem  in  eoque  convoiu- 
tum  et  incedens  nuilum  ab  ignc  nocumentum  patitur,  (lll)ita  ut  dicere  queamus 
iiiud  esse  preestantius  igne  omnia  comburenti,  quoniam  flammse  vim  propuisat,  et,  ob 
quantitatem  frigoris  quam  possidet,  ardorem  flammae  refrigerat,  nihii  ex  actione  ignis 
omnia  vitiantis  patiens;  si,  inquam,  animai  mortaie,  corruptioni  subjectum,  saiaman- 
dra,  ob  quantitatcm  frigoris  quani  continet,  inutiiem  ardorem  flammas  eflicit,  quomodo 
non  dicamus  Deo,  qui  est  supra  mortem  et  corruptionem,  praeslo  fuisse  incorruptionem , 
dum  accederet  ad  mortem?Si  igitur  animai,  corruptioni  subjcctum,  in  ignem  immis- 
sum,  ignem  sufi^ert;  si  res  sibi  invicem  contrariae,  ob  virtutem  naturas  suas  insitam, 
resistere  possunt  quin  dcstruantur,  dum  rebus  aliis  noxiis  participant,  quomodo  mirari  ' 
possemus  substantiam  materiae  superiorem  et  ubique  impassibiiem,  participando 
morti,  impassibiiitatem  naturae  suae  ostendisse  simuique  passiones  ct  mortem  morte 
sua  increpassc?  In  hoc  porro  consistunt  immutabiiitas  irnpassibiiitasque  Dei.  Quid 
enim  nocumenti  perpcssum  cst  (cns)  iiiud  beatissimum,  adveniendo  in  hunc  maium 
mundum  ct  assumendo,  animarum  causa,  simiiitudinem  hominum  mortalium,  nihii 
divinae  suae  virtutis  amittendo,  sed,  ut  erat,  remancns?  Quomodo  (cns)  beatissimum 
non  idcm  scmper  remaneret,  cum  ipsius  esscntia  nuiium  nocumentum  ct  ipsius  vo- 
iuntas  contrarietatem  aut  vioientiam  uilam  pati  possit?  Qui  eis  quae  computavimus 
nunquam  imminuitur,  quomodo  non  dicatur  impassibilis,  praesertim,  si,  semper  idcm 
remanens  cl  voiuntate  sua  seipsum  regcns,  dona  sua  largiatur?  Temporc  modico  ha- 
bitum  hominis^  rccepit,  quoniam,  consiiio  suo  sapientissimo,  opcratus  cst  quidquid 
voiuit  et  voiuntate  sua  omnipotenti  quae  cogitavit  pcregit,  semper  divinam  suam  servans 
potentiam,  remanens  quod  erat,  nihii  in  passionibns  paliens,  quia  ipsius  natura  im- 
passibilis  in  passionibus  suis  perduravit  ut  crat.  Si  igitur,  (ente)  beatissimo  annuente, 
praescindatur  snbstantia  nb  ipso  (assumpta),  non  imminuitur  substantia  sua  propria, 
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qiioniam  immutabllem  eam  esse  oslendit  uatura  sua  divina,  siquidem  ictus,  prascisio- 
nes,  corruptio  et  dolor  nunquam  Deo  nocere  possunt.  Quae  enim  a  passionibus  vin- 
cuntur  et  a  corruptione  mutantur,  his  esse  passiones  oportet  dicere.  Quse  autem  prae- 
stanti  sapientia  Dei  admirabilique  oeconomla  providentias  divinae  fiunt,  ut  passiones 
Dei  habenda  non  sunt,  quia  nihil  passionem  projducens  in  his  reperitur,  ob  Dei  naturae 
impassibilitatcm.  (ll!2)  Quotiescumque  flammam  ignis  transverberat  ensis,  toties  ictu 
suo  non  operatur  scissioncm,  etiamsi  corpus  per  corpus  transeat.  Si  igitur  quorumdam 
corporum  corniptioni  subjectorum  incomprehensibilis  sit  prascisio,  quia  ignis  substan- 
tia  semper  eadem  permanet  et  praecisionem  nunquam  patitur  cum  ictum  ferri  inune- 
diate  subsequatur  cohaBsio  —  subtilitas  enim  ignis  scissionem  in  ipso  perseverare  non 
sinit,  etiam  cum  ferro  praescinditur,  quia  undique  robore  accingitur  et  ex  quacumque 
parte  ferro  transfigatur  sibimetipsi  adbaeret  flamma  nunquam  praecisa; — porro,  sicor- 
poris  tangibilis,  ignis  videlicet,  inscrutabilis  et  incomprehensibilis  sit  praecisio,  quanto 
magis  id  de  ente  beatissimo,  a  corruptione  remoto,  corpora  passibilia,  entia  et  na- 
turas  superantc,  omnibus  intellectibus  excelsiori,  oportet  dicere  illud  semper  idem 
perseverare  in  passionibus  suis,  praesertim  cum  ipsius  impassibilis  natura ,  commiscendo 
se  passionibus,  ab  illis  nullo  modo  attingatur.  Inapprehensibile  invictumque  ma- 
nens  increpat  passiones  impassibiiitate  sua  (ens  beatissimum),  ita  ut  ferri  tentamen 
subiens  tunc  omnino  virtutem  suam  ostendat ,  perseverans  intactum  ab  iilo.  Deitatis 
enim  claritas,  praescientia,  subtilitas  incomprehensibilis,  non  solum  a  corporibus  quae 
iilis  admoventur,  ut  eas  praescindant,  non  prsscinduntur,  quia  excelsiores  et  superiores 
sunt  quibuslibet  corporibus,  verum  praescindi  affirmamus  corpora  illa  quae  voiunt  atr- 
tingere  et  praescindere  Divinitatem,  quae  non  praescinditur,  et  subtiiitatem  naturae  et 
puritatem  essentiae  suae.  Ipsa  autem  (Divinitas)  omnia  corpora  pertransit  et  in  eis  scis- 
sionem  operatur,  quoniam  Deo  facile  est  omnia  corpora  praescindere. 

X.  His  igitur  absolutis,  Ila  concludamus  oportet,  nempe»  Divinitatis  in  passione 
apparuisse  impassibilitatem ,  sapientlaeque  ejus  vlrtutem  omnibus  modis  probatam 
fuisse,  passiones  etiam  subeundo.  Ne  credas,  carissime  Theopompe,  enti  beatisslmo 
imposslblle  esse  omnia  corpora  quae  passiones  Infligunt  pertranslre,  cum  videamus 
iucidos  soiis  radlos  speculum  purum  pertransire,  ct  corpora  natura  disslmlli  praedita 
nuilo  modo  praepedlrl  quin  alla  per  alia  subtlliter  transeant.  Atqul,  si  materla  entis 
alterlus  materlam  non  prohibet  per  ipsum  transire ,  ob  subtilitatem  suam ,  quomodo 
substantiam  dlvlnam,  omnibus  excelslorem  atque  superiorem,  subtilltatis  suae  vlrtute 
omnia  corpora,  quae  el  occurrunt,  transire  absque  obstacuio  non  concedamus  quin 
uiio  modo  Divlnilas  a  passlonibus  (113)  patlatur?  Notum  est  enim  naturam  (entls) 
beatissimi  et  incorruptlbills  semper  remanere  eamdem.  Inllia,  quam  attuiimus,  e 
radlls  soiis  slmilltudlne ,  ipsa  iux  cadem  remanet,  nuiio  modo  Immlnuta,  etlamsi  de 
spiendore  suo  tribuat  indigentlbus.  Quanto  magis  ens  beatissimum  omnibus  excelsius. 
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Deusquc  misericordia  dives,  de  bonis  suis  indigentibus  tiibuendo,  idem  perseverat, 
nihilque  amittit,  quin,  ut  dicunt  quidam  in  insipidis  suis  fabulis,  inscrutabilis  et 
inexplicabiiis  ad  homines  Dei  dcscensus  passio  Impassibilis  vocari  debeat!  Hi  sane 
prius  non  inteliexerunt  Deum  inscrutabilem  cohiberi  non  posse,  neque  a  sua  natura, 
neque  a  quocumque  alio  ente,  quominus  voluntatem  suam  exsequatur.  Hunc  solum 
affirmamus  esse  supremum,  liberum,  qui  a  lege  suse  naturae  contrarietatem  non  pati- 
tur,  qui  ad  rebellandum  contra  potestatem  vi  non  vaiet  adduci,  qui  in  regno  divitia- 
rum  non  continetur,  qui  Divinitatis  suae  majestatem  non  reformidat,  et  a  morte  non 
commovetur.  Quod  si  quis  ignem  timet,  ferro  commovetur,  abysso  terretur,  feris  bes- 
tiis  exponi  non  vuit,  quomodo  hunc,  qui  ita  noxia  houiinibus  mala  refugit,  possumus 
vocare  Deum? — Sin  autem  Deus  beatissimus  et  incorruptibiiis  ad  ignem  venerit, 
ignemnon  timens,  quiasemper  idemipjse  perseverat.  igncmque  spreverit,  eo  quod  ignis 
semper  idem  non  est,  —  ignem  enim  cujus  vis  defectum  patitur,  quomodo  possumus 
dicere  eumdem  semper  esse? —  Dcum  istum  ferrum  spernentem,  ignem  contemnen- 
tem,  mortem  non  timentem,  quomodo  iilum  non  diceremus  impassibiiem ,  cum  ipse  in 
passionibus  suis  idem  perseveret  passioncs  humanas  sponte  sua  in  sc  suscipiens,  quin 
doiores  ex  passionibus  humanis  provenientes  ipse  sulferat?  Ille  enim  Deus  est,  qui 
idem  semper  remanet.  Qui  autem  a  passionibus  nocumentum  patitur^  a  doioribus  pro- 
fligatur,  a  necessitate,  quin  bona  peragat,  impeditur,  iste  non  est  Deus,  etiamsi  Deus 
vocetur.  Qui  vero  morti  non  subjacet,  qui  passione  sua  impassibilitatem  suam  ostendit, 
veniat  et  agat  quod  Deum  adjutorem  agere  decet  et  i^  me  transmutetur,  in  immutabi- 
litate  tamen  sua  perseverando ,  sitque  omnia,  cum  sit  ex^ra  omnia.  Hffic  voluntas  est 
impassibilis  quae  necessitate  non  impeditur  quominus  veniat  ad  illos  homines  qui  di- 
vinam  providentiam  anhelant.  lilc  vero  qui  majestatcm  divinitatis  suae  contempians  in 
decorosa  beatitudine  sua,  silentium  sibi  eligit;  quique  solus  in  suae  naturae  feiicitate 
conversatur  (11&),  caetera  omnia,  ob  otii,  quod  sibi  elegit,  praestantiam ,  contem- 
nens  :  quomodo  taie  ens  beatissimum  vaidc  non  subesset  mortaiibus  illis  qui  vitae 
5uae  non  pepercerunt,  ut  civitatibus  suis  aut  amicis  consulercnt;  qui  voiuntatesua  tor- 
mentis  superiores  exstiterunt,  atquc,  virtutis  suae  exceilentia,  tormenta  sibi  inilicta  ut 
tormenta  non  habuerunt?  Primus  autem  iiie,  cujus  nomen  Theos^  erat,  sibi  mortem 
eiegit,  ne  servirent  (civcs  sui)  Lacedemoniis.  Epaminondas  etiam  immoiatus  est,  ne 
Athenienses  ad  servitutem  adigerentur ;  Leucippus  mactatus  est,  ne  servitute  plecterentur 
Atuienses^;  Theodorus^  amputavit  sibi  iinguam,  ne  traderet  amicos;  crucifixus  est  Phi- 
son^,  ne  confidentiam  quam  habebat  amilteret;  Anaxarcha^  sectus  fuit,  nc  fraude  con- 

^  Hic  TheoM,  loco  CoJrt  aut  Thesei,  legimiu  ut  op-  Anaxarche,  edit.  Pauckoncke,  t.  XGI,  p.  3o6.  — 

liiDC  conjedt  Byssel.  Gfr  Valerium  Maximum ,  De  dictie  *  Forte  Pbython ,  cuju»  Diodoras  Siculua  ( XIV,  119) 

/ac(ti^imrri2«ii6ttf,edit. Panckoocke,l.XGII,p.333.  narrat historiam. — '  Valer.  Maxim.ubisupra.Cicero, 

Giceronem,  Tueetdan.  1, 68.  -— *  ForlB /EtoU,  ut  ver-  Ttuctd.  II,  39.  Panckoucke,  t.  LXIX,  p.  58  et  4o8. 

tit  Rysscl.  —  '  IIcc  a  Valerio  Moximo  Iribnnntar  Dtfnat.  Z)«orttm,  III,  33. Panckouckc,  t.  LXX,p.  A06. 
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lurbaret  Nicocleni;  Diogrcs  ^  ab  Atheniensibus  pulsus  est  in  exsilium ;  Socrates  maclatus 
est;  Philoxenus^  petras  cajdere  jussus  est;  Callimachum^  autem  et  Cynegirum*  non 
solum  laudare  sed  et  rairari  debemus,  cum  enim  sagittis  confossum  corpus  exanime, 
ut  dicitur,  esset,  terror  erat  inimicis,  adjutor  autem  et  protector  concivibus  suis,  Chi- 
ron  sibi  non  parcens  cum  gaudio  caput  hostibus  tradidit.  Quomodo  non  miremur 
etiam  Ammonium,  qui,  spreto  vulneris  sui  dolore,  ad  civitatem  suam  accurrit,  victo- 
riam  ab  hostibus  relatam  nunciaturus,  quique  ad  civitatem  cum  pervenisset,  congregatis 
civibus  dicendo :  c(  Gaudete ,  victores  sumus , »  extemplo  expiravit?  Iterum  autem  Eurotas^ 
dum  aeger  in  leclo  jaceret,  audiens  bellum  tunc  temporis  invalescere,  Macedoniosque 
adstare  civibus  suis  minitantes,  amore  latus  erga  concives  suos,  servis  prascepit  ut  eum 
deferrent  in  proelium,  ubi  cum  civibus  suis  occumbere  posset.  Aristodemus  vero,  bellum 
declinans  Spartamque  aufugiens,  vilis  et  abjectus  ab  omnibus  habitus  est. 

XI.  Attende  igitur,  carissime,  quem  et  quantum  mortis  contemptum  mortales 
monstraverint,  propter  civilates  et  amicos  sapientiam  valoremque  ostendentes!  Quando- 
quc  proptcr  amicos  uxoribus  non  pepcrcerunt,  vitam  spreverunt,  et,  civitatum  suarum 
causa,  vitam  perdere  haud  a;gre  sibi  elegerunt.  Qui,  in  libertate  virtutisque  cultu,  in- 
domiti  crevcrunt,  laetantcr  non  solum  a  tyrannis  secti  sunt,  sed  neque  ut  ligno  clavis 
afFigerentur  refugerunt,  libertatem  morte  sibi  parantes  (115). 

XII.  Dcus  autem,  qui  gloria  non  indiget,  quique  passionibus  superior  est,  ipse, 
spontc  sua,  vcnit  ad  mortem,  quin  timor  aut  tremor  ipsum  invaderent.  Dicemusne 
autem,  cx  co  quod  Deus  in  gloria  vivat,  contemptum  ex  passione  provenientem  in  se 
non  suscepisse,  et  ita,  eum  revcrcri  cupientes,  ab  illo  hominibus  auxiiia  suppeditari 
denegabimus^?  Ast,  quid  opprobrii  sustulit  in  passione  Deus  immortalis,  qui,  morte 
sua,  mortem  increpavit?  Verum,  ncque  pudoris  passionem  novit  Deus,  unde  pati  eru- 
bescere  potuisset,  si  quidem  superbia  illisemper  aliena  est.  Quomodo  pudorem,  infir- 
mitatem  aut  contemptum  perpessus  est  Deus,  veniendo  ad  mortem,  ut  mortem  ab 
hominibus  arceret?  Ille  enim,  qui  vanam  gloriam  ambit  timetque  eam  amittere, 
nunquam  mortispassionem  sufFerre  vult.  Quare  timcat  Deus  negloriam  ipsi  auferant  et 
in  aeternum  amittat?  Verum  Deo  potior  esset  ferri  aut  ignis  passio  quam  vanae  gloriae. 
Hanc  enim  passionem  non  posset  sanare  Deus,  si  apud  ipsum  existeret.  Ast,  si  Deus 
gloriam  non  aveat,  cum  omnibus  passionibus  superior  sit,  veniet  ad  mortem  ipse, 
quia,'  cum  sit  vita,  mortem  sufTeret,  mortaiesque  a  morte  liberabit,  quia  ipse  est  Deus 
impassibilis,  etiam  cum  in  passionibus  versatur.  Cum  enim  aliquis  passionem  in  im- 
passibilitate  sua  sustulerit,  hancque  a  se  projeccrit,  quomodo  Isetanter  hic  non  festinet 

>  Diagoras  Abderensifl,  DemocriUe  disdpulus,  de  lib.  llf,  rap.  ii,  $  sa.  Panckoucke,  t  XGI,  p.  iSh. 

quo  Gicero  agit,  De  nat.  Deorum,  I,  s3.  Panckoucke,  —  ^  Hujus  narrat  historiam  Herodolus,  VII,  939.  — 

t.  LXX,  p.  6h.  —  *  Diodorus  Sic.  XIV,  /16;  XV,  6.  ^  Ilic  syriaca  versio  aliqualenus  videlur  hiulca.  Sensus 

—  '  Herodolus,  VI,  109-114.  —  *  Valer.  Mflxim.  tmiicn  non  esl  duliiiis. 
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cum  morte  proelium  instituere,  ut  mortcm  de  raedlo  tollat?  Vivens»  enim ,  qui  a  morle 
mortem  sufierre  timet,  non  est  vivens;  vivens  autem,  qui  morti  non  est  subjectus, 
iilam  excitat  ut  morte  sua  ostendat  se-  esse  vitam.  Ita  quidem  lucis  radios  videmus, 
quando  tenebris  commiscentur,  iis  nec  participare  nec  obscurationem  pati,etiamsi  ver- 
sentur  in  tenebris.  Nedum  enim  tenebrarum  admixtio  lucem  obscuret,  lux  potius  tene- 
bras  splendore  suo  illuminat.  Quemadmodum  etenim  a  majori,  excellentiori ,  validio- 
rique  superatur  vir  debilis,(aut)  queraadmodum,  transeunte  luce,  in  obscuritate  sua 
tenebr»  remanent,  sic  et  Deus,  sponte  sua,  veniendo  ad  mortem,  nihil  contemptibile 
contraxit,  quum,  e  contra,  virtutem  suam  super  omnia  ostendit,  fracta  niortis  potes- 
tate  morteque  spoliata  dominatione  qua  gaudebat  super  omnia.  Natura  vero  Dei  in 
morte  remansit  incorrupta,  impassibilitatisque  virtute  passiones  profligavit, lucis  instar, 
quse  (116)  commiscetur  tenebris.  Tunc   enim  valids  revera    creduntur  passiones, 
quando,  luctantibus  cum  eis  rebus  contrariis,  remanent  ipsa;  quod  erant.  Verum  haec 
commixtio,  non  imaginatione   aut  opinione  fiat  oportet,  sed  veritate;  si  igitur  sint 
entia  sibi  invicem  contraria,  quas,  virtute  sibi  insita,  incorrupta  et  impassibilia  per- 
severare  possunt,  etiam  dum  commiscentur  aliis  entibus,  ut  saiamandra,  quse  flam- 
mam  spernere  potest,  et  ut  adamas  quando  ferro  percutitur —  baec  enim  omnia,  non 
imaginatione  et  opinione  tantum ,  impassibilia  permanent ,  ut  dixirnus  —  si  salamandra , 
ignem  in  se  suscipiens,  integra  remaneat,  nullum  nocumentum  patiens  admixtione  sua 
cum  igne;  si,  inquam,  entia  materialia  nullam  mutationem  pati  videantur  m  substan- 
tia,  eliam  dum  cum  aliis  entibus  corruptionem  efiicientibus  admiscentur,  sed  imo  in- 
tegra  et  incorrupta  permanent,  et  substantiae  suae  nihil  amittunt,  quam  repugnantiam 
aut  quam  difiicultatem  reperiemus  in  eo  quod  substantia  incorruptibilis  Dei  permaneat 
impassibilis,  etiam  cum  admiscetur  rebus  passionem  inferentibus? 

XIII.  Ne  credas,  o  Theopompe,  sicut  a  quibusdam  ut  certum  callide  afiirmatur, 
hunc  esse  beatissimum  et  incorruptum,  qui  nec  agit,  nec  alii  agere  tribuit.  Qui  enim 
ila  est  infirmitate  laborat.  Quis  enim  eum  qui  virtutis  viam  non  aperit,  doctoi^es  non 
praestat,  alios  sapientiam  non  edocet,  recta  non  intelligit,  animas  sanare  non  curat, 
quin  virlutem  colat  prohibetur,  quis,  inquam,  talem  beatissimum  et  summe  bonum 
dicere  audeat?  Qua  ratione  fieri  potest  ut  beatissimus  et  incoiTuptus  Deus  radicem 
malarum  cogitationum  truncare,  aut,  bonitate  sibi  insita,  ab  animabus  mortiferos  im- 
petus,  quasi  adustione,  auferre  nolittllle  enim  estbeatissimus  et  incorruptus  qui  pas- 
siones  occidit,  sapientes  eificit,  scientiam  divinam  communicat,  virtutemque  ostendit. 
Esse  autem  passionem  ^pud  Deum  dicimus  maximam,  negligere  homines,  nolle  operari 
bona,  generisque  humani  curam  non  agere.  Qui  vero  passionum  corruptelas  in  ipsa 
radice,  in  mente  sciiicet  humana,  insequitur,  hominesque  virtute  praeditos  providis 
curis  e  pravis  bonos  praestat,  quoniodo  hic  non  vocctur  impassibilis,  cum  ab  horaini- 
bus  passiones  expellat,  passionibusquc  mortem  inferat?  (117) 
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XIV.  Tu  igitur,  o  Theopompe,  in  corde  tuo,  ut  in  tribunali,  sententiam  redde  sa- 
pientiae  vestigiis  insistens;  respice,  menteque  libera  et  intellectu  vigilanti  considera  an 
dicere  debeamus  passionem  tunc  esse  apud  ens  beatissimum  et  incorruptum,  quando 
auxilium,  misericordiam ,  gratiamque  suam  nobis  praebet,  aut  quando  se  durum,  et 
austerum,  misericordia  et  qualibet  miseratione  destitutum,  ostendit.  Nos  enim  Deum 
impassibilem  hunc  prassertim  novimus,  qui  est  auctor  bonorum  operum,  et  qui  e  stultis 
sapientes  efficit.  Non  enim  a?quum  est  eum  dici  beatissimum  et  incomiptum,  qui 
nunquam  hominis  curam  agit.  Hominem  enim  sapientem  et  intelligentem,  per  opera 
qua^  ipsius  arte  perficiuntur,  solummodo  novimus,  et  nemo  prius  dicitur  artifex  aut  in- 
teiiigens,  quin  rerum  viiium  vei  confusarum  visus  fuerit  mutare  formas,  et,  arte  quam 
possidet,  cum  eis  opera  edere.  Opus  enim,  quando  sensibile  fit,  absconditam  manifestat 
cogitationem  artificis.  Quanto  clarius  igitur  inteliigere  debemus  et  vocare  beatissimum 
cns  supremum,  quando  revelata  est  beatissima  ipsius  natura,  quas  cum  illo  semper 
est.  Hujus  autem  entis  beatissimi  quando  opera  videmus,  aliquid  amplius  dc  eo  ad- 
discimus.  Qui  autem  opinati  sunt  et  inteliexerunt  ens  beatissimum  tantum  in  mansio- 
nibus  suis  conversari,  ad  se  redire,  seipsum  videre,  omnia  aequaliter  spernere,  otium 
sibi  eligere  potius  quam  curam  omnium  et  in  ipso  sibi  complacere,  quique  dicunt  pas- 
siones  in  eo  esse,  quando  omnium  curam  gerit,  nescio  quid  de  iis  dicam?  Quomodo 
vocari  potest  beatissimum  et  incorruptibile  ens  illud  quod  scrutari  mens  humana 
nullo  modo  valuit?  Quas  cum  ita  sint,  desine  cogitare  hanc  esse  veram  Dei  nata- 
ram,  quoniam  huc  usque  Deum  ignoras,  cum  dicis  eum  ab  sterno  nihil  agentem 
necessario  perdurare.  Quomodo  enim  bealissimus  et  incoiTuptibilis  est  qui  a  te  cogni* 
tus  non  fuil?  Numquid  sapicnter  bona  sua  distribuit  iile  qui  sub  examen  tuum  non 
venit?  Ast  ego  dico  hunc  esse  beatissimum  et  bonorum  largitorem,  qui  adjutor  homi- 
num  est  et  confortator  illorum  qui  spe  destituti  sunt  ^  Quemadmodum  enim  non  pos- 
sumus  verbo  nostro  maiitlam  malorum  perstringere  nisi  prius  mala  eorum  opera  videri- 
mus,  —  nonenim  possumus  accurate  inlelligere  operum  perfectionem,dum  abscondita 
sunt  in  mente  et  ad  luccm  non  venerunt,  —  ita  pariter  ens  beatissimum  et  (1 18)  in- 
corruptibile  dicimus  beatissimum  tunc  cum  opera  perficit  illius  bonitatem  decentia, 
ob  opera  manifeste  bona  quae  ab  ipso  procedunt.  Visibihum  conspectus  abscondita 
revclat.  Non  enim  sapientis  et  modesti  viri  qualis  sit  prudentia  noscitur,  nisi  prius 
laetanter  absoluta  virtutis  opera  manifestam  effecerint.  Quomodo  autem  intclligentiae 
entis  beatissimi  pulchritudinem  possumus  hominibus  enarrare,  quamdiu  neque  unam 
ansam  dedit,  ut  iiiud  attingentes  de  eo  loqui  valeamus?  Qui  enim  nos  non  excitat  bonis 
operibus  suis,  vel  qui  nos  ad  se  non  attrahit  fama,  quomodo  bonitatem  illi  tribuere 
possumus,  dum  bonitas  iliius  ejusque  largitiones  omnino  occultas  sunt? 

XV.  Quod  si  hanc  habcas  de  Deo  opinionem ,  hoc  est  tuum ,  non  Dei  ncgotium ,  cum 

'  Hic  forte  allurlilur  ad  Pauli  texluni,  I  Ad  TheM9almicen9e$y  iv,  i3:  Oi  fti^  ixptnes  iXmia, 


SANCTUS  GREGORIUS  THAUMATURGUS.  375 

sit  beatisBunus  et  effusus  in  muneribus  suis.  Eum  atiingere  non  vales,  quoniam  tibi 
non  ostendit  naturam  suam  incorruptibilem,  omnibus  superiorem,  si  quidem,  in  hae 
excelleniissima  voluptate ,  quae  Deum  decet,  conversaiur,  quemadmodum  dixisti,hanc, 
te  judice,  proprie  decere  Deum  et  Deum  ad  eam  redire  ct  in  ea  volutari,  ita  ut  ipse 
nihil  agai,  nihiique  agere  aliis  permitiat.  Quicumque  enim  iia  est,  infirmus  est.  Dic 
nobis,  0  sapiens  Theopompe,  quam  passionem  aui  quam  infirmilaiem  contraxerii  Deus 
beatissimus  ei  incorrupiibilis,  auxilium  sensibile  hominibus  aflerendo,  prsesertim  iis 
qui,  ignoraniia,  bonis  ejus  desiiiuuniur,  violeniiaque  passionum  ad  abyssum  propel- 
luniur,  unde  a  seipsis  ^  viriutem  aitingere  nequeunt.  Si  vero  audacter  ianiisper  ioqui 
fas  est,  ille  non  est  beaiissimus  et  incorruptibilis,  qui  homines,  quodam  modo  c  navi 
decidentes,  ei,  quia  iilius  boniiaiem  ignorani,  submersos,  non  vocat  aui  ad  se  trahit, 
cum  isii  versanies  in  mundi  oceano  ad  virtutem  pervenire  nequiverunt  et  Deo  alieni 
facii  suni^.  Quis  igiiur  esi  ilie  Deus  beatissimus,  graiiarum  prodigus,  bonitaiis  sus 
largitate  excellentior,  cui  insiia  non  esi,  nec  amoeniias,  nec  providentia,  nec  libera- 
iitas,  nec  uiia  harum  quaiiiatum  quse  viriuiem  deceni,  quasque  suni  auxilia  Dei  in 
opiiuiaiione  sua  effusi? 

XVI.  Si  igiiur,  imaginatione  abreptus,  componere  ct  depingere  tibi  vis  Deum  sui 
amanlem,(119)in  diviiiis  suis  conversaniem,  gioria  sua  frueniem ,  nemini  succurrere 
volentem,  homines  repellentem  et  rejicientem,  auxilia  (entis)  beatissimi  subtrahen- 
tem,  quania  est  cmdeliias  erga  homines  illos  qui  viriuiem  ignoranies  iurmaiim  pe- 
reunt!  Sii  eiiam  istud  ens  beaiissimum  munerum  suorum  prodigum!  Relinquamus 
auiein  quae  sunt  in  prsseniiarum,  et  veniamus  ad  sapientes  ui  ab  eis  verse  philoso* 
phiae  docirinam  addiscamus;  quoniam  eos  qui  excidcrunt  ei  errarunt  in  hoc  mundo, 
ad  sc  vocantes,  accersiveruni.  Si  siluissent  philosophi,  dum  turmaiim  perireni  homi- 
nes,  periisset  Criiias  silens,  ob  amorem  poiesiatis;  periissei  loqucndo  Alcibiades,  prodi- 
galiiatis  causa.  Viriuie  prseslabani  Persae  ei  Medi  Susa;,  antequam  se  armis  accinxissent 
ui  in  Macedoniam  venireni.  Quid  igiiur  iaces^  iu,  o  beate,  omnibus  istis  iniereun- 
tibus,  cum  sapientes,  ui  eos  juvarent,  silere^  sibi  noluerini?  Hsec  esi  natura  virtuiis,  o 
Theopompe,  hic  esi  frucius  philosophiae,  scilicet,  ut  ii  tanium  beaii  ac  generosi  repu- 
ieniur  quibus  non  esi  solummodo  cura  sui,sed  proximorum  eiiam,  praeseriim  iliorum 
qui  passionibus  animse  subjiciuniur.  Ipse  eiiam  Diogenes  cynicus,  cum,  quadam  die, 
ab  Aiheniensi  increparetur  his  verbis :  (^Cur,  cum  laudas  Lacedemonios  ei  Aihenienses 
(tviiuperas,  Spartam  non  petis?»  iia  rcspondisse  feriur:  «Medici  soleni  visere  segros, 
<^non  auiem  sanos^?'  Si  igitur  phiiosophia  huraana  novii  ipsa  animae  morbos  curare, 
et  iis  qui  virtutem  ambiunt  non  permiitii  animam,  vel  unam,  cujuslibei  hominis  re- 

Hic  ddeoda  esBe   ^f  ^l  oeusoit  Rynel.  H«c  '  Forte  otiark,  iicet  /i^^n  de  aUentio  podiif  quam 

autem   nobia   neceasaria,  ad  seuBiim  plene  et  dare  de  oiio  usorpetar.  —  ^  Aut  otiaru  Bie  eBioi  1»- 

exprimendom,  Tidentnr.  —  '  Hic   forte   aliuiiitor  gimua  ^T^m   — *  Cfr  Stobvi  Fkrileginm,  ML  xiii« 

Ad  Colo»ten$ei,  i,  ai,  vel  Ad  Ephesiot,  if,  18.  —  aa. 
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jicere  aui  spernere,  veruiii  jmpeUit  ul  anxie  homines  reducere  et  sanare  eos  qui  a  vir- 
tute  exciderunt,  festinent,  quomodo  non  dicemus  Deum  illum,  qui  est  totius  philoso- 
phiae  doctor,  qui  est  vere  beatissimus  et  munificus,  huc  venisse,  sponte  sua,  ubi  turba 
passionum  sedem  elegit,  ad  eos  qui  passionibus  mancipati  fuerant?  Numquid  dicemus 
passionem  animae  non  esse,  si  quis,  res  qu(e  virtutem  decent,  non  agat?  At  ipse  Iso- 
crates^  paulo  antea  ad  Abderitenses  scribens,  dixil  animas  infirmitatem  essc  pecuni» 
amorem.  Rursusque  addidit :  «Misera  est  habitatio  bominum,  quia  ubique  penetravit, 
«ut  ventus  hiemalis,  pecuniae  amor,  cui  nemo  resistere  potest.T)  In  hanc  porro  infirmi- 
tatem  utinam  omnes  medici  congregati  sanarent  amentias  hujus  deliria,  torroentorum- 
que  acerbitatem,  nedum  iilum  morbum  beatum  pra»dicarent^!  Credo  ego  omnium  infir- 
mitatum  ( 1 20  )  animae  amentiam  acerbissimam  hanc  esse,  quae  pruritus  etimaginationem 
cogitationum  creat,  quae,  si  quadam  virtute  a  medicis  mundetur,  anima  bene  se  habet. 
Utinam  possibile  fuisset  radicem  amaram  cupiditatis  truncare,  ita  ut  neque  rebquum  aii- 
quid  ex  ea  superesset  et  vidisses  homines  corporibus  et  animabus  aegros  siraul  purgari  et 
mundari!  Quoniam  vero  adversus  genus  humanum  in  hoc  mundo  innumera  exarserunt 
mala,  beatissimus  tunc  dicitur  muneribusqueprodigus,  cum,  in  impassibilitate  natura^ 
suae,  videtur,  bonitale  Deum  decenti,  munera  sua  omnibus  hominibus  dividere.  Ipse 
enim  Plato  dixit  c^invidiam  esse  praeler  entis  divini  fines». 

XVII.  Venit  igitur,  o  beate,  venit  Jesus,  qui  est  rex  super  omnia,  ut  diificiies  homi- 
num  morbos  sanaret,  tanquam  ens  beatissimum  et  iargum  in  bonis  suis.  Ipse  autem, 
remanens  quod  erat,  passiones  impassibiiitate  sua  exinanivit,  sicut  iux  tenebras  ex- 
plodit.  Venit  ergo,  venit  festinans,  beatos  et  bonis  repletos  creaturus,  ex  mortaiibus 
immorlales  facturus,  beatos  denuo  renovaturus  et  conditurus.  Ilii  gioria  qui  est  rex 
gloriosus  in  saecuia!  Amen. 

ExpUcit  sancii  Gregorii  Mngtfi  {^tractatus)  de  Impassibili  et  Passihili  in  Deo, 

VI 
EX  TRACTATU  DE  RESURRECTIONE. 

A.  Frequenter  ad  convivia  vocabatur  Jesus,  coramque  omnibus  manducabat  et  bi- 
hebat,  neque  id  agebat  ut  (spectatores)  deciperet,  neque,  ut  quidam  opinantur,  appa- 
renter  tantum.  Hanc  omnem  escam  sumebat,  ut  de  seipso  famam  propagaret  se  esse 
comestorem  vinique  potatorem.  Si  autem  aliquis  dicat  iilum  tantum  putative  manducasse 
et  bibisse,  el,*  quia  veritatem  nesciebant spectatores,  ab  illis  vocatum  fuisse  comestorem 

^  Ila  etiam  Byssel,  qui  suapicalur  btec  verba  ^  ad  originem  Isocralis  ex  Cko  oritmdi,  licet  ubiqnc 

oA  abbreviata  fuisse  ex  i«aofoA  ^.  Verum  syriaca  Isocrates  appelletur  «trbetor  aibeniensisi).  —  *  Hic 

phrasis  incerto  aliquantulum  iucedit  pcde.  Quapropter  paulo  alilcr  verlil  Ryssel,  obscurumquc  locam  esse  fa- 

mihi  veuit  in  mentem  his  verbis  oJi  ^  woioA»!  alludi  tcninr. 
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vinique  potatorem,  qui  ita  sentit  (121)  convincctur  iis  qua?  dicenda  sunt :  «Venit 
ciFilius  hominis  ut  manducaret  et  biberet^?)  Quomodo  quis  audebit  dicere  illum  nec 
manducasse  nec  bibisse?  Hoc  esset  quod  ipse  docuit  non  credere. 

B.  Etiam  circumcisio  qua  circumcisus  est  non  impedit  nos  dicere  corpus,  nobis 
simile,  circumcisum  fuisse. 

C.  Omnibus  notum  est,  propter  pr^putium,  circumcisionem  rcquisitam  fuisse, 
unde  circumcisio  confundere  adversarios  potest,  qui  corpus  spiritale,  quod  ferro  ter- 
restri  circumcisum  fuerit/non  valent  ostendere.  Quapropter  muiti  non  dedignati  sunt 
scribere  de  prseputio  atque  in  iilud  tractatus  componere,  ut  ostenderent  id  naturis 
spiritualibus  deesse.  Nec  paulo  minus  istis  premuntur  qui  dicunt  corpus  Ghristi  fuisse 
animale.  Idem  ipspm  enim  est  nobis  dubium  de  sanguine  et  aqua  quae  (luxerunt  ex 
illius  latere,  quando  lancea  a  quodam  milite  apertum  fuit.  Ilii  vero  qui  inteliexit  jam 
dicta,  loca  clavorum  in  corpore  ejus  sita  ostendunt  ipsi  fuisse  vcram  carnem,  non 
autem  carnem  divinam  ictibus  superiorem. 

D.  Et,  cum  haec  ita  se  habeant,  non  respiciemus  ad  eos  qui  dicunt  ilium  ad  existen- 
tiam  venisse  per  Mariara,  sed  non  esse  ex  Maria,  ut  certe  Paulus  docet  dicens :  cc  Quando 
«enim  venit  plenitudo  tcmporum,  misit  Deus  Filium  suum,  qui  fuit  ex  muliere,  et 
c^exstitit  sub  iege,  ut  eos  qui  sub  lege  erant  emeret^.  19  Non  dixit  enim  eum  fuisse  per 
mulicrem»  sed  ex  muliere. 

E.  Simul  autem  tanquam  apparentia  reputantur.  Quod  enim  creditur  esse  caro  et 
apparet  cuilibet  homini  esse  caro,  cum  non  sit  de  natura  carnis,  nihil  aliud  quam 
apparentia  reputatur. 

VII 
IN  ANNUNCIATIONEM  DEIPARiE*. 

I.  Hodie  laudibus  angelici  adornantur  chori,  adventusque  Christi  splendor  fideles 
illuminat.  Hodie  laetum  ver,  Christus,  sol  justitiae,  splendido  nos  lumine  collustrat, 
fidelium  mentcs  irradians.  Hodie  Adam  rcnovatur  et  choreas  cum  Angelis  agit  in 
coelum  avolans.  Hodie  totius  orbis  incolse  de  adventu  Christi  ad  eos  gaudent.  Hodie 
dlvina  gratia  spesque  invisibilium  a(ruIgent,miracuIaquesimuIcogitationemsuperantia 
exhibentur,  quibus  mysterium  a  sa^culo  occultatum  clare  nobis  manifestatur.  Hodie  virtuti 
percnnes  nectuntur  corona}.  Principes  saccrdotum,  sermonum  festivitakimque  ama- 
tores,  rcctae  fidei  cultores  Deus  coronarc  volens  vocatos  et  haBredes  constituit,  ad  super- 

*  Math.  XI,  19.  —  *  Ad  GalataM,  if,  /i ,  5.  —  ^  Vide  PairoL  Gr,  X.  col.  1  i/i5.  Cfr  Gallandi,  iind.  col.  971  cl 
Ailatium,  col.  1208-1991. 


378  PATRUM  ANTENIGiENORUM  ANALEGTA. 

numque  regnum  eos  qui  coelestia  sapiunt  cum  stndio  vocat,  eos  incorporeorum  agmi' 
num  ministerio  additurus. 

11.  Hodie  coeiestis  David  adimpietum  est  verbum,  in  quo  ait  :  c^Laetentur  coeli  et 
ciexsuitet  terra!  Gaudebunt  campi,  et  omnia  iigua  silvas,  a  conspectu  Domini,  qnoniam 
«venit^"  Et  David  quidem  Hgna  nominat  quos  prsecursor  Domini  «arbores  facientes 
t(fructus  ad  poenitentiam^^,  (123)  imo  fructus  dignos  adventu  Domini  nuncupat.  At 
Dominus  noster  Jesus  Ghristus  perenne  gaudium  cunctis  in  ipsum  credentibus  (an- 
nunciat)  dicens :  ttVidebo  vos  et  gaudebitis;  et  gaudium  vestrum  nemo  tollet  a  vobis^. » 
Hodie  ceiebre  et  ineffabile  eorum  qui  sperant  in  Ghristo,  quique  mystico  Ghristianae 
religionis  sigillo  obsignati  sunt,  mysterium  palam  nobis  illuxit.  Hodie  Gabriel,  qui 
Deo  assistit,  ad  puram  Virginem  veniens,  illud  ccAve,  gratia  plena^,?'  ei  annunciat. 
Ipsa  vero  secum  cogitante  qualis  esset  illa  salutatio,  Angelus  confbstim  (responsum) 
ei  praebet,  dicens  :  ccDominus  tecum :  ne  timeas,  Maria,  invenisli  enim  gratiam  apud 
ciDeum.  Idco  concipies  in  utero,  et  paries  fiiium  et  vocabis  nomen  ejus  Jesum.  Hic 
d  erit  magnus  et  Filius  Altissimi  vocabitur.  Et  dabit  ipsi  Dominus  Deus  thronum  David 
ccpatris  ejus  et  regnabit  super  domum  Jacob  in  aeternum,  et  regni  ejus  non  erit  finis.  n 
Dixit  autem  Maria  ad  Angelum:  «Quomodo  fict  mihi  istud,  quoniam  virum  non 
«cognosco^?»  Numquid  virgo  non  permanebo?  Numquid  virginitatis  honor  a  me 
auferetur? 

ni.  Quae  dum  anceps  secum  versaret  sancta  Virgo,  velociter  Archangelus  sermonis 
finem  admovit  dicens  :  cc  Spiritus  Sanclus  veniet  et  virtus  Altissimi  requiescet  super 
«te,  ideoque  et  quod  nascetur  ex  te  sanctum»  vocabitur  Filius  Dei^.?'  Quod  enim  est, 
hoc  et  vocabitur.  Apte  igitur  ex  omnibus  generationibus  sanctam  Mariam  divina  gra- 
tia  elegit.  Sapiens  enim  revera  in  cunctis  erat,  nec  similis  ei  in  universis  mundi  gene- 
rationibus  fuit.  Non  enim  Evam  iliam  imitata  est,  quae  in  Paradiso  sola  tripudians, 
relaxata  mento,  nuUa  disquisitione  facta,  serpentis  verbum,mali  principii,  auscultavit 
et  sic  cordis  sui  mente  corrupta  est;  unde,per  ipsam,  fraudulentus  venenum  effundens 
et  morti  admiscens,  in  omnem  mundum  introduxit  "^,  indeque  omnis  sanctorum  labor 
exstitit.  Per  hanc  vere  sanctam  Virginem  Evae  culpa  correcta  est,  neque  prius  accepit 
Virgo  sancta  donum  quam  didicisset  quodnam  donum  esset  el  quis  ille  qui  mitteret. 
Hoc  enim  dum  in  niente  anceps  versaret  Virgo ,  ad  Angelum  dixit :  «  Unde  hanc  mihi 
c(  benedictionem  attulisli?  Ex  quibus  thesauris  margarita  Verbi  mihi  mittitur?  Unde  * 
«donum  mihi  (factum)?  —  E  coelo  venis?  —  At  speoiem  hominis  habes  lucisque  ful* 
cigoribus  splendes.  9>  Haec  dum  in  anima  sua  Virgo  sancla  cogitaret,  talibus  dubium 
solvit  Archangelus,  (12&)  dicens  :  ccSpiritus  Sanctus  veniet  super  te.  Ideoque  et  quod 

# 

*  P$aJbn.  xcT,  ii,  19,  i3.  —  *  Malfh,  111,  3.  -^  tentia,  tum  in  omne  genns  hamanum  propagationc, 
^  Joatiii.xfi,  99.  —  *  Imc.  I,  98.  —  *  Ihid,  i,  98-36.  quam  pulchrum  iode  orialur  tcstimouium  nemo  nou 
—  '  Ibid.  1 ,  35.  —  ^  De  peccati  originalia  tum  eiia-        videt 
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«nascetur  ex  te  sanctum,  vocabitur  Filius  Dei.  Ne  timeas,  MariaM»  Non  enim  veni 
cum  timore  ut  terrerem  te,  sed  ut  metus  causam  persequar.  «Ne  tim'eas,  Maria»  inve- 
«  nisti  enim  gratiam  apud  Deum  ^^. »  Ne  dijudices  gratiam  secundum  naturam.  Legibus 
enim  nalursB  subjici  gratia  non  patitur.  Nosii,  o  Maria»  qu»  Patriarcbas  et  Prophetas 
latebant. 

• 

IV.  Didicisti,  o  Virgo,  quse  buc  usque  etiam  ipsis  Angelis  erant  abscondita.  Au- 
disti,  0  sancta,  ea  quse  sanctorum^  coetus  (audire)  dignus  non  est  babitus.  Moyses  et 
David,  Isaias  et  Daniei,  cunctique  demum  Propbetas  de  te^  jamdiu  praedicaverunt,  sed 
modum  non  cognoveruni.  Tu  vero  sola,  o  sancta  Virgo,  mysteria  iila,  quas  omnibus 
ignota  erant,  per  gratiam  didicisti.  Ubi  enim  Spiritus  Sanctus  est,  omnia  recte  dispo* 
nuntur.  Ubi  divina  adest  gratia,  omnia  Deo  sunt  possibiiia :  aSpiritus  Sanctus  veniet 
aet  virtus  AUissimi^  requiescet  super  te.  Ideo  et  quod  nascetur  sanctum,  vocabitor  Fi- 
«lius  Dei^»  Si  autem  Fiiius  Dei  etiam  est  Deus,  ejusdem  formse  cum  Patre ,  ipsique 
coaeternus,  in  quo  plane  rcvelatur  ipse  Pater,  quoniam  significatio  est  in  persona'',  et 
per  eum,  sicut  per  splendorem  Patris,  gloria  refulget.  Et  quemadmodum  ex  deficienti 
fonte  profluunt  flumina,  sic  et  ex  boc  perenniter  fluenti  ac  in  saecuia  viventi  fonte 
progrcditur  perennis  et  vcra  lux^  quae  est  Gbristus  Deus^.  De  hoc  enim  fonte  da- 
marunt  Propbets:  Impetus,  id  est  fluminis  defluxos,  «laetificant  civitatem  Dei^^s.  Ne- 
que  unam  duntaxat  civitatem,  sed  omnes;  nam,  sicut  unam  civitatem,  ita  universam 
terram  laetiGcant. 

V.  Gonvenienler  proinde  sanctae  Marite,  primus  omnium,  Arcbangelus  ipse  iliud 
(^Ave,  gratia  plena,  Dominus  tecum^^?)  prossigniiicavit :  quoniam  in  ipsa  residebat 
universa  Spiritus  gratia.  Ex  omnibus  enim  generationibus  haec  sola  Virgo  mente  sancta 
et  corpore  exstitit,  solaque  tuiit  «eum  qui  omnia  portat  verbo  virtutis  suae^^.  ^?  Et  non 
soium  pulchritudinem  sanctae  (Virginis)  mirari  debemus,  sed  etiam  animae  iliius  sta- 
tum  virtute  plenae.  Ideoque  verba  illa  «Ave,  gratia  plena,»  ad  eam  direxit  (Angelus) 
dicens:  c^Dominus  tecum,?'  non  autem  terrenus  sponsus,  sed  ipse  sanctitatis  Dominus, 
totius  purilatis  pater,  ipse  creator  incorruptionis,  dator  libertatis,  curator  salutis,  the- 
saurus  (125)  et  largitor  pacis;  qui  ex  terra  virgine  plasmavit  bominem  et  ex  hominis 
costa  Evam  formavit :  Dominus  ille  tecum  et  etiam  ex  te. 

VI.  Adeste  igitur,  dilectissimi ,  et  nos ,  angelicam  consectantes  laudem ,  debitum  pro  vi- 
ribus  nostris  congruo  tempore  persolvamus  honorem,  dicentes :  « Laetare,  gaudio  plena, 
((Dominus  tecum!  ?>  Tuum  enim  vere  cst  gaudere,  quoniam  tecum  est  gratia  divina  quae, 
ut  novit,  halitationem  elegit;  cum  ancilla,  ipse  Rex  gloriae;  cum  speciosa,  «speciosus 

'  Lue,  I,  35.  —  *  ilnd.  i,  98.  —  '  Gr.  &$o^pm».  —  ^  Gr.  ^  x^^^P  ^^  ^  mpwftiw^.  —  *  Gr.  addit 

Syriace  |cS^|P  ««aZs^  Armene  u»umuiuu»^mf^tum  —  t99  m^o^.  —  *  Gr.  addit  i^fi^.  —  ^'  IWm.  ili ,  5. 

*  Gr.  ^tpl  adrou,  Syriace  propter  te,  sw  de  U.  —  —  "  Imc.  i,  98.  —  "  Ad  HArmOB,  1, 3. 

*  Syriacc  Altif  nonaulcm  AltiMimL  —  *  Lw,  1,  3^4 
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«forma  prae  Bliis  hominum  ^ ; »  cum  impolluta,  qui  sanctificat  univcrsa.  Tecum  Deus  et 
ex  te  Deus  ac  perfectus  homo,  «in  quo  omnis  plenitudo  divinitatis  inhabitat^.  ^  c^  Ave 
«gratia  plena!»  Ave,  fons  lucis,  qui  illuminas  omnes  qui  te  glorificantl  Avc,  oriens 
solis  intellectualis ,  quae  es  (los  rutilans  vitae!  (cAvc,  Maria  gratia  plena,>'  vitis  semper 
germinans,  quse  animas  te  glorificantium  laetificas!  c^Ave,  gratia  plena,  ?)  ager,  qui,  licet 
non  exaratus,  pulchros  fructus  affers^!  Natura  quidem  et  conceptione  tua  fructus  ilie 
nobis  est  similis;  praster  auteni  nostram  naturam  est,  quia  de  alto  venit  Verbum  Dei  in 
uterum  sanctum  tuum  ut  denuo  Adamum  plasmaret. 

VII.  Virtutem  quidem  generatricem  sanctas  Virgini  Spiritus  Sanctus  *  iargitus  est. 
Verum  autem  corpus  ex  corpore  (Virginis)  assumptum  est;  et  sicut  margarita  ex  dua- 
bus  naturis  constat  ^,  ex  fuigure  nimirum  et  aqua,  atque  ex  ignotis  maris  mansionibus 
egreditur,  ita  et  Dominus  noster  Jesus  Christus,  immutabiiis  et  absque  uUa  confu- 
sione,  ex  Virgine  sancta,  casta,  impoiiuta,  perfectus  in  deitate  perfectusque  in  huma- 
nitate  egressus  est,  Patri  per  omnia  similis,  ct  nobis  per  omnia  simiiis,  praeter  pecca- 
tum,  perfectus  in  divinitate  et  perfectus  in  humanitate. 

Patrum,  Patriarcharum  et  Prophetarum  multi  (eum)  videre  cupierunt^.  Sed  hoc 
honore  digni  habiti  non  sunt.  Inter  eos  quidam  (eum)  viderunt  sub  typis  et  per  figu- 
ras;  alii  in  columna  nubis  vocem  divinam  audierunt,  dignique  habiti  sunt  angeiorum 
visione.  Ad  Mariam  vcro  soiam  Gabriel  archangelus,  manifesta  luce  splendens,  venit, 
ei  annunciaturus :  r  Ave,  gralia  plena, »  et  sic  ipsa  Verbum  concepit,  temporequc  cor- 
porei  partus  completo,  margaritam  pretiosissimam  edidit.  (126) 

VIII.  Adeste,  o  carissimi,  et  nos  etiam  ha?c,  quaj  a  divino  David  festivo  carmine 
dicta  sunt,  decantemus,  dicentes  :  c^Surge,  Dominc,  in  requiem  tuam,  tu  et  arca  sanc- 
(t  tificationis  tuae''!»  Vere  enim  arca  est  sancta  Virgo,  intrinsecus  et  extrinsecus  deau- 
rata,  qua;  universum  sanctitatis  thesaurum  in  se  suscepit.  c^Surge,  Domine,  in  requiem 
c^tuam;  surge,  Domine?)  ex  sinu  Patris,  ut  coUapsum  genus  Adami  plasmationis  pri- 
mitiarum  erigas!  Haec  proclamans  mirabilis  inter  Prophetas  David,  ad  virgam  illam  ex 
ipso  procreandam  et  fruclum  flore  pulcherrimum  mire  dicebat :  ^Audi,  filia,  et  vide, 
«et  inclina  aurem  tuam,  et  obliviscere  popuium  tuum,  et  concupiscct  rex  decorcm 
cc  tuum,  quoniam  ipse  est  Dominus  tuus  et  adorabis  eum  \  i»  «  Audi  filia, »  quas  quidcm 
de  te  prophetata  sunt,  ut  et  mentis  oculis  res  ipsas  contempleris.  Audi  me  tibi  pras- 
significantem  et  (audi)  Angelum  tibi  in  fine  mysterium  annunciantcm. 

^  Ptabn.  xuf,  3.  —  ^  i4d  ColoitengeM,  ii,  9.  —  Jacobus  Sarugensis,  tumln  liiteris  ad*Mar.  Bassi  mo- 

^  Hic  grsecus  texlus  ila  se  habet :  'oap^  ^atv  {taXkov  nacbos  datis,  tum  in  homiliis.  Gfr  Martin,  LeUret  tU 

H  Citip  puctv.  —  ^  Haec  adversus  eos  qui  contende-  JacqwMdeSarottgatuemometdueowventdeMarBauus, 

bant  a  Verbo  corpus  fuisse  e  coelo  delatum  dirigit  S.  p.  953,  in  Zeiteekrift  D.  D.  Af.  G.  toro.   XXX.  — 

doctor.  — »  Hfficfigura  apud  Orientatis  Ecdesis  scrip-  •  Math.  xiii,  17.  —  '  PMim.  cxxxi,  8.  A  et  arcafor- 

tores  frequentissima  est.  Eam  pluribus  prosequitur  iitudiniM.  —  '  P«a/m.  xliv,  ii,  19. 
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IX.  Adcstc  igitur,  dilectissimi ,  et  nos  virgam  iilam  ex  Jesse  germinantem  giorifice- 
mus,  celebremus,  iaudemus  et  exaltemus!  Non  enim  Joseph  tantum,  sed  et  Dei  geni- 
tricis  cognationem  cum  Davide  Lucas  evangelista  testatur,  cum  dicit :  c^Ascendit  autem 
f«et  Joseph  a  Galiiaea  in  civitalem  Judae,  qua;  vocatur  Bethleem,  ut  inscriberetur  cum 
ciMaria  desponsata  sibi  uxore  prsegnante;  ex  eo  quod  essent  ipsi  e  domo  et  familia 
(cDavid.  Impieti  sunt  dies  ut  parcret  ipsa,  et  peperit  fdium  suum,  primogenitum  omnis 
t(creaturae :  et  pannis  eum  invoivit  et  reclinavit  eum  in  prsesepio^T)  Fasciis  euro  in- 
volvit,  ccqui  amictus  cst  lumine  sicut  pailio^".  Reclinavit  in  prassepio  eum,  qui  super 
Gherubim  sedet,  et  a  millibus  Angelorum  turbis  glorificatur.  In  animalium  praesepio 
Verbum  Patris  repositum  est,  ut  iliis  qui  revera  erant  sine  loquela,  ut  hominibus,  in- 
quam,  qui  voluntate  sua  irrationales  facti  fuorant,  sensum  rationaiem  communicaret. 
Super  mensam  jumentorum  positus  est  panis  coeiestis,  ut  iis,  qui  jumentorum  more 
vivebant,  hominibus  communicationem  mystici  cibi  tribueret.  ccNon  fuit  illi  locus  in 
(( divcrsorio  ^.  v  Non  fuit  iili  locus  qui  coeium  et  terram  verbo  suo  consolidat ,  quoniam 
((cum  esset  dives  pro  nobis  factus  est  pauper^. »  Atque  propter  salutem  nostram  humi- 
litatem  in  se  suscepit  ex  ingenita  sibi  bonitate.  InefTabili  mysterio  complevit  (lile)  oeco- 
nomiam  pro  nobis  (127)  ordinatam,  qui  in  ccbIo  cst  in  sinu  Patris,  et  in  spelunca 
inter  ulnas  Virginis  requiescit.  In  praesepio  exercitus  Angelorum  Ilinm  circumdabant, 
clamantes :  ccGIoria  in  ccelis  ct  in  terra  ^ax^lv  In  coelo  ad  dexteram  Patris  sedct,  et  in 
praesepio  super  Gherubim  requiescit.  Thronus  revera  et  hic  erat  cherubicus;  thronus 
regalis;Sanctum  Sanctorum  gloriosum,  quod  solum  super  terram  prae  omnibus  sanctis 
sanctus  est,  in  quo  requievit  Ghristus  Deus  noster,  cui  gloria,  honor  et  adoratio  cum 
Patre  et  Spiritu  Sanclo,  nunc  et  in  omni  tempore,  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

VIII 

HOMILIA  SANGTI  JOANNIS 
DE  BAPTISMO  DOMINI  NOSTRI,  SUPKR  FLUVIUM  JOnDANEM*. 

I.  Viri  Christum  diligentes,  hospitalitatis  fraternitatisque  amatores,  peregrinum'' 
meum  fandi  sustinetc  modum,  (128)  auribusque  vestris  portarum  instar  apertis,  meum 
inlra  eas  admittite  sermonem  et  salutarem  a  me  praedicationem  accipite  de  Ghristi 
mersione  in  Jordanem,  ut  Dominum,  qui  ita  ad  vos  se  inciinat,  magis  ac  magis  ametis. 
Etenini,  etsi  Epiphanias  Ghristi  dies  transeat,  gratia  tamen  ejus  manet  in  aeternum. 
Quare  hodierno  perfruamur  festo,  nam  saiutaribus  cogitationibus  bonum  est  ut  sim- 

^  Lw,  II,  /i,  6,  7.  (rQuia  non  eral  illis  iocus  in  di-  haec  homilia,  non   quidem  sub   nomine  S.  Joannis 

ffyersorio,T»  addit  {|[r.  textus. —  *  Psalm,  ciii,  9. —  Chrysoslomi ,  sed  sub  nomine  S.  Gregorii  Thauma> 

*  Luc.  II,  7.  —  ♦  II  Ad  Corintk,  ▼111,  9.  —  *  Lue.  largi,  Patrol.  Gr, \^co\.  1172-1 186,  b.  Cfr  Ailatium, 

11,  ih.  —  *  Quid  senliendum  dc  illa  homiiia  jam  dixi-  ibid.  col.  1990.  —  ^  Synis  interpres  recle  non  intel- 

mus  in  piima  parle,  p.  137,  noln  0.  Parlim  exslal  lexil  vocem  f^raxam  ^evoioxT^aare. 
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plices  animffi  nanquam  satientur.  Venite  igitur,  (eamus)  omnes  e  Galilaea  in  Judaeam 
atque  cum  Ghristo  procedamus.  Beatus  enim  cst  ille  qui  ad  vitae  viam  currit^  Venite, 
pedibus  mentis  Jordanem  petamus  omnes,  et  a  Joanne  Baptista  eum  baptizari  conspi- 
ciamus,  qtii  baptismo  non  indiget,  ut  baptismi  nobis  gratiam  donet.  Venite»  conside- 
remus  renovatam  imaginem  nostram,  quae  in  aquis  itlis  designatur.  «Tunc  venit  Jesus 
«a  Galilsea  in  Jordanem  ad  Joannem,  ut  ab  eo  baptizaretur^.  39  0  quanta  Domini  hu- 
militas,  et  quanta  ejus  modeslia!  Rex  coeiestis  ad  Joannem,  praecursorem  suum,  pri- 
mus  accurrit,  non  angclorum  exercitus  ducens,  neque  (angelicas)  virtutes  nuncios 
ante  se  mittens.  Ita  militari  vestitu  demisse  indutus,  ad  suum  veniens  militem,  et,  quasi 
unus  e  multis  ad  eum  accedens,  seipsum  inter  captivos  computat  Salvator,  inter  reos  se 
sistit^  judex,  seque  ovibus  perditis  adjunxit  Pastor  bonusS  qui  propter  ovem  perditam 
e  coelis  descenderat  et  cum  hominibus  conversatus  fuerat,  ut  homines  elevaret  a(j[  coe- 
lum.,  non  autem  mutatus  fuerat  in  carnem,  neque  reliquerat  frumentum,  commiscendo 
se  zizaniis,  granum  istud  cceleste  (natum)  absque  semine. 

II.  lUum  ergo  cernens  Joannes  Baptista,  eumque  noscens,  quem,  matris  suse  cx 
utero,  noyerat  el  adoraverat;  probeque  sciens  hunc  illum  ipsum  esse  cujus  causa  in 
utero  matris  suse  supra  modum  setatis  exultaverat,  ad  ejus  conspectum  naturae  terminos 
reprimens,  dexteram  intra  diploidem  contraxit,  inclinatoque  capite,  ut  amantissimus 
Domiai  sui  servus,  talibus  eum  vocibus  allocutus  esl:  «Ego  indigeo  ut  a  te  baptizer, 
^ei  tu  venis  ad  me^!?'  0  Domioe,  cur  rerum  mutas  ordinem?  Quorsum,  ut  servus, 
ea,  qnm  servorum  sunt,  a  servo  tuo  requiris?  Cur  ea  cupis  accipere  quibus  non  in- 
diges?  Cur  tanta  demissione  tua  ine  famulum  tuum  gravas?  ccEgo  indigeo  ut  a  te  bap- 
cctizer,»  et  tu  a  me  baptizari  non  indiges.  Inferius  a  potiori,  non  autem  potius  a 
minori  benedicitur.  Lucerna  a  sole,  non  sol  a  lucerna  illustratur;  argilia  a  Ggulo  prae- 
paratur,  non  figulus(129)  ab  argilla  plasmatur;  creatura  a  creatore  renovatur,  non 
autem  creator  a  creatura;  aegrotus  a  medico  curatur,  non  medicus  ab  aegroto;  egenus  a 
divite  mutuatur,  non  dives  a  paupere  mendicat.  «Ego  indigeo  ut  a  te  baptizer.  ^^  Num- 
quid  me  latet  quis  sis  et  unde  veneris?  Numquid,  quia,  propter  me,  assumpsisti  homi- 
nem  ex  plasmatione  mea,  negabo  ego  divinitatis  tuae  magnitudinem?  An,  quia  ita  te 
demisisti,  ut»  quantum  fieri  potest,  ad  te  corpore  accederem,  et  ut  me  totum,  ad  libe- 
randum  omnes  homines,  in  te  indueres,  ego,  ob  corpus  quod  cernitur  tuum,  despi- 
ciam  invisibilem  majestatem  tuam?  An,  quia,  propter  salutem  meam,  meas  induisti 
primitias^  ignorabo  te  lumine  sicut  pallio  indui  et  cooperiri?  An,  quoniam  mihi  co- 
gnata  indutuscarne  hominibusque  conspicuus  appares,  ut  ipsi  tibi  credere  possint,  me 
fulgurum  tuorum  lux  lateat?  An,  meam  in  te  carnem  formans,  tuam  divinam  invisibi- 

^  GrKCOt  texias  pauio  aliterse  habet:  fUMdptosyAp  6  awfoMw  lif  63^  x^s  («nf^.  ffBeatus  enim  cst  ille  qiii 
«iterfadtciiiDmiritfle.li — *  Math,  iif,3.^'  Ad  littcram  $e  ngnat.  —  *  Jootiii.  x;  Iau,  xf. — *  Uath,  111.  t&. 
—  •  Gr.  iMap)(^9, 
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lem  incomprehensibilemqne  esseniiam  denegabo?  Novi  te,  Domine;  a  teipso  te  (nos- 
cere)  edoctus  sum  :  nemo  enim  te  nosse  potest,  nisi  tu  iliucescere  ei  feceris  iucem 
tuam,  ut  eum  dirigas.  Novi  te,  Domine,  et  bene  vidi  te  in  Spiritu,  antequam  iucem 
viderem.  Quando  eras  in  Patris  tui  coelestis  incorporeo  sinu,  totus  quoque  eras  in  ma- 
tris  et  ancill»  utero,  quem  tu  formaveras,  ego  vero,  in  Elisabeth  ventre,  ut  in  carcere 
naturaii,  detentus,  et  in  silentio  infantium  indissolubilibus  vinculis  revinctus ,  exsul- 
tavi,  tripudiavi,  tuamque  nativitatem  jam  tunc  celebravi.  Ego,  qui,  antequam  esses, 
praedicabam  adventum  tuum,  post  ortum  tuum ,  ignorabo  tuum  adventum  in  mundum? 
Qui  in  infantia  mea  potenti»  tuse  doctor  exstiti,  nunc  perfectam  adeptus  scientiam 
(infans  ero)?  Gaeterum,  non  possum  non  te  amare,  qui  ab  omni  creatione  adoraris. 
Non  possum  te  non  praedicare,  quum  te  ccelum  stella  duce  prsemonstravit,  quum 
tibi  terra  per  Magos  protendit  manum  suam,  quum  Angelorum  chori  de  coelo  te 
glorificarunt  gaudentes,  quumque  pastores  vigilantes  pastorum  principem  ovium  ra- 
tionalium  te  laudarunt.  Non  possum  tc  prsesente  tacere,  nam  «tvox  ego  sum  clamantis 
ciin  deserto  :  Parate  viam  Domini^j?  «Ego  indigeo  ut  a  te  baptizer.  t?  Nascendo,  ma- 
trisy  quae  me  peperit,  curavi  sterilitatem,  et  infans  eram,  cum  a  te  accepi  virtutem 
linguae  patris  mci  solvendi  silentium.  Tu  vero,  Domine  noster,  de  Virgine  natus,  vo- 
luisti,  et,  ut  tu  solus  novisli ,  sigilla  virginitatis  ejus  non  solvisti;  sed  et  hanc  custodisti, 
(130)  et  appellationem  matris  illi  virgini  tribuisti.  Non  impedivit  virginitas  ut  esset 
in  parlu  tuo  impolluta ,  neque  partus  tuus  virginitatem  solvit :  in  unum  foedus  cucur- 
rerunt  res  maxime  oppositae,  partus,  inquam,  atque  virginitas,  quoniam  ita  tibi  pla- 
cuit,  tibi  qui  es  naturae  plasmator.  Ego  homo  duntaxat  sum,  divinae  particeps  habitus 
gratiae;  tu  vero  Deus  es  verus,  qui  propter  salutem  nostram  corpus  induisti,  licet  mu- 
tatus  non  fueris  in  camem,  quia  amas  homines.  «Ego  indigeo  ut  a  te  baptizer,  et  tu 
t(venis  ad  melyi  Tu  «Veiiium  quod  in  principio  erat  apud  Deum^»,  tu  splendor  glo- 
riosus  gloriae  Patris,  tu  perfecti  Patris  imago  perfecta,  tu  «lux  vera  quae  illuminat 
«omnem  hominem  venientem  in  mundum')),  tu  qui  eras  in  mundo  et  qui  venisti  ubi 
eras,  tu  qui  carnem  impoUutam  et  immaculatam  assumpsisti  ex  genere  illo  quod  te 
ad  viam  provocaverat,  tu  qui  inter  nos  servos  tuos  habitasti,  tu  qui  apparuisti  et  visus 
fuisti  sicut  servus,  tu  qui  terrae  coelum  conjunxisti  et  corpus  tuum  sanctum  quasi 
pontem  effecisti,  «tu  venis  ad  me^!?'  Tu,  qui  tantus  es,  venis  ad  me!  Rex  ad  nun- 
cium^!  Etiamsi  non  erubueris  pauperjiumillimis  fieri  modis,  ego  tamen  naturae  ter- 
minos  praeterire  non  possum.  Novi  enim  quantum  inter  cinerem  ^  et  Greatorem  sit 
discrimen;  novi  quanta  sit  magnitudo  tua,  o  Sol  justitiae.  Et  licet  puro  amictus  sis  velo 
carnis,  ego  tamen  scio  majestatem  et  confiteor  divinitatem  tuam.  Ego  scio  me  esse 
creaturam ,  ego  praedico  vilitatem  meam.  «Non  sum  dignus  ut  solvam  corrigiam  calcea- 
«menti  tui'',  >)  et  quo  pacto  audebo  accedere  meosque  creatos  protendere  digitos  ad 

'  MatL,  III,  3;  Mare.  i,  3;  Lne,  iii,  &;  Joann,  i,  93.  —  '  Jooim.  i,  i.  —  *  Ibid.  i,  9.  — -^  Math.  iii,  t  A. 
—   *  Gr.  add.  o  itawotii$  mp^  ro»  ^ovAo».  —  *  Gr.  ylft,  —  '  Luc.  iii,  16;  Joann.  i,  97. 
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divinum  caput  tuum?  Quomodo  templum  corporis  tui  lavabo,  quod  est  absque  macula 
atque  absque  peccato?  Quomodo  ignem  baptizabo?  Quam  orationem  ad  te  faciam  qui 
etiam  illorum  qui  te  non  norunt  orationes  suscipis?  Alios  dum  baptizo,  in  nomine  tuo 
(baptizo),  atque  eos  doceo  ut  te  post  me  esse  venturum  credant;  sed  te  baptizans,  in 
cujus  nomine  te  sanctificabo? —  Baptizabo  te  in  nominc  Palris?  —  Sed  asqualis  es 
Patri  substantia.  (Baptizabo  te)  in  nomine  Filii? —  Sed  te  esse  Filium  Dei  citra  con- 
troversiam  esL  Baptizabo  te  in  nomine  Spiritus  Sancti?  —  «Sed  ex  te  procedit^?)  et 
tecum  est  aequalis  asternitate  ( 1 3 1 )  et  majestate.  In  te  videntur  Pater  et  Spiritus.  Quis 
perficiet  partes  sacerdotis?  (cEgo  indigeo  ut  a  te  baptizer,»  quia  tu  es  immundorum 
sanctificalor  et  purgator.  Cur  petis  id  quo  non  indiges?  Sponsa  quae  de  aqua  ascendit 
tuam  possidere  puichritudinem  sperat.  Ne  hasreat  mens  illius  quando  te  videt  ad  bap- 
tismum  accedentcm  ut  peccatorum  quempiam. 

III.  Porro  cum  his  et  talibus  Joannes  concertasset  cum  Jcsu,  rogans  eum  dicendo  : 
c^Non  sum  dignus  ut  extendam  manus  meas  ad  corrigias  calceamentorum  tuorum^" 
tunc  Dominus  noster  placide  et  suaviter  dixit  illi  :  ccSine  modo  ^,7)  Nondum  enim 
tempus  advenit  ut  gloriam  praedicem.  Accede,  baptiza  me  et  obsigna  nuptiale  sponsa; 
convivium,  quoniam  in  aquis  Jordanis  mihi  sanctam  dcsponsabo  Ecclcsiam,  lavaboque 
mihi  sponsalitias  vestes.  Non  pcrficictur  convivium,  nisi  baptismo  mco  sanctificetur; 
viaque  (praescripta)  non  percurretur,  nisi  baptismus  praesto  sit.  Ne  voluntatcm  impugncs 
meam ,  quoniam  absque  baptismo  vestigia  non  relcgam. 

IV.  Nondum  venerat  (Jesus)  ad  ripam  fluminis;  (ast,  cum  adventasset)  circumde- 
derunt  illum  turbae  populi  multae;  anxia  enim  erat  sponsa  appropinquare,  ut  sponsum 
videret  suum.  Accesserat  illa  ad  Joannem  deprecans  iilum  et  dicens :  t(  Quis  est  ille  quem 
desponsasti  mihi?  Quis  est  ille  cujus  spe  detinuisti  me?"  Respondit  Joannes  turbis  ad- 
stantibus  dicens  :  (cEcce  in  medio  vestri  stat  et  non  novistis  illum^!?)  Tunc  Chrislu& 
descendit  in  Jordanem  et  Joannes  exclamavit  dicens  :  c^Ecce  Agnus  Dei,  iUe  qui  toliit 
ccpiBccatum  mundi^. »  De  ilio  tibi  annuntiavi,  o  sponsa,  filia  Gentium^.  Huic  despon- 
savi  tc,  0  sancta  Ecclesia.  Illius  in  spe  te  constitui.  Accede  illumque  ex  aquis  recipe. 
«EcceAgnus  Dei. »  0  mira  res,  dileclissimi ,  scintilla  est  in  aqua!  ignis  in  flumine! 
flamma  volutatur  in  unda!  Dcus  lavatur  in  Jordane!  Accessit  David  et  extulit  vocem 
cum  cithara  sua  :  «Viderunt  te  aquae,  Deus;  viderunt  te  aquae  et  timuerunt.  Dederunt 
«vocem  coeli  ccelorum''.''  Cum  enim  vidit  Jordanis  Creatorem  fontium  descendentem 
ut  in  eo  lavaretur,  timuit  et  fugit  retrorsum.  Surrexit  autem  David  interrogavitque 

'  De  iiisigiii'hoc  testiinonio,  vide  quod  diximus  ticorum    quarli    ssculi.  Vide    infra    num.    V*.   — 

in  prima  parte,  pagina  i3o,  nota  5.  Reliqua  pars  *  Math,  iii,  i6.  —  ^  Ihid.  iii,  i5.  —  *  Joann.  i,  96. 

homiiiee  deest  in  gneca  edilione,  ubi  diversum  plane  —  ^  Ibid,  i,'  39.  —  '  Hic  legi  non  potcst  Jermia, 

texlum  reperimus.  Diffitendum  pneterea  non  esl  fi-  ut  habet  codex.   Unde,   mulatis  punclis,  pulamus 

nem  hujus  homitiie  non  posse  essc  felum  sancli  Gre-  1^71  seu  gmtet  ponendum  esse.  —  ^  pMlm,  lyitii  , 

gorii,  ut  liqnct  ox  mcnlione  Arii  aliorumqne  hicrc-  17. 


SANCTUS  GREGORIUS  THAUMATURGUS.  385 

ilium,  dicens  :  ccQuo  feslinas,  Jordanis,  ut  cas  retrorsum??'  (cQuid  tibi,  Jordanis,  quia 
«rediisti  retrorsum  ^?»  Sanctificator  iile  est  fontium  qui  in  te  descendit,  ut  in  te  lava- 
retur;  ne  parvam  timeas  effusTonem,  nam  te  venter  erat  multo  anguslior.  Omnia  illo 
plena  sunt  qui  nulla  re  definitur.  Attolle  fluctus  tuos,  mitteeffluvia  tua  ut  passibus 
Domini  mariura  sanctificentur.  In  te  sanctificantur  omnes  fontes,  quoniam  in  te  bapti- 
zatus  est  fontium  sanctificator.  Bene  agebat  David  (132)  flumen  hortando  ne  prse 
timore  fugeret :  « Te  Deum  viderunt  aqua;  et  timuerunt.  Dederunt  vocem  coeli  coelo- 
Rrum.  ii  Dedit  enim  vocem  Pater  de  coelo,  (dicens) :  «Hic  cst  Filius  mcus  dilectus,  in 
«quo  mihi  bene  complacui^. »  Descendit  Spiritus  de  altis  sub  specie  columbae  rcquie- 
vitque  super  caput  (Ghristi),  ut  testimonium  perhiberet  de  ilio,  illum  esse  Sanctae  Tri- 
nitatis  unum.  Clamavit  Joannes,  dicens  :  tcEcce  Agnus  Dei,  ccce  qui  tollit  peccatum 
«mundi^.»  Clamavit  Pater  de  coelo,  dicens :  (cHic  est  Filius  meus  dilectus.»  Ostendit 
se  demum  Spiritus  supcr  illum,  sub  specie  columbae,  ut  ostcnderet  Jesum  esse  media* 
torem  Deum  inter  et  homines.  Adstabat  sponsa  Ecclesia ,  sponsi  mirans  pulchritudinem , 
cum  gaudio  vocem  Patris  auscultans,  ocuios  suos  in  Fiiium  avide  dirigcns,  conside- 
ransque  Spiritum  Sanctum  desccndentem ,  ut  tcstimonium  Filio  pcrhibcret.  Inde  co- 
gnovit  Ecclesia  essentiam  Sanctas  Trinitatis :  Patrem  per  vocem,  Filium  pcr  contactum, 
Spiritum  per  visum,  trcs  personas  in  una  incomprehensibili  substantia,  unam  indivi- 
sibilem  Trinitatem. 

V.  Hic  contristatur  Arius  ^,  hic  Eunomius  dolore  opprimitur,  reiiquiquc  haerctici 
adstant  attoniti ,  nescicntes  quid  diccrc  valeant.  Dic  mihi,  o  haeretice,  quid  viderit  super 
flumen  sponsa  Ecclesia?  Ne  astutiam  adhibeas;  ne  fraudulenter  malum  loquaris  :  si 
esset  alius  in  Trinitate,  cur  non  ostendit  se  supcr  flumen?  Deus  enim  erat  medio  in 
flumine  ut  nobis  conferret  adoptionem  filiorum.  At  tu  blasphemas  hanc  naturam  puram 
et  incorruptibiiem.  Verum  ad  os  abyssi  rctrocede ,  quoniam  ostcnsa  Ecclcsia)  est  Tri- 
nitas,juxta  Jordancm,  ct  Trinitatem  esse  liquet.  Quod  sialiud  aliquid  eam  essc  aliquis 
repulet,  hunc  de  sinu  suo  propulsat,  expellit  et  ejicit  Ecclesia,  quoniam  tres  personas 
esse  ostensum  est. 

VI.  Baptizatus  ascendit  Christus  dc  Jordanc ,  portisquc  coelorum  apertis,  agnitus 
fuit  Christus  per  baptismum  suum  ab  omnibus  turbis.  Non  enim  huc  usque,  a  die  nati- 
vitatis  usque  ad  diem  baptismi,  palam  notus  erat.  Quapropter  Epiphania  nominatur 
baptisma  illius. 

VII.  0  Epiphania  divina!  0  prodigium  ineffabile!  0  baptisma  quod  nobis  immor- 
talitatem  contulit!  0  nativitas  sccunda!  0  gaudium  duplex!  In  hoc  festo,  fratres, 
illum  qui  (se)  nobis  de  ccelo  manifestavit  celebremus;  ccicbremus  et  festum  in  quo 

'  /WiN.  Guii,  5.  —  '  MaUh.  III,  17 ;  Lue,  ix,  35.  — '  Joann.  i,  99.  —  *  Ex  hoc  ioco  colUgitor  finein  hujiis  ' 
homiliac  ad  alium  auctorcm  quam  S.  Gregoriuro  ThaumAturgnm  referendom  osso. 
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Christi  fralres  facti  sumus,  non  quidem  comessationibus  vel  porlas  coronando;  non 
impuris  tripudiis,  lascivis  choreis,  fornicariis  saltibus,  sed  animarum  cultu,  mundo 
eorpore,  eleemosynis  in  pauperes  largis,  sacrificiisque  fletibus  et  singullibus  sti- 
patis. 

Nemo,  in  hoc  festo,  indignus  accedat  ad  tremendam  mensam!  Nemo  fratri  iratus  suo 
manus  protendat  ad  corpus  quod  baptizatum  fuit  (133)  in  Jordane.  Ncmo  superbia 
elatus  hoc  celebret  festum  Epiphaniae  Christi!  Verum  psalmodiis,  alleluia,  festivisquc 
clamoribus  illum  qui  nos  denuo  genuit  aqua  et  Spiritu  supplices  oremus  ut  revela- 
iione  nos  dignos  ei&ciat  secunda.  Laudabimus  eum  quando  venietin  gloria,  cum  an- 
gelis  sanctis,  ut  reddat  unicuique  secundum  opera  ejus,  occurremusque  ilii  cum  spiri- 
luali  hosanna.  Cui  laudes  et  benedicdones  in  sascula  sa^culorum.  Amen. 

Explicii  kamilia  sancti  Joannis  in  baptismum  Domini  noslri. 


IX 

A.  Ille  est  qui  olim  priorem  populum  de  ^gypto  eduxit :  iile  est  qui,  in  fine  tem- 
porum,  nos  omnes,  genus  nempe  humanum,  de  morte  liberavit  et  ab  infcrno  retraxit. 
ille  cst  qui,  ab  antiquo,  ut  ovis  immolabatur  et  inter  oves  computabatur;  sed,  in  fine 
temporum,  tpse  immolaius  est  pro  nobis  :  (cPascha  nostrum  immolatus  est  Christus^?' 

B.    SANGTI  GREGORII  TIIAUMATDBGI  EX  TRAGTATD  AD  GAINAH  '• 

Igitur,  cum  anima  simplex  sit  et  parlibus  dislinctis  non  constet,  composita  non  est 
et  solvi  non  potest. 

C.  Dcus  sub  naturam  non  cadit.  Quod  autcm  vult  Dcus,  hoc  est  nalura.  (13&) 


OPERA  TRANSLATA  E  LINGUA  ARMENA. 

I 

SERMO  IN  NATIVITATEM  CHRISTI\ 

L  Magnum  ct  mirabile  contemplamur,  hodie,  fratres,  mysterium  :  pastorcs  jubi- 
lantes  nuntios  filiis  hominum  aflcrunt,  non  quidcm  supcr  colles  pccoribus  colloquentes, 
ncquc,  in  planiticbus  ovibus  sibilantcs,  vcrum  in  David  civifatc,  Bethlchcra,  spiritales 

'  I  Ad  Corinth.  ?,  7.  ^  '  Hanc  scnlentiam  de  simplicilale  anim<c  reporimiis  in  r^  vpos  Tartavop  wpt  ^x^^ 
>vdyy.  PairoL  Gr.  X,  i  J.  tiitb,  lin.  6-8.  —  *  Hic  Sfitno  de  Natiritale  ChriMli  prima  vice  armene  cl  latine 
pnMlil. 
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canlicos  modulantes.  In  aliissimis  canunt  Angeli,  Archangelique  hymnos  prorerunt; 
coelorum  Cherubim  laudes ,  Seraphimque  gioriam  Dei  ceiebrant,  RSanctus»  canendo. 
Omnes  simul  laetiferum  festum  agunt,  Deum  videntes  in  terra  homincmque  ad  coelos 
sublatum.  Inferiores  ad  alta  elevantur  Dei  providentia,  ailaquc,  caritate  Dei  erga 
homines,  inclinantur  ad  inferiora,  quoniam  Altissimus  humiiitate  sua  c^evehit  humiies 
cvad  aita'9.     . 

IL  In  hoc  magnse  festivitatis  die,  similis  coeio  evadit  Bethlehem,  quoniam,  astrorum 
loco  splendentium ,  angelos  glorias  cantores,  et,  visibilis  solis  loco,  infmitum  immcn- 
sumque  justitisB  solem  suscepit  hospitio ,  hsec  omnia  continendi  capax  effecta.  Quis  vero 
tanti  mysterii  quse  etquanti  sint  momenta  scrutari  audeat?  Quod  enim  vult  Deus,  im- 
pedire  non  valet  creatura.  Voiuit  igitur  Deus,  descendit,  salutem  hominum  operatus 
est,  debilisque  non  est  factus,  quoniam  creaturarum  omnium  vita  a  volunlate  Dei 
pendet. 

III.  In  hoc  die  laetifero  ad  nativitatem  accessit  Deus;  in  hoc  magni  transitus  die 
Deus  factus  est  quod  non  erat,  quoniam  erat  Deus,  et  factus  esthomo,  quin  a  divi- 
nilate  excideret.  Sua  natura  spoliatus  non  est,  nam  factus  homo  remansit  Deus.  (135) 
Crescendo  etenim,  acquirendoque  statum  supremum,  humana  virtute  ad  divinitatem 
non  est  evectus  ac  si  quis  ex  homine  (ieret  Deus.  Sed,  cum  esset  Verbum,  tormentis 
alienum^  factus  est  corpus  et  apparuit,  non  mutatus,  non  alter  factus,  neque  a  natura 
quam  possidebat  decidit. 

IV.  Natus  est  in  Judaea  rex  novus,  Judaeique  novam  atque  mirabilem  nativitatem  a 
Gentibus  creditam  impugnarunt.  Libros  Legis  Prophetarumque  recte  non  interpreta- 
bantur  Pharisaei;  sibi  invicem  contradicentia  asserebant  Scribae  et  Legisperiti;  novam 
mysterioque  plenam  nativitatem  indagare  tentavit  Herodes,  non  ut  regem  honore  pro- 
sequeretur,  sed  ut  ipsius  vitam  e  medio  toUeret. 

V.  In  hoc  magno  die  mirabilia  videmus  maxima  :  reges,  deposita  corona,  regem  e 
coelo  demissum,  summa  prodigia  noscentem,  a  justis  regibus  ortum,  puerum  factum, 
blanditiis  inter  brachia  Virginis  fotum  adorant.  Qui,  relictis  Angelis,  Archangelis, 
Thronis,  Dominationibus,  Virtutibus,  Vigilibus,  igniferisque  omnibus  Spiritibus,  no- 
vum  solus  calcans  iter  ex  inviolato  scmineque  destituto  utero  venit,  creator  omnium, 
oriens  terram  illuminaturus,  quin  orbatos  angelos  relinqueret  vcl  homo  factus  e  divi- 
nitate  pulsus  excideret. 

VI.  Coelestem  regem  gloria  et  honorc  prosequuntur  reges  alii  omnes;  exercituum 
duci  preces  et  supplicationes  offerunt  milites;  mulieres  mulieris  filium  reverentur,  quia 

*  Lue.  1,  59.  —  *  Huec  quam  apte  congruant  cum  iis  que  legunlur  in  (raclatu  de  PastUnli  ei  ImpaMtilnli  iu 
Deo,  nemo  est  qui  non  vidcat. 
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mulierum  factus  est  gaudium,  virginesque  Virginem  celebrant,  quoniam  virginitas 
per  cam  benedictionem  recepit,  dicuntque  MariaB  mirantes  :  «Unde  tibi  lac  sponte 
nsaliens,  tibi  quae  virgineis  uitroque  fluentibus  mirabiliter  lactas  puerum  uberibus?» 
Novo  cantico,  ubera  sugentes  pueri  nalum  laudant  puerum,  quoniam  ^ex  ore  lacten- 
K  tium  puerorum  et  sUgentium  dudum  perfecisti  laudem  ^  j).  Unius  duorumque  anno- 
rum  pueri  puero  benedicunt,  cujus  facti  sunt  martyres,  invidia  Herodis  et  ira,  qui, 
furore  abreptus,  pueros  oxtcrminavit.  Homines,  Denm  hominem  factum,  qui  pcrfec- 
tam  attigit  astatem,  suaquc  bonitate  Adami  vulncra  sanavil;  pastores,  pastorem  fortem, 
qui  venit  depcrditos  quaesiturus,  quique  rcduiit  quos  Satanas  dcceperat,  ccanimam 
«suam  ponendo  pro  ovibus^?';  sacerdotcs,  principem  sacerdotum,  qui,  sccundum  Mel- 
chisedcchi  ordincm  vcniens,  intravit  in  Sancta  Sanctorum  factusque  est  in  aetcrnum 
saccrdotum  princcps;  servl,  eum  «qui  assumpsit  servi  figuram  ct  invcntus  cst  sicut 
t(homo^utnos  a  servitutc(136)redimcrct^79;  piscatorcs,piscatorempiscatorum,  qui, 
mutorum  piscium  piscatorcs  ex  genlibus  eiegit  convcrsosque  hominum  piscatores  cffecit; 
pubiicani,  illum  qui  publicanos  in  Evangelistas  transmutavit;  peccatores  demum, 
iilum  qui  dimittit  peccata ,  quiquc  scortorum  lacrymas  acceptavit ,  celebrant. 

VII.  EJgo  vero,  quia  nec  mitram  in  capitc,  nec  tubam,  nec  citharam,  nec  instru- 
mcnta, ncc  gladium, nec  ornatum  circa  personam,  nec  lampadcs,  nec  lucernas  ad  comi- 
tandum,  aspicio;  sed  e  contra,  quia  aspectu  vilcm  indccorumque  concentum  Christi 
vidco,  ad  laudandum  incitor.  Mutorum  animalium  praBsepe  pannosque  pueriles  ut 
citharam  resonantcm  considero,  ul  tubam  cantus  praecinentem,  ut  lampadis  iocum 
tenentia,  ut  lucem  Domino  servientem.  Quid  de  lampadibus  facibusque  dicere  valeo? 
Verum  idcm  ipsc  est  spcs  et  vita,  idem  salus,  idem  bonilas,  idem  regni  coeionim  arrha. 
Eumdem  Ipsum  portans  offeram,  ut  virtutem  assequar  dicendi  cum  Angelis  cceiorum: 
«cGlorla  in  altlssimis  Deo^!?'  cumque  pasloribus  Bethlehem  sibilis  laelam  proferendi 
laudem :  «Et  in  tcrra  pax  hominibus  bonae  voluntatis^!  n 

VIII.  Natus  a  Patre,  in  sua  persona  et  in  suo  esse  ineffabilis,  hodie,  ineffabili  et 
inscrutabili  modo,  nascitur  propter  nos.  Tunc  secundum  suum  esse  natus  est,  a  Patre 
indivisus;  hodie  de  Virgine  propler  nostram  salutem  nascitur,  sed  non  secundum 
suam  naturam^.  Orlum  ineffabilem  saeculis  priorem  solus  noscit  qui  natus  est;  ortum 
praesentcm,  qui  non  est  secundum  naturam,  solummodo  novit  gratia  Spiritus  Sancti, 
verum  prior  nativitas  vera  est,  posteriorque  in  humilitate  nativitas  firma  est  et  certa. 
Deus  de  Deo  natus  est;  idemque  homo  est  et  corpus  ex  Virgine  sumpsit  In  altis,  ex  unico 
Patre  unicus,  unigenitus  est  unius  Palris  filius;  in  humilltate  unicus  est  ex  unica  Vir- 

'  A.  f  III ,  3. — '  Joanm.  i ,  1 1 . — ^Ad  Pkilipp.  ii ,  1 7.  diviiiam,  non  autem  ad  bamaiuim ,  qua  Verbomest  fiKns 
—  ^  Ad  GnL  1, 5. —  ^  Imc^  11,  \h,  —  *  Ihid. —  ^  Hic  Vii^nis.InhocsenDooe,utin  IracUladfAMsthiiccl». 
cvidonlor  sancliis  (irogoriiis  allndil  ad  naturam  Vcrbi         paMMIi,  proprio  ratiocinatnr  modo  sandin  Grpgorins. 
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gine,  unius  Virginis  unigenitus  filius;  et,  quemadmodum  in  priori  nativitate  blasphe- 
mi»  iocus  non  est,  si  quidem,  absque  medio  et  absque  separatione,  natus  est  a  Patre 
indivisus  et  inseparabilis;  similiter  et  in  posteriori  nativitate  non  est  iocus  impietati, 
quia  sine  corruptione  natus  est,  castus  castam  servans.  Dolores  passus  non  est  Deus 
divine  Deum  pariendo»  neque  corruptionem  passa  est  Virgo,  quoniam  spiritaii  modo 
Spirituaiem  genuit.  Prior  nativitas  non  explicatur  et  posterior  est  examini  impervia. 
Prior  passione  facta  non  est,  posterior  impuro  non  se  habuit  modo.  Virginem  hodie 
peperisse  scimus,  credimusque  eam  peperisse  illum  qui  est  a  Patre  ab  aBterno.  Verum 
quis  sit  modus  nativitatis  cxpiicare  haud  spero;  verbis  scrutari  non  tentavi,  mentequc 
attingere  non  confido(137),  quoniam  natura  Dei  sub  observatione  non  cadit,  mente 
non  attingitur,  misero  inteliectu  non  concipitur :  virtuti  autem  operum  illius  oportet 
credere.  Natura^  corporeae  notae  sunt  ieges  :  quando  nupta  est  mulier,  concipit  paritque 
niium  juxta  nuptiarum  iegem ;  quando  autem  virgo  innupta  prodigio  filium  parit,  rema- 
nendo  ctiam  tunc  virgo»  res  est  supra  naturam  corporis.  Quae  sunt  secundum  natu- 
ram  corpoream  res  scrutemur,  res  vero  quas  sunt  supra  naturam  taceamus  :  non  quod 
timeamus,  sed,  quia  res  ineffabilis  est»  taceamus  ut  silentio  honore  dignam  virtutem 
coiamus  et(ne),  modum  exccdendo,  a  coeiestibus  donis  excidamus. 

IX.  Quid  dicam  quidve  eioquar?  Virginem  genitricem  respiciam?Novuni  et  prodi- 
giosum  partum  attendam  ?  Mirabiiem  partus  modum  considerans  contemplabor,  quo- 
niam  vincitur  natura  rerumque  soiitae  vioiantur  iegcs.  Ubi  voluntas  est  Dei,  ibi  novum 
et  mirabiie  ostenditur  opus,  quoniam  res  novae  fiunt  secundum  corporearum  naturam 
rerum.  Haec  mirabiiia  non  sunt  natura  mirabiiiora;  natura  eoim  otio  indulgenti,  nihil 
potest  evenire  juxta.  ejus  voluntatem  miraque  sunt  omoia  Domini  opera  quae  voiuit. 

X.  0  ineffabiie  et  inscrutabiie  mysterium!  Qui  ante  mundum  Unigenitus  erat,  im- 
palpabiiis,  simpiex^  incorporeus,  corporeus  factus  est,  venit,  corpusque  corruptibiie 
induit,  utmanifestus  appareret.  Quaratione  etenim,  nisi  visibilis  csset,  servare  doctri- 
nam  doceret  atque  ad  invisibiie  deduceret?  Ipse  manifeste  visus  est  ut  visibiiia  ad 
invisibiiia  transfcrret.  Et  quoniam  homines  auribus  ocuios  fideliores  reputantes  credunt 
quod  vident,  dum  de  his  quae  non  vident  dubitant,  voiuit  corpore  videri  Deus  ut  soi- 
veret  et  everteret  non  credentium  dubia.  Voiuit  de  virgine  nasci,  non  ut  virginem  de 
rebus  quibus  cooperari  non  debebat  instrueret,  quoniam  rerum  momenta  virgo  non 
cognoscebat  hocque  mysterium  ineffabiie  opus  est  virtutis,  unde  (ipsa  virgo)  hoc  soium 
a  Gabrieie  postuiavit :  ciQuomodo  hoc  fiet,  quoniamego  virinon  cognosco  contactum^??' 
- —  Verum  igitur  recepit  ilia  responsum  :  «Spiritus  Sanctus  veniet  in  te  et  virtus 
«Altissimi  obumbrabit  super  ie^.v  Ast,  qua  ratione  Verbum,  quod  erat  a  Deo,postea 
fuit  a  Virgine?  Hoc  est  prodigium  scnitanti  impervium.  Quemadmodum  enim,  reperto 

'  Lur.  I,  36.  Propric  u«um.  —  ^  Ibid.  35. 
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inetailo ,  juxta  necessiiatcs  suas  sibi  placens  vas  efficit  sapiens  aurifex ,  sic  et  Christus 
egit,  inveniensque  virginem  (138)  spiritu  corporeque  sanctam,  ex  ea  animatum 
corpus  suis  congruum  consiliis  assumpsit,  perfectum  circa  se  corpus  projiciens  ut 
amictum. 

XI.  In  hoc  mirabili  Naiiviiatis  die,  nasci  in  utero  virginis  Verbum  non  crubuit  nec 
borruii,  quoniam  se  non  rcputavit  indignum  crealurae  suas  corpus  assumere,  ut  sua 
creatura»  tunica  opificis  facla,  gloria  donaretur,  suaque  gratia  appareret,  dum  ma- 
nifestum  fieret  unde  Deus  descenderet  benevolentia.  Quemadmodum  enim,  a  princi- 
pio,  impossibile  erat  de  pulvere  vas  assurgere,  antequam  argilla  deveniret  in  manus 
artificis  qui  fectt  illam,  ita  et,  vase  corrupto,  impossibile  erat  illud  renovari,  nisi  fieret 
tunica  creatoris  qui  induit  illud. 

XII.  Sed  quid  dicam  quidve  eloquar?  Nova  enim  me  prodigia  stupore  percellunt. 
Senex  dierum  factus  est  puer  ut  homines  Dei  filios  cfficeret.  Qui  coelorum  in  solio  et 
honore  sedet,  in  mutorum  animalium  prsssepio  ob  amorem  suum  erga  homines  re- 
quiescit.  Impassibile,  incomprehcnsibilc,  incorporeum,  sangulnis  expers,  manibus 
tractatur  humanis  ut  peccatorum  iniquorumque  dura  rescindat  et  disperdat  vincula; 
fasciis  obvolvitur,  super  genua  mulicris  nutritur.  Ita  quidem,  quia  vult  dedecus  in 
honorem  transmutare,  opprobria  ad  gloriam  adducere  et  spinarum  loco  coronam  dare. 
Meum  corpus  subit  ut  ego  illius  spiritus  capax  eveniam.  Assumit  et  induit  meum 
corpus  et  dat  mihi  snum  spiritum,  ut,  dando  et  recipiendo,  vitaa  thesaurum  lucrifa- 
ciam. 

XIII.  At  quid  dicam  ^idve  eloquar?  c^Ecce  virgo  concipiet  et  pariet  filium  et  voca- 
ccbitur  nomen  ejus  Emmanuel;  quod  est  interpretatum  nobiscum  Deus^  »  Non  tanqaam 
deinceps  futurum  narratur,  ut  in  hoc  respicientes  spem  addiscamus,  sed  tanquam  fac- 
tum  et  completum  mirari  oportet  et  narrare.  Ad  Judieos  antea  sermo  proferebatur, 
quoniam  in  eis  complelum  est.  Verum  in  nobis  credibile  factum  est  quooiam  appre- 
hendiraus  et  recepimus  et  crcdidimus.  Ad  Judseos  verbis  dicebat  Propheta  :  ccEcce  virgo 
tcconcipiet^,'}  verum  ad  Christianos  et  ad  Ecclesiam  sermo,  rebus  divitiisque  plenus^ 
dirigilur.  Judaei  Legis  tabulas  tulerunt»  Christiani  adorandam  Margaritam  ^  possede- 
runt.  Uli  lanam  purpura  tinctam,  isti  dominicam  induerunt  tunicam.  In  Judaea  virgo 
peperil,  sed  omnes  loci  filium  receperunt;  populus  eum  lactavit  illiusque  curam  egit; 
Ecclcsia  eum  accepit  factaque  est  fructifera;  in  illo  radix  vines,  in  hac  uva  veritatis;  illi 
racemos  presserunt,  Gcntiles  mystcriosum  biberunt  (139)  sanguinem;  illi  granum 
frumcnti  seminarunt,  Elhnici  spicam  fide  mcssuerunt;  Judaei  spinis  suffocati  sunt, 
Ethoici  donis  repleti  sunt;  illi  sub  desiccala  sedebant  arbore,  isti  sub  pedibus  arboris 

^  Matth,  I,  a3.  —  '  I$aia9,  vii,  i6.  —  '  Anliquis  Ecclcsifle  Patribus,  prceseriim  iisqni  Eocleaiam  orieDtklem 
iidomarunt,  nios  esl  Ghrislum  vocarc  Marffaritam.  Vulgala  apuil  Syros  voxcst. 
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vitae;  illi  Iradiliones  Legis  explicabant,  Gcntiles  fruclus  carpunt  spiriluales.  ccEcce  virgo 
«concipiet »  Explica  luihi,  o  Judaee,  quem  genuerit  Virgo?  Aude  ct  loquere  sicut  He- 
rodi  locutus  es.  Veruoi  novi  te  non  audere,  nec  veritaleni  loqueris,  quia  dignus  nones. 
Herodi  consuluisti  ul  puerum  occideret.  A  rae  te  abscondis  quia  puerum  adoro.  Quem 
igitur  revera  peperit  Vii^go?  Naturas  Dominum  corporeae,  quia,  etsi  id  celes,  tamen 
omncs  proclamant  creaturas.  Peperit  Virgo,  non  sicut  ipsa,  sed  sicut  pariendus  voluit. 
Non  ad  modum  corporis  se  gessit  Deus,  neque  sub  corporum  legem  cecidit,  ast  se 
tanquam  naturae  corporeae  Dominum  exhibuit,  qui  mirabiiem  nativitatem  mundo  os- 
tendit,  ut  manifesta  fiat  virtus  ejus  et  ut  monstret  quod  homo  factus  non  generatur 
ut  homo,  sed  quod  tanquam  Deus  homo  fit,  quia  voluntati  (ejus)  nihil  est  diflicilc. 

XIV.  In  hoc  magno  dic  de  virgine  natus  est  et  naturam  vicit.  Matrimonio  excelsior 
est  liberque  a  corruptione.  Decebat  enim  eum  qui  castitatis  cst  doctor  ut  gloriose 
splenderet  cx  puro  immaculatoque  utero  egrediens.  Ipse  enim  est  qui,  ab  initio,  e 
terra  virgine  Adamum  creavit,  quique  ex  Adamo  absque  muiiere  ad  formam  mulicris 
adduxit  Evam.  Porro,  quemadmodum  Adamus,  sine  muliere,  prius  primam  mulie- 
rem  in  medium  tulil,  ita,  in  boc  die,  virgo  peperit  absque  homine,  secundum  quem 
Propheta  dixit  modum :  «Homo  est  et  quis  cognoscet  eum  ^?"  Homo  est  Christus,  nam 
manifeste  visus  est  qui  erat  a  Dco  genitus,  quoniam  generi  mulierum  conferre  oporte* 
bat  id  quod  collatum  fuerat  hominum  generi.  At,  quemadmodum  cx  Adamo  mulier, 
absque  muliere  (prodierat),  ita  e  mulierc,  sinc  viro,  vir  (prodiret  oportebat),  vices 
Evas,  ut  debitum  erat,  generi  hominum  redditurus,  ne  gloriaretur  Adamus  eo  quod 
protuiisset  mulierem  sine  mulieris  interventu.  Quapropter  virgo  abscpie  viri  concubitu 
Deum  Verbum  gignit»  hominem  factum,  ut,  sequali  prodigio  ct  aequaii  mensura, 
aequalis  honos  utrique  reddatur  virorum  et  mulierum  sexui.  Et  quemadmodum  ex 
Adamo  sumpta  est  mulicr  quin  Adamus  imminutus  fuerit,  ita  ex  virgine  sumptum  est 
corpus,  virgoque  ncc  imminuta  fuit  nec  ipsius  virginitas  passa  cst  detrimentum.  Sanus 
et  immaculatus  permansit  Adamus,  ablata  ex  ipso  costa,  ita  et  absque  macula  rcmansit 
virgo,  quando  Deus  Verbum  prodiit.  Eaprpptcr  non  aliunde  suum  corpus  sumpsit 
(Verbum),  ncque  aliunde  induit  suam  tunicam,  ne  falsae  crederentur  Adami  injuriae. 
Homo  enim  vulneralus  instrumcntum  (lAO)  maliquc  vas  factus  est  :  eapropter,  vas 
plene  accepit  Ghristus  in  suum  corpus,  ut,  corpori  creatoris  junctum,  convertcrctur  a 
pravis  inimici  vitiis,  corpusque  indueret  aeternum  quod  in  sa^cula  nec  dissolvi  ncc 
deslrui  posset.  Attamcn  homo  factus  non  nascitur  ut  homo  nasci  solet,  sed  nascitur 
ut  Dcus  qui  bomo  fit,  qui  omnem  suam  ostcndit  virtutem,  quoniam,  si  a  communi 
natura  natus  fuisset,  falsum  aliquid  csse  factum  reputatum  fuisset  V^crbum.  Propter 
hoc  de  virgine  natus  cst  et  illuxit;  (propter  hoc)  nascendo  inviolatum  servavit  uterum 
virgiuilatcraque,  ut  partus  inaudita  conditio  magni  nobis  esset  signum  mysterii. 

'  Ex  qtio  Scripturau  sacra;  libro  desiunalur  textus,  nos  plauo  fallit. 
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XV.  Quoniaiii  Geatiles  intcrrogaro  solent  Judasi,  postulanles  an  Christus  sit  Deus, 
clarc  responsum  nobis  dandum  cst  :  Deum  quidem  Christum  cssc  natura  {actumque 
fuisse  hominem,  at  non  secundum  naturam.  Id  affirmamus  et  vere  credimus,  imma- 
culat»  virginitatis  sigilla  testes  invocantes,  ut  constet  Deum  esse  omnipotentem,  quo- 
niam,  ut  creator  uteri,  inventor  assertorque  virginitatis,  pure  nascendi  modum  ciegit, 
factusque  est  homo,  ut  voluit. 

XVI.  Dic  mihi,  0  Judajc,  pcrpcrilnc  virgo,  an  nonf  Si  cnim  peperit,  illius  credc 
partui  novo  ct  mirabili.  Si  autcm  non  pepcrit,  cur  decepisli  Herodem  cum  a  te  pos- 
tularet  :  ^Hbi  Jesus  Christus  nasccretur  ^ 79  Diiisti  enim  :  ccln  Bcthlehem  Judae^. » 
Numquid  ego  locum  vicumque  novi?  Numquid  partus  modum  scivissem,  (nisi)  prius 
boc  Propbclae  significassent?  Isaias  autcm  eum  vocat  Deum :  «Virgo  concipiet,  ait,  et 
(^parict  (ilium  ct  vocabitur  nomen  ejus  EmmanueP.»  Quod  interpretatum  dicitur  no- 
biscum  Deus.  Vcrum,  si  prophetia  actu  completa  fuerit,  credere  dcbetis.  Nonne  vos, 
etsi  veritatcm  impugnantes,  spontc  manifcstastis  veritatem?  Et  nunc  denegatis  et  non 
creditis!  Nonnc  Scribae  et  Pharissei,  qui  ccrtc  noverant  Lcgem,  nos  docuerunt  quas- 
cumque  eos  rcvincunt?  Numquid  nos  unquam  HebraK>rum  didicimus  linguam?  Vos 
nobis  et  Legem,  et  Prophctas  tradidistis,  cxplicastis  et  docuistis.  Quid  vero  inde  didi- 
cimus,  nisi  quod,  antc  partum  et  postpartum,  Virgo  in  virginitatc  sua  permanserit? 
Quod  si  ita  sil,  cur  nos  cultum  prasstare  Deo  denegatis,  dum ,  ita  loquentes,  rem  scriptis 
demonstramus  vestris?  Nonne  ct  vos,  cum  Herodes  vos  intcrrogasset,  in  testem  illi 
Michasam  adduxislis  prophctam,  cupicntes  vestrum  confirmarc  sermonem  iliumque 
efficere  credibilem?Q(Et  tuBethlehcm, domusEphratas,  non  (liil)es  imminuta in prin- 
«clpibus  Juda?.  Ex  to  cnim  cxict  dux  qui  regat  populum  meum  Israel^."  Rccte  dixit 
Prophcla  :  <kEx  te  cxict,»  quoniam  a  vobis  cxiit,  recessit  ct  in  mundo  credibilis  factus 
cst.  Quis  cst  enim  illc  qui  egrcditur  quiquc  non  remanet?  Illc  non  est  alius  quam 
qui  cst  antc  sscula,  qui  in  aeternum  perdurat,  qui  est  verus  Deus  in  mundo  convcr- 
sans. 

XVII.  In  boc  magno  festivitatis  dic,  Dcus  apparuit  ut  homo,  ut  Israelitici  populi 
pastor,  qui  omnem  mundum  vivificavit  sua  bonitalc.  0  necessarii  praQiiatores,  0  iitiga- 
toreshominisamantes,qui  Bethlehem  Dcum  absconditum  Filiumquc  Dci  praedicarunt, 
qui  omnium  Dominum  in  prasscpio  latcntcm  manifestum  efTccerunt,  qui  in  specu  se- 
dcntcm  angusto  ut  Dcum  monstrarunt!  Inviti  ct  prastcr  suam  voluntatem  benefactores 
(iunt.  Bene  agunt  verum  impic,  obsistentibus  votis,  quoniam,  quando  alii  celabant, 
alii,  licct  non  credentcs,  rcvelarunt.  Vides  quomodo  doctores  ignari  cdocent  quod  nes- 
riunt?  Fame  percunt  ct  alios  nutriunt.  Sitiunt  ct  aliis  potum  porrigunt.  Adestc  nunc 
annuumquc  festum  cum  lastitia  cclebremus.  Novas  sunt  festivitatis  lcges,  quoniam  mira- 
biies  sunt  ctiam  partus  ralioncs. 

'  Mallh.  II,  i/i.  —  »  Ibid.  5.  —  ^*  Jsaias,  tii,  t-k.  —  •  Mich.  ▼,  a.  Cfr  MaUk.  ii,  6. 
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XVIII.  In  hoc  magnaB  fesiivitatis  die  soluta  sant  vincula  :  Satanas  pudore  affectus 
est,  daemones  in  fugam  conversi  sunt  omnes,  mors  lethifera  mutata  est  in  vitam,  para- 
disus  latroni  est  apertus,  maledictiones  in  braedictionem  versas  sunt,  peccata  retro 
ccciderunt  omnia,  maiitia  fugata  est,  veritas  advenit,  sermones  pietate  in  Deum 
referti  divisi  sunt  per  orbem ,  mores  seminati  sunt  casti ,  virtus  in  terra  transpiantata 
est,  angeli  cum  hominibus  communicarunt,  hominesque  cum  angelis  loqui  ausi  sunt. 
Cur  el  ob  quam  rem  haec  facta  sunt? — Quia  Deus  venit  in  mundum  et  quia  ad  coelum 
homines  subiati  sunl.  Facta  est  omnium  commixtio  :  Deus  omnino  venit  in  terram  et 
tamen  omnino  natura  sua  remansit  in  ccelis,  etiam  dum  totus  est  super  terram.  Deus 
erat  et  factus  est  homo,  Deus  esse  nuiio  modo  denegans;  quia  Verbum  erat,  quia  im« 
possibiie  illi  erat  torqueri,  factus  est  corpus  et  tormenta  passus  est.  Non  factus  est 
DeuSy  quum  id  jam  esset  natura,  sed  corpus  factus  esl  ut  corporea  illum  videre  possent. 
Quem  non  vident  coelicoiae,  huic  praebuit  praesepe  habitaculum;  cum  adventasset, 
omnia  siluerunt  coram  eo.  Gur  vero  positum  cst  in  praesepio ,  nisi  ut  qui  omnia  nutrit 
escam  parvulorum  (1^2)  ab  uberibus  virgineis  sibi  aitrahal?  Gur  Pater  futurorum  ab 
uberibus  lac  sugii,  nisi  ut  matrimonio  benedicat? 

XIX.  In  hoc  magno  die  adveniunt  Magi,qui,dura  crudelique  rejecta  dominatione, 
gloria  coeldrum  evadunt,  quoniam  Dominum  venisse  omnes  creaiuras liberaiurum, prae- 
fulgenie  asiro  duciore,  iniellexeruni.  «Dominus  sedens  super  nubem  leviorem  corpore 
«suo  inirans  Mgypium^j)  videbatur  fugaius  ab  Herode,  at  revera  implebat  prophe- 
iiam  Isaiae  dicentis :  tdn  die  illa  erii  ieriia  domus  Israeli^.  t)  Assyrii  primi  ordinati  sunt 
ei  facii  sunt  primogeniii,  quoniam  ipsi  primum  adorarunt  per  Magos  regem  recens 
natum;  iEgypiiique  cum  Assyriis  positi  suni,  quoniam  videruni  eumdem  (regem)  ab 
homicida  Herode  fugaium.  <^Occurreruni  et  susceperunt  eum  postea  de  domo  Jerusa- 
«lem^,')  in  numero.  Gum  enim  de  Jordane  rediisset  (Ghrisius),  ad  eum  per  Apostolos 
accesserunt  illumque  agnoveruni.  Jesus  intravii  /Egyptum,  iGgvpii  idola  movens  et 
eYeriens,et  quidem  non  in  vanum  quoniam  ipse  clausii  porlas  iEgypiiorum,  pcrdendo 
primogeniios.  Eapropter  hodie  iniravit  Primogenitus  ut  irisiiiiam  amarumque  luctum 
solverei,  ctut,  mortem  primogeniiorum  solvens,  eos  ad  viiam  vocaret.  Porro  Ghristum 
dici  primogeniium  tesiatur  Lucas  Evangelista,  qui  scripsii :  ccPeperit  filium  suum  pri- 
«mogenilum,  ci  pannis  illum  involvii,  ei  posuit  eum  in  praesepio:  quia  non  erat  eis 
«iocus  in  diversorio ^. 99  Magi  (in  speluncam)  inirarunt,  nullo  praehabito  consilio, 
eisque  facia  esi  templum  sancium.  Deus  intravit  ^gyptum,  ut,  veteris  luctus  loco,  la^ti- 
tiam  afferret,  et,  loco  tenebrarum,  salutis  iucem  infunderet. 

XX.  Gorrupta  foedaque  erat  Nili  aqua,  pueris  praemaiura  morie  peremptis  in  ca. 
Apparcns  intravit  iEgyplum  qui  iunc  aquas  in  sanguinem  muiavii,  easque  eflecii  flu- 

*  Isaias,  ut,  i.  —  *  Ibid.  a'i.  —  ^  Ihid,  —  •  Ltic.  ii,  7. 
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vium  aquas  salutaris  generationis,  maculas.sce]eraque  virtute  Spiritus  Sancti  mundans. 
Poenam  passi  sunt  iEgyptii  quia  decepti  negarunt  Dcum.  Jesus  inlravii  yEgyptum  ibi- 
quc  pietatem  scminavit  crga  Deum ,  ut  yEgyptiorum  animas  ab  errore  reducens  Dei 
amicas  redderet.  Aquas  fluvii  dignas  effecit  ut  quasi  corona  possent  ipsius  capui  cin- 
gerc. 

XXI.  Ne  vcro  sermoncm  protrahamus,  summam  ejus  ct  quasi  capitum  texcnics 
indiculura,  postulabimus  quomodo  Verbum,  paticndi  incapax,  factum  sit  corpus  vi- 
sumque  fuerit,  idcmob  suam  divinam  naturam  rcmanendo?  (1A3) 

Vcrum  quid  dicam  quidvc  cloquar?  Aspicio  enim  fabrum  et  prasscpium,  puerum, 
virginemquc  gcnitricem  omnibus  destitutam  paupcrtate  indigentiaque  oppressam.  Et 
nunc  attendc  ad  quem  paupertatis  excessum  Dei  majestas  exciderit.  <^Vcrbum  propler 
cc  nos  pauper  factum  esi,  cum  dives  cssct  ^  »  Non  cnim  in  lccto  culcitasque  desuper,  sed 
supcr  pannos  posiium  est.  0  paupertas,  totius  elcvationis  fons!  0  indigenlia  qu»  the- 
sauros  rcperis!  Pauper  apparet  ei  divitiis  paupercs  cumulat!  In  praesepio  animalium 
jacel  ct  vcrbo  commovci  orbem!  In  pannis  obvoivitur  ridens  et  peccatorum  vincula 
frangit  qui ,  uno  verbo ,  ad  suum  culium  revocavit  orbem. 

XXII.  Quid  dicam  quidvc  cloquar?  Puerum  pannis  obvolutum  et  positum  in  pras- 
scpio  vidco;  Maria,  virgo  simul  et  matcr,  stat  famulans  cum  Joscpho,  qui  dictus  csi 
vir  cjus.  Iste  enim  vir  vocabatur  ct  iila  uxor  diccbatur,  nominibus  quidcm  matrimonio 
congruis,  ast  soluramodo  verbis  non  autem  rcbus.  Josepho  cnim  desponsata  esi,  sed 
cam  sibi  retinuit  Splritus  Sanctus,  sccundum  quod  Evangclista  dicit :  <^Spiritus  Sanctus 
(( vcnict  in  tc  ct  virlus  Altissimi  obumbrabit  supcr  te,  quia  quod  nascctur  ex  te  sanctum 
cccst,  atquc  c  coelesli  scminc^»  Non  audcballoqui  Joscph,quoniam  justuscrat  Virgi- 
ncmquc  calumniari  nolebat.  Non  audcbat  nec  scelcri  credcre  ncc  dc  Virginc  sancta 
mala  profcrrc  vcrba.  Nascilurum  filiura  non  curabat  appellarc  suum,  quia  novcrai  a 
sc  cura  non  cssc. 

XXIII.  In  his  crgo  duni  anceps  ha^rcrei,  infans  quis  esset  non  intelligebat;  dum 
porro  haec  sccum  cogitaret,  ccelcstis  illi  visio  missa  cst.  Apparuit  enim  ci  angelus  qui 
acccdcns  solatus  cst  cum,  diccns  :  «Noli  timcrc,  Joseph  fili  David;  quod  enim  ex 
«Maria  nasciturum  est,  sanctum  cst  et  vocabitur  Filius  Allissimi  ^.  9)  Id  est :  RVeniei 
«(Spiritus  Sanctus  in  Virginem  iramaculatam  et  obumbrabit  ci  virtus  Altissimi  ^.  )9 

Eapropter  vere  nascctur  dc  virgine  cujus  virginitaiem  servabit  integram.  Quoniam 
vcro  prior  virgo  a  Satana  cccidit  seducta,  Mariae  Virgini  nuniium  dedit  Gabriely  ui 
virgo  virgini ,  partus  pariui  similis  fiat.  Blanditiis  dccepta  protulit  Eva  sermones  lethi- 
feros,  Mariaque  nuntium  accipiens  Verbum  incarnatum  ei  vivificum  cdidit.  Ob  Evas 
scrmoncs  Adamus  dc  Paradiso  cjcclus  cst,  Verbum  autem  de  Virgine  (natum)  crucem 

*  11  Ad  Corintk.  ▼iii,  9.  —  *  Luc.  i,  35.  —  '  Matth,  1,  «o,  ai.  —  *  Luc.  1,  3.'». 
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rcvclavit  qua  latro  paradisum  Adami  ingrcssus  est  (fAA).  Et  quoniam  neque  Genliles, 
neque  Judasi,  neque  principes  saccrdotum  crediderunt  a  Deo  genitum  fuisse  filium 
absque  doiore  et  absque  virOveapropter  hodie  in  corpore  ad  dolores  sufferendum 
idoneo  nascitur,  corpus  (Virginis)  immaculatum  servans.  Manifestavit  vero  potentiam 
suam  ut  ostenderet  se,  ut  natus  erat  de  virgine,  virginitate  virginis  manente  integra; 
ita  essc  a  Deo  natum  absque  uUa  vi  aut  dolore,  aut  malo,  aut  lassione,  substantiam^ 
que  divinitatis  remansisse  inlactam  dum  Deus  ex  Deo  nasceretur.  At,  quoniam  homines 
Dcum  dcreliquerunt  ut  hominum  depictas  figuras  ejus  loco  adorarent,  Deus  Verbum 
hominis  formam  assumpsit,  ut,  errorem  expellens  veritatemque  instaurans,  spernendum 
illum  cultum  in  oblivione  obrueret  sibiquc  Dco  conciliaret  dcbitum  honorem^  quo- 
niam  ipsum  decent  gloria  et  adoratio  in  saecula  saeculorum.  Amen. 


II 
DE  INCARNATIOINE  DOMmi. 

I.  Postquam  «in  terris  visum  et  cum  hominibus  conversatuni  fuisset^?',  Vcrbum 
incarnatum  nostra  vere  portavit  onera,  atque  nobis  alliusy  etiam  ut  homo,  rcsidens, 
mirabilia,  tanquam  aequale  Patri,  peregit.  Primi  parentis  damnationem,  cum  esset 
sccundus  Adam,  rcsolvit,  corruptum  corpus  incorruptibili  suo  corpore  renovans,  ini- 
micitias  auferens,  a  nobis  corpus  mutuans,  nobisque  prsetcr  peccatum  simile  existens, 
omnibus  omnia  factuni  est. 

II.  Porro,  cum  Deus  et  homo  pariter  sit,  priori  sua  nativitate  Patri  coasquale  est : 
posteriori  vero  nobis  primogenitum  est  ante  creaturas :  R.Primogenitum  quidem  in  mul- 
tctis  fratribus^T)  per  omniasimile  Patri,secundum  essenliam,  unum  et  idem  est  quod 
miracula  perficit  quodque  dolores  suffert :  quoniam  in  uno  eodcmque  Sancto  Spiritu 
prodigia  perpetrat  nostrasque  sustinet  infirmitates,  non,  ut  nos,  necessitate  naturaeque 
lege,  verum  sponte  sua.  Nos  enim  nostra  voluntaric  non  patimur,  sed  necessitate  na- 
turaque  compulsi.  In  Ghrislo  autem  Deo  res  ita  se  non  habent ;  sed  quas  sibi  placue- 
runt  elcgit,  ut  justum  intelligentemque  decebat  Deum^.  Ita  igitur  in  Salvatore  unitas 
intelligi  debet  neque  ex  quibus  constet  denegandum.  Unus  est  enim  Dominus  noster, 
Jesus  Christus,  unaque  illius  persona,  quoniam  (1&5)  etsi  ex  duobus  intelligatur 
existere,  unus  tamen  et  idem  est  Filius  Dei  et  Filius  hominis,  quoniam  ejusdem  est 
natura3  cum  parentibus  suis.  Qui,  ante  sascula,  natus  est  a  Patre,  in  fine  temporum 
ex  Maria  Virgine  ortus  est;  qui  est  in  sinu  Patris,  novem  menses  mulieris  in  utero 
mansit.  Qui  omncs  creaturas  ex  nihilo  ad  esse  adduxit,  nascitur  et  secundum  corpus 
crescit.  Qui  dat  escam  omnibus  viventibus,  lac  sugere  deprehenditur.  Qui,  panibus 

*  Baruch,  iii,  38.  —  ^  Ad  Rofnan.  ▼iii,  39.  —  '  Hacc  leiiieDtia  oplime  coberet  cnm  Iractatua  de  AiMi6t(i  et 
ImpasiibiU  sententiis. 
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quinque,  quinquc  millia  hominum  nutrivit»  famem  patitur,  ut  homo.  Qui  ex  nihilo 
absque  labore  angelicos  creavit  ordines,  sopore  gravatur  et  in  itinere  lassatur.  Qui  est 
virtus  et  sapientia  Patris,  qui  omnia  scrutatur  corda ,  in  ignorantia,  divinadispositione, 
versatur.  ccQui  respicit  terram  et  facit  eam  tremere^»  terrore,  ut  homo,  percellitur. 
«Qui  fecit  coelum  et  terram  ^  »  quique  immortalitatem  largitur,  cmcem  suflTert  mortem- 

qne  gustat. 

« 

III.  Et  sic  omnia,  ut  homo,  suslinct  peccata,  eaque,  ut  Deus,  expians,  nos  liberat 
a  maledictionibus  ob  primi  parentis  damnationem  de  coeio  missis.  Solus  enim  Deus 
vinctos  soivere,  vitasque  novae  hasredes  constituere  potens  cst,  quibus  omnibus  in  eam 
intrare  tribuatur  eaque  frui  in  sascula  sseculorum.  Amen. 

III 
IN  ANNUNTIATIONEM  DEIPARiE». 

I.  Hodie  angeiici  chori  hymnodiis  coruscant,  adventusque  Christi  fulgor  fideles  lasti- 
ficat!  Hodi.e  splendidum  nobis  vcr,  splendidoque  lumine  super  nos  sol  afTulsit  justitiae, 
in  cum  mentcs  eievans  credentium!  Hodie  Adamus  renovatus  cum  angelis  choros  agit  in 
coelum  desuper  eievatus,  quoniam  descendit  Spiritus  Sanctus  ^ !  Hodie  divina  gratia, 
invisibilium  lumen,  affulget^,  mira  quae  mcntem  superant  mysteriumque  ab  aeterno 
absconditum  palam  nobis  reserans!  (1A6)  Hodie  perennis  corona  virtutis  texitur!  Sa- 
cra  auditorura  diesque  festos  colentium  capita  Deus  coronare  volens,  amatores  firmae 
fidei  ut  vocatos  ad  hasreditatem  appellat,  et  in  supernum  regnum  eos  qui  coelestia 
sapiunt  adraittere  festinat,  ut  eos  spiritualium  turmarum  cceicsti  ministerio  adjungat! 

II.  Hodle  Davidicum  impletur  oraculum,  quod  dicit:  t^Laetaraini  coeli,  et  exultct 
«terra.  Montes  gaudebunt  a  facie  Domini  quoniam  vcnit,  ct  gaudebit  omnc  lignum 
« silvae  *. »  David  quidem  ligna ,  scd  Domini  praecursor  arbores  vocavit  facientcs  fruc- 
tum  dignum''  advcntus  Domini.  At  Dominus  nostcr  Jesus  Christus  perennc  vigens 
(gaudium)  omnibus  in  eum  credcntibus  (annuntiat)  :  viVidebo  vos,  ait,  ct  gaudcbi- 
«tis;  ct  gaudium  vcstrum  nemo  lollet  a  vobis^?'  Hodic  celcbre  atque  ineffabiie 
mysterium  Christianorum ,  qui  in  Christo  spem  habent  quique  sancti  desuper  obsi- 
gnati  sunt,  clare  nobis  annuntiatur!  Hodic  Gabricl,  qui  Deo  assistit,  ad  castam  Vir- 
gincm  venit,  illud  <^Ave,  gratia  plcna^,  t»  ci  annuntians.  Ipsa  vcro  mcditante  quid 

*  PMolm.  ciii  ,39.  —  '  Ibid,  cil?,  6.  — '  Vide  Pa-  aulem  laju  Verum  hasc  sensus  et  vocum  discrepaniia 

trologimn  Grwcam,  X,  col.  ti65  et  supra  versiooem  forte  provenit  a  scriba  quodam,  qui  insdte  scripsit 

faciam  ex  syriaco  sermone,  p.  377.  Gfr  Gallandi,  ibid.  fjyu  loco  jiy*  —  *  P^alm.  ziv,  11,  19.  —  '  MaUk. 

ool.  971  ct  Allalium,  ilnd.  col.  19 08-1990.  —  *  Hic  iii,  8.  Gnece  et  syriace  yrucdii;  digiun  pamieniiie, 

comma  deest  in  tcxtu  armcno.  —  ^  Gr.  w»  dopdrwf  imo  et  digno»,  etc.  —  *  Joaim.  xvi,  99*  —  *  Lvc. 

i^  iynif,   Undc  in   armeAo  rcquirerclur  jjv^f/,   non  1,98. 
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esset  (h»c)  salutatio,  confestim  subjungit  angelus,  dicens:  «Dominus  tecum,  ne  ti* 
tcmeas,  Maria;  quia  invcnisti  graliam  apud  Deum.  Ideo  concipies  et  paries  filium  et 
Rvocabis  nomen  ejus  Jesum.  Hic  erit  magnus  et  Fiiius  Dei  vocabitur.  Et  dabit  ei  Do- 
«minus  Deus  thronum  David  patris  ejus  et  regnabit  super  domum  Jacob  in  ffiternum; 
«et  regni  ejus  non  erit  fmis.  Et  dixit  Maria  ad  angelum  :  Quomodo  fiet  mihi  istud, 
«quoniam  virum  non  cognosco^?»  Numquid  amplius  virgo  permanebo?  Numquid  vcrc 
prodetur  virginitatis  dignitas? 

ni.  Haec  dum  anceps  secum  versaret  sancta  Virgo,  illico  sermonis  finem^  obtulit  ei 
Angclus,  dicens :  «Spiritus  Sanctus  veniet  in  te  et  virlus  Altissimi  obumbrabit  super 
<^  te.  Ideoque  et  quod  edetur  ex  te  sanctum  et  Filius  Dei  vocabitur  ^. »  Quod  est  ex 
seipso,  (hoc)  et  vocabitur  de  facto.  Verum  convenienter  sanctam  Mariam  ex  omnibus 
nationibus  solam  elcgit  gratia,  quia  revera  sapiens  in  omnibus  et  honesta  erat,  nec 
similis  ei  exstitit  in  omnibus  nationibus.  Non  sicut  prior  virgo  Eva,  in  Paradiso  choreas 
agens,rcmissa  mente  et  absque  examine,  ab  omnis  maii  auctore,  serpente,  verbum 
suscepit  quod  internam  ipsius  mentem  corrupit,  unde,  per  eam  venenum  fraudulentus 
effundens  eique  mortem  admiscens  in  omnem  mundum  introduxit :  ac  propterea  om- 
nes  (1A7)  labores  sanctorum  necessarii  facti  sunt :  Evae  autem  culpa  hac  sola  sancta 
virgine  reparata  est.  Verum  prius  dona  accipere  noluit  sanctissima  (Virgo)  quam  in- 
quisiisset^  quis  csset  qui  (ca)  mittcrct,  ad  Angclum  diccns  :  ccUndc  nobis  haec  bene- 
cc  dictio.  Ex  quibusnam  thesauris  ad  nos  verbi  margarita  missa  est?  Unde  tanti  doni 
fcoblatio?  Figuram  habes  coeiestcm,  sed  supcr  tcrram  inccdis.  Hominis  figuram  geris, 
fcscd  lucis  fulgorc  splcndcs. »  Haec  dum  sccum  mcditaretur  sanctissima  (Virgo),  talibus 
dubia  solvit  Archangclus,  diccns :  cc  Spirilus  Sanctus  vcnict  in  te  et  virtus  Altissimi  super 
«te  obumbrabit.  Idcoque  ct  quod  nascctur  ex  tc  sanctum  est  et  Filius  Dci  vocabitur. 
«Nc  timcas,  Maria,  quoniam  invcnisti  gratiam  apud  Deum^»  Gratiam  secundum 
naturam  ne  scruteris,  quoniam  Icgibus  naturae  subjici  non  patitur  gratia.  ccNc  timcas 
«Maria, »  quoniam  non  vcni  ut  te  mctu  tcrrcam,  sed  ut  mctus  matcriam  a  tc  rcpcllam. 

IV.  Nosti,  0  Maria,  quod  Patriarchas  ct  Prophctas  latebat.  Didicisti  quod  tunc  illis, 
imo  et  Apostolis^  fuit  absconditum.  Audisti  quod  sanctorum'^  chori  audire  digni  non 
sunt  habiti.  Moyscs  et  David ,  Isaias  [ct  Danicl  ^],  cuncti  Prophctae  de  ipso  prffidicaverunt , 
sed  modum  non  cognovcrunt.  Tu  vero  sola,  o  sanctissima  ^  Virgo ,  que  omnibus  ignota 
erant,  susccpisti  mystcria.  Nam ,  ubi  Sanctus  Spiritus  est,  omnia  rcctius  disponuntur. 
Ubi  divina  adest  gratia,  omnia  possibilia  sunt.  «Spiritus  Sanctus  vcniet  in  te,  et  virtus 

*  Lttc,  I,  98-36.  —  *  Ad  lilleram  Bummam  ut  U$  habent  gnccus  synisqne  lcztus  ct  quidem  merito; 

^eee  r6  xt^dXatov.  —  ^  Luc.  i,  35.  —  ^  Grace  nam  de  Apostolis  hic  agi  oon  potest.  — '  Ad  lilleram: 

et  Byriace  additur  quid  e»»et  donum  et  quii  qui  iUud  Deo  indutorum    chori.    mumnumh^m^Lqtn^tf,  Gr. 

miiieretf  —  ^  Hic  e  loco  mulatur  comma,  quod  aliter  Q-eo^pttv.  Syr.  Ui^t  uai^^.  —  *  DaM  omiltil  ar- 


habetur,  tnm  in  grirco,  Inm  in  syro  lcilu.  —  *  Ange-         mena  vcrsio.  —  *  Uctpayla^  mJblitmunt.pft. 
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«Altissimi  super  te  obumbrabit.  Ideoque  et  quod  nascetur  ex  te  sanctum  est  et  Filius 
tcDei  vocabitur^T)  Si  autem  Fiiius  Dei,  etiam  et  Deus,  ejusdem  formae  cum  Patre  illi- 
que  coaeternus;  in  quo  omnem  obtinet  (Pater)  claritatem;  forma  Dei^  coruscansque 
splendor  ejus  gloriae;  qui,  ex  perenniter  fluenti  et  perenniter  viventi  fonte,  progreditur 
lux  vera  et  aeterna^,  quoniam  de  eo  Prophetas  cecinerunt,  dicentes :  <^Fluminum  emis- 
« siones  laetificant  civitatem  Dei  ^, »  neque  unam  duntaxat  civitatem ,  sed  omnia  loca 
lastificant,  ut  unam  civitatem. 

V.  Convenienter  igitur  sanctae  Marias  Angelus^  ante  omnia  illud,  ccAve,  gratia 
«plena,9)^  significavit;  quoniam  ex  omnibus  nationibus  haec  sola  (Virgo)  spiritu  et 
corpore  sancta  exstitit,  solaque  tulit  eum  qui  tcportat  omnia  (1^8)  verbo  virtutis  suae''». 
Et  non  solum  mirari  oportet  Virginis  pulchritudinem,  sed  et  egregias  illius  animae  vir- 
tutes.  Ideoque  et  illud  t^Ave,  gratia  plena?',  prius  ad  eam  clamavit  Angelus  [«Do- 
tcminus  tecumv],  non  autem  terrenus  sponsus,  verum  ipsemet  sanctitatis  Dominus, 
castitatis  pater,  incorruptionis  conditor,  libertatis  dator,  salutis  procurator  et  vera; 
pacis  largitor;  qui  ex  terra  virgine  creavit  hominem  et  ex  iilius  costis  Evam  produxit. 
Idem  ipse  Dominus  tecum  et  iterum  ex  te. 

VI.  Adeste  igitur,  charissimi,  et  nos  angelicam  consectantes  laudem,  pro  viribus 
debitum  grati  persolvamus  :  tcAve,  gratia  plena;  Dominus  tecum. »  Tecum  enim  vere 
est  gaudere,  quoniam  tecum  divina  elegit  habitationem  gratia,  ut  novit  ipa;  cum  an- 
cilla  Dominus  glorias;  cum  speciosa  cc mirabilis  pulchritudine  prae  filiis  hominum^»; 
cum  immaculata  qui  omnes  mundat;  tecum  Deus  et  ex  tc  Deus,  ac  perfectus  homo 
c^in  quo  habitat  omnis  plenitudo  divinitatis  corporaliter^».  Ave,  fons  lucis,  quas  in  ip- 
sam  credentes  illuminatl  Ave  inteliigibilis  solis  justitias  oriens,  flosque  immarcescibiiis 
vitap.!  Ave,  hortus  fragrantissimus !  Ave,  vitis  semper  vigens,  quae  laetificas  animas  te 
^orificantium ;  non  aratus  ager  uvam  pulchram  aflerens^^  secundum  similitudinem  et 
secundum  tempus  conceptionis  nobis  similera,  at  supra  naturam,  quia  in  tuum  sanc- 
tum  uterum  descendit  Verbum  ex  alto,  ut  secundum  Adamum  crearet 

VII.  Fecunditatem  igitur  sanctae  Virgini  largitus  est  Spiritus  Sanctus.  Verum  autem 
corpus  ex  illius  corpore  assumptum  est.  Et  quemadmodum  margarita  ex  duabus  na- 
turis,  nempe  ex  fulgure  et  ex  aqua,  occultis  e  maris  rcccssibus^^  progrcditur;  ita  et 
Dominus  Jesus  Christus,  inconfuse  et  absque  uila  mutatione,  ex  pura  et  immaculata 
virgine  progressus  est,  in  sua  dcitate  perfectus  et  perfectus  in  sua  humanitate.  Cuncti 
sancti  patriarchae  cupierunt  eum  videre,  et  non  viderunl.  Quidam  sanctorum  angelo- 

*  Luc,  I,  35.  —  *  Hic  deest  oomina,  qood  grapce  cl  Archangelus.  —  ^  Hic  deesl  Domtniif  teeum.  —  "^  Ad 

syriacc  exstat.  Graocc  qiiidem  ita  :  6  ^^oipotxTi^p  ip  rai  Ilebraoi,  i,  3.  —  •  Pialm.  xlit,  3.  —  ^  Ad  Cft/oue»- 

«po<re&miK  —  '  Hic,  «t  in  syro,  deest  tov  xoafiov.  aeM,  ii,  9.  —  ^^  Hic  decst  intcgram  comma,  ut  in  sy- 

Etiam  ct  oomma  quod  gnecc  ct  syriace  ita  se  babet :  riaca  versione.  —  "  Ad  lilteram  indiait,  ut  in  |}r9Ko 

^uee  tBt  ChrittvB  Deue.  —  *  Pltalm.  XLf,  5.  —  *  Syn»  tcitu  :  dJif Awv  an^w. 
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rum  visione  digni  habiti  suni^  Ad  solam  Virginem  Mariam  Archangelus  Gabriel  claro 
stipatus  luminc  venit,  «Ave,  gratia  plcna,»  (lii9)  ci  annuntians,  et  sic  (ipsa)  Ver- 
bum  suscepit,  temporeque  corporei  partus  expleto  pretiosissimam  protulit  margari- 
tam. 

VIIL  Adeste  igitur,  dileclissimi,  et  canamus  cantica,  quae  didicimus  ex  Davidis  a 
Dco  ai9ata  cithara  :  <tSurgc,  Domine,  in  requiem  tuam,  tu  et  arca  sanctificationis 
R  tuae  ^ !  j)  Vere  est  enim  arca  sancta  Virgo,  intrinsecus  et  extrinsecus  deaurata,  qua; 
universum  sanctitatis  thesaurum  rcccpit :  c(Surgc,  Domine,  e  sinu  Patris,  ut  coUap- 
(^sum  crigas  genus  primi  parcntis,  Adami*'^^  Hsec  Propheta  ad  cam,  quae  cx  illo  ger- 
minatura  erat,  virgam  frucius  florc  pulcherrimam ,  vaiicinans,  aiebat :  ccAudi,  fiiia,  et 
Rvide,  ct  inclina  aurcm  iuam;  obliviscerc  populum  tuum  cl  domum  patris,  quia  con- 
cKCupivii  rex  pulchritudinem  tuam;  quoniam  ipsc  csi  Dominus  iuus,  adorabis  cum^'? 
Audi,  filia,  quas  dudum  de  te  prophetaia  suni,  ui  ci  meniis^  ocuiis  res  ipsas  coniem- 
pleris.  Audi  mc  tibi  haec  ^ignificaniem,  sed  ci  audi  nuniium  qui  pcrrcctum  mysicrium 
iibi  cxplicat. 

IX.  Veniie  nunc,  dilectissimi ,  priusque  dicta  in  memoriam  reducentcs,  virgam  ex 
Jesse  ineffabiliter  germinantem  glorificemus  beaiamque  pra^diccmus.  Non  enim  soli 
Josepho  sed  et  ipsi  Deiparae  tesiimonium  perhibcns,  Lucas  cnarrai  alicubi  in  Evangelio 
ipsius  cum  Davide  cognationem,  dicens:  «Vcnit  ci  Joscph  a  Gaiiiaea  ad  urbem  quam- 
ctdam  Judsea;,  quse  vocaiur  Bcihlehem,  ui  inscribcreiur  cum Maria  dcsponsaia sibi  pra^- 
ccgnanic,  eo  quod  essct  e  domo  ei  familia  David.  Implcii  sunt  dies  ut  pareret  ipsa,  ei 
ccpeperit  filium  suum,  primogeniium  omnium  creaiurarumy  ci  pannis  eum  involvii, 
ccet  posuii  in  praesepio  ^.  t?  Pannis  involvii  qui  omnium  creaiurarum  fuit  condiior; 
pannis  involvii  qui  ccamiciiur  lumine  sicut  vesiimenio''?);  reclinavit  in  praesepio  eum 
qui  aliius  quam  Cherubim  sedei  et  ab  angclis  innumeris  adoraiur.  In  animalium  prae- 
sepio  requievit  Deus  Verbumy  ui,  solis  instar,  hominibus  voluniate  sua  irrationalibus 
factis  sensum  rcstituerci.  In  mensa  jumentorum  propositus  fuit  ccelestis  panis  viiae,  ut 
veris  hominibus  coeiesti  mysterio  partem  iribucret.  ccEi  non  crat  eis  iocus  in  diverso- 
«rio^.  Ty  Locum  non  habuit  qui  coelum  ei  terraih  creavit;  quoniam  ccqui  divcs  erat  pro 
ccnobis  facius  est  paupcr^»  scrvique  paupcriatcm  in  sc  assumpsit  ut  nosiram  naiuram 
salvaret.  Ex  insiia  sibi  boniiate  erga  nos  incffabiii  oeconomia  omnem  impievii  justiiiam, 
in  coeio  ct  in  sinu  Pairis,  hic  in  spelunca  ci  in  uinis  mairis.  Requicvit  in  praesepio 
(150)  (iiie)  quem  angclici  chori  circumdabani  in  coelo,  ccgioriam  cjus  concincnies  ci 
ciln  ierra  pacem  hominibus  notificantes  ^^  » In  coeio  ad  dexteram  Pairis  sedcbai  ct  in 

*  Hic  omiUuntur  quJGdam  quac  eisUnt  tum  in  grece  yvthot6H.  —  '  Iak,  ii ,  &,  6.  Desunt  in  armeno 

griece,  tum  in  syriace  editis.  —  *  /Va/m.  cixxi,  8.  —  nt  in  syro  quse  gncce  exslant :  Qiitii  non  erat  iWM  hew 

^  In  grteco  textu  deestiyamt,  non  autem  in  syro.  —  m  divenmio,  —  '  Ptahn,  ciii,  9.  —  *  Lae,  ii,  17. 

*  Pialm,  xLif,  1 1,  la. —  *  Ad  HUcrain  cognitionis,  nt  —  *  II  Ad  Carinth.  fiii,  9.  —  *•  Lue,  11,  i/i. 
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prassepio  non  aliter  ac  super  Cherubim  requiescebat.  Thronus  revera  et  hic  cherubicus 
et  solum  sanctum  sanctorum  in  terra,  ubi  requievit  Christus  Deus  nosler.  Ipsum  decct 
gloria  cum  Patre  et  cum  Sancto  Spiritu,  nunc  et,  etc. 


IV 

LAUS  SANCTiE  DEIPAR^E^ 

I.  Omnes  festivitates  hymnodiasque,  sacrificiorum  inslar^Deo  oiferre  oportet:  pri~ 
mum  autem  omnium  sanctas  Dei  Genitricis  annuntiationem  ccAve,  gralia  plena^D 
quae  quidem  ab  Archangelo  facta  est^,  • .  Et  quoniam  sancta  Maria  in  corpore  vivens 
servaverat  incorruptam  vitam\  omni  virtutum  genere^  purisque  moribus  adornatam, 
Dei  Verbo  corpus  assumere  homineque  perfecto  fieri  voiente,  ipsa  digna  habita  est 
illud  suscipere ,  ut  per  quod  <k  peccatum  in  mundum  intraverat  et  per  peccatum  mors  ^  v , 
per  idem  corpus  peccatum  condemnaretur  in  corpore,  peccatum''  vinceretur  a  salva- 
tore,  sancti  sepultura  corporis  initium  resurrectionis  ostenderetur^,  paxquc  ficret  inter 
Deum  et  homines. 

II.  Et  nunc  quid  dicam  quidve  eloquar^?  Quis  etiam  poterit  enarrare  mysterium 
intellectui  impervium?  Veniamus  igitur  ad  rem  nobis  propositam  (151).  Ad  castam 
virginem  mittitur  Gabriel,  incorporeus  ad  eam  quae  in  corpore  puram,  incorruptam, 
virtute  conditam  degebat  vitam,  atque  accedens  ad  eam  ei  dicit :  c^ Ave,  gratia  plena ^^{r) 

c^Ave,  gratia  piena ,  ?9  quia  revera  gaudio  digna  peragis,  quoniam,  immaculatam  tu- 
nicam  gerens,  vitam ^^  sapientiae  coelestisque  gaudii  capacem  vivis!  <k Ave,  gratia  piena;», 
quia,  per  te,  gaudium  omnibus  dispensatur  creaturis,  hominumque  genus  priscum 
recuperat  honorem!  <tAve,  gratia  plena»,  quia  tuis  in  ulnis  jam  gestandus  est  creator 
omnium ! 

IIL  Ipsa  autem  virgo  his  turbata  verbis  est,  quoniam  cum  hominibus  ioqui  non 
assueverat,  siientiumque  patrcm^^  continentias  ac  castitatis  reputabat^^.  At,  cum  puram 


^  Hojas  el  seqoentis  homilie  archelypain  tcxtiiin 
grece  habemufl  io  PatroL  Gi*.  X,  ool.  1 156.  Etsi  inter 
gnecum  et  armenum  qnandoque  deprehendantur  va- 
rim  lectiones,  qn«  prodere  videntur  grecum  textum 
esae  verBionem  textos  armeni,  ut  diximus  in  notb 
armeno  textui  subjectis  (parle  I,p.  i5o  etseq.);  at- 
Umen,  re  n^turiusperpensa,  atque,  de  verbo  ad  ver- 
bom  otriuaque  lectionis  collatione  facta ,  retractandam 
esBecenaemus  priorem  noatram  opinionem. — Exceptis 
kamis  infra  indicandis,  armena  lectio  gneca;  leclioni 
oonaonat  quoad  senaam,  in  multis  tamen  et  psnein- 
finitis  casibua,  ista  ab  iihi  discrepat.  — '  Ad  litteram  : 
Ltttart  ga»dio8a,  Vulgatam  tamen  apud  Latinos  versio- 


nem  ubiqiie  usorpamua.  Hocsemel  advertisBe  safiidat. 

—  >  Punctifl  indicamua  lacanas,  quas  exliibet  textus 
armenua  cum  graeco  coliatus.  —  *  Graece  woXneiav, 

—  *  Grsce  paulo  aliter  habet:  xoi  fittiaaaa  xpeTrov 
fi' Kotii  Mpuvov,  —  *  Ad  BotnoMi,  v,  la.  — 
^  Aliter  graece :  xai  trixi?0f  6  rfit  dyLOfiriat  «f  ipaa7if f . 

—  '  Hic  additar  in  grteca  editione  :  ei  wia  mUma 
in  mundo  veraetur,  ac  Dei  Patrie  eum  komiiabuM  eo- 
eietas  eontrahatur,  —  *  Gnece  ahter  :  d  t/  «rapa- 
Aa/vwfftev.  —  *'  Grofcus  addit  Dominue  tecum,  — 
^*  Greeoe  tiiv  tAvtiv  rfie  at^poa^vne*  Armenua  videtor 
legiaoe  riiv  {q^v.  —  **  Ad  litteram  ma^rem  —  "  Gr. 
'iiaudiexQ, 
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immaculatamque  faciem  gereretangelus,  Angelicum  aspectum  Virgo  non  reformidavit, 
ut  antiqui '  prophcta;,  quia  cum  angelis  aOlnitatem  quamdam  habet  virginitas.  Sedulo 
etenim  intactam^  servabat  virginitatem  sancta  Virgo,  prudenterque  agebat  ne  eam, 
aut  extingueret^,  aut  etiam  commacuiaret.  Et  quemadmodum  splendida  homo  vestitus 
tunica  soliicitus  est  ne  scissura  aut  macuia  in  eam  incidat;  ita  in  mente  sua  attente 
considerans  dicebat  sancta  Virgo^  :  ccNumquid  vere  maii  aliquid  salutatio  iila  con- 
«tinet?  Numquid  salutatio  ista  fraudem  aiiquam  recondit?Numquid  veneni  quidquam 
«in  melle  iatet?  Numquid  fausti  verba  nuntii  deprasdatoris  mentem  ceiant?  Utquid 
t^enim  quam  non  novit  iste  salutat?"  Hasc  apud  se  dubia  mente  considerabat  Virgo  sanc- 
tissima.  At  tunc  gaudium  omnibus  creaturis  futurum^  nuntiavit  ei  Angelus^,  dicens : 
t(Ne  timoas,  Maria,  quoniam  invenisti  gratiam  apud  Deum''.  99  Ex  omnibus  creaturis^ 
electa  es.  Ex  tuo  enim  puro  immacuiatoque  utero  margarita  refulgens  prodibit  ad 
omnium  creaturarum  salutera ,  quoniam  omnibus  es  gloriosior,  sanctior,  purior,  can* 
didiores  nive  mores  gerens.  Quovis  enim  auro  probato  purius  possides  corpus,  venterque 
tuus  simiiis  est  rei  quam  Ezechiei  narravit :  «  Visio  animalium  super  caput  (152)  tan- 
«quam  miiiibus  horrendis  rebus  plenum;  simiiitudo  throni  et  super  iilum  tanquam 
tcsimiiitudo  visionis  sapphiri.  Aitius  quam  thronus  tanquam  similitudo  hominis  et  tan- 
ttquam  visio  commixturas  fusae,  et  interiora  ejus  sicut  visio  ighis^.  t? 

IV.  Nunc  ex  te  genitum  manifestavit  propheta  servorum  modo  viventem,  quem  tu,  o 
Virgo  sancta,  respicere  non  ausa  fuisses,  nisi  omni  gloria  omnique  virtute  ornata,  illius 
throni  ad  instar,  respienduisses.  Nunc  quibus  encomiorum  verbis  virginalem  describa- 
mus  dignitatem,  quam  Angeius  cumulavit  gloria!  Haec,  in  domo  Dei,  oiivae  fructiferaEs 
instar  plantata,  cui  Spiritus  Sanctus  obumbravit,nos  fiiios  et haBredes regni  Deieffecit! 
Haec  semper  vigens  incorruptionis  paradisus,  in  quo  piantata  est  arbor  vivifica,  quae 
omnibus  creaturis  fructum  immortalitatis  iargita  est!  Haec  virginum  gioriatio  et  ma-* 
trum  jubiiatio !  Hasc  credentium  firmamentum  et  pioram  directio  I  Hasc  veritatis  indu- 
mentum  et  virtutis  domicilium !  Haec  fons  perennis  ex  quo  aqua  viva  protuiit  adventum 
Ghristi!  tisec  justitiae  munimentum,  unde  qui  semei  ejus  amatores  virgineaeque  simpli- 
citatis  cultores  existunt  Evangelii  gratiam  recipiunt.  Hac,  qui  semei  a  vino,  sicera, 
ebrietate ,  perversisque  desideriis  seipsos  separaverint ,  vivifica  piantatione  laetificabuntur ! 
Quicumque  intactam  continentiae  tunicam  sibi  comparav^rint  mystico  justitias  thaiamo 
cxcipientur!  Quicumque  propius  accesserint  ad  gradus  angelorum  dominica  plenius 
beatitudine  fruentur!  Quicumque  peliucidum  cogitationum  oieum  in  corde  puro,  tan- 

^  Gr.  ol  «As/oircf.  —  *  Gr.  n^v  XafivdHa  riis  «ap-  archangelus,  —  "^  Lue.  i,  3o.  —  '  Hic,  in  vocibtis, 

Bevlat.  — '  Gr.  a^BoBrivcu,  Ex  hac  voce  liquet  paulo  mults  deprehendunlur  discrepanlie,  inter  utrumque 

anlea  Jegendum  fuisse,  ut  textus  graecus  habet,  lam-  textum,  gnecum  scihVet  et  armenum.  Gnm  arraena 

padem  vn^itatig,   —  ^  Dao    commata ,  que  ae-  versio  de  verbo  ad  verbum  grscnm  exemplar  non  se^ 

quunlur,  paulo  aliter  se  habent  in  grseco  texlu.  —  quatur,  reliquas  lecliones  varias  oroiitimus.  —  *  Ete- 

^  Gnpcns  addit  aedibile  atque  tndubitabile.  —  *  Gr.  chieL  i,  99,  af),  «17. 
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quain  suavo  balsama,  possederint,  spiritualeni  adoptionis  promissioneni  baeredifabunt! 
Quicumque  Deiparae  Annuntiationem  celebranl  plene  «Ave,  gratia  piena?9  in  raerce- 
dem  recipient.  Oportet  nos  igitur  hanc  festivitatem  ceiehrare,  quoniam  gaudio  et  \asii- 
tia  replevit  omnia  loca.  Ergo  celebremus  eam  psalmis,  hymnis,  canticisque  spiritaa- 
iibus Omnium  enim  bonorum  nuntius  fuit  Annuntiatio  «Gratia  plena?'. 

V.  Hinc  nobis  intelligibilis  lucis  coruscant  fulgores!  Hinc  sapientiae  (153)  immor- 

talitatisque  fons  scaturit,  iimpidas  ct  puras  pietatis  effusioncs  prasbens Porro, 

cum  ad  Virginem  haecvox  pervenisset  ciAve,  gratia  plena?),  extemplo  introivit  Verbum 
in  immaculatum  sanctas  Virginis  tempium ,  inundataque  est  mens  ejus  simul  cum  mem- 
bris  :  stetit  ex  adverso  natura  concubitusque  procul,  stupens,  considerans  quomodo 
naturae  Dominus  rem  supra  naturam  mirabiiiter  operaretur  in  corpore  virginis.  Per 
quae  antea  nos  impetebat  Diabolus,  per  horum  contraria  nos  restituit  Christus. 

VI.  Convenienter  igitur  ad  sanctam  Virginem  missa  est  gratia,  quoniam  brevem 
hanc  expiicationem  habet  evangeiicas  historiae  verbum  :  (( Mense  sexto ,  missus  est  Ga- 
(cbriei  angeius  ad  virginem  quamdam  desponsatani  viro  cui  noraen  erat  Joseph,  e 
«domo  David,  et  nomen  virginis  Maria  ^  r>  Nunc,  primus  mensis  est  iiie  in  quo  ad  sanc- 
tam  Virginem  Angeius  missus  est.  Sextus  vero  mensis,  mensis  est  conceplionis  Elisabeth. 
Mcrito  igitur  sancta  Virgo  ex  genere  David  erat  et  Bethiehem  patria  gaudebat.  Josepho, 
secundum  parenteia;  ieges,justc  fuit  desponsata,  nl  Josephus  esset  custos  illiuscujus 
vocabatur  sponsus,  cum  Virginis  intemerata;  incorruptionis  esset  protector. 

Vil.  Valde  etiam  congruum  rebus  est  nomen  sanctae  Virginis,  quoniam  Maria  voca- 
batur,  quod  illuminatio  interpretatur.  Quid  enim  iuce  virginitatis  fulgidius?  Quapropter 
et  virtutem  appeliant  virginem  qui  creatas  voluptates  desiderant.  At  si  tantum  est  cor 
habere  virgineum,  quanto  raelius  est  et  corpus  habere  quod  cum  spiritu  virginitatem 
coluerit!  Ita  Virgo  sancta  in  carne  incorruptionis  vitam  vivebat  dictaque  ab  angeio  con- 
fidenter  accipiebat.  (154) 


IN  SALLTATIONEM  MARIiE  AD  ELISABETH  ET  IN  SPIRITUALEM 
.   AC  PROPHETICUM  SANCTiB  VIRGINIS  CANTICUM'. 

I.  Nunc  audivimus  praeclarum  steriiis  sermonem  ad  Mariam  :  ((Benedicta  es  tu  in 
ccmulieribus'^!')  At  iliustriora  vicissim  sancta  Virgo  proiocuta  est  verba,  canticumque 
gratiarum  actionis  suavi  theologia  refertum  Deo  proferens,  cum  antiquis  nova  enar- 
rans,  cum  iis  quas  a  saBcuio  sunt  ea  quae  in  sasculorum  consunmialione  eventura  sunt 
prsedicans^  brevi  sermone  raysterium  Ghristi  recapitulavit.  Ait  autem  Maria :  (^  Benedicat 

*  Luc.  I,  a(i,  37.  —  »  Vidc  Patffil.  (ir.  X,  col.  i  ir»6  C.  —  *  Luc.  i,  /io. 
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«anima  mea  Domino  et  exultet  spiritusmeus  in  Deo,  salvatori  mco^»  Et  iteruui  : 
«Protexit  Israel  servum  suum,  recordatus  misoricordia^  sua^.  Sicut  promisit  patribus 
«  nostris,  Abrafaam  et  semini  cjus  in  saecula  ^.  » 

II.  Vides  quomodo  patriarcharum  perfectionem  superavcril  sancta  Virgo,  conHrma- 
veritque  testamentum  ad  Abraham  factum  in  quo  dixerat  Deus  :  cc  Hoc  est  tcstamentum 
«meum  quod  inter  me  et  vos^.»  Ideo  veniens  Deus  confirmat  suum  ad  Abraham  testa- 
mentum,mysticum  circumcisionis  signum  suscipiens.  Ob  haec  igitur,  prophelicum  con- 
ticum  sancta  Virgo  Deo  retribuebat,  dicens  :  ccMagniOcat  anima  mea  Dominuni^,  t?  ct 
reliqua  quae  expiicanlur.  Deiparam  quippe  me  faciens,  vicissim  me  conservavit  virgi- 
nem,  et,  per  meum  ventrem,  cunctarum  generationum  ad  sanctitatem  revocatur  plcni- 
tudo,  nam  cuilibet  benedixit  aetati  Deus,  virorum  ac  mulierum,  adolescentulorum  ct 
senum.  t^Fccit  firmitatem  in  brachio  suo^t)  pro  nobis,  adversus  mortem  ct  Diaboium, 
nostrumque  peccatorum  disrupit  chirographum. 

IIL  c^Dispersit  superbos»»  cum  reliquis,  «mente  cordis  sui^. »  Dispersit  (155)  Dia- 
bolum  et  cum  eo  daemonum  principes,  nam  ille  est  vere  superbus  corde,  quoniam 
ausus  est  dicere  :  tcSupra  nubes  coeiorum  ponam  soiium  meum,  et  ero  simiiis  Aitis- 
simo''.  9)  Verum  tunc  dissipavit  eum  ut  ex  his  quae  sequuntur  oslendit  Propheta  : 
«Nunc  in  infemum  descendes^»  cum  cunctis  exercitibus  tuis.  Ubique  enim  aras'et 
vanum  cuitum  dispersit  Deus  popuiumque  sibi  peculiarem  ex  gentibus  eiformavit. 
«Deposuit  fortes  e  thronis  et  exaitavit  humiies^.?)  Judasos  rejiciendos  Gentilesque  in* 
troducendos  fore  breviter  innuit.  JudaBorum  enim  seniores,  scribas  Legis  et  qui  aiiis 
paternis  gaudebant  traditionibus ,  eo  quod  clare,  contra  Legem,  divitiis  el  potestalo 
inutiles  facti  erant,  hinc  eos  pudore  confundens  e  prophetia,  paterna.  majestate, 
sacrificiis,  festivitatum  concentu,  regioque  honore  deposuit.  Hi  porro  omnibus  spoiiati, 
in  captivitalem  nudi  ac  profugi  missi  sunt.  Humiies,  qui,  eorum  ioco,  exaitati  sunt, 
ii  sunt  qui  ex  gentibus  venerunt,  justitiam  esurientes...  His  paucis cantici  verbis  uni- 
versum  oeconomiae  mysterium  comprehenditur  clareque  nobis  enarratur. 

IV.  Propterca  corpus  et  hominem  perfectum  ex  muiiere  sanctaque  virgine  assumere 
dignatus  est  Deus  Verbum.  Natusque  est  ut  homo,  nostra  debita  soiuturus,  tcsta- 
mentumque  vetus  cum  Abrahamo  circumcisione  signatum  aiiaque  iegaiia  per  ordinem 
praeccpta  expieturus  est.  Post  haec  porro,  Nazareth  cum  palam  habitasset  sancta  Virgo, 
indc  Bethlchem  asccnderc  Caesaris  edicto  coacta  est,  nam  oriunda  ex  regia  familia  in 
regiam  Davidis  patriam,  cum  Josepho,  sibi  desponsato  viro,  missa  est,  ibique  myste- 
rium,  quod  omnia  mysteria  supcrat,  peractum  est.  Virgo  cnim  peperit  et  manibus 

.  gestavit  iilud,  quod  omnes  crealuras  naturas  possidet,  Verbum. 

V.  «Neque  erat  locus  in  diversorio^*. »  Lacte  (Virgo)  pascebat  eum  qui  omne  vivum 

*  Lttc.  I,  66,  67.  —  *  Pfid.  55,  56.  —  *  Gen.  xvii,  11.  —  *  Lur.  1,  /16.  —  *  Ibid.  i,  5i. — *•  Ibid.  — 
'  hai.  xify  i'i.  —  •  Ibid.  16.  —  •  Lue.  1,  5».  —  *•  Ibid.  11,  7. 
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nutrit  et  vivificat.  Fasciis  involvitur  qui  vcrbo  omnes  revincit  creaturas.  In  praraepio 
jacet  qui  supra  in  cherubico  sedet  throno.  Lui  de  coelis  circum  (fulgebat)  eum  qui 
omnes  crcaturas  illuminat,  cumque  laudabant  exercitus  coelorum.  Lampadis  (156) 
instar  stella  erat  et  excitabat  iUos  qui  ex  orienlis  partibus  Judaeam  venerunt,  munera 
deferentes  illi  qui  pro  nobis  pauper  factus  est. 

Per  te,  «0  gratia  plena,??  sancta  Trinitas  glorificatur!  Tecum  et  nos  dignare  per- 
fectae  tuae  gratiae  participes  efficere  in  Christo  Jesu  Domino  nostro;  quem  simul  ac 
Patrem  et  Spiritum  Sanctum  decent  gloria,  potestas  et  honor,  nunc  et  semper. 

VI 
LAUS  SANCT^  DEIPARiE  ET  SEMPER  VIR6INIS  MARIiG'. 

I.  Hodie  sol  justitiae  illucens  quae  prius  fulgebant  occultavit!  A  tenebris  liberalus 
lucem  sustinere  non  valeo.  Orta  mihi  est  iterum  lux,  et  timore  conturbor.  De  reccns 
nato  simul  laetor  et  terreor.  Fons  novus  prodit,  sed  prior  sursum  fugatur.  Puerum 
vidi  natum  coelosque  inclinatos  ut  eum  adorent.  Mater  parit  el  virgo  manet;  puer  se 
occullat,  partum  vero  etgenitricem  monstrat;  genitrix  non  habet  virum,  filiusque  non 
habet  palrem;  salvator  nascitur,  et  slella  revelatur;  fasciis  obvolvitur  puer  qui  omnia 
ligat;  ia  prassepio  ponitur  cui  Cherubim  thronus  sunt;  coram  animalibus  reclinat 
cujus  ia  conspeclu  Seraphim  vivere  non  valent;  iux  ostenditur,  mirabilia  canuntur, 
angeli  mittuntur,  pastores  prophetam  accipiunt,  Magi  Deuni  praedicant,  sacerdotes 
impugnant  Deum,  Herodes  cohibetur,  mors  conteritur,  Adamus  solvitur,  infernus  liga- 
tur,  Eva  salvatur,  serpens  maledicitur,  captivi  libertate  donanlur,  Diabolusque  tor-* 
quetur.  Lac  sugit  puer  qui  nutricem  alit;  in  mnnibus  defertur  qui  gerentem  gerit; 
creator  agnoscitur,  naturaque  stupore  percutitur. 

II.  Inde  ego  tremens  demiror  mysterium  a  Gabriele  nuntiatum.  Ad  Mariam  me 
trahit  timor  ut  (mihi)  interpretetur  prodigium.  <^Ave,  plena  gratia,  Dominus  tecum!99 
Ave,templum  Dei  corporeum!  (157)  (cAve,gratia  plena?',  coelestium  spicarum  larca! 
t(Ave,'pIena  gratia?9,  coeli  et  tcrrae  communis  habilatio!  c^Ave,  plena  gratia,?)  veri  filii 
vera  mater  et  virgo!  c^Avc,  plena  gratia??,  perennis  lucis  focus  semper  vigens!  c^Ave, 
rgratia  plena,  t)  largum  incomprehensibilis  naturae  receptaculum!  r Ave,  gratia  plena,  99 
vidui  mundi  immaculata  sponsa  et  mater!  c( Ave , plena  gratia,  79  lucis  socia!  tc Ave, plena 
((gratia,79  quae  in  utero  tuo  mortem  jugulasti!  c^Ave,  gratia  plena,?'  quae  errantem 
mundum  ad  vcrilatem  certo  revocas!  c^Ave,  gratia  plena,7)  incombuslum  mundi 
horreum  I 

*  Hujus  et  sequenlis  hoiniJioR  in  sanctam  Deiparam  rantur,  ex  his,  quas  nunc  armene,  prima  vice,  pro- 

nulhim  vestigium  reperimus  in  grseca  openim  S.  Thau-  ferimus,  homiliis  coHigi  potest  cur  tot  sermones  pa- 

malurgi  editionc.  Gum  homilie  tertia  et  quarla ,  quas  negyrici  in  sandam  Deiparam  Thaumaturgo  tribnti 

gnrco  pnc  mnnibns  hal>emns,  nil  alins  auctores  refe-  fuerint. 
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III.  Porro,  hls  turbata  verbis  aspectibusque  perterrito ,  fugere  Virgo  non  audebal 
neque  remanere  confidebat,  Angeium^  videns  ipsi  adstantem,  sub  hominis  specie, 
virginisque  in  praesentia  modeste  se  gerentem.  lllum  interrogare  aut  respicere  refu- 
giebat,  unde,  prae  timore,  speculo  similis  facies  Virginis  erat,  dum  intra  se  diceret : 
«Qu»  est  ista  salutatio  et  quis  est  ille  qui  salutem  mihi  profert?  Ampiius  sole  res- 
«plendet  et  cum  virgine  loquitur;  e  coelis  descendit  et  anciliam  salutat;  corpore  non 
(cindutus  est,  sed  humano  modo  loquitur;  alis  volat  et  loquelam  emittit.  Quid  quffirit 
fcsuper  terram?  Angelus  mihi  esse  videtur,  sed  ut  homo  loquitur;  ab  angelicis  cxerci- 
(( tibus  venit  el  vocem  ad  me  dirigit ;  fulgure  lucidiorem  habet  faciem  et  tunica  nive 
^candidiore  amictus  est;  adolescentem  video  corpus  non  habentem;  solum  calcal  et 
Rvestigia  non  relinquit;  linguam  non  possidet  et  «cAveT»  dicit;  labia  non  movetet  gra- 
cc  tiam  annuntiat.  Nescio  quid  agere  debeam.  Pertimescenda  est  visio ,  quoniam  quis  mis* 
«sus  fuerit  intelligere  non  valeo.  Quomodo  cognoscam  mittentem?  Si  tremendus  est 
(tnunlius,  quanto  roagis   qui  nuntium  misit!  Si  iste  splendore  suo  meum  obca?cat 
ctvisum,  quo  corpore  me  velabo  ante  soiem  justitiae?  Si  a  servo  terreor,  quomodo 
t(Dominum  pariam??»  £i  dixit  Angelus:  «Ne  timeas,  Maria^!»  Serpens  tecum  non 
ccloquitur.  ccNe  tlmeas,  MariaU  Mysteria  tibi  nuntlavi  sed  fraudem  non  docui.  tcNe 
cctimeas,  Maria!  79  Te  Dei  genitricem  futuram  sed  noo  Deum  tibi  polliceor.  c^Ne  timeas, 
«Maria!''  Gratiam  tibi  promitto  et  in  errorem  non  duco.  ccNe  timeas,  Maria!»  Ne 
haereas  incerta,  ut  Eva;  ab  ea  mors,  a  te  vita;  ab  ea  fructus  mortis,  (158)  a  te  vltas 
vita;  ab  ea  deceptio,  a  te  verltas;  ab  ea  hominum  aversio  a  Deo,  a  te  Dei  et  hominls 
Ineffabilis  reconcillatio ;  ab  ea  tenebras  somnusque  Infernalis,  a  te  splendida  mundi 
lampas;  ab  ea  maledlctlones,  a  te  benedlctio;  ab  ea  sententia  mortis,  a  te  vita  corpori 
restituta;  ab  ea  dubia,  a  te  fides;  ab  ea  fletus,  a  te  flumen  aquas  vitas;  ab  ea  sudores, 
a  te  requles;  ab  ea  splnosa  terra,  a  te  divlnus  paradisus;  ab  ea  trla  vulnera,  a  te  vlta 
trlplex;  ab  ea  hominls  caedes,  ate  Deus  hominis  amlcus;  ab  ea  diluvll  excidium,  a  te 
piscina  In  aelernum  generans;  ab  ea  caedes,  a  te  renovatlo  hominum;  ab  ea  mors  vitae, 
a  te  mortuorum  resurrectio;  ab  ea  duodecim  trlbuum  odlum,  a  te  duodecim  aposto* 
lorum  fraterna  unio;  ab  ea  mors  in  mundum  Introducta,  a  te  perditio  mortis;  ab  ea 
lapsus,  a  te  reparatio.  ccNe  timeas,  Marla,  quoniam  invenistl  grallam  apud  Deuml 
t(Ecce  conclpies  in  utero  filium'"  a  Patre,  et  parles  Adamo  seniorem.  Paries  filium 
ccelis  excelsiorem;  parles  fillum  Cherubim  altiorem;  parles  Glium  Patri  aequipoten- 
tem;  paries  filium  Sancto  Spiritul  gloria  aequalcm;  parles  filium  ccper  quem  omnia 
(cfacta  sunt^;»  paries  filium  cul  benedlcunt  coelum  et  terra;  parles  fillum  cujus  for- 
mam  ego  non  cognosco;  parles  fillum  In  cujus  praesentia  contremiscens  assisto. 

IV.  Porro  c(Completi  sunt  dies  ut  pareret  et  peperit  filium^T),  quem  non  plantavit 
patcr;  pcperlt  filium  qucm  non  gestavit  mater;  peperit  spicam  quam  non  semlnavit 

'  Ad  verbum  incorpanum, —  *  Luc,  1,  3o.  —  *  lind.  3o,  3i.  —  *  Joann,  1,  a.  —  *  Lttc.  11,  6,  7. 


/106  PATKUM  ANTENICiENORUM  ANALECTA. 

manus;  peperit  Creatorem  hominem  factum;  pe])erit  in  spelunca,  et  natus  in  Perside 
ap[>aruit.  (cCum  ergo  nasceretur  Jesus  in  Bethlehem  Judse,  in  diebus  Herodis  regis, 
ccecce  Magi  ab  oriente  venerunt,  dicentes  :  Ubi  cst  qui  natus  est  rex  Juda&orum^?» 
Ubi  est  qui  misit  vices  ipsius  gerentcm  stellam?  Ubi  est  qui  miris  radiis  nos  traxit  ad 
lucem  spiritualem?  Ubi  est  qui  infinita  manu  sua  mundum  fundavit?  Ubi  est  qui, 
ubique  cum  sit,  in  corpore  occultatur?  Ubi  est  qui  nos  a  fraudibus  mali  liberavit?  Ubi 
est  qui  nos  direxit  ad  gratiam  cognitionis  Dei?  Ubi  est  qui  se  manifestavit  juxta  quer- 
cum  tribus  angelis?  Ubi  est  qui  rubum  non  conibussit  et  uterum  non  corrupit?  Ubi 
est  qui  a  Patre  indivisibilis  est  et  qui  est  in  matre  inexplicabilis?  Ubi  est  qui  mare 
Rubrum  divisit  et  tamen  idem  ipse  lac  sugit  et  in  terra  alitur?  Ubi  est  qui  (159) 
draconem  ligavit  et  nunc  fasciis  obvolvitur?  Ubi  est  quem  non  vident  Angeli,  quem 
homincs  vident  et  cui  benedicunt,  summe  benedicendus  Deus  cui  gloria  in  saecula? 
Amen. 

VII 

PANEGYRICUS  SERMO 
\y  SANCTAM  DEI  GEINITIUCEM  ET  SEMPER  VmGIlVEM  MARIAM. 

I.  Quod  ab  hominibus  nec  inspici  nec  enarrari  potest,  Verbum;  quod  absconditum 
cst  a  sa^culo  generationibus  ab  ipso  existentibus;  quod  solum  est  immortaie,  possidens 
scientiam  vitas,  ignota  ad  luccm  proferens,  secreta  revelans,  in  terram  delapsum 
vidimus  ut  partus  maledictiones  in  benedictionem  transmutaret,  mortem  occideret, 
creaturasque  illuminaret.  A  Maria  initium  coepit  incarnationis  mysterium,  atque  qui 
infinita  adoratione  dignus  erat  vocatus  est  homo  Dei. 

II.  0  inscrutabile  prodigium!  0  mysterium  divinum  solum  inexplicabile !  Dei  Ver- 
bum,  Dei  actus,  Dominus  coeli  et  terrse,  consubstantiale  et  cooperans  Patris  in  crea- 
tione,  Filius  aeternus  in  terrenum  descendit  uterum,  in  quo,  plasmato  corpore  modo 
ininteiligibili,  factus  est  perfectus  homo,  natus  est  de  muliere,  remanens  quod  erat, 
Filius  Deisicut  est  Deus  in  saecula.  In  tempore,  sibi,  absque  peccato,  dolores  corporis, 
famem,  sitim,lassitudinem,  doiores,humana  omnia assumpsit,  etiammortem,et  nihilo- 
minus  semper  vivit  ct  perdurat  cumPatre,  suae  divinitatis  fruens  honore.  Nihil  humi- 
liando  se,  vel  hominis  more  subjiciendo  se  morti,  imminutus  est,  quin  imo  exaltatus 
est,  quoniam  exinde  sub  pedibus  illius  positi  sunt  inimici  ejus^ :  c^Atque,  in  nomine 
«Jesu,  omne  genu  flectatur  ccelestium,  terrestrium  et  infernorum,  et  omnis  lingua 
trconfiteatur  quod  Dominus  est  Jesus  Christus  in  gloria  Dei  Patris^.  t? 

III.  Hodie  absconditum  a  saeculo  mysterium  evasit  manifcstum.  Dedccori  (160) 

'  MfUth,  M,  1.  —  *  Psabn.  ci\,  3.    —  ^  Ad  Philippenses,  ii,  lo,  1 1. 
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luoriique  finis  impositus  est,  orbis  autem  (vivcrc)  coppit.  Hic  steterunt  Lex  et  Pro- 
phetae,  quoniam  novae  in  Christo  creaturse  factas  sunt,  quas  c^nec  oculus  vidit,  nec 
c^auris  audivit,  nec  in  cor  hominis  cecidit^  »  Hic  quando  enarrabimus,  quae  hnguam 
excedunt,  mirabilia?  Stupor  et  terror  mentem  fugant,  unde  cor  attonitum  considerat 
quomodo  os  et  lingua  fari  valeant  Doniinum  esse  Jesum  Christum  in  gloria  Dei 
Patris,  simulque  matris  suae  esse  redemptorem  thronumque  coelestem. 

IV.  0  timendum  ac  tremendum  (mysterium)!  Illius,  qui  a  serpente  decepius  est, 
cujus  causa  terra  maledicta  est,  ob  quem  mors  hominem  voravit  universaquc  rerum 
natura  corrupta  periit;' iiiius,  (inquam),  filia  super  Cherubim,  juxta  Divinifatem 
sedet,  Mater  Dei  et  Regina  coelestis  vocata!  Quis  vidit,  quis  audivit  homini  imbelii 
summeque  iniperfecto  tanta  esse  possibilia?  Peccaio  enim  lapsus  (homo)  damnatus 
csi,  vcnun  Dominus  omnia  poiest.  Quod  olim  eramus,  ipse  oos  effecii.  Et,  quando 
(nos)  fccii,  imuiortalis  creator  principes  et  dominos  creaiurarum  (nos)  constituit; 
cumque  periissemus,  idem  ipse  iterum  magnis  et  divinis  signis  multos  sanavit.  Verum 
et  ad  hasc  extrema  accessii,  ad  nativiiaiem,  ad  crucem,  ad  resurrectionem;  unde  ipsius 
magniiudinis  mysterium  mirum,  inexplicabile,  incomprehensibile  est.  Maledictis  bene- 
dixit,  mortuos  vivificavit  immortalesque  reddidit,  terrestria  coetlestibus  miscuit,  ter- 
renas  naiuras  adeo  elevavii  ut  eas  paene  deificarei,  et,  ad  dexieram  Patris,  super  Divi- 
niiaiis  ihronum  collocarei.  At,  cum  haec  omnia  contra  Diabolum  ireni,  eo  quod,  ob 
invidiam  suam  caecitaie  perculsus  atque  in  irremeabilem  aeiernamque  perdiiionem 
actus,  hominum  genus  perdere  moliretur  et  perderet;  Deus,  qui  misericordia  magnus 
est,  ob  infiniium  quo  dilexit  nos  amorem,  iterum  nos  inenarrabili  renovavit  modo; 
unde  in  eamdem ,  quam  indusiria  sua  foderat  atque  extruxerat,  foveam  cecidit  Satanas. 
Desuper  capui  Diaboli  invertit  Christus  dolores  atque  super  cranium  illius  iniquitates 
suas  coacervavit.  Hic  est,  de  quo  Dominus  locutus  est,  ccinextinguibilis  ignis,  qui  a 
(c sseculis  paratus  est  Satanae  et  angelis  illius^». 

V.  Ei  nunc,  o  genus  hominum,  quid  rependemus  Domino  pro  omnibus  islis? 
Omnium  bonorum  radicem  Virginem  sanctam  magnificabimus!  Verum  quis  est  qui  in 
mente  sua  miram  continere  valeai  gloriam,  qua  una  mulier,  Maria,  digna  invenia  est 
in  coelo  et  in  terra?  Attamen  quae  dicta  sunt  in  Lege,  Prophetis,  Aposiolis  et  Evangeliis 
repetamus,  Ecclesiae  concinenies  :  ^  Maria ,  sunuua  propheiiae  et  hominumhonos!  Maria 
Deo  oblatum  incensum,  Deoque  desponsata  sponsa!  (161)  Maria,  Verbi  Dei  habita- 
culum,  Altissimi  ihronus,  exaltata  inter  omnes  creaturas!  Maria,  ovile  a  Deo  funda- 
tum,  virga  florida!  Maria,  porta  eiausa,  terra  a  Deo  habitata,  beatitudine  donata  in 
aeiernum!  Maria,  virius  mundi,  virtus  Eniis  ei  mater  Christi!  Maria,  Dei  liber,  tem- 
|)lum  et  fons!  Maria,  regina  supernorum!  Maria,  lucis  receptaculum,  lampas  reful- 

*   \  Ad  Corinlh.  ii,  c).  —  '  Maltk,  xxr,  fi\. 
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gens!  Maria,  iiiysteriuai  crucis  et  pacis  initium!  Maria,  vita  mundi,  virgo  saaclis- 
sima!  Maria,  sponsa  Patris,  requies  Filii,  Spiritu  mundata!  Maria,  vox  nuntiorum, 
figura  mirabilis!  Maria,  i*ubu8  incombusta ,  magna  inter  creaturas!  Maria,  peccatorum 
advocata  apud  Filium  suum!  Maria,  navis  aurea,  nardus  fragrans!  Maria,  signum 
renovationis  fidelium!  Maria,  oleum  nardo  plenum!  Maria,  corona  Ecclesi»,  munis 
inexpugnabilLs!  Maria,  amphora  aurea  manna  plena!  Maria,pyxis  odoramentorum 
suavium!  Maria,  gloria  mundi,  tuba  creaturarum!  Maria,  laude  et  gloria  dignal 
Maria,  nunlia  sanctitatis  et  gratias!  Maria,  testimonii  statua  inter  Judsos  et  Ethnicos! 
Maria,  scala  coelestis,  secundum  Patriarchas  dictum  :  ccDominuS  est  in  loco  ista'.» 
Illud  est  verbum  quod  dixit  Dominus  omnium  :  (c  Multi  prophetae  et  justi  cupierunt 
((viderc  quas  vos  videtis  et  non  viderunt;  et  audire  qua;  audilis  et  non  audierunt^.  ^» 
Instrumentum  musfcale  primum,  petra  aquam  fundens,  tabernaculum  mosaicum 
testimonii  nomine  dictum,  omnibus  ornatum,  in  quo  Sanctum  sanctorum  et  gloriae 
Cherubim,  ornatus  sacerdotii  splendidissimus  in  quo  revelationes !  Nunc,  si  Lex  «pae- 
(cdagogus  fuit  nobis  in  Christo^»  et  si  c^Lex  bonorum  futurorum  figuram^??  possedit, 
ut  ait  beatus  Paulus,  quomodo  culpandi  essemus,  ex  Lege  a  Deo  scripta  homini^ 
busque  in  adjulorium  et  in  salutem  (162)  data,asserentes  sanctam  Virginem  omnium 
bonorum  esse  causam?  Quae  sunt  enim  futura  bona,  quorum  Lex  erat  figura,  nisi 
omnium  bonorum  causa,  cherubico  honore  digna  Maria? 

0  Virgo  sanctissima,  Dei  Verbi  mater,  a  quo  illuxit  divinitalis  lux,  Jesus  Christus, 
qui  est  Deus  in  omnibus,  cui  gloria  cum  Patre  Sanctissimoque  Spiritu,  in  saecula 
saeculorum!  Amen. 

VIII 
SERMO  PAJVE6YRICUS  IN  HONOREM  SANGTI  STEPHANP. 

I.  Miris^  divinas  glorias  splendoribus ,  theoriis  atque  voluptatibus  cum  dignus  fuis- 
sct  habitus  venerandus  Stephanus,  ita  glorificatus  bonisque  cumulatus  Sancti  nempe 
Spiritus  gratiarum  lucifera  effusione ,  ab  agonotheta  Christo  sublatus  est  atque  coro- 
natus  sedet  supra  sublimes  Apostolos^,  quoniam  primus  atque  primogenitus  marty- 
rum  fuit.  Mirabili  sua ,  tum  animae,  tum  corporis  castitate  elevabatur,  atque  non  solum 
castitate,  verum  et  egregia  armatura  robustas  ipsius  fidei,  qua  melius  nihil  fuit.  Nunc 
iterum  loquar  (163)  de  praeclare  gestis^  quas  operatus  est  et  quibus,  dum  justitias 
hostem  totiusque  boni  advcrsarium^  profligat,  sanctam  Ecclesiam  -catholicam  fidei 
atque  poenitentiae  perfundit  odore. 

*  Gen,  xxfiii,  i6.  —  '  Matth.  xui,  17.  —  ^  Ad  « panegyricus  in  honorem  primi  martyris  et  diaconi, 

GakU,  III,  a6.  —  ^  Ad  Hebrteos,  x,  1.  —  •  Titulus  «sancti  Stepliani.»  —  •  B  Maiimt  miris,  —  '  B  apo»- 

ita   plene  sc  habct  in   codicibus  :  rrSancti  Gregorii  ioUcim,  —  *  B  prieclare  ordinati»,  —  *  A  omitU  foliuf- 

«Thaumaturgi ,  Neoctrsareo}  (in  Ponto) cpiscopi , serroo  que  boni  advertarium. 
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II.  Stcphanus ,  primum  exemplar  martyrum  virginumque  ductor  in  difficili  adversus 
liominis  hostem  certamine!  Apostoiorum  praeliorum  initium  Stephanus,  omnibusque 
sanctis  et  justis  causa  regnandi  cum  Ghristo  Deo  per  infinita  saecula!  Stephanus,  cui 
viduarum  quondam  cura  etfamulitium  credita  fuerunt,  tanquam  sublimis  gratiae  dia- 
cono^  nunc  Spiriluum  agminibus  cooptatus,  non  solum  ut  ministcr^,  choris  Angelo- 
rum  inseritur,  sed  ejusdem  regni  particeps  factus  cum  Cbristo,  ineffabili  gaudio  caput 
extoUit,  in  sublimi  splendore  gloriae,  ut  paribus  tormentis  ipsi  Cbristo  simiiis  factus, 
et  ut  omnium  martyrum  primo  coronatus!  Stephanus,  qui  olim  extra  Jerusalem  ter- 
restris  porlam,  ut  veritalis  testis,  occisus  fuit,  nunc,  in  aeterna  felicilate,  summis  et 
absque  fine  gaudiis  rediraitus,  glorificalur  ab  omnibus  angelicis  virtutibus^!  Hujus 
agonem  celebrare  revelalio  est ,  imo  solum  agonem  nominare  prasdicatio  est  inter  angelos 
et  apud  bomines!  Stephani  enira  nomen,  in  lingua  hebraica,  corona  dicitur  :  «Gorona 
« justiliae  qua  coronavil  eum  mater  sua^.  yi  Coronatus  fuit  a  Judaeis  et  oblatus  pro 
Ecclesia  gentium,  quoniam,  cum  eum  coronassent  invidi  deicidae,  pietatis  christianae 
hostes»  inviti  eum  ut  spei  vitaeque  intercessorem  in  favorera  Ecclesiae  gentium  obtule- 
runt.  Judaeis  quidem  zelotypiae  invidiaeque  causa  exstilil^  Ecclesiae  autem  gloriationis 
et  voluptalis.  Primus,  illius  ultione  hostis  (16A)  qui  homicida  fuit  ab  initio,  occi- 
ditur^;  at,  fidei  splendore,  securus  calholicae  Ecclesiae  fit  ensis.  Occiderunt  eum  ut 
causam  pietatis  erga  Cbristum  agentem,  et,  Spiritus  Sancti  virtule  qu^  in  eo  residet, 
corona  est  laelitiae'^  populo  novo  in  Christo.  De  medio  eum  tollere  festinarunt  fideiprae- 
dicationem  tollere  sperantes,  at  Stephanus  potens  Ecclesiae  murus,  petra  fluctibus 
inconcussa  portusque  omnium^  Christicolarum  factus  est,  confidenter  orando  vitae  auc- 
torem  ut  salutem  spemque  vitae  omnibus  Christicolis  largiatur  per  virtutem  sanguine 
Chrisli  tinctae  crucis. 

III.  Stephanus  prophetici  spiritus  primum  semen  et  apostolicae  gratiae  arbor  omni- 
bus  prosequenda  volis!  Suavis  laetitiae  fructus  Ecclesiae  gentium!  Stephanus,  Apostolo- 
rum  discipulusy  sed  doctor  martyrum  et  catholicae  Ecclesiae  exultatio!  Stephanus, 
pulcherrimae  rosae  instar,  inter  populi  Judaici  vepres  florentis  et  insertae  in  tiara  coronae 
sponsi  coelestis!  Foras  ejectus  in  orbem  semetipsum  credidit  mundi  Domino,  capitibus 
squamisque  multis  ornato  draconi,  perditioni,  morti,  omnibus  tormenlis;  atque  ita 
in  omnibus  omnium  Salvatori  simiiis  effectusest,  miti,  bono,  innocuo  isli  Agno  qui  sus- 
tulit  peccata  mundi ,  quique  t(  tanquam  ovis  ad  mactationem  venil^.  n  Tempore  mortis 
oravit  pro  lapidantibus  se  hostibus  veritalis,  dicens  :  «(Domine,  ne  reputes  illis  boc 
«peccatum^^; »  atque  suspiciens  coelos  quo  pertingere  festinabat,  positis  genibus,  dixit : 
«Domine  Jesu,  suscipe  spiritum  meum^^i'  posteaque,  ac  si  suaviter  accepisset  retri- 

^  A  diacontM.  —  *  B  eomfmntf ter.  —  '  Sequens  dutque  cauMa  exttittL  —  *  B  oceiderunt,  —  '  B  m 

oomiiia  iU  legiturin  B:  Cujue  notMU  vere  virtus  e$i,  CAntto.  —  '  A  omiU.  omnium.  —  *  Isai.  Lxii,  7.  — 

unde  otrdilw  eet  illud  prqferre.  —  *  Cantic.  Cantic.  '*  Act.  fii,  59.  —  "  Ibid.  58. 
III,  II.  —  ^  A  omiUil :  Judaie  quidem  zeloiifpiw  invi- 
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butionem,  aoiuiam  suam  efflavit.  Gum  in  Ghristo  obdormiisset,  a  morlc  ad  vitaiu 
superni  niundi  translatus,  terque  beato  divinae  glorias  splendore  redimitus»  mirabili 
fulgorc  solis  instar  rutilans,  justorum  vita  funclorum,  antiquorum  patriarcharum 
animabus  appositus  est,  ubi,  in  coBlestis  Jerusalem  regno,  Angelis  Isetitis  causa  om- 
nibusque  in  Christum  credentibus  mercedis  primitias  factus,  seeptrum  tenet!  (165) 

IV.  Stephanus,  quem,  pietatis  praeconem,  ut  Evangelium  retro  pelierent,  de  niedio 
toliere  nisi  sunt  deicidarum  opera  imitantes,  nunc  summo  iocatus  in  honore,  inter 
angelicos  ordines,  cum  Pauio  cumque  Sancto  Sanctorum,  in  superni  regni  aedibus 
regnat,  la^tans  et  exuitans  cum  omnibus  sanctis  per  infinita  sascuia! 

Stephanus,  ut  immobile  fundamentum  basisque  inconcussa,  praspositus  est  Ecciesia* 
cathoiicse,  non  tantum  niira  virtute  et  invicto  quem  ostendit  animo,  cum,  auxiiio  fretus 
ccelesti,  justitias  inimicum  impugnarel;  sed  etiam,  cum,  tIteoIogia&  referla  confutatione 
corum  qui  Deum  invidia  impetebant  atque  Jud^orum  reprehensione,  quam  coraui 
tribunali  habuit,  nunquam  marcescentis  coronas,  gratiae  S.  Spiritus  lumine,  vitani 
cupientibus,  per  exantlatos  in  pugna  pro  Christo  iabores,  causa  cxstitit! 

Stephanus,  corona  suavitatis  manu  Domini  et  diadema  regni  manu  Dci  eiectum! 
unde,  pretiosa  sicut  gemma,  aut,  splendida  sicut  margarila,  in  tiara  regis  gioriaB  inse- 
ritur,  de  proceiiosi  mundi  innumerarum  tentationum  profundis  assurgit  et  superna? 
Jerusaiem  in  ornatum^  coaptatur! 

V.  Stephanus,  Salvatori  primus  similis  evasit  tormentis  et  patientia,  Jobi  iostar. 
Eum  dulcedine,  innocentia,  imitatus  est,  orando  ct  dicendo  :  c^Domine,  ne  reputcs 
c^illis  in  peccatum^.»  Cujus  orationis  fructus,  inter  aiia,  fuit  saius  et  vocatio  Pauli,  et 
non  solum  hoc,  sed  (et  salus  et  vocatio)  dispersarum  gentium,  pcr  veniam  impertitani 
omnibus  ct  pcr  coronam  iargitam  primo  eorum  qui  torli  pro  Christo  occubuerunt.  Pcr 
cum  viduarum  turmae  confortatas,  credendo  in  Chrislum,  consoiationem  ex  fide  perce- 
perunt;  sanctorum  agmina,  desiderio  eiata,  iaetata  sunt  in  Ecciesia,  Sancli  Spiritus 
gratiae  spiendore  fruendo. 

VI.  Ita  omnes  virtutes,  iucis  atque  (166)  jugis  ornatus  instar,  divinae  manus  inter- 
positione,  coruscarunt,  omniumque  catervse  martyrum,  primse  spiritalis  pulchritudinis 
spc  admirabili  spiendore  coronatae  sunt'. 

Per  Stephanum  apostoiico  honore  dignati  gaudent  sacerdotes.  Ab  eo  et  cum  eo 
diaconi  initium  ceperunt,  ut  diaconatus  ejus  participes  atque  cum  eo  Verbi  vitae  famuii 
cum  sacerdotibus  positi ,  verum  infra  sacerdotaie  fastigium. 

Pcr  eum  Ecciesias  splendent,  fideies  augentur  et  Angeii  cum  hominibus  festos  dies 
cclebrantes,  coelesti  Patri,  diversorum  hymnorum  dulces  cantus  ct  modulos  ad  ccelos 
emittunt.  Per  cum  martyrum  ordines  iastantur  Sanctorumquc  ca;(us  exuit<mt. 

'  A  in  m'nattm  tunicarum,  — *  Act,  ?ii,  .'19.  —  *  A  oniill.  covomtoi  suni. 
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VII.  Hodie  aperiunlur  lucida  tabernacula,  ut  suis  in  mansionibus  vitae  supern» 
sludiosos  recipiant.  Satanas  retrocedens  erubescit!  Dasmones  tremefacti  perterritique 
despondent  animum!  Infamia  horrendoque  pudore  notati  fugiunt  hasretici!  At  pii 
fideles,  Deum  celebrantes,  cum  Angelis  diem  festum  agunt. 

Quapropter,  tantum  gloriae  fastigium  adeptus ,  magnus  protomartyr  a  Sanctissimo 
Spiritu  iucidissima^  divini  thesauri  celsitudine  dignus  est  habitus;  et  ita  super  omnia, 
ut  dictum,  exaltatus  est,  ut,  cum  simplicibus  inlellectibus ,  videret  gloriam  Dei.  Vidit 
quidem  Jesum,  magnus  inter  Apostolos,  verum  secundum  figuram  corporis  Adamici; 
primus  autem  martyrum,  Stephanus,  transfiguratum  et  ad  gloriam  divinitatis  evectum 
(vidit  Jesum),  quoniam  vidit  illum  transfiguratum  a  dcxtera  Altissimi  sedentem  :  gra- 
vem  transmutatum  in  subtilem,  mortalem  in  immortalem,  corruplibilem  in  incomipti- 
bilem,  terrenum  in  spiritualem,  fluidum  in  igneum,  terrestrem  in  ccelestem,  dum 
superni  mundi  altitudinem  penetravit,  ubi  summo  honore  recolitur  a  dextra  patris 
luminum.  Deus  lucis  templum  extruxit,  mortalem  supra  omnes,  tum  sensibiles,  tum 
spirituales  creaturas,  ponendo  hominem.  (167) 

VIII.  Tunc  igitur  ab  omni  Ecclesia  catholica,  per  indeficientem  zelum  atque  a 
Deo  individuum  amorem,  ut  dictum  est,  spiritu  ad  primum  abiit  coelum  et  in  spirituum 
sede  quiescit.  Si  quis,  posthaec,  velit  commemorare  Deo  amicos  Ghristique  luce  perfusos 
puerorum  choros  qui  in  Bethlehem  Judas  occisi  sunt,  nemo  contradicet,  quoniam  pro 
Ghristo  et  in  Ghristo  defuncti  vere  sunt  martyrum  primogeniti  primique  veritatis 
martyres.  Simul  sanctorum  justorumque,  qui  dc  novo  populo  orti  sunt,  ductores 
existunt,  quoniam  coelos,  ante  salutem  mundo  per  crucem  partam,  penetrarunt.  Per 
crucem  immortaiis  incorruptaque  vita  florere  coepit  inmundo;  at  ipsi  violenter  necati 
inter  in  aeternum  dormientes  positi  sunt,  donec  ibi  justitiae  soi  divinae  lucis  radios  mit- 
teret.  Hoc  porro  ita  esse  disce  ex  maximo  inter  natos  mulierum,  ex  Joanne  Baptista ,  qui, 
jamjam  moriturus,  Ghristo  dicebat :  ccTu  es  qui  venturus  est,  an  alium  expectamus^?;? 
Ubi  forte  manifestum  esl  agi  de  infcrno,  (quo  Ghristus  iturus  erat)  ad  salutem  illorum 
operandam.  Quod  si  hasc  Joannes  potuit  dicere  de  seipso  et  de  ascensione  justorum  qui 
illum  praecesserant,  quanto  magis  oportet  illud  dicere  de  pueris,  quos,  etsi  innocentes 
essent,  inmiolavit  Herodes!  Quare  mentem  aperiens  paulo  post  dixit  Salvator :  ciAmen, 
^unum  dico  vobis,  quia  sunt  hic  quidem  stantes,  qui  non  gustabunt  mortem  prius- 
ccquam  videant  regnum  coeli^T»  At  loquendo  de  regno  Dei,  nihii  aliud  intelligil  quam 
ipsius  resurrectionem,  quae  omnibus  sanctis  universalis  resurreclionis^  et  incorruptionis 
pignus  futura  erat.  Quod  autem  dixit  Ghristus  :  c^non  gustabunt  mortem; »  per  hoc  non 
intelligebat  praesentis  corporis  dissolutionem,  verum  ad  inferos  descensum  post  sancta- 
rum  animarum  liberationem  per  crucem  peractam. 

IX.  Et  nunc,  quemadmodum  Ghristus  ad  coelos  elcvatus,  atque  cum  eodem  corpore 

'  B  oiiiiU.  lucUUn^ima.  —  -  Matlh,  xi,  3.  —  '  Ihitl,  \vi,  a8.    --  *  A  oinill.  el incon-uptionis. 
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ad  dexteram  glorise  Dei  sedens,  universalisresurrectionis,  immortalitatis^  et  incorrup— 
tionis  omnibus  factus  est  exemplar;  ita  et  justorum  animas,  qus  cum  Cfaristo  surrexe- 
runt  et  quae  coeium  petierunt,  non  quidem  cum  corpore  sed  cum  spiritu,  honoranda 
sunt  exempla  omnibus  justis  (168)  qui  in  Christo  magni  evaserunt,  sive  in  Veteri, 
sive  in  Novo  Testamento.  Unde  manifestum  est  omnes  animas  Domini  praecepta  et  vo- 
iuntatem  exsecutas  post  exitum  non  demergi  in  infernum,  verum  coelum  petere,  ubi, 
subiimem  gloriam  verentes,  iuci  vivorum  cooptantur  et  inter  angeios  sanctorumque  ani- 
mas  ponuntur. 

Hujus  etiam  protomartyris  intercessione  mundatus  aer  respiendet,  illuminatae 
nubes  rorem  emittunt,  piuvias  abundantes  iargis  effusionibus  terrae  campos  madefa- 
ciunt,  terra  ornatur,  piantasque  germinantcs  florum  suaves  proferunt  odores  fruc- 
tuumque  suavitatem,  omnium  viventium  laetitiae  aut  voluptati  inservientes.  Coeli  sursum 
aperti  erga  Deum  -confidentiam  omnibus  instillant  peccatoribus,  salute,  pcBuitentiae 
spe,  iiberatione  apeccato,  speque  vivendi  in  aeternum. 

X.  Adamus  primus  homo  principium  fuit  creaturarum  Dei;  Noe  secundus  est  pater 
mundi  agrorumque  cuiturae  repertor;  Abrahamus  mysterium  salutis  et  primus  Patriar- 
charum;  Moyses  Legis  conditor,  caput  Prophetarum  inque  promissionum  terram  intro- 
ductor;  David  propheta  Dei,  regni  Israelitici  inchoator;  Petrus  dux  Apostolorum  et 
petra  fidei  catholicae  Ecclesiae;  Dionysius,  primus  Athenarum  episcopus  inter  martyres 
coronatus;  beata  Thecia  virginei  exercitus  apostoius  et  protomartyr.  Ita,  inter  sublimes 
coronatos,  Stephanus  fuit  primus,  post  tormenta  Dei  deorum,  cruciatus  appetens,  ea- 
propter  prinms  coronatus  et  initium  martyrum  Ecclesiae  catholicas  factus  el  dictus 
est;  lucido  spiendore  amictus,  steilae  divino  fuigore  coruscantis  instar,  relucet  inter 
astra,  profuso  iumine  suo  ab  idololatriae  tenebris  ad  iucem  dispersos  Dei  Glios  addu- 
cens,  et  inter  Angeiorum  turmas  eos  disponens  ut  faaereditatem  capiant  cum  omnibus 
sanctis  supernae  Jerusalem  :  id  est,  cum  agmine  martyrum  qui  Christi  passionum 
partem  habuerunt,  cumque  omnibus  fideiibus  qui  vere  Deum  amarunt.  Stephanum^ 
oremus  et  nos,  ut,  cum  spiritu  sapientiae  et  timoris  cumque  salute,  (nobis)  per  gra- 
tiam  Iribuat  haereditatis  parlem  (169)  obtinere;  et,  ut,  pravam  gioriam fugientes ,  illi 
qui  mysteria  impia  Deoque  invisa  sectantur,  nobiscum,  festivo  pis  orthodoxaeque  fidei 
zeio,  digni  fiant  gloriam  rependere  Patri,  Filio,  Sanctoque  Spiritui,  nunc  et  semper, 
in  saecula  saeculorum.  Amen^. 


*  B  omitt.  et  meorrHptionti,  —  *  B  qui  vere  sunt  or-  (rmiserere,  o  Ghriste,  sive  possessoris,  sivo  indigni 
thoJoxi.  —  ^  In  fine  illius  sermonis  reperimoB,  in  A,  «scribaB,  sive  patriarchc,  Bab  nominc,  qui  exemplar 
notam  sequenlem  :  «Sancli  Stephani  intercessione,         RCommodaviLff 
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SANCTUS  DIONYSIUS   ALEXANDRINUS'. 


1* 
OPERA  TRANSLATA  E  VERSIONE  SYRA. 

I 

EPISTOLA  AD  NOVATUM'. 

Dionvsius  Novato,  fratri  nostro,  salutem. 

Quod  si,  ut  asseris,  ad  faoc  nolens  venisti ,  id  ostende,  sponte  tua  recedendo.  Omnia 
enim  suflrerre  debebas'  neEcclesia  discinderetur.  Nam  martyrium ,  quod  aliquis  patitur 
ne  Ecclesiam  dividat,  tam  gloriosum  est  quam  illud  quod  aliquis  patitur  ne  idolis  hono- 
rem  reddat.  (170)  Imo,  meo  quidem  judicio,  prsestantius  est.  Hic  enim  pro  sui  unius 
anima,  illic  pro  omni  Ecclesia  martyrium  sustinet^.  Quod  si  nunc  persuaseris  fratres 
et  eos  coegeris  ad  unitatem  redire,  peccato  tuo  majus  erit  pra?c)are  factum  tuum. 
lilud  quidem  non  imputabitur,  dum  pra;clare  factum  celebrabitur.  Quod  si  demuni 
illos  persuadere  non  valueris,  tuam  ipse  animam  salva^. 

II 

EPISTOLA*  AD  DI0NY8IUM  ET  STEPHANUM, 
EGGLESlifi  ROMANiE  PRIMORBS. 

Qui  baptizati  sunt  in  nomine  trium  personarum,  Patris,  ct  Filii»  et  Spiritus  Sancti, 
etiamsi  baptizati  fuerint  ab  haereticis,  modo  isti  hasretici  tres  personas  confiteantur'^. 


'  De  Dionysii  operibus  iegendiu  Dom  Remy  Geii- 
lier,  Hiitoire  gineraU  det  auteurt  ecclena§tiqu9$ ,  edit. 
Yiv^,  t.  II,  p.  /loi  et  seq.  Easebium,  Hietoria  eccle" 
eioMt,  YI,  A5  el  seq.  —  *  Ad  Novatianum,  scribendum 
eaae  colligant  Eusebii  editores,  licet  BufinuB  dixerit 
binas  a  Dionyno  Bcriptas  fuisse  epifttolas,  unam  No* 
valo,  alteram  Novatiano.  Cfr  Patrolog,  Grcec»  X, 
col.  1996,  cum  notis.  Cielerum,  codices  syriaci  omnes 
legunt  ad  Novatum.  ^  ^  A  debes,  —  *  Ambo  codices 
syriaci  omittunt  illic  pro  omni  Eecleeia,^  —  *  Gr.  addit : 


Opto  te  paci  ttudentem  in  Domino  bene  valere.  —  *  In 
G,  ita  proferlur  titalus  epistolc:  «rPaulo  poat  Dio- 
nnysius,  ille  qui,  timc  temporis,  Ecclesiam  Alexan- 
«drinam  regebal,  ad  eodem  nomine  giyidentem  Dio- 
irnysium  et  ad  Stephanum  Romie  scripsit,  in  hunc 
«modum  hereseon  distinctionem  instituens.»  Ex  hoc 
titulo  coiiigi  potest  hanc  epistoiam  scriptam  fuissc 
mense  marlio  vel  aprili  a53,  antequam  S.  Stephanus 
ad  summi  pontificatus  apicem  evectus  fuisset.  —  ^  G 
hic  ponit :  Patrit,  et  Filii,  et  Spiritut  SanctL 
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dcnuo  non  baptizentur.  Qui  autcm  ab  aliis  hasresibus  convertuntur  Ecclesiae  sancta? 
baptismo  perficiantur  ^  (171) 

III 

FRAGMENTUM  EPISTOLiE  SANCTI  DIONYSII  ALEXANDRINI 

AD  STEPHAxNUM  ROMANUM,  DE  BAPTISMO,  CUJUS  EPISTOLiK  miTIUM  EST: 

trQUiE  ANTEA  GESTA  SU>T,  TIBI,  FRATER  NOSTER,  NOTA  FECr'». 

Quod  si  quis  de  Deo  impium  aliquid  proferat,  ut  faciunt  illi  qui  dicunt  Deum  esso 
misericordia  destitiitum ,  aut  aliorum  deorum  cultum  introducat,  talem  lapidibus  obnii 
oportere  prascipit  Lex;  nos  autem  istos  sanae  fidei  verbis  lapidamus.  Quod  si  etiam  ali- 
quis  mysterium ,  quod  instituit  Christus,  non  recipiat,  immutet  et  pervertat^,  (Chris- 
tum)  aut  non  esse  Deum,  aut  hominem  non  fuisse,  aut  mortuum  non  esse,  aut  non 
resurrexisse ,  aut  non  venturum  esse  ut  judicet  vivos  et  mortuos,  aut  quidpiam  aliud 
Ruuntiet  quam  quod  annuntiavimus''",  hic  anathema  sit,  ait  Paulus.  Si  resurrectio- 
nem  quis  denegat,  inter  mortuos  computetur.  Haec  caute  dicimus  de  istis,  ut^  in 
unionem  remaneamus:  ecclesiae  cuni  ecclesiis,  episcopi  cum  episcopis,  sacerdotes  cuni 
sacerdotibus^. 

In  judiciis  et  in  rebus  quae  individuas  personas  spectant,  quomodo  oporteat  se 
gerere  erga  extraneos  et  conversari  cum  iis  qui  sunt  intra  Ecclesiam,  putamus  assen- 
tiendum  esse  iis  qui  singulis  praesunt  locis  quique  divina  consecratione  ministerio 
praelati  sunt.  De  caetero,  eorum  quae  agunt  Domino  nostro  judlcium  relinquimus.  (172) 


IV 

EX  EPISTOLA  AD  SIXTUM,  PAPAM  ROMiE, 
CUJUS  EPISTOL/E  INITIUM  EST :  tSUSCRPI  EPISTOLAM  VESTRAM'^. 

Deum  absconditum,  Jesum  Verbum,  quem  ignorantes  recte  tamen  colunt  Ethnici. 
Judffii  crucifixerunt,  licet  Verbum  esset  adorandum,  quia  non  novenint  eum.  Verbuni 
erat  adorandum,  Verbum  Patris.  Nec  quisquam  putct  me  idola  colentium  defensio- 


*  Codex  C.  epistolK  Dionynanc  fragmenio  sdb- 
jungil  :  frHiiic  opinioni  adhcsentnt  trecenti  decem 
«et  octo  Patres  qui  in  NicsBa  urbe  adunati  snnt, 
trct  illi  qui,  posl  eos,  in  Ecdesiis  fueruot  pasiores; 
trilli  vero  qui  in  Africa  in  unum  convenerant,  diebus 
(tCypriani,  respicientes  ad  liaereseon  appellalionem , 
ttmedicinam  singularem  admoverunt.  Illi  vivel)ant  die- 
«bns  Dionysii  Magni.  Qui  autem  post  illum  venerunt 
ffdislinxernnt  varios  morbos  et  unicoiqne  conveniens 
«'rcmedium  attiil^runt.»  — ^  Hicc  forto  desumpla  sunt 


ex  epislola  ad  sanctnm  papam  Stephanuro ,  quap  dicitur 
prima  de  Bapiismo,  cujusque  partem  redtal  Eusebius 
in  Hut.  eccles.  lib.  YII,  cap.  v.  Cfr  Aifro/.  Gr.  X, 
col.  1 3i3.  —  ^  B  et  scrutetur.  —  *  Ad  GaUum,  i,  9. 
—  •  B  qnia  in  unitme  eumut.  —  •  Hic,  in  A ,  fragmen- 
tum  desinit.  — '  Nil  hujusmodi  roperimus  in  reliquiis 
que  ex  Eusebii  Hisloria  eecleiiast.  afferuntur.  Ai- 
trcAoff.  Latina ,  t.  V,  col.  89.  Qu»  hic  a  sando  Dio- 
nysio  Alexandrino  scribuntur  ad  sancium  Sixiuin  II, 
si  gpnuina  esscnt,  pneclarum  priBberent  aqpimendim 
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nem  instituere.  Pro  iis  tantuni,  qui,  in  Hellada,  Deuni  abscondituni^  ut  causam  agno- 
verunt,  loquor. 

Quem  porro  cum  cognovisset,  ex  scriptis  (|uaB  erant  de  illo,  baptizatum  se  cum 
omni  domo  sua  voluit  ab  Apostolo  magnus  Dionysius,  vir  clarus  et  eloquens,  qui, 
exinde  sacerdotalis  ordinis  factus  caput,  cclcbris  evasit  pcr  ea  qua;  scripsit  de  Divina 
Theologia. 

Pauli  discipulus  erat,  illius  per  quem  Christus  Evangeiium  gentibns  notum  fecit. 
per  eum  loquendo.  IlHus  porro  egregii  viri  liber  aperte  ostendit  clarum  fuisse  ma- 
gnum  Dionysium,  quoniam  scripsit  de  Theologia  hbrum,  de  quo  nobLs  sermo  in  pras- 
senti.  Casterum  nemo  hoc  dencgat;  si  quidam  enim  contrarium  sentientes  hoc  opus 
phiiosophicum  et  divinum  attente  docteque  legerint,  sancti  iliius  doctoris  vcro  testi- 
monio  quasi  ducti,  quod  prae  oculis  habemus,  absque  uilo  negotto  inteliigent  ha^c 
scripta  divina  alius  hominis  non  esse  nisi  magni  Dionysii ,  qui,  Dei  inspiratione  donatus, 
Gum  magna  pietate  Atheniensi  praefuit  Ecciesiae. 

Quis  porro  alius  verbo  potentior,  tunc  temporis,  doctor  exstitit,  post  lerotheum, 
divinum  ejus  magistrum,  quam  ilie  qui  subiimitcr  de  theologia  et  recte  de  scientiis 
scripsit?  Quis  alius  in  Scripturis  divinis  abscondita  aitius  penetravit  mysteria  quam 
Dionysius,  (173)  ut  addiscere  possunt  qui  accurate  et  cum  amore  veritatis  legunt 
quae  possidemus  ejus  opera?  Dignus  est  enim  cui  credatur,  etiam  cum  sibimetipsi  tes- 
timonium  affert,  ut  in  iis  quae  scripsit  ad  sanctum  Smyrnae  episcopum  Poiycarpum, 
qui  valenter  adeo  pro  reiigione  decertavit,  qui  fuit  auditor  Joannis  Evangelistae  et  vero 
Domini  nostri  diiccti  discipuli.  Misit  igitur  ad  Polycarpum  exemplar  epistolae  quam 
scripserat  de  Apoliophane  sophista,  qui  eum  tanquam  scribentem  contra  Ethnicorum 
religionem  insectatus  fuerat.  Porro,  in  initio  hujus  epistoiae,  dicit^  :  «^Nescio  ego  quse 
ccsive  Ethnicis,  sive  aiiis  dixi ;  sufficere  reputans  ut  honesti  homines  cognoscere  veri- 
ttatem  quaiis  sit  vaieant,  ut  eam  similiter  enarrare  possint. » 


FRAGMENTUM  DECIM^.  CONFLTATIONIS  PAULI  SAMOSATENr. 

Erat  enim  cum  eis  magna  domus  Dei;  raons  enim  Dei  notissimus  est  Maria,  Dei 
genitrix.  Ipse  David,  in  Spiritu  Sancto,  thronos  vocat  sanctos  Apostoios.  (17^) 

illis  qui  Areopagiticorun]  auctorilaletn  tuentur,  ve-  coi.  1079,  B.  —  '  Ex  hoc  loco  liquet  sancli  Diotiysii 

nim  refellerent  sententiam  quani  recenter  defendere  scripta  advereus  Paulnm  Samosatenum  fnisse  saltom 

conatus   est  Skworzow,   et  jnxta   quam   Areopagiti-  in  decem  partes  traclatusve  divisa.  Qu®  hic  aRenmlur, 

corum  auclor  esset  Dionysius  ipse  Alexandrinus.  —  jam  luce  donata  a  Gallandio  in  lomo  XI  Bihliothevaf 

'  Hic  alluditur  evidenter  ad  Act,  xviif  93.  —  -  Hec  »anclor\im  Patrwn ,  gnece  et  laline  cxslant  in  Mansi, 

leguntur  in   initio  epistole  sancli  Dionysii  Areopa-  Sacrorum  Conciliorum  Nova  et  AmpUtsima  Collect.  I, 

(ptjcad  sanclum  Polycarpum.  Cfr  Patrolng,  GrtPr.  \l\^  col.  io85-io86,  A. 
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VI 

FRAGMENTUM  EPISTOLiE  AD  PAULUM  SAMOSATENUM, 
CUJUS  EPlSTOLyE  INITIUM  E8T  r  (rPRiBiUM  SCRIPSlSTr''. 

Non  enim  Christus  totus  erat  de  mullere,  sed  humanitate  tantum;  de  Deo  autem 
erat  spiritu*^.  Alloquin  neque  Maria  Dei  genitriK  unquam^  vocari  potuisset,  neque  Judaei 
interfectores  Domini,  nisi  Christus  fuisset  Deus^.  Sed,  quia  Deus  erat,  [haac  omnia 
dici  potuerunt^.]  Ncque  Impeccablils  fuisset  absque  mortlGcationis  iabore,  neque  sa- 
piens  exstitisset  absque  doctore,  qui  e  nostro  corpore  natus  est,  nisi  Deus  esset.  At^ 
omnia,  Dei  more,  operatus  est  :  voluit  et  mortuus  est;  voluit  et  a  mortuis  surreiit, 
quia  unigenitus  erat  Dei  Filius®. 


VII 

PRAGMENTUM  EPlSTOLiE  AD  PAULUM  SAMOSATENUM, 
CUJUS  IMTIUM  EST:  (rPRlMUM  SGRIPSISTl  *. 

Qui  autem  de  mortuis  surrexlt  est  Christus  Jesus.  «Sive  enim  vivimus,  ait  (Aposto- 
c(lus),  sive  morlmur,  Domini  suraus.  In  hoc  enim  Chrislus  mortuus  est  et  resurrexit  ut 
«et  mortuorum  et  vivorum  dominetur^?)  Deus  (175)  enim  est  natura  sua  qui  Do- 
minus  est  omnium,  ut,  eum  esse,  cum  ex  vulneribus  eum  agnovisset,  confessus  est 
Thomas,  exclamando  :  t^Dominus  meus  et  Deus  meus^!?'  Deus  erat  Aposloloruni 
sanctorum,  non  ille  qui  natura  homo,  sed  ille  qui  natura  Deus  erat,  ille  qui  in  ha;re- 
ditatem  gentes  accipiens,  judicaturus  est  omnem  terram  secundum  quod  dictum  esl  : 
«Surge,  Deus,  judica  terram,  quoniam  tu  haereditabis  in  omnibus  gentibus^^.v 

Filius  et  haeres,  post  suos  servos  Prophelas,  demum  mortuus  est,  ut  ipse  dixit  in 
Evangelio^^  secundum  quod  erat  homo  Christus,  at  non  secundum  quod  verus  erat 
Deus  ille  qui  ab  universo  adoratur  orbe.  Incarnatum  ^^  enim  est  Verbum  Dei  ex  Maria 
Virgine,  atque  ita  in  se  passionem  sustinult,  indigens  et  pauper  factum,  «(usque  ad 
Rmortem,  mortem  autem  crucis,  licet  aequale  Deo  esset";»  ut  scriptum  est  :  «Factus 


^  Verti  polesl :  vel  Primum  scripti,  vel  Prtmtim  fcrtjp- 
fiiti.  At,  si  attendaraas  panclis  vocalibDS  qne  liabe- 
mus  in  iuitio  acquentis  fragmenti,  verlendum  est : 
Primwn  ncripnMti.  —  '  Hic  incipit  cod.  B.  —  ^  B 
omilt  fm^iuim.  —  *  Hic  desinit  cod.  A. —  ^  Quffi  inter 
uncinoe  posuimus  omisaa  sunt  in  codice,  at  necessario 
supplenda  sunt.  —  *  His  qus  bic  recitantur  simillima 
qucdam  legimus  in  Mansi,  Sacrorum  Conciliorum 
Nova  et  AmpUBuima  ColUctio,  I,  col.  io65-ioA6,  D. 
^  ^  Haec  gnece  cxcilala  jam  rucrc  in  Epiitola  Dio- 


nyaii  ad  Paulum  Samoiatenum  :  Mansi ,  op.  cit.  I , 
col.  io63-ioA6,  B-E.  In  plurimis  tamen  differt  sy- 
riacus  a  grsRCo  textu.  —  *  Ad  Romanos,  xiv,  S-cj.  — 
^Joam.  XX,  a8.  —  >^  Psalm.  txxxj,  8.  —  »  Mattk. 
xxiii,  81-37. —  "  Hic  incipit  codex  B;  verum  ipse 
pnebet  aliaih  omnino  versiouem  :  vlncarnatus  est  igi- 
«lur  Deiis  ex  Maria  Virgine,  tormenta  pro  nobis  sus- 
rtulit,  indigens  faclus  est  et  humiliavit  se  iisque  ad 
«mortem,  mortem  autem  crucis,  etr.»  —  '^  Reliqtia 
desunt  in  A«  Ad  Philipp.  11,  6. 
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«est  sub  Lege,  qui  Legis  conditor  erat^?'  ac  Dcus  de  Deo.  Verum  quid  plura?  Unus 
est  Christus,  una  persona,  et  una  natura  Verbi  Dei  incarnati''^. 

VIII 

Quapropter  neccsse  omnino  erat  ut  Paulus  desisteret ,  ne  causa  fierct  schisoiatis  in 
Ecclesia  Dei.  Imo  impedire  debebal  ne  sequaces  sui  schisma  facerent;  nam  summuin 
malum  est  schisma  in  Ecclesia.  (176) 


PRAGMENTA  EX  ARMENA  VERSIONE  TRANSLATA. 

I 

FRAGMENTUM  GONFUTATIONIS  PAULI  SAMOSATENI. 

I.  Scriptum  est :  c^Sic  Deus  diiexit  mundum  ut  Filium  suum  unlgenitum  mittcret^. » 
Nobis  porro  factus  est  Deus  Jesus  Christus,  qui  per  omnla  est  Deus  et  Dominus, 
Ipsiusque  populus  facti  sumus,  nos  qui  antea  ovibus  errantibus  simlles  eramus.  «tAd 
ccpastorem  enlm  et  salvatorem  anlmarum  rediimus'^, »  quonlam  nobls  natus  estFIIius, 
qui  (cfactus  est  nobis  salvator^T»,  secundum  verba  Isalae  prophetas  dicentls  :  ccParvulus 
c^enlm  natus  est  nobis  et  Filius  datus  est  nobls^.79  Qul  ab  initio  erat,  Id  factus  est 
propter  nos,  qul  amplius  non  existebamus  in  illo,  remanens  tamen  id  quod  antea  erat , 
quemadmodum  diclt  propheta  Osee  de  Chrlsto  :  ccquod  est  corpus  eorum''.  99  Porre 
propheta  loquitur  de  corpore  Christl,  qui  incarnatus  cst  ex  Marla  Vlrgine  et  ex  ca 
natus  est  homo  perfectus.  Conceptus  est  quln  (Virgo)  cognosceret  (hominem);  natus 
est,  et  (Virgo)  passa  non  esl,  nam,  ut  Deus  et  Dominus,  Christus  sanctas  Virginis 
uterum  custodivit  ut  dntea  erat,  teste  propheta  Ezechiele  dicente  :  «Porta  hasc  clausa 
«erit :  el  vir  non  intrabit  [neque  egredietur]  per  eam,  (quoniam  ipse  solus)  Dominus 
«Deus  Israel  ingressus  est  [et  egressus  est]  per  eam,  erltque  [porta  haec]  ciausa^.?' 

II.  In  Bethiehem  natus  est  Ille  Fiiius  qui  erat  ante  unlversum  orbem,  quemadmo- 
dum  ait  Michaias  propheta  :  «Et  tu,  Bethlehem  Ephrata,  parvula  es  in  miliibus  Juda  : 


'  Ad  Gaiat.  iv,  6.  —  *  Ex  hoc  sancli  Dionysii  frag- 
mentonunc  scimus  quem  primumin  Ecclesiam  invenit 
hanc,  sscnlo  qninto,  celebratissimam  fidei  formulam: 
Una  natura  Verbi  Dei  incamati,  quam  huc  usque  sancto 
Athanasio  ecclesiastice  historie  scriptores  tribuebant. 
Atlamen  animadverteDdum  est  h«c  verba  non  exstare 
in  grsco  qualia  hic  syriace  afliBrnnlur.  —  '  Joann, 
III,  16.  Quie  hic  ex  armeno  excitavimus  videntnr  ex 


Epistola  ad  Paulum  Sanuuatensum  desumpta.  Verum  ea 
nullibi  reperire  licuit.  —  *  I  Petr.  11,  95.  —  *  Luc. 
n,  11.  —  *  haiasy  ix,  6.  —  ^  In  Otee  nil  hujiismodi 
reperimus.  Verum  hxc  sancti  Dionysii  verba  ad  men- 
(em  revocant  que  dicit  Paulus,  in  Epi$t,  ad  Romano$j 
IX,  5  :  Ex  quibut  ett  Chrittui  aecundum  camem.  — 
'  Ezech.  XLiv,  9.  Qu«  uncinis  includimus  omitlunhir 
in  lexlu  armeno  sancti  Dionysii. 


37 


/il8  PATRUM  ANTENICyENOUUM  ANALECTA. 

((ex  te  mihi  egredietur  qui  sit  Dominator^^  Vide,  o  Samosatene,  quomodo  Propheia 
vocet  eum  Dominatorem;  non  est  enim  dominator  qui  sit  prior  illo.  Et  iterum  ait  Pro- 
pheta  :  ccEt  ipse  pascet  populum  meum  Israel^. "  Hoc  adimpletum  est  in  ApostoIis,qui 
de  Israele  erant,  nam  iliis  dixit :  «^Ecce  ego  mitto  vos  sicut  agnos  inter  lupos^n  Et 
licet  duodecim  Appstoli,  quos  misit,  oves  essent,  attamen  omnes  lupos  ad  pacem  rede- 
gcrunt.  (177)  Egressus  illius  ab  origine  mundi,  sicutin  sua  prophetia  dicit  propheta 
David  :  c^Ante  solem  permanet  nomen  ejus  et  benedicentur  in  ipso  omnes  tribus 
«terrae^. 9)  Seu,  quemadmodum  ait  Apostolus  :  c^Christus  heri,  et  hodie,  ipse  et  in 
(csaecula^.  77  Nobis  etenim  illuxit  stelia  ejus,  Regis  gloriae,  quae  de  Jacob  corpore  orta 
est,  qua;  est  Deus  per  omnia.  Sed  beatus  Moyses  testatur  quod  ccorietur  stella  ex 
ccJacob^'7)  et  ccexaltatum  est  regnum  ejus''?).  Animadverle  Moysem  non  dixisse  ccexal- 
rctabitur?),  quoniam  iili  qui  exaitatus  est  opus  non  est  exaltari.  Porro  in  omnem  ter- 
ram  illuxit  lumen  ejus. 

III.  c(Magi  ab  Oriente  venientes^r  obtulerunt  dona  illi  qui  natus  erat  in  Rethleheni. 
At  Scriptura  id  annuntiat,  dicens  :  «De  Saba  venient,  aurum  et  thus  et.myrrbam 
(( deferentes  ct  saiutem  Domini  annuntiantes  ^.  7i  Herodes  sanctum ,  innocentem  ct 
justum,  ipsum  scilicct  Dominum  qui  natus  erat,  occidere  voiebat.  Sed  hoc  ipsum 
beatus  David  prsedixit  :  (cConsiderat  peccator  justum,  et  quserit  mortiGcare  eum.  Do- 
(cmiuusautem  non  derelinquet  eum  in  manibus  illius^^??  Herodes  ille  estquiin  Reth- 
lehem  pueros  occidit,  quique  tristitiam  Racheli  intulit,  juxta  quod  antea  Jeremias 
propheta  dixerat  :  (tVox  in  Rama  audita  cst,  ploratus  ct  ululatus  multus  :  Rachel 
^plorans  filios  suos,  et  noluit  consolari ,  quia  non  sunt*^  »  Non  enim  erant  in  terra,  sed 
in  coeio,  quoniam  in  primo  astatis  flore  occisi  sunt. 

IV.  Eum  in  ulnas  suas  assumens  sancta  Maria  petivit  ^gyptura,  illum  qui  tenet 
orbem  universum  in  manibus  suis  derercns.  Hoc  etiam  Isaias  prophetavit  dicens  :  ((Ecce 
«Dominus  ascendet  super  nubem  levem,  et  ingredietur  iEgyptum^^.  w  Sanctam  Virgi- 
nem,  quae  peccatum  non  novit,  nube  significavit,  quoniam  coeli  rorem  absque  dolore 
edidit,  absque  labore  gestavit,  absque  corruptione  genuit,  universum  siti  consumptum 
orbem  implens  laetitia  :  « Ingredietur,  ait,  ^Egyptum,  et  commovebuntur  simulacra 
«iEgypti", »  quia  ipse  est  «tqui  respicil  terram  et  facit  eam  tremere^*. 

V.  Post  autem  Herodis  mortem,  ex  ^Egypto  rediit  et  venit  in  terram  Judae,  Haec 
sanctus  Osee'^  propheta  praedixit,  in  persona  Patris  loquens :  «Ex  yEgypto  vocavi  Filium 
«meum*'*, »  quia  ex  -/Egypto  illura  vocavi,  quo  terra  et  orania  plena  sunt,  et  a  quo  nemo 

»  Mxeh.  f,  3.  —  ^lhid,  v,  a;  Matth.  ii,6.  —  »  Luc.  6.  —  "  Ptalm.  xtx?i,  3a,  33.  —  "  Mattk.  ii,  i8. 

X,  3.  —  *  FHalm.  tni,  1 7,  i8.  —  Mrf  Hfbrt^,  xiii,  Cfr.  Jerem.  xxxi,  i5.  —  " haiaM,  xix,  i.  —  "  Ibid. 

8.  —  •  Num.  XXIV,  17.  —  '  An  ad  Gen.  xlix,  10,  al-  —  **  Paalm.  ciii,  3 9.  —  "  Armenus  textm  sancti 

hidalur  no9  lalot.  —  ■  Matlh.  11,  1.  —  •  haia$,  lx,  Dionysii  babet  haiam  proOfep.  —  *•  0«»,  xi,  1. 
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aufugere  potest.  Galileae  et  Nephthali,  Zabulon  et  Galileae  fines  viderunt  lumen  ejus. 
Hoc  etiam  antea  Isaias  prsedixit,  o  Samosatene  :  «Terra  Zabulon  ct  terra  Nephthali, 
c(via  maris,  Galilea  Gentium,  populus  qui  sedebat  in  tenebris  vidit  lucem  magnam^» 
Non  enim  prophetae  Christum  videbant,  ut  haeretici  qui  Deum  impugnant,  sed  ut 
beatus  Paulus,  qui  de  eo,  ut  Deo,  loquebatur,  praedicans  Evangelium  suum,  c^revela- 
cctione  Dei  et  Salvatoris  Jesu  (Christi)  receptum^.  ?)  Hunc  Isaias  et  Paulus  vocant  ma* 
gnum,  fortem  Dominum  et  Deum.  Paulus  vero  Samosatenus,  cum  sequacibus  suis, 
non  erubuit  illum  putum  et  purum  appellare  hominem. 

VI.  Adiens  in  deserto  Joannem,  Christus  baptizatus  est  baptismo  poenitentiae.  Hoc 
iterum  Isaias  praedixit :  (t  Vox  clamantis  in  deserto  :  Parate  viam  Domini^,  n  scilicet  viam 
quae  ducit  ad  regnum  coelorum.  Baptizatus  est  in  Jordane  ille  pcr  quem  mundati  pec- 
catores  remissionem  peccatorum  obtinent.  ccEt  vox  facta  est  de  coelis  (aPatre  dicente): 
(cHic  est  Filius  meus  dilectus^. »  Hoc  antea  prophetavit  David,  dicens  :  •^(Testis  in  Deo 
t(fidelis^. »  Illud  enim  testimonium  disrupit  coelum  et  terram  commovit;  verum  Judaei 
et  haeretici  non  tremefacti  sunt. 

VII.  Accepit  Spiritum  Sanctum  ille  qui  Spiritu  Sancto  conceptus  est  et  praedicavit 
omnibus  qui  in  tcrra  regnum  exspectabant  coelorum.  Haec  antea  prophetata  sunt  de 
Christo,  Isaia  dicente  :  «Spirilus  Domini  super  me  eo  quod  unxerit  me^. » 

Missus  est,  uthomo,  qui  a  Patre  divisus  non  est,  ut  Deus;  sponte  sua  pauper 
factus  est  et  pauperibus  salutem  regnumque  coelorum  praedicavit. 

II 

I.  Apprehenderunt''  Judaei  Christum ,  quia  ipse  voluit.  Hoc  beatus  Jeremias  antea 
dixit  :  c^Venatione  ceperunt  me,  ut  avem,  inimici  mei^.  i)  Cur  dixit  quasi  avem?  Quia 
quemadmodum  avis  non  retribuit  vindictam  iis  qui  capiunt  eam,  ita  ipse  Christus, 
Filius  Dci,  dum  crucifigerent  eum,  pro  meritis  carnifices  non  castigavil;  clamabat 
enim  et  dicebat  :  «Pater,  dimitte  illis,  non  enim  sciunt  quid  faciunt^  79  Hoc  etiam 
beatus  Paulus  dixit :  ccSi  enim  cognovissent,  nunquam  Dominum  gloriae  crucifixissent^^.  y> 
Pilatus  eum  torsit,  Caiphas  faciem  ejus  cecidit,  (179)  populus  illum  blasphemavit,  sed 
Filius  Dei  haec  omnia  passus  nihil  respondit.  Hoc  etiam  praedixit  beatus  Isaias  :  ciEgo 
«autem  non  contradico,  retrorsum  non  abii,  corpus  meum  dedi  percutientibus,  et 
^genas  meas  vellentibus^^?)  Quis  est  porro  ille  nisi  Deus,  qui,  sputo  emisso  in  ter- 
ram,  fecit  lutum  cum  sputo  idque  supcr  oculos  ponens  caeci  eos  aperuit*^? 

'  Malth,  IV»  1 5 ,  16.  Cfr  Itaiam,  ix,  i,  q.  —  ^  Ad  mus :  Saneti  Diony$ii  Akxandrini  palriareluB,  — '  Je- 

Ephetioi,  ni^Z.  —  ' /foiotj  xl,  3;  JlfattA.  111,  3. —  remias,  LamenL  111,  62.  —  *  Luc.  xxiii,  36.  — 

*  Marc.  I,  10.  —  *  P$alm.  lxxxviii,  38.  —  •  haiae,  "  I  Ad  Corinikioe,  ii,  8.  —  "  haias,  i,  5,  6.  — 

Lxi,  1.  —  ^  Inilio  hujus  fraginenti  baec  lantum  legi*  ^*  Joannet,  ix,  (i. 
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II.  Cutn  latronibus  crucifixus,  crucis  ligno  peccata  nostra  affixit,  mortemque  simul 
ac  Satanam  occidit,  ut  nos  misericordia  sua  et  gratia  ad  resurrectionem  suam  addu- 
ceret.  Milites  abstulerunt  vestes  illius  et  super  tunicam  miserunt  sortem^ 

0  mirabilia  quas  ad  sanctam  crucem  noviter  peraguntur!  Milites  tunicam  Christi 
non  iacerant,  dum  hasrelici  Filium  Dei  dividere  et  in  duos  indivisibilem  et  inscruta- 
biiera  Christum  discindere  tentant.  Aceto  potaverunt  Judasi  Christum,  iHique  feiama- 
rum  dederunt  bibere,  sed  hoc  antea  jam  prsedixit  beatus  David  dicens  :  <^Et  dederunt 
ccin  escam  meam  fel;  et  in  siti  mea  polaverunt  me  aceio^.n  Christus  Judasis  manna 
dedit,  Judasi  Christo  fel  dederunt;  Christus  Judaeis  dedit  mel,  Judasi  Christo  acetum 
dederunt,  et  cruci  suspenderunt  eum,  qui  super  nihiium  suspendit  coelos,  quique  est 
vita  omnium  viventium^.  Haec  antea  beatus  Moy^es  praedixit  dicendo  :  ^Videbitis  vitam 
«veslram  suspensam  in  ligno  ante  ocuios  vestros  et  non  credetis*. » 

III.  Propter  hoc  enim  non  crediderunt,  unde  dicebant  ad  invicem  :  c^  Alios  salvos 
«fecit,  seipsum  non  potest  salvum  facere. .  •  Descendat  nunc  de  cruce  (ut  videamus) 
ccet  credemus  ei^. "  De  cceio  descendit,  o  Judaei,  et  non  credidistis  ei.  Si  etiam  descen* 
deret  de  cruce,  neque  illi  crederetis. 

IV.  Christus  clamavit  voce  magna  super  crucem,  et  dixit  :  cc  Consummatum  est^,» 
El  post  hoc  tradidit  Deo  spirilum  qui,  sponte  sua,  ad  mortem  accesserat,  universam- 
que  terram  commovit.  Hasc-antea  beatus  David  et  Joel  prophelae  praedixerunt  diceqtes  : 
((Dominus  dedit  vocem  suam  et  mota  est  terra''»  et  c^Dominus  de  Sion  rugiet  et  de 
ccJerusalem  dabit  vocem  suam  et  movebitur  terra*. »  Lancea  transfixerunt  iatus  ejus, 
secundum  quod  antea  prasdixerat  Zacharias  propheta  dicens  :  ciAspicient  ad  me  queni 
c^cruciGxerunt^.  7}  Judaei  vitam  confixerunt;  nos  autem  calicem  sanctum  ebibimus  et 
viximus.  (180) 

III 

I.  Surrexit  hodie^"  de  mortuis  ut  in  ajternum  vivat  Christus.  Unde  mulieres,  illum 
surrexisse  videntes  cucurrerunt  ad  Apostolos  ut  id  eis  narrarent.  Hoc  antea  prophetavit 
Isaias  propheta,  dlcens  :  t^MuIieres  quae  festinatis  venire  ad  solemnitatem,  intrate 
t^priores^^T?  Per  vos  etenlm  primum  in  orbem  intravit  peccatum,  per  vos  etiam  pri- 
mum  intrabunt  boni  nuntii,  et  per  vos  dabitur  mundo  vita,  quoniam  «ubi  abundavit 
«  deliclum ,  ibi  superabundavit  gratia  '^. » 

»  Cfr  Matth.  xxfii,  38 ;  Luc.  xxiii,  33,  34 ;  Joaim.  hi.  — *  Jotmn.  xi\,  3o.  —  '  Ptalm.  xl?,  7.  —  •  Joel, 

XIX,  a 3.  —  *  Ptalm.  lxtiii,  aa.  —  *  Ita  hunc  locum  iii,  16.  —  •  Zaehar,  xii,  10.  Cfr  Joann.  xix,  37.  — 

prebetcodexarinenusLXXXy  parisiensis:  (rlpsededit  ^^  Hic  eliam  in  initio  han;  legimus  :  SancU  Dionytii 

« ei.s  mel ,  ipei  dederunt  ei  fel.  Ipse  dedit  eis  manna ,  ipsi  Aleaandrini  palriarchm.  —  *^  ItaiaM ,  xx?ii ,11.  Hiec 

trdederunteiacetum,etsanclecrurta(Bxerunteumqui  tantum  ita  reperiuntur  in  versione  vulgate  apud  Ar> 

(te  nihilo  omnia  (?)  constituit,  qniqiie  est  vila  omnium  menos,  verum  exstitisse  debent  in  edilione  gneca  x&v 

frviventium.'»  —  *  Deut.  xxviii,  66.  —  *  Maith.  xxvii,  lxx.  —  "  Ad  Rom.  v,  ao. 
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Surrexit  porro  Ghristus  de  sepulcro,  etiam  obsignalci  remanentc  pclra,  ad  oslium 
monumenti.  c(Venit  (enim)  Jesus,  januis  clausis,  et  stetit  in  medio  ct  dixit  :  tcPax 
ccYobis^»  At  quando  Apostoli  viderunt  eum,  tremefacti  sunt.  Verum  ipse  divit  eis  : 
«Nolite  timere^»  et  « insufflans  in  eos,»  dixiteis:  «Accipite  Spirituro  Sanctum^. »  Hoc 
antea  praedixit  Nahum  propheta,  dicens  :  c^LaBtare,  Juda,  in  festivitalibus  tuis,  quia 
citransiit  insufflans  in  faciem  tuam^" 

II.  Illud  laetitise  foedus,  sanctorumque  mysterium  dierum  et  festum  sempiternum 
in  nobis  complentur  pcenitentia  et  caritate  condita,  neque  unquam  voluptatem  minuit 
perpetuitas,  quoniam  pulchritudinem  resurrectionis  tempus  non  minuit,  neque  pul- 
chritudinis  suavilatem  marcescere  facit  consuetudo.  Sed,  quemadmodum  sempcr  vi- 
dentes  solem  illius  tamen  quotidie  desideramus  lucem,  ita  etiam,  dominicae  diei, 
quam  semper  nobiscum  habemus,  exoptamus  splendorem,  quia  regina  est  iila  dierujn, 
si  quidem  in  historia  creationis  apparet  prima  et  in  ordine  pietatis  praecipua.  Hanc 
diem  ipseDeus  primam,  et  creatione,  et  resurrectione  constituit.  In  hac  enim  die,  tem- 
pore  creationis,  dividit  tenebras  a  luce,  et,  secundum  vocem  Pauli,  cxpulit  mortem, 
lucidam  per  Evangeiium  eOiciens  vitam  et  incorruptionem.  In  hac  creationis  die  sepa- 
ravit  lucem  a  tenebris,  et,  in  resurrectionis  die,  sejunxit  fidem  ab  infidelitate,  ut  dixit 
Salvator :  c^Dum  lucem  habelis,  credite  in  Iucem,ut  filii  (181)  lucis  sitis^"  Unde  non 
sumas  filii  mortis,  sed  fiiii  lucis  et  diei. 

Die  qua  surrexit  Ghristus  illuxit  lux  in  qua  Saivatoris  tormenta  fructum  suum  dede- 
runt;  fructus  enim  tormentorum  sunt  resurrectio.  c^Nisi  granum  frumenti,  cadens  in 
<(terram,  mortuum  fuerit,  ipsum  soium  manet;  si  autem  mortuum  fuerit,  multum 
«fructum  affert®. » 

III.  Hanc  vero  diem  honorandam  esse  propter  Salvatoris  tormenta  et  celebrcm 
esse  tantum  ob  honorem  qui  rependitur  reverendis  Dei  tormentis,  teslatur  David  de 
Salvatore  dicens:  «Lapis,  quem  reprobaverunt  aedificantes,  factus  est  in  caput  anguli"^. » 
Haec  manifeste  dicuntur  de  tormentis  Ghrisli,  nam  quem  reprobavit  populus  Judaeo- 
rum  acceptavit  mundus;  et,  quemadmodum  angulum  duo  disjuncla  conjungit,  ita  et 
populus  iste  et  populus  ex  gentibus  conjuncti  sunt  sub  uno  capite,  id  est,  in  unum 
coaptati  sunt,  fide  (in  Ghristum).  Hinc  Apostolus  dicit :  <^Ghristus  est  pax  nostra,  qui 
«fecit  utraque  unum^.  t^  c^A  Domino  factum  est  istud,  et  est  mirabile  in  ocuiis  nostris^.  jt 
Unde  extempio  addidit  (Psalmista) :  (^Haec  est  dies  quam  fecit  Dominus  :  cxultemus 
(^et  iaetemur  in  ea^^.  99  Vides  quomodo  tormentis  diem  explicavit  etquomodo  mysterii 
explicatio  diem  manifestavit. 

IV.  Igitur,  abhinc  nos  fiiii  iucis  s^mus  et  resurrectionis,  quoniam  iiluxit  nobis  do- 

*  Jotmn,  XI,  a6.  —  *  Luc.  kit,  36.  —  ^  Jomn,  xx,  aa.  —  *  Nahum,  i,  i5.  —  *  Joann,  iii  ,36.  —  •  Ibid, 
9  4.  — '  Psalm,  ciTii,  aa.  — '  AdEphe».  ii,  i4.  —  •  Pkalm,  citii,  a3.  —  '•  Ibid,  aA. 
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minica  dies,'nobis  manifestans  solem  Christum.  Quapropter  ait  Propheta  :  «Et  orietur 
(cvobis  timentibus  nomen  meum  Soi  justitia;^?'  En  Sol  justitiae  iliuminat  ccelestes  et 
terrenos  simiiiter,  et,  quia  hodie  Salvator  illuminavit  mortuos,  hanc  diem  sanctani  et 
regalem  efFecit,  incipiens  ab  ordine  religionis  et  creationis,  quoniam  ipsa  undique 
radios  divinorum  verborum  quae  dicta  sunt  per  Prophetas,  et  per  Apostoios  praedicata 
sunt,  in  se  congregat. 

IV 

«Eduxit-  autem  discipulos  suoSt?  (Jesus)  c^in  Bethaniam,  et,  elevatis  manibus  suis, 
«benedixit  eis.  Et  factum  est,  dum  benediceret  illis,  recessit  ab  eis,  et  ferebatur  in 
«coelum^»  Haec  antea  (182)  praenuntiavit  beatus  David,  dicens  :  «Ascendit  Deus  in 
ccjubilo  et  Dominus  in  voce  tubae*;»  nempe,  quando  exercitus  superni  benedicebant  et 
dicebant  exercitibus  iisdem  infernis  :  «xAttollite  portas,  principes,  vestras  desuper*;» 
non  dixit  «^aperite»,  quoniam  eas  fuisse  apertas  inde  probare  quaerit.  Igitur  qui  attoiiit 
non  quaerit  probare  sedomnia  recipit.  «Et  introibit,  ail,  Rex  gloriaB*.»  Verum,  «quis 
«est  ilie  Rex  gloriae^?»  nisi  ille  qui  antea  erat  cum  Patre  et  qui  nunc  ad  illum  redit, 
qui  non  descendit,  nec  a  mundo  separatus  est,  qui  egressus  ad  dexteram  Dei  Patris 
sedet.  Hoc  antea  praedixit  beatus  David,  dicens  :  <(Dixit  Dominus  Domino  meo  :  Sede  a 
(cdextris  meis,  donec  ponam  inimicos  tuos  scabellum  pedum  tuorum^»  Sed  Pater, 
Filius  et  Spiritus  Sanctus  sunt  una  natura  unaque  est  trium  personarum  voluntas,  si 
quidem  una  adoratione  conBtemur  Deitatem  unam,  aequalem,  communem,  indivisam 
in  unitate,  cui  gloria  in  saecula.  Amen. 


«Non  homo  tantum  cruciBxus  est,  sed  sanctum  unigenitum  (Dei)  Verbum,  Filius 
ccPatris.  99  Vides  quomodo  Verbum  cruci  affixum  dixerit,  et  non  tantum  purum  homi- 
nem.  (183) 

*  Malach.  it,  a.  —  *  Hic  iterum  in  liiulo  :  Sancti  Dionyni  AUxandrini patriareha.  —  ^  Luc,  zxit,  5o,  5i. 
—  *  Psalm,  XL?i,  6.  —  *  Ibid,  xxiii,  8.  —  •  Ihid.  —  '  P$ahn.  xxiii,  9.  —  •  Ihid.  cix,  1,  9. 
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SYNODUS   ANTIOCHENA   CONTRA   PAULUM   SAMOSATENUM. 


L  FRAGHENTUM  EPISTOLA  ENGYGLIGA  SANGT/fi  SYNODI  ILLIDS  QllM  DEPOSDIT  PAULUM  SAMOSATENUM 
[iN  QUA  ASSERITUr]  :  CINON,  UT  1N  PROPHETIS,  OPERATUM  ESSE  VERBUM  DEI  SAPIENTIAM,  SED 
CCUNIONEM  GONTRAXISSE  SUBSTANTIALEM  GUM  GARNE  ANIMA  RATIONALT  GOMPABATA^» 

Primnm  enim  opinionem  non  noruixt  canones  Ecclesiae  univcrsalis.  Nain  sapientise 
conjuncti  crant  Prophetae,  opcratione.tantummodo  externa;  diversa  autem  eral  ab  cis 
sapientia.  Ha^c  autein,  per  scmetipsam  veniens,  se  conjunxit  corpori  illi  quod  ex  Maria 
natum  est. 

n.    ET  POST  ALIA  ^  :  • 

Quod  si  Jesus  Christussit  Fiiius  Dei,  fiiius  est  et  Sapientia)..  Et  si  alius  est  Sapientia 
et  alius  Jesus  Chrisius,  duo  erunt  filii.  At,  cavere  oportet  ne/his  frauduientcr  acquies- 
cens  verbis,  forte  in  errorem  inducere  velit.  i' 

UL  ET  POST  ALIA  : 

(cEx  quibus  liquet;  juxta  fidem  hujus  sanctas  synodi,  Einmanuelem  ex  duabus  na- 
«turis  constitisse,  nempe,  ex  Deitate  Verbi  et  ex  corpore  quod,  a  Maria  Virgine  ortum, 
«anima  inteiligenti  (18A)  prasditum  erat;  unde  evidens  est  unum  et  eumdem  esse 
ciDeum  et  hominem.  Apparet  etiam  sequacibusPauiiSamosateni,  qui,  ad  hanc  usque 
ccdiem,  ipsius  asgritudine  capti  sunt,  contrarium  esse  ut  unum  Christum  confiteamur 
cc  in  duabus  natiiris.  t) 

Verbum  esi  iUe  cujus  ortus  a  diebusaeternitatis,  quique  in  Bethiehcm  prasdictus  erat 
orilurus.  Verum  his  contraria  dicit  doctor  haereseos,  (asserens)  Jesum  Chrislum  quidem 
esse  a  Maria,  Verbum  vero  a  Deo  genitum  fuisse.  Attamen  scriptum  est  —  nam  hic 
usurpare  licet  hoc  testimonium  —  patrem  Christi  Jesu  Deum  esse;  hoc  vero  constat 
esse  ct  Verbi,  seu  patrem  es»e  totius  Christi,  qui  constat  et  Verbo  et  corpore  a  Maria 
genito. 

IV.    BT  POST  ALIA  : 

Nunc  autem  debemus  dicere  Jesum  Christum  et  Verbum  Dei  distingui  in  duos, 
a  Paulo  Samosateno,  nempe,  illum  qui  nutu  omnia  jubet,  et  illumqui  defatigatus  ali- 

»  Cfr  Patrol  Gr.  Migne,  X,  260,  B.  —  *  ]bid. 


424  PATRUM  ANTENIC^NORUM  ANALECTA. 

quando  esi,  dorQiivit  ct  famem  passus  est.  El  tamen,  id  asserens,  affirmat  (Cbris- 
tum)  totum  hasc  omnia  sustulisse,  siquidem  antea  dixit  Verbum  esse  in  toto  hominc. 

V.    ET  POST  ALU  : 

Tcstimonium  accepit  (Christus)  a  Joanne  dicente  post  se  venturum,  ut  hominem, 
illum  qui  ante  eum  est  ut  Deus^  Fatigatus  est,  famem  expcrius  est,  siiivit,  dormivit, 
crucifixus  cst,  ob  infirmitatem  nostram,  primum  ut  homo  propter  corpus,  deinde  ul 
Deus;  nam  Deus  passus  est  propter  peractam  unionem  cum  corpore  humano,  quod 
accepit  et  assumpsit  ad  id  ut  pati  posset. 

VI.    EX  EPISTOLA  BNCYGLIGA  SYRODI  ILLIUS  QUiB  BXPULIT  PAULUH   SAMOSATBNUM^. 

« 

Unionem  cum  sapientia  aliter  inteliigit  (Paulus),  ncmpe  per  amiciiiam,  nonauiem 
per  substantiam.  (185) 

VII.  FIUGfUENTUM  AGTORUH,  EX  DISPUTATIONE  QUAH   SAGERDOS  HALCHION^  INSTITUIT  GUU  PAULO, 

ANNUENTB  SYNODO. 

De  persona  Saivatoris  nostri  ita  sentire  oportet,  nempe:  Verbum,  anie  incamatio- 
neni,  non  rndiguisse  Spiritu  Sancto  —  Spiritus  enim  ab  illo  accipit  —  neque  sub  Lege 
fuisse,  sed^post  unionem  substantialem  cum  corpore  suo  humano,omnia  idem  ipsum 
passum  esse  propter  compositionem  et  unionem  substaniialem  cum  eo. 

VIII.  (fRAGMBNTUm)  EOBUM  QUA  PAULUS  SAMOSATENUS  EFFUTIVIT  GONTRA  MALGHIONBM  (sAGBR- 
DOTEm)  ORTHODOXUM  ,  QUI  GUM  EO  DISPUTAVIT,  AUGTORITATE  ILLIUS  SANGTjE  STNODI  QUiB  PAULUM 
ANATHEMATE  PERGUSSIT. 

Jesus  Chrisius,  ille  qui  de  Maria  ortus  est,  unitus  Sapientise  unum  fuit.  Cum  ea  et 
per  eam  fuit  Filius  et  Christus;  dixit  enim  (Malchion)  esse  Filium  Dei  illum  Jesura 
Christum,  qui  passus  est,  qui  toleravit  alapas  et  verbera,  qui  sepultus  est  et  descendil 
ad  inferos,  quique  resurrexit  a  mortuis.  Non  enim  oportet,  ait,  dividere  iilum  qui  est 
anie  sascula  ab  ilio  qui  editus  fuit  in  fine  dierum.  Horreo  enim  duos  dicere  Filios, 
horreo  et  duos  dicere  Christos.  (186) 

IX.    EX  AGTIS  EJUSDEM  SYNODI  QUX  EXPULIT  PAULUM  SAMOSATENUH,  NEMPE  BX  DISPUTATIONE 

QUAM  SAGERDOS  MALGHION  INSTITUIT  GUM    PAULO^. 

Pauius  diccbat :  Verbum  non  poiest  intrare  in  compositionem ,  ne  dignitatem  suam 
amiitat.  —  Malchion  :  Non  ita;  fuit  composilio,  nempe  Verbum  et  corpus  ejus.  — 

*  Cfr  Joann.  i,  37.  —  *  Cfr  Migne,  Patrol,  Gr.  X,  col.  aGQ-aGo,  A  ct  B.  —  '  De  Maldiionc  cfr  noliliam 
a  Gallandio  composilam ,  in  Palrol.  Gr.  X,  col.  a/17.  —  *  Cfr  Mansi,  Saer.  Concil.  I,  col.  1 101,  iioa,  D. 
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Paulus :  Absit  quod  composilum  et  commixtum  fuerit !  —  Malchion  :  Propter  hoc  com- 
positionem  confiteri  non  vis,  ne  dicas  substaniialiter  (oiaiScrOeLi)  Filium  Dei  fuisse  in 
suo  corpore. 

X.  PBOBATUR  CHRISTUM  ESSB  UNAM  PERSOIfAy  COHPOSITAH ,  EX  STMBOLO  FIDBI  SANGTA  STNODI 
ANTIOGHENA,  QUA  BXPULIT  PAULUM  SAMOSATENUM,  GUIUSQUB  PRiSSIDBS  ERANT  DIONYSIUS  BOMANUS 
ET  DIONYSIUS  ALEXANDRINUS ^  :  IN.ILLA  ETIAM  FUIT  GREGORIUS  THAUMATURGUS. 

Gredimus  Dominum  nostrum  Jesum  Ghristum  illum  qui  a  Deo  Patre  ante  ssecula 
spiritualiter  quidem  generatus  fuit,  in  fine*  autem  ssBcuIorum  corporaliter  de  Maria 
Virgine  genilus  est,  unam  esse  personam  compositam,  nempe  e  Deitate  coelesti  et  e 
corpore  humano.  (187) 
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FRAGMENTA  EX  SYRIAGA  VERSIONE  TRANSLATA. 

I 

A.    PETRI,  EPISGOPI  ALEXANDRINI  ET  MARTYRIS,  EX  LIBRO  DE  DEITATE^. 

Quoniam  gratia  et  veritas  pcr  Jesum  Ghristum  vere'  datae  sunt^,  per  gratiam  igitur 
salvati  sumus ,  secundum  verbum  Apostoii  dicentis : «  £t  non  ex  nobis :  Dei  enim  donum 
«est.  Non  ex  operibus,  ne  quis  glorietur^»  Porro,  cum,  voluntate  Dei*,  «Verbum 
c(caro  factum  fuissef;)  et  cihabitu  inventum  fuisset  ut  homo^??  a  Deitate^  tamen  non 
excidit.  Non  enim  ut  excideret  a  virtute  et  gloria  sua  «pauper  factum  est^^?',  cum  dives 
esset,sed  utmortem  pati  posset  pro  nobis^^  peccatoribus,  c(justum  proinjustis,utnos 
«Rofierret  Deo,  mortificatum  quidem  carne,  vivificatum  autemSpiritu^^». 

*  QuiB  dicuntur  de  utroqne  Dionysio  vera  non  sunt  marhfrii ,  elc.  Unde  hsec  ex  Actk  Ephenna  9ynodi  re- 

dc  synodo  anno  fl64  Antiochiae  adunato,  ct  multo  citariliquet  —  *  F(er«  omittil  B.  —  ^Joan.  i,  19. — 

minus  de  synodo  quae,  anno  J169  vcl  270 ,  Paulum  *  Ad  EpheMWi,  11,  9.  —  *  B  /)«i  Patris.  —  '  Joann,  i, 

Samosatenum  deposuit.  —  «  Cfr  Palrol  Gr,  XVIII,  i4.— •  Cfr  Ad  PhiUpp.  11,  7.— •BtiKiaddit.— »•  U 

col.  509.  In  B,  fragmentum  aflertur  aub  titulo  :  Tn-  Ad  Corintk.  viii,  9.  —  "  B  qui  tumut  peccalorea.  — 

iimonia  ex  synodo  EpheBina.  Sancti  Pelri,  epiicopi  et  "I  Petr,  iii,  i8. 
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B.    ET  POST  ALIA  : 

(^ldeoquc  et  quod  nasceiur  ex  te  sanctum,  vocabitur  Fiiius  Dei^.99  Quod  de  carne 
nascitur  caro  quidem  est;  sed  Maria  in  carnc  edidit  Dominum  nostrum  Jesum  Ghristum , 
qui  vcre  unus  et  idem  cst,  et  non  alius  atque  alius.  Absit!  Vere  enim  dicimus  Jcsum 
essc  Dominum,  credentes  praesertim  Jesum  csse  Filium  Dci,  Jesumque  essc  Christuni, 
sicut  Apostolis,  post  ascensionem,  ipse  Jesus  visus  estl 

C.    BT  POST  ALIA^  : 

Ipse  autem  Deus  Verbum,  absque  viri  concubitu,  sed  sola  voluntate  Dei,  qui  omnia 
potest  faccre,  factus  est  caro  in  utero  Virginis,  non  indigens  operatione^  aut  praesentia 
hominis.  EQicacius  enim  homine  operata  est  in  Virgine  virtus  Dei,  qua;  supcr  cam 
dcsccndit  cum  Spiritu  Sancto  qui  in  eam  venit. 

D.    EX  LIBRO  DB  DEITATE. 

Quapropter,  cumeditus  esset  Emmanuel,  Dei  genitriceni  Virginem  pcrfecit,  ex  ea 
gloriose  incarnatus  et  ortus.  (189) 

II 

A.    EIUSDBM  EX  TRACTATD  DB  RBSDBREGTIONB^. 

Hoc  idem  igitur  confirmat  Evangclista ,  dicens  :  c(  Et  Verbum  caro  factum  cst  ct  habi- 
(c  tavit  in  nobis^.  n  Hoc  autem  notum  est  ex  eo  quod  angelus  salutavil  Virginem,  dicens : 
tc Ave,  gratia^plejia,  Dominus  tecum'^.  ''Nam  hic  audimus Gabrielem  diccntem  c^  Dominus 
cctccum^T?  pro  hoc  c^Deus  Verbum  tecum''.  Indicat  enim  angelus  eum  concipiendum 
esse  in  utero  atque  incarnandum  fore,  secundum  quod  scriptum  est :  ccSpiritus  Sanctus 
ccsupervcniet  in  te  ct  virtus  Altissimi  obumbrabit  tibi.  Ideoque  et  quod  nascetur  ex  te^ 
c(sanctum,  vocabitur  Filius  Dei*^?> 

B.    EJUSDEH  EX  TRAGTATO  DB  RBSURRECTIONE ,  CUIUS  INITIUH  BST  :  tcPOST  FINBU». 

Porro  vocant  aedificium  quod  respicil  hominem  terrenum  de  terra  ortuni.  Etianisi 
igitur  rccedat  anima  a  corpore,  tempore  scparationis  et  dissolutionis,  sumus  tamen 

*  Lttc  I,  35.  Uaec  videntur  ponenda  post  ea  quie  excerptum  cx  Tractatu  de  RnurrectioM ,  reperitar  in- 

graece  eutant  in  Patrol.  Gr,  XVIII,  5t!i,  col.  9.  —  ter  fragmenta  Traetalu»  de  Deitate  graece  exstantia. 

>  Gfr.  PatroL  Gr.  X,  col.  5ia,  a  linea  9  ad  finem.  Gfr  PatroL  Gr.  XVIII,  509,  lin.  a  a  fine.  —  ^  Joaim. 

—  *  B  auxiiiuin  loco  operatumU  exbibet.  —  *  Frag-  i.,  1  fi.  —  '8  gratiie.  —  '  Luc.  i,  a8.  —  *  A  oniitt. 

inonlum  islud,  quod,  in  coUeclaneis  eyriacis,  diciliir  Dominui  tecum.  —  *  fi  omitt.  ex  te.  —  ^^  Luc.  i,  35. 
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artificium  et  opusartiGcis,  unde  possumus  resurgere  a  mortuis,  cum  notum  sii,  in  re- 
surrectione ,  a  corpore  mortali  induendam  esse  immortalitatem ,  ut  unitum  anim»  corpus 
rccipiat  mercedem  qua  vere  dignum  est.  (190) 

C.    ET  POST  ALIA  : 

Non  aliter  igitur  erit  resurrectio.  Id  enim  notum  est  tantum  per  similitudinem  cum 
ilio  qui  fuit  primogenitus mortuorum.  Quare  tiscimus  quoniam,  cum  apparuerit,  simiies 
d  ei  erimus :  Quoniam  videbimus  eum  sicui  est^. »  Et  hoc  quidem  auditum  fuit,  in  prin- 
cipio,  in  creatione  hominis ,  quando  dixit  Deus :  ccFaciamus  hominem  ad  imaginem  et 
(csimilitudinem  nostram^»  Igitur  huic  voci  juste  apponitur  et  illa :  «Ad  similitudinem 
tiprimitiarum  dormientium^.»  Didicimus  enim  primitias  nostras  esse  Christum;  igitur 
quse  sunt  Christi  postea  (habehimus),  in  adventu  illius.  Quum  ad  similitudinem  iliius 
qui  est  primitiae  dormientium  resurgant  mortui,  manifestum  est  et  h»c  corpora,  quae 
erant  in  sepulcris,  resurrectura  esse,  membris  suis  perfecta^,  quemadmodum  Christus 
resurrexit  de  sepulcro  suo;  unde,  cum  ostendisset  animam  suam  esse  in  corpore,  om- 
nibus  discipulis  suis  dixit :  «Palpate  et  videte,  quia  spiritus  carnem  et  ossa  non  habent, 
«sicut  me  videtis  habere^.»  Ad  Thomam  autem  speciatim  dixit :  tdnfer  digitum  tuum 
«huc  et  vide  manus  meas,  et  affer  manum  tuam,  et  mitte  in  latus  meum :  et  noii  esse 
t(incredulus,  sed  fidelis\?> 

D.  KT  POST  PAUGA  : 

Quapropter,  attendenles  mirabilia  opera  quas  Deus  ab  initio  nunc  usque  fecit,  di- 
cimus  et  nosad  increduios  quod  Apostoius,  in  Actibus  Apostoiorum,  dixisse  fertur,  lo- 
quendo  de  resurrectione :  ci  Quomodo  judicor  a  vobis  qui  non  credilis  quod  Deus  suscita- 
«(turus  sitmortuos'^?»  —  quoniam  amplissime  iibri  divini  testantur  bsBC  ipsa  corpora, 
quas  terrae,  crediti  instar,  committuntur,  resurrectura  semine  veiocius  fore.  (191) 

E.    ET  PADLO  POST  : 

Quod  si  deinde  aliquem  non  credentium  turbat  et  hoc  Apostoii  dictum :  t^  Hoc  autem 
«dico,  fratres^  quia  caro  et  sanguis  regnum  Dei  possidere  non  possunt®,»  attente 
intelligere  debemus  Apostolum  non  dixisse  c^non  possunt  resurgere»,  sed  «non  possunt 
«possidere».  Atqui,quod  nonpossint  possidere,  ex  duobusseseinvicem  consequentibus 
notum  est,  nempe,  ex  corruptione  quas  est  in  corpore  humano ,  et  ex  pravis  actibus  quos 
operatur  homo ,  ut  Apostolus  ait  addens :  tc  Neque  corruptio  incorruptelam  possidebit ^^  n 
et  duo  praBsertim  hoc  verbo  ostendens,  scilicet  quod,  nisi  primum  incorruptionem 

^  1  Joam,  III,  a.  —  *  Gen,  i,  a6.  —  ^l  Ad  Co-  itpo»toUirum ,  ixin,  6,  ai.  —  *  fi  omiUit  Hoe  au- 
rmlAiof,  XX,  90.  —  *  A  omillit  mmnbrU  «iuV  perfeeta,  tem  dieo,JnUrm.  —  *  l  Ad  Cormtkio$,  x?,  5o.  — 
—  *  Luc.  XXIV,  89.  —  •  Joann.  xi,  37.  —  '  ActMt         *•  Ibid, 
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acquislerit  caro  bsBC  corruptibiiis,  regDum  Dei  possiderc  non  poterit,  et  quod  caro  in- 
corruptionem  non  valens  acquirere,  quamdiu  aiiquid  (corruptum)  remanet  in  bomine 
propter  foeda  opera  quae  fecit,  nonpossit  unquam  possidere  regnum  Dei,  quia  operibus 
corrumpitur  suis.  Unde  et  Paulus  dixit :  c^Si  quis  autem  templum  Dei  vioiaverit,  dis- 
«perdet  illum  Deus^  n  Quapropter  et  caro  vocatur  homo  totus,  verum  in  alio  sensu. 

F.    ET  POST  ALIA  : 

Itaque  huic  verbo  c(omnes  immutabimur^, »  est  consequentia ;  cum  enim  simul 
«omnes  resurgemus,  referemus  nos  propria  corporis,  prout  gessimus,  sive  bonum, 
c(sive  maium^.  79  Vere  enim  scriptum  est :  c^Nos  immutabimur^;i)  quod  nihil  aliud  si- 
gnificat  nisi  quod,'gloria  et  honore  cumuiatiy  ita  firmi  et  fortes  evademus  ut  corpus 
possit  sustlnere  aeris  spiendorem,  quoniam  unusquisque  ad  inunortaiitatem  et(192) 
incorruptibilitatem  adducetur.  (^Canet  enim  luba,  ait,  et  mortui  resurgent  incorrupti 
(cet  nos  immutabimur^. »  Quod  unum  et  idem  significat;  nempe,  quod^quemadmodum 
hi  qui  resurgent  immutabuntur  induendo  incorruptionem,  ita  et  qui  reiinquentur 
vivi  immutabuntur  incomiptibiiesque  fient.  Inde  noscere  est  a  nohis  non  recipienda 
esse  corpora  aiia  pro  nostris  corporibus,  sed  nostra^  quae  deposita  fuere  in  sepul- 
cris.  lis  autem  qui  vivi  remanebunt  sua  reiinquentur  corpora,  unde  possumos  adji- 
ciendo  dicere:  c^Oportet  enim  corruptibiie  hoc  induere  incorruptionemy  et  mortale  hoc 
«induere  immortaiitatem''. »  Quando  igitur  haec  omnia  compieta  perfecte  fuerint,  tunc 
iicebit  dicere :  c(  Absorpta  est  mors  in  victoria.  Ubi  est,  mors,  victoria  tua?  Ubi  est,  mors, 
f(  stimuius  tnus  ^  ?  79 

G.  Evidens  est  Domlnum  et  Saivatorem  nostrum  Jesum  Christum  immutatum 
fuisse,  quando  transfiguratus  est  In  monte,  et  tamen  non  assumpsisse  aiiud  corpus, 
corporis  sul  ioco ,  sed  retinulsse  iiiud  quod  a  sangulne  David  trahebat,  quando  ascendit 
cum  discipulis.  (^Et  respienduit,  ut  ait  Matthaeus,  facies  ejussicutsol;  vestimenta  autem 
«ejus  facta  sunt  aiba  sicut  iux^. » 

Et  quidem,  non  soium  hoc  in  tempore,  verum^^  et  post  resurrectionem  immutatus 
apparuit;  et,  propter  hoc,  dlsclpuii»  spiritum  a  se  videri  credentes,  iiium  non  agnos- 
cebant.  Simiii  igitur  modo  et  corpora  nostra  immutabuntur  induendo,  secundum 
Apostoiidictum,  non  quidem  corpus  animaie,  sed  corpus  splritaie^^  Notum  enim  est 
hic,  propter  usum,  a  beato  Pauio  vocari  mutationem  quod  simpiiclter  est  diversitas. 
Dico  autem  «propter  usum»,  id  est,  loquendi  frequentiam,  quia  est  mutatio  propria 
aiius  omnino  generis,  quap.  usurpatur  in  figuris  et  parabolis,  quaeque  etiam  iaudatur 

« 

>  I  Ad  Corinthiot,  111,  17.  —  >  Ibid.  xt,  5i.  —  Corinlhio»,  xf,  53.  —  *  Ibid.hk.  —  *  MaUk.  xvii,  s. 
'  II  Ad  dirmcAuM ,  1,  10.  —  ^  l  Ad  Corinthio»,  X7,  Sieut  fiir.  —  >•  B  oniiU.  venm.  —  "  1  Ad  Corimikiot, 
53.  —  *  Ihid,  —  •  C  itfa  loco  nojlra.  —  "^  l  Ad         xf,  hh. 
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in  scriptis  divinis,  speciatim  in  Lege,  quando  dicitur:  «Primogenitum  asini  mutabis 
^oye^jrt  sed  non  mutabis  bonum  malo. . .  (193) 

H.  cdnsuiSavil  spiritum  in  faciem  ejus  et  fuit  homo^ 9)  Et  iterum:  cc  Dabo  super 

^  vos  nervos ,  et  succrescere  faciam  supcr  vos  carnes ,  et  superextendam  in  vobis  cutem^.  v 
Igitur  gradatim  creaturam. .  •  finxit.  Iterum  scriptum  est  :  t^Dabo  spiritum  meum 
c^super  vos,»  ut  ostendat  gioria  Spiritus  Sancti  corpora  justorum  iliuminanda  esse 
immortalitate,  incorruptibiiitate,  gloria  et  splendore  clarissimo.  Unde  iiquet  resurrec- 
tionem  non  consistere  in  mutatione  essentiae,  sed  in  vestitu  gratia  parto,  quo,  mortc 
et  corruptione  fugatis,  introducitur  duratio  aeterna,  cum  gloriosa  essentiae  Dei  com- 
municatione. 

Igitur  unum  et  idem  est  corpus  quod  seminatum  est  in  corruptione.  «Quod 
ccaatem  corrumpitur  et  ad  sepulturaro  (venit),  ait  Paulus,  loquens  de  spe  resur- 
cirectionis,  surget  in  incorruptione.  Seminatur  in  ignobilitate;  surget  in  gloria.  Semi- 
cinatur  in  infirmitate;  surget  in  virtute.  Seminatur  corpus  animale;  sui^et  corpus 
«spiritale\» 

Quod  si  corpus,  quod  fuit  seminatum,  non  surgeret,  sed  aliud  ipsius  loco,  ita  ut 
corpus  aliud  daretur  animae,  quid  mirum  esset  in  resurrcctione?  Quasnam  est  resur- 
rectio  proprie  dicta  quae  non  excitet  id  quod  cecidit,  aut  non  suscitet  id  quod  disso- 
lutum  est,  aut  non  renovet  id  quod  inveteratum  est? 

III.    EX  TRACTATU  GUJUS  TITCLCS  EST  :  «ANIHAM  MON  PAjCGEDERE  (cORPDs), 
CCNEQUE  EAH  (aNTE  GORPORIS  EXISTENTIAm)  PEGCASSE^». 

Verum  enim  est  quod  (Je^us  Christus)  dixit:  ^Ei  nolite  timere  eos  qoi  occidunt 
c(corpus,  animam  autem  non  possunt  occidere.  Sed  potius^  timete  eum  qui  potest  et 
<(animam  et  corpus  (19&)  perdere  in  gehennam "^.  ti  Indenotum  est  corpus,  quodocci- 
ditur  ab  hominibus,  ipsum  et  resurgere  animae  rursus  unitam ,  ut  ambo  retributionem 
eorum  quae  gesserunt  in  hac  vita  recipiant  in  judicio. 


IV 

Opus  Christianismi  proprium  cst  erroris  expertem  tradcre  scientiani  atque  illos  qui 
ea  perflciuntur  ad  beatam  vitam  adducere. 

'  Exod.  iiii,  ]3,  et  txxiY^  90.  —  *  Gen.  ii,  7. —  im  perforavit,  (Fra(;roeDtum)  homiUa  m,  etr.  Hic 

^  Ezech.  xxi?ii,  6.  —  ^  \  Ad  Corinth,  xr,  63-65.  —  evidenter  aliuditur  ad  quoddam  historie  facturo;  at, 

*  In  B ,  fragroenlum  iatud  proferlur  tmb  hoc  titulo  :  quodnam  illud  sit,  incertum.  —  *  A  prwterlim.  Lcge 

Pelri,  epiicopi  Alexandrini el  marlyris,  HUui  quiparie^  y^^^io^  non  yaSfeo  in  nota.  —  "^  Matth,  x,  98. 
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FRAGMENTA  EX  ARMENA  YERSIONE  TRANSLATA. 

L  Quare  sancluin  ei  Dei  filium  factum  dicimus,  quoniam  corpore  Dominum  nostruni 
Jesum  Christum  Maria  genuit,  eumdem  Verbum,  et  non  alium?  —  Quod  absit!  Verc 
enim  est  Filius  Dei  Jesus  Christus,  et  vere  etiam  Jesus  est  Chrislus,  et  vere  pro  nobis 
tormenta  passus  est. 

IL  Quoniam  Maria  genuit  Verbum  Dci  carnem  factum,  unum  et  eumdem,  et  non 
alium  atquealium,  quod  absit!  (195) 

IIL  Qui  dicere  corpore  corruptam  fuisse  unionem,  vel  dividere  Deuni  a  corpore 
audent,  ii  anathematc  percuisi  sunt. 

IV.  Et  Deus  ct  corpus  una  sunt  natura^  unaque  persona,  quae,  voluntate  sua  ct 
dispositione  Spiritus,  vcnil.  Ipsa  cst  et  deus  indivisibilis  in  indivisibiii  unitate  sua, 
adorandus. 

V.  Qui ,  post  indivisam  unionem ,  loquuntur  de  duabus  naturis ,  duabus  figuris ,  duobus 
filiis,  quorum  unus  a  Patre  et  altcr  a  matrc  Maria,  hi  desipiunt  Patrem  spernentes, 
duos  agnoscendo  Filios,  quorum  unus  est  naturalis,  alter  adventitius;  unde  inducunt 
Quaternitalem  suisque  in  sermonibus  sanctam  Trinitatcm  denegant.  Novus  Deus  ado- 
ratur,  initium  habens  a  Maria.  Porro,  si  rcs  ita  se  habeant,  errarunt  omnes  gentes  ado- 
rando  hominem  crucinxum,  illiusque  corpus  et  sanguinem  edendo.  (196) 


XVII 
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c(Ex  tomo  encyclico  quem  scripsit  papa  Alexandcr  archiepiscopus  Alexandrinus,  dc 
tcFideorthodoxa,  ad  amanies  Dei  episcopos ,  qui  sunt  in  universo  orbe,  et  cui  assensum 
ccprffistitcrunt  amantes  Dei  episcopi,  plus  minusve  ducenti  numcro,  hanc  suscriptionis 
cc  formulam  adhibentes^.  Iste  tomus  primum  scriptus  fuit  adversus  impietatem  Arii  et 

'  Haec  verba ,  si  in  sensii  iitlerali  urgercnlur,  mo-  —  *  Cfr  dom  Remy  Ceillier,  Hiiioire  gdnSrale  dn  au- 

nophysitarum  errorem  fulcircnl.  Venim ,  praeterquam  teurs  ecclSnastiques ,  edit.  Viv^,  III,  p.  \ok  et  seq. 

iiaec  unde  desumpla  sint  inccrtum  esl,  nimis  urgeri  — ^  Subscriptionis  formulam  reperies  ad  finem  se* 

non  debcnt  ulpote  dicla  nnte  exortam  rontroversiam.  cundi  fragmenti,  nisi  forledc  alia  formula  hicagalur. 
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«iiloruin  qui  cum  co  schisma  fecerunt.  Postea  autem  tractatum  est  de  Fide  eatholica, 
«nempe,  quomodo  unusquisque  credere  debeat,  et  statutum  esi  Genitricem  Dei^  esse 
(isanclam  Virginem.» 

Domino  nostro,  coIlegsB  nostro,  animaequc  nostrsB  charissimo,  Meletio,  reliquisque 
Ecclesi»  catholicae  episcopis,  Alexander,  in  Domino,  salutcm 

L  posT  iNmuM''^ : 

Recte  credenles  in  Palrem  et  Fiiium,  sicut  nos  Scripturae  docent,  confilemur  etiam 
unum  Spirituni  Sanctum,  unam  Ecclesiam  catholicam,  resurrectionemque  mortuorum 
cujus  primitiae  fuit  Dominus  et  vivificalor  noster  Jesus  Christus.  Postquam  enim,  as-* 
sumpto  corpore  a  Dei  Genitricc  Maria,  venisset  ad  genus  bumanum,  mortuus  est,  sed 
resurgens  a  mortuis  ascendit  in  ccelum  ubi  sedet  ad  dexteram  (paternae)  Majes- 
tatis'.  . . 

HaBC^  partim  tantum  in  epistola  conscripsi,  omnia  et  singula  minutatim  scribere 
omittens,  quia  novi  zelum  divinum  vestrum.  Haec  didicimus,  haec  praedicavimus,  haec 
est  doctrina  apostolica  EcclesiaB*. . .  Verum  his  adversati  sunt  Arii,  Achilieique^  se- 
quaces  elqui  cum  eis  ab  Ecclesia  defecerunl,  docentes  quae  (197)  doctrinae  nostrae 
orlhodoxae  aiiena  sunt,  sicut  beatus  Paulus  dicit :  «Si  quis  vobis  evangelizaverit  praeter 
ccid  quod  accepistis,  anathema  sit''. 9? 

IL  BT  postalia'  : 

Etiam,  sicut  hoc  verbum,  ita  et  istud  :  cdn  principio  erat  Verbum^"  dene- 
gant.  • .  neque  ciChristum  Dei  Virtutem'^"  et  Patris  Verbum  esse  Sapientiam  do- 
cent.  Non  credunt  etiam  Deum  unquam  genuisse  Sapientiam  et  Verbum.  Haec  porro 
omnia  tantum  cogitar^  proprium  est  animae  omni  fide  destitut®  Ghristique  discipulis 
extriinieae. 

c^  Postquam  his  subscripsissent  episcopi  totius  iEgypti ,  Thebaidae ,  Libyae ,  Pentapo- 
«ieos,  Locorum  superiorum,  cum  episcopis  Paieslinae  et  Arabiae,  Achaiae  et  Thraciae, 
ccHeilesponti,  Asiae  et  Cariae,  Lyciae  et  Lydiae,  Phrygiae  et  Pamphyliae,  Galatias  et  Pi- 
(csidiae,  Pontiet  (Ponti)  Polemoniaci,  Cappadociae  et  Armeniae,  subscripserunt  etiam 
(cPhilogonius,  episcopus  Antiochiae  in  Syria,  et  omnes  amantes  Dei  episcopi  orientales, 
c^Mesopotamiae,  Augustae  Euphratesice,  Ciiiciae,  Isauriae  et  Phoeniciae.  ^) 

Ego  Phiiogonius,  episcopus  Ecciesiae  cathoiicae  Antiochiae,  maxime  laudans  fidem 

*  Vopulant  ii  qoi  asserunl  beataui  Marinm  Virginem ,  col.  569,  n*"  1 3. — ^  Hic  omiUuntur  panca  quiedam.  — 

ad  Miculum  quintum  usque,  Dei  gemtricetn  Qrtot^Kop  *  Achilius  vei  Achiiies  prsdpuus  nbique  nominatur 

non  fuisBe  vocatam.  —  *  Ctr  EpUtokm  ad  AUxandrum  inler  Arii  sectatores.  —  '  Galai,  i,  9.  —  *  Que  se- 

Conitanlinopfditanum ,  PatroL  Gr,  XVill,  c.  568,  G. —  quuntur  gnece  non  eistant  in  epislola  ad  Aieiandrum 

^  Omittilur  fmis  numeri  XII.  —  *  PalroL  Gr,  XVIII ,  Gonstantinopolitanum. — ^Joann.  1,1. — **  I Cor.  1,9/1. 
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exposltamin  tomo  dilecti  animae  nostra,  domini  Alexandri,  eidem  assentior^  et»  in  si- 
gnum  assensus  cum  sancto  illorum  omnium  Cfletu,  qui  una  sunt  anima,  subscripsi  ego 
et  omnes  (episcopi)  orientales  his  quse  desuper  scripiasunt 

III 

Creaturam  invisurus^  suam,  quam  plasmaverat  Deus  ad  imaginem  similitudineroque 
sui,  ultimisin  diebus  misit  unigenitum  Filium  suura ,  tunc  haudincamatum,ut,  carne 
assumpta  in  utero  Virginis,  natusque  (198)  homo  perfectus,  hominem  extolleret  qui 
perierat,  membraque  illius  dispersa  congregaret. 

Quid  enim  alioqui  mortuus  fuisset  Christus?  Cur  mortis  poBnam  passus?  Cur  homo 
factus?  Cur  simpiiciter  Deus  non  remansisset?  Cur  in  terram  descendisset?  Cur  non 
tantum  in  coelo  regnasset?  Quid  opus  erat  Deum  venire  super  terram,  incarnari  in 
sancta  Virgine,  pannis  involvi  (etponi)  in  praesepio^)  lacte  inter  ulnas  aii,  baptizari 
in  Jordane,  conviciis  peli  a  populo,  super  lignum  suspendi,  sepeliri  in  sinu  terras,  a 
mortuis  tertia  die  resurgere,  nisi  ut  salutem  conferret,  dans  animam  pro  anima, 
carnem  pro  came ,  sanguinem  pro  sanguine,  mortem  pro  morte?  A  morle  etenira  illa, 
quam  subire  homo  debebat,  moriendo  Christus  hominem  iiberavit^. 

0  mysterium  novum  et  ineffabile!  Judicatus  est  judex;  ligatus  est  qui  peccata  solvit; 
probris  affectus  est  qui  orbem  condidit;  mensuratus  est  qui  mensurat  coelum;  felle 
pastus  est  qui  manna  dedit  comedere;  mortuus  est  qui  vitam  praestat  et  sepuitus  est  qui 
mortuos  excitat!  Tunc  autem  Virtutes  miratae  sunt,  Angeii  obstupuerunt,  mundiquc 
totius  elefmenta  commota  sunt  prae  stupore  dicentia  :  tc  Judex  (accusatur)  et  siiet,  invisi- 
«biiis  videtur  et  non  erubescit,  inapprehensibiiis  apprehenditor  et  non  indignatur,  im- 
(cpassibiiis  patitur  et  non  seipsum  vindicat ,  immortaiis  moritur  et  nihii  respondet,  cce- 
(clestis  sepelitur  et  suffert!  Mirata  est  creatio  universa  et  tunc  inteliexit  ob  Adamum 
«judicari  judicem,  invisibiiem  videri,  impassibilem  pati,  immortaiem  mori,  coelestem 
«sepeiiri.  Homo  etenim  cum  factus  fuisset  Dominus  noster,  judicatus  est  ut  misericor' 
«diam  praestaret,  iigatus  est  ut  vincuia  soiveret,  passus  estut  nobis  compateretur,  mor- 
<(tuus  est  ut  vitam  tribueret,  sepultus  est  ut  suscitaret.  Patiens  porro  Dominus  noster 
c(in  iis  quibus  simiiis  erat  homini,  passus  est  in  sua  humanitate,  sed  passiones  piacavit 
« illius  qui  iiii  simiiis  erat  et  moriendo  occidit  mortem  cujus  causa  super  terram  des- 
cccenderat.  Imo ,  spernendo  mortem,  Satanam^  voiebat  homicidam  occidere.  Unus  enim 
«condemnatus  est,  sed  miiiia  miilium  iiberata  sunt.  Unus  sepuitus  est,  sed  miiiia  mil' 


'  Hic,  in  textu  syriaco,  iegeDdum  est  m%^»m  non         Nova  Patrum,  II,  ^sig,  snb  titulo:  Sermo  de  amtn^ 
,  ut  fert  edituno.  Hoc  fragmentum  aUegatur  in         H  corpore.  —  *  B  pom  inprmepio  et  kcte  in  «mii  ali> 


colledaneis  Bvriacis  'sub  litulo  :  Homilia  ^de  fnear^  —  *  Quie  sequunlur  vidcntur  eiscripta  ez  Saodt 
nationen.  Cfr  Patrologiam  Grmeam,  XVIII,  col.  6o3'  Melitonis  fragmenlo  dc  cruce.  —  *  Ad  Utteram  rt- 
6o8.  In  Palrologia  locus  aflertur  ez  Maii  BibUotheca        bellem. 
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«lium  resurrexerunt.  Ipse  est  mediator  Dei  et  hominum,  resurreclio  et  salus  omnium, 
(cdux  eorum  qui  saivanlur,  vita  illorum  qui  morlui  sunt,  auriga  Cherubim,  Angelorum 
nantesignanus,  rex  regum,  cui  gioriain  saecula  ssBCuiorum.  Amen.  (199) 

SANGTI  ALEXAlfDBI,  ALEXANDRINl  EPISCOPI,  (fRAGMENTIIh)  EX  HOHrLIA  NONA  FBSTI,  GCJUS  IMTIUH  : 
CC^SPEU  ATERNAH,  QU.E  NON  VIDETUR,  NOBIS  ANNUNTIAT  DOHINUS  ET  SALYATOR  NOSTER,  JESUS 
«GHRISTUS^» 

Pater  igitur  solus  est  ingenitus,  sed  ab  aeterno  Fiiius  est  apud  Patrem;  spiendor 
enim  lucis  dicitur.  Porro ,  aiiud  est  iux,  aiiud  est  spiendor,  nempe,  duae  res  quarum  una 
ab  aitera  non  separatur.  Lux  est  causa  splendoris;  ita  Pater  est  causa  Fiiii,  non  tan* 
quam  causa  partissuae  aiicujus,  sed  tanquam  causa  personas  iiiius  quam  gcnuil  volun- 
tate  sua. 


Omnes  gentium^  generationes  audierunt  et  vidcrunt  patratum  fuisse  bomicidium 
novum,  in  medio  urbis  iegaiis  Jerusaiem,civitatisHebrieorum,  civitatis  qusB  habebatur 
ut  justa.  Quem  autem  occidit  civitas,  erubesco  dicerc;  et  tamen,  dicam  oportet.  Si  enim 
homicidium  noctu  vei  in  deserto  patratum  fuisset,  forte  siiere  meiius  esset;  at,  in  pia- 
teis  civitalis  et  coram  omnibus  Justus  impie  occiditur  el  Aitissimus  pariler  exaitatur  in 
iigno,  cujus  in  capite  ponitur  tabula  referens  quem  occidit  civitas.  Quis  porro  occisus 
est?  Grave  est  si  taceam ,  verum  si  ioquar  gravius  erit.  Quapropter  audite  vos  et  con- 
tremiscite,  quoniam  ipsius  causa  contremuit  terra.  Qui  terram  suspendit  suspensus  est; 
qui  coeium  fixit  affixus  est;  qui  omnia  sustinet,in  ligno  suspenditur.  Dominus  conviciis 
petitur,  Deus  occiJitur,  rex  Israei  israeiitica  manu  extoiiitur.  0  caedesnova!  0  impietas 
inaudita!  Dominus  nudo  corpore  ostenditur,  neque  dignus  velo  habetur.  Quapropter 
astra  revolvuntur  et  dies  obtenebratur,  ut  corpus  cooperiant  denudatum  suspensum  in 
ligno,  non  ut  corpus  Domini  tenebrosum  efficiant,  sed  ut  hominum  oculos  ciaudanf. 
Popuius  enim  non  tremuit,  sedterra  commota  est;  populus(!200)territus  nonest,sed 
co^ium  horruit;  popuius  scissus  non  est,  sed  ciintonuit  de  corIo  Dominus  et  Aitissimus 
«dedit  vocem  suam^rj. 

VI 

Pienus^  et  perfectus  est  Pater.  Plenitudo  deitatis  iiiius  est  Fiiius^. 

^  Hoc  nncli  Alexandii  frajj^meiitam  aflertur  in  col-  wnui  ex  trecenti»  decem  et  oclo  Palrtbus  fragmenium 

lectoncis  syriacis,  snb  titnlo  :  Capitulum  (in  quo  de-  homiluB  cujut  initium  e»t :  fxAudita  verba n  — 

monstraiur)  Patrem  et   Filiwn  eese  duas  operationes  '  Psalm.  itii,  i6.  —  *  Titnlus :  Sancti  Alexandn  ex 

(i.  e.  personas).  —  *  En  titulus  fragmentiin  colfccta-  homilia  tertia  adversus  Ai-ianos,  —  *  Ad  Colossenses^ 

neo  nostro  :  Sancli  Alexandri,  Alexandrini  epincopi,  it,  9. 
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VII 

In  fine*  sasculorum  «ad  purgalionem  peccatorum'-^»  cditus  est  ex  Maria  Virgine.Dei 
genitrice. 

VIII 

Una  fides^,  unum  baptisma,  resurrectio  mortuorum  cujus^  primiti»  fuit  Dominus 
noster  Jesus  Christus,  qui  natus  ex  Dei  genitrice  Maria,  crucifixus  esl,  terliaque  die  re- 
surrexit  a  mortuis. 

IX 

Cum  his^  credimus  et  in  resurrectionem  mortuorum  illam  cujus  primitiae  fuit  Domi- 
«us  noster  Jesus  Christus,  qui  vere  et  non  tantum  putative  induit  corpus.  In  fine  autem 
dierum,  ad  c(  purgationem  peccalorum^?'  natusestcDei  genitrice  Maria,  venitad  genus 
humanum,  crucifixus,  mortuusque  est  quin  tamen  a  divinitate  sua  cxcidorit.  (201) 


XVIII 


SANCTUS  METHODIUS\ 


r 

FRA6MENTA  EX  SYRIACA  VERSIONE  TRANSLATA. 

I 

EX  LIBRO  DB  BBSORRBCTIONB  CONTRA  OBIGENEH,  QUl  LIBBR  VOGATDB  AyXoO^y^ 

iNos  porro,  non  aliud  corpus  quam  iilud  quo  induti  sumus  aflirmamus  indutunun 
incorruptionem  et  immortalitatem ,  quemadmodum  sapiens  Paulus ,  loquens  iliis  quos 
ad  risum  movebant  rei  difficultates,  non  tantum  asseruit,  sed  demonstravit,  dicens: 
<tOportet  enim  corruptibile  hoc  induere  incorruptionem ,  ct  mprtalehoc  induere  im- 
«mortalitatem^» 


'  Inscribiturfragaientuiii  lAlexandriepticopiAlexan' 
drini,  —  *  Ad  HebngOB,  i,  3.  —  *  Eo  exccrpli tituius ! 
Sancti  Akxandri,  patriarcha  Alexandrini,  ex  homilia 
eccUiiastica  qua  eii  qumta.  —  ^  l  Ad  Corinih.  x?,  ao. 
~  '  Cfr  Migne,  PalroL  Gr,  XVIII,  col.  568.  In- 
flcribitur  fragmentam :  Ejuedem  ex  epietola  ad  Alexan' 
drum  ConMtantinopoleoi.  —  *  Ad  Hebrteoa,  i,  3.  — 
'  Saoclus  Methodius,  in  codicibus  5yriacis*gcncnilim 


dicitur:  Philotophut,  episcopue  Lycia  et  fnartyr,  ut  in 
litulo  hojus  fragmenti.  Gfr  Dom  R.  GeiiKer,  Hiet.  gen. 
det  autewB  eccl.  III ,  p.  69  et  seq.  —  *  Tractatum  S. 
Metbodii  de  Reeurrectume  Agiaophonem  uuncupatum 
fuisse  ex  nomine  unios  ioteriocatorum  partibus  Ori'- 
genis  adbaerentium,  liquets  etsi  in  codidbus  grcds 
titulus  iste  nullibi  appareat.  —  ^  l  Ad  Corinth.  xt, 
53. 


SANCTUS  METHODIUS. 


435 


II 

ET,  POST  ALIA,  MENTIO  FIT  SANGTI  JCSTINI,  PHILOSOPHI  ET  UARTYRIs'. 

Quod  si,  carnem  nec  liberaturus,  nec  suscitaturus ,  carnem  induit,  ad  quid  lilam 
induit  quam  nec  liberare,  nec  suscitare  debebat?  (202)  Nihii  enim  superfluum  ope- 
ratur  Fiiius  Dei.  £rgo,non  absque  utiiitate  quadam  assumpsit  similitudinem  servi, 
nempe  quia  liberare  et  suscitare  volebat.  Vere  enim  fuit  bomo;  vere  passus  est  et  non 
tantum  putative,  quod  veritatis  est  negatio.  Omnia  enim  reali  modo  in  eo  facta  sunt, 
ut  vere  primogenitus  mortuorum  apparerct^.  Terrenos  vere  coeiestes*  et  morlales  vere 
immortales  effecit. 

Justinus^  porro,  ille  vir  Neapoii  oriundus,  qui,  tum  setate,  tum  virtute^  ab  Apo- 
stolis  remotus  non  erat,  dicit  a  mortali  baereditatem  reiinqui,  a  vivo  autem  hseredi- 
tatem  recipi,  et  carnem  quidem  mori,  coelorum  autem  regnum  vivere. 

Quando  igitur  Pauius  ait :  f^  Caro  et  sanguis  regnum  Dei  possidere  non  possunt^,  y>  non 
loquitur,  judicis  more,  tanquam  secundam  carnis  nativitatem  aspernens;  verum  nos 
docere  vult  regnum  Dei,  quum  sit  vita  aelerna,  non  a  corpore  tantum'',  sed  a  corpore 
vivo  haereditari.  Quod  si  regnum  Dei,  quod  est  vita,  a  corpore  ut  baereditas  recipe- 
retur,  tunc  vita  absorberetur  a  corruptione .  .  •  Nunc  autem  vita  quod  moritur  haere- 
ditat,  ut  devicta  c^mors  absorbeatur  a  vita^^',  corruptibiieque  ab  incorruptione  et 
immortaiitate  possideatur,  quura  semei  purgatum  liberatumque  a  morte  et  peccato 
fuerit.  Oportet  enim  mortaiitatem  ^  ad  servitutem  et  obedientiam  reduci  ut  corpus 
incorruptionis,  non  incorruptio  corporis  haereditas  evadere  possit. 

III 

Resurrectio  cnim  de  eo  quod  cecidit  ct  surrexit  praedicatur,  non  autcni  de  eo  quod 
non  cecidit. 

IV 

£go  enim^^  propriis  oculis,  in  loco  quodam,  cui  nomen  Olympus,  quae  est  civitas^^ 


'  Cfr  Migne,  Patrol  Gr.  XVIII.  —  *  I  Ad  Corintk. 
XV,  90.  —  •  A  cofUttem.  —  *  Cfr  Migae,  PatroL  Gr. 
XVIII,  3i6,  n**  VI,  ubi  htec  ex  schedis  Pholianis  afle- 
runtur.  At  similia  omnino  leguntur  in  S.  Epipbanii 
opere  Advenu»  Htereie»,  l\iv,  35.  Vide  PatroL  6V. 
XVIII,  col.  a84 ,  D.  —  ^  B,  pauca  omiltens,  ila  locum 
exbibet :  qtU  atate  ab  Apoetoli»  remotu»  nonerat,  quando 
igitur  PatduB,  elc.  —  ^  l  Ad  Corinth,  xv,  5o.  Cfr  Pa- 


iroL  Gr.  XVIII,  col.  286 ,  n.  —  '  A  omitl.  tantum.  — 
*  I  Ad  Corinth.  xv,  54.  —  *  B  immortalitem.  —  »  Cfr 
Migne,  Patrol  Gr.  XVIII,  3i5,  n*  viii,  ubi  reperies 
que  hic  alTeruntur  snb  titulo :  Ex  traetalu  de  Resur- 
rectione.  Ea  eliam  reperiontiir  ibid.  ool.  «85,  d,  ci 
Epiphanio  descripta.  Attaroen,  syrus  noster  pressioB 
Photii  quam  Epiphanii  textum  sequitur,  licet  non  pa< 
rum  ab  utroque  recedat.  —  "  Gr.  6poe,  mone. 

38. 
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Lycio},  in  summitate  montis  cujusdam,  acccnsum  vidi  ignem  quemdam^  ascendentem 
de  imis  terra; ,  et,  juxta  ignem,  ipsios  lateri assidenteni  (203) arborem  dictam  Pulchram 
(Chaphiro)-,  quee  erat  viridis  atque  frondosa,  adeo  ut  crederetur  eam  aquarum  viva- 
rum  fonti  adstare,  dum,  sub  radicibus  et  venis  ejus,  ardebat  ilamma.  Ego  autem  expe- 
rimentum  lentavi  et  decerptum  e  quadam  arbore  in  ignem  projeci  ramum,  qui  extemplo 
fumum  emittendo  combustus  est.  En  clarum  exempium  quo  demonstratur  in  fine  pec- 
catores  arsuros fore  in  igne,  justosquc  per  medium  ejus  transituros,  non  tantum  sine 
incommodo,  verum  inde,  auri  instar,  splendentiores  evasuros. 


c(  Demonstratur  transire  hujus  mundi  figuram,  quin  unquam  deslrualur  creatio  et 
(cad  nihilum  redigatur;  liberandam  vero  esse  a  servitute  corruplionis  in  liberlatcm 
(cgloriae  filiorum  Dei^,  ut  divinus  Paulus  et  reliquum  sanctorum  divinorumque  doc- 
c^torum  agmen  dixerunt  illum  qui  non  confitetur  resurrectionem  corporis,  vel  eos  qui 
ccasserunt  Deum  non  promisisse  a  se  suscitanda  fore  omnium  bominum  corpora,  ana- 
c(tbemate  plectentes. "  (^Sancti  Meihodii,  episcopi  Lycice,  philosophi  ei  mariyris,  ex  libro  illo 
de  Resurrectione  qui  dicitur  AyXao^pSv^.) 

VIII.  Neque^  enim  justum  est  dicere  omnia  quandoque  essc  interitura,  terram, 
acrem,  ccelumque  desitura,  at  docendum  est  ab  igne,  qui,  ut  purificet  et  renovet,  im- 
mittetur,  comburcndum  csse  orbem  universum  in  igne  natantem.  Non  enim  ruina?  et 
corruptioni  tradetur  mundus.  Nam,  si  melius  fuisset  ut  orbi§  non  esset  quam  ut  essct, 
cur  Deus  minus  perfectum  elegit,  quando  orbcm  fccit?  Nihil  enim  in  vanum  aut  in 
opprobrium^  fecit  Deus.  Igitur,  utesset  ct  parmanerct,  creationem  Deusornavit,  quem- 
admodum  statuit  Sapientia,  dicens  :  c^Creavit  autcm  ut  essent  omnia'' :  salutares 
t(sunt  mundi  gencrationes,  etnon  est  in  illis  medicamentum  cxterminii. »  Paulus  clare 
testatur,  dicens :  (^Expectatio  creaturse  revelationem  filiorumDei  cxpectat.Vanitatienim 
«creatura  subjecta  est  nolens,  sed  propter  eum  qui  subjecit  eam  in  spe  :  quia  et  ipsa 
«creatura  liberabitur  a  servitute  corruptionis,  in  libertatem  gloriae  filiorum  Dei^?' 
Vanitati,  ait,  subjecta  est  creatura  et  propterea  expectatse  ab  hac  servitute  liberandaai 
fore.  (204)  Porro  quando  Apostolus  dicit  c( creatura , » loquitur  de  hoc  mundo ,  siquidem 
non  ea  quae  non  videntur,  sed  ea  tantum  quae  vidcntur  corruptioni  subjecta  sunt. 
Remanebit  igitur  mundus  in  meliorem  et  splendidiorem  statum  renovatus ,  gaudens  et 
fruens  resurrectione  propter  illos  filios  Dei,  quorum  causa  et  quibuscum  nunc  dolet  et 

*  Gr.  addit.  aC^oupdws,  —  '  Gr.  iyvov  ^vT<fi»,  in  payvo»  ^vroy  exhibet  —  ^  Ad  Roman.  Tiii,  9i.  — 

qucm  locum  vide  quae  annotavit  Gallandias  de  hac  *  Gfr  Migne,  Patrol.  Gr.  XVIII,  col.  976,  n*  tiii,  1, 

arbore  {PMroL  Gr,  XVIK,  eoi.  987,  nota  1 1),  putans  ferme  ab  inilio.  —  *  Gfr  Epiphanium,  Hwre$.  lmv, 

eani  esse  ialicem  torrenti»,  eam  llieronymo  {Levit,  St. — ^  Gr.  ii  j(€tpov. — "^  Sap,  i,  th. —  *AdRom. 

xiiiii,  ^io),  Aquila,  aliisque  aucloribua.  Pholiiis  tfftj-  yiir,  19,  91. 
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ingemiscil;  a  corruptione  nostram  liberationem  etiam  quoad  corpus  expectans,  quo- 
niam,resurgendo,  a  nobis  mortalitatem  carnis  excutiemus,  juxta  quod  scriptum  ost : 
t^Excutere  dc  pulvere,  consurge,  sede,  Jerusalem^»  Quando  liberabimur  a  peccato, 
liberabitur  et  ipsa  creatio  a  corruptione,  nec  amplius  vanitati  subjicietur  sed  justitisB^. 
«Scimus  enim,  ait,  quod  omnis  creatura  ingemiscit  et  parturit  usque  adhuc.  Non  solum 
c^autem  iila,  sed  et  nos  ipsi  primitias  spiritus  habentes,  et  ipsi  intra  nos  gemimus, 
c^adoptionem  filiorum  Dei  expectantes,  redemptionem  corporis  nostri^.T»  Ipse  etiam 
Isaias  dixit :  r.Sicut  coeli  novi  et  terra  nova  quse  ego  facio  stant  coram  me,  dicit  Domi- 
(^nus :  sic  stabit  semen  vestrum  et  nomen  vestrum\  »  Et  iterum :  «Hasc  dicit  Dominus 
(^creans  coelos,  ipse  Deus  formans  terram  et  faciens  eam,  ipse  plastes  ejus  :  non  in 
ccvanum  creavit  eam;  ut  habitaretur  (formavit  eam)^.?}  Certe  igitur  non  creavit  omnia 
in  vanum  Deus  ut  inania  remaneant  et  intereant,  ut  asserunt  illi  qui  vaua  sentiunt, 
sed  creavit  ut  perseverent  et  habitentur.  Quapropter,  post  combustionem  et  conuuo* 
tionem,  coeli,  terra,  omniaque  perseverabunt.  At,  quam  ob  causam?  — Quidem,  ob 
necessitatem. 

(Etenim^  aliquid  amplius  oportet  dicere  quam  quae  dicta  sunt  superius.  Non  enim 
subslantiis  et  primas  rerum  constitutioni  attentio  talis  et  tanta  adhibita  fuisset,  si,  in 
excidio  Gnali,  omnia  immutanda  per  interitum  et  corruptionem  fuissent.) 

IX.  Verum,  forte  dicent  adversarii  :  Quomodo  omnia  interire  non  possunt,  cum 
Christus''  dixerit  :  c^Coelum  et  terra  transibunt^,"  et  propheta  asseruerit  :  ^Codli  sicut 
«fumusliquescent,  et  terra  sicut  vestimentum  atteretur^??}  Ad  haec  respondemus  solere 
Scripturas  mutationem  in  statum  prsesenti  constitutione  mundi  praestantiorem  et  glorio- 
siorem  nomine  interitus^^significare.  Et  quidem  id  ita  intelligendum  est,  nempe,  quod 
intereat  prior  (igura  omnium  elevatione  ad  gloriam  superiorem.  Non  enim  est  conlra- 
dictio  vel  absurditas^^  in  verbis  divinis.  Ita  quidem  dicitur :  «Praeterit  enim  figura  hujus 
(^mundi^^, »  non  autem  :  «Transit  hic  mundus.  v  At  solent  quandoque  Scripturae  nomine 
interitus  mutationem  rerum  in  statum  praestantiorem  et  pulchriorem  statu  priori  indi- 
care.  Perinde  ac  aliquis  vocare  posset  intcritum  mutationem  ( 205 )  qua  puer  homo  per- 
fectus  evadit,transformationestaturaepueri,  accretioneetpulchritudine^^«Cum  essem 
«cparvulus, loquebar utparvulus,  sapiebam  utparvulus,  cogitabam  ut  parvulus.  Quando 
(^autem  factus  sum  vir,  evacuaviquaeerantparvuli^^. »  Speramus  igitur  creationemper- 
turbandam^^  quidem  fore  in  ignis  conflagratione,  morienlis  instar,  non  ut  pereat,  sed  ut 

'  l$ai.  Lii,  3.  —  *  Textiis  sequeiiB  Pauii  deest  in  Gfir  Aalm.  ci.  —  *'  Ad  liUeram  perditiomM.  —  ^  Ad 

editione  gneca.  Patrol,  Gr,  XVIII,  col.  «74,  a.  —  verbum  dtformitas,  —  ^  l  Ad  Corinth,  yii,  3i.  — 

'  Ad  Roman.  tiii,  S3  ,33.  —  *  /«ai<u,  l\ti,  s3.  —  "  Hic,  in  editioae  greca,  omittitiir  sacrge  Scriptar» 

*  Ibid,  XLT,  18.  —  *  Quffi  inler  oncinos  poauimus  de-  textus,  ex  Epittola  I  ad  CorinlhioM.  —  ^^l  Ad  Corinih, 

8UDt  in  textu  gneoo.  —  ^  Hic  cam  gneda  codicibus  xiii,  11. —  *^  Hicsyrus  legisse  videtur,  curo  codicibus 

quibusdam  ^jeum  xfiien^i.  Gfr  Epiph.  Hmro»,  lyiv,  3a.  grKcis  quibusdam,  japaxfli^aBaBoii,  loco  mapajfi^aM' 

—  "  Matth.  uiv,  35.  B  tranMitrwiU,  —  *  /mi.  u,  6.  a6m. 
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denuo  ereetur  ^ ;  unde  nos  ipsi  renovati,  absque  dolore,  mundam  illum  renovatum  inba- 
bitabimus,  secundum  quod  dicitur^  in  psaimo  centesimo  tertio  :  «Emittes  spiritum 
«tuum  et  ereabuntur,  et  renovabis  faciem  terrse^nPotestatem  enim  Deus  super  illum 
qui  regtt  ordinem  exercet.  Gum  enim  remansura  sit  terra  post  hunc  mundum,  neces- 
sario  sequitur  remansuros  esse  ipsius  habitatores,  qui  quidem  non  morientur,  neque 
ducent  mulieres,  neque  generabunt,  sed  sicut  angeli  in  aetema  incorruptione  perma- 
nebunt,  bonum  operantes.  Postuiare autem  quaenam futura sit ratio  corporum,si  neque 
aer,  neque  terra,  neque  alia  omnia  exstitura  sint,  stuitum  est. 

VI 

Salva  voluntate^  nostra ,  Deus  non  est  causa  msdorum  quae  operamur;  unde,  per  Le- 
gem  damnentur  et  torqueantur  qui  peccant,  oportet.  Quapropter  recte  egit  Ghristus, 
etiam  cum  esset  Verbum  Dei,  non  mutando  mentem  Jud»,  ne  illum  eligere  bonum 
necessitate  adigeret. 

VII 

n  TRAGTATU  IN  ILLUD  JOARAIS  BTANGBLISTiR  DIGTUM   :  C^AMBULATB  DUM  LUCBM  MABBTIS^.  » 

Hac  hominum  furore  abreptorum  figura  liberare  animas  a  passionibus  voluit,  pu- 
dore  plectendo  passiones  daemonum.  Recipiendus,  non  autem  blasphemia  prosequen- 
dus  fuisset  (206)  qui  ad  nos  liberandum  nostra^ue  inobedienlia^  vincula  solvendum 
jam  parabatur.  Traditum  vidimus,  passum,  cruci  affixum  Dei  Verbum^ut  errantem 
ad  superna  et  divina  bominem  adduceret,  iignoque  vitae  illum  a  quo  jaoi  pridem  tanti 
supplicii persecutionem  passus fuerat,  corrigeret, passiones ejusterrendo.  Per  quae  enim 
passum  est  (Verbum),  passio  passionibas  factum  est,  et  mors  in  immortalitatem  mutata 
est,  per  mortem  devicta.  Verbum  etenim  non  fuit  passione  sua  depressum,  nam  passio 
ejus  eum  vita  non  privavit,  neque  illum  inuninoit  mors.  In  passione  impassibile  et  in 
morte  immortaie  remansit. 

VIII 

iuMMAM,  NOff  GOBPUS,  FOISSB  6BBATAM  AD  IMAGINBM  D«  OSTBNDITUft,  KX  TRACTATO  QOBM, 
SUB  DIALOGI  FOBMA,  SGRIPSIT  DB  VIR6INITATB  BT  PURITATB  IN  SBRMONB  DB  THBCLA. 

Pulchrttudo  ingenita  et  incorporea,  initio  et  fine  carens,  immulabilis,  seniique  ex- 
pers,  nullo  indigens,  lucem  inhabitans  inexplicabilem  et  imperviam^  in  soa  potestate 


'  Hie  pariter  opokIioO^  pro  S»aatatwoO^,  —  '  In         traeUtim  terlio  de  Rtsurnectione  mioertu»  Orige^ 
texto  givco  oroitliUir  indicalio  peaimi. — '  Peahn,  an,         Unde  liquet  in  varias  parles  divisom  fniflse  tradalirai 
3o.  —  «  Fragmentnm  istod  titulum  prae  ae  Tert:  Kr        S.  MeiJMln  de  ReemrreeUoM.  —  *  Jimmii.  xii,  35. 
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omnia  teneos,  creans  et  ordinans,  ad  imaginem  suam  creavit  animam  :  quapropter 
anima  est  rationalis  et  immortalis.  Quum  autem  sit  creata  ad  imaginem  Unigeniti, 
ut  dictum  est,  pulchritudinem  summam  possidet.  (207) 


2° 

FRAGMENTA  EX  ARMENA  VERSIONE  TRANSLATA. 

I 

SERMO  IN  ASCEINSIOINEM  DOMINI  NOSTRI  JESU  CHRISTI. 

Nos  omnes,  hoc  tempore,  Prophetarum  veri)a  usurpare  decet  omniumque  Domino 
benedicere,  dicentes  :  c^Quis  loquetur  potentias  Domini,  auditas  (faciet  omnes  laudes 
ccejus)^??'  Nobis  enim  pignus  daturus,  ad  coelos  eievatus  est,  et,  quod  a  nobis  assump* 
serat,  terrenum  corpus  super  paternum  thronum  constituit.  Ut  Domini  in  servos  bene- 
voientiam  exsequeretur,  inimicitiam  abstuiit  antiquam,  ccelestiumque  virtutum  pacem 
terrenis  hominibus  largitus  est ;  unde  nobis  omnibus  bodie  a  dasmone  parta  victoria 
est,  nobis  omnibus  triumphus,  nobis  omnibus  prsBiium,  nobis  omnibus  et  corona. 
Laetemur  omnes  igitur,  Ghristum  pignus,  iocatum  in  supernis,  nostramque  naturam 
ad  paterni  throni  dexteram  constitutam  videntes.  Quoniam ,  si  Propheta  beatos  potuit 
dicere  illos  quibus  essent  semen  in  Sion  et  domestici  in  Jerusaiem,  quanto  magis  decet 
nos  iaetari  et  gaudere,  nos  qui  videmus  semen  et  pignus  nostrum  in  ipsum  coelum  in- 
troductum,  atque  super  thronum  regaiem  constitutum. 

Mentem  meam,  dilcclissimi,  de  immensa  Dei  bonitate  ineffabilique  ejus  in  genus 
nostrum  providentia  opprimit  cogitatio.  Quis  enim  a  paradiso,  diaboli  fraude,  lapsum 
hominem  atque  damnatum,  ad  tantam  denuo  evectum  ceisitudinem  (non  miretur)? 
Quis  nos,  qui  in  terra  sine  honore  fuimus,  hodie  in  coeium  sublatos,  quis  nostram 
naturam,  quae»  cum  indigna  prius  paradiso  habita  fuisset,  nunc  primam  coelorum  se- 
dem  obtinuit,  quseque,  olim  a  daemonibus  irrisa,  hodie  ab  angelis  supemisque  VirtU" 
tibus  adoratur  (non  suspiciat)?  (208) 

0  beata  Maria !  o  fausta  rerum  ordinatio ,  quae  nobis  innumeras  attulit  immortali- 
tatis  causas!  Maius  enim  diaboluSf  qui,  invidia  in  nostram  actus  naturam,  optatum 
fmem  in  terra  obtinuerat,  nunc  hominem  videt  in  coelo  adoratum,  immunemque  a 
malo  quod  illi  inferre  crediderat.  Nos  enim  maiima  voluptate  fruentes  contempiatur. 
Unde  hodie,  la&tus  et  gaudens,  vos  mei  participes  debiti  constitutos  rogo,  quoniam 
nos,  qui  infima  digni  potestate  habiti  non  fueramus,  nunc  supemum  et  coeieste 
regnum  acquisivimus,  atque,  supra  coeios  exaitatiy  ad  regalem  pervenimus  thronum. 

*  Pialtn,  cVf  3. 
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Nostra  enim  natura,  cojus  causa  Cherubim  paradisum  custodiebat,  hodie  super  illos 
sedet. 

Miremini  igitur  deinceps,  dilectissimi ,  Domini  vestri  benevolentiam,  tantorumque 
donorum  datorem  laudate,  quoniam  mali  magoiludinem  superavit  gratiarum  effusio; 
et  quomodo  e  paradiso  ejectos  ad  coelum  evexerit,  quomodo  morte  damnatos  inmiorta- 
litate  donaverit,  quomodo  tortoset  expulsos  nos  tamen  filios  vocafedignalussit,  atque 
non  soium  fiiios  sed  et  cohxredes  Clirisli,  contempiemini.  Videtis  ilia  quae  nobis  nunc 
dedit,  ea  quibus  nos  antea  spoliavit,  quanto  superent. 

At,  illum  cxaitatum  et  ascensum  audientes,  in  Deo  iocaiem  aiiquam  exLstere  muta- 
tionem  ne  credatis,  quoniam  Deitas  omnia  impiet  omnibusque  vicina  est.  Assumpto 
cnim  ac  mutuato  a  nobis  corpore  visibilis  fieri  dignatus  est  DeUs.  Unde  nos  omnes 
hodie  hoc  spiendidura  lucidumque  festum  celebrareiicet,  quoniam  nobis  omnibus  ilio 
frui  conccssit.  Humani  etenim  servosque  suos  diligentis  domini  morc,  a  servis  qui 
iilum  amant  non  recessit,  sed  e  contra  iiiorum  vestem  superinduit. 

Ita  Dominus  noster  genus  humanum  diiigens  iiiudque  in  abyssum  maii  proiapsum, 
quaiibet  spc  destitutum  saiutis,  pauperrimumque  eSectum  videns,  ad  iliud  venire 
dignatus  est,  atque,  assumpto  nostro  corpore,  visibiiis  factus  nobisque  ductor  constitu- 
tus,  nos  omnes  ab  errore  ad  veritatem  adduxit.  Unde  ciamat,  dicens :  ctNon  veni  vocare 
«justos  sed  peccatores  ad  poenitentiam^»  Nunc  autem  omnia  restituit,  prout  voluit, 
atque  omnia  locaadimum  delapsa  exailavit,ut  aitpropheta  :  ccLex  veritatis  fuit  in  ore 
<!cejus  et  iniquitas  non  est  inventa  in  iabiis  ejus  :  in  pace  et  in  aequitate  (209)  ambu- 
«iavit  mecum  et  muitos  avertit  ab  iniquitate^.  n  Exaitatus  autem  Saivator  noster  omnes 
nos  ad  se  attraxit,  cauteque  supra  coelos  constituit  Unigeoitum  Dei  Verbum,  post 
unionem  suam  cum  nostro  corpore.  0  novum  et  mirum  spectaculum,  quod  in  coslis 
altonitffi  mirantesque  angeiorum  turmas  praebent,  taiia  vidcntes,  Regem  gloria;  exerci- 
luumquc  Dominum  ceiebrantes! 

c(Quis  est  iste,  aiebant,  qui  venit  de  Edom,  tinctis  veslibus  de  Bosra^?»  Rubedo 
interpretatur  de  corporis  angustia  et  passione.  Quapropter  iterum  interrogantes  dice- 
bant  :  «Quid  sunt  piags  istae  in  medio  manuum  tuarum?  Et  dicet :  His  piagatus  sum 
c(in  domo  eorum  qui  diligebant  me^. »  Quemadmodum,  post  resurrectionem  a  mortuis, 
Thomae  propria  cuipaincreduio,  manus  ostendendo  suas  atque  in  eis  iocaciavorum,  ea 
tangere  jubens  non  secus  ac  lateris  foramen,  discipuiorum  omnium  fidem  confirmavit 
Christus;  ita  coeios  introiens  sanctos  angeios  confirmavit,  iilis  ostendens  dileclum  Israe- 
ieiu  jusle  exciusum  fuisse  e  novo  foedere,  ob  sanguine  macuiatas  vestes,  obque  vui- 
ncra  in  manibus  recepta.  At  haec  abstergi  vaient,  quoniam,  resurgendo  a  mortuis, 
Christus  corruptionem  exuit  cum  omnibus  quae  ad  ipsam  pertinent.  Ita  autem  fac- 
tum  est,  ut  per  Ecciesiam  cceiestibus  potentiis  et  potestalibus  nota  fieret  muitiformis 

*  Luc.  V,  .1a.  —  '  Malach.  ii,  6.        '^  haiai,  lxiii,  i.  —  *  Zachar.  xiii,  6. 
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sapientia  Dei,  secundum  asternam  prasdisposilionem  quam  instituit  Deus  per  Domi- 
num  noslrum  Jesum  Christum.  Cui  gloria,  honor  et  potentia,  cuni  Patre,  Sanctoque 
Spiritu,  nunc  et  semperet  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

II 

Nos^  omnes  ad  se  attraxit  Salvator  noster,  atque  caute  deducens,  nos  super  omnia 
conslituit  unigenitum  Dei  Verbum,  post  unionem  suam  cum  corpore.  (210) 


XIX 


EUSTATHIUS,  EPISCOPUS    ANTIOCHENUS 


I 

EX  TRACTATU  DE  TEJNTATIONIBUS. 

Cum  vidisset  Dominus  nostcr  matrcm  suam  et  discipulum  quem  diligebat,  dixit 
matri  suae  :  ^Mulier,  ecce  (ilius  tuus^.  ^)  Iterum  vero  discipulo  dixit  :  c^Ecce  mater 
t^tua^. »  Cum  igitur  ratam  eflicere  donationem^  divinus  curaret  Joannes,  (^ex  illa 
«hora  accepit  Dei  genilricem  in  sua^.» 

II 

EX  HOMILIA  CORAM  FIDELIBUS  HABITA. 

Verum  humana''  dixit,  cum  defecit  vinuni  iis  qui  cum  eo  bibebant;  (nam  Mater  ei) 
illud  indicavit,  dicens :  «Vinum  non  est  illis^?'  Ipse  autem  respondens  dixit :  ctQuid 
mihi  et  cctibi  mulier^??}  dicere  volensipsius  horam  nondum  venisse.  Ex  eo  quod  incre- 
patione  commotus  esl,  indicavit  a  sc,  cum  Deus  sit,  omnia  nosci,  divinaque  praesentia 
gaudere,  quoniam  nunquam  indiget  addiscere  quae  ab  aliis  fiunt,  cum  naturam  habeat 
quas  nunquam  dormit.  (211) 

*  Hoc  fragmentum  ex  eodem  sermone  excerplum  —  '  Joann,  xix,  36.  —  *  Ibid,  xit,  37.  —  *  Hic  foKe 

esl,  iit  cx  allato  lextu  et  ex  titulo  perspicuum  est  :  E  legendum  foret :  Cum  iffitwratum  efficen  divinwH  dth- 

iermime  in  Aecennonem,  — '  Gfr  GailaDdii  Notitiam  de  ntun  curaret  Joannee,  levi  admodum  mulationc  facta. 

S.Eustalhio,  Ailro/.  Gr.  XVHI,col.  609-619. —  Dom  —  •  Joann.  xix,  «7.  —  '  Ad  iitteram  corporea.  — 

R.  Ceillier,  HieU gen,  de»  aut.  ecclee,  IH,  p.  i58  et  seq.  *  Joatm,  11,  3.  — '  IM.  k. 
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III 

EX  EPISTOLA  AD  ALEXANDRUM, 
ARGHIEPISGOPUM  ALEXANDRIiB,  GUJUS  OBJEGTUM  ERAT  MELGUISBDEGU . 

Meichisedech^  imaginem  et  typum  gerebat  Christi  et  manifcste  characterem  prae  se 
ferebat  regium;  similis  quidera  erat  Christo,  licet  multo  major  sit  Christus.  Imago  erat 
similitudinem  etpersonam  Christi  gerens.  Verbum  carnem  factum,  quoderat  imaginis 
et  dignitatis  prototypus,  cum  Joannes  ampiexus  fuisset,  in  aquas  demisit. 

IV 

£X  HOMILIA  GORAM  FIDELIBUS  HABITA  SUPER  HOG  : 

VERBUM  CARO  FACTUM  EST ». 

Pudore  manifeste  suffusi  sunt,  quum,  manus  homicidiis  plenas  armis  admoventes, 
sanguinem  immaculatum  fuderunt.  Eodem  enim  tempore,  porlas  templi  muitis  de 
causis  fracta3  sunt  atque  in  duas  partes  divisae.  Slupore  perculsi  et  terrore  concussi 
sunt,  aspicientesque  flageilorum  diversam  multitudinem  manifeste  capti  sunt,  qui, 
illud  cruci  alTigentes,  Verbum  occiderant  Deum.  (212) 


EX  TRAGTATU  ADVERSUS  PHOTINUM,  ID  EST  MORIIVUM^ 

Si  nomen  Deus  personae  significativum  essct,  tres  personas  dicentes,  tres  etiam  deos 
dicere  ex  necessitate  deberemus.  At,  cum  sit  naturae  significalivum  dequc  natura; 
proprietalibus  accipiatur,  ut  risus  in  homine,  ut  latratus  in  cane;  proprietatesque,. 
utpote  naturse  signa,  de  natura  prasdicentur,  tres  csse  deos  non  dicimus,  ob  eamdem 
rationem  propler  quam  non  dicimus  tres  esse  naturas. 

VI 

Aliud  enim  est  persona  et  aliud  natura.  At,  si  personas  essent  qu»  sunt  Dei,  cum 
tres  esse  personas  dicamus,  tres  eliam  dicere  dcos  necessario  oporteret.  Cum  autem 
unam  dicamus  esse  naturam  personarum^,  necessario  dicere  debemus  unum  esse 
Deum. 

*  Hf>crragfnentuiDgraccexsUiinP(Biro/.(rr.  XVIII,  nomen  onustum  fuisse  videlur.  Cfr  Dom  R.  Geillier, 
col.  (>c)(),  B.  —  *  Joom,  I,  i&.  —  '  Hic  agiUir  dc  HitL  gm^  dm  auL  eed.  III,  p.  697  el  seq. —  *  Ilic 
Pholiuo,  Sirmiensi  episcopo,  cni  a  fi»p/a  Morini  cog-         puncla  aliter  quam  sensus  requireret  sunt  posita. 
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VII 

EX  COMMENTARIO  PSALMI  NONAGESIMI  SEGUNDL 

R  Palri  et  Filio  unam  esse  substantiam  his  verbis  ostendit.  n 

Hac  enim  (substantia)  ambo,  invisibili  modo,  mira  peragunt.  Hasc  porro  miracula, 
(213)  multolies  uni  ita  referunt  Libri  divini  ut  dualitatem  ex  unitate  introducant, 
aut  ex  dualitate  unitatem  prsedicent ,  quia  Divinitatis  una  est  subfttantia. 

VIII 

Quando  igitur  ait  Dominus  :  <cCreavit  me  inilium  viarum  suarum  openbus  suis^t^ 
claro  demonstrat  argumento  bonorum  principium  immutabile  nobis  exstitisse  bominem 
Christum ,  quoniam  nos  ad  viam  coBlorum  direxit. 

IX 

Quid  mirum  vel  stupore  dignum  in  eo  quod  antea  homoChristu»  notus  a  Deo  fuerit, 
et  in  divina  mente  certo  modo  dispo»lus? 


Si  igitur  c^nobis  factus  primum  est  sapientia^. . .  n  vidcs  ab  illo  hic  vocari  sapien- 
tiam  hominem  Christum,  dum  prascedentibus  congrua  statuit.  (214) 


XX 

SANCTUS  SERAPIO'. 


I 

EX  HOMILIA  DE  YIR6INITATE. 

Nulla  mulier  viri  congressum  suslinere  valet  qoin  puerum  concipiat,  et  puer  qui 
nascitur,  indiget  tum  ubere  lum  cura  matris,  quam  partus  inutilem  non  reddit,  cum 

■  AvMrfr.  VIII,  9t.  —  '  I  Ad  CormA.  i,  3o.  —  '  Hic  Strapio  didtur  Thmuila!  epiacopus,  unde  videlur 
,    ille  esae  ^e  quo  agit  Dom  Ceiliier,  tfttt.  g^,  du  aut.  teeUt.  IV,  p.  33s  et  aeq. 
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perlculo  destituta  non  sit  esca.  Mariam  autem,  qu»  viri  congressum  passa  non  est, 
esse  Dei  matrem  ostendit  virginitas,  si  quidem,  generationis  legibus  ab  adolescentula 
immutatis,  novum  et  eitra  mulierum  mores  partum  experta  est,  cum  qui  nascitursit 
Deus  et  illa  quae  parit  virgo  remaneat.  Porro,  quod  credi  vix  potuisset,  nempe,  virgi- 
nem  fieri  matrem,  testimonio  omni  exceptione  majori  demonstratur.  Deus  est  enim 
iile  qui  nascitur,  virginemque  comitatur  Deus,  dum  parvulus  est,  eam  ut  matrcni 
diccns  et  testans.  Ita  etiam  gestalus  homini  ct  muiieri  a  viro  non'cognitas  summos 
coeli  honores  deferebat  Deus. 

II 
EX  EPISTOLA  AD  EPISGOPOS  CONPESSORES. 

Jam  triumphastis,  cum  Salvatore  patientes,  ejus  tormentonim  participes  effecti, 
eum  Fiiium  Dei  esse  scientes:  Patri  similem,  semper  cum  Patre  (215)  nianentem, 
visibilium  et  invisibilium  causam  existentem,  in  fine  temporum,  hominem  factum, 
crucisque  pro  omnibus  generationibus  dolores  perpessum. 

III 

Qui  passus  est,  Deus  est  et  Filius  Dei,  qui,  in  utero  Virginis  commoratus  et  incar- 
natus,  infirmitatem  nostram  induil,  ut  ad  ea  quas  <cvim  patiuntur^»  perveniamus. 


XXI 

ANCYR>E  CONCILII  CANONES^ 

Iterum  canones  viginli  quatuor,  qui,  Ancyrae  in  Gaiatia,  conditi  fuerunt  a  Synodo 
ibi  adunata.  Canones  isti  Nicasnis  canonibus  priores  sunt  tempore.  At,  propter  auctori- 
tatem  magnas  sanctaeque  Synodi  Nicaenae,  primo  ioco  descripti  sunt  Nicaeni  canoncs. 
En  nomina  episcoporum  qui  in  Ancyras  Synodo  adunati  sunt  :  Vitalius  Antiochiae, 
Marceiius  Ancyras,  Agricoiaus  Caesareas,  Lupus  Tarsi,  Basilius  Amasiae,  Philadeipbus 
Heliopoleos^,  Eustathius  Nicomedias,  Heraclius  Zoloni,  Pctrus  Iconii,  Nunechius  Lao- 
diceae,  Sergianus  Antiochiae  in  Pisidia,  Epiraorius^  Pergae,  Narcissus  Neroniadis^ 

'  MaUh,  XI,  19.  —  *  Cfr  Philipp.  Labbei  Saerth-  EuitaihiuM  NicomeduB,  — *  Latiae £/m{aitriu  Pitidiw. 

tancta  Concilia,  I,  col.  i  A&5-1A78,  et  J.  Bapt  Card.  —  *  Cfr  Philipp.  Labbei   Saerotaneta  Coneilia,  I, 

Pitra  Jurit  eccMofltct  Grmeormm  Mttoriam  ei  fNORM-  ooL  1&7&.  Inayra  editione  oroilluntur  posteriora  quin- 

nteiUa,  1,  /i/i5-^5o.  —  '  Latine  JuUopoltot.  Deinde  que  nooiina  latiace -seriei. 
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HsDe  sunl  autcm  noniina  eorum  qui  Caesarea;  adunati  sunt^  :  Vitalius,  Lupus,  Leon- 
tlus,  Basiiius,  Valentinus,  Gregorius,  Longinus,  Heraclius,  Amphion,  Erotherius, 
(216)  Vaientinus,  Dicasius,  Germanus,  Gregorius,  Saedus,  Sanctus,  Narcissus,  Elpius, 
Gerontius,  Salaminus,  Theodorus.  Isti  porro  episcopi,  cum  congregati  fuissent,  infra 
descriptos  canones  definierunt  et  sanxerunt. 

Canon  P.  De  sacerdotibu»  qm  sacrificarmU  —  De  sacerdotibus  illis  qui,  post- 
quam  sacrificaverunt,  conversi,  denuo  agonem,  non  quidem  astulia  quadam  sed 
veritate  impulsi^  inierunt,  quique  id  antea  non  prasordinaverunt,  ut  cruciati  crede- 
rentur,  licct  ficte  tantum  et  apparenter  tormentis  objicerentur;  de  his  placuit  synodo, 
ut  quidem  gradus  honore  dignarentur,  non  autem  ut  ofTcrrent,  homilias  habcrent,  aut 
sacerdolis  quovis  munere  unquam  fungerentur. 

II.  De  diacmi»  qui  sacrificarunL  —  Diaconis  qui,  cum  simiii  modo  sacrificaverint, 
postea  convei*si  agonem  subierunt,  alius  honor  concedatur;  verum  ab  omni  sacer- 
dotali^  ministerio  abstineant  necesse  est;  nec  dcfcrrc  panem  aut  caliccm  ad  altarc,  nec 
pra^dicare  valent.  Quod  si,  quibusdam  episcopis,  propter  iliorum  laborem,  humilita^ 
tcm  et  mansuetudincm,  aliquid  amplius  illis  dare  aut  aliquid  demere,  utile  visum 
fucrit,  plena  illis  potestas  conceditur. 

III.  De  illis  qui,  dum  aufugerent,  captt,  ob  violentiam  quam  passi  sunt,  facti  sunt 
eihnici.  —  IIIos  qui,  dum  aufugerent,  capli  aut  a  familiaribus  traditi  sunt,  aut, 
alio  quovis  modo,  bonis,  possessionibusquc  privati,  tormcntis  tentati,  aut  in  carce- 
rem  conjecti  sunl,  eo  quod  se  chrislianos  esse  clamitarent;  quique  violenter  tractati 
ab  illis  qui  cos  deducebant,  aliquid  ethnicam  rciigionem  redolens  in  propriis  manibus 
dcferre,  aut  escam  recipcre  violentia  coacti  sunt,  licet  sc  christianos  esse  confiterentur, 
tristitiamque  ex  iis  qua;  acciderunt  conceptam  perpetuo  ostenderunl,  tum  demisso 
aspcctu  suo,  tum  humili  vestc  atque  ratione  agcndi,  tales  immunes  a  peccato  existerc 
ccrtum  est;  unde  a  communionc  arccndi  non  sunt.  Quod  si  a  quibusdam  repulsi  sunt, 
sive  ob  nimiam  cautelam,  sive  ob  ignorantiam,  extcmpio  recipiantur  oportet.  Ita  ctiam 
decretum  est  de  iis  qui  ad  clcrum  et  de  iis  qui  ad  statum  laicalem  pertinent.  At,  am- 
pliori  disquisitione  facta  de  laicis,  qui  talibus  (217)  in  angustiis  versati  sunt,  an  ad 
ordines  promoveri  possint,  placuit  hos,  utpote  qui  nihil  peccaverint,  ordinari  possc, 
dummodo  anteactae  vitae  mores  reperti  fiierint  honesti. 

IV.  De  iis  qui,  ob  diversas  causas,  in  qnamdam  idololatriam  impegerunt.  —  Intcr 
illos  qui,  vim  passi,  sacrificarunt  aut  in  tcmplis  idolorum  manducarunt,  omnes  illi 

^  NoDuna  Palnnn  NeocKsariensium  exstant  in  Phil.  nomina  tankim  sapersimt.  —  *  Gfr  Ph.  Labbei  op.  cit. 
Labbei  Sacn$  Cmcitii»,  I,  col.  1^88.  At  ihi  quedam  I,  col.  1 655-1 678,  com  notis  Severi  Binii.  —  '  Id 
nomina  sync  seriei  deesse  videntur;  latine  novemdecim         est,  qnin  sacerdoti  ministrent  abslinere  debent. 
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qui,  dum  incederent,  festivo  apparatu  aut  pretiosioribus  vestibus  usi  sunt,  quique 
ccenae  indifferenter  participes  facti  sunt,  placuit  Synodo,  ut  anno  integrb  inter  audi- 
tores  remaneant,  tribus  annis  genua  flectant  cum  poenitentibus,  duobus  annis  oratio- 
nibus  tantum  participent,  et  ita  demum  ad  id  quod  perfectum  estadmittantur^.  Omaes 
autem  ilii  qui  lugubri  veste  accesserunt,  quique,  reclinati  ut  manducarent,  per  in- 
tegrum  ccenae  tempus  iacrymantes  visi  sunt,  cum  tres  pcenitentiae  annos  degerint,  ad 
omnia  recipiantur  praeterquam  ad  oblationem^.  Quod  si  non  comederinty  cum  duobus 
annis  pcenitentlae  vacaverint,  tertio  anno  orationi  participent,  non  autem  oblationi, 
ita  ut  quarto  anno  id  quod  pcrfectum  est  accipiant.  Episcopis  autem»  quum  conver- 
sionis  modum  scrutati  fuerint,  ampiiorem  iiceat  eis  ostendere  charitatem,  aut  amplio- 
rem  imponere  poenilentiam.  Ante  omnia  autem  attendatur  priori  posteriorique  eonim 
conversationi,  et  ita  illis,  prout  decuerit,  ostendatur  hunianitas. 

V.  De  illis  qui  mm«r  tantum  cesserunL  —  Si  quidam,  minis  tantum  devicti  et  absque 
tormentis,  bonorum  direptione  aut  exilio,  sacrificarunt,  neque,  usque  ad  hanc  diem, 
conversi  poenitentiam  egerunt,  nunc  autem,  coadunata  Synodo,  accedentes  conver- 
sionis  manifestarunt  voiitionem;  illos  piacuit  usque  ad  diem  magnam'  inter  auditores 
recipere,  elapsa  autem  die  magna,  tres  annos  inter  poenitentes  consistere,  duos- 
que  aiios  annos  orationi  participare,  quin  oblationi  intersint,  atque  ita  ad  id  quod 
perfectum  est,  annis  sex  elapsis,  admitti.  Quod  si  quidam,  ante  Synodum,  ad  poeni- 
tentiam  admissi  sunt,  ab  hoc  tempore  sexennii  computari  initium  oportet.  Si  quis 
autem  in  periculum  quoddam  mortisque  expectationem  ex  morbo  aiiave  causa  inci- 
dit,  recipiatur  juxta  decretum  necesse  est.  (218) 

VI.  De  illis  qui,  in  diebusfestis  etknicorum,  cum  ethnicis  comederunt,  —  Relale  ad  eos 
qui  comedunt  in  locis  etbnicis  reservatis,  dum  ethnici  festum  celebrant,  licet  escas 
secum  allatas  manducaverint,  placuit  Synodo,  ut,  duobus  annis  inter  poenitentcs 
exactis,  deinde,  si  opportunum  visumfuerit,  ad  oblationem  admittantur.  Unusquisque 
episcoporum  disquiret,  et  dijudicabit  quomodo  in  uniuscujusque  casu  sit  agendum. 

VII.  De  illis  qui  pluries  sacrifcarunt,  —  Qui  bis  vel  ter  sacrificavcrint,  violentia 
compulsi,  quatuor  annos  agant  inter  poenitentes,  duobusque  iterum  annis  orationi 
intersint,  non  autem  oblationi,  septimoque  anno  demum  plene  recipiantur. 

VIII.  De  illis  qui  aliis  sacrificandi  causa  exsUterunt.  —  Omnes  illi  qui,  non  solum 
errarunt,  sed  quiin  caeteros  fratres  insurgentes  illis  vim  vel  intuierunt  vel  ut  illis  in- 

*  Hic,  quffi  sequimtur  alium  consliluunt  canonem,  ficium  miiBff,  aut  taera  parlieipatio  EucharittitB  Yoca- 

in  edilionc  gneca,  et  sic  oompletur  numeras  XXV  ca-  tur.  —  '  Id  est,  naqoe  ad  diem  Pa$cka,  ut  Biniua 

nonnm.  Cfr  J.  B.  Pilra  Juri$  0cc,  Grmcorum  hitt,  et  animadvertit  in  annoialionibus  ad  bunc  locum.  Crr 

numuin.  li,  669,  annot. .).  —  *  Ita  ubique,  aut  «acrt-  etiam  J.  B.  Pitra  op.  cit,  I,  669,annot.  h. 
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rcrrctiir  causa  exstiterunt,  trcs  annos  inter  auditores  remaneant,  sex  annos  dcindo 
intcr  poenitentes  agant,  perque  alium  annum  ad  orationem  admittantur,  non  autem  ad 
oblationem;  et  ita  demum,  completo  decennio,  ad  id  quod  perfectum  est  recipiantur. 
In  eoautem  ipso  tempore  eorum  reliquam  agendi  rationem  observare  oportet. 

IX.  De  diaconis  qui  mairinumii  eonvincuntur  post  suam  ordinationem.  —  Omnes  diaconi, 
qui  ordinandi  sunt,  si,  in  ipso  ordinationis  momento,  interrogati,  dixerint  se,  quia 
sine  uxore  vivere  non  possunt,  velle  uxorem  ducere,  postquam  matrimonium  inierint, 
in  officio  permaneant,  cum  uxorem  ducendi  ab  episcopo  acceperunt  licentiam.  Qui 
vero  silentes  ita  ordinera  susceperunt,  si  deinceps  matrimonium  contrahant,  ab  oflicio 
deponantur. 

X.  De  femini»  quce,  postquam  desponsatce  sunt,  ab  aliis  violatw  fuerunt.  —  Puellds 
quae,  postquam  desponsatae  fucrunt,  ab  aliis  sunt  raptae,  placuit  ut  reddantur  iis  qui 
prius  eas  desponsarunt»  etiamsi  raptores  illis  vim  intulerint. 

XI.  De  catechumenis  et  de  auditoribus  qui  sacrificaverunt.  —  Illi  qui,  cum  ante  baptis- 
mum  sacrificaverunt ,  postea  baptismum  susceperunt,  placuit  ut  ad  ordines  recipian- 
tur,  quia  peccatum  abluerunt.  (219) 

XII.  De  chorepiscopis.  —  Ghorepiscopis  sacerdotum  diaconorumque  ordinationem 
non  licet  peragere,  nec  civitatum  presbyteris,  absque  licentia  episcoporum  per  scrip- 
lum  data,  licet  cclebrare  in  quovis  loco. 

XIII.  De  clericis  qui  came  abstinent.  —  Qui  in  clero  perslant,  siVe  presbyteri,  sive 
diaconi,  et  ab  esu  camium  abstinent,  placuit  ut  comedant\  et  ita  salvent  semetipsos. 
Quod  si  carnem  ita  impuram  habuerint  ut  etiam  olera  cum  came  cocta  non  comedant 
et  canoni  se  submittere  nolint ,  ab  officio  deponantur. 

XIV.  De  bonis  Eccksiw  propter  necessitatem  alienatis.  —  Facultates  Ecclesi®^  quas, 
vacante  sede  episcopali,  abalienaverint  presbyteri,  Ecclesias  reddantur,  ita  ut  penes 
episcopum  sit^  pretium  emptoribus  restituere,  vel  non,  quoniam  multoties  emptoribus 
in  magnum  iucrum  cessit  rei  venditas  proventus. 

XV.  De  iUis  qui  cum  bestiis  commiscentur.  —  Relat6  ad  eos  qui  se  commiscuerunt 
vel  se  commiscent  cum  bestiis,  vigeat  canon  sequens  :  Qui,  antequam  vigesimum  an- 
num  attingerent,  peccarunt,  quindecim  annos  inter  poenitentcs  cum  degerint,  postea 
orationibus  intersint,  et,  cum  in  hac  communione  quinquc  annos  expleverint,  etiam 
oblationem  recipiant.  Attendatur  tamen  eorum  vita?,  dum  poenitentias  vacant,  ita  ut 
humane  tractentur.  Quod  si  quidam,  ad  satietatem  usque,  in  hoc  peccato  vixerint, 

^  Gnece  taDlum  Ho^tv  i^i^MaBm,  naiJi  o&rt^,  c/  fio^Xotmo,  xparciy  hut&if.  —  *  Gncce  xvpttot6p.  —  '  Qiue 
sequuntur  non  adeo  clariora  sonl  in  [jreco  textn. 
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diukirniori  poena  piectantur.  Omnes  autem  qui,  pra?dicta  a^late  transacta,  in  hoc  pec- 
catum  inciderint ,  etiam  cum  haberent  uxores ,  viginti  quinque  annos  in  poenitentia  per-, 
severent,  poslea  orationibus  communicent,  alque,  cum  quinque  annos  in  hac  com- 
munione  consummaverint,  oblatione  digni  habeantur.  Quod  si  viri  habentes  uxores^ 
trdnsacto  quinquagesimo  anno^  in  hoc  peccatum  inciderint,  in  extremis  tantum  obla- 
tione^  donentur. 

XVI.  De  tUis  qui,  postqmm  cum  bestiis  $e  cammiseuerunt,  leproxifaeti  mnt.  —  Illos  qui , 
cum  bestiis  se  comraiscuerunt,  sunt  vcl  facti  sunt  leprosi,  jussit  Synodus  inter  eos  qui 
probantur^  orare.  (220)  , 

XVII.  De  episcopis  consecratis  qui  rq^i  sunt.  —  Quod  sl  quidam  episcopi,  posl- 
quam  consecrationem  acceperint,  a  locis  quorum  tituiares  existunt,  eo  quod  accepti 
non  fuerunt,  ad  alium  locum  migrare  voluerint,  episcopos  qui  cos  consccraverunt  con- 
turbantes  et  vexantes,  excitando  contra  iilos  tumuitus,  tales  segregentur.  Si  autem 
pacifice  se  gerere  voiuerint  in  sacerdotio,  ut  sacerdotes  antea  existebant  habeantur  nec 
a  gradu  deponantur.  Sin  autem  tumuitus  cierint  adversus  episcopos  ibi  existentcs,  ab 
illis  auferatur  etiam  sacerdotis  munus,  denuntiatosque  se  noscant. 

XVIII.  De  illis  qui,  postquam  virginitatem  voverunt,  in  mundum  redierunt,  sive  viris, 
sive  feminis,  et  de  muUeribus  coliabitantibus.  —  Omnes  qui  virginitatem  vovent  votaque 
frangunt,  canoni  bigamos  respicienti  submittantur.  Virgines  quae,  sororum  more, 
cum  quibusdam  cpmmorantur,  arcemus. 

XIX.  De  laicis  quorum  uxores,  vel  ipsi,  adulteria  commiserunt.  —  Quod  si  cujusdam 
uxor,  vei  ipse,  adulterium  commiserit,  post  septcm  annos,  ad  id  quod  perfectum  est 
admilti  possunt,  juxta  gradus  antea  descriptos. 

XX.  De  mulieribus  quoB  pueros  suos  necant.  —  Mulieres  quae,  cum  scortataefuenint, 
pueros  occidunt,  aut  tentant  fcetum  opprimere^,  ad  fmem  vit»  usque  excommunica- 
lione  plectebantur  juxta  priores  canones,  quibus  adhaeret  prassens  Synodus.  Attamen, 
cum  hoc  decretum  aliquatenus  rigidum  visum  fuerit,  decrevimus  ab  istis  muiieribus 
decem  annos  secundum  gradus  modo  definitos  esse  expiendos. 

XXI.  De  homiddis  voluntariis.  —  Qui  voienles  homicidia  perpetrant,  inter  pojni- 
tentes  integram  vitam  agant,  sed  ad  id  quod  perfectum  esl  in  extremis  admitlanlur. 

XXII.  De  homicidis  involuntariis.  —  Homicidis  involuntariis  vetus  canon  septem  annos 

*  De  Eucharistia  hic  agitur,  ut  ex  contexla  oratione  Labbei  Sacr,  ConciL  I ,  coL  i /178-1 A79,  et  J.  B.  Pitra , 
pstet  —  *  Graece  c/f  toCs  x*'C^<*C^*^^^  c^x'^^*  JurUeeeles.  GrtBcorum  hi§L  etmon.  1,  65o,annot.  9. 
Gfr.  annotationem  Albaspinci  in  honc  locum.  Philip.         —  ^  GFoece  *ai  aitoMCovaSv  fSopta  woutp. 
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prasscribebat  antequam  ad  id  quod  perfectum  est,  juxta  gradus  defmitos,  admittoren- 
tur.  Secundus  autem  canon  quinque  annos  tantum  praescribit. 

XXIII.  De  ariolis.  —  Qui  divinalionis  artem  exercent,  aut,  ethnicorum  mores  imi- 
tantes,  (221 )  in  domos  suas  divinos  inducunt,  ut  objccta^  deperdita  reperiant,  vel  ut 
puritatem  consequantur,  canoni  quinque  annos  definienti  juxta  gradus  praescriptos 
subjaceant,  tres  annos  in  poenitentia  duosque  annos  in  oratione  explentes,  absquc 
tamen  participatione  in  oblatione. 

XXIV.  De  iUis  qui  virgines  violant  et  de  illis  quifcetus  opprimere  tentant.  —  Quod  si  quis 
adoiescentulae  sibi  desponsata;  sororem  violaverit  ita  ut  fructum  ab  ea  habuerit,  postea 
tamen  desponsatam  duxerit,  et  iila  quam  violavit  sibi  necem  intulerit;  de  illis  qui  ita 
scienter  agunt  prasscribit  Synodus  ut,  decem  annis  expletis,  cum  eis  quisiinul  orantes 
adstant,  juxta  gradus  defmitos,  admittantur. 

Desinunt  canones  viginti  quatuor^  in  Synodo  Ancyrce  conditi^ 
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Iterum  canones  quindecim  a  Synodo  Neocassareae  conditi.  Qui  canones  canonibus 
Ancyranis  posterioresquidem,  sed  canonibus  Nicaenis  anteriores  existunt. 

Canon  I.  De  sacerdotibus  illis  qui,  assumptis  feminis ,  scortantur  aut  adulteria  committunt. 
—  Quod  si  sacerdos  quispiam  mulierem  assumpserit,  ab  ofHcio  deponatur  oportet.  Si 
autem  scortum  aut  adulterium  commiserit,  ejiciatur  et  inter  pop.nitentes  sistatur. 

IL  De  hominibus  qui  duas  sorores  et  de  mulieribus  qui  duosfratres  duxerunt,  —  Mulier, 
si  duos  fratres,  et  vir,  si  duas  sorores  duxerit,  ejiciantur  usque  ad  mortem;  instante 
tamcn  raorte,  charitatis  causa,  et  si  promiserit  rea  a  tali  consortio  abstenturam,  cum 
reslituta  fuerit,  [idemque  yir  asgrotans  pollicitus  fuerit]^,  ad  poenitentiam  admittantur. 
Sin  autem  vir  aut  mulier  tali  in  connubio  obierit,  difficilis  evadit  pcenitentia  conjugi 
superstiti. 

*  Grsece  ivl  dvtvpiatv  fap(uutetSv.  —  *  Graece  QmeiUa,  I,  col.  i& 80- 1690,  et  J.  B.  Gard.  Pitra 
exstant  canones  XXV,  ul  superins  annotatain  est,  ad  Juris  eccle$»  GrtBcorum  hki,  et  mon,  I,  h^i-ti^h,  — 
canoncm  IV.  —  ^  Cfr,  si  lubeat,  Philip.  Labbei  Saera        *  Gomma  nncinis  indnsnm  doest  in  gnpca  editione. 
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IH.  De  scectdaribus  qui  pluries  nt^ffierutU.  —  De  illis  qui  pluries  nupserunt  tempus 
(222)  pcenitentiae  prsDscriptum  notum  est.  Abbreviari  tamen  potest,  attenta  iUorum 
fide  aut  agendi  ratione. 

IV.  De  illis  qui,  cum  scortari  vdunt,  scortandi  facultalem  tion  habent.  —  Quod  si  quis , 
mulierem  concupiens,  cum  ea  dormire  voluerit,  sed  propositum  ad  exsecutionem  non 
duxerit ,  videatur  divina  praeservatus  gratia^  [Sin  vero  rem  attentare  ausus  fuerit;quin 
ad  effectum  conducere  potuerit,  reus  pcenitentide  habeatur.] 

V.  De  catechumenis  qui  peccant.  —  Si  catechumenus,  postquam  Ecclesiam  ingressus 
fuerit  atque  inter  catechumenos  se  collocarit,  peccasse  deprehensus  fuerit;  si  sit  inter 
eos  qui  genua  flectunt,  inter  auditores  admittatur,  modo  amplius  non  peccet.  At,  si 
inter  auditores  admissus  peccaverit,  ejiciatur. 

VI.  De  catechumena  prcegnanti.  —  Prsegnantem  visum  est  baptizari  posse,  quoties 
voluerit,  siquidem  et  paricnti  et  parto  nihil  commune  est;  quoniam  uniuscujusque 
voluntatis  sunt  quae  in  hac  fidei  confessione  manifestantur. 

VII.  Quod  sacerdos,  in  cosna  eorum  qui  secundas  contrahunt  nuptias,  nec  orare,  nec  man- 
ducare  deheat.  —  Sacerdos  ne  comedat  in  coena  illius  qui  secundam  ducit  uxorem.  Si 
enim  aliter  agit,  quid,  cum  poenitentiam  postulaverit  qui  secundas  contraxit  nuptias, 
respondebit  sisicerdos,  qui  ei  videtur  consensum  praebuisse,  illius  coenae  participando? 

VIII.  De  illis  quorum  uxores  adulteria  committunt.  —  Quod  si  cujusdam  sascularis 
uxor,  in  adulterio  deprehensa,  publice  coarguta  fuerit,  taUs  ut  ad  ministerium  accedat 
fieri  nequit.  Si  vero,  postquam  ordinationem  susceperit,  uxor  ejus  adulterium  patra- 
verit,  eam  dimittat  oportet;  aut,  si  eam  secum  retinet,  munere  sibi  commisso  nun- 
quam  amplius  fungi  valet. 

IX.  De  sacerdotibus  *  qui  peccaverunt  ante  ordinatlonem,  —  Saccrdos  qui  antea  pec- 
cavit  in  corpore,  si  accedat  ut  ordinetur  et  confiteatur  se  peccasse  ante  ordinationem , 
non  accedat  admajorem  cautelam,  sed  in  reliquis  ordinibus  remaneat.  Nam  multi  con- 
tenderunt  peccata  reliqua  remitti  ordinatione.  Si  autem  non  confiteatur,  publice  argui 
non  valet,  unde  ipsi  potestas  de  se  permittenda  est.  (223) 

X.  Pariter  de  diacono.  —  Ita  etiam  diaconus,  si  idem  peccatum  admiserit,  diaconi 
[vTrepeToS)  gradum  recipiat. 

XI.  De  cetate  qua  sacerdotii  ordinaUonem  aliquis  euscipere  potest.  —  Sacerdos,  ante- 
quam  trigesimum  attigerit  annum ,  ordinationem  ne  suscipiat.  Etiamsi  dignus  plane 

'  Reiiqua  pars  hojas  canon»  omiUUur  tn  gFRea  edilione. —  *  Hic  I^fendani  est,  vel  ^eo)^  ^"A^l 
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vir  existat,  difieralur.  Ipse  enim  Dominus  noster,  Jesus  Christus,  anno  tantum  trige- 
simo  baplizatus,  ccepit  prsedicare. 

XII.  De  ii»  qui  nt  infirmiate  hapiizarUur.  —  Qui  segrotans  baptizatus  fnerit,  ad  sa- 
cerdotinm  promoYeri  non  potest.  Non  enim  ex  voluntate  sed  ex  necessitate  fidem  pro- 
fessus  est.  Aliter  tamen  agere  licet,  attentis  iilius  post  susceptam  fidem  studio  et 
ordinaodorum  paucitate. 

XIII.  De  sacerdotibus  fiit  in  vicis  versantur.  —  Vicorum  sacerdotes  in  civitatis  ecclesia 
offerre  sacrificium  non  possunt,  praesentibus  episcopo  aut  sacerdotibus  civitatis.  Ipsi, 
nec  de  pane,  nec  de  calice  (eucharistico)  dare  vaient  inter  orationes.  Si  tamen  ab- 
fuerint  (episcopus  sacerdotesque  civilatis),  tunc  ad  orationem  licct  convocare  vicorum 
sacerdotes. 

XIV.  De  chorepiscopie.  —  Chorepiscopi ,  ad  imitationem  septua;jinta  discipulo- 
rum  constituti,  ut  curam  pauperum  agant,  honorifice  habeantur^  [cum  sacrifieium 
offerunt]. 

XV.  De  numero  definiio  diaconorum.  —  Diaconos  septem  esse  juxta  canonem,  etiamsi 
magna  sit  civitas,  oportet.  Apostolorum  enim  Actibus  standum  est. 

Desinuni  NeocmareuB  canones  numero  quindecim.  (224) 
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CONGILII  NICiENI  FRAGMENTA 
E  SYRIAGA  YERSIONB  TRANSLATA. 

I 
HISTORIA  ET  CANONES. 

Iterum  agimus  de  magna,  sancta  et  cecumcnica  Synodo  cccxvni  patrum,  qui,  in 
urbe  Nicasa,  metropoli  Bithyni»,  adunati  sunt,  anno  dcxxx?i  Grapcorum,  id  est,  a 

'  ReKqua desniit  in grseea  editione.  —  '  Cfr  Pfailip.  Spicikgium SoUmmte,  I,  5i6-536, IV,  5/10-567.  Gfr 
bibbei Saera  Cmeilia,  II,  ool.  i-5A,  et  J.  B.  Gardiii.  etlam  E. ReYiiioot,  in  Diario aMVifteojMinn>nti,  1873, 
Viin  Juri$ eeel€$,  GriBccrum  hi$L  eimon,  I,  A97-&A0.         I,  p.  aSo  el  «eq.;  1875, 1,  p.  1-77. 
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Selcuco  Nicatore,  rege  Syriae,  ut  computant  Edesseni^,  sub  consulatu  Paulini  et  Ju- 
liani,  ciarissimorum  virorum,  xix  mensis  H*ziran,  xiii  calendas  Julias,  anno  xx  Chris- 
tum  amantis  imperatoris  Constantini  Magni,  principis  Cdelis,  qui  Patres  jam  in  urbe 
Ancyra  Galatio;  adunatos^  vocavit  Nicasam,  per  illam,  quam  adeos  direxit,  epistolam^ 
cujus  tenor  est : 

Epistola^  Constantini  imperatoris  ad  cccxviii  episcopos. 

«Nii  mihi  adeo  cordi  esse  quam  pietatem  erga  Deum  omnibus  notum  existimo. 
c(Quoniam  autem  antea  synodum  episcoporum  adunari  in  urbe  Ancyra  Galatis  pla- 
«cuerat,  nunc,  multis  de  causis,  satius  esse  visum  est  ut  adunetur  in  urbe  Nic^a  Bi- 
«thynias,  sive  ut  facilius  de  Italia  et  de  reiiqua  Europa  episcopiad  eam  fesfinent,  sive 
(cquia  salubrior  est  in  ea  aeris  temperies,  sivc  ut  ego  ipse  adesse  possim  partemque 
c^habere  iis  quas  fient.  Quapropter,  dilecti  fratres,  notum  vobis  facio  ut  omnes  ad  civi- 
cttatem  (225)  pra;dictam,  Nicaeam,  inquam,  congregari  quam  primum  volo^.  Unus- 
ctquisque  vestrum,  iis  quae  potiora  sunt  attendens,  ut  antea  dictum  est,  accedere  absque 
ctmora  velociter  festinet,  ut  praBsens  ipse  iis  quae  aguntur  assistat.  Deus  custodiat  vos , 
ttfratres  dilectissimi* ! » 

Cum  igitur  absque  mora  Nicaeam  velociter  congregati  fuissent  ipsi  Patres  die  pras- 
dicta,  omnes  simul,  cum  Spiritu  Sancto,  qui  in  eis  erat,  infra  descriptam  fidei  formu- 
lam  et  symbolum  composuerunt  et  decreverunt  : 

Symbolum  fidei.  —  Credimus^  in  unum  Deum  Patrem  omnia  tenentem,  factorem 
illorum  omnium  quas  videntur  et  eorum  quas  non  videntur;  et  in  unum  Dominum 
Jesum  Christum,  Filium  Dei,  iilum  qui  a  Patre  natus  est  unigenitus,  ilium  qui  est 
ex  substantia  Patris,  Deum  de  Deo,  iumen  de  lumine,  Deum  verum  de  Deo  vero,  qui 
natus  est  et  factus  non  est,  asqualem^  Patri  in  substantia;  illum  per  quem  omniafacta 
sunt,  quae  in  coelis  et  qusB  in  terra;  illum  qui  propter  nos  homines  et  propter  nostram 
salutem  descendit,  incarnatus  cst  et  homo  factus  est,  passus  est  et  resurrexit  tertia 
die,  et  ascendit  ad  coelos,  unde  venturus  est  judicaturus  vivos  et  mortuos.  Et  in  Spiri- 
tum  Sanctum.  Eos  qui  dicunt  tempus  fuisse  quando  non  erat,  et  antequam  nasceretur, 
non  fuisse,  aut  ex  iis  quas  non  sunt  exstitisse,  aut  ex  alia  persona,  aut  ex  alia  substantia 
esse,  aut  mutabiiem  et  variabilem  reputant  Filium  Dei,  hos  anathemate  plectit  sancta, 
catholica  et  apostolica  Ecclesia^. 

^  iEra  Edessenorum ,  quae  est  eadem  ac  ea  qus  didtur  torii  Corutantini  ( B.  Magni,  pairii  Con$Umtim  Junio- 

Syro-Macedonum ,  incipit  anno  cccxi  ante  Christum.  rit)  qua  epitcopoi  Ancyra  Nicaain  convoeat.  —  *  B, 

—  *  Quo  fundamento  asserat  syrusinterpres  concilium  G  oniitt.  volo.  —  '  Hic  G  sequentem  nolam  continel : 

fuisse  prius  Ancyrse  coactum  incertum.  Unus,  inter  «Gum  synoduscongregalafuisset  in  urbeNicsea,  juxU 

oranes  hisloriffi  scriptores,  ipse  hoc  factum  nobis  ser-  edictum  Imperatoris,  que  veram  fidem  respiciunt  com- 

Yavil,  si  Tera  sint  qus  affirmat.  At,  forlc  hic  ailuditur  posuit  canonesque  infra  descriptos  decreviLn  —  *  B 

ad  pnecedentem  Ancyranam  synodum,  in  qua  Patres,  credo,  —  '  hJiUu$  iubttanUm  Patrii.  —  '  Ah  inilio 

dc  adunando  iterum  condiio  in  eadem  urbe,  conve-  symboli  buc  U8que,qu(e  edidiraus  syriace  edidit  etiani 

nirc  inter  se  polnerant.  —  '  B,  G  :  Epi$tola  Itnpera-  coptire  E.  Revillout  iu  diclo  Diario  a$iatico,  1873, 
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Ilaec  esfc  fides  quam  decrevere  Patres,  primuin  quidem  adversus  Arium  qui  blasphe- 
mando  dicebat  creaturam  essc  Filium  Dei,  deinde  atitcm  adversus  odcines  hsereses, 
Sal)eliii  nempe  et  Photini;  adversus  haBreses  Pauli  Samosateni,  Manetis,  Valentini  et 
Marcionis;  adversus  demum  omnes  haereses  quae  insurrexerunt  contra  Ecclesiam  (226) 
catholicam,  et  quas  condemnarunt  Gccxvni  Patres,  Nicaeae  simul  congregati.  Addiderunt 
etiam  haec  verba  :  «Anathematizamus  illos  qui,  ut  Paulus  Samosatenus  aiebat^  dicunt 
«ante  Mariam  non  exstitisse  Filium  Dei  et  hunc  incoepisse  nativitate  sua  in  carne; 
«alium  esse  iUum  qui  ex  Maria  est  et  alium  esse  qui  est  Verbum  Dei;  qui  denegant 
cc  Fiiium  esse  Vcrbum  Dei  quod  est  ab  aetemo  cum  Patre ,  per  quod  omnia  facta  sunt 
tcet  sine  quo  factum  est  nihil,  quod  propter  nos  incarnatum  cst  et  homo  factum  est  ex 
c(Maria  Virgine^.  Anathematizamus  ct  eos  qui  Verbum,  Dei  Filium,  Deum  csse  ne* 
«gant. »  Propter  hoc  enim  prasdicta^  haereses  anathemate  perculsae  sunt,  cum  impio- 
rum  Arianorum  vcsania.  (ta  visum  cst  omnibus  ggcxviii  sanctis  Patribus,  qui  in  iilo 
saccrdotali  concilio  adunati  sunt,  quorum  nomina,  urbes  et  provinciae,  quoad  maxi- 
mam  partem,  infra  descripta  sunt.  Paucorum  autem  nomina  non  fuerunt  dcscripta. 
Inter  enim  eos  qui  nomina  signare  curarunt  et  inter  episcopos  Dei  servos  qui  fidem 
tucri  nisi  sunt,  Orientalium  speciaii  cura  coiiecta  sunt  nomina,  ipsique  Orientaies 
subscribere  summopere  attenderunt,  quia  in  Occidente  non  eadem  existebat,  sive  dis- 
putatio  circa  haerescs,  sive  divisio  circa  festum  Paschae.  Occidentaies ,  Sabeiiii  more, 
unam  personam  tribus  insignitam  nominibus  Patris,  et  Filii,  Spiritusque  Sancti,  nulli 
praedicant;  sed,  juxta  symboium  sanctae  Synodi  Nicaenae  supra  descriptum,  unum  vere 
esse  Patrcm,  aiium  vere  essc  Fiiium  unigenitum,  uitimum  denique  vere  esse  Spiritum 
Sanctum  norunt.  Paritcr  unanimes  erant  Occidentaies  circa  Pascha,  et,  hac  de  causa, 
omnes  non  reperiuntur  subscripsisse.  Ita  porro  subscripserunt  orthodoxi  episcopi  : 
^  «  Ego  N . . . ,  episcopus  N . . .  civitatis  N . . . ,  provinciae  N . . . ,  credo  juxta  exemplar 
tc  supra  descriptum.  yi  Reiate  ad  fidem ,  universa  sancta  Synodus  decrevit  et  omnes  epi- 
scopi  subscribendo  symboium  antea  positum  confirmarunt. 

De  ordinibus'  et  canonibus  eccicsiasticis  haec  placuerunt  universae  Synodo  praesen- 
tium  sacerdotum  et  simui  ipsi  Deum  amanti,  magno,  fideiique  imperatori  Constantino, 
qui  non  soium  episcopos  antea  dictos  in  unam  mentem  coiiegit  (227)  sed  et  muitos 
alios,  quorum  nomina  hic  non  faerunt  signata^,  dum  ipse,  curis  suis  popuio  chris- 
tiano  pacem  procurans,  adcrat  sanctae  Synodo,  atque,  ioquens  simui  et  auscuitans, 
optima  quaeque  et  proficua  universae  sanctae  Christi  Ecclesiae  cum  episcopis  decernebat. 


I,  p.  993-939.  GfreliaQi,  de  his  quse  sequnntur, 
Diariwn  anaticum,  1876, 1,  p.  96,3o,3i. —  *  Yide 
supra  que  aUulimus  ex  aclis  in  synodo  Antiochena  ad- 
versus  Paulum  Samosatenum,  p.  ^93-^95.  —  *  Cfr 
quie  supra  attulimns  ex  Antiocbena  synodo  et  etiam  E. 
ttevillout. — ^  Que  sequuotur  abbreviata  grsce  exslant 
io  Juri$  eceiuiail.  Grmeorum,  etc.  1,  p.  /i35-/i36; 


coplice  autem  videntur  exslitisse,  ut  conjicere  poasu- 
mus  ex  Diario  asiatico,  1876, 1,  p.  3&,  35.  —  *  Gum 
his  qus  sequnntnr  conferre  licet  dissertationem  De 
decreto  Nic€pno  in  Spicilegio  Soleimenei,  IV,  p.  5&0-557, 
atque  L.  Ducbesne ,  La  queeUon  de  la  Pdque  au  QmcHe 
de  Nide  in  epbemeridibus  vocatis  i?«otia  des  questione 
hietoriquee,  1880. 
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Cuin  autem  qua^stio  moveretur  de  celebrando  simul,  concorditer  et  absque  contra- 
dictione,  sancto  Paschatis  festoin  universa  quae  sub  coelo  est  Ecciesia,  repertum  esl  tres 
esse  orbis  partes  quae  festum  hoc  concorditer  et  absque  discrepantia  celebrant  cum 
Romanis  et  Alexandrinis.  Una  autem  pars,  et  haec  quidem  Oriens,  inventa  est  semper 
dubiis,  contradictionibus  confusioneque  commota.  Undepiacuit,  omni  quaestione  etdis- 
ceptatione  sublata,  festum  Paschatis  celebrari  a  fratribus  Orientis  sicut  celebratur  a 
Romanis  et  Alexandrinis,  et  ita  pariter  ab  omnibus  aliis,  ut  in  una  eademque die,  corde 
voceque  unanimi ,  omnes  Christi  iideles  Deo  iaudes  precesque  offerant. 

Subscripserunt  porro,  etiam  de  hac  quaestione,  quotquot  in  Oriente  divisi  erant  ab 
aliis,  cum  iilis  consentientes  atque  disceptationem  de  medio  auferentes.  Gum  autem 
quaestio  ilia  soluta  et  ad  finem  perducta  fuisset,  magna  et  sancta  Synodus  aecame- 
nica  infra  scriptos  composuit  et  definivit  canones. 

SYNODI  MAGNiE  NICiENifi  GANONES  ECCLESIASTIGI. 

CanoxN  I.  Dc  illis  qui  semetipsos  amputant  et  eunuchos  faeiunU  —  Si  quis  in  infirmitate  ^ 
a  medicis  fuerit  amputatus  aut  a  barbaris  fuerit  excisus,  hic  in  clerum  cooptari  potest. 
Si  quis  autem,  dum  sanus  existit,  se  amputaverit^  ille,  etiamsi  de  clero  sit,  depo- 
nendus  est^.  Attamen,  deinceps  nemo  hujuscemodi  in  clerum  cooptandus  est*.  Quem- 
admodum  id  quod  praecedit  notum  est  dici  de  his  qui,  hoc  facinus  attentantes,  ausi 
sunt  se^  amputare,  ita  pariter  notum  sit  eos  qui  a  barbaris  aut  heris  suis  amputati 
sunt,  si  digni  pra)terea  existant,  in  clerum  recipi  posse,  ju\ta  canonem.  (228) 

II.  De  ilUs  ethnicis  qui,  cum  haptizentur,  ad  ordinationem  ojferuntur.  —  Quoniam  mult^ 
homines,  ex  necessitate  aut  alia  de  causa,  ita  festinant,  ut,  contra  canonem  eccle- 
siasticum ,  a  vita  gentili  ad  fidem  recenter  translatos  et  modico  tempore  tantum 
eruditos  ad  spirituale  lavacrum  adducant,  imo  vix  baptizatos  ad  episcopatum  aut 
sacerdotium  promoveant,  opportunum  visum  est  nihil  hujuscemodi  deinceps  fieri. 
Catechumenus  enim  indiget  tempore  et  etiam  post  baptismum  necessaria  est  proi>atio. 
Clarum  est  enim  Apostoii  dictum  asserentis :  «Non  neophytum,  ne  forte  eiatus  incidat 
in  iaqueum  dial>oIi^.  n  Quod  si,  iabente  tempore,  defectus  quidam  spirituaiis''  reperia- 
tur  in  hujusmodi  persona ,  reprehendatur  coram  duobus  aut  tribus  testibus  et  a  ciero 
excludatur.  Qui  contrariahis  egerit,  non  soium  magnamhanc  Synodum  spemit,  verum 
et  clericalem  statum  suum  periculo  exponit. 

III.  De  mulieribus  contubemaUbtts  ^.  —  Omnino  vctat  et  prohiI)et  magna  Synodus  quin 

*  B  infirmilatiM  cau$a,  C  ob  infirmitaiem.  — *  B  voten»,  ampuUHre, — *lAd  Tim.  in ,  6. — '  Ad  vcHNim  ammaH» 
—  *hab  offieio euo dipomitm',  —  *  B  Nmno k^i^tumodi  f--^'  —  *  Syriaca  voi  est  IJ^ifaxiiw  haiiUmtn  mu- 
dmnctpe  ad  crdinatioMm  offeraivr,  —  *  G  mambra  nta        tieres,  et  rrcqnentcr  occurrit  in  oiaoDibiis  eodcnasticif. 
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episcopas,  ?el  sacerdos,  vel  diaconus,  vei  quispiam  de  clero  possit  haSere  muiierem^ 
cum  eo  habitantem,  praeter  matrem,  aut  sororem,  aut  amitam,  aut  raaterteram; 
demum,  praeter  illas  personas  quae  citra  quamlibet  suspicionem  existunt. 

IV.  De  cansecrathne  eptscaporum.  —  Oportet  ut  episcopus  pierumque  constituatur  ab 
episcopis  provinciae  :  quod  si  ita  esse  non  possit,  vel  quia  necessitas  urget,  vel  ob 
longitudinem  itinerum,  omnino  necesse  est  uttres  adunentur  episcopi  et  cum  eis,  per 
litteras,  iili  qui  sunt  remoti  electionem  concorditer  faciant.  Tunc  consecratio  peragi- 
tur  in  qualibet  provincia,  sed  confirmatio  eorum  quae  acta  sunt  pertinet  ad  metropo- 
litam. 

V.  De  illis  qui  repellunlur  a  eonimuniane.  —  Relate  ad  eos  qui  excommunicantur  ab 
episcopo  inqualibet  provincia,  sive  pertineant  ad  clerum,  sive  pertineant  ad  statum 
laicalcm ,  valeat  ut  canon  sententia  juxta  quam  iile  qui  ab  uno  ejectus  est  ab  altero  non 
recipiatur.  Inquiratur  tamen  an  excommunicatus,  vel  ex  pusilianimitate,  vel  ex  conten- 
tione,  vel  ex  acerbitate,  aut  simili  causa,  ab  episcopo  de  Ecclesia  ejectus  fuerit.  Ut  res 
httjusmodi  convenienti  examine  disquiratur,  (229)  placuit  ut  bis  quotannis,  in  qua- 
libet  provincia,  synodus  adunetur,  eo  fine  ut,  omnibus  provincise  episcopis  congregatis, 
tales  quaestiones  et  disquisitiones  proprio  examine  donentur;  ct  qui  confessi  vel  con- 
victi  fucrint  episcopum  zelotypia  prosecuti  fuisse,  ab  omnibus  episcopis  ut  excommu- 
nicati  habebuntur,  donec,  vel  synodo,  vel  episcopo  placuerit  illis,  humanitatis  causa, 
impertiri  gratiam.  Hae  autem  synodi  adunentur,  una  ante  jejunium  quadragesimale, 
ut,  omni  querela  et  rancore  de  medio  sublatis,  pura  Deo  offeratur  oblatio;  altcra 
autcm  circa  mensem  octobris  locum  habeat. 

VI.  De  primatu  honoris  urbium.  —  Antiquae  vigeant  consuetudines  quae  sunt  in 
iEgypto ,  Libya  et  Pentapoli ,  ut  episcopo  Alexandrino  super  omnes  istas  ( regiones)  sit 
auctoritas;  quia  penes  etiam  episcopum  Romas  consuetudo  haec  est,  et  pariter  etiam 
Antiochiae;  imo  et  in  aliis  provinciis  observetur  in^  ecclesiis  prioritas^.  Omnino  enim 
quod  fuit  prius  notum  est.  Quod  si  quispiam ,  absque  consensu  metropolitas ,  factus  fuerit 
episcopus,  decrevit  magna  Synodus  talem  non  esse  episcopum.  Quod  si,  clectione  ab 
omnibus  facta,  ut  decet  et  secundum  canonem  ecciesiasticum,  duo  aut  tres,  propter 
causas  sibi  proprias,  fuerint  oppositi,  valeat  sententia  eorum  qui  sunt  plurimi^. 

>  Malierem  nilroductam  dicunt  latini  Patres.  —  obaervetur  inter  Ecdeftias.  Hoe  enim  ubique  notum 

*Gomitt.tn.  —  ^  B  addit  f t  Mncauu. — *  Encanonia  csl.   Qnod  ai,  absque*   iicenlia   metropolita; ,   quis 

hujus  lenor  juxta  B  et  D  :  De  prmcedentia  qua  per~  factus  fuerit  episcopus,  dccrevit  Synodus  magna  hunc 

tinet  ad  certai  civitatee.  —  Anliquse  vigeant  consuetn-  episcopum  non  esse.  Si  tamen  electioni  ab  omni- 

dines  in  /Sgyplo,  Libya,  ct  Pentapoli  ut  episcopus  bus  factae,  ut  decet,  juxta  canonem  eodesiaflticnm, 

Alexandris  potcstatem  babeat  super  basomnes,  quo-  duo  vel  tres,  ob  contcnlionem  sibi  propriam,  oppo- 

niam  et  episcopo  Rome  hsc  est  consnetudo  et  etiam  siti  fuerint,  vaicat  et  confirmetur  sententia  plnrimo- 

cpiscopo  Aotiochia!   in  aliis  provinciis.  Praecedentia  rum. 

*  B  commttniier  absque  licenlia  et  coneeneu. 
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VII.  De  episcopo  Hierosolymitano.  — Quoniam  vigetantiqua  consuetudo  et  traditio  ut 
episcopus  Jerusalem  honorifice  habeatur,  gradu  honoris  sui  gatideat,  salvis  tamen  et 
servatis  honore  et  polestate  metropolitae  propriis.  (230) 

VKI.  De  illis  qui  Cathari  dicuntur.  —  Relate  ad  eos  qui  olim  vocabant  seipsos 
Catharos  et  qui  hodie  ad  Ecclesiam  catholicam  et  apostolicam  redeunt.  bonum  visum 
est  Synodo  magnse  et  sanctae,  ut,  manu  ilhs  imposita,  in  clerum  cooptentur.  Ante 
omnia  tamen  oportet  ut  scripto  confiteantur  a  se  recipi  et  acceptari  dogmata  Ecclesiae 
catholica;  et  apostolicae,  id  est,  se  communicare  velle  cum  iis  qui  secundas  contrahunt 
nuptias  et  cumiis  qui  in  persecutione  ceciderunt,iisetiamquibus(p(Bni[entias)  tempus 
praescriptum,  definitum  et  ordinatum  est;  a  se  recipi  omnes  doctrinas  Ecclesiae  catho- 
licae,  atque  simui  omnia  quae  hujus  moderatoribus accepta  sunt;  ita  omnes,  ubicumque 
sint,  sive  in  urbibus,  sive  in  vicis  semotis»  modo  ordines  recipiant,  qui  in  clero  sunt, 
habitum  servent.  Illi  autem  qui  in  locis  erunt  ubi  adest  aut  episcopus  aut  sacerdos 
cathoiicus,  notum  est  ad  episcopum  Ecclesias  pertinere  et  honorem  et  auctoritatem. 
Qui  autcni  a  Catharis  dicitur  episcopus,  sacerdotis  honore  dignus  habeatur,  nisi  pla- 
cuerit  episcopo  eum  sibi  honore  nominis  constituere  parem.  Quod  si  hoc  episcopo  non 
placuerit,  constituatur  ei,  vel  chorepiscopi,  vel  sacerdotis  gradus,  modo  in  clero  esse 
omnino  certum  sit,  et  modo  in  una  eademque  urbe  duo  non  sint  episcopi. 

IX.  De  illis  quiy  absque  examine,  oblali  sunt  ad  sacerdotium.  —  Quod  si  quidam ,  absque 
examine,  consecrati  fuerint  sacerdotes,  aut,  examini  subjecti,  peccata  sua  confessi  fue- 
rint,  aut,  cum  confcssi  fuerint  a  se  trangressos  fuisse  canones,  nihilominus  ab  alus  im- 
positionem  manuum  susceperint,  hos  canon  non  recipit;  omnino  enim  irreprehensibiles 
cathoiica  postuiat  Ecclesia. 

X.  De  illis  qui,  cum  in persecutionejidem  negarunt,  postea  in  clero  cooptati  sunt.  —  Omnes 
lapsi  qui  consecrati  sunt,  sive  per  ignorantiam,  sive  per  incuriam  eorum  qui  consecra- 
tionemperegerunt,  —  hajc  enim  canonem  ecclesiasticum  aboiere  non  valent —  depo- 
nantur  oportet,  cum  innotuerint. 

XI.  De  laicis  quijidem  negarunt,  —  De  his  qui  fidem  negarunt  absque  violentia, 
dircptione bonorum,  pericuio  mortis  aut  simili  causa,  in  pcrsecutione  a  Licinio  eicitata, 
placuit,  etiamsi  benevolentia  digni  non  sint,  (231)  his  impertiendam  esse  indulgen- 
tiam.  Omnes  illi  qui  serio  convertuntur  tres  annos  inter  catechumenos  degent;  si 
fideies  sint,  septem  annis  orationi  cum  populo  interesse  potcrunt ,  quin  tamen  oblationi 
assistant. 

XII.  De  illis  qui,  postqmm  mundo  abrenuntiaverunt ,  in  mundum  redierunt,  —  Exstant 
qui,  gratia  divina  vocati,  primum  ejus  motum  manifestarunt  (militiae)  cingula  depo- 
nendo,  scd  qui ,  cum  ad  proprium  suum  vomitum  redierunt,  iterum  currere  cceperunt, 
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ita  ut  quidam  illoraoi ,  data  pecunia  et  oblatis  donis ,  iti  priori  statu  servire  tentaverint ; 
hominibus  hujnscemodi  decem  annis  inter  poenitentes  genua  flectendum  est,  deinde 
tribus  annis  inter  auditores  standum.  Sed,  super  omnia,  scrutari  oportet  voluntatem  et 
qualitatem  poenitentias.  Omnesenim  illi  qui  pietate,  lacrymis,  patientia,  bonorumque 
operum  exsecutione,  realiter  se  conversos  fuisse  et  non  tantum  specie  ostendunt, 
absoluto  auditoris  tempore,  seque  precibus  admitti  possunt,  potestate  etiam  episcopo 
facta  ut  pleniorem  eis  exhibeat  bumanitatem.  Omnes  autem  qui  viliter  et  versatiliter 
id  egerunt  et  qui  reputaverunt  suflicere  ut  specie  tantum  convertantur  ad  hoc  ut  in 
Ecclesia  admitti  possint ,  omnino  tempus  absolvant  oportet. 

XIII.  De  his  qui  tempore  martU  mm  obkuionem  exposttdanL  —  Relate  ad  eos  qui  de 
sasculo  exeunt,  lex  et  canon  antiquus  etiam  nunc  observentur,  ut,  si  quis  de  saeculo  egre- 
diatur,  ultimo  viatico,  viatico  perfeclo  et  nccessario  non  defraudetur.  Quod  si,  morte 
ejus  habita  ut  certa,  communione  dignus  fuerit  habitus  oblationemquesusceperit,  et 
postea  ad  salutem  reversus  inter  vivos  deputatus  fuerit,  inter  eos  qui  orationi  tantum 
participant  constituatur,  donec  absolvatur  tempus  a  magna  et  sancta  Synodo  constitutum. 
Plene  autem  cuiiibet  de  sasculo  exeunti  communionemque  Eucharistiae  postulanti  epi- 
scopus,  re  discussa,  oblationem  dabit. 

XIV.  De  catechumenis  qui  Jtdem  negavenmt,  —  De  catechumenis  lapsis,  magnas  et 
sanctae  Synodo  placuit,  ut,  tribus  annis  inter  auditores  expletis,  deinceps  orent  inter 
catechumenos.  (231 ) 

XV.  De  sacerdotibus  qui,  propriis  ecclesiis  desertis,  de  loco  in  locum  transeunt,  —  Prop- 
terea  quod,  clericis  migrantibus  propriamque  stationem  relinquentibus,  tumultus  multi 
et  controversiae  exoriuntur,  magnae  et  sanctae  Synodo  placuit  ut  omnino  aboleatur  con- 
suetudo  illa  quae  in  variis  locis  contra  canones  obtinuit,  et  decrevit  ut  nemo  de  civi- 
tate  in  civitatem  transeat,  sive  episcopus,  sive  sacerdos,  sive  diaconus.  Quod  si,  post 
hanc  magnae  et  sanctae  Synodi  deflnitionem,  aliquid  hujusmodi  quisquam  ausus  fuerit 
aut  perpetrare  attentaverit,  oportet  ut  consilio  defraudetur  suo  et  restituatur  ecclesiae 
in  qua,  aut  episcopus,  aut  sacerdos,  aut  diaconus  ordinationem  suscepit. 

XVI.  De  illis  qui  loca  sua  deserunt,  et  quod  non  debeat  (^episcopus)  in  ecclesia  sua  con- 
stituere  clericum  aUquem  qui  subjectus  est  alH  ecclesuB.  —  Omnes  qui,  nec  periculum  repu- 
tantes,  nec  timorem  Dei  coram  oculis  habentes ,  nec  canonem  noscentes  ecclesiasticuni , 
nec  canonibus  attendentes,  ecclesiam  deserunt,  presbyteri  aut  diaconi,  in  aliena  eccle- 
sia  recipiendi  non  sunt,  sed  omni  modo  urgendi  sunt  ut  ad  loca  sua  redeant.  Quod  si 
etiam  pressi  permaneant,  tunc  communione  privandi  sunt.  Si  autem  aliquis  episcopus 
fidelemad  alium  pertinentem  rapere  ausus  fuerit  eumque  in  ecclesia  ordinaverit  sua, 
invito  quem dcreliquit  episcopo  cui ,  canonisregula ,  subjectus  erat , hujus  ordinatio  irrita 
habenda  est. 
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XVII.  De  clericis  qui  usuras  accipiunL  —  Quoniaui  multi  in  clero  constituti,  post 
avaritiam  impurumque  lucrum  currendo,  divini  libri  dicentis  obiiti  sunt:  «(Pecuniam 
suam  non  dedit  ad  usuram^,»  et  ixarcx/lbv  exigunt,  id  est  unum  e  centum  partibus 
requirunt^  judicavit  hsc  magna  et  sancta  Synodus  quod,  si,  posi  bunc  latum  cano- 
nem,  aliquis  usuram  ex  commodato  exigere  deprebendatur,  aut  quodam  modo  rem 
attentet,  aut  dimidias,  id  est,  mediam  iucri  partem  exigat,  aut  aliquid  hujusmodi 
propter  turpe  lucrum  excogitet,  talis  deponendus  cst  dc  clero  et  caBoni  extraneus 
habendus. 

XVIII.  De  primatu  homris  sacerdolum  :  quod  diaconi  oblationem  sacerdotibus  ministrare 
non  debent.  —  (233)  Ad  aurem  magnae  et  sanctaB  Synodi  pervenit  quod  in  quibusdam 
locis  et  civitatibus  diaconi  oblationcm  sacerdotibus  ministrent:  quod,  neque  canon, 
neque  consuetudo  tradidit,  scilicet,  ut  ii  quibus  offerendi  non  est  potestas  iis  qui 
offerre  possunt  corpus  Christi  ministrent.  Notum  est  enim  diaconos  [quosdam  ante 
episcopos  Eucharistiam  sumere.  H«c  omnia  igitur  auferantur  et  maneant  diaeoni^] 
in  gradu  suo,  noscentes  se  quidem  esse  episcoporumdiaconos,  multum  tamen  presby- 
teris  inferiores  esse,  unde  sumere  debent  obiationem  post  sacerdotes,episcopo  aut 
sacerdote  eam  ipsis  ministrante.  Nec  inter  sacerdotes  diaconos  licet  sedere.  Contra  cano- 
ncm  enim  est  et  contra  ordinem  quod  factum  est.  Quod  si  aliquis,  post  hanc  definitio- 
nem,  persuaderi  noluerit,  a  diaconatu  deponatur. 

XIX.  De  Paulianistis  illis  qui  hceresim  Pauli  Samosateni  tenent.  —  Quoniain  quidam 
Paulianistas  facti ,  postea  adEcciesiam  confugerunt  catholicam,  decretum  est  eos  omnino 
esse  rebaptizandos.  Si  quidam  autcm  eorum,  anteain  clero  connumerati,  sine querela  et 
rcprehensione  apparuerint,  oportet  utdenuo  baptizati  ordinationem  accipiant  ab  epi- 
scopo  Ecclesiae  cathoiicae.  Quod  si,  inquisitione  de  iiiis  peracta,  inventi  sint  inutilcs^ 
oportet  ut  deponantur.  Pariter  de  diaconissis  et  de  illis  qui  canonibus  omnino  subsunt, 
eadem  ratio  servetur.  Diaconissas  memoravimus,  quiasub  specie(diaconorum)  consti- 
tutaesunt;  sed,  quoniam  nuliam  impositionem  manuum  receperunt,  interiaicos  om- 
nino  ableganddB  sunt. 

XX.  Quodjleetere  non  debeamus  genu,  die  dominica  et  diebus  Pentecostes.  —  Quoniam 
sunt  quidam  qui,  die  dominica  et  diebus  Pentecostes,  genuBectunt,  ut  omnes  homines 
in  omni  loco  ct  habitatione  sequaliter  et  consonanler  idem  observare  curent ,  piacuit 
sanctae  Synodo  ut  stantes  Domino  orationes  offerant. 

Desinuni  XX  canones  eccksiastici  in  magna  et  sancta  Synodo  Nicwna  a  cccxriii  episcopis 
canditi.  (234) 

*  Ptahn,  XIV,  5.  —  *  In  margine  codicis  hanc  glossam  reperimus :  «  QmquovU  menie,  pro  cenium  denariii  foffne- 
«rati$,  denariwn  unum  exigunt.f»  —  '  Quae  uncinB  indodimus  dosant  in  codice  syriaco. 
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Episcoporum  nomina:  Italms  iii:  i.  Osius,  episcopas  Cordubae,  civitatis  Italias^: 
«Ego  credo ,  ut  supra  scriptum  est.  Ji  9.  Vito  et  3.  Vincentius,  sacerdotes  Romani,  vice 
Papae  nostri  subscripsimus :  «  Credimus  et  nos ,  ut  supra  scriptum  est. »  —  Smvn  xi  * : 
h.  Alexander  Alexandriae,  5.  Alpocration  Alpocrani^,  6.  Adamantius  Canonis  ^ ,  7.  Ar- 
batbion  Barathi^  8.  Philippus  Paraphysi'',  9.  Potamon*  HeracIesB,  10.  Secundus  Plo- 
lemaida?,  1 1.  Dorotheus  Pclusii,  la.  Gaius^  Thmueos,  i3.  Antiochus^®  Mempheos, 
i/i.  Tiberius  Tontheteos.  — Thebaid*  iii  :  i5.  Athus  Ascediae",  iG.TyrannosAntinoe, 
1 7 .  Volusianus  *^  Lyconis.  —  LisriE  SnPBRionis  v :  1 8 .  Debis  "  Berenicae ,19.  Dophyrus  ^* 
Barcac,  20.  Serapion  Antipyrgos ,  s  1 .  Secundus ^^ Teuchylybae*^,  9  9 . Titus ^''  Paraetonii. — 
PALBSTiNiBxix :  9  3. Macarius JerosolymiB,  9&.  GermanusSamariaB^^,  9  5.MarianusSebas- 
tianae^^  96.  Gainus^Sebastia^,  97.  EusebiusCaesareaB,  98.  SabinusGadarae,  ^^.Lon- 
ginus  Ascalonis,  3o.  Petrus Nicopoleos ,  3i. Macrinus^^  Namniae^,  39.  Maximus  Eleu- 
theropoleos,  33.  Paulus  Maximianopoleos,3/i.  Januarius  Jerichontis,  35.HeIiodorus^ 
Zabulonis,  36.  Aetius^*  Lyddae,  37.  Solonus^*  Azoti,  38.  Patrophilns  Baichan^*, 
Sg.  Asclepius  Gazae,  Ao.  Petrus  Alalae^',  Ai.  Antiochus*^'  Capitoliadae.  — Phcbniglb  x: 
/19.  Zeno  Tyri,  43.  iEneas^  Acco,  44.  Magnus  Damasci,  45.  Theodonis  Sidonis, 
46.  Hellanicus  Tripoleos,  47.  Philocalus  Paneada^,  48.  Gregorius  Beryli,  49.  Mari- 
nus^  Thadmoris,  5o.  AnatoHus  Emesae,  5i.  Badonaus  Alassi. — CoBLBSTRiiS  xxn : 


*  Patnim  qui  Nicsnain  urb^  adanati  sont,  nomina 
exstant:  i*  grwc9,  in  Jacobi  Morelii  BibUotheca  ma- 
nutcripta  grmea  et  latina',  I,  p.  933-q33,  Bassani, 
1809;  9*  latme,  in  Philippi  Labbei  Sacrosanctii  Con- 
ciUii,  II,  col.  5o-5/i ;  3*  coptice  et  Uuine,  in  J.-B.  Pitra 
Spieilegio  Soleemenei,  I,  5 1 6-536;  coptice  tantum,  in 
£.  Revillout,  Le  coneile  ieNieie,  Pariaiia,  1 881 ,  in-8*, 
p.  17*99;  4*  9fr%aee,in  B.  Harris  Gowper  AMaketi» 
Nicmnie,  p.  5  et  aeq.;  5*  demum  pubKca  ioce  donan- 
tnr  eyriteee  et  amnene,  in  faoc  voiominc.  Prccipuas 
leetiones  varias  inter  diversas  norainum  seriea  tantum 
animadverlimus,  rdi<piasqae  iis  qoonim  interesL  mi- 
nima  scrutari  permittimus.  Justa  nomen  unius  cujns- 
qne  Patris  numerum  quem  occupat  in  tota  serie  signa- 
vimus.  — '  Hic  ItaUa  nomen ,  ioco  nominis  Hiepania, 
in  textnm  irrepsisse,  errore  scriba*,  credendnm  est  — 
'  Coptice  et  lat.  /Egyptiu  xr,  Gfr  SpicHegium  Sojst-. 
mmue,  I,  p.  599.  —  *  II  Lat  series:  iVattcni<ai;  gr. 
kXfoKpdawv.  —  *  Gopt.  Kois,  seu  Cynopoleoe,  ut 
babent  iatine  edita;  gr.  ZifMw  kiaitdvttos,  —  *  Gopt. 
ct  iat.  Pharbaiki. — ^  Edtt  Pampkysi;  arm.  Metnpheoe. 


—  » Gopt,  Panau.  —  •  Copt.  Tkmuie.  —  »•  Gr.  kvti- 
Xoyot,  —  ^*  Gopt  et  arm.  Scete;  gr.  S^^^^iof.  — 
'*  Copt.  Plueianue  Snit;  lat  Lycopoleoe;  gr.  Atciap6s, 
additur  UaippoCatos.  —  *'  Copt  Tacee;  arm.  Dacee; 
gr.  ^dxnt.  —  "  Edit.  Zopyrus ,  et  ita  gnece.  —  '*  Copt 
Segentue.  —  '^Gopt  Teuekipra;  lat  Tanima,  Taneum. 
Teuchyra  videlnr  esse  ventm  nomen  ez  AcUs  LatrcH 
dnii  Epbesini;  gr.  TonJ;^n*.  —  "  Gopt  Diue.  —  **  Lat 
NeapoUos.  —  ^*  Lat  II :  Sehatitim,  Cfr  armenam  se- 
riem;  gr.  Sihasienue.  —  ^  Lat  II  ponit  looo  Ma- 
nVmt,  et  hic  habet  Maanmu»;  lat  I :  Mariue.  —  '^  Gr. 
Marianus.  —  "  Aliie  series :  Jamniee,  —  "  Gr.  Zabuke, 

—  **  Arm.  Mfiriue,  —  "  Arm.  et  II  lat :  SihaMUM; 
eopt  SMnu»;  gr.  Sihame,  —  ^  Aii«  aeries :  Scyihih' 
poleos  cni ,  apud  Syros,  respondet  Baiehan. — "  Diverso 
modo  scribitor  nomen  AiUs  in  onmibos  seriebos.  — 
^  Gr.  Anlipater.  ->  ^  Gopt  lat  et  gr,'  Ptalemaidi»; 
arm.  PtoUm,  qos  est  band  insueta  apud  Armenof 
grecorum  nomintma  oormptio.  —  *  Copt  et  lat  Pal- 
myrm;  grcce  omiltitur  iste  Nicasous  pater,  necnon 
BadonaHs. 
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59.  Eustathius^  Antlochiae,  53.Zenobiu8  Seleuciss,  5&.  Theodotus  Laodiceae,  55.  Ui- 
pius^  Apameae,  56.  Bassianus  Raphanea;,  5 7.  Philoxenus^  Mabugi,  58.  Salomon 
Germaniciae,  59.  Papyrius^  Samosatae,  60.  ArchelausDolichae,  Gi.EuphrantiusBala- 
neae,  69.  Palladus^  chorepiscopus,  63.  Zoilus  Gabalas,  6/i.  Bassus  Zeugmae,  65.  Ge- 
rontius  Larissas,  66.  Manicius  Hamathas^  67.  Eustathius  Areslhonis "^,  68.  Paulus 
Neocaesareae,  69.  Siricius  (235)  Cyri*,  70.  Seleucus  chorepiscopus ,  71.  Petrus^  Gan- 
darae,  79.  Pegasius  Herbaquadami  ^^  73.  Bassonius^^  Gabalae.  —  Arabia  vi:  74.  Nico- 
machus  Bosrae,  75.  Cyrnon^^  Philadelphiae,  76.  Gennadins  Asbynthi^^,  77.  Severus 
Sodomae,  78.  Sopatcr  Baralani  ^\  79.  Severus  Dionysiadis.  —  Mbsopotamijb  v '*  :  80. 
Aililaha  Edessae,  81.  Jacobus  Nisibis,  89.  Antiochus  Rich-ainae,  83.  Maras  Birthae^^ 
84.  Joannes  Persarum.  —  Cilicije  xi  :  85.  Theodorus  ^*'  Tarsi,  86.  Ampbion  Epiphaniae, 
87.  Narcissus  Neroniadis,  88.  Moyses  Castabalae ,  89.  NicetasFlaviadae,  90.  Eudemon 
chorepiscopus,  91.  PauHnus  Adana?,  99.  Macedonius  Mopsuestiae,  93.  Taracondi- 
mantus  iGgeae,  94.  Hesychius  Alexandriae  parvae,  95.  Narcissus  Irenopoleos.  —  Gappa- 
DOciiE  x:  96.  Leontius  Caesareae,  97.  Eupsychius^*  Tyanae,  98.  Erotherius^®  Coloniae, 
99.  Timotheus  Cybistrae^^  100.  HelpidiiLS^*  Comanae,  101.  Gorgonius^^chorepiscopus, 
f  09.  Stephanus^^  chorepiscopus,  io3.  Eudramius  chorepiscopus,  io4.  Rhodon  chor- 
episcopus,  io5.  Theophanes  chorepiscopus.  —  Armbnijs  Minoris  ii:  106.  Eulaiius 
Sebastiae,  107.  Euhetius  Satalae.  —  ARHBMiB  majoris  v  :  108.  Arisdaces  Armeniae^^, 
109.  Achrites  Diospenti^^,  110.  Eutychianus ^^  Amasiae,  111.  Heipidius^^  Comanae, 
1 1 9.  Heraciius^^  Zali. — Ponti  Polemoniagi  ui :  1 1 3.  Longinus^^  Neocaesareae,  1 1 4.  Doni- 
nusTrapezonti,  1 15.  Stratophylus  Pityonthi^.  — Paphlagonia  iii  :  1 16.  Phiiadelphus 
Pompeiopoieos ,  117.  Petronius  Junopoleos,  118.  Euphsychius  ^^  Amastridae.  —  Gala- 
TiM  V :  119.  Marcellus^^  Ancyrae,  1 90.  Dicasius  Tyanae^^  191.  Arcathius ^*  Gadmausiae, 
199.  Gorgonius  Cini^^  i93.  Pliiiadelphus  Juliopoieos.  — Asi^.vi:  i94.  Theonas^^ 
Coryci,    i9  5.  Menophantes  ^*'  Ephesi,  196.  Euryon**  Ilii,  197.  Eutychius  Smyrnae, 


^  Gr.  Etutathnu  Seleuctof ;  omi  tt.  Zenobivm, — *  Alie 
aeries  :  Alphiiu.  —  '  Ami.  Aruphoneo»;  alue  series  : 
Hitrapoieo$y  quie  est  grsecum  nomen  Mtdmgi.  —  *  £d. 
PuperiuM  aut  Piperiui.  —  ^  Copt  Phalatue;  lat.  11, 
BayaduM.  —  *  Arm.  EpiphanuB  el  ita  gr.  copt.  et  lat 
I. — ^  Aliae  aeriea :  AretkuttB,  ad  rlpas  Orontee.  —  *  Gr. 
Cfpri.  —  *  Copt.  Cytalu;  alio!  series :  Gindarte»  — 
^'  Hic  agooacimus  Arbogatanon  et  Arhocadamun  ae- 
rierum  coptice  et  latinarum ;  gr.  Armocadamon,  — 
»  Gr.  TabuUB.  —  "  Aliie  aeries  :  Cyrion.  —  "  Hic 
omnia  nomina  diBcrepant.  B.  Harris  Gowper  conjicit 
agi  de  ieatS(ip,  quam  Ptolemeus  vocat  £a€^rra;  gr. 
tiSoMoMf.  —  ^*  Lat.  Bethaiuna  ct  Baiane;  gr.  Beri' 
tum.  —  "  Gr.  Dionyeiut  Meeopotamue.  —  "  Copt.  gr. 
cl  lat  Maeedonopoli».  Hiec  BirthaBiia  erat  ad  meridiem 
Tliapsnci ,  ad  ripam  Eupliralis  iluvii.  —  '^  Gr.  omitt. 


Theodorum. —  '*  Copt  Eutychianu» ;  gr,  Eutychiu».  — 
'*  Alife  series ,  praeter  armenam :  Eurytkriu». — **  Copt 
Comanm.  —  *^  Copt  Paubu;  lat  H  :  Ambroeiu».  — 
**  Gr.  Gregoriu».  —  "  Stephanu»  omillitur  in  gr.  ut 
Bkodon.  —  **  Lat.  Sophone  etPontu»;  noroina  hic  sunt 
omnino  corrupta ;  gr.  Crite».  —  "  Arm.  Bew^leo».  — 
^  Gr.  Eutychiu». —  "  Copt  Cureriu»;  arm.  HeJbeem». 

—  "  Aiiffi  series :  ZeUB.  —  *  Gr.  Longianw». — *  Copt 
Pityue  et  iat  U  :  Ptuonta;  arm.  Piiyani. — '*  Gr.  copt 
et  lat  I :  EutyMu;  iat  II  :  Euphroniu».  —  **  Aliae 
series :  Pancari»,  Panchariu»,Macariu». —  "  Alis  se- 
ries :  Trumaoni,  Tavite,  Pergami,  etc — ^  Aliie  series : 
J^^fttM.  Urbis  nomen  ubique  corruptum  est  Car. 
Lenormant  suspicatus  est  legendum  esse  Themieonium. 
— '*  Arm.  Veritana. —  *•  Arm.  CiUconi;  at  ser :  Coryc». 

—  *'  Copt  Theophff»^  —  *•  Arm*  Euryon;  gr.  Orion. 
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198.   Mithras   Hypepae^    199.  Macrinus   Julii^  —   Hellbsponti  i  :    i3o.  Paulus 

(KiMB^.  —  LYDiiBix  :  i3i.  Artemidorus  Sardae,  i39.  Sares*  Thyatirae,  i33.  Thoma- 

sius^  Philadelphiae,   i3&.  Pollio  Barcae,    i35.  Agogius  Tripoieos,  i36.  Fiorentius 

Ancyrae  Ferreae,  137.  Antiochus  Aurelianopoleos ^  i38.  Marcus  Standi,  139.  Antio- 

chus''  lerocaesareae.  —  Phbygia  yiii:  i&o.  Nunechius  Laodiceae,  i&i.  Fiaccus  Senao- 

nis\  i/i9.  Procopius  Synnadae,  i/i3.  Pistacius  Azani  ^  ikli.  Athenodorus  Dorylaei^ 

1^5.  Paulus'^  Apameae,  166.  Eugenius  Eucarpias,  i&y.  Fiaccus  ^^  lerosopoleos.  — 

PisiBiiB  (236)  x:    i/i8.  Eulalius^^  Iconii,  1^9.  Teiemachus  Adrianopoleos,   i5o. 

Hesychius  Neaspoleos,  i5i.  Antonius^^Seleuciae,  i59.  Uranicus  Limani^\  i53.Thar^ 

sicius  Apameae ,  ihli.  Patricius  Ampeladae,  i55.  Poiycarpus  Metropoleos,  i56.  Aca- 

demius'^  Papho,  1^7.  Heraclius*'^  Beroeae*".  — Lyglb  i*^  :  i58.  Eudemus  Patarae. — 

PAMPHYLiiE  vii '^ :  i^g.  CalHcIes  Pergae^^  i6o.Eurasius  Tarmessi,  1 6 1 .  Zeuxius  Vera- 

bonis^^  i69.Domnus  Aspendi,  i63.  Contianus^^  Seleuciae,  16/i.  Patricius  Maximia- 

nopoleos,  i65.  Aphrodisius  Magiddo.  —  Insulahum  it  :  166.  Euphrosynus  Rhodi, 

167.   Neliphron  Chos;    168.  Strategius  Lemnos,   169.  Eliotodorus^*   Corcyrae.  — 

CARiiB  y  :  170.  Eusebius  Antiochiae,  171.  Ammonius  Aphrodisiadis,  179.  Eugenius 

AppoHoniadae  ^,   173.  Letodorus^^  Cybirse,  17/i.  Eusebius  Mileti. — IsAuniiB  xvii : 

175.  Stephanus^  Barati,  176.  Atheneus  Coracesii^^   177.  Hedesius^*  Claudio- 

poleos,   178.  Agapius^  Seleuciae,   179.   Silvanus'^   Isauropoleos,   180.  Faustus'^ 

Panemonis,  181.  Antoninus  ^^  Antiochiae,  189.  Nestor^^  Sydronis**,  i83.  Hesychius 

chorepiscopus ,  18/i.  Cvriiius  Thymnadae,  i85.  Theodorus  Vassadae''^^  186.  Anatolius 

chorepiscopus,  187.  Paulus  Larandi,  188.  Contus^  chorepiscopus,  189.  Tiberius" 

Lystrae,   190.  Acylas '*  chorepiscopus,  191.  Eusebius   Paraeciae^®  Isauropoleos. — 

Cypri  II  :  199.  Cyrillus  Paphos,    193.  Gelasius  Salaminae.  —  BiTHVNiiK  xi  :    i^!i. 

Eusebius  Nicomediae,  195.  Thcognis  Nicaeae,  196.  Maris  Chalcedonas,  197.  Cyrillus 

Chii,  198.  Hesychius  Prusae,  199.  Gorgonius  Appolioniadis,  900.  Georgpus  Aphroso- 


*  Arm.  H^npowB;  gr.  Hypirpon;  al.  ser :  lempton; 
PopantB;  Ypatia.  —  *  Hic  mire  variant  scries,  iit  jam- 
diu  observavii  Gar.  Lenormani.  Gr.  Troadce.  — '  Lat. 
II :  Panea;  gr.  Anoron,  —  *  Copl.  Sarapot;  lai.  Soron 
ei  Samon.  — '  Hoc  nomen  diversimode  scribiiur  in 
omnibus  seriebus.  —  *  Ita  copt.  lat.  Aureliopoleos ; 
gr.   AldroctBiarew.  Deinde  Antiochu  AureUanopoleot, 

—  '  Hic  gr.  copi.  et  !at.  ignoratnr.  —  •  Gr.  Sanadon. 

—  *  Gopt  Otani;  lat.  II :  Axia;  gr.  Pittut  Azanon. 

—  "  Hunc  novit  taniummodo  armena  series.  —  "  Gr. 
lerapoleot.  —  *•  Gr.  omiititur.  —  "  Copt.  et  lat 
Eutychiut;  gr.  omitt.  —  "  Lal.  I :  Selge;  arm.  Cranitu 
Armenone;  gr.  Arauniut  Limenon,  —  ^*  Hic  omnino 
di vorsa  sunt  nomina :  Panqten ,  Parot ,  Piapi ,  Apapoma ; 
gr.  Papon.  —  >•  Copl.  Beretus;  lat.  II :  Barata.  — 
"  Hif  arm.  et  syr.  series  omitt.  Theodorum  Vtin  aut 


UttB,  —  ^'  Arm.  et  syr.  omitL  Adonem  lAfcia  aut  By-^ 
cice;  gr.  Nicolaut  Myrte.  —  ^*  Reliqua  desunt  in  lingua 
copiica;  cfr  Spicilegium  Soletm.  I,  536.  —  *  Lat.  Cal- 
linicut  et  CaUidicut.  —  '^  Lat.  Teuanut,  Hmretiue  et 
Zeuxiut  Cyrbeniit  aui  Siarlfitanui,  —  ^  Lat.  ei  gr. 
Quintianut.  —  **  Lat.  AppoUodorut.  —  **  Lai.  Euge- 
niut  omittitur.  —  ^  Leodiut  lai.  —  *•  Gr.  KaraUm. 

—  "  Lat  Zoropattenut  aut  Corpittitanut ;  gr.  Gorpytti. 

—  *•  Lai.  Ethetiut.  —  *•  Agapetut.  —  *  LaL  Silcanut 
Metropditanut.  — >-  '^  LaL  Phuphenateneit  aut  Phane- 
muthienti»  ;  gr.  Uavifios  Teixovs.  —  **  Lat.  et  gr.  Anto- 
niut.  —  "  Lat.  Sidentit;  gr.  Aunatradeneit.  —  •*  Gr. 
Syedra. — *  Lai.  Vatagadentit ,  ViaUntanut ;  gr.  Vau- 
dalon;  addit.  !at.  Theodorum  ckorepiteopum. —  ••  Lat. 
Quintue,  —  ^  Gr.  Alietra.  —  »  Lat.  Aquila. —  *  Lal. 
Paralaie  Lycaoniw ,  aui  Paraicice ;  gr.  omilt.  ftauropohr  t. 
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diadis^  90i.  Euhetius  Adrianopoleos,  aos.  Theoplianes  chorepiscoplis,  i)o3.  Rufas  - 
Caesareas,  9  0&.  Eulalius  chorepiscopus.  —  EoiioPiB  i  :  9o5.  Phaedrus  Heracieae.  — 
Daclb  ii:  ao6.  Protogenes  Sardicae,  307.  Marcus ^ Calabriae.  —  Mtsi^  i:  9o8.  Festus^ 
Marcianopoieos^  —  CARTHAGiiris  i:  1109.  Ceciiianus  Carthaginis.  —  Magbdonlb  i:  sio. 
Aiexander  Thessalonicae.  —  Dardanlb  ii  :  311.  Dacus^  Macedonias,  ois.  Budioeus^ 
Trybonis.  — AcHAiiE  iii:  siS.  Festus  Athenarum ,  121/i.  Marsyas^  Euboes,  91 5.  Stra- 
tegus^  Ephestiae.  —  THESsAUiB  1:916.  Ciaudianus  Thessaliae  ^^ —  PAiiNOiiiiE  i :  317. 
Domnus^^  Pannoni»^^.  —  GallijB  i  :  918.  Nicesius  Divionis. — Gotbije  i  :  aig.Theo- 
phiius  Gothiae.  —  Bosphori  i:  sso.  Cadmus^^  Bosphori.  (237) 

Desinunl  namina  episcoparum  et  urbium  numero  ccxi,  quia  episcoporum  occidentalium 
nomina  deser^ta  nonfuerunt. 


NICiENORUM  PATRUM  NOMINA**  EX  ARMENA  8ERIE  TRANSLATA. 

Hasc  sunt  nomina  sanctorum  Patrum  Concilii  Nicasae,  nempe  cccxfiii  episcopG- 
rum,  quorum  nomina  secundum  uuamquamque  provinciam  hic  descripta  sunt.  Atta- 
men  accuratius  servi  Dei  orientales  descripserunt  nomina  episcoporum  orientaliumf 
quia,  inter  episcopos  occidentaies,  non  eadem  erat  disceptatio  de  haereticis. 

1.  Sanctus  episcopus  Cordubae  civitatis:  ccEgo  credo,  ut  supra  scriptum  est.  79  — 
9.  Vito  et  3.  Vincentius,  sacerdotesRomae  civitatis,  h.  Alexander  Alexandrias  Magnae, 
5.  Aphasavores  Arpocratianae ,  6.  Adamantius  Canas,  y.  Arbetion  Barfecae,  8.  Phi- 
lippus  Mempheos,  9.  Potamon  Heracleas,  10.  Secundus  Ptolemaidae,  11.  Dorotheus 
Peiusii,  19.  Caius  Thmueae,  i3.  Antiochus  Sempheae.  —  E  Thebaida:  i&.  Odas  e 
Scethe,  i5.  Tiberius  Titi,  16.  Tyrannus  Antinoae,  17.  Alusianiis  Lyceas.  —  E  Lybia 
SuPERiORi :  18.  Daces  Berenicae,  19.  Zopyrus  Barcae,  90.  Serapion  Antipergae, 
91.  Secundus  Teuchilibyae ,  99.  Titus  Partani.  —  E  PALESTiNiB  partibds:  9  3.  Macarius 
Jerusalem,  9/1.  Germanus^^  Sebastiae,  9  5.  Eusebius  Caesareas,  96.  Sabinus  Gadarae« 
97.  Longinus  Ascalonis,  98.  PetrusNicopoleos,  99.  Marinus^^  Jamniae,3o.  Maximus^'' 
ex  urbe  Azada,  3i.  Januarius  Jerichontis,  39.  Heiiodorus  Zabulonis,  33.  JSfrius 
Lydda»,  3/i.   Siivanus  Azoti,   35.   Patriapbius  Scylhopoieos,    36.  Asebius^'  Gazae, 


^  Lat.  PnuiadU,  juxta  Oiympam  moDtem;gr.  Pru- 
tiadof.  —  *  Gr.  omiUuDtur  duo  aoDiioa  que  sequuotur. 
—  '  Lat  MelropohtanuM  et  CalabrienMU,  Bia  repetitur 
in  latiDia  aeriebus.  —  *  LaU  Pistu»,  —  ^  Duo  alia  do- 
mioa  adduDtur.  —  *  Gr.  oDiitt.  Macedoniw,  —  ^  Piuries 
repetitum  videtur  DomeD  illius  Patris  iu  iatinis  se- 
riebus.  —  •  Gr.  Bar$u$  Beotia,  —  •  Hic  latiue  omit^ 
titur  sed  additur  Feetiue  Strategidie;  !aU  omittitur;  gr. 
Claudianu»  Larissw.  —  ^*  Gr.  Budius  Stobw,  —  "  Lat. 
addit.  Chinnius  Th^nus.  —  ^'  LaL  Domnus  Strido- 


nensis.  —  ^'  LaL  Domnus,  —  *^  AnneoAm  aeriem  e 
syro  archetypo  dimaoare  certum  est,  dod  autem  ab  eo 
quem  modo  dedimus,  ut  ex  Domioibus  omissis  et  ex 
Domioum  ordioe  diverso  optime  demoostratur.  lo  ar- 
meoo  codice,  Domioa  ila  suot  comipta,  ut  vix,  ac  oe 
vix  qnidem,  prioiitivam  formam  agooscere  valeamus. 
—  ^^  Hic  iacuna  videtur  sic  suppienda :  Neapoleos  : 
Marinus  aut  MarianMS  S^astia.  —  **  Aiiae  series : 
Macrinus;  lat.  I :  Perius,  —  ^^  Hic  armeoae  seriei  iectio 
peculiaris  est.  —  ^*  Alise  series  :  Asclepius. 
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S'].  Petrus  XlsRy  38.  Antiochus  Capitoliadis.  —  E  PBOYiNcirs  Phjenicijb  :  89.  Zenon 
Tyri,  4o.  yEneas  Ptoliae,  4i.  Magnus  Daniasci,  Aa.  HeHanicus  Tripoieos,  43.  Theo- 
donis  (238)  Sidonis^  44.  Philocapes^  Tanadse,  45.  Gregorius  Beryti,  46.  Pau- 
iinus'  Armoleosae,  47.  Anatolius  Eniesas.  —  E  Coblbsyria  PASTORUii  :  /18.  Eustathius 
AntiochidB,  4g.  Zenobius  Seleuciae,  5o.  Theodotus  Liaodiceae,  5i.  Alphixes  Apameae, 
5ii.  Asionus  Arapi^,  53.  Philoxenus  ^  Aresphoneae ,  54.TiberiusSamosa(a?,  55.Arche- 
laus  Dolichoe,  56.  Euphrantius  Caianap,  57.  Pailadius  chorepiscopus ,  58.  Zoilus 
Gabaias  ^  59.  Bassus  Zeugmas  "^,  60.  Gerontius  Larisso},  61.  Manicius  EpiphanaB', 
63.Eustathius  ArethusaB,  63.  PaulusNeocaesareae,  64.  Siricius^  Caesareae,  65.  Seleucus 
chorepiscopus,  66.  Petrus*  Gindarae,  67.  Pegasius  Arbae,  68.  Bassonius^^Durbonae. — 
Ei  AjiABiifi  PARTiBDs:  69.  Nicomas  Bosrae,  70.  Cyron  Goiotolfae^\  71.  Gennadius  Bos- 
tanae^^  73.  Sernus  Sodomae,  73.  Sopater  Baradanae,  74.  Severus  Dionysiadis.  —  E 
Mesopotaiiia  :  75.  Aitilaha  Edessae,  76.  Jacobus  Mespinae  '^,77.  Antiochus  Rich-'aina  ^^. 
—  E  Pbrsia:  78.  Joannes  Persarum.  —  E  CiuciiB  partibos:  79.  Theodorus  Tarsi, 
80.  AmphionEpiphaniae'^  81.  Narcissus  Neroniadis,  Sa.  Moyses  Castabalae,  83.  Nice- 
tas  FiavidaeY  84.  Eudemon  chorepiscopus ,  85.  Paulinus^^  Adanae,  86.  Macedonius 
Mopsuestiae,  87.  Maracondus^^^Egeae,  88.  Hesychius  Aiexandriae,  89.  Narcissus^^  Ire- 
nopoieos.  —  E  CAPPADOciiC  partibus  :  90.  Leontius  Caesareae,  91.  Ephsiiius  Tyanae, 
9Q.  Cusyrius^^  Comanae,  ^3.  Timotheus  Cybistrae,  94.  Helpidius  Comanae,  95. 
Gordianus  chorepiscopus,  96.  Eudromius  chorepiscopus ,  97.  Rhodon  chorepi- 
scopus.  —  Ex  Armbnia  Minori:  98.  Euradius^^  Sabandae,  99.  Euthus^^  Sataiae.  — 
Ex  Armbnia  Majori  :  100.  Aristaces  Armeniae  Majoris,  101.  Archrides  Benpoleos, 
iOQ.  Eutychianus  Amaseae,  io3.  Heibetius  Comanae,  10 4.  Heraciius  Zeiae.  — 
E  I^oNTi  PARTiBus:  io5.  Louginus  Neocaesareae ,  106.  Domnus  Trapezonti ,  107.  Stra- 
tophiius  Pityani.  —  E  PAHPHVLiiB  partibus  :  108.  Phila(del)phus  Pompeiopoies  ^, 
109.  Petrinius  Junopoleos,  111.  Euphsychius  Amastridae.  —  E  GALATiiR  pabtibus  : 
111.  Pancharis  Ancyrae,  iiq.  Marcelius  Morossi,  11 3.  Dicasius  Tramaonae,  11 4. 
Ereethius  Cinonae,  11 5.  Gorgonius^'  Veritanae,  116.  Phiiatrius ^^  Juliopoieos.  —  Ex 
AsiiB  PARTiBus  :  1 17.  Theonas  Ciiiconi,  ii8.Menophantes  Ephesi,  119.  Ovion  Liviae, 
19  0.  Eutychius  Smyrnae ,  1  q  i .  Mithris  Hipiponae  ,199.  Marinus  Lovipondae ,  1 9  3.  Paulus 
yEneae.  —  E  LrDiiB  pabtibus:   19 4.  Artemidorus  Sardae,  i9  5.  Hieron  Thradibonae, 


*  Hic  omittunlnr  quacdam  nomina  et  ordo  pertnr- 
hatur  ut  in  syriaca  serie.  —  *  Omnes  series :  Pamadw. 

—  ^  Pauiinus  iste  ignoratur  ab  omnibus  aliis  seriebus. 

—  *  Hic  ignotus  est  in  aliis  seriebus.  Plura  nomina 
omittuntur  et  reliqua  ordine  mutantur. — *  Forte  Arei- 
phonetB  bic  legitur,  loco  EapKaiMm ,  cojus  episcopns  erat 
Bassianus  aut  Cassianus,  juxla  alias  series.  —  *  Ms. 
Dahalm,  — '  Ms.  Zeudmm.  —  •  Aiise  series :  Cyri  aut 
Cyrrhi.  —  •  Ms.  Nqwndartf,  —  »•  Ms.  P^dasiui,  — 


"  Porte :  Carlake,  Gdfa  aut  Gabalw,  ut  in  aiiis  serie- 
bus  iegitur.  —  ^*  Aiiie  series :  Philadelphiw,  —  "  Lat. 
Jahudm  eiBwmm, — '*  Ita  vocaturNisibis  apud  Arme- 
nos.  —  "  Ms.  Eciphania.  —  "  Ms.  Saulinui.  —  "  Aliae 
series:  Taraundimantui. — ^*  Ms.  Marcinui. — **  Forte 
hic  Iq^endum  :  Eurythiui  Colonm.  —  ^  Hic  legendum 
est :  Eulaiiui,  Eulogiui  aut  Eulariui  Sebaitim. — '^  Aiis 
series  :  Euethiui  aut  Evethiui.  —  "  Ms.  Pimpiabi.  — 
»  AiiflB  series :  Cyna.  —  **  Al.  ser :  PhHadelphuf . 
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1 126.  Poetunaseus  Philadelphae ,  1  ay.  Pollion  ^  (239)  Bartssae,  138.  Alocius  Tripoleos, 
199.   Florentius  Ancyras  ferreas,    i3o.  Marcus  Tandae.  —  E  Phrygia  partibds  : 
i3i.  Nunechius  Laodice»,  i3a.  Fiaccus  Sanae,  i33.  Procopius  Synnada?,  i34.  Pes- 
ticus  Azanae,  i35.  AthenodorusDoryleae,  i36.  Paulus  Apameae,  i^y.  Eugenius  Garpi , 
i38.  Flaccus.  —   E  PisiDiiS  partibus  :   139.  Siiacus  Pisidiae,  i4o.  Eiacius  Iconii, 
1 4 1 .  Teiemachus  Adrianopoleos,  i^a.EuniciusNicopoleos,  i43.  Eutychius  Seleuciae , 
1 4  4 .  Cranius  Amenonae ,  1 4  5 .  Tharsicius  ^  Apameae ,  1 4  6 .  Patricius  Ampeladas ,  1 4^ .  Po- 
lycarpus  Metropoleos,  1 48.  Academius  Apapomae,  1 49.  Heraclius  Barissae.  —  EPonti 
PARTiBDs:  i5o.  Eudomus  Patoronae.  —  E  Pamphylle  partibcs :  i5i.  Dadiclius  Pergas, 
i59.  EuriusMiermossae,  i53.ZeuxiusSiarpossae,  i54.DomnusOstantonae,  i55.  Kon- 
dianus  Seleuciae,  i56.  Patricius  Maii[mi]nopoIeos,  157.  Apbosdosius  Magidonae.  —  Ex 
Insulis  :  i58.  Euphrosynus  Rhodi»  159.  Melliphron  Ghos,  160.  Adropecius  Lem[n]os, 
161.  Alpodorius  Gorcyrae^. — EGari^  partibus  :  iGs.Eusebius  Antiochiae,  i63.  Eume- 
nius  Aphrodisiadis ,    16 4.  Eugenius   ApoUoniadis,  i65.    Letodorus   Girbyrodanae , 
166.  Eusebius  Meleti.  —  Ex  IsACRiiB  partibus:  1 67.  Stephanus  Burydanae,  168.  Athi- 
naeus  Goropinae,  169.  Hedesius  Glaudiopoleos ,  170.  Agapius  Seleuciae,  ij^t.  Silvanus 
Isauriae  Metropoleos,  17Q,  Faustus  Panemodici,  173.  Antoninus  Antiochiae,  t^^.Nes- 
torSyedrae,  175.  Eusebius  chorepiscopus ,   176.  Gyrus  Mathossae,   177.  Theodorus 
Ayadonae,  178.  Anatolius  chorepiscopus,  179.  Paulus  Landonae,  180.  Gontus  chor- 
episcopus,  i8i.  Tiberius  Avoronae,  182.  Auclas  chorepiscopus ,  i83.  Eusebius  Isau- 
riae  provinciae.  —  E  Gypro  insula  :  i84.  Gyrillus  Paphos*,  i85.  Gelasius  Nicomedi», 
186.  Thcognis  Nicaeae,  i^^.Maris  Ghalcedonae,  188.  Gyrillus  Gyi,  189.  Hesychius 
Arusiae,    190.    Gorgonius    AppoUoniadae ,    191.   Georgius   Prusiae,    192.  Euhetius 
Adriani,  193*  Theophanes  chorepiscopus,  194.  Posius  Gaesareae,  195.  Eudacius  chor- 
episcopus.  —  Ex  EuROPA  :  196.  Pedarius  Heracleae.  — E  Dagia:  197.  Proto[ge]nes 
Sardicae.  —  E  Galabria  :  198.  Marcus  e  Galabria.  —  E  Mysia  :  199.  Festus  Marcia- 
nopoleos.  —  E  Gartbagine  :  300.  Gaecilianus  Garthaginis.  —  E  MACBDONiifi  partibus  : 
aoi.  Alexander  Thessalonicae.  —  Ex  AcHAiiB  partibus  :  909.  Petrus  Athenarum  Magna- 
rum,  9o3.Marcus  Bovossae,  3o4.StrategusFesti.  —  E  Dardania  partibus:  so5.  Dacus 
Macedoniae.  —  E  Thessallb  (240)  partibus  :  206.  Glaudius  Thessaliae.  —  E  Gbr- 
manobum  partibus  :  S07.  Busius  Sdibonnae.  —  E  PannonIjS  pabtibus:  308.  Domnus 
Pannoniae.  —  E  GALLiiS  regione  :   209.  Nicanius  Divossae.  —  E  GothijB  begione  : 
Dio.  Theophilus  Gothiae.  —  E  Bosphori  partibus:  311.  Gadmus  Bosphori. 

'  Ms.  Sollion,  —  *  Ms.  Manmu$.  —  *  Ms.  Sacoura,  —  *  Hic  omiltuntar  vcrba :  E  BiikynuB  parlibut ,  ul  liquel 
ex  contexta  oratioue. 
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Tatianum  natione  Syrum,  Juslini  maftyris  Romae  discipulum,  et  dehinc  Encratita- 
rum  secbe  ahtesigoanum ,  ex  quatuor  Evangeliis  circa  medium  ssculi  secundi  post 
Christum ,  unum  confecisse ,  qiiod  rb  SiSt  ittr&i^v  Yxiaryy€kLOv ,  seu  Diatessaron ,  appel- 
lavit ,  auctores  prsecipui  sunt  Eusebius  Gaesariehsis  ^  Epiphahius  ^  et  Th^odoretus '  Cyri 
prope  Euphraten  episcdpus.  Horum  vero  primus  et  alter,  cum  Tatiani  opus  in  manibus 
minime  habuerint^,  nihil  de  ejusdem  indole  nobis  tradidere.  Tbeodoretus  vero,  ut  qui 
plura  ejusdem  operis  exemplaria  nactus  fuit,  ita  de  illb  loquitur :  aTatianUs  Evange- 
<tiium  quod  Diatessaron  dicitur  composuit,  amputatis  genealogiis  et  aliis  omnibus 
« quae  Domihum  ex  semine  David  secuhdum  camem  natum  ostendunt.  Quo  usi  sunt 
ci  non  modo  qui  ejus  erant  sectae ,  sed  ii  etiam  qui  apostoiica  dogmata  sequebantur, 
<t  compositionis  fraudem  non  cognoscentes ,  sed  simpiicius  tanquam  compendiario  iibro 
ciutentes.  Nactus  sum  etiam  ipse  iibros  hujusmodi  supra  ducentos,  in  honore  habitos 
c(in  ecclesiis  nostris,  quos  omnes  in  unum  congestos  seposui,  et  pro  his  quatuor 
ciEvangeiistarum  Evangeiia  introduxi. » 

Dum  Tatiani  Diatessaron  in  usu  erat  penes  Syros  etiam  eos  qui  apo$U>ltca  it^mata 
sequebantur,  ih  Ecciesia  Occidentaii  usque  ad  saecuii  sexti  medietatem  nulia  hujusce  operis 
mentio,  ut  erudite  probat  ci.  Zahn^,  prorsus  invenitur.  Circa  annum  5&5,  Victor  Ca- 
puae  episcopus  incidit  in  harmoniam  evangeiicam  iatine  scriptajn,  tituio  ac  nomine 
auctoris  destitutam.  Cum  vero  ab  Eusebii  Historia  sciret  duos  viros  hujusmodi  opus 
confecisse,  Ammohium  nempe  Alexandrinum  et  Tatianum  Syrum,  incertus  haesit  utri 
eorum  opuscuium  a  se  repertum  tribueret;  ratus  tamen  Ammonii  iibrum  a  Matthei 
Evahgeiio  exordium  fecisse,  hunc  vero  a  Luca  exordire,  Tatiano  iiiud  assignavit^. 
Variae  ac  prorsus  contrariae  fuerunt  eruditorum  sententiae,  cum  de  auctore,  tum  de 
indoie  Harmoniae  a  Victore  vuigatae,  donec  G.  Mcesinger,  an.  iS^^G ,  ex  armena  iingua, 
in  qua  tantum  supererat,  iatinitati  donavit  S.  Ephraemi  Syri  Gommentarium  in  Tatiani 
Diatessaron  "^,  qua  versione  vulgata ,  omnes  ^eritiores  critici  in  sententiam  venere  Vic* 
toris  ih  Harmonia  Tatiani  Diatessaron  contineri. 

*  Htitor,  ecck$,  i?,  99.  —  '  De  h^Brea.  lxti,  1.  —  Eriangen,  1881,  p.  16  sqq.  —  •  Op,  cit,  p.  1-1  a. 

—  '  De  fabul,  hteret,  i,  90.  —  *  Semiflch,  Tatiani  —  *  Gfr  Uaxima  biblioth,  Patrum,  Goionue  Agripp. 

Diateee,  Vretisiavue,  i856,  p.  6;  Zahn,  Fonchmgen  1618,  t.  II,  p.  i8d.  —  '  Evang^i  eoneordantiM  ex- 

zur  Geeihiehte  de$  muteetamiU.  Katumt,  etc.  I.  Theil,  potitio,  eic.  Venetiis,  1876. 
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Revera  opus  a  cl.  Moesinger  editum  esse  foetus  S.  Ephr»mi ,  syriace  primitus  exara- 

tum  super  Tatiani  Diatessaron,  praeter  argumenta  permulta  quibus  id  evincit  cl.  editor, 

liquet  in  primis  ex  Dionysio  Rarsalibi ,  qui  floruit  sa&c.  xii ,  quemque  pr®  oculis  ha- 

buisse  S.  Ephrasmi  Commentarium ,  ita  ipsius  verba  apertissime  ostendunt :  «  Tatianus , 

«scribit  Dionysius,  discipulus  Justini  philosophi  et  martyris,  elegit  ex  quatuor  Evange- 

«liis  et  connexuit  et  confecitEvangelium,  quod  Diatessaron  nuncupabat,i.  e.  miscella- 

«neum.  Hoc  scriptum  interpretatus  est  S.  Epbrasm.  Exordium  ejus  fuit :  /n  prineipw 

fnerat  Verbum^.T»  Ex  his  vero  luculenter  evincitur  Tatiani  Diatessaron  syriace  scriptum, 

S.  Ephranni  astate  non  modo  pervulgatum  fuisse,  verum  etiam,  ut  observat  cL  Zahn  \ 

Hsque  ad  Ebed-Jesu  Sobensis  tempora  unicam  fuisse  penes  ecdesiam  Syriacam  Evaii^ 

liorum  barmoniam.  Jam  vero,  quamvis  in  S.  Ephrasmi  explanationibos  mulia  desint 

quae  habentur  in  Harmonia  Victoris,  inde  tamen  minime  sequitur  hujus  opus  esse  Ta- 

liano  abjudicandum.  Patet  enim  S.  Ephraem.  pro  commentatoris  scopo,  plura  omittere 

potuisse  et  revera  omisisse,  pluraque  in  Victoris  Harmoniam  decursu  temporis  irre- 

pere  potuisse,  ex  quibus  varietas,  quaecumque  ipsa  sit»  initium  habuerit.  Vemm^  si 

qum  diversitas  est»  tam  multa  communia  reperiuntur,  ut  Zahn^,  opere  utroque  coi- 

lato  y  Diatessaron  nempe  syriaco  Vietorisque  Harmonia ,  prout  h«c  exstat  in  exemplari 

Fuldensi,  inferre  maluerit,  non  ofastantibus  interpolationibus  quae  farsitan  a  primo 

interprete  fieri  potuere,  necnon  iis  quae  accessere  deeursu  temporis^,  ab  origine  nen^ 

usque  ad  Victoris  aetatem ,  latinum  Diatessarcm  habendum  esse  veloti  syriaci  reproduo^ 

tionem. 

Id  vero  (ut  ad  rem  nostram  veniamus)  potiori  ratione  dici  debet  de  Diatessaron  in 
codice  arabico  Vaticano  n*'  XIV  contento,  ut  ipse  Zahn  suspicatus  est,  qui  ejusdem  co- 
dicis  integram  editionem  perutilem  putat^.  Eadem  omnino  opinio  nobis  est,  qui,  si 
fecultas  esset,  id  libenter  praestaremus.  Verum  cum  angustia  temporis,  saitemhoc  aDno, 
id  operis  perficere  minime  sinat,  contenli  erimus  talem  exhib^e  codicis  descriptioaCTi 
quae  satis  sit  ed  confirmandam  viri  eruditi  opinionem,  intimum  nempe^dari  nexum 
inter  hoc  opus  ac  syriacum  Diatessaron.  Quinimo  cum  textus  arabici  codicis  e  fonte 
syriaco  directe  proveniat,  ut  inferius  fuse  probabitur,  fit  inde ,  ut  ejusdem  larga  notitia, 
non  modo  ad  confirmandum  textum  syriacum  quoad  Evangeiionim  coneordantiam , 
verumetiam  ad  ipsum  textum  restituendum ,  plurimum  valeat 

Stephanus  Evod.  Assemani  ita  codicem  nostrum  describit ' :  c(  Godex  antiq.  in  foL 

«bombycinus,  constans  foliis  isS sacrosanctum  Evangelium,  ex  quatuor  Evan- 

c(  geliis  in  nnum  redactum ,  vulgo  Diatessaf  on  nuncupatum ,  et  in  sectiones  seu  capita 
« quinquaginta  quinque  distributum .  •  • .  .  In  fine  fol.  laS  haee  a  iibrario  adnotata 
« reperies  :  ExpUcit  auxilio  Dei  sacrosanctum  EvangeUum  quad  ex  quatuor  Evan^Uis  col- 
f!^kgit  Taiianui,  quodque  Diatessaron  mlgo  dicitur.  Et  laus  Deo^. .  •  Is  codex,  cujus 

'  Cfr  AssemtDi  Bibl.  Or.  I,  p.  87  et  II,  p.  iSg.  —  '  Op,  cU,  p.  993.  —  *  Ibid.  p.  3oo  sqq.—  *  C^.  cit. 
p.  S9&.  —  *  Maii  card.  V$Uicr^t.  nova  colhct,  if,  lA.  — *  En  yetha  arabiea  :  o<w\  I  U  J-«>^'^  ^  ^>^ 
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« dimidia  ferme  pars  tineis  et  madore  condumta ,  ad  duodecimum  Ghristi  sseculum  vide- 
fctur  referendus.»  HaBC  Assemani.  Akerblad^  rectius  notavit,  vui  foiia  priora  non  esse 
bombycina,  sed  cbartacea  et  quidem  more  Orientis  ievigata ;  insuper  addit :  c^  Codex  mt 
fnbene  descrtptus et  integerrimm,  nisi  quod  in  prineipio  foUa  (diquot  lacera  ab  imperito  biblio^ 
^p^Jrukulis  eharUB  agglutinaks  tunt  deturpata,7i  Hasc  foiia  iacera  sunt  septem  priora, 
in  quibus  aliqua  verba  legi  nequeunt.  Mirum  tamen  est  neutrum  horum  animadver- 
tisse^  post  fol.  117  integrum  folium  deesse,  licet  a  a'  manu  in  margine  aperte  no- 
tetur :  AJk^  ^^  L^U.  Anni  nota  desideratur,  sed  Assemani  opinio  probabilior  videtur, 
codicem  nempe  exaratnm  fuisse  saeculo  xii ,  et  quidem  in  ^gypto ,  uti  conjecturari  potest 

ex  cbardcterum  forma,  et  ex  litteris  copticis  x  k  a  i'  manu  appositis  vocibus  «K^iyi  M\ 
(fol.  6&  r.  Mare.  x,  18),  ut  scriptionis  ordo  restitueretur.  Gonstat  i3  quaternionibus; 
phtres  habet  vocales,  sed  puncta  diacritica  a^odum  pauca.  Qus^dam  adnotatioiies 
tum  a  f*  tam  a  9*  mana  in  mai^e  conspiciuntur,  quie  textum  aut  emendant,  uti 
foL  i&  r.  [Matth.  t^  18),  textus  lectioni  it<wJI)^  Ji,  in  margine  a  9'  manu  recte 
prasponitur  particuk  ^l;  foi.  &3  v.  {Joann,  vi,  Ui)  textus  J^  ^si)  ^aM  UI,  in  marg. 
a  %*  manu  emendatur  in  oJu« » .bl-ttsyr.  simpl.  iJtwjf ;  fol.  5o  r.  [Joann.  v,  aa) : 

(^9^  ij^  cr^>'  ^^  mai^»  a  9*  manu  rectius :  c>yi ;  fol.  89  v.  [Joann.  xu,  98) 

itt  texttt  errone^  ^U^  ^<si,  in  marg.  a  9'  manu :  dU^I ;  fol.  119  v.  {Luc.  xxiv, 

i  A)  ^^  «x^ipt,  i&  marg.  a  1*  manu  emendatur  in  UyJU ;  aut  reint^rant,  sic 

fol.  97  r.  {Mattk.  IX,  96),  omittitur  in  textu  jo^\  post  verba  idlb  ^ka^:  ^,  et  restitui- 
tur  in  marg.  a  9*  manu;  fel.  98  r.  {Matth.  x,  19),  textus  omiserat  ouJI  ^l,  et  res- 
titutum  est  in  marg.  a  9'  manu;  fol.  3^  r.  {Mare.  vi,  9)  prima  vox  in  ^^1  aJ^  JJU 
omisBa  in  textu,  collocatur  in  margine  a  1*  manu;  foi.  ho  v.  (Marc.  vi,  37)  nomen 
U^^  post  jJ;  oscitanter  omissum,  scriptum  est  in  marg.  a  9*  manu;  foL  47  v. 
{Joann.  lY,  1 3)  veri>a  :  jultt^l  ^^jJl  Ul  (^  «x^l  ^t  odJtaji^  V  sunt  in  marg.  a  9*  manu; 
foL  96  v.  {Lue.  XXI,  3A)  (i^^  post  JaaS  V  scriptum  est  in  marg.  a  9*  manu,  foL  1  o5  r. 
{Joann.  xvi^  7*)  integre  invenitur  in  marg.  a  9'  manu;  foL  ii5  r.  {Joann.  xix,  19) 
in  textu  omittitur  ^sy^^^f  ^^  restituitnr  in  marg.  a  9'  manu;  foL  ti8  r.  {Joann. 
XX,  8)  verbttm  J^^  est  in  marg.  a  1*  manu,  et  aiia;  aut  expianant,  ita :  foL  17  v. 
{Matth.  V,  i3)  vox  mASj  interpretatur  a  9*  manu  per  ^jSkk;  foL  71  r.  (Ltic.  xix,  90) 
Ji^H>uU  substituitur  in  marg.  a  AiftJU;  foL  111  r.  {Mare.  xiv,  63)  jUaS^  «=  Psc. 
oo^lod,  a  1*  manu  redditur  in  marg.  per  o^teJ,  et  aiia  parvi  momenti. 

Prseter  hiec,  a  9'  manu  repetenda  sunt  pariter  inscriptio  ^jAKXiU  Ju^^^l,  et  Evan- 
gelistanim  nomina  id^^y  li^^  cr^  c^i  ^®  ^  quorumdam  foiiorum  capite  inspi- 
ciuntur.  Ab  eodem  fonte  emanat  adnotatio  foi.  6  9  r.  ad  caput  xxviii  inscripta  :  ItX^ 
Mj»pll  »Uji^3  ^j^^lJle\^,^  ^  ^Uil  ^^  J3I.  Idem  dicendum  de  quatuor  prioribus  versicu- 


f.  » 


—  *  GfrZahn,  op.  cil.  p.  996  sqq. 
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lis  Luc.  cap.  I ,  qui  in  margine  fol.  i  r.  sunt  inscripii,  hisce  prasmissis  :  J^l  jci^Uo  J^I 
^Uy  »;U^  J^^U  et  in  fine  :  Ur^y^  U^^  crV^  cs^  J^]y^yU^  £o'-  Imo  Evangelisla- 
rum  nomina,  inde  afol.  17  r.  ad  finem  usque,  a  1'  manu  compendiose  minio  exa- 
rata,  a  fol.  1 18  r.  integre  a  9*  manu  scripta  conspiciuntur. 

Haec  de  externa  codicis  forma  sufficiunt;  nuncpensanda  veniunt  quae  in  ipsocodice 
continentur.  Is  incipit  sine  titulo  a  doxologia»  post  quam  immediate  iegitur  :  A?pUb»  J^l, 
et  spatio  aliquo  interjecto  :  aj^U^  J^lpTjoc^l,  deinde,  linea  vacua  reiicta,  sequitur  : 

A»l  ^  ^yiMll  [zxc)  ^ym^S  i»;L&^  »)«>sa4  ^  J^  \^y*  ^.  QusB  Yorba  ab  Assemano  ita  trans- 
lata  fuere  :  Exardium  primum  Evangelti  ex  Mareo,  Dixit  :  Initium  pradicationis  Jesu 
Christi,  omittens  Filii  Dei.  Aiiter,  et  quidem  pessime,  reddita  sunt  a  Rosenmidler 
penes  Zalin  ^,  scilicet  :  E  Marco.  Initium  Evangelii  ejus,  et  dixit :  Initium  Evangelii  Jesu 
MessiiB,  Filii  Dei.  Johannes.  Initium  Evangelii  ejus,  Haec  postrema  verba  (Initium  Evangelii 
ejus),  primitus  a  nobis  arabice  relata,  et  ab  Assemano  prorsus  omissa,  a  Rosenmuiler 
arbitrario  subnectuntur  nomini  Joannis;  cum  ilia  neque  ad  Marcum,  neque  ad  Joan- 
nem  referri  possint;  sed,  ut  patet,  a  cailigraphoy  vel,  ut  probabiiius  videtur,  ab  altera 
mauu  adjecta  sint  ad  tituli  defectum  supplendum,  ne  opus  abrupte  inciperet.  Quae 
sequuntur  sine  uila  ratione  ab  eodem  Rosenmuiier  postponuntur  verbis  e  Marco,  dum 
eadem  praecedunt;  eodem  arbitrio  ductus  idem  auctor  veri>o  dixit  prasmittit  particu- 
lam  et,  quas  deest  in  codice,  et  cujus  nulia  videtur  necessitas.  Neque  magis  probanda 
est  Assemani  versio;  neuter  enim  animadvertit  nunquam  in  toto  iibro  Evangelistarum 
nominibus  praemitti  particuia  (^ex,  praeter  hunc  iocum»  et  iectionem  J^  cr^(2^  = 
e  Marco :  Dixit,  ut  vertit  Assemani»  vei  ex  Marco  dictum,  aut  ex  Marci  dicto,  si  aiteri  ita 
transferre  piacuerit,  insoiitam  esse,  et  a  iinguae  indoie  prorsus  aiienam.  Quae  cum  ita 
sint»  arbitror  aiiata  verba  genuinum  sensum  fundere  si  voces  ^I^Xa^I  et  J^^  pro  modis 
imperativis  habeantur,  ita  ut  eadem  vertenda  essent  :  Incipe  exordium  Evangelii  ejus 
(Christi)  ex  Marco.  Dic :  Initium  evangeln  Jesu  Christi^  FiUi  Dei.  Qua  posita  interpreta- 
tione»  iiquido  constaret  praedicta  veri)a  addita  fuisse  a  caliigrapho,  ac  minime  ad  Ta- 
tiani  Diatessaron  pertinere.  Supponi  etiam  potest  amanuensem  ea  in  margine  exempia- 
ris  quod  transcribebat  invenisse,  quemadmodum  in  codice  nostro  hal>entur  quatuor 
priores  versiculi  Lucae,  et,  ut  caiiigraphorum  pierumque  imperitorum  mos  erat,  tex- 
tui  inseruisse.  In  utraque  hypothesi  hoc  factum  esset,  ut  indicaretur  opus  Evangeiium 
continere,  hocque  incipiendum  :  Initium  EvangeUi  Jesu  Cliristi,  Filii  Dei.  Hac  methodo 
praecipua  discrepantia  a  Zahn  ^  adnotata  codicem  hunc  arabicum  inter  et  Diatessaron 
syriacum,  quod  iiie  nempe  a  Marc.  1,1,  exordium  ducat,  non  vero,  sicut  istud,  a  pro- 
logo  Joannis,  prorsus  evanesceret. 

Sublata  hac  differentia,  putari  non  debet  inter  utrumque  ejusdem  operis  exempiar 

'  Yerba  suprasignata  sunt  minio  conscripla.  —  *  Op.  cu.  p.  996.  —  ^  Jy»  esset  plene  scriptum  pro  JLs.  — 
'  Op,  eil.  p.  996. 
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identitatem  adesse.  Preeter  enim  quasdam  nullius  ponderis  varietates»  quae  dubio  procnl 
ab  amanuensibus  repeti  debent,  sunt  aliqua  in  codice  arabico,  quibus  adnumerari  fas 
est  Evangelistarum  nomina  cuique  pericopae  prffiposita,  quae  profecto  a  glossaloribus 
addita  videntur.  Ex  tabella  in  fine  hujus  dissertationis  apposita,  in  qua  totius  libri 
arabici  prospectum  exhibemus,  id  aperte  confirmatur.  Ex  iila  enim  liquet  Ghristi  genea- 
logias  [Matth,  i,  1-17;  Luc.  111,  3&-38)  in  nostro  codice  minime  abesse,  prout  de- 
fuisse  constat,  uti  vidimus  ex  Theodoreti  verbis  supra  recitatis,  in  Tatiani  Diatessaron, 
et  prout  deesse  conspicimus  in  S.  Ephraemi  Gommentario.  Insuper,  non  idem  perico- 
parum  ordo  in  utroque  exemplari  adamussim  observatur»  neque  earumdem  numerus 
est  aequalis,  neque  eadem  pericopa  utrumque  clauditur;  arabicum  enim  desinit  in 
Joann.  xxi,  35,  syriacum  vero  in  Marc.  xvi,  19. 

His  tamen  non  obstantibus,  talis  nexus  inter  utrumque  exemplar  agnoscendus  est, 
ut  merito  affirmari  possit,  in  arabico  Diatessaron  syriacum  primigenium  cum  nonnul- 
lis  additionibusy  quas  decursu  temporis  in  illud  irrepserunt,  nobis  exhiberi.  Et  sane : 
uterque  liber  exorditur  a  Jeann.  i,  i-5,  et  absque  ulia  notabili  differentia  pergit  usque 
ad  Mattli.  II,  1-33.  Hinc  syriacus  habet  Joann.  i,  6-38,  et  arabicus  Luc.  11,  /io-iii, 
1-3;  Matth.  m,  i-3;  Luc.  lii,  /i-6;  ast,  sicut  ille  post  Joannem  citat  Luc.  11,  &i-53; 
Mattli.  III,  1-13;  Luc.  III,  7,  ita  hic  redit  aiJoann.  i,  7-38.  Deinceps  arabicus  refert 
pericopas  Matth.  iii,  &-10;  Luc.  iii,  10-18;  Matth.  iii,  i3;  Luc.  iii,  33-38;  Joann. 
I,  39-31;  et  syriacus  fere  aequaliter  Mattli.  111,  13-17;  Luc.  iii,  31,  33;  Joann.  1, 
39  sqq.  Post  haec  arabicus  redit  ad  ea  quas  omiserat,  scilicet  ad  Matth.  iii,  i&-i5; 
Luc.  m,  31;  Maitli.  III,  16;  Luc.  m,  33;  Matth.  lu,  17;  Joann.  i,  33 -3&.  Eadcm 
consonantia,  licet  aliqua  in  ordine  conspiciatur  diversitas,  viget  in  sequentibus  :  ara- 
bicus  refert  Luc.  iv,  1 ;  Marc.  1,  i3,  i3;  Matth.  iv,  3-7;  Luc.  iv,  5-i3;  Malih.  iv,  11; 
Joann.  i,  35-5i;  Luc.  iv,  i/i;  syriacus  Matth.  iv,  i-ii;  Luc.  iv,  i-i3;  Marc.  i, 
i3-i3;  Joann.  i,  35-53.  Item  comparari  possunt,  arabicus  :  Joam.  u,  j-i  1;  Luc.  iv, 
i5-33;  Marc.  i,  i5;  Mattli.  iv,  18-33;  Luc.  v,  1-11;  Joann.  iii,  33-iv,  i-3;  et 
syriacus  :  Joam.  11,  1-11;  Joann.  iii,  33-iv,  3;  Marc.  i,  i/i-16;  Mattli.  iv,  13-17; 
Luc.  V,  1-11.  Haec  sufficiunt,  ne  brevitatis  limites  mihi  praefixos  praetergrediar,  ad 
ostendendam  tum  originem  identicam  utriusque  Diatessaron,  tum  maximam  quam 
inter  se,  non  obstantibus  varietatibus  quibusdam ,  affinitatem  servarunt.  Haec  affinitas, 
ut  mihi  videtur,  major  esset,  si  Diatessaron  syriacum  integrum  ad  nos  pervenisset. 
Sit  enim,  ut  supra  adnotavi,  arabicum  Diatessaron  glossatorum  opcra  auctum  fuisse; 
fatendum  tamen  est  S.  Ephraemum  haud  integrum  nobis  exhibuisse  exemplar  syriacum. 
S.  Doctor  commentatoris  more  se  gessit,  non  omnia  citavit,  loca  parallela  quae  ad 
scopum  suum  minime  faciebant,  omisit;  et  idco  Tatiani  operis  fragmcnta  quae  in 
illius  Gommentario  supersunt,  haberi  nequeunt  tanquam  lydius  lapis  quo  arabicum 
Diatessaron  universim  pensari  debeat. 

Haec  mea  opinio  robur  accipit  ex  opere  latino  ab  episcopo  Victorc  reperto.  Verum 
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quippe  cst  quampluiimas  interesse  discrepantias  latinum  inter  etarabicum  Diatessaron; 
affinitas  tamen,  ne  dicam  identitas,  quae  in  pluribus  inter  utrumque  observatur,  omnino 
Gonfirmat  latinum  pariter  et  arabicum  opus  ex  eodem  fonte  manasse.  Hoc  liquido 
constat  ex  collatione,  quam  quisque  instituere  poterit,  inter  capita  xlyiii,  xux  codicis 
arabici,  qu«  integra  latine  subnectimus,  et  ea  quae  continentur  in  Victoris  Harmonia. 
Nos  pauca  tantum,  speciminis  causa,  sub  oculis  lectoris  ponimus  in  sequenti  tabeila  : 


Godex  arab.  c.  xl? iJi. 

Joann,  xviii,  1-9. 
Luc.  XXII,  ho\ 
Matth.  XXVI,  36^ 
Lvc.  XXII,  Ao\ 
Afottft.  XXVI,  37-38. 
Luc,  xxn,  Ai'. 
Marc.  XIV,  35^-36'. 
Luc.  XXII,  isk^. 
Matth.  xxvx,  ho\ 
Marc.  XIV,  37*. 
Matth.  xxvi,4o*-4i% 
Marc.  XIV,  38^ 
Matth.  XXVI,  is. 
Marc.  XIV,  ho. 
Matth.  XXVI,  hh. 
Luc.  XXII,  A3-&6*. 


Vicloris  Harmonia. 

/oann.  XVIII,  1. 
Luc.  XXII,  Ao. 
Matth.  XXVI,  Se^-SS. 


Marc.  XIV,  35*-36\ 
Luc.  XXII,  &a\ 
Matth.  XXVI,  ho\ 
Marc.  XIV,  37^ 
MtUtkjxvi,  4o*-4i\ 
Morc.  xnr,  38\ 
Matth.  XXVI,  As. 
£uc.  XXII,  &3-/i5. 
Marc.  XIV,  4o. 
Afa(r4.  xivi,  hh. 


Varietas  itaque  qu®  inter  utrumque  conspicitur,  ad  versuum  potius,  imo  ad  verbo- 
rum,  quam  ad  contextus  dispositionem  refertur,  et  ideo  quam  levissima  judicanda 
venit.  Hinc  merito  infertur  Victorem  Capuse  episcopum  an.  5&5,  licet  omnibus  subsi- 
diis  destitutum,  ex  paucis  tantummodo  Eusebii  schedulis  opus  a  se  repertum  auctori 
suo  adjudicando,  punctum  tulisse,  contra  id  quod  Baronio^  aliisque  Victoris  judicium 
carpentibus  visum  fuerit.  Infertur  quoque  Tatiani  Diatessaron,  ipsis  Evangelistarum 
verbis  contcxtum,  mutatis  iis  tantum  qu«  iibri  nexui  et  consilio  minus  consentanea 
habebantur^,  non  solum  penes  Syros,  qui  tanta  asstimatione  illud  dignum  habuere,  ut, 
desinente  ex  ore  populi  lingua  patria,  in  arabicum  sermonem  verterint,  vulgatum  fuisse, 
sed  etiam  haud  ignotum  Latinis  et  Graecis.  De  illis  enim  nii  dubium;  apertissime  con- 
stat  ex  Victoris  opere,  ipsos  Tatiani  Diatessaron  habuisse  sfficulo  saltem  v  ad  finem 
vergente;  idque  ex  eo  confirmatur,  quod  idem  opus  a  Victore  inventum  S.  Hieronymi 
versionem  contineat.  Putandum  quippe  est  aliquod  tempus  ante  eumdem  Gapuae  episco- 
pum  opus  adornatum,  et  vulgatum  fuisse;  ac  proinde  devenimus  ad  quintum  Ghristi 


'  Annahs  ecele».  Antu.,  1697,  H,  p.  190.  — '  Ut  merilo  observat  Semiachv  op.  cit.,  p.  s6. 
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sa^cuiuin.  De  Grsecis  pariter  nullus  datur  dubitandi  locus,  tuni  si  consentiamus  iis  qui 
affirmant  Tatianiun  boc  opus,  sicut  Oraiionem  cantta  Grmcot,  grxce  scripsisse^;  ium 
etiam  si  misinus  illis  demus  qui  piitant  Diatessaron  quidem  syriace  primitus  scriptum 
Aiisse,  postea  in  grecum  translatum,  ex  quo  tandem  derivata  esset  editio  iatina  ^. 

Reliquum  est  ut  aliqua  dicamus  de  codicis  arabici  textu,  circa  quem  Alcerbiad' jam 
pro  merito  dixit :  icQuod  ad  versioiiem  arabicam  attinet,  iiiam  e  syriaco  aliquo  exem- 
«  piari  factam  fuisse  nuiius  dubito ;  omnia  enim  in  hac  versione  syriasmum  redoient,  imo 
(( ei  tituii  capitum  sive  sectionum  syrum  bominem  arguunt. »  Et  sane ,  genuinam  esse 
hujusmodi  sententiam  circa  rem  de  qua  loquimur,  iicet  abunde  confirmetur  ex  qui- 
busdam  marginalibus  adnotationibus  superius  aiiatis,  et  ex  iis  qufle  duobus  capitibus 
ex  Passionis  historia  proxime  subnectemus,  attamen,  ut  ejusdem  certitudo  ciarius 
appareat,  brevem  instituemus  comparationem  inter  versionem  nostram  arabicam  et 
simpiicem  syriacam.  Sit  itaque  Joann.  i ,  3  :  vers.  ar.  ^^^  ^3  ^y^  {^  {J^  i^«>^  J^ 
^l^  «x^l^;  vers.  syr.  |ooif  /9^  Uoi  ]^  )U|  «^oio^&m.Ioo»  oit^jid'^.  Verba  ara- 
bica  pessime,  ut  arbitror,  a  Rosenmuiler,  nec  omnino  recte  ab  Akerbiad  transiata 
fuere.  liie  sic  ea  interpretatus  est :  Omne  per  manum  ^u$  erat,  et  abeque  eo  ei  non  existene 
unum  erat;  hic  autem  :  Omnia  per  ipeumfacta  sunt,  et  sine  eo  nikU  existene  factum  eet'^. 
E  contra  rectius  vertenda  essent :  Omma  per  ipsum  facta  sunt,  et  sine  ipso  neque  unum 
existens  factum  est;  unde  eruitur  interpretem  vel  per  iiiud  «x^l^  ^?n^  ^3  exprimere 
quoque  voiuisse  verba  syriaca  looif  )0f^  9  vei  hiec  oscitantia  omisisse.  Ibid.  v,  5  :  vers. 
arab.  a^;0o  ^  a^]y  J^UoJI  ^  yjj^,  x^l^  ^  vers.  syr.  :  900^0  ioojM^  ^oiu  0010 
o»d9tl  \^  ioo*«#o.  Luc.  I,  &5  :  ar.  j4^  v^l  ^  I4J  Ju^  ^JJI  ^^1;  ouUl  <^  4^  » 
syr.  ^  om:^.  U^^^Lh  Jb^OA.  )ooif  i^J)a*oit  Ifljl  omm^o.  Ihii.  1x9" :  arab.  ^^  U 
J^UJI  J^  <^aIm3  4^1  ^l  =  syr.  ^id  .^^  1;^  ^&i  \s^  Uoi  ^  W^|oi.  huc. 
II,  Q  :  arab.  l<;^--^  ^.f  JLH^  ^  owLi  ^^1  JL^UXII  HJ^  =-  syr.  )LoA:>^ax>  hoi 

JLiomd looi  iJt^H».  IhiA.  i&^  :  arab.  ^^  ^^  ^^yi^  p^l  (j^l  ts^  » 

syr.  joiri^-Ni  JLau^  Ivam  Jhi&«i^  li^^l^^o.  Ihii.  q&  :  arab.  (g^Uba  3^9)  «  syr. 
|i>tt»o>f  Ji^f.  Ihii.  33  :  arab.  (^^aa^js^  ULi  jutt^  uU^^  =  syr.  oao|6  ^f 
ooQi  ^OM^L>  Luc.  V,  3  :  arab.^  ty^  Osm^  liuaJt  (j^yuCU)  oul^  l4l  «x^l^  »  syr.  |«. 
%.OA*  wdbMOo  Looi  Jbio  ^aMOA.f  ^ooao.  AKstiA.  iv,  16:  arab.  ^y&  <^  u^^U^ 
ji^  ^^  c:>4l  jMb  >»  syr.  ^^  ^t  Hdoj  ILo^  Jl^aL^  HLJL»  ^4wf  ^lo. 
Marc.  II,  96  :  arab.  oyi  i^j^^S^^  syr.  "^l  JLi^f  oifoJ^ftf  l»J^o.  Ex 
paucis  bisce  exempiis  manifeste  patet  textum  codicis  arabici  ex  fonte  syriaco  manasse, 
utrum  ex  versione  simplici,  dubito,  ob  piures  discrepantias  inter  utrumque  exstantes, 
quas  brevitatis  causa  nunc  omitto.  Post  id,  jure  meritoque  inferendum  puto  Dia* 
tessairon  eodice  arabico  contentum,  intimum  babere  cum  syriaco  Diatessaron,  atque 

'  V.  Semiscb,  <y.  «'«.  p.  5.  —  •  V.  Zahn,  op.  cir.  p.  3io.  —  '  Apud  Zahn,  xhiL  p.  097. —  «  V.  Zahn, 
op.  nf.  p.  995.  —  *  Ila  fere  semper  scribitar  in  codicc  hoc  nomeD. 
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intiiniorem  cum  opere  Victoris  nexum  :  ipsumque  ex  syriaco  fonte  directe  originem  du- 
cere.  At  vero  cum  fons  iste  probabilius  haberi  nequeat  pro  simplici  syriaca  versione,  jus 
est  arguendi  ipsum  derivasse  ab  originaii  syriaco  Diatessaron ,  penes  Orientis  ecclesias 
vulgato,  quamvis  quibusdam  varietatibus  fuerit  jaffectum.  Hinc  est  suimnum  hujos- 
modi  codicis  momentum  ad  restituendum  Tatiani  Diatessaron,  cujus  auctoritas  in 
quaestionibus  quae  circa  Evangeiiorum  canonem  habentur,  quam  maxima  sit,  nemi- 
nem  latet. 

EX  HISTORIA  PASSIONIS 
CAP.  XLVIII. 

ijoann.  xvni,  i)  Haec  dixit  Jesus»  et  egrcssus  est  cum  discipulis  suis  ad  locum 
qui  dicitur  Gedsan^  trans  torrentem  Cedron,  locum  in  quo  erat  hortus^,  et  introivit 
ipse,  et  discipuii  ejus.  (3 )  Sciebat  autem  et  Judas  traditor  iocum,  quia  frequenter  con- 
veniebat  iliuc  cum  discipulis  suis.  [Luc.  xxii,  &o*)  Et  cum  pervenisset  Jesus  ad  lo- 
cum,  dixit  discipulis  suis^  :  \Matth,  xxvi,  36^)  Sedete  hic  donec  vadam,  orem^.  (Lur. 
XXII,  Ixo^)  Et  orate,  ne  intretis  in  tentationem.  {Matth.  xxvi,  87)  Et  assumpsit  secum 
Petrum ,  et  filios  Zebedaei  simul ,  Jacobum  et  Joannem  ^,  et  coepit  contristari  et  moestus 
esse.  (37)  Et  ait  illis :  Tristis  est  anima  mea  usque  ad  mortem;  exspectate  mehic^  et 
vigilate  mecum.  [Luc.  xxii,  &i)  Et  ipse  avulsus  est  ab  eis  pauiiulum'',  quantum  jac- 
tus  est  iapidis ,  et  procidit  super  gcnua  sua  "^,  et  cecidit  in  faciem  '^  suam.  [Mare.  xiv, 
35^)  Et  orabat  ut,  si  fieri  posset,  transiret  ab  eo  illa^  hora.  (36*)  Et  dixit :  Pater^  tu 
omnia  potes^^.  [Luc.  xxn,  Ua^)  Si  vis,  transfer  calicem  istum  a  me;  verumtamen  non 
fiat  mea  voluntas,  sed  tua  voiuntas  fiat^^  {Matth.  xxvi,  &o')  Et  venit  ad  discipulos 
suos,  et  invenit  eos  dormientes,  et  dixit  Petro  :  ^Mare.  xnr,  3^)  Simon,  dormis? 
[Matth.  XXVI,  tio^)  Sic  non  potuistis  uQa  hora  vigilare  mecum?  (&i*)  Sustinete^^  et 
orate,  ut  non  intretis  in  tentationem.  [Marc.  xiv,  38)  Spiritus  lubens  est  et  promptus ^\ 
sed  corpus  infirmum.  [Malth.  xxvi,  Aa)  Iterum  secundo  abiit,  oravit,  et  ait :  Pater 
mi,  si  non  potest  hic  calix  transire  nisi  bibam  iilum,  fiat  voluntas  tua.  [Marc.  xnr, 
ho)  Et  reversus,  iterum  venit^^, et  invenit  discipulos^^  suos dormientes, quia  erant  oculi 
eorum  gravati  prx  tristitia  et  sollicitudine'^  sua,  et  nesciebant  quid  responderent  ei. 
(Matth.  XXVI,  A/i)  £t  reliquit  illos,  abiit  iterum  et  oravit  tertio^^,  eumdem  sermonem 
dicens.  [Lue.  xxu,  /i3)  Et  apparuit  iili  angeius  de  coeio  confortans  eum.  Et  cum  esset 


1  Desunt  ia  P»c.  Gfr  MaUh.  »? i ,  36.  —  *  Ptc.        cum  Vuigata  |oom  ^t  H  «a^  |.  —  '*  fW.  cum 
IJ^a^lo^  JBwf  511.  —  *  Ac.  e^.  —  *  P$c.  %.f|        VulgaU  •wUL|.  —  »  fW.  |J  U«A^ 


Ijl.  —  »  Haec  duo  nomina  desunt  in  Ac.  —  •  Ac.         «m^  |^.  —  >*  Ac.  ]l]  ^tao.  —  "  Ac.  ya 
l^^oi  C^oM.  —  ^  Ptc.   in  omnibus  cum  Vulgata         cum  Vulgata.  —  **  Desunt  in  Pic.  tacxA  et  in  Vul- 


lalina.  —  •  Deest  in  Ac.  —  •  Ptc.  ^  M  ut  in        gala.  Cfr   Luc.    xxii,   45.  —   "    Ptc.   c»«lX.f|< 
Vulgata.  ~  »  Pte.  M  m^^  ;»t^^-  ~  "  ^<<^«         «^J- 
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territus^  orabat  oratione  prolixa.  [UU)  Et  factus  est  sudor  ejus  sicut  guttae  sangui- 
nis,  et  cecidit  super  terram^.  (Luc.  &5)  Tunc  surrexit  ab  oratione  sua',  et  venit  ad 
discipulos  suos,  et  invenit  eos  dormientes.  (&6*)  Et  ait  illis  :  [Matih.  xxvi,  &5^)  Dor* 
mite  jam,  et  requiescite.  [Marc.  xiv,  lit^)  Gontigit  fmis^,  et  venit  hora  :  et  ecce  Fi- 
lius  hominis  tradetur  in  manus  peccatorum.  (&9')  Surgite,  eamus.  (MatA.  xxvi,  &6^) 
Jam  appropinquavit  ille  quime  tradet  ^.  (/17)  Adhuc  eo  loquente,  Judas  traditor^  unus 
de  duodecim  venit,  et  cum  eo  turba  multa  portantes  lanternas,  faces  "^,  giadios  et  bacu- 
los,  missi  a  ,principibus  sacerdotum,  a  scribis^  et  senioribus  populi;  et  cum  eo  vir  ror 
manus  ^-  ( &8 )  Traditor  autem  Judas  ^^  dedit  illis  signum ,  dicens :  Quem  osculatus  fuero , 
ipse  est,  tenete  eum  [Marc.  xiv,  &&"")  caute,  et  ducite  illum^^  [Joann.  xvui,  &')  Jesus 
autem  sciens  omnia  qu»  ventura  erant  super  eum,  exivit'^  ad  eos.  (^Matth.  xxvi,  Ag) 
Et  confestim  Judas  traditor  ^^  accessit  ad  Jesum ,  et  ait :  Ave ,  rabbi.  Et  osculatus  est 
eum.  (5o')  Dixitque  ilii  Jesus  :  {Luc.  xxii,  kS^)  Juda,  osculo  Filium  hominis  tradis? 
[Matth.  XXVII,  5o^)  Amice,  numquid  ad  hoc  venisti^^?  [Luc.  xxii,  59*)  Et  dixit  Jesus 
ad  eos  qui  venerant  ad  se  :  (Joann.  xviii ,  li^)  Quem  quseritis  ?  ( 5 )  Responderunt  ei : 
Jesum  Nazarenum.  Dixit  eis  Jesus :  Ego  sum.  Stabat  autem  et  Judas  traditor  cum  ipsis. 

(6)  Ut  ergo  dixit  eis  Jesus^^ :  c(Ego  sum ,»  abierunt  retrorsum,  et  ceciderunt  in  terram. 

(7)  Et  iterum  interrbgavit  eos^^ :  Quem  quaeritis?  Illi  autem  dixerunt :  Jesum  Nazare- 
num.  (8)  Dixit  eis  Jesus  :.Dixi  vobis  quia  ego  sum;  et  si  me  qua^ritis , sinite  hos  abire. 
( 9 )  Ut  impleretur  sermo  quem  dixit :  Quia  quos  dedisti  mihi ,  non  perdidi  ex  eis  neque 
unum^^.  [Matth.  xxvi,  50*^)  Tunc  accesserunt  illi  qui  erant  cum  Juda^^  et  manus 
injecerunt  in  Jesum,  et  tenuerunt  eum.  {^Marc.  h.  e.  Luc.  xxii,  ^9)  Gum  vidissent 
autem  discipuli  ejus^^  quod  accidit^^  dixerunt :  ^^  Domine,  percutimus  eos^  gladio? 
{Joann.  xviii,  1 0)  Siraon  ergo  Petrus  habens  gladium,  eduxit  eum,  et  percussit  pontificis 
servum  :  et  abscidit  auriculam  ejus  dexteram.  Nomen  autem  servi  erat  Malchus. 
(11)  Dixit^^  Jesus  Petro  ^  :  Galicem  quem  dedit  mihi  Pater  meus  ^,  non  bibam  illum? 
Mitte  gladium  in  vaginam  suam^®.  {Mattli.  xxvi,  53^)  Omnes  enim  qui  acceperint 
gladium,  gladio  peribunt.  (53)  An  putas  quia  non  possum  rogare  Patrem  meum^%  et 
excitabit  mihi  modo^^  plus  quam  duodecim  legiones  angelorum?  (5&)  Quomodo  ergo 
implebuntur  Scripturse  loquentes^  quia  sic  oportet  fieri?  [Luc.  xxii,  5i^)  Satis  usque 
hunc^^  Et  tetigit  auriculam  ejus qui percussus fuerat'\  et  sanavit  eam.  [Matth.  xxvi,  55) 
Et  ^^  in  iila  hora  dixit  Jesus  turbis  :  Num  sicut  egreditur  ad  latronem  existis  ad  me  cum 
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gladiiB  et  foBtibiis  comprehendera  me?  Qiiotidie  apud  ^os  sedebam  in  iemplo  docens, 
ei  non  me  ienuistis.  {Lm.  xxu,  Sa^)  Sed  fa^ec  est  horti  vestrat  et  poiestas  tenebranim. 
[MaUh.  xtvij  56)  £t  hoc  factum  est^  nt  adimplerentur  Scriptur»  Prophetarum.  Tunc 
discipuli  omnes  reliquerunt  eum,  ei  fugerunt.  {Joann,  xxtiii»  19)  Etcohors,  et  du- 
ces^  et  sateilites  Judaeorum  comprehenderunt  Jesum,  et  abiemnt^.  {Matc.  xit,  5i) 
Ei  adolescens  quidam  secutus  est  eum,  et  amictus  erat  sindone  nudus^;  et  tenuerunt 
euu.  (59)  Roliquit  enim  sindonem  et  fugiit  nudus**  [Joanu.  xmi,  iS)  Tunc  appre- 
henderunt  Jesum,  et  ligaverunt  eum^,  atqtie  adduxerutit  illum  ad  Annam  primum; 
quia  erat  socer  Gaiphas'',  qui  erat  pontifex  aimi  illius*  (i4)  £t  Caiphas  erat  iile  ^  qui 
eonsilium  dederat  Jud»is :  n  quia  expedit  unum  hominem  mori  pro  populo. « ( i  5 )  Simon 
autem  Petrus*  et  unus  ex  aliis  discipuiis^  sequebantur  Jesum«  Et  discipulum  illmn 
cogndscebttt^^  pontifex,  et  introivit  cum  Jesu  in  atrium.  (16)  SNimon^^  autem  stabat 
ad  ostium  foris.  £t  exivit  alius  ille  discipulus  quem  cognosoebat  pontifex^^  et  locutus 
est  ottiaris ,  et  iniroduxit  Simonem  ^^.  (17')  Et  cum  puella  ostiaria  vidisset  Simonem,  et 
contemplata  esset  ilium  '^,  dixit  ei :  {Joam.sic)  Numquid  et^'  tu  unus  es  ex  discipulis 
hominis  iatiuSfScilicet  Jesu  Nasareni^^?  [Lme.  xxii,  5^)  Negavit,  et  dixit :  Mulier,  non 
cognosco  iilum^^  (Mara*  xiv,  68^)  Neque  etiam  scio  quid  dicas.  {Jaann.  xvui,  18') 
Et  stabant  servi  et  milites,  et  posuerant  ignem  in  medio  atrii,  ut  calefacerent  se^^,  quia 
frigus  erat.  [Luc.  xxii,'55')  Et  cum  accensus  esset  igtiiSf  circumsederunt ^^.  (immfi. 
xvni,  i8^)  Venit  quoque  Simon^,  et  sedit  cum  iilis  ut  calefaceret  se«  {MaUh,  xxvi, 
58')  ut  videret  postFemo  quid  venturum  esset'^ 

CAP.  XLIX. 

{Joann.  xviu,  19)  Et  poniifex  interrogavit  Jesum  de  discipulis  et  de  doctrina  ejus. 
( 20 )  Et  respondit  ei  Jesus :  Ego  palam  locutus  sum  populo^;  et  omni  tempore  ^  docui 
in  synagoga,  et  in  templo  quo  omnes  Judasi  conveniunt;  el  in  occuito  loculus  sum 
nihii.  (91)  Quid  me  interrogas?  interroga  eos  qui  audierunt  quid  locutus  sim  ipsis  : 
ipsi  enim  sciunt  omnia^  quas  dixerim.  (99)  Haec  autem  cum  dixisset,  unus  ministro- 
rum  assisteniium ^  percussit  genam  Jesu,  et  dis^it  ei :  Sic  respondes  pontiGci?  (98)  Res- 
pondit  Jesus,  et  ait  illi^^:  Si  male  locutus  sum,  testimonium  perhibe  de  maio :  si 
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autem  bene,  quid  me  caBdis?  (9  4)  Et  Annas  misit  Jesum^  ligatum  ad  Caipham  pon- 
tificem,  (95*)  Et  cum  exivit  Jesus,  Simon  Petm  stabat  in  atrio^  calefaciena  se.  {Mare. 
xiY,  69')  Et  rursus  vidit  illum  aneilla»  et  ccBpit  dicere  adatantibus^ ;  [M^Uk.  xxn, 
71'')  Profecto  hio  etiam  erat  ibi^  cum  Jesu  Nazareno,  (73^)  Et  aoeesscrunt  adstantes  ^ 
et  dixerunt  Petro  ;  Vere  tu  unus  es  ex  discipuiis  ejus^.  (79)  £t  itenim  negavit  cum 
jur^ento  ;  quia  non  cognosco  '^  hominem.  {Uu,  xxii,  58*)  Et  post  pusiUum,  {J^mm* 
xviu,  96')  yidit  eum'  unus  ex  servis  pontificis,  Cf^natus  ejus  cujqs  abscidit  Simon^ 
aurioulam«  {[m.  xxii,  69^)  M  oontendebat  ^^  dicens  :  Vere  hic  eum  iilo  erat;  nam  et 
Galilaeus  est  {Matth,  ;uivi,  7 3')  Et  loquda  ejus  manifestum  illum  faeit^^.  {Joam. 
xviii,  96"*)  Et  dixit  Simoni^' :  Nonne  ego  te  vidi  in  horto  cum  iUo?  {Marc*  xiv,  71) 
Tunc  coepit  Simon  anathematixare  et  jurar^ :  quia  nescio  hominem  istum,  quem  me«> 
ministis  ^\  {JLue.  xxii,  60^)  Et  cootmuo  adhue  iiio  ioquemte,  eantavit  galius  secuodo^^ 
(61*)  Elt  in  iUa  hora^^  eonversus  est  Jesus,  stan$Jms^\  et  respexit  Petrum,  Et  reeor» 
datus  Simon  ^'^  verbi  Domini  quod  dixerat  ei^^  { {Marc*  xiv,  3o')  quia  priosquam  gal* 
lus.bis  caotaverit,  ter  me  es  negaturus*  {Litc*  xxii,  6a)  Et  egressus  est  foras  Simon  ^^ 
et  flevit  amare.  (66)  Et  cum  appropinquasset  mane^^  convenenint  mafores  aames, 
principes  sacerdotum  et  scribio,  (Afa^.  xxvu,  t)  et  stniores  populi,  et  omnis  turbat 
et  adhAum^t  astuUam  ^^ ;  et  consilium  inierunt  adversus  Jesum ,  ut  eum  morti  trade* 
rent.  (xxvi,  69*)  Et  quaerebant  falsum  testimonium  contra  illum *^,  ut  eum  morti  trade- 
rent;  et  non  invenerunt.  Et  venerunt  multi  falsi  testes^  {Mare.  xiv,  5^)  et  non  erat 
conveniens  testimonium  illorum.  {Maith.  xxvi,  60^)  ft  tandem  accesserunt  duo  falsi 
testes^^  (61')  et  dixerunt :  {Marc.  xiv,  58)  Nos  audivimus  eum  dicentem  :  Ego  dissol- 
vam  hoo  templum  Dei  ^^  manufactum ,  et  post  triduum  aliud  non  manufactum  sMlifi* 
cabo.  Et  sic  rursu0  erat  eonveniens  iestmomum  iUorwn^.  {Matth.  xxvi,  63')  Jesus  autem 
tacebat.  {Marc.  xiv,  60')  Et  surrexit  summus  sacerdos  in  medium,  interrogant  Jesum, 
et  ait :  {Maith.  xxvi,  63^)  Nihil  respondes  ad  ea  qu»  isti  adversum  te  testificantur? 
{Marc.  XIV,  6i')  Et  Jesus^^  tacebat,  et  nibil  respondit.  {Luc.  xxii,  66^)  Et  duxerunt 
eum  in  concilium  suum,  et  dixerunt  ei^^ :  Si  tu  es  Ghristus,dic  nobis.  (67)Ait  iilis^: 
Si  vobis  dixero ,  Qon  credetis  mihi.  ( 68  )  Et  si  vos  interrogavero  '^,  non  respondebitis  milii 
aliquid^\  aut  dimittetis  me.  {Matth.  xxn,  63^)  Respondit  autem  princeps  sacerdotum, 
et  ait  illi^^ :  Adjuro  te,  per  Deum  vivum,  ut  dicas  nobis  si  tu  es  Ghrislus  Filius  Dei  rtW 
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wtemi^.  (^^')  ^^^^^  lU^  Jesus  :  Tu  dixisti,  quia  ego  sum^.  {Luc.  xxii,  70)  DixeniDt  ei 
omnes^ :  Tu  ergo  es  Filius Dei?  Dixii  Jesus^ :  Vos  dicitis, quia ego  sum. [MaUh.  xxvi, 6&^) 
Dico  Yobis,  quia  amodo^  videbitis  Filium  hominis  sedentem  a  dextris  Virtutis^  et  veniea- 
tem  super  nubes''  coeli.  {Mare.  xiv,  63")  Tunc  princeps  sacerdotum  scidit  tunicam  suam", 
,et  ait :  [MaUh.  xxvi,  65^)  Blasphemavit.  {Luc.  xxii,  71)  Dixerunt  omnes^  :  Quid  adhuc 
quaBrimus  (bstes^^  jam  audivimus^^  nunc  hlasphmiam^^  de  ore  ejns.  {Marc.  xiv,  6&^) 
Quid  vobis  videtiir?  {Matth.  xxvi,  66^)  Responderunt  omnes^^,  et  dixerunt :  Dignus  est 
morte^^.  [Marc.  xiv,  65")  Tunc  quidam  eorum  ^^  accesserunt,  et  conspuerunt  in  faciem 
ejus,  et  velarunt  faeiem  ejus^®,  et  verberarunt  eum.  {Luc*  xxii,  63^)  Et  illudebant  ei. 
{Mare.  xiv,  65*^)  £t  ministri  percutiebant  eum  ia  maxillis  ejus^'',  et  dicebant^^  :  (Afottft. 
XXVI,  68^)  Propbetiza  nobis,  Christe,  quis  est  qui  te  percussit.  {Luc.  xxii,  65)  Et 
alia  multa  blasphemabant  et  dicebant^'  in  eum.  {Joann.  xviii,  a8';  Luc.  xxiii,  1)  Et 
surrexerunt  omnes,  apprehenderunt  Jesum,  el  vinctum^^  adduxerunt  ilium  in  pneto- 
rium  {Marc.  xv,  1')  et  tradiderunt  Pilato  praBsidi.  {Joann.  xvni,  98^)  Et  ipsi  non 
introierunt  in  praetorium ,  ut  non  contaminarentur,  si  quando  manducarent^^  pascha. 
(Matth.  XXVII,  11*)  Et  Jesus  stetit  ante  praasidem.  {Joann.  xviii,  99)  Et  exivit  Pilatus 
ad  eos  foras,  et  dixit  illis^^  :  Qusenam  accusatio  est  vobis  adversus  hominem  hunc? 
(3o)  Responderunt  ci^',  et  dixerunt  illi :  Si  maia  non  fecisset^,  non  tibi  tradidissemus 
eum.  {Luc.  xxiii,  9^)  Hunc  invenimus  subvertentem  populum  nostrum^^,  et  prohiben- 
tem  tributa  dare  Caesari,  et  dicentem  de  se^^,  ipsum  esse  Christum  regem.  {Joann. 
xviii,  3i)  Dixit  eis^^  Pilatus  :  Accipite  eum  vos,  et  secundum  iegem  vestram  judicale 
eum.  Dixerunt  ei  JudsBi :  Nobis  non  est  potestas  interficere  hominem^";  (3^)  et  ut  im- 
pleretur  sermo  quem  dixit  Jesus  ^^  quando  significavit  qua  morte  esset  moriturus. 
(33)  Et  introivit^®  Pilatus  in  prastorium ,  et  vocavit  Jesum,  et  dixit  ei :  Tu  es  rex  Judaeo- 
rum?  (3&)  Dixit  ei'^  Jesus :  A  temetipso  hoc  dicis,  an  aiii  dixerunt  iiiud^^  tibi  de  me? 
(35)  Dixit  ei"  Pilatus :  Numquid  ego  Judaeus  sum?  Fiiii  populi  tui^,  et  pontifices  tra- 
diderunt  te  mihi :  quid  fecisti?  (36)  Dixit  ei^  Jesus  :  Regnum  meum  non  est  de  hoc 
mundo;  si  ex  hoc  mundo  esset  regnum  meum,  ministri  mei  utique  decertarent  ut 
non  traderer  Judasis;  nunc  regnum  meum  non  est  hinc.  (3^)  Dixit  Piiatus  :  Si  ita 
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« 

esl^,  ergo  rex  es  to^?  Dixit  ei  ^  Jesus:  Tu  dicis,  quia  ego  sum^*  Ego  ad  hoc  natus  sum, 
et  ad  hoc  veni  in  mundum,  ut  testimonium  perhiheam  veritati;  et  omnis^  qui  est  ex 
veritate,  audit  vocem  meam.  (38')  Dixit  ei  Pilatus  :  Quid  est  veritas?  Et  cum  hoc  dixis- 
set,  iterum  exivit  ad  Judasos. 
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Lue.  ui,  10-18.  Lue.  v,  8-11.  Matth,  ix,  8*. 

Matlh,  m,  i3.  Joann.  ni,  aa-iv,  i-3\  Lue,  v,  a6*. 

Lue,  m,  a3-38.  Lirc.  ni,  19-ao.  Jlfatt4.  a,  8\ 

Joann,  i,  ag-4i.  Matih,  nr,  la.  {Lue.  v,  a6^-36\) 

Jlfaft4.  m,  i4-i5.  Joann.  iv,  46-54.  Jlforc.  11,  ai-aa. 

Lntf.  in,  ai\  Lw.  iv,  44.  Lue,  v,  38*-vi,  i-a*. 

Jlfattil.  in,  16*.  Jlffltt*.  IV,  i3-i6.  Jlfarc.  n,  a^^-a^. 

Lue.  m,  aa\  Jlfarc.  i,  ai^-aa%  aS-ag*.  Matth.  xu,  5-8. 

Jlfatt4.  in,  17^  Jlfattfc.  ix,  9^  Jlfare.  ni,  ai. 

Joann.  i,  3a-34.  Jlfarc.  i,  ag^  Lue.  vi,  6*. 

Lue,  IV,  1'.  Lue.  iv,  ii^-i^.  Matth.  v,  i\ 

Jlforc.  I,  ia-i3\  (JlfaOk.  viii,  i6'.)  Lue.  vi,  13^-17'. 

>  ^],  Pte.  ^^.  —  *  DesuQt  in  cod.  —  '  Ae.  o^  «^.  —  *  A<?.  cum  Yalg.  Lj  JL&:S^.  ^  *  /W. 

^^^.  — '  Ea  que  in  codice  inveniantur  Bub  nomine  unius  Evangelistie,  et  ad  alium  pertinent,  uneinii  inclu- 
dimui. 


478  PATRUM  ANTENIC^NORUM  ANALECTA. 

Mare.m^\i'tb.  Jftiiv.  y,  ao-«i\ 

Iiic.  VI,  ao\  ^^^'  ^^'  Lue.  viu,  4o*-4i'. 

MatA.  V,  9-3,  5,  4,  6-10*.  MatA.  vii,  a8-viii,  i.  {Mare.  v,  aS'.) 

Lue.  VI,  aa'.  Luc,  vu,  a-3'.  Mare.  v,  a3\ 

Matlk.  V,  ii*'-!^.  JlfatA.  viii,  5*- 6.  MatA.  ix,  19. 

Lmc.  VI,  ai-ay'.  '  Lw.  vii,  4^-5.  Mare.  v,  a4*-3o. 

MaUh.  V,  i3-i6.  Afflirt.  viu,  7-8.  Lue.  vni,  45^-47'. 

Jlfarc.  IV,  aa-a3.  Lne.  vii,  8-9'-  Mare.  r,  33*. 

j|fa<(4.  V,  i7-a5*.  Matlh.  vui,  io^-i3.  Lmc  vni,  4^^ 

Lue.  xn,  58^  Lue.  vu,  10-17.  (Jfarc.  v,  34.) 

Jlfafti.  V,  a5*-3a.  JlfoO*.  vni,  18.  Luc.  vui,  49-50. 

Lue.  IX,  57^  Jlfarc.  v,  37-39. 

Cap.  IX*.  Jlfalrt.  viu,  19-90.  Lue.  vni,  53. 

Lue.  IX,  59-6a.  Jlforc.  v,  4o*-4i. 

MaUk.  V,  33-4a.  Jlfarc.  iv,  35*.  Lue.  vin,  55*. 

Lue.  VI,  3o^-3i.  Luc.  \in,  aa%  Jlfarc.  v,  4a^ 

Jifaufc.  V,  43-46\  Jlfarc.  iv,  36\  {Lue.  viu,  55\) 

Lue.  VI,  3a*-36.  Lue.  viu,  aa\  Lue.  viu,  56*. 

Matth.  V,  47-vi,  1-8.  Jlfarc.  iv,  36^  Matth.  ix,  a6-x,  1. 

Lue,  XI,  1**-^'.  Jlfai<4.  vui,  a4'.  Lue.  ix,  i*-9. 

(Afott*.  VI,  9*-i8.)  Lue.  viu,  a3.  JlfolM.  x,  5*-io'. 

Lue.  XII,  3a-33'.  Afarc.  iv,  38'.  Lue.  ix,  S\ 

Matth.  VI,  19-aa',  a3.  JlfaKA.  vin,  a5.  JlfatfA.  x,  10*. 

Lue.  xt,  35-36.  Lue.  vui,  a4^  Marc.  vi,  9? 

Jlfarc.  IV,  39*- 4o'.  JlfalM.  x,  io*-i'4\ 

Cap.  X.  Luc.  vin,  a^*'-^^'.  Jlfarr.  vi,  ii^ 

Jlfarc.  V,  a%  AfaKi.  x,  i5. 

(AfolA.  vi,a4-a7.)  iiic.  viu,  a^^ 

Lue.  xu,  a6.  Afarc.  v,  S^^^k^  ^^^'  ^"- 

Matth.  VI,  a8*-3i.  Lue.  viu,  39",  Jlfalrf.  x,  16-19'. 

Lue.  xu,  39^  Jlforc.  v,  h^'S\  Mare.  {Mauh.  x,  19'- 97*)- 

AfaoA.  VI,  3a-vii,  1.  Jlfatti.  vui,  a8*.  Lue.  xu,  3*-4. 

Lue.  VI,  S^^^-SS.  Mare.  v,  b^^-f.  {MaUh.  x,  i8\) 

Mare.  iv,  a4*-a5.  Lue.  viu,  a8\  Liic.  xii,  5'. 

Lttc.  VI,  39-4a.  Aforc.  v,  7^  AfaKi.  x,  a8'. 

JlfadA.  VII,  6.  Ltic.  viu,  a9'-33\  £tic.  xu,  5\ 

Lue.  XI,  ^-^''-iS.  Jlfarc.  v,  i3^  Jlfal/4.  x,  a9-33. 

Jifatti.  vu,  ia-16'.  {Lue.  vui,  34-36.)  Ziic.  xn,  5i-53. 

Iiic.  vi,44.  Afarc.  V,  i6\  AfaO*.  x,  36-4a'. 

Afa<(4.  vii,  i7'-i8.  '        .  Aforc.  ix,4o\ 

Jf^ifc.  VI,  45.  '       '  Afalrt.  XI,  1. 

Jlfaoi.  vu,  19-93.  Iiic.  vui,  37'.  Liic.  x,  38*-4a. 

Iiic.  VI ,  47-48'.  Mauh.  ix ,  1 .  Jlfarc.  vi ,  1  a  -1 3. 

AfaK*.  VII,  95-97.  tiic.  viif,  38-39'.  Liic.  vu,  18. 

*  Idem  ordo  in  syr.  simplici.  —  *  Sic.  Cap.  tiu  omitiit. 


Cap.  XIV. 
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Mattk  XI,  2\  Lue.  xi,  27*-«8.  Lw.  iv,  33-a4. 

Luc.  VII,  19-27.  MauL  XII,  66'.  Mare.  vi,  4*. 

Lue.  VIII,  19'.  I«c.  IV,  25-27. 

Mauh.  XII,  46*.  Mare.  vi,  5-6\ 

Midfd.  XI,  11.  Lue.  vm,  19^  iw.  iv,  28-3o. 

Lfitf.  VII,  29-30.  Jf arc.  m,  3 i\                                                 ^      wnr 

Matth.  XI,  12".  Jnalui.  xii,  47-00. 

Lue.  XVI,  i6.  Lue.  viii,  i-3.  JfaKi.  xiv,  i. 

Matth.  XI,  i2'-i  5.  Matth,  xiu,  i-4*.  luc.  ix,  7^ 

Lue.  XVI,  17;  VII,  3i*-35.  Lue.  viii,  5\  Jforc.  vi,  i4\ 

ilf orc.  III,  20.  Mattk  XIII,  5-6.  I>iic.  ix,  8\ 

Lue.  XI,  i4.  Lifc.  viii,  7.  JlfottA.  xvi,  lA*. 

JWafrt.  XII,  24.  Afarc.  iv,  7%  Lue.  ix,  8% 

Iw.  XI,  16.  Lue.  VIII,  8'.  Afarc.  vi,  i5'*-i6. 

Matth.  XII,  26-26*.  Jlforc.  iv,  8*.  (Matth.  xiv,  2'.) 

Jlfarc.  ni,  26^  Lue.  vra,  8".  Matth.  xiv,  2\ 

Matth.  XII,  26*.  Aforc.  nr,  10-12.  Mare.  vi,  17-20. 

Iim:.  XI,  i8*.  (Matth.  xiii,  i3-i6.)  {Matth.  xiv,  5.) 

Jlfaft4.  XII,  27-29.  Iiic.  X,  23\  Jlfarc.  vi,  21-29. 

Liic.  XI,  21-23.  Matth.  XIII,  17.   '  Matth.  xiv,  12*. 

Jlforc.  m,  28-3o.  Jlfarc.  iv,  i3.  Lue.  ix,  9. 

Jlfalrt.  xu ,  3  2-3  4 .  Jlfaa4.  xra ,  1 8*.  Matth.  xnr,  1 3'. 

Iiic.  VI,  45\  Jlfarc.  nr,  i4,  Joann.  vi,  i\ 

MatA.  XII ,  36-37*  (Matth.  xiii  ,19-21.)  ilfarc.  vi ,  33. 

Jtiic.  XII,  54-55.  Iiic.  VIII,  i3\  Joann.  \i,  a''-^". 

Matth.  XVI,  2^-4";  xii,  22-28.  Jlfarc.  iv,  i^^-i^.  ilore.  vi,  34\ 

Jlfarc.  VI,  3o-3i.  Matth.  xm,  23.  Lue.  ix,  ii^ 

Lue.  vn,  36-39.  Jlfarc.  iv,  26-29.  Matth,  xiv,  i5\ 

Jtfarc.  VI,  36. 
Jlfottfc.  XIV,  16-17'. 

Liic.  VII,  4o-5o.  Matlh.  xin,  24-3r.  Joann.  vi,  6-9. 

ioamt.  II,  ^^''-^S.  Liic.  xiii,  i8^  Lue.  ix,  \3\ 

Lue.  X,  1-12.  Jlfarc.  iv,  3o^  Joann.  vi,  10. 

jlfalti.  XI,  ao-a4.  Lue.  xni,  19'.  Mare.  vi,  4o-4i\ 

Liic.  X,  16-22.  Matth.  xm,  3i*.  {Matth.  xiv,  18.) 

JlfaO*.  XI,  28-3o.  Mare.  iv,  3i\  Mauh.  xiv,  19-20'. 

Lue.  XIV,  25-33.  JlfattA.  xni ,  32\  Joaiwi.  vi ,  1 2  -1 3. 

Jlfarc.  IV,  32^-33.  Matth.  xiv,  21 . 

Iiic.  xin,  2o\  ilfflrc.  vi,  45. 

Jlfattk.  xn,  38-39.  Jlfattt.  xii,  33^^34*.  Joann.  vi,  i4-i8. 

Iiic.  XI,  3o.  Jlforc.  IV,  33\  Matth.  xiv,  24. 

Jlfa»i.  xn ,  4 o.  Matth.  xm ,  3 4^-  35. 

Lue.jiy  3i.  Jlfarc.  IV,  34\ 

MaUh.  xu,  4i'.  Matth.  xm,  36-54*.  Matth.  xnr,  25. 

Lue.  XI,  24-26  (Jlfarc.  vi,  2.)  Joann.  vi,  19-20. 

Matth.  XII,  45'.  ilfa//A.  xiu,  56-57*.  JlfattA.  xiv,  26*-33. 


Cap.  XV.  Gap.  XVII. 


Cap.  XVI. 


Cap.  XIX. 


Gap.  XXI. 


Cap.  XXIL 


Cap.  XXIII. 


Cap.  XXV. 
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Joann.  vi,  ai\  Matth.  xvi,  t  i-ia.  Luc.  ix,  A4\ 

Marc.  VI,  5/i%  Si^^-Sfl,  54*-56.      Mare.  viii,  flfl-ay^.  Marc.  ix,  ay. 

/oann.  vi,  aa-6i.  Matth.  xvi,  iS^^-ai'.  Afa/(A.  xvii,  19.  * 

Aftirc.  VIII,  3i*-3a'.  Marc.  ix,  a8-3o'. 

Cap.  XX.  jg^^  ^^^   ^^.  jr^^  jj   44^ 

/ooim.  VI,  6a-7a.  Marc.  vni,  33'.  Afarc.  ix,  3o\ 

Liic.  XI,  37-41.  Afottfc.  XVI,  a3\  Luc.  ix,  45. 

Afarc.  VII,  1-5.  Afarc.  vin.  34'.  Matth.  xvii,  aa\ 

Afa«4.  XV,  3-4'.  Luc.  ix,  a3\ 

Afarc.  VII ,  1  o*'-^ 3.  Afarc.  vni ,  35 . 

Afarc.  vn,  i^-'].  Luc.  ix,  a5.  Luc.  ix,  46. 

Afarc.  VII,  i4-i6.  Afarc.  vni,  37-38.  Afarc.  ix,  3a-33\ 

AfalM. XV,  ia-i4.  Matth.  xvi,  a^.  Afatti.  xvii,  a3-xvui,  1 

Afarc.  vu,  17'.  Luc.  ix,  47'. 

Afatti.  XV,  i5-i6'.  ^^^'  ^^^'  Mare.  n,  35. 

Afarc.  VII,  18*- 19.  Afarc.  vin,  3^.  MatA.  xvni,  3. 

AfaftA.  XV,  1 8.  Matth.  xvi ,  a8*-xvn ,  1 .  Lue.  ix ,  48'. 

Afarc.  vn,  ai-a3.  Luc.  ix,  ag*.  Mare.  ix,  36\ 

(Matth.  XV,  ao-aiV)  Matth.  xvii,  a\  Imc.  ix,  48% 

Mare.  vii,  a4'-a6'.  Lue.  ix,  ag*.  *  AfooA.  xvni,  6. 

Afan4.  XV,  aa^^-aS'.  Afare.  ix,  a*-3.  Luc.  ix,  49. 

Afarc.  vn,  a^*.  {Lue.  ix,  3i*-33'.)  Aforc.  ix,  38. 

Matth.  XV,  a8'.  AfaOi.  xvii,  4\  Luc.  ix,  5o\ 

Aforc.  VII,  3o.  Luc.  ix,  33**.  Matth.  xvni,  7-8. 

Afarc.  IX,  5\  Afarc.  u,  43. 

Afa((4.  xvn,  5'.  Matth.  x\iu,  9. 

Marc.  VII,  3i-37.  Liic.  ix,  34*.  {Mare.  ix,  47-49'.) 

/ooim.  IV,  4-45'.  Afaft4.  xvu,  5**.  Luc.  xiv,  34-35. 

Luc.  IX,  36'.  Afarc.  ix,  49'-x,  i-5. 

Afa(t4.  XVII,  6-9.  Matth.  xix,  4^-9'. 

(Luc.  V,  la'.)  Luc.  ix,  36\  Afarc.  x,  10-ia. 

(Afarc.  I,  4o-45'.)  Marc.  ix,  9*^-10'.  Matth.  xix,  ^'^-iS. 

Lw.  V,  i5*-i6.  Matth.  {Mare.  ix,  lo*").  Afarc.  x,  i3'-i6. 

Joam.\,  1-47.  Afarc.  ix,  11-ia. 

■#  «i     0    o  Cap.  XXVI. 

AfaOA.  xvn,  ia-10. 

Afarc.  IX,  i3-i4.  Luc.  xv,  i-4. 

Matth.  XV,  a9-3o'.  Luc.  xin,  3i-33;  ix,  38'.  Matth.  xviii,  i3. 

Joann.  iv,  45\  Afatfi.  xvn,  i4\  Lue,  xv,  b\ 

MaUh.  XV,  3o'-3a.  Iuc.  ix,  iS^-i^^  Matth.  xvui,  i4. 

Mare.  vra,  3'.  AfaOi.  xvn,  i4'.  Lue.  xv,  7-xvi,  1-1 3. 

Matth.  XV,  33-xvi,  1'.  Afarc.  ix,  17. 

(Afarc.  VIII,  11-ia'.)  {Matth.  xvii,  i4*.) 

(Afau4.  XVI,  h\)  Matth.  xvn,  i5-i6.  Luc.  {Matth.  xvin,  a3-35). 

{Marc.  vin,  ia**-i5.)  Mare.  ix,  i^-ai*'-^^  iw.  xvn,  3-4. 

Matlh.  XVI,  7-8'.  Luc.  IX,  43'.  Afan4.  xvm,  i5-fla. 

Afarc.  vni,  i^^-ai'.  Uatth.  xvn,  17'.  Lue.  xn,  47-60. 


Cap.  XXVII. 
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Malih,  xnii,  10-11. 
Joann.  ni,  i. 
Luc.  XIII,  1-17. 

Gap.  XXVIIF. 

Joann.  vii,  9-10*. 
Matlh,  m,  i*'-^. 
Joann.  vii,  lo''-^!. 
Lue.  XII,  i3-ai. 
Marc.  X,  17-19*. 
Matth.  XIX,  i^^^-iS'. 
Marc.  X,  19^ 
Matth.  XIX,  i9*-ao. 
Marc.  X,  ai'. 
A/a//^.  XIX,  91**- 9 9. 
Luc.  XVIII,  93\ 
Afnrr.  x,  93. 

Gap.  XXIX. 

Matth.  XIX,  fiS^-^li. 
Marc.  X,  96,  96-^7. 
Matth,  xix,^^*'-»^. 
Aforc.  X,  99^ 
Lue.  XVIII,  3o. 
Afarc.  X,  3o-3i. 
Luc.  XVI,  i/i-i5,  19-81 
Matth.  XX,  i-16. 

f.l/C.  XIV,  1-6. 

Gap.  XXX. 

Luc.  XIV,  7-1 5. 
Matth.  XXII,  9. 
Ltir.  XIV,  i6'-i7. 
Matth.  XXII,  3\ 
Luc.  XIV,  18-19. 
Afa/rA.  XXII,  i^-6. 

LUC.  XIV,   91'. 

AfatrA.  XXII,  7-8. 

LUC.  XIV,  91**- 93'. 

Matth.  XXII,  9^ 
Ltttf.  XIV,  9  3**- 9/1. 
Afal{/i.  XXII,  10-1^1, 
Joann,  v,  1'. 
Lttc.  XVII,  11-19. 
Marc.  X,  39. 
Luc.  XVIII,  3i\ 


Afarc.  X,  33**- 3 4'. 
tttc.  xvni,  33-34. 
Jlfa//A.  XX,  90-91*. 
Af arc.  X,  35-4 o. 

Gap.  XXXI. 

Marc.  X,  4i-44.     » 
Matth.  XX,  98. 
Luc.  xni,  99-3o. 
Lttc.  XIX,  1-10. 
Lttc.  {Marc.  x,  46"). 
Matth.  XX,  99^ 
Lttc.  XVIII,  35\ 
Marc.  X,  46\ 
Ltfc.  XVIII,  36-87. 
Marc.  X,  47'. 
Lttc.  XVIII,  88-89'. 
Marc.  X,  ^S*'-^!. 
AfaM4.  XX,  34'. 

Lttc.  XVIII,  ^^'•-xix,   11**- 94, 
96-97. 

Cap.  XXXII. 

Matih.  XXI,  19'. 
Joann.  11,  i4*. 
Matth.  XXI,  19^ 
Joann.  11,  i^^^-i^. 
Matth.  XXI,  19^ 
Afa/r4.  XXI,  i3. 
Joann.  11, 16. 
Marc,  XI,  16. 
Joann,  11,  17-99.. 
Afarc.  XII,  4 1-49. 
Lttc.  {Marc.  xii,  43). 
Marc.  XII,  44. 
Lwc.  XVIII,  9-1 4. 
Marc.  XI,  19'. 
Matth.  XXI,  17. 
Afarc.  XI,  19-16'. 
Joann.  iii,  1-9,  5-9 1. 

Gap.  XXXIII. 

Marc.  XI,  19-90. 
Matth.  XXI,  9o\ 
.Marc.  XI,  91-93. 

Afa/M.  XXI,  9t**-99. 


Lttc.  XXII,  5-10. 
Marc,  XI,  94-96. 
Lttc.  xviii,  1-8. 
Marc.  XI,  i5'. 
Lttc.  XX,  1-9'. 
Marc.  XI,  98*. 
Mauh.  XXI,  94*^-95'. 
Marc.  XI,  3o'. 
Afa«*.  XXI,  95''- 96'. 
Lttc.  XX,  6\ 
Marc.  XI,  89^-88. 
AfaftA.  XXI,  98-33'. 
Lttc.  XX,  9^ 
Afa»A.  XXI,  34. 
Marc.  XII,  3-5'. 
Matth.  XXI,  35-86. 
Luc.  XX,  i3. 
Marc.  xn,  6'. 
Afa«*.  XXI,  38'. 
Lttc.  XX,  i4*. 
Matth.  XXI,  89-49'. 
Lttc.  XX,  17'. 
Matth.  XXI,  49**- 46.» 

Gap.  XXXIV. 
Afa«4.  XXII,  i5. 

LuC.  XX,  9o\ 

Matth.  XXII,  16-17. 
Afarc.  XII,  i4'-i5'. 
Matth.  XXII,  18^-91. 
Lttc.  XX,  96. 
Matth.  XXII,  ji 8-9 5. 
Lttc.  XX,  ^^^^-^i. 
Matih.  XXII,  97-99^ 
Marc.  XII,  9  4^ 
Lttc.  XX,  a^''-^^. 
Matth.  XXII,  80*. 
Afarc.  XII,  96\ 
Lttc.  XX,  38. 
Marc.  XII,  97^ 
Afa«4.  XXII,  88. 
Lttc.  XX,  89. 
Maith.  XXII,  84-85. 
Marc.  XII,  98^ 
Lttc.  X,  95\ 
Marc.  XII,  9  8**- 80'. 
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Malth,  XXII,  37^-38. 

Marc,  XII,  3i. 

Matth,  XXII,  /io. 

{Marc.  XII,  33-3/i.) 

Lue.  X,  aS*'-^^;  xx,  4o;  xix, 

47-48. 
Joann.  vn,  3i-36. 

Cap.  XXXV. 

Joann.  vii,  S^-Sa. 
*    Maith.  xxii,  4i-46. 
/oann.  viii,  i3-5o. 

Cap.  XXXVI. 
/oanit.  VIII,  5 1 -IX,  i-38. 

Cap.  XXXVH. 
Joann.  ix,  ^g-xi,  i-i6. 

Cap.  XXXVIII. 

Joann.  xi,  17-56. 
Luc.  IX,  5 1-56. 

Cap.  XXXIX. 

Joann.  xii,  i-s. 
Marc.  XIV,  3'. 
Joann.  xii,  9-11,  3*. 
Marc.  XIV,  3'. 
Joann.  xii,  3^-6. 
Morc.  XIV,  4. 
Matth.  XXVI,  9. 
Marc.  XIV,  5^      • 
Matth,  XXVI,  10. 
Marc.  XIV,  6*". 
Joann.  xii,  7^-8'. 
Aforc.  XIV,  7^ 
Malth,  XXVI,  ts. 
Afarc.  XIV,  8*'- 9. 
Luc.  XIX,  98-99'. 
Mo/lA.  XXI,  i*'-^*. 
Marc.  XI,  a^ 
Ma^tA.  XXI,  9^ 
Luc.  XIX,  3o\ 
M(tf(4.  XXI,  9% 
Luc.  XIX,  3i*. 
Maith.  XXI,  3*- 5. 


/oanii.  XII,  16. 

Matth.mu  6*. 
Liic.  XIX,  39\ 
Matth.  XXI,  6\ 
£«c.  XIX,  33. 
Afarc.  XI,  6\ 
Matth.  XXU7-8. 
L«c.  XIX,  37-38*. 
Matth.  XXI,  9^ 
Afarc.  XI,  io\ 
Lttc.  XIX,  38\ 
/oonn.  XII,  19^-1 3. 
Lttc.  XIX,  39-44. 
Matth.  XXI,  10-11. 
Joann.  xii,  17-18. 

Gap.  XL. 

Luc.{Matth.  XXI,  i4-i6). 

Joann,  xii,  19-96*. 

Lmc.  XVII,  30-91;  XXI,  37-38. 

Matth.  xxiu,  1-5'. 

ilfarc.  XII,  37*'- 39. 

Maitk.  XXIII,  h^-^f. 

Marc.xLi^  4o. 

Mattk.  xxiii,  8-19. 

JLttc.  XI,  43. 

Matih.  XXIII ,  1 4 ,  1 3\ 

Lttc.  XI,  59^ 

MatA.  xxin ,  1 3\  1 5-38. 

Lttc.  XI,  45-46. 

Matik.  XXIII,  99*. 

Lttc.  XI,  47^ 

Matth.  xxui,  99^-33. 

Cap.  XLI. 

JlfallA.  xxiii,  34-39. 
Joann.  xii,  /i9-5o. 
Lttc.  XI,  53-xii,  1-3. 
Joann.  xii,  ^^''-^i. 
AfauA.  xxiv,  1-3'. 
Lttc.  XIX,  4 4\ 
Marc.  XIV,  1-9;  xiii,  3. 
Lttc.  XXI,  7'. 
Matth.  XXIV,  Z^'h. 

LUC.  XVII,  99^ 

ilfaWA.  XXIV,  4*- 5". 


Lttc.  XXI,  S\ 
Marc.  XIII,  6% 
Lttc.  XXI,  8'. 
Afarc.  xin,7'. 
Matih.  XXIV,  6^ 
Lttc.  XXI,  9^ 
Maith.  XXIV,  7'. 
Lttc.  XXI ,  11. 
MiUih.  xxiY,  8. 
Luc.  XXI,  i9-i3. 
Marc.  XIII,  to. 
Lttc.  XII,  11. 
Afarc.  xiu,  11*. 
Lttc.  XXI,  i4-i5. 
Matth.  XXIV,  9-10. 
Lttc.  XXI,  16,  18-19. 
Matth.  XXIV,  11-1 4. 

Cap.  XLIL 

Lttc.  XXI,  30-93. 
Maa4.  XXIV,  i5-i6. 
Marc.  xiu,  i5-i6. 
Lttc.  XXI,  33-34. 
Marc.  xiu,  si. 
MalM.  XXIV,  34. 
Marc.  xiu,  33. 
Matth.  XXIV,  96-97.' 
Lttc.  xvit,  95. 
Maiih.  XXIV,  90-91. 
Marc.  xiu,  90. 
Lttc.  XXI,  95-96*. 
Marc.  xiu,  94'. 
Maith.  XXIV,  99-31. 
Lttc.  XXI,  98. 
MiUth.  XXIV,  33-35. 
(Lttc.  XXI,  34-36.) 
Marc.xkii^  39-37. 
Matth.  XXIV,  37-39. 
Lttc.  xvu,  98-37. 
Matth.  xxiv,  49-44. 

Cap.  XLIII. 

Lttc.  xu,  4 1-49. 
Matth.  XXIV,  45-46. 
Lttc.  xu,  44'. 
Matth.  XXIV,  h^j^-hS. 


DK  TATIAM   DFATESSARON  ARABICA  VERSIOXE. 


/18:5 


Luc,  XII,  ^5^ 

Matth,  XXIV,  /jg*'-^!'. 

Luc,  XII,  46°. 

Matth,  XXIV,  Si^^-xxv,  i-3o. 

Luc,  XII,  35-38. 

Matth.  XXV,  3i-/i5'. 

Luc,  (Matth.  XXV,  45*- /16). 

Cap.  XLIV. 

{Matth.  XXVI, 4 -5.) 
Luc.  XXII,  5»**- 4. 
Matih.  XXVI,  i5\ 
ilfflrc.  XIV,  11'. 
Matth.  XXVI,  i5'. 


Luc.  xxii,  C. 

A/rtrc.  XIV,  13. 

Joann,  xni,  1-90. 

iiir.  XXII,  ay-So',  7*,  8-10'. 

Afflrc.  XIV,  1 3''. 

Tmc,  XXII,  10'- 11'. 

Matth.  XXVI,  i8\ 

Liic.  XXII,  ii**-ia*. 

Marc.  XIV,  i5^-i6". 

Luc.  XXII,  i4-iG. 

Joann.  xiii,  ai\ 

:1/<irc.  XIV,  18**- 90. 

/^tiC.  XXII,  91. 

Marc.  XIV,  91. 


Jonnn,  xiii,  99. 

AUC.  XXII,  93. 


Cap.  XLV  '. 

Jaann.  xiii,  9  3-9  9. 
Matth.  XXVI,  95. 
Joann,  xiii,  3o-39. 
A/arc.  XIV,  99". 
A/a//4.  XXVI,  9G\ 
A/arc.  XIV,  93. 
Matth.  XXVI,  97*". 
3/arf.  XIV,  9  3'- 9  4'. 
Matth.  XXVI,  98-99. 
Luc.  XXII,  19%  3i-39. 


*  Gum  revercndissimi  Patris  A.  Ciasca  lucuientjc  suai  disserUilionis  in  Tatiani  Aid^  refradpwf  schoda;  ad 
manus  noslras  pervenissent,  et  in  eis  videremus  silentio  pnetermissas  in  Christi  Passioncm  illas  quse  apud 
Syros  circamferuntur  hamionias',  qnas  non  inepie  lot  ^tct  xtaad^v  vocare,  imo,  ut  Tatiani  opens  reliquias 
habere,  aliquis  poaset,  placuit  spicas  ab  illustrissimo  auctore,  ob  temporis  aogustiam,  neglectas  hic  coUigere. 
Unicam  enim,  qnse  unquam  dabitur,  omnia  ^kttaadptov  conferendi  occasionem  missam  facere  nefas  videbatur. 
Quare,  cum  alibi  (nampe  in  epfaemeridibus  dictis  Reimt  de§  qusilions  hi$toriqueB,  avril  i883),  proprio  marte, 
tum  de  Taliani  ^ct  rtatrdpnv,  lum  de  Harmomie  drea  Paenonem,  diciuri  simns,  hic  in  gratiam  doclorum  qui 
hisce  studiis  delectantur  aut  iis  operam  navant,  placoit  subjicere  elenchum  Evangelii  locorum  quir  in  dictis  liar^ 
moniis  contcxuntur.  Imo  panca  fragmenta ,  de  verbo  ad  verbum  latine  aui  gnece  versa ,  lectori  propuncmiis.  Praemo 
nendum  tamen  est  apud  Syros  quatnor  saltem  Passionis  Aic^  TSffovfpvi» circumferri.  Primum,  cujus  nuclor  nolusest 
(ei  codice  addititio  18714  Miisci  Britannici,  f*  i3a  a),  exslat,  tum  in  Evangeliario  Barberino,  VI,  69,  t^  1/19 
pt  sequentibos,  ium  in  codice  syriaco  a68  vaticano  ad  calcem  Evangeliorum,  tiim  in  codice  5i  parisino,  necnon 
ct  in  permiiUis  aliis  codidbus.  Hoc  ^St  xeatrdpo9v  aliis  brevius  est.  In  Evangeiiariis  nestorianis  Musci  Britannici 
( 08 1  Egerton  et  addititio  1 79^3)  alia  existit  forma  harmonise  in  Passioncro.  Tertium  Aii  xeacdpoav  frequentissimum 
esi  in  codicibus  Monophysitarom ,  atqoe  versionis  Philoxeniante  a  Thoma  Heracleensi  revisa}  texlum  praebet. 
Hiijus  Afd^  reaadpMfy  utpote  elaboratissimi ,  ordinem  sequemur,  qualem  illum  exbibent  codiccs  syriaci  pari- 
sienses  3i,  38  atqne  Sa.  Qiiarta  demum  forma,  qoam  in  Evangeliario  59  parisiensi  deteximus,  pneccdcntiuni 
nihil  aliud  est  nisi  compendium,  etsi  juxta  simplicem  Syrorum  versionem,  nt  Ncstorianorum  ^tet  reaadpwv^ 
sit  conscripta.  (Editm;J.  P,  PauUnu»  Martmu».) 

[Ad  vesp^s  diei  Veneris.]  —  (Matth,  xxvi,  90)  Vespere  autem  facto,  {Luc.  xtii,  i4)  discubuit,  ot  duo- 
decim  apostoli  cum  eo.  (i5)  Et  ait  illis  :  Desiderio  desideravi  hoc  pascha  manducare  vobiscnm,  anlequam 
patiar.  (t6)  Dico  enim  vobis,  quia  cx  hoc  non  maoducabo  illud,  donec  impleatur  in  regno  Dei.  — (Matth. 
XXVI,  91)  Et  edentibus  illis,  dixit :  Amen  dico  vobis,  quia  unus  vestrum  me  traditurus  est.  —  (Luc.  xxii,  aS) 
Et  ipsi  coBperuni  quiererc  inlcr  se,  quis  esset  ex  eis  qui  hoc  facturus  essct.  —  (Joann,  xiti,  3)  Eiccena  facta,  cum 
diabolus  jam  misisset  in  cor  ut  traderet  eum  Judas  Simonis  Iscariols;  —  (Marc.  xiv,  18)  et  discumbenlibus  cis 
ct  manducantibus,  ait  Jcsus :  Arocn  dico  vobis,  quia  nnus  ex  vobis  iradei  me,  qui  manducat  mecum.  (19)  At 
illi  cceperunt  contristari,  ct  dicer^  ei  singulatim  :  Numquid  ego?  (90)  Qui  ait  illis  :  —  (Joann.  xiii,  16) 
Amen,  amen  diro  vobis  :  Non  est  servus  major  domino  suo,  nequc  apostolns  major  est  eo  qui  misit  illum. 
(17)  Si  hec  scitis,  beati  eritis  si  feceritis  ea.  (18)  Non  dc  omnibus  vobis  dico;  ego  scio  quos  elegerim;  sed 
nt  adimpleatiir  Scriptura  :  Qui  manducat  mecum  panem ,  levabit  contra  me  calcaneum  suum.  (19)  Amodo  dico 
vobis,  priusquam  flat,  nl,  cnm  faclum  fucrit,  credalis  quia  ego  sum.  —  (Luc,  xxii,  91)  Venimtamen  ecce  manus 
tradcnlis  me  mecom  est  in  mensa.  —  (Joann.  xiii,  91)  Cum  heec  dixisset  Jesns,  turbalus  est  spiritu;  et  protes- 
tatus  est,  cl  dixit :  Amen ,  amen  dico  vobis  quia  unus  ex  vobis  tradet  me.  —  (aa)  Aspiciebant  ergo  ad  invicem 
discipuli,  hssitantes  de  quo  diceret.  —  (Matth,  xivi,  29)  Et  contristati  valde,  coepcrunt  singuli  dicere  :  Numquid 
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Joann.  xiii,  33-36. 
Matth,  XXVI,  3i-33. 
Lue,  XXII,  33\ 
Joann,  xiii,  Sy*'-^^'. 
Mrtrc.  XIV,  3o^. 
Ltjc.  XXII,  3/i\ 
Marc.  XIV,  3i. 
Joann.  xiv,  i-ao. 

Cap.  XLVL 

Joann,  xiv,  2i-3i'. 
£t«?.  XXII,  35-38. 
Joann.  xiv,  3i^ 
Lttr.  XXII,  39. 


Joann.  xv,  i-xvi,  i-t5. 

Cap.  XLVII. 
Joann.  XVI,  16-xvii,  1-2C. 

Cap.  XLVHI. 

ioann.  xviii,  t-fJt. 
Luc.  XXII ,  Ao*. 
Matth.  XXVI ,  36\ 
Lttc.  xui,  ^o^ 
Matth.  XXVI,  37-38. 
Luc.  XXII,  Ai*. 
Afarc.  XIV,  3  5*- 36'. 
Lue.  XXII,  Aa^ 


Afa/^i.  XXVI,  ho\ 
Marc.  XIV,  87^ 
Maith.  XXVI,  4o''-/ir. 
Afarc.  XIV,  38\ 
MattA.  XXVI,  /td. 
Afarc.  XIV,  ho. 
Matih.  XXVI,  44. 
Luc.  XXII,  43-46*. 
3fa/M.  XXVI,  45\ 
Afarr.  xiv,  ^i^^-Aa*. 
JlfaffA.  XXVI,  46*"- 48. 
{Marc.  XIV,  44'.) 
Joann.  xviii,  4*. 
Ma//4.  XX vt,  49-50*. 


ego  suin ,  Domine?  —  {Joann.  xiii ,  a3 )  Erat  ei^o  recumbens  nnus  ex  discipulis  ejus  in  nnu  Jesu,  quem  diligebsl 
Jesus.  (a4)  Innuit  ergo  huic  Simon  Petrus  et  dixit  ei :  Quis  est,  de  quo  didt?  (a5)  Itaqae  com  recubuissel 
«illc  supra  pectus  Jesu,  dicit  ei  :  Domine,  quis  est?  (a6*)  Respondit  Jesns  :  lUe  est,  cui  ego  intinctom  panem 
porrexero.  —  (Marc.  xit,  ao^)  Unus  ex  dnodecim. —  {Matth. xxfi,  a3)  Qui  inlingit  mecum  manum  in  paropside, 
Jiic  me  tradet.  (a6)  Filius  qoidem  hominis  vadit,  sicut  scriptum  est  deillo;  vib  autem  homini  iili  per  quem 
Filius liominis  Iradelur.  —  {Marc.  xii,  ai^)  Bonnm  erat  ei  si  natus  non  esset  bomo  ilie. —  {Matth.  xxti,  a5) 
ilespondens  aulem  Jndas,  qui  tradidit  eum,  dixit :  Numquid  ego  sum,  Rabbi?  Ait  ilii :  Tu  diiisli.  (a6)  Cceaan- 
tibus  autem  eis,  accepit  Jesus  pancra  et  benedixit,  ac  fregit,  deditque  discipulis  suis,  et  ait:  Aceipite,et  oome- 
dite  :  boc  est  corpus  meum.  (a^)  Et  accipiens  calicem  gratias  egit  etdedit  illis,  dicens:  Bibite  ex  boc  omnes. 
'(■aS)  Hic  est  euira  sanguis  meus  novi  lestamenti,  qui  pro  multis  efTundetur  in  remissionem  peceatorum.  — 
(Ltf^.  XXII,  19)  Hoc  fadte  in  roeam  oommemorationem.  — {Maith.  xxti,  a^)  Dico  autem  vobis:  Non  bibam 
amodo  de  hoc  genimine  vitis,4isque  in  diem  illum  cum  bibam  illud  vobiscom  novum  in  regno  Patrismei.  — 
{Luc,  XXII,  a8)  Vos  antem  estis,  qui  permansistis  mecum  tn  tentationibus  meis.  (ag)  Et  ego  dispono  vobis 
flicut  disposnit  mihi  Pater  me«is  regnum;  (3o)  ut  edatis  et  bibatis  soper  mensam  meam  in  regno  meo;  ut 
sedeaiis  si^er  Ihronos,  judicantes  doodecim  iribas  Israel.  —  {Joann.  xiii,  a^**)  Et  cum  iniinxisset  panem,  dadil 
Juda*  Simonis  Iscariotte.  (37)  Et,  posi  buccellam,  introivit  in  eum  Satana».  Et  dixit  ei  Jesus  :  Quod  lacis,  fac 
citius.  (a8)  Hoc  auiem  nemo  scivii  discumbentium  ad  quid  dixerit  ei.  (a^)  Quidam  enim  putabant,  qnia 
loculos  habebat  Judas,  quod  dixisset  ei  Jesus :  Erae  ea,  qiue  opus  suni  nobis  ad  diem  festum;  aut  egenis  nt  ali- 
quid  daret.  (3o)  Gum  ergo  accepisset  ille  buccciiam,  exivit  coniinuo.  Erat  antem  nox  (3a*  Vulgata)  ciim  exiit. 
[Ad  primum  nocturnum  diei  Veneris,  in  hebdomada  magna.]  -—/001111.  xiii,  3i  (juxta  grecum)^,  3a,  usque 
ad  iv  ieLvrf.  — Matth.*  xivi,  3o,  3i,  3a.  —  Luc.  xxii,  3j,  3a.  — Joann.  xiii,  36,  37* :  Xfyet  evk^  6  UiTpot. 

—  Luc.  XXII ,  33^  a  verbo  Kt^pie.  —  Joann.  xiii ,  3^^  a  verbo  ^t/;  38  integrum ,  exceplo  verbo  rph.  —  Matth. 
xxTi,  33.  —  Marc.  xit,  3o  usque  ad  ^tfiloai.  —  Matth,  xxti,  34* :  Terme  negabtM  (non  aulem,  Ter  me  et  nega- 
tnrue,  ut  in  Marco  legitur  xit,  3o).  —  Luc.  xx,  34" :  iiii  eiiivat  fte.  —  Maith.  xxvi,  35.  —  Joann.  xti,  3i-3a. 

—  Luc.  XXII,  35-39.  —  Joann.  xtih,  i-a.  —  Matlh.  xxti,  36-38.  —  Lue.  xxii,  /io,  4i,  usque  ad  >J9ov  ^Ai^y. 
Marc.  xiT,  35.  —  Luc.  xxii,  4i,  a  verbis  xoi  ^eU  rai  yovata^  usque  ad  /ia  :  Aiywi».  —  Marc.  xiv,  36.  —  Luc. 
xxH,  Aa,  a  verbo  tirAifir.  —  Maith.  xxvi,  4o,  usque  ad  II^p^.  —  Marc.  xit.  37  :  ^fujv  uoBMete.  —  MaOh. 
xxTi,  4o,  a  verbo  oHtwt  oUjc  usque  ad  43  exdusive.  —  Ltic.  xxii,  63-44.  —  Marc.  xit,  4o*  :  Ka2  ^oalpi^t 
eth«c  tantum.  —  Luc.  xxii,  45,  a  verbo  i>BSv.  —  Marc.  xit,  4o\  a  verbis  ^oay  ydp.  —  Malth.  xxti,  44-46. 

[Ad  secundum  nocturnnm.]  —  Matth.  xxvi,  67-/18,  luquead  xpanfaaTC  exdusive.  —  Marc.  xit,  44,  a  verbo 
xpan^aare.  —  Joami.  xtiii,  3-5.  —  Matth.  xxti  ,  69,  5o*,  usquo  ad  otJr^.  —  Luc.  xxii,  48^  a  verbo  lo6^.  — 


*  In  noslra  Harmonia  nomina  Evangciistarum  minio  scribunlur,  tied  aliquando  unam  pro  ahero  ponitur.  Ita  hic, 
in  cnKlicibns  3i  et  5i ,  priina  nianus  Marfnm  MaUliri  loco  scripserat,  sefl  erron>m  qoidam  eorrexit. 
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Luc.  XXII,  i8*. 
Matth.  x\yiy  5o\ 
Luc.  XXII,  5a\ 
Joann,  xviii,  ^''-Q. 
Afa/tA.  xxvi,  5o% 
Marc.  {Luc.  xxii,  Aij). 
/oann.  xviii,  10-11. 
(MatfA.  XXVI,  5a'-5A.) 
Luf.  xxii,5i\ 
Matth.  XXVI,  55. 
Luc.  XXII,  53\ 
Jfa^M.  XXVI,  56. 
Joami,  XVIII,  la. 
J/arc.  XIV,  5i-5a. 


Joann.  xvin ,  1 3  - 1 7****. 
Luc.  xxu,  57. 
Aforv.  xiv,  68\ 
/oanii.  XVIII,  18*. 
Ltfc.  XXII,  55\ 
Joann.  xviii,  i8\ 
Matth.  XXVI,  58*. 

Cap.  XLIX. 

Joann.  xviii,  iq-q^'. 
Afarc.  XIV,  69'. 
Matth.  XXVI,  71%  78^  79, 
Luc.  XXII,  58*. 
Joann.  xviii,  96'. 


Luc.  XXII,  5()\ 

ilfarc.  {Matth.  xxvi,  7 3"). 

Joann.  xviii,  a6\ 

ilfarc.  XIV,  7 1 . 

Luc.  XXII,  60**- 6 1'. 

Jlfarc.  XIV,  3o*. 

Luc.  XXII,  6a,  66. 

{Matth.  XXVII,  1'.) 

i1/at//i.   XXVII,    1**;    XXVI,    59**- 

60'. 
{Marc.  XIV,  59.) 
{Matth.  XXVI,  6o\) 
{Marc.  XIV,  58.) 
(Afa«A.xxvi,63\) 


illallA.  XXVI ,  5o^ :  iraipe ,  i^  $  vdpsi.  —  Joann.  xtiii  ,  6  ^  7,8,9.  —  Matih.  xwi ,  Tio'  a  Yerbo  t^c  usque  ad  iiiiem. 

—  Luc.  XXII,  /i().  — Joann.  xtiii,  10.  —  Luc.  xxii,  5i* :  dicoxpiOelg  ii  6  tfitrovf  eJtev.  —  Joann.  xyiii,  1  f ,  t^ 
Uerp^.  —  Luc.  xxii,  5i^:  iSte  iat  rovrov.  —  Joann.  xtiii,  ii^  fiiiXe  ad  finem  ysque.  —  Matth.  xxti,  5a,  a 
verbo  tsdpxe*,  53,  56.  —  Lue.  xxii,  5i* :  Kai  H^dfievof.  —  Matth.  xxti,  55%  usque  ad  6xXoif.  —  Luc.  xxii, 
5a%  a  verbis  vp6t  ro6f.  —  Matth.  xxti,  55  :  ovXXaSeTv  fu.  —  Lue.  xxii,  53.  —  Matth.  xxti,  56.  —  Marc. 
xiT,  5i-5a. 

[Ad  tertium  noctumum.]  —  Joann.  xtiii,  ia,i3,iA,i5  usque  ad  fio^Tif;.  —  Matth.  xxti,  58  :  ctv^  (Mtxpd- 
9ev,  iw^  Tvlf  a^Xfft  rov  ipxttpioit^  et  bxc  tantum.  —  Joann.  xtiii,  i5^ :  o  ii  (laBrtrils^  usque  ad  finem.  Deindc 
16.  —  Matth.  xxvi,  58** :  Kd  e/<rsA6«bv,  usque  ad  finem.  —  Joann.  xtiii,  17-a/i  inclusive.  — ilfaCf^.  xivi,  57, 
ab  Sitov  ol  ad  finem  usqne.  «-  Jlfarc.  xit,  53** :  KoJi  avvipxpvrai ,  ad  finem.  -—  ilfatlA.  xxti,  5g.  —  Marc.  xit, 
55,  a  verbis  nai  ovx  eCpianoVy  56.  —  Matth.  xxti,  6o%  jcd  w)XXSv^  elc.  — itforr.  xit,  5^%  a  verbo  ^eu^o- 
fispTvpovy;  58",  osque  ad  Xiyovros.  —  Malth.  xxvi,  61^:  AviNtfcai  JcoTfltAiSoai  rbv  vdov  roH  Q-eoQ.  —  Marc.  xit 
58" :  rdv  x«poTOfi)Toy,  etc.  usque  ad  60  inclusive.  —  Matth.  xxti  ,  63*  :  6  ii  Uiaovs  itrivna.  —  Mare.  xiv, 
61^ :  xai  o^^iv  i%explvtno.  —  Matth.  xxvi,  63^ :  xai  dnoxpidtisj  usque  ad  finem.  Ft7itM  Dei  vim  (Philox.  Her.) 
Marc.  xiT,  61":  ^  vlds  roH  eCXoynrov^  et  69  integre;  non  autem  Matth.  xxvi,  6A.  —  ilfa((^.  xxti,  65,  66, 
67,  68.  —  3farc.  xit,  65,  a  verbis  xai  ol  C^ejf pirai.  —  iHalt^.  xxti,  69*,  usque  ad  aCXif.  —  Mare.  xit,  66 
67,  68.  —  Matth.  xxTi,  71%  usque  ad  wXQva.  —  ilfanr.  xit,  69*,  ad  mapealnxdmv.  —  ilfa^M.  71^  xa\  o^os 
7a,  73*,  usque  ad  i^  a^roSv  eJ.  —  ilfirrr.  xit,  70* :  xai  ydp  raAiAoibf  eJ.  —  Joaan.  xthi,  a6.  —  MaUh.  xxvi, 
76*,  usque  ad  6pLv6etv.  —  ilfarc.  xit,  71^  ab  ^ti  oiIx  oTJa,  ^eindc  73  usque  ad  Hp&vntn.  —  iMe.  xxii,  61*,  usqu^ 
ad  ^vffaai.  —  Marc.  xiv,  73,  Hs  tantum.  —  Liic.  xxii,  61^  (ubi  Philoxeno-Heracleenflis  versio  addit  :  Wie), 
atque  6a. 

[Ad  mattttinum.]  —  ilfad^.  xxtii,  i-a,  —  Joann.  xviii,  98-38  indusive.  —  Marc.  xr,  3.  —  ilfa(£A.  xxvii,  la, 
usque  ad  «peo^t/Tepow.  Deinde  :  IO01  liSttD  f»^  fo  ^f  0«  (7).  —  ilfatlA.  xxvii,  i-3.  —  ilfore.  xv,  5 ,  deinde  A. 

—  Matth.  xxTii,  ift,  i5.  —  Afare.  xt,  7^  ab  ohives^  et  8.  — ilfalffc.  xxtii,  17.  —  Marc.  xt,  10.  —  Matlh. 
xXTii,  19,  90,  91.  —  ilforc.  XT,  la*,  ad  «oirfffa».  —  Matth.  xxTii,9a,a  hiaoiiv,  rhv  Xeydpevov  Xpi&16v.  — 
Marc.  XT,  la^  6v  Xiyere^  etc;  i3,  lA,  ad iwfnaev.  —  Matth.  xxtii,  93,  ab  oI  J^;  96,  95.  —  Joann.  xix,  1. 

—  ilfatfA.  xxTii,  26.  —  ilfa<lA.  xxtii,  3,  &,  5,  6,  7,  8,  9,  to. 

[Ad  tertiam  horam.]  —  Ltic.  xxii,  66-68.  —  ilfaftA.  xxti ,  6A,  et  haec  tantum  :  vXiiv  Xiyo»  Ofuy.  —  Ltic.  xxii, 
69-xxiii,  9.  —  ilfoll^.  xxTii,  11,  usquc  ad  TotT i^^cfidyof .  —  Ltic.  xxiii, 3-i6.  — /oaim. xtiii,  39.  —  Ltic.  xxiii, 
17-93.  —  Mare.  xt,  95  :  iv  3i  Apa  rplni;  et  i5*,  ad  «oiifffai.  —  Luc.  xxiii,  a^  ,ab  inexpive  ad  96.  —  Mart. 
XV,  1 5 ,  a  verbo  ^payeXXtiiaas. 

[Ad  meridiem.]  —  AfalfA.  xxvii,  97,  usque  ad  hnaovv.  —  Marc.  xt,  16, ab  ditiyayovy  atque  17  usque  ad  vLop- 
^pav.  —  Joann.  xix ,  a ,  a  verbo  xat  ipArtov.  —  ilfaK^.  xxvii ,  98  et  99,  usque  ad  iviitat{ov aJr^J.  —  ilfarc.  xv,  18, 
ad avTov iiiclusive.  — Joann.  xix,  3,  juxta  vcrsioiicm  Philuxcniaiiain. —  Maiih.  wtii,  3o.  —  7o<ittn.  xw,  3-i6*.  — 


m  PATIIUM  ANTENlCiENORUM  ANALECTA. 

(Afair.  XIV,  Co'.)  J/arr.  xiv,  65^  Matth,  mm^  iq-i/i,  19,  i5- 

Maltli,  XXVI,  Cfl\  Matth.  xxvi,  68\  17". 

Marc,  XIV,  61'.  Luc.  xxii,  65.  {Lue.  xxiu,  1.)  /oann.  xviii,  Sg-^o. 

Lu(r.  XXII,  66"*- 68.  Joann,  xviii,  a8*.  Xiic.  xxiii,  19. 

Matth,  XXVI,  63"*- 6  A'.  Marc.  xv,  1".  Marc.  xv,  8-9'. 

{Luc.  XXII,  70.)  Joanii.  xviii,  a8\  MaltA.  xxvii,  17''- aa. 

il/a///(.  XXVI,  6/i\  A/ar/A.  xxvii ,  11  •.  Marc.  xv,  i3. 

Marc.  xiv,  63'.  Joann.  xviii,  ag-So.  Luc.  xxiii,  ao-a3. 

Matth.  XXVI,  65^  Lmc.  xxiii,  a^  Marc.  xv,  i5". 

Luc.  XXII,  71.  Joaitn.  xviii,  3i-38'.  Luc.  xxiii,  35'. 

MaiT.  XIV,  64^  Matth.  xxvii,  aG^^-aS'. 

Mattk  XXVI ,  06^  ^^P-  ^-  yoaiin.  xix,  a. 

3/arc.  XIV,  65'.  Luc.  xxiii,  4-i6,  18'.  Matih,  xxvii,  a^^^-So. 

Lwc.  XXII,  63\  iVarr.  xv,  3.  Joam.  xix,  3'-i3. 

Matlh.  xxvii ,  3 1 ,  usque  ad  x^aftvJa.  —  Marc.  xt,  ao ,  a  verbis  xed  iviSvaav. — Joann.  xix ,  1 6^-1 8 ,  usque  ad  ialav- 
pdoatv. —  Ltic.  xxiii,  a6,  ad  verbum  at^rdy.  —  Marc.  xv,  ai.  —  Luc.  xxiii,  a6%  ahiniOnHav  usquead  3a  indu- 
sivc.  —  Marc.  w,  3  3-33.  —  Luc  xxiii ,  33',  usque  ad  avrov.  —  Marc.  xt,  37.  —  Joann.  xix ,  1 8  :  (Uaov  3i  ro» 
htaow.  —  Marc.  xv,  28.  —  Matth.  xxvii,  37",  usque  ad  ycyp%(tiUvitv,  deiiide  versiculuai  36.  —  Luc.  xxiii,  3/i. 

—  Joann.  xix ,  19-a/i  —  Ltic.  xxiii,  35 ,  usque  ad  Q-eupuv  inclusive.  —  Matth,  xxvii,  39-/11',  usque  ad  d%6  toS 
alavpov  inclusive.  —  Marc.  xv,  aa  cl  hffic  tanlum,  tva  /Jw^ey.  —  Matth.  xxvii,  /ia\  a  verbo  xoi,  el  /i3.  —  Luc. 
xxiii,  36,  37,  39-/1/1',  usquc  ad  ^ktij.  —  Matth.  xxfii,  45.  —  Luc.  xxiii ,  /i5  :  xai  iaKoriadv  6  Hhof. 

[Ad  Douam.]  —  Afarc.  xv,  36.  —  Malth.  xxvii,  67-/19.  —  -'00»»».  xix,  a5-3o',  ad  xa/.  —  Liic.  \xiii,  /16,  usque 
ad  To  •crveiJfxa  fiov.  —  Joann.  xi\,  3o^  a  verbis  nai  n^ivas.  Hic  tamcn  in  nostra  Harmonia  adest  quidam  versi- 
culus  c  Marc.  xv,  38,  aut  c  Matth.  xxvii,  5i  desumplus.  Gfr  H.  Bemstein,  Da*  heiUge  EvangcUum  des  Joannen 
Stfiiicli,  XIX,  3o.  —  Matth.  xxfii,  5i,  a  verbo  xai  usque  ad  5/i  inclusive.  —  Liic.  xxui,  /i8. 

[Ad  adoralionem  salviGcffi  crucis.]  —  Luc.  xxiii,  /19',  usque  ad  pjaxpoOcv  inchisive.  —  Maith.  xxvii,  55-56.  — 
Afarc.  XV,  60  :  xai  ^akupm^  deinde  /ii^  a  verbis  xai  iXkat.  —  Joamn.  xix,  3i  -37. 

[Ad  compleloriura  sabbalhi  Annnncialionis.]  —  MatrA.  xxvii,  57  :  (y^ias  ii  yevofiiviis,  —  Marc.  xv,  /^a  : 
iiccl  ^y  «rapaffxevif.  —  Matth.  xxvii,  5 7  :  ^aBcv  AvBpuJtot  vXo^atos.  —  Marc,  xv,  /i3  :  iuaii^  6  dito  kpiftaBalas. 

—  Liic.  XXII i,  5]  :  zf6Xeats  ruv  iovSaiuv.  —  Ibid.  5o  :  dvilp  dyaOos  xai  iixatos.  —  Afarc.  xt,  h3  :  evo^^tffiaiv 
jSovXevTif^.  —  Matth.  xxvii,  57  :  6s  xat  aMs  iiuLOTirevae  rf  inaov.  —  Joann.  xix,  38  :  xcnpvfiftivos  ii  it^  tov 
(poSov  Tuv  iovSaiuv.  —  Luc.  xxiii,  5i  :  ovtoc  ovx  ijv  avyMaTareOetfiivos  rij  ^ovA^  xdi  rij  'opdiet  avTofsr.  — 
Marc.  XV,  /^3,  64  :  xai  avros  ijv  ^poaitx,6{Uvos  tt|i'  ^atXeiap  tov  Oeov*  xoXfii^aas  eiaiiXOe  mpos  IIiX^Toif^  xai 
ijnfo-aTo  T^  aQfta  xov  Iiyaov.  d  ii  XLtXdios  iOaiifiaaev  ei  lihi  redvnie'  xai  vpoaxaXeadfuvos  rov  xeviv- 
pi»va,  imfpeamaev  avrov  el  ^dXat  dviOave.  (/i5)  Kai  yvovs  dic6  rov  xevrvpicovos.  — Af fi(i/i.  xxTii ,  58** :  Tore 
o  IIiAaTOf  exiXeverev  avoJo^yai  r6  aSfta.  (^9)  Kai  XaSwv  r6  aufta  6  laaii0,  iver^Xt^ev  avro  atvi6vt 
xaOapf.  —  Joann.  xix,  3^  :  nXOe  3i  xai  IStx^Srtftos  {6  iXOuv  "erpos  rov  ivaovv  vvxros  ro  vpihov)  (^ipeav  ftiyfta 
aftvpws  xai  dXovs  o)ael  Xirpas  ixar6v.  (ko)  iiXaSov  ovv  ro  aSfta  rov  itfaov,  xai  ihtrav  aCro  oOoviots  fteri 
ruv  dpuftdraiv,  xaO^s  HOos  iali  rols  ioviaiots  ivra^idietv.  {U\)  ^v  ii  iv  r^  r6%^  6%ov  ia^avptbOy  xff vos,  xai 
iv  r^  xiiirw  ftvrifteJov  xatvdv,  iv  ^  oiiiiitu  oviels  iriOn.  (/ia)  £xe7  ovv,  itd  rilv  vapaaxevilv  rSvioviaiuv,  Sri 
iyyvs  Tiv  ro  ftvrifteJov,  iOnxav  rov  inaovv.  —  Matth.  xxvii,  60^  :  Kai  ^poaxvXiaavres  XiOov  ftiyav  r^  J&vp^t 
Tov  ftvnfteiov,  dvnXOov*.  —  Liic.  xxiii,  hk  :  Koi  ilftipa  Hv  tsapaaxevii,  xal  ad€Sarov  irti^axe*  (55)  KoTa- 
xoAovd)|oa(7ai  Si  xal  yvvatxes,  ahtves  Haav  avveXnXvOvJat  avT^  ix  riis  TaXtXaias,  iOedaavro  r6  ftvnp^tov,  xoi  is 
iriOn  ro  aSfta  avrov.  —  (56)  1[voa1pi^aaat  ie  ijroiftaaav  dpdiftara  xai  ft^pa'  xoi  to  fi^y  ad€Sarov  iiaii^aaav 
xard  rilv  ivroXi^v. 

Hoc  Passionis  lidreaadptav  cousculil  cum  veniono  siinplici,  licct  vcrsiouis  Pbiloxcuiaox  lcxluui  cxbibeat  In  ver- 
sionc  Philoxcniana ,  siugulare  loco  phiralis  icgluius  'OpoaxvXiaas  . . .  d-JiijXOev. 
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Gap.  LI. 

Joam.  XIX,  i3-i/i%  i5\ 
Matth.  XXVII,  aii-aS. 
/ooftn.  (Ltic.  XXIII,  ai^,  a5°). 
Matlh,  XXVII,  3-10. 
/ooitn.  xa,  i6\ 
Aforc.  XV,  ao'. 
/oann.  xix,  17*. 
Matik.  XXVII,  3i*-3a'. 
Marc.  XV,  ai\ 
Afa/lft.  XXVII,  3a\ 
Lue.  xxni,  a6*-33'. 
/oonn.  XIX ,  1 7'. 
Ltie.  XIII,  33\ 
Marc.  XV,  a8,  a3\ 
Ma/t&.xxvn,  3i\ 
Jforc.  XV,  33*". 
Joann.  xix,  a3-a/i. 
Ma/t&.  xxvn,  36. 
Joann.  xix,  ig-aa. 
Itw.  xxm,  35'. 
Matth.  XXVII,  3g-Ao'. 
Afarc.  XV,  ag^ 
AfaOfc.  xxvu,  4o*-4a'. 
Luc.  xxni ,  35*. 
Afa/A.  XXVII,  &a^-&3. 
Ltic.  xxui,  36-37. 
Mattfc.  xxvu,  &4. 
Ltic.  XXIII,  39-63. 
Joam.  xa,  a^-a^. 
MattA.  XXVII,  45*. 
LtM?.  xxui,  44*- 45'. 
Marc.  XV,  34. 
MatfA.xxvu,  ttj. 


Cap.  Lll. 

Joam.  XIX,  a8-a9'. 

Ma//A.  XXVII ,  48'. 

Marc.  XV,  36\ 

Joam.  XIX,  3o'. 

Ma//4.  XXVII,  49. 

Luc.  xxiu,  34',  46'. 

Joann.  xix,  3o^ 

Maa4.  XXVII,  5 1-54'. 

Luc.  xxiu ,  47^ 

Mattk.  XXVII,  54\ 

£uc.  xxui,  48. 

Joann.  xix,  3i-37. 

itic.  xxin,  49'"*. 

Malik.  xxvii,  56'. 

Marc.  XV,  4o\ 

Ma/r4.  xxvu,  56*. 

Marc.  XV,  4o%  4i\ 

Luc.  xxui,  49'. 

Morc.  XV,  4 a. 

Luc.  xxni,  5o. 

/oann.  xn,  38\ 

Ltic.  xxiu,  5i. 

Marc.xv,  43*"- 45'. 

Mar/4.  xxvu,  58*. 

Morc.  XV,  A6'. 

/oann.  XIX,  38*- 4^. 

Ma//A.  xxvii,  6o\ 

Marc.  XV,  47.  (Hic  deesl  foliuist 

iinnm.) 
Matth.  XXVIII,  7'. 
Marc.  XVI,  7**"'. 
MaoA.  xxvui,  7*. 
Xttc.  XXIV,  8. 
Matth.  xxvut,  8\ 


Marc.  XVI,  8*". 
Joam.  XX,  a-17. 
Morc.  XVI,  9. 
MaUh.  xxviii,  1 1-1 5, 
Joam.  XX,  18. 
Mattk.  xxviu,  9-10. 
Mare.  xvi,  10*. 
Ltic.  XXIV,  10. 
Marc.  XVI,  11. 
Ltic.  xxnr,  11'. 
Marc.  XVI,  la'. 
Ltic.  XXIV,  i3-35. 
Marc.  XVI,  13**. 

Cap.  LIV  \ 

Lue.  XXIV,  36'. 
{Joam.jj,^  19'.) 
/oann.  xx,  19^. 
Ltic.  XXIV,  36*- 49'. 
Joam.  XX,  ao^^-xxi,  i-a^. 

Cap.  LV. 

Matth,  xxviii,  16-17. 
Mare.  xvi,  i4. 
Matth.  xxviu,  i8^ 
{Joam.  XX,  ai^)  «tc 
Morc.  XVI,  i5. 
MalM.  xxvm,  19-aeo. 
Marcxn^  16-18- 
Ltfc.  XXIV,  49^ 
Marc.  XVI,  19'. 
Ltic.  XXIV,  5o-5i. 
Mare.  JYi,  19*. 
Ltic.  xxnr,  5a-53. 
Marc.  XVI,  ao. 
Joam.  XXI,  a5. 


P.  AUGDSTINUS  ClASGA, 
Ordinis  S.  Aagustini. 


Gap.  uii  conlinebaluv  in  faiio  deperdilo. 


l 


SYLLABIJS 

LOCORLM  SACRiE  SCRIPTUR^  QU^  ALLEGANTUR  VEL  ELUCIDA^TUR 

IN  ANTENICiENIS  ANALECTIS  . 


Genesis : 

I,  2,  p.  87-350;  a6,  p.  190-627;  37, 
p.  Q 1-996. 

II,  3,  p.  3i-3qo;  7,  p.  193-699. 

III,  ai,  p.  9-a85. 

IV,  9,  p.  65-33a. 
iviii,  9,  10,  p.  65-33a. 
XXVIII,  16,  p.  161-608. 

xLii,  36,  p.  363-a66,  951-973. 
xLix,  10,  p.  177-618. 

Exodus : 

xiu,  i3,  p.  193-699. 
XXIV,  90,  p.  193-699. 

Numeri : 

XXIV,  17,  p.  177-618. 

Deuleronamium : 

V,  96,  p.  55-393. 
xxYiii,  66,  p.  179-690. 

II  Regum : 

XIX,  6,  p.  266-967,  *-*53-376. 

IV  Regum  : 

IV,  36,  p.  75-36i. 

Eslher,  53-329. 


Psabni : 


viii,  3,  p.  1 35-388. 

XIII,  1,  p.  69-336. 

XIV.  11,  19,  p.  166-396. 
XXIII,  8,  9,  p.  189-699. 
XXV lu,  3,  p.  60-399. 
xxxii,  6,  p.  87-350. 
XXXIII,  39,  33,  p.  177-618. 

xLiv,  3,  p.  i95-38o,  168-396;  11,  19, 

p.  i96-38o,  169-399. 
XLV,  3,  p.  58-396;  5,  p.  196-879,  167- 

396;  7,  p.  179-690. 
xLvi,  6,  p.  189-699. 
Lxi,  3,  p.  65-339. 

LXIII,  99,  p.   179-690;  97,  p.  99-996. 
LXXI,   17-18,  p.   177-618. 

Lxxv,  3,  p.  19-996. 
Lxxvi,  17,  p.  58-396. 
Lxxvii,  17,  p.  i3i-386. 

LXXVUI,  9,  p.  963-966,  965,  951-973. 

Lxxxi,  6,  p.  68-335;  8,  p.  175-616. 

Lxxxviii,  38,  p.  178-619;  69,  p.  69-336. 

xciv,  8-11,  p.  93-355. 

xcv,  11-1 3,  p.  193-378. 

ciii,  9,p.  1 96-38 1, 169-399;  3o,p.  9o5- 

638;  39,  p.  165-396,  177-618. 
cv,  9,  p.  907-639. 


^  In  faoc  indice  loca  quie  assuit  Taliaous  ad  efibrmaudum  suuiu  Aioi  teaodpttp,  non  commemoravimus.  Vide 
Ordinem  tov  Aidi  tsGGdpm,  p.  677-/188. 
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PATRUM   ANTENIG^NORUM  ANALECTA. 


cix,  1,  3o,  p.  183-i^aa;  3,  p.  i5g-&o6. 
cxiii,  5,  p.  58-336,  i3i-385. 

CXYII,  33,   33,   3/1,  p.  l8l-431. 
CXVIII,   103,  p.  i^3-3l3f 

cxxxi,  8,  p.  i36-38o,  1^9-399. 
cxLii,  3,  p.  69-336. 

CXLIV,  31,  p.  69-336. 

cxLV,  6,  p.  1/15-396. 

cxLviii,  3,  p.  13-387;  ^'  p.  58-336;  5, 
p.  13-388. 

Proverbia : 

viu,  33,  p.  3i3-/iA3. 

CanUeum  Canticorutn : 

II,  8,  p.  ii-3io. 

in,  1,  p.  Ai-3io;  11,  p.  163-&09. 

IV,  t5,  p.  37-3o6;  16,  p.  87-307. 

V,  1,  p.  XIV,  37-807;  3,  ibid.;  3,  ibid.; 
4,  ibid.;  5,  p.  38-3o7,  xiv;  6,  p.  38- 
3o8;  7,  ibid,;  9,  ibid,;  10,  ibid.;  11, 
ibid.;  is,  ibid.;  i3,  p.  39-809;  i&, 
ibid.;  i5,  ibid.;  16,  ibid.;  17,  ibid, 

VI,  i,p.  /10-809;  3,p.  /io-3io;  8,  ibid,; 
h^ibid.;  7,  ibid. 

Sapientia : 

I,  i3,  p.  68-835;  i^,  p.  3o3-/i86. 
u,  33,  p.  68-335,  70-886;  a&,  p.  68- 
335. 

EceUnastieue : 

XV,  17,  p.  69-335. 
XXXIV,  3o,  p.  73-338. 

leaias  : 

I.  5,  6,  p.  i99*/ii9. 

VI,  5,  p.  38-997. 

VII,  1 4,  p.  38-397,  188-890,  i& 0-893. 
vui,  6,  p.  35-3o5. 

IX,  1,  3,  p.  178-619;  6,  p.  93-397,  35- 

3o5,  176-/I17. 
XIV,  lA,  p.  i55-/to3;  i5,  ibid. 
XIX, i,p.i 63-393, 177-/118;  9/i,p.i/i9- 

898. 
*xxvu,  11,  p.  i8o<-/i9o,xxv. 
XL,  3,  p.  178-/119. 


xLiv,  5,  p.  13-387. 

XLV,  18,  p.  904-487. 

u,  6,p.  90M87. 

Lii,  3,  p.  3o4-437. 

Lui,  4,  p.  98-859;  5,  p.  99-860. 

Lx,  6,  p.  177-418. 

LXI,  1,  p.  178-419. 

Lxn,  7,  p.  i64-4o9. 

Lxiii,  1,  p.  3 09-440;  5,  ibid. 

Lxvi,  33,  p.  95-999,  9o4-487. 


Jeremia* : 


IV,  191  p.  948-964,  950-978. 
IX,  1,  p.  949-968,  964,  950-979. 
xvn,  9,  p.  98-997,  189-891. 
XXXI,  i5,  p.  964,  951-978,  177-418; 
90,  p.  9647 

Lamentationes : 

ni,  59,  p.  178-419. 

IV,  1,  p.  943-964,  951-978. 

Baruch: 

lu,  88,  p.  99-860,  144-895. 

Ezeehiel : 

I,  99,  96,  97,  p.  i5i,  i59-4oi. 

n,  9,  p.  49-3 11. 

in,  1,  p.  49-3ii;  3,  p.  49-8i9;  5,  ibid.; 

6^ibid.;   8,  tM.;   9,  tititf.;  th^ibid.; 

1 5 ,  ikid. ;  1 7,  ibid.;  9 9 ,  ibid. ;  94 ,  p.  48- 

819;  95,  ibid.;  96,  ibid. 

IV,  1,  p.  48-3i9;  9,  ibid.;  3,  p.  43-3i3; 
S^ibid.;  9,  ibid.;  11,  ibid.;  i9,p.44* 
8i3;  i8,p.  44-8i4;  16,  ibid. 

V,  1,  p.  44-8i4;  9,  ibid.;  8,  ibid.;  18, 
ibid.;  16,  ibid. 

VI,  6,  p.  44-3i4;  8,  p.  45-8i4;  9,  ibid.; 
18,  iM.;  i4,p.  45-3i5. 

vu,  6,  p.  45-3i5;   10,  ibid.;  11,  ibid.; 

i9,tfru{.;  i^^ibid.;  ij^ibid.;  i^,ibid.; 

94,  ibid. 
viu,  1,  p.  46-3i5;  j^ibid.;  a.ibid.;  i4, 

p.  46-816;  16,  ibid.;  17,  ibid. 
IX,  3,  p.  46-816;  4,p.  47-816;  6,p.  47- 

817. 
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X,  3,  p.  /i6-3t6;  i5,  ibid. 

XI,  1,  ibid. 

XXXIII,  11,  p.  70-336. 
xxxYii,  6,  p.  ig^-iai). 
xuv,  a,  p.  176-417. 

Daniel : 

vii,  *j5,  p.  5o-330. 

IX,  35,  p.  /i8-3i8;  37,  5o-3ig. 

XI ,  3 ,  p.  &g-3 1 8 ;  3 ,  t^tJ. ;  6 ,  ibid,;  so , 
ibid,;  31,  ibid. 

XII,  ii,p.  5o-3ig;  ifk^ibid. 


Osee : 


VI,  3,  p.  58-336. 
ix,  10,  p.  3a-3oi. 
XI,  1,  p.  177-/118. 


Joel : 

III,  16,  p.  i7g-/t30. 

Amos : 

vii,  i4,  p.  3/13-363,  350-373. 

Jonas  : 

I,  3,  p.  A3-3ia. 

Miclueas : 

▼,  a,  p.  i4i-3g3;  176-/118. 

Nahum : 

I,  i5,  p.  180-/131. 

Zacharias : 

XII,  10,  p.  17^-630. 

XIII,  6,  p.  3og-4&o. 

Maiachias : 

II,  6,  p.  3og-i/io. 

IV,  3,  p.  Gg-336,  181-/133. 

Matthwus : 

I,  171  p-  46g;  11,  p.  55-333;  30,  31, 
p.  i43-3g/i;  33,  p.  i38-3go. 

II,  1,  p.  i58-/io6,  177-418;  3,  p.  ig- 
3g4;  5,  p.  i&o-3g3;  6,p.  i4o-3g4, 
176-418;  11,  p.  ig-ag4;  i4,  p*  i4o- 
3ga;  18, p.  364,  177-318. 


iir,  3,  p.  133-378,  ia8-38a,  i3g-383, 
i78-4ig;  7,  p.  58,  5g-337;  8,p.  i46- 
3g6;  11,  p.  58-337;  i3,  p.  58-336; 
i4,  p.  5g-338,  ia8-383,  i3o-383; 
16,  17,  p.  60-838;  17,  p.  g6-357, 
i3a-385. 

IV,  i5,  16,  p.  i78-4ig;  16,  p.  471. 

V,  18,  p.  467;  a8,  p.  47-816;  44,  p.  5- 
383. 

VI,  18,  p.  5-a83. 

IX,  a6,  p.  467. 

X,  13,  p.  467;  38,  p.  ig4-43g. 

XI,  3,  p.  167-411;  13,  p.  ai5-444;  ig, 
p.  131-877;  37,  p.  aa-ag7. 

XIII,  17,  p.  ia5-38o,  i6i-4o8. 

XVI,  a8,p.  167-411. 

XVII,  a,  p.  iga-438;  ig,  p.  66-333. 

XIX,  13,  p.  357-37^. 

XX,  18,  p.  8a-3o3;  ao,  p.  3i-3oa;  ai, 
p.  3a-3o4. 

xxiii,  81-87,  p.  175-4 16. 

xxiv,  35,  p.  ao4-437;  4o,p.  6g-336. 

XXV,  4i,  p.  160-407. 

XXVI,  31-33,  p.  483;  38,  35-37,  p.  484; 
ag,  ibid.;  38,  p.  gg-36o;  87-88, 
p.  473;  4o,  4i,  44,  p.  473;  45-5o, 
p.  478;  5a-55,  ibid.;  56,  58,  p.  4^4; 
5g-64,  71-78,  p.  4^5;  65-66,  68, 
p.  476. 

XXVII,  1,  p.  4^5;  11,  p.  476;  88,  43, 
p.  i7g-43o;  57-60,  p.  486. 


MarcHs  : 


I,  p.  468;  3,  p.  i3g-383;  to,  p.  178- 
4ig. 

II,  a6,p.  471. 

V,  4i,  p.  55-838. 

VI,  13,  p.  467;  37,  ibid. 

IX,  5,  p.  71-887. 

X,  18,  p.  467. 

XIV,  i8-30,  p.  483;  ao,p. 484;  %\yibid.; 
3o,  p.  4^5;  85-38,  4o,  p.  4^3;  4i- 
43,44,  ^,478;  5i-5a,p.474;  58-6o, 
p.  475 ;  63 ,  p.  467 ;  68 ,  63-65 ,  p.  476; 
68,  p.  4^4;  6g,  71,  ibid. 

XV,  1,  p.  476;  43-45,  p.  486. 
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/,26,  97,  p.  i53-&oa;  98,  p.  19/1-379, 
189-/196;  98-3/1,  p.  123-378,  1/16- 
396,  1A6-397;  3o,  p.  i54-/ioi,  157- 
4o5;  33,  p.  1 9-994 ;  34,  p.  187-389; 
35,  p.  193-378,  194-379,  187-389, 
143-894,  i46-397,  1^7-898,  188- 
496;  4o,  p.  i54-4o9;  45,  p.  471; 
46,  p.  i54-4o3;  46,  47,  ibid.; 
48,  p.  471;  5i,  p.  i54-4o3;  59, 
p.  134-387,  i55-4o3;  55,  56,  p.  i54- 
4o3. 

II,  9,p.  471;  4,  6,  7,  p.  196-881,  149- 
899,  i58-4o5;  7,  p.  1 49-383,  i55- 
4o3;  11,  p.  176-417;  i4,  p.  471,  99- 
36o,  1 36-388,  150-899;  ^7»  P«  ^^9" 
899;  90-94,  p.  471. 

III,  4,p.  199-888;  98,  p.  71-887. 
V,  3,  p.  471. 

IX,  35,  p.  189-385;  56,  p.  75-34i. 

X,  3,  p.  176-418;  99,  p.  99-997. 

XVI,  19,  p.  19-994. 

XVII,  6,p.  66-338. 

XIX,   90,  p.  467. 

XXI,  34,  p.  467. 

XXII,  i4-l6,p.  488;  19,  p.  484;  91,98, 
p.483;98-3o.  p.484;  4o-43,p.  472; 
43-46,  48,  49,51,  p.  478;  53,55; 
57,  p.  4^4;  58,  59,  60-62,  66-68, 
p.  4^5;  63,  65,  70-71 ,  p.  476. 

xxiu,  1-3,  p.  476;  38,  p.  179-420;  34, 
p.  178-419,  179-420;  42,  p.  9- 
985;  43,  1^;  5i,  p.  486;  54-56, 
p.  486. 

XXIV,  5,  p.  4i-8io;  i4,  p.  467;  36, 
p.  180-491;  89,  p.  956-978,  190- 
497;  4i,  p.  956-279;  5o,  p.  181- 

224. 


Joatmes : 


I,  1,  p.  85-849,  89-359,  190-383,  197- 
48i;  9,  8,  p.  91-995,  i5E-4o5;  3, 
p.  65-839,  471;  5,p,  471;  9,  p.  180- 
888;  i4,  p.  187-426;  189-496,  211- 
448;  18,  p.  18-298;  19,  p.  187-425; 
20,  p.  58,  09-827;  28,  p.  129-888; 


96,  p.  181 -384;  97,  p.  58-897,  i3o- 
383,  184-494;  99,  p.  182-885. 

II,  9,  5,  7,  p. 67-334;  3,  4,p.  9io-44i. 

III,  16,  p.  176-417. 

IV,  7,  p.  64-33i ;  18,^.467;  i4,p.58- 
396;  94,  p.  87-350,89-359. 

V,  6,  p.  99-296;  i4,  p.  27-800;  18, 
p.  67-333;  22,  p.  467. 

VI,  4i,  p.  467. 

VII,  37,  p.  64-88i;  88,  p.  58-826. 

VIII,  12,  p.  io3-363;  89,  p.  255-277. 

IX,  85, p.  10-286;  86,  ibid.;  38,  ibid, 

X,  11,  p.  135-388;  3o,p.  108-868;  82, 
83,  p.  66-333;  38,  p.  10-286,  67- 
834. 

XI,  11,  p.  64-332;  33,  p.  99-36o;  34, 
p.  64,  65,  66-382,  388;  89,  p.  66- 
883,  68-334;  4o,  p.  10-286;  4i, 
p.  66-338;  42.  p.  67-334;  45,  p.  55- 
828. 

XII,  24,  p.  189-421;  27,  p.  99-360;  28, 
p.  467;  35,  p.  208-437;  86,  p.  181- 

421. 

XIII,  2,  16-19,  P-  ^88;  21-22,  ibid.;  a3- 
26,  p.  484;  97-80,  ibid;  21,  p.  99- 
36o. 

XVI,  7,  p.  467;  22,  p.  128-878,  i46- 
896. 

XVIII,  1-9,  p.  479;  4-9,  10-11,  p.  478; 
19-18,  p.  4^4;  19-98.  iW.;  94- 
95,  p.  475;  98-36,  p.  476;  87-38, 
p.  477. 

XIX,  19,^.467;  28,  p.  179-420;  26,27, 
p.2io-44i;  3o,  p.  9-285,  179-490; 
37,  p.  179-420. 

XX,  8,  p.  467;  29,  p.  i8o-42i;  96, 
ibid,;  97,  p.  190-427;  98,  p.  176-4 16. 

XXI,  25,  p.  469. 

Actus  Apostohrum : 

I,  i,p.  59-828. 

VI,  8,  p.  62-380. 

VII,  58,  59,  p.  i64-4o9. 
x,28,p.  75-342. 

XVII,  28,  p.  i72-4i5. 
, XXIII,  6,  21,  p.  190-427. 


Ad  Rofnanos : 


SYLLABIJS  LOCORIIM  SACRvE  SCRIPTURyE. 

Ad  Galatas: 
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V,  la,  p.  i5o-Aoo;  ao,  i8o-4*io. 

VIII,  9,  p.  97-350;  10,  11,  p.  63-33 1; 
8^-35o;  i3,  p.  94-998;  i4,  p.  9/1- 
998,  87-350;  i5,  p.  87-350;  19-91, 
p.  9o4-436;  99-93,  p.  90A-437;  99, 
p.  1 44-395;  38,  39,  p.  13-989. 

IX ,  5 ,  p.  1 76-4 17;  9 ,  p.  87-350. 

X,  4,  p.  59-398. 

XI,  33,  p.  947-270,  954-975. 
xiY,  8,  9,  p.  174-416. 

XV,  i3,  p.  87-350;  15-19,  p.  87-351; 
3o,  ihid, 

\  Ad  Corinthios : 

I,  8,  p.  178-419;  94,  197-431;  3o, 
p.  91 3-443. 

II,  9,  p.  18-994;  4,  5,  p.  88-35i;  9,10, 
p.  88-35 1,  160-407;  i4,  p.  88-35 1. 

III,  16,  p.  85-349;  17,  p.  191-498. 

V,  7,  p.  1 33-385. 

VI,  11,  19,  p.  99-356. 

VII,  3i,p.  95-999  ♦  2o4-437;  4o,  p.  99- 
355. 

viii,  6,  p.  85,  86-349. 

X,  4,  p.  97-800,  99-355;  16, p.  94-998. 

XII,  3,  i3,  p.  99-355. 

XIII,  11,  p.  905-437. 

XIV,  98,  p.  948-969,  970;  99,  p.  74- 
34o,  78-343. 

XV,  90,  p.  i9o-36o,  190-497,  900-434, 
909-435;  49-45,  p.  198-499;  44, 
p.  199-498;  5o,  p.  191-497,  909-435; 
5i,  p.  191-498;  59,f6frf.;  53,  p.  901- 
434;  54,  p.  909-435;  53-54,  p.  199- 
498. 

\\  Ad  Corinikios : 

'I,  91-99,  p.  91-354. 

III,  i5,  i8-,  p.  91-354;  16,  17,  p.  99- 
355. 

IV,  7,  p.  63-33o;  ii,p,  63-33 1. 

V,  4,  5,  p.  91-354;  10,  p.  191-498. 

VI,  4,  p.  99-354;  6,  7,  p.  99-354. 

VIII,  9,p.  143-894,  149-899,  187-495. 
XIII,  4,  p.  98-801;  18,  p.  9i-35'i. 


I,  5,  p.  186-888;  8,  9,  p.  99-855, 171- 

4i4;  9,p.  197-481. 
111,7,  P-  355-977;  94,  p.  i6i-4i8. 
IV,  4,5,  p.  191-877,176-417. 

Ad  Ephesios^ 

I,  91,  p.  95-997. 

II,  9,  p.  187-495 ;  i4,  p.  i8i-49i. 

III,  1,  p.  949-968,  9^0-978;  8,  p.  178- 
419. 

IV,  18,  p.  118-875. 

Ad  Philippenses : 

II,  6,  p.  176-416;  7,  p.  58-897,  187- 
495;  8,  p.  98-997;  10,  11, 109-416; 
16,  p.  4-981;  17,  p.  i35-388. 

iii,  7,  p.  96-357. 

IV,  9 ,  p.  t-976. 

I  Ad  Thessalonieenses  : 

IV,  i3,  p.  117-874;  i4,  p.  69-886;  16, 
ibid, 

Ad  Colossenses : 

I,  90,  p.  90-996;  91,  p.  118-876. 

II,  9,  p.  196-880,  148-896,900-433. 

I  Ad  Timothemn : 

II,  9,  p.  6-989;  4,  p.  70-886;  18, p.  69- 
38o;  98,  p.  70-886. 

VI,  16,  p.  60-899. 

II  Ad  Timoiheutn : 

I,  16,  p.  960-978;  18,  p.  955-977. 

III,  11,  p.  949-968. 

IV,  10,  p.  4-981. 

Ad  Titum : 

I,  i5,  p.  76-349. 

Ad  Philemonem : 

I,  9,  p.  949-968,  960-978;  19,  p.  949- 
964. 
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Ad  Hehr<po8 : 

I,  3,  p.  196-379,  168-396,  900-63A. 

II,  3,  4,  p.  93-355. 
iii,  7-11,  p.  93-355. 
X,  1,  i6i-&o8. 
XIII,  8,  p.  177-618. 

I  Petri: 

II,  a5,  p.  147-176. 
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III,  18, 187-695. 

IV,  7,  p.  5-282. 

I  JoamUs : 

III,  9,  p.  190-627. 

ApocalypsU : 

xt,  3,  p.  5o-3i9. 
xxf,  5,  6,  p.  95-299. 


II 


INDEX  GEOGRAPHICUS 

E\HIBENS    SERIEH  REGIONUM,  POPULORUM,  URBIUM  ET  LOCORUM 

QUiE  IN  ANTENIC/ENIS  ANALECTIS  COMMEMORANTUR. 


Id  hoc  et  seqaentibus  indiculis  ad  versionis  latins  paginas  et  ad  prolegomena  lectorem  remiltimus.  Quum 
autem  tcxtuum  orientatium  paginas  versioni  latinie  correspondentes  crassioribus  numeris  versioni  insertis  indi- 
caverimns,  fadli  negotio  benevolus  lector,  quando  voiuerit,  primigeniam  lectionem  reperiet. 

Sedes  Patrum  Nicienorum  dbtinguere  piacnit,  quoniamprima  vice^ni  faliimnr,  ordine  alphabetico  disponun- 
tur.  Et  quidem  ita  rem  confedmns  :  sedes  quarum  nomina  exstant,  vel  in  utraque  serie,  syra  nempe  et  armena, 
vel  in  syra  tantum,  asterisco  (*)  notavimus.  Sedes  qus  servantur  in  armena  serie  tantum  cruoe  (t)  distinxi- 
mus.  Yarias  lectiones  utriusqae  seriei,  sed  panri  vel  nullius  momenti,  inter  uncinos  (  )  posuimus.  Lectiones 
demum  quas  in  notis  attulimus,  sive  ex  grasca,  sive  ex  coptica,  sive  ex  latinis  seriebus,  undnis  in  hunc  roodum 
ddineatis  [    ]  indicavimus.  £x  uno  itaque  conspectu  lector  dignoscere  vaiebit  ex  qnonam  fonte  profluat  lectio. 

Eumdem  sequemur  ordinem  in  indice  personarum ,  atque  simiii  modo  Patram  Nicsenorum  nomina  distin- 
guemus. 


Abdullam,  3sa. 
*Acco,  319,  459. 
*Achaia,  66 a,  66&. 
*Adana,  660,  663. 
'Adrianopoiis  Bithynise,  66a,  666. 
^AdrianopolisPisidiae,  661,  666. 
tAdrianus,  666. 
•iEgea,  66o,663.* 

iEgyptius,  396. 

^!gyptu8,  a86,  3ia,  317,  3i8,  319,  3^3, 
396,618,  63i,655,  659,  66a. 
tiEnea,  666. 

yEthiopia,  317,  319. 

Africa,  317,  319. 
^Aiala,  659,66a(^la). 
^Alassi,  659. 
[Aldro  Csesarea,  661.] 
*A]exandria,  655,  659,  660,  66a. 
*Alexandria  Parva,  660,  663. 


*Alpocranon,  659. 
*Ama8ia,  666,  665,  660,  663. 
*Aroa8trida,  660,  663. 
*Amenona,  666. 
*Ampeiada,  661,  666. 

*  Ancyra  Ferrea  ,661,  666. 

*Ancyra  Galatias,  666.  —  Concilium,  666-669. 

Patre8,  666,  65a,  660,  663. 
[Anoron,  661.] 
*Antinoe,  65^,  66a. 

*  Antiochia  Carise ,  661,  663. 
*Antiochia  Isauriae,  63 1,  666. 
tAntiochia  Pisidiffi,  666. 

*Antiochia  Syriae,  ^77,  a8o,  3i5,  6a5,  63i, 
635.  —  Diversffi  synodi  synodommqne  Pa- 
tras,  a8o,  6a5,  653,  660,  663. 

*Antiperga,  66 a. 

*Antipyrg08,  65^. 

*Apamea  Coelesyriae,  660,  663. 
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"Hypepa»  A6i  [Hypirpon]. 


^lconium,  kUti,  /161,  &6/1. 

Idumflei,  3ih. 
*IerocaBsarea,  A61. 
'^lerosopolis,  /t6i. 
*Irenopoli8,  /160,  ^63  [661]. 

Isauria,  /161,  A6&. 
*Isauropolis,  ^61. 

Israel,  3o3,  393,  /io3. 
^ltalia,  ASa,  689,  ^6*2. 

*Janmia,  ASq,  /i63. 
'Jericho,  ASg,  &63. 

*Jerusa1em,  u68,   374,  3i3-3i5,  3i8-3i9, 
/113,430,  433,  437,  456,463. 

Jordanis,  XIX,  336-339,  385-386,  393,419. 

Juda,  417,  4i8,  431. 

Judaea,  3^4,  3^3,  3^4,  4o4. 

Jndaei,  365,  369,373,  387,  3oo,3i3,  3i4, 
317,333,334,390,408,409,419,431. 
*Juliopoli8,444,  46o,463. 
*Julium,  46 1. 
*Junopolis,  4 60,  463. 

[Karalon,  46i,  Baralus?] 

tLandona,  464. 

*Laodicea,  377,  344,  444,  46o,  463. 

*Lavandum,  46 1. 

"Lavissa,  4 60,  463. 

*Lemnos,  46i,  464. 

Libanon,  3o6. 

Libya,  339,  43i,  455,  45^,  463. 
*Limanum,  46 1  [Limenon]. 
tLivia,  464. 
tLoviponda,  464. 

Lugdunnm,  381,  393,  394,  396,  398,  399, 
3oo,  3o5. 

Lycia,  43i,  434,  436,  46i  [Byciaj. 
*Lyco,  459. 
*Lycopoli8,  463. 
•Lydda,  45^,  463. 
•Lydia,  43i,  46i. 
•Lyslra,  46i  [Alistra]. 


*Mabugum,  46o  [Hierapolis]. 
*Macedonia,  463,  464. 
*Magiddo,  4  61,  464  (Magiddona). 
tMattrossa,  464. 

Mamitania,  343. 
*Maximianopolis,  453. 
*  Maximianopolis  Pamphyliae,  46 1,  464. 

Medi,  317. 
*Memphis,  45 9. 

Mesopotamia,  43i,.46o,  463. 
tMcspin  (Nisibis),  463. 
*Metropoii^,  46 1,  464. 
tMiermossa,  464. 
*Miletu8,  46i,  464. 

Moabitse,  3i4. 
*Mopsueslia,  46o. 
tMorossus,  463. 

Mysia,  463. 
[Myra,  46i.] 

•Namnia,  45^  (Jamnia). 

Nazarelh,  4o3. 

Neapolis,  377. 
*Neapoiis  Pisidiae,  46 1. 

Neapolis  Samarifle,  4o5. 
*Neocssarea  Coelesyrifle,  46o. 
*Neocfle8area  Ponti,  445.  —  Concilium,  44^- 
45i._Patres,  445-46o,  463. 

Nepthali,  4 18. 
*Neronias,  444,  46o,  463. 
*NicaBa,  xxvii.  —  Concilium  Nic.  444-458.  — 
Auctoritas  Concilii,  444,  449.  —  Patres, 
344,459-464,463-464. 
•Nicomedia  Bithyniae,  444,  46i. 
tNicomedia  Cypri,  464. 
*Nicopolis  Palestinae,  45^,  463. 
tNicopoiis  Pisidiae,  464. 

Nilus,  393. 
^Nisibis,  46o. 
[NVjuendara,  463.] 

Numidia,  34o,  343. 

•OEna,  46  i  [Panea,  Anoron]. 
[Osani,  46i.] 
tOstantona,  464. 
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Palestina,  ^69,  ^63. 
[Palmyra  seaThadmor,  45 9.] 
[Pampen,  46i.] 

Pamphylia,  63 1,  661,  A63. 
*Pamphysi,  659. 
[Panea,  661.] 

*  Paneadn ,  459. 
tPanemodicus,  464. 
*Panemon,  46 1  [Ilav^fto^]. 
^Panemonia,  46^,  464. 

PapUagonia,  4 60. 
^Papho,  46 1  [Papon]. 
*Papho8,  46i,  464. 

*  Paracia  Isauropoleos ,  46 1 . 
[  Parax;ia  Lycaonie ,  4  6 1 .  ] 

[  Paraiais  Lycaoniffi,  4  61 .  ] 
*Paratoniam,  489. 
[Paros,  46i.] 
*Partanus,  469. 

Parthia,  980. 
*Patara,  46i. 
tPatarona  Pisidiae,  464. 
*Pelii8ium,  459,  469. 

Pentapolis,  43 1,  455. 
*Perga,  46 1,  464. 
[Pergamenon,  46o.] 
'PersflB,  3i8,  46o,  463. 

Pereis,  3i8,  819. 
[Phanamutum,  4  61.] 

Phasis,  XI. 
*Philadeiphia  Arabi»,  46o,  464  [463]. 
"*  Philadelphia  Lycie ,  46 1 . 

Philippffi,  977. 

Philippenses ,  976,  981. 

Philistaei,  3i4,  3s9. 

Phcenicia,  459,  463. 

Phrygia,  46 1,  464. 
[  Phuphenatum ,  46 1 .  ] 
[Piapi,  46 1.  —  Pinpiabi.  463.] 

Pisidia,  4 61,  464. 
tPityanum,  463. 

*Pityontus,  46o  [Pityns,  Pityana]. 
^Pompeiopolis,  4 60,  463. 

Pontus,  469,  464. 

PontusPolemoniacus,  43 1,  46o. 
[Popana,  46 1.] 


*Pru8a,  469,  464.  [Prusias,  Prusioda,  469.] 
*Ptolemaida,  319,  469,  469. 
•Plolia,  463. 

Rama,  973,  4^8. 
*Raphanea,  4  60. 
•Rhodus,  46i,  464. 

•Roma,  966,  967,  968,  974,  455,  465.  — 
Sedis  principalitas,  455. 
Romani,  Romaaa  dominatio,  317.  —  Epislola 
ad  Romanos,  998. 
•Rich^Ama,  46o,  463. 
Russia,  X. 

Saba,  4 18. 
tSabanda,  463. 
[Sacoura,  464.] 

Salaroinus,  445. 
•Samaria,  4  5  9. 
•Samosata,  46o,  463. 
tSana,  464. 
[Sanadon.  46i.] 
•Sarda,  46i,  464. 
'Sardica,  469,  464. 
*Satala,  46o,  463. 
•Scele,  469  [S;^i3io«]. 

Scylhae,  980. 

•Scythopolis  PaJestinas^  45^,  463. 
•Sdibonna,  464. 
•SebastiaArmeniffi,  46o. 
""Sebastia  Paledtine,  459,  469. 
•Sebastiana,  4 5 9. 
•Seleucia  Ccelesyriae,  &60,  463. 
•Seleacia  Isaurise,  46 1,  464. 
•  Seieucia  Lyciae ,  46 1 . 
•Seleucia  Pamphylise,  464. 
•Seleucia  Pisidia;,  464. 
[Selge,  46i.] 

Semitae,  xiv. 
tSemphea,  469. 
•Senaon,  46i. 
[Siarba,  46 1.] 
tSiarpossa,  464. 
•Sidon,  459,  463. 

Sion,  490. 
•Smyma,  46i,  464  —  978,  988,  99G,  298. 
—  Epistola  ad  Srayrnonsos,  viii. 

3j. 
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*Hypepa,  /161  [Hypirpon]. 

'Iconium,  &/i&,  /161,  A6/1. 

Idunuei,  3ih. 
* lerocaesarea ,  A61. 
*Iero8opoli8,  /161. 
*lrenopoli8,  A60,  A63  [46i]. 

Isauria,  /161,  /i6&. 
^lsauropolis,  A61. 

Israel,  3o3,  399,  /io3. 
""Italia,  /i5s,  /189,  ^6q. 

'Jamnia,  /169,  ^63. 
'Jericho,  /169,  &63. 

*Jerusalein,  u68,   976,  3i9-3i5,  3i8-3i9, 
Ai9,/i9o,  433,  437,  456,469. 

Jordanis,  xix,  396-399,  385-386,  3^3,  419. 

Juda,  417,  4i8,  491. 

Jadsea,  994,  3^9,  3^4,  4o4. 

Jnd»i,  965,  969,  973,  987,  3oo,3i9,  3i4, 
317,333,334,390,408,409,419,491. 
*Juliopoli8,  444,  46o,463. 
*Julium,  46i. 
*Junopoli8,  46o,  463. 

[Karaton,46i,Baratu9?] 

tLandoua,  464. 

*Laodicea,  977,  344,  444,  46o,  468. 

*Lavandum,  46 1. 

"Lavissa,  46o,  463. 

*Lenmo8,  46 1,  464. 

Libanon,  3o6. 

Libya,  399,  43i,  455,  45^,  469. 
*Limanum,  46 1  [Limenon]. 
tLivia,  464. 
tLoviponda,  464. 

Lugdunum,  981,  998,  994,  996,  998,  999, 
3oo,  3o5. 

Lycia,  43i,  434,  436,  46i  [Bycia]. 
*Lyco,  459. 
*Lycopoli8,  469. 
•Lydda,  45^,  463. 
*Lydia,  43i,  46i. 
•Lystra,  46i  [Alistra]. 


*Mabugum,  4  60  [Hicrapolis]. 
*Macedonia,  469,  464. 
*Magiddo,  46 1,  464  (Magiddona). 
tMattrossa,  464. 

Mauritania,  343. 
*Maxmiianopolis,  459. 

*  Maximianopolis  Pamphyliae,  46 1,  464. 
Medi,  3i7» 

*Memphis,  459. 

Mesopotamia,  43i,  .46o,  463. 
tMcspin  ( Misibis ) ,  463. 
*Metropolid,  46 1,  464. 
tMiennossa,  464. 
•Miletus,46i,  464. 

Moabitffi,  3i4. 
*Mopsuestia,  46o. 
tMorossus,  463. 

Mysia,  463. 
[Myra,  46i.] 

•Namnia,  45^  (Jamnia). 

Nazarelh,  4o3. 

Neapolis,  977. 
•Neapolis  Pisidise,  46 1. 

Neapolis  SamariflB,  4o5. 

*  Neocaesarea  Coelesyriffi ,  46o. 
*Neoc®8area  Ponti,  445.  —  Concilium,  AAg- 

45i.  — Patres,  445-46o,  463. 
Nepthali,  4 18. 
•Neronias,  444,  46o,  463. 
*Nic8ea,  xxvii.  —  Concihum  Nic.  444-458.  — 
Anctoritas  Concilii,  444,  449.  —  Palres, 
344,459-464,469-464. 
•Nicomedia  BithyniaB,  444,  46 1. 
tNicomedia  Cypri,  464. 
•Nicopolis  Palestinae,  45^,  463. 
tNicopolis  Pisidiae,  464. 

Nilus,  393. 
•Nisibis,  46o. 
[NVjuendara,  463.] 
Numidia,  34o,  343. 

*OEna,  46 1  [Panea,  Anoron]. 
[Osani,  46i.] 
tOstantona,  464. 


III 


INDICULUS  PRyESERTIM   HISTORICUS, 


G0NT1NER& 


SERIEM  PERSONARUM  (SCRIPTORUM,  EPISCOPORUM,  ETC.) 

QUiE  Ii\  ANALECTIS  A^TENlCiENlS  LAUDAINTUR '. 


Abel,  339. 

Abraham.  —  Prinius  patriarcbaruiii ,  /if  a.  — 
Ipsius  fides  celebratur,  3o3.  —  Abrahse 
filiisumus,  syy^cf.  98&,3oi,  3o9.  —  Cum 
eo  Deas  testamentum  iniit,  et  initum  confii^ 
mavit,  &o3. 
Absalom,  97 A,  3^3. 
*Academias  Papho,  ^6t  (ii64,  Apopomas). 
Achilles,  &3i. 
Achimeiech,  39 a. 
*Achitophel,  393. 

*Achrites,  &60  (Archrides  Benpoleos,  &63). 
^Acylas,  &61  (Aculao,  A6/i)  [Aquila,  661]. 
*Adamantius,  ASg. 
Adamus,  988,  993,  391,  396,  396,  3^8, 
399, 4o4,  4o5,  407,  4i9.  —  Lapsus,  407. 
—  Ipsiusque  genus  pariter,  399.  —  Reno- 
vatur,  396. 
Ado,  \u 
[  Adon  Lyciae  aut  Bithyniffi,  4  61.] 
Adrianus,  989. 
tiEfrius  LyddiB,  463. 
^iEneas  Acco,  459. 
tiEneas  Ptoiiffi,  463. 
'iEtius,  459. 

^Agapius,  46i,  464  [Agapetus,  46 1]. 
Aggaeas,  39 1. 

^AgogiusTripoleos,  46 1  (Alocius,  464). 
Agricolaiis  episcopus  CsesarfflB,  444. 


*Aililaha,  ^60,  403. 

Akerblad,  467,  471. 
*Alexander  Alexandrinus  (S.),   xii,  x\v,  xxvi, 
43o,  434.—  Scribit  de  Deitate,  495-496; 
de  fide  orthodoxa,  496.  —  Ipsius  honii- 
liee,  439-434,  449-459,  469. 
Alexander  imperator,  xvi,  33o. 
Alexander  Magnus,  317. 
Alexander  rex  Syrias,  319. 
*Alexaiider  Thessalonicae,  469,  464. 

Allatius,  XIX. 
tAlphixes  Apames  Gjelesyrise,  463  (Ulpius^). 

*  Alpocration ,  459. 
tAlasianus  Lyciae,  469. 
[Ambrosius,  469.] 

Ammonius,  465. 

Ammonius    Aphrodisiadis,    46 1    (Kumenius, 
464). 

Amoe,  963,  973. 
*Amphion,  445,  46o,  463. 
*Anatolius,  ^59,  463. 

Anastasii  Qwtstioneg,  xx. 

Anatolius,  46],  464. 

Annas,  4^4,  4^5. 

Anomiei,  vii. 
[kvriXoyos^  469. J 

Anliochus  Epiphanes,  817,  3 1 8. 
*Antiochus  Aurelianopoleos,  46i. 

*  Antiochus  Capitoliadie,  459.  & 63. 


*  Yide  nolain  praccctlciili  iiidicalu  pracmis^am. 
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*Sodoma,  /i6o,  A63. 

[Sophone,  &6o.] 

^Staadum,  &6i. 

[Sloba,  469.] 

[Stralegis,  &69.] 

[Stridon,  ti6^.] 

•Sydron,  46i  (Sydra,  464),  [Syedra,  46i]. 

*Synnada,  46i,  464. 

Svri,  XV. 

Syria,  980,  819,  43i,  45a. 

Syro-Macedones,  —  ^a  Syro-Macedonum, 
3^4,  459. 

Tojrit,  XXVIII. 
tTanada,463. 
tTanda,  464. 
[Tanina,  Tancum,  469.] 
*Tarraes8U8,  46 1. 
^Tarsns,  977,  4 60,  463* 
[Tavia,  46o.] 
,   Tel-Achib,  XV,  3i9. 
*Teuchyliba^  459,  46a. 
[Teuchyra,  469.} 
*Thadmor,  45^  (Palmyra). 
[Thapsacus,  469.] 
[Theb»,  469.] 

Thebaida,  &39,  459,  469. 
[Themisonium,  46o.] 
*The6salia,  469,  464. 
•Thessalonica,  469,  464. 

Thmuife,  443. 
*Thmttis,  459,  469. 


tThradibona,  464. 
*Thyatira,  46 1. 
*Thymnada,  46 1. 
*Tontheto8,  45^. 
tTramaona,  463. 
*Trapezontu8,  46o,  463. 

*  Tripolis  Lydi»,  46 1,  464. 
*TripoIis  Phoenicise,  45^,  403. 
[Troada,  46i.] 
*Tyana  Cappadociae,  4 60,  463. 

*  Tyana  Ponti ,  46o. 
*Tyrus,  45^,  463. 

*Usa,  Usin,  46i. 

Vallis  Pngili,  969. 
[Vandabon,  4  61.] 
[Vasagada,  46i.] 
*Vassada,  46i. 
*Verabon,  46 1. 
tVeritana,  464. 
[Vialba,  46i.]    . 

[Ypasia,  46i.] 

^Zabulon  dvitas,  459,  463. 

Zabulon  tribus,  4 18. 
*Zaiu8,  46o. 

ZarbOf  977. 
*Zettgma,  46o,  463  (Zeudma). 

Ziphaei,  899. 
[Zoropassus,  46i.] 


III 


INDICULUS  PR^SERTIM   HISTORICUS, 


GONTINBR& 


SERIEM  PERSONARUM  (SCRIPTORUM,  EPISCOPORUM,  ETC.) 

QUiE  Ii\  ANALECTIS  ANTEIVIC^NIS  LAUDA^TLR '. 


Abel,  339. 

Abraham.  —  Primus  palriarcbarum ,  6]  9.  — 
Ipsius   Odes  celebratur,  3o3.  —  Abrahse 
Gliistmius,  ayy^cf.  98&,3oi,  3o9.  —  Cum 
eo  Deus  testamentum  iniit,  et  initum  confir- 
mavit,  &o3. 
Absalom,  27/1,  3^3. 
*Academius  Papho,  ^61  (A66,  Apopomas). 
Achilies,  &3i. 
Achimeiech,  3a9. 
*Achitophel,  393. 

*Achrites,  /^60  (Archrides  Benpoleos,  &63). 
*Acylas,  /161  (Aculas,  i6i)  [Aquila,  &61]. 
*Adamantiu8,  ^Sg. 
Adamns,  988,  993,  391,  396,  396,  398, 
399,  4o4,  4o5,  407,  4 19.  —  Lapsus,  407. 
—  Ipsiusque  genus  pariler,  399.  —  Reno- 
vatur,  396. 
Ado,  \i, 
[  Adon  Lyciffi  aut  Bilhyni» ,  46 1 .  ] 
Adrianus,  989. 
tiEfrius  Lyddse,  463. 
^iCneas  Acco,  459. 
fiEneas  Ptoliie,  463. 
*iEtiu8,  459. 

^Agapius,  46i,  464  [Agapelus,  46i]. 
Aggieufl,  391. 

^AgogiusTripoieos,  46i  (Alocius,  464). 
Agricolatis  episcopus  Cssare®,  444. 


*Aililaha,  46o,  403. 
Akerblad,  467,  471. 
*Aiexander  Alexandrinus  (S.),  xn,  x\v,  xxvi, 
43o,  434.—  Scribit  de  Deitate,  495-^96; 
de  6de  oiihodoxa,  496.  —  Ipsius  honii- 
Iia3,  439-434,  449-459,  469. 
Alexander  imperator,  xvi ,  33o. 
Alexander  Magnus,  317. 
Alexander  rex  Syriae  ,319. 
*Alexai]der  Thessalonice,  469,  464. 

Ailatius,  XIX. 
tAlpIiixes  Apamea;  Ccelesyriee,  463  (Ulpius^). 

*  Alpocration ,  459. 
tAiusianus  Lyciffi,  469. 
[Ambrosius,  469.] 

Ammonius,  465. 

Ammonius    Aphrodisiadis,    46 1     (Emnenius, 
464). 

Amos,  963,  973. 
*Amphion,  445,  46o,  463. 
*Anatolius,  45^,  463. 

Anastasii  QwtBUones,  xx. 

Anatolius,  46 1,  464. 

Annas,  4^4,  475. 

Anomaei,  vii. 
[kvriXoyas^  469.] 

AnliochuB  Epiplianes ,817,  3 1 8. 

*  AntiochuB  Aurelianopoleos ,  4  6 1 . 

*  Antiochus  Capitoliadie,  459,  463. 


'  Yide  uolain  pr<cccdciili  indicuio  practnisfam. 
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*  Antiochu»  HierocaBsaree ,  4  6 1  • 
*Antiochiis  Mempheos,  ASg. 
*Antiochu8  Rich  ^Aina,  ^6o,  &63. 
tAntiochus  Sempheae  (Mempheos?),  &6a.  * 
[Antipater,  ^6a.] 

*Antoninus  Antiochiae,  /i6i,  &6^. 

Antoninus  imperator,  33o. 
iAphasavores,  669. 

*Aphrodi&ius  Magiddo,  &6i  (Aphosdosins  Magi- 
donae,  A6/i). 

ApoUophanes,  xxiv,  &i5. 

Apostolus  (Pauius),  278,  976,  4i5,   4i8, 
^91,  i95,  697,  698. 

Aquilas,  xiv,  &36. 
*Arbathion,  /159,  /169. 
*Arcathiu8,  660. 

Archangelus  (Michael),  399,  &00. 
'Archelaiis,  46o,  463. 
*ArchridesEmpo]eo6,  463  (Achrites,  46o). 
*Arisdaoes,  46o,  463. 

Arius ,317,  385 ,  43o ,  4 3 1 .  —  Ejus  doctrina , 
453. 

Aristea,  xi. 

Anstides,  x-xi,  989. 

Arrianus,  x. 

Artaxerxes,  3 18. 
^Artemidoms,  46],  464. 

Asaph,  390*39  9. 
^Asclepius,  459. 
tAsebius  Gazae,  464, 
tAsionus  Arapi,  463. 

Assemani  (J.  Sim.),  111,  465,  467,  468, 

Assemani  (S.  Evod.),  iii,  xxxi,  466. 

*  Athenaeus  Coracesii ,  46 1 . 
tAthenaeus  Coropinae,  464. 
*Athenodorus,  46i,  464. 
*Alhus,  459. 

[Aunatradensis,  48 1.  —  VideNcstor.] 
Aucher  (J.  B.),  ix. 
Augiistus,  390. 
Augustinus  (S.),  vi. 
Avaqdighin,  976. 
Azarian,  xxni. 

^Badonaiis,  459. 
*Ballhazar,  317. 


Bandinius,  xiv. 

Bardenhewer  (Otto),  xvi. 

Bar-Hebrseus  (Gregorius),  xvii,  xviii. 

Baronius,  470. 

Barontchah,  976. 
[  Barsus  Beotiae,  469.] 

Basilius  (S.),  vu,  xx,  xxi. 

Basilius  episc.  Amasiae,  444 ,  445. 
*Bassianus,  4 60. 
tBassoniusDurbonae,  463. 
'BassouiusGabaiae,  46o. 
*Ba88us,  46o,  463. 

Baunard,  x. 

Belus,  984. 

Benzly  (R.  H.),  vui. 

Bero,  XVII. 

Billius,  XX. 

Bollandns,  ix,  et  Acta  BoHandiana,  i,  vi,  vii. 

Bryennius  (Codex),  viii. 

Bucherius  (/Egid),  3^4. 
*Budicus  Tribonis,  469. 
[  Budius  Stobae ,  469.] 

Bunsen,  viii,  xiv. 

Busius  Sdibonnae,  464. 

Cadmus,  984. 
*Cadmus  Bosphori,  469,  464.  • 
Cassar,  476. 
Gainus,  339. 
Caiphas,  4io,  474,  475. 
tCaius  Thmne®,  469. 

*CaUicles,  46i  (464,  Dadiclius),  [Callinicus, 
Callidicus,  46i], 
Cassianus,  977. 
*Cecilianus,  46  a,  464. 
Ceiliier  (D.  R.),  4i3,  43o,  434,  44i-443. 
Cham,  391. 
[Chionius  Thebanus,  469.] 
Christus.  —  Dupiex  natura,  4 16,  —  Christi 
baptismus,  xn,  33^,  386,  419.  —  Cbristi 
genealogia ,  xvi ,  xvni.  —  Chr.  desceosus  in 
infernum,  393.  — Chr.  resurrectio,  xi,  xvi, 

XVII. 

Chrysostomus  (S.),  xvu. 
Ciasca  (Aug.),  n,  viu,  xxvui,  483. 
*Claudianus,  462. 
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Claudias  Gothicus,  xv. 

Ciemencet,  xx. 

Gleaiens  Alex.  x,  xiii,  3o5,  3o6. 

Clemens  Romanns  (S.),  n,  ▼!!,  viii,  976. 

Gieopatra,  3 19. 

Gombefisius,  xiv,  xv. 

Gonstantinns  Junior,  459. 

Gonsiantinus  Magnus,  43  a.  —  Scribit  ad  Pa- 
Ires  Nicenos,  459.  —  Ejus  epistoia,  ibid, 
*Gontianus  SeleucisB,  &61  (Contianus,  &6&), 

[Quintianus,  46i]. 
*Contos,  &61  [Quintus],  66&. 

Corderius  (Balth.),  xx. 

CoreGlii,  39 1,  399. 

Cowper(B.  H.),  vui,  xvi. 
tCninius  Amenonae,  i6i. 
[Crites,  46o.] 

Gruiceius,xiv. 

Gureton,  i,  vii,  viii,  xiu  977,  978. 
tCusyrittsComane,  463. 

Cyprianus,  xvin,  998,  338-3&0.  —  De  bap- 
tismo,  4 10. 
^CyrillusChu,  669,&6/i. 
*CyrillusPaphos,  46i,  i6A. 
*Cyrillus  Thymnadae,  46 1 . 
^Cymon  PhiladeiphiaB,  &60. 
'hCyronGolotolfie,  463. 
iCvrus  Hathossae,  464. 

tDaces  Berenicee,  469. 

*Dacus,  469,  464  (Daces,  46^). 

tDadiclius  (Callides)  Pergse,  466. 

Damas  Phiiippensis,  977. 

Dan,  317. 

Danaiis,  984. 

Daniel,  xv,  xvi,  3o3,  3i7-39o,  397. 

Darboy,  v. 

Darius,  317. 

David,  964,  967,  974,  978,  3oo,  39o,  393, 
399,  336,  385-386,  396,  397,  4o9,  4i9, 
4i5,  490-499. 

Davin,  iv. 
*Debis,  459. 

Demetra,  981. 

Demelrins,  317-319. 
*  Dicasius  Tyana? ,  6  /i  5 ,  '1 C o  (663  TraruooiKc ) . 


Diognetes,  Epistola  ad  DiogneUm,  x. 
Dionysius  Alexandrinus  (S.),  4 1 3-495.  —  Di- 
versae  epistolse.  —  Ejus  teslimonium  de  ope- 
ribus  S.  Dionysii  Areopagitae,  xxiii,  xxiv.  — 
Usurpat  primus  formulam  :  Una  nalura  Verbi 
Deiincarnati,  417,  xxiu. 
Dionysius  Areopagita  (S.),  94i,  95i,  969, 
979,  984,  4i5.  —  Ejus  epistola  ad  Tinio- 
theum  de  morte  Petri  et  Pauli,  lu,  vi,  9C1- 
976.  —  Ipsius  opera ,  iv,  v,  4 1 5.  —  Operuni 
codices  et  codicum  istorum  aetas,  vi. 
Dionysius  Bartsalibaeus ,  iv,  xiii,  460. 
[  Dionysius  Mesopotamias ,  469.] 
Dionysius  Romauus  (S.),  xxv,  4i3,  495. 
Dionysius  Telmaharensis,  xxii. 
Dollinger,  xiv. 
Domitianus,  980. 
*Domnus,  46o,  463. 
*  Domuus  Aspendi ,  4  6 1 . 
tDomnus  Ostantonos,  466. 
*Domnus  Pannoniae,  669,  666. 
[Domnus  Stridonensis,  669.] 

Donaldson  (G.),  xiii. 
*Dopyrus,  459. 
*Dorotheus,  45^,  469. 
Doulcet  (H«),  X. 
Dresselius,i\. 
Duchesne(L.),  453. 
Dulaurier  (E.),  981. 

Ebed  Jesu  Sobensis,  xxvii ,  666.  —  Ejus  Noiuo- 

canon,  xmii. 
Eiias  prophela,  969,  970,  '276,  996,  3i8, 

319,  336,  337. 
Elias  Nisibeniis,  xvii,  3^6.  —  Hujiis  auctoris 

testiinonium  de  canone  paschali  S.  Hippo- 

lyti,  396. 
Eliotodorus ,  6  6 1  ( Alpodorius ,  66  6 ) ,  [  Apol  io- 

dorus,  661]. 
Eliseus,  969,  970,  971,  976,  36 1. 
Elisabeth,  xix,   609.  —  Ejus  steriiilas,  609, 

et  colloquium  cum^Maria,  3o9. 
Elpius,  665. 
Emin(J.  B.),  x. 
Ephrsemus  (S.),  xiv,  xv.  —  Non  esl  auclor 

(^oniitientnrii  iii  CfinUatm  Cantic.  xv.  —  Tn- 


50A 


PATRUM  ANTENICiGNORUM  ANALECTA. 


liani  Sia.  reaadpanf  comineDtatus  est,  /^65, 
^66,  4O9.  —  Ejiis  conimentaria  in  Eze- 
cbielem ,  3 1 1 . 

Epiphanius  (S.),  ^35-^36,  665. 

Epiraonius  epise.  Pergoe,  hhk. 

tErecthius  Cinonie,  664. 
[Ereclhius  Gadraausiae,  660. 
*Erotherius,  665,  660. 

Estlier,  3a9.  —  Liber  Esther,  3fl-i. 

Ethan,  3so-399. 
iEudacius,  666. 
*Eudemon,  660,  663. 
*Eudemus  Pataras,  661  (Patoronae,  666.) 
*Eudromius,  660,  663. 
*Eugenias  ApoiloniadaQ ,  661,  666. 
*Eugenius  Eucarpiffi,  661  (Carpi,  666). 
*Euhetius  Adrianopoleos,  669,  666. 
*Euhetius  Satalse,  660  (Euthus,  663). 
*Eulalius  chorep.,  669. 
*Eulalins  Iconii,  66t  (Elacius,  666). 
*Eulnlius  Sebaslifle,  660. 
tEunicius  Nicopoleos,  666.  ^ 

Eunomius,  385. 
*Euphrantius  Calans,  660,  663. 
[Euphronius,  660.] 
* Euphrosinus  Rhodi,  661,  639.    . 
*Eupsychius  Amastridse,  660,  663. 
*Eupsychius  Tyana),  660,  663  (Ephsilius). 
tEurasius  Sahanda;,  663  [Eulogius,  Eulalius, 

Eulasius]. 
*Eurasius  Tanuessi,  60 1  (Eurius  Hiennossse, 

666). 
"Euryon,  661. 
[Eurythius,  669.] 
[Eurylhius  Colonas,  663.] 

*  Eusehius  Antiochie  Canae ,  661,  666. 
*Ivisebiu8  Caesariensis,   11,   rx,  x,   981,   33o, 

609,  669,  665,  670. 
tEusebius  chorep.  666. 
*Eusebius  Isauropoleos,  661,  666. 
*Eusebius  Mileti,  661,  666. 
*Eusebius  Nicomcdiae,  661. 

*  Eustathius    Antiochiae   (S.),    661,   663.  — 

Tractatus  de  tenlationibus,  661.  —  Ad- 
versus  Photinum,  666.  —  Homiliae  di- 
vpisa;,  661-669.  —  Commentaria  in  psal- 


mmn  xcii,   663.  —  Fragmenia    diverso, 
663,  663. 
*Euslalhius  Aresllionis,  660  (Aretbuso;,  663). 
Eustalbius  ConstantinopolitanuB,  xvi. 
Eustathius  Nioomediae  episc.  666. 
[Euslatbius  Seleucise,  660. 
Eutrepius,  xi,  999. 

*  Eutychianus,  660 ,  663  [  669  ]. 
*Entychius,  661,  666. 
iEatycbius  Seleuciae  Pisidiae,  666. 

Eva,  396,  397,  6o6-6o5.  —  Cum  Mariii  coui- 

paratur,  6o5. 
Evagrius  Ponlicus,  xxi. 
Evilmerodach,  307. 
Evodius,  980. 
Ezediiel,  3ii,  601,  607. 

Fabeilius,  970. 

Fabricius(J.  A.),  111,  xiv,  xxvii. 
*Faustu8  Panemonis,  661  (666,  Panemodici). 
*Fe8tus  Athenarum,  669. 
*Festus  Marcianopoleos,  669  [Pistiis]. 
[FeslusStrategidis,  669.] 

Fidus,  xvni,  36o'363. 

Field(F.),  XIV. 

*  Flaccus  Hierosopoleos  ,661. 
*Flaccus  Senaonis,  661  (666,  Same). 
tFlaccu8(sine  titulo),  666. 
*Florentius,  661,  666. 

Florinus,  3oi. 
Forscball ,  xxix. 
Funk  (Xav.),  viii,  ix. 

Cabriel  archangclus,  3^6,  396,  399-600,  606- 

696. 
*Gainu8,  659. 
*Gaius,  659. 

Galiandi,  xiv,  xxv,  61 5,  696,  636,  66 1. 

Gebhardt  (Osc.),  vni-xi. 

Gelasius,  vi. 
tGelasius  Nicomedifle(Cypri),  666. 

*  Gelasius  Salaminae  ,661. 
*Gennadius  Asbynthi,  660. 
tCennadius  Bostanae,  663. 
tGeorgius  Aphrodisiadis,  669. 

Georgius  Arabum,  xvi. 
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Geoi*giu8  Conslanlinopolitanus,  xxiii-xxiv. 
*Georgius  PnisiflB,  &6/i. 

Germanas,  &&5. 
*GermanusSamariie,  ^59. 
*Germanu$  Sebastifle  Paiesiinffi,  66^. 
*Gerontiu8,  665,  660,  663. 
tGordianus  chorep.  663. 
*Gorgonius,  660. 

*Gorgooiu5  Apolloniadis,  669,  666. 
*  Gorgonius  Cini  episc.  660. 
tGorgonius  Veritan»,  663, 

Gregorius,  665. 
*Gregorius  Beryti,  659,  665. 

Gregorius  Na«anzenu8  (S.) ,  vii ,  xxi ,  xxii ,  363. 

Grc^rius  Nyssenus  (S.),  viii,  xx,  x\i. 

Gregorius  Thaumaturgus  (S.).  —  Opera  sy- 
riace  et  annene,  xviii-xxiii,  365-6 la.  — 
Metaphysicum  agit,  xxi. 

Hamack  (Ad.),  ix-xi,  989. 

Harvey  (G.  W.),  xiii,  993-305. 

Haoreau  (B.),  11. 
*Hedesius,  661,  666  [Ethesias,  661]. 

Hefele,  vni. 

Helenus,  986. 

Hdico,  XVI. 
*Heliodorus,  65^,  663. 

Heiladus,  986. 
*HeUenicus,  669,  663. 
*Helpidius,  660  (663,  Helbetius). 

Heraan,  39o,  39 1. 

Henoch,  618,  3t9,  336. 

HenscbeniuB,  ix. 

Hepbaiston,  981. 

Hera,  981. 

Heraclius,  665. 
*Henicliu8  Berooe,  661  (666,  Bariss»). 
*Heradiu8Zali,  660,  663. 

Heracfius  Zoloni,  666. 

Hergenrdther,  ziv. 

Hero,  977-981. 

Herodes,  978,  3o9,  366,  368,  899,  3^3, 
606,  606,  611,  6i8. 

Hesychius,  vni. 
*Hesychius,  660,  663. 
* Hesychius  chorep.  661. 


*Hesychiu6Neaspoleos,  661. 
*Hesychius  Pnisae,  669  (666,  Arusi»). 

Hiera  seu  Rhea,  986. 
tHieron  Thradibonse,  666. 
Hieronymus'(S.),  vi,  x,  xiv,  xv,  989,  636, 

670. 
Hierotheus,  61 3. 
Himpel,  x. 

Hippolytus  (S.),  xii-xvii,  3o6-337.  —  Openim 
authentia,  xii-xviii.  —  Elenchus,  vide  ad 
finem. 
Hofimann(G.),xvi. 
Hymenaeus,  33o. 

Idilhum,  390,  39 1,  399, 

Ignatius  (S.),   977-981.  —  Acta  S.  Ignatii, 

VIII,  IX.  —  Epislola.  —  Dicitur  Igneus,  viii. 

—  Gorpus  Ignatianum ,  viu. 
Inacbus,  986. 
Innocentes  (S.),  611,  618. 
Iren»u8  (S.),  981,  999-3o5.  —  Nunquam 

opera  ejus  fuerunt  int^[re  versa  syriace  aut 

armene,  xiii. 
Isaacpatriarcha,  986,  3oi-3o3. 
Isaias,  3o5,  397,  617,  619,  690,  637. 

*Jacobus  Nisibeos  episc.  660. 

Jacob  patriarcha,  966,  986,  993,  3oi-3o3, 
3i5,  397.  618. 
*Januarius,  65^,  663. 

Japheth,  39 1. 

Jechonias,  3^3. 

Jemini,  393. 

Jeremias,  963,  966,  975,  618,  619. 

Jesse,  399. 

Jesu  Nave,  977« 

Jesus  Bar-Josedech ,  3 1 8 . 

Jestts  Christfis,  969,  «68.—  ViU,  979.  — 
Resurrectio  J.  Chr. ,  979.  —  Sumnie  benedi- 
cendus  Deus  est,  606.  —  Videtar  a  Paalo  et 
Stephano,  611.  —  Descendit  ad  inferos, 
/^ii.  —  Ejus  baptisma  vocatur  E^iphania, 
39  6,385-386. 

Jezonias,  3i5. 

Joannes  aposlolus  (S.),  980,  993,  996,  33«, 
6i5,  661. 
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Joannes  Baptista  (S.),  1178,  SaG-SiiQ,  385, 
/111,  ^19,  4a^4.  —  Chrislum  baptixat ,  3 a 6- 

399. 
Joannes  Persanim  episc.  h6o, 
Joannes  Scholasticiis,  xxni-xiiv. 
Job,  4 10. 
Joel,  ^30. 
Jonas,  3 13. 
Jonathas,  975. 
Joseph  (S.)  patriarcha,  966,973,  990,300, 

3oi,  3o6,  3io,  399,  39/i,  399. 
Josephus  sponsus  Marise  (S.),  609.  —  Mariani 

desponsat  secundam  parenteiae  leges,  609, 

/io3. 
Josias,  393. 
Josne,  977,  3o9. 
Judas  Machabsus,  3 18. 
Judas  proditor,  3o9,  /i38,  /179,  683. 
Julianus  consul,  659. 
Jupiter,  986. 
Jnstinus  Neapoli  oriundus  (S.),  635.  —  Trac- 

tatus  de  recla  confessione,  x-.\i,  987-399. 

—  AUegalur  a  S.  Methodio,  635. 
Ju vencus  ( Juinencus ) ,  366. 

Laban,  3o5. 

Labbeus  (Ph.),  666,  665,  669,  65i. 

Ijagarde  (D.  P.),  viii,  xiv,  xix. 

Lambecius  (P.),  iii,  366. 

Lanseliu8(P.),  v. 

Lazarus,  xvii,  985,  393,  33 i,  336.  —  Ho- 
miiia  de  Lazaro,  Iributa  S.  Hippolyto,  ibid, 

Lemobia,  968. 

Leo  Magnns,  vi. 

Leontius,  665. 
*Leontius  Caesareae  Ciliciie,  660,  663. 

Lequienius,  xii. 
*Letodoni8Cybira3,  661  (666,  Cyrbyrodanffi), 
[Leodius,  661]. 

Licinius,  656. 

Lighfoot  (J.  B.),  VIII. 
*Longinus,  665,  65^,  663. 
*Longinus  Neocesarese  Ponli,  660,  663  [Lon- 
gianus,  660]. 

Luc  (M.),  X. 

Liicas  (S.),  3ii,  337,  393,  399,  665,  668. 


Lupus  Tarsi  episc.  666. 

*Macarius,  65^,  669  [666]. 
*Macedonius,  660,  663. 
*Macrinus,  659  (Marinns,  663). 
*  Macrinus  Julii  ,661. 

Magistris  (De  S.),  xiv,  xvi. 
*Magnus,  653,  663. 
Maius  (A.),  XV,  xvi,  xxiii,  xxviii,  666. 
Malachias,  336. 
Malchion  presby ter  Antiocheiius ,  6 1 6-6  95.  — 

Disputat  cum  Paulo  Samosaleno,  ibid, 
Malchus,  673. 

Mammseaimperatrix,  xiii,  33o. 
Manes,  653. 
tManicius  Epiphanae,  663. 
*Manicius  Hamathas,  660  (forte  ideni). 

Mansi,  xxv,  6i5-6i6. 
*Maracondus   (Taracondimanns,    660)   Egese, 
663. 
Maranus  (P.),  xii. 
*Maras,  660. 

'Marcellus  Ancyrse  episc.  666,  660. 
tMarcellus  Morossi,  663, 

Marcion,  653. 
tMarcus  Bovoss»,  666. 
'  Marcus  Calabriae  ,669. 
Marcus  (S.),  966,  3ii,  668. 
*Marcus  Standi,  661  (Thudas,  666). 
Mardochaeus,  339. 

Maria  Virgo,  386,  386,  393,  396,  397,  3oo, 
3o6,  3o6,  3io,  3i5.  —  Nominis  etymon, 
601-609.  —  Sancta  et  immaculata  dicitur, 
601.  —  Intemerata,  603.  —  Matcr  Dei 
(601)   et    Deipara   (606)    appellatur.  — 
R^ina  caelestis,  607.  —  Ejus  laudes  cele- 
branlur,    606,   diversisque    titulis   oonde- 
coratur,  606,  607,  608.  —  Fons  bonoruin 
est,  601-603.  —  Ejus  Annuntialio,  393, 
396,  601-609.  —  Homiliae  in  ejus  hnno- 
rem,  xix,  xxii. 
*Mananus,  669. 
*Marinus,  377. 
*Marinus,  659. 

tMarinus  Jamniae,  663  (Macrinus?). 
tMarinus  rjOvipoii(k%  66^4. 
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*Mari8,  A69,  /16^. 
'Marsyas,  669. 

Maiiha,  333. 

Martinas  (J.  P.  P.),  r,  11,  xxi,  xxxiv. 

Maruthas,  xiviii. 

Massebiau  (M.  L.),  x. 

Mathathias,  3 18. 

Matthffins,  agA,  Sii,  3^3,  33^,  665. 
tMaximus  Azade,  A63. 
^xMaximusHeutheropoleos,  ASg. 

Melchisedech,  rex  et  imago  Christi,  hh^. 

Meletius,  xii,  999. 

Meletius,  63 1. 

Mdito  Sardensis,  i,  vii,  xxu,  997, 3oi,  /i3i. 

*  Menophantes ,  661,  /16/1  [Theophane»,  661]. 
Merx,  vni. 

*  Methodius  (S.),  philosophus  et  martyr,  hSh-hki . 

—  Episcopus  Lycia^,  436.  —  Scribit  Aglao- 
phonem,  de  Resurrectione,  adversus  Orige- 
nem,  63&,  &38.  —  De  Thecla,  638-689, 
et  de  Ascensione ,  639. 

Michflsas,  899. 

Minucius  (Felix),  x. 

*  Mithras  Hypipas  ,661. 
tMithris  Hipiponae,  666. 

Moesinger  (G.),  11,  xiii-xv,  3o6,  3o8,  3io, 

665-666. 
Mohl  (J.),  Codex  Mohlianus,  11,  viik 
Mongus  Petrus  ,977. 
Morinus,  Photini  agnomen,  669. 
Moyses,  977,  979,  996,  3oi,  3i9,  391-399, 

337,  397,  619,  618-690. 
*Moyses  Costabalee,  660.  663.  • 

Nabuchodonosor,  317. 

Nahum,  691. 
*Narcissas  episc.  Neroniadis,  666,  665,  660, 

663. 
"Narcissuslrenopoieos,  660,  663. 

Nathan,  39  9. 

Nebuzardan,  3i5. 

Necah,  399. 
*NeIiphron,  661  (666,  Melliphron). 

Nero,  viii,  966,  968,  975. 
*Nestor  Sydronis,  661  (Sydra;,  666). 
''Mcesins,  669  (Nicanius  Divossae,  666). 


*Nicetas,  660,  663. 

Nicolaiis,  Nicolaitarum  condilor,  33o. 
*Nicomachus,  660  (Nicomas,  663). 

Noe,  3oi,  3o9,  619. 

Noetus,  XVII. 

Nolte(H.),  987." 

Novatianus,  61 3. 

Novatus,  366.  —  Epist.  S.  Diouysii  Alexand. 
ad  Novatum,  61 3. 
*Nunechius  Laodice®  episc.  666,  661,  666. 

tOdas  Scethe,  669. 

Onesimus,  977. 

Ongenes,  xiv,  365,  636-638. 

Osee,  617,  618. 
*Osius,  659. 
tOvionLiviae,  666. 

*PalladiuB,66o,663. 

Pamphilus  (S.),  martyr,  xx. 
tPankaris  Corcyne  GalatisB,  663. 
*Papyrius  Samosatae,    660    (663,  Tiberius), 

[  Piperius ,  Puperius ,  660  ]. 
tPatriaphius  Scythopoleos,  663* 
*Patricius  AmpeladflB,  661,  666. 
*  Patricius  Maximianopoleos ,  661,  666. 

Patrizzi  (Xav.),  xxiii. 
*Patrophilus,  659. 
*Paulinus  Adanse,  660,  663. 
tPauiinus  Armoleos,  663  (Saulinus). 

PauKnus  consul,  659. 
*Paulus  (S.)  apostolus,  961,  969,  963-979, 

989,999,330, 336, 339,363, 610, 616, 

6i5,  617,  619,  691,  698,  699,  635. 
'PaulusiEneae,  661,  666. 
*Paulus  Apameae  Phrygiae,  661,  666. 
^PaulusLarandi,  661  (Landonae,  666). 
*Pauius  Maximianopoleos,  65^. 
*Paulu8  NeocaesareaeCoeiesyriae,  660,  663. 
Paulus  Samosatensis,  xxni,  ixiv,  366,  653, 

6i5,  617.  —  Confutatio  errorum  illius, 

617-695.  —  Ipsius  discipuii  rebaptizandi, 

658. 
tPegasius  Arbae,  663  (idem  ac  sequens?)  [Ped- 

dasius]. 
*Pegasiu8  Herbaquadanii ,  660. 
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[Perius,  463.] 

Petavius,  xx. 

Petermann,  viii,  ix. 
*Petronitis,  46o,  663. 

Petni8(S.),  978,  337,  339,349,  4i9,  479- 
474.  —  Est  Petra  fidei,  xxiii ,  4i  9.  —  Pelri 
primatus,  vii. 
*Petrug  Aialae,  459,  463. 

Pelrus  Alexandri  (S.),  xxv,  495'43o. 
tPelnis  Alhenarum,  364. 

Petrus  FulJo,  977. 

*  Petrus  Gandarse ,  4  6  o ,  463. 
Petnis  Iconii  ep.  4&4. 

*  Pelrus  Nicopoleos ,  469* 

*  Petrus  Nicopoleos  Palestinas  ,463. 
[Phalatus  Byedris,  46o.] 

Philadelphus  Heliopoleos  ep.  44^. 
*Philade]phus  Juliop.  46o. 

*  Philadelphus  Pompeiopoleos,  4 60,  463. 
Philagrins,  xix,  xxi,  xxii,  36o. 

tPhilatrius  Juliopoleos  ,464. 

Philetus,  33o. 
*Philippus,  459,  469. 

Philippus  rex  Macedonia;,  317. 
*PhilocaIus,  459. 

tPhilocapes    Tanads,    463    (Philocalus    Pa- 
nead»?). 

Philogonius,  43 1. 

Philoponus,  xii,  3o6. 

Phiiosophoumena ,  xviii. 

Philoxeniana  versio,  483-486. 
*Philoxenus,  46o. 
tPhiloxenus  Aresphoneae,  463. 

*  Phoedrus  ,469(464,  Poedarius). 
Phoronseus,  984. 

Photinus,  XVI,  344,  449.  —  Ejus  errores, 
453. 

Photius,  436. 

rilatus(Pontius),  978,  3o9,  419,  4^6,  477. 
*Pistacius  Azani,  46 1  (464,  Pestacius  Asanas). 
]  Pistus  Azanon ,  46 1 . ] 

Pitra,  IV,  v,  xiii,  xiv,  xvi,  xxvii,  33i,  444, 
446,449,451. 
tPoelunaseus  Philadelphae,  464. 
*Pollio  Barsae,  46 1  (Bariss»,  464). 

Polybrius,  -^77. 


Polycarpus  (S.),  ix,   977,  981,   98i,  998, 
996,  998,  3oo,  4i3. 
*Polycarpus  Metropoleos,  46 1,  464. 

Poseidon,  981. 
tPosius,  464. 

*Potamon,  45^,  469  (Panan,  469?). 
•Procopius,  46i,  464. 
*Protogene8,  469,  464, 

Prudentius  (S.),  vi. 

Ptolemaeus,  3 17-31 9. 

Ptoiemaeus  Philometor,  3 18. 

Quadratus,  x. 

Quintus,  XYiii,  338,  34o,  343,  344. 

Rachel,  4 18. 

Renan  (E.),  x. 

Revillout(E.),  XXVII,  453. 

Rhea,  x. 
"Rhodon,  46o,463. 

Roherts,  xiii. 

Roboam,3o4. 

Roccaberti,  iy. 

Rosen,  xxix. 

Rosenmiiller,  468,  471. 

Routhius,  II,  X. 

Ruheis  (De),  v. 

Rufinus,  346,  4i3. 
*Rufus,  469. 

Ruinart,  ix. 

Ryssel  (Vict),  xix,  xxi,  xxv. 

Sabellius,  453. 
*Sabinus,  45^,  469. 

Salomon,  3i3,  39i,  399. 
*Salomon  Germaniciae  episc.  4 60. 

Samaritana,  33 1. 

Saphan,  3i5. 

Sanctus,  445. 

Sara,  339. 
*  Sares ,  4 6 1  [  Sarapos ,  Samon ,  Soron  j .  • 

Saul,  975,  399. 
*Secundus,  45^,  469. 

Sedecias,  3i3. 
•Seleucus  chorep.  46o,  463. 

Seleucus  Nicalor,  317,  'i5a. 
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Sem,  391. 

Semiseh,  i65,  &70,  iyf . 
*Serapio,  &5g,  669. 

Serapio  (S.),  &&3,  &AA. 

Sergianas  Aniiochiae  in  Pisidia,  4&A. 
tSernus  (idem  ac  Severus?)  Sodoroas,  &63. 

Sevenis  Antiochenns,  vii,  976,  3&3,  34i. 
*Severu8  DionysiadiB,  &60,  &63. 
*Severu8  Sodomae,  A60. 

Sextus  Jolius  Africanus,  xvii,  33^. 
tSilacus  Pisidiie,  Mh. 
tSilvanus  Azoti,  &63. 
^Silvanus  Isauropoleos,  46 1,  A64. 

Simeon,  966,  9^3. 

Simon  (Petrus),  96&,  965,  966,  679,  A75. 
—  Cruci  affixus  capite  inverso,  966,  968, 
969. 
tSiricius  CflesaresB  Ccelesyriie,  i63. 
"SiriciusCyri,  i6o. 

Sixtns  (S.),  xxiii,  hth, 

Skworzow,  4i5. 
^Soionns,  US^, 
*Sopater  Baratani,  i6o  (BaradansB,  463). 

Stephanus  (S.),  &o8-4i9.  —  Ejus  Gdes,  4o8- 
409.  —  Nominis  etymon,  409. —  Marty- 
rium,  409.  —  Protoroartyr,  4o8-4i  1. 
*  Stephanus  chorep. ,  4  60. 
'StephanusBarati,  &61  (Burydanse,  464). 

Stephanus  Romanus  (S.),  4i3-4i4. 
*Strat^a8,  46 1  (Adropecius,  464). 
*Strategus  Ephestice,  469  (Festi,  464). 
*Stratophylus,  46o,  463. 

Sunamitis,  34 1. 

Suzanna,  xvi,  393. 

Symroachus  interpres^xiv. 

*Taracondimanlus,  46o,  463. 

Tatianns,  Justioi  discipnlus,  Encralitanim  seclie 
conditor,   465.  —  Aid  rsatrdpow  auctor, 
xxviii,  465,  483. 
*Telemachus,  46i,  464. 

Tertullianus,  x,  993. 

Thamuzus,  3 16. 
^Thaonoe,  4 60. 
""Tharsicius,  46i,  464. 

Thaumaturgus  (vide  S.  Gregorium). 


Tliecla  (S.),  4 19.  —  Sermo  S.  Metliodii  de 

Thecla,  438. 
Theodoretus,  993,  465,  469. 
Theodorus,  445. 
tTheodorus  Ayadono),  464. 

*  Theodorus  chorep.  46 1 . 
*TheodorusSidonis,  45^,  463. 
*Theodorus  Tarsi,  4  60,  463. 
*Tlieodorus  Vassadae,  46i. 
""Theodotus,  46o,  463. 
*Theognis,  469,  464. 
"Theonas  Ciliconi,  463. 
*Theonas  Coryci,  4  60. 

*  Theoplianes  chorep.  469,  464. 
*Theophanes  citorep.  469. 
"Theophilus,  469,  464. 

Theophorus,  978,  980. 

Theoponipiis,  xix,  xxii,  363. 

Therapius,  34o. 

Thomas  (S.)  apoetolns,  4t6,  44o. 

Thomas  Heracleensis,  483, 
^Thomasius,  46 1. 
•Tiberius  Avoronse,  464. 

*  Tiberius  Lystne ,  46 1 . 
*Tiberius  Samosatae,  463  [Papyrius]. 
*Tiberius  Tonthetos,  45^,  469. 

Tiilemont,  xx. 

Timotheus  (S.),  94i,  969-966,  968-970, 
979.  —  Epistola  S.  Dionysii  ad  Timotheum 
de  morte  Petri  et  Pauli,  ibid. 
'TiraotheasCybistrae,  46o,  463. 
Titus  Bostrensis,  xix. 
*Titii8  Paratonii,  469  [Dius]. 

Trajanus,  980. 
*Tyrannus,  45^,  469. 

*Ulpius,  4  60. 
*Uranicu8,  48 1. 
Usiiardus,  x,  909. 

Valentiniani ,  XVII ,  335,  336. 
Valentinus  episc.  445. 
Valentinus  hsBresiarcha ,  993',  3oo,  453. 
Victor,  3oo,  34o. 

Victor  Capuae,  465,  466,  46g^,  470,  479. 
*Vincenlius,  45^,  469. 
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*Vito,459, /i6a. 
'Volnsianus,  45g. 

WisemaD  (Nic),  xiv. 
Wright(W.),  IV,  VII,  XXIV. 

Xeoaias,  977. 
Xerxes,  3 18. 
Xuthus,  984. 
Xystus,  967. 


Zackarias ,  891,  &  9  o . 

Zahn,  VIII,  x,  980,  &65,  &66,  ^67,  h&S. 
471. 
*Zenobius,  46o,  463. 
*Zenon  Tyri,  463. 
*  Zeuxius  Siai*po88e  ,464. 
*Zeuxiu8  Verabonis,  46 1  [Teuxius,  Hwresius]. 
*Zoilus,  4  60,  463. 
*Zopyrus  Barcae,  469. 

Zotemberg(H.),  1. 


IV 


INDEX    RERUM    PRiECIPUARUM 


INTER  PLURIMAS  NOTATU  DIGNARUM. 


ActQs  Apostolorum ,  33o,  3&i,  &5i. 

Adar,  3a4,  3a5.  —  Mensis  Syro-Macedonum. 

Adnlter,  hkS. 

Adulterium,  &&8,  i^^,  45o. 

Adventus  Christi,  39o. 

;Era:  Grfecorum,  3ii3,  45 1.  —  Syro-Macedo- 

num,  39^,  65a. 
Aglaophon,  opus  S.  Methodii,  3&,  36,  434, 

&36. 
Angefi.  —  Eorum  ignea  natura,  a86.  —  Diversi 

Angelorum  ordines,  3ii,  38^,  396.  —  Fes- 

tum  agunt  de  coronatione  S.  Stephani ,  4 1 0 , 

4i  1,  473.  —  Angeli  Deum  non  vident,  4o6. 
Anima  non  praeexistit  corpori ,  439.  —  Anima- 

rum  statuspost  mortem,  4i9,  969. 
Annales  de phihsaphie  ehrAienne,  x. 
Annuntiatio,  999,  996, —  Festivitas  Annunlia- 

tionis,  4oi,  4o9.  —  Fons  bonorum,  4o9.  — 

TempUB  Annuntiationis  et  modus,  4o9,  4o.4, 

4o5. 
Antenicene  library,  xiii. 
AnthropomorphitiB,  979. 
Antichristus,  317,  319,  39o. 
ApostoK,  307,  407,  436. 
Aquiio,  317. 
Archangeli,  3i  1,  387. 
Areopagitica,  v-vi,  xxiii. 
Ariani,  337,  433,  453. 
Arioli,  449. 
Armeni  nomina  corrumpunt,  xi,  459,  469,  — 

Controversia  circa  festum  Epiphaniae,  xii. 
Ascensio.  —  Festum  Ascensionis,  43^,  44 1. 
Auditores  (poenitentcs),  44^,  45o,  457. 


Auster,  307. 
Azymuspanis,  344. 

Baptismus  Christi,  xii,  33^,  386,  419.  —  De 

baptisnio  haereticorum ,  4 1 3 ,  4 1 4. 
Barbari  quinam  dicantur?  984. 
Bigami,  44^,  45o. 

Cacodaemon,  980. 

Canon  paschalis,  394. 

Canones  et  illorum  ordo,  xxvii.  —  Collectiones 

canonum,  ibid. 
Canticum  Canticorum,  xiv,  xv,  3o6-3io. 
Cantores,  39 1. 
Camifex,  974. 
Castrati,  454. 
Catechumeni,  44^,  454,  457.  —  De  catechu- 

menis  lapsis,  45 0.  —  De  catechumena  pras- 

gnante,  45o. 
Cathari,  456. 
Cherub,  3 16.  —  Cherubini,  3ti.  387,  399, 

4oo,  4o4,  4o5. 
Chirographus,  4o3. 
Chobar,  3i9,  3 16. 
Chorepiscopus,  447.  —  De  potestate  chorepi- 

scopi,  447,  45 1. 
Christiani,  984,  390,  396.  —  Eorum  religio, 

499. 
Chronos,  984. 
Chusi,  393. 
Circumcisio,  4o3. 
Clerici,  447  —  De  clericis  qui  abstinent  ab  esu 

carnium,  447. 
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Codices,  xxi\-xx\i. 

Collectiones  Canonum, 

Concilia  Ancyne,  444,  449,  —  Nicaeae,  45i- 

464.  —    Anliochiae,    4 -i  3-4  9  5.    —  Con- 

stanlinopoleos,    xx.   —  Neocaesareas,    449- 

45i.- 
Confessio.  —  De  rccta  confessione,  Q87-29Q. 
Confessores,  443.  —  Epistola  ad  confe$sores, 

ibid. 
Confiisio  linguanim ,  33 1 . 
Consecratio  episcoporum ,  455. 
Conslituliones  apostolicae,  ix. 
Consubstantialitas,  x\-xxi. 
Contubernales  milites,  454. 
Corinthii.  —  II  Epistolaacl  Corinlhios,  ayti. 
Cmcinxus,  984,  q86. 
Crux,  976,  978,  989. 

Daemones,  986. 

Deitas.  —  Liber  de  Deilate ,  495-496. 

Deus,  natura  absconditus,  4i5.  —  Eum  angeli 

non  vident,  4o6.  —  Indivisibilis  et  tamen  in 

tribus  personis  existens,  36o-363.  —  Impas- 

sibilis  et  tamen  incamatus  est,  passus  est, 

mortuus  est,  363-376.  —  Est  ens  bentissi- 

mum ,  ihid.  3  7  o-3 7  9 . 
Deipara,  xix,  3^6,  4o4.  —  Ejus  laudes,  4o4. 

—  Ejus  partus,  4o4.  —  Diversa  nomina' 

4o4,  4o6. 
Desponsalio,  4 47,  4 49. 
Diabolus,  399-39  9,  339.  —  Clades  diaboli, 

4o3.  —  Cultus   diaboH,    4o3.  —    Merita 

poena  afficitur,  4o4,  407. 
Diaconissa,  458. 
Diaconus,  977,  4o8.  —  Munus  diaconi,  4 10, 

45 1.  —  Gradus,  445.  —  Infra  sacerdotem 

positus  est,  458.  —  Quot  diaconi  in  civilatc 

esse  debeanl?  45 1. 
\ia  TsaaoLpoyif^  xxviii,  465-488.  —  De  Tatiani 

Afd  Tsaaaiptav^  465.  —  Dc  Aii  Tsaa6,pw  in 

Passionem  Christi,  483. 
Dispensatio  seu  ceconomia,  998. 
Dominationes,  3 11,  383. 
Dominica  dies,  49 1,  499  ,  458. 

Ecclesia  calholica. —  Ejus  unilas,  4o8,  ^09, 


4i3,  4i4.  —  Ejus  facullates,  4 '17.  —  Ejus 

baptisma,  338-34o. 
Exflpro^7)^,  458. 
Eleemosyna,  343,344. 
Emmanuel,  985 ,  994 ,  997, 390,  399.  —  Dua- 

bus  constal  naturis,  4^3,  4^6. 
Encratitae,  465. 
Episcopus.  — Dignitas ,  electio .  conseci-atio  ,445, 

456.  — Episcopi  repulsi,  448. 
Epiphania,  xii,  xvi.  —^  Homiiia  in  S.  Epiphan., 

396-399.  —  Feslum  Epiphaniae,  385,  386. 
Ethnici,  969,  973,974,  984,  987,390,408, 

4i4-4i5. 
Eucharistia,  998.  —  Quid  contineal?  386.  — 

Sumitnr  super  manus,  386.  —  Quomodo  dis- 

tribuatur  et  a  quonani  ministro  ?  457. 
Evangelistae,  3oi,  307. 
Evangelium,  979,  307,  3ii,  339,  34i,  407, 

468. 
Excommunicalio,  455. 

Feriae  observandae  in  Ecclesia ,  viii. 
Fides,  quantum  valeat,  333.  —  Ftdes  itecundum 
partes foetus  est  Apolinaris  Junioris,  xxii,  346. 

Genealogia  Christi,  393. 

Gentiles,  390,  391,  3^5. —  Voc^mtur  ad  fidem, 

4o3. 
Gnostici,  33o. 
Graeci,  3 17.  —  iEra  Graecorum,  343,  45 1. 

Haeresis,  quid  sit?  3o5.  —  Hsresis  Nestoriana, 

XII.  —  Confutatio  haereseon,  993. 
Haeretici,  3o5,  333,  338.  —  De  illomm  bap- 

tismate,  338*349,  4i3-4i4.  —  De  illoram 

conversione ,  4ii,  4i4,  419. 
Harmonia  Passionis,  465,  466-483.  —  Harmo- 

niaediversae,  ibid, 
Hebdomada  Danielis,  3 18. 
Hebraeus  textus,  xiv.  —   Hebraeorum  iingiia, 

984,399,433. 
Hecaeterides,  3^4. 
Hexapla,  xvii-xvni,  xxi-xxii. 
Hin,  3i3. 

Hircus,  quid  indigitet  in  Daniele?  3i3. 
Homicidce  volnntarii  etinvolunlarii,  448. 


INDEX  HERIJM  PR/ECIPUAULM. 

H^rodiU,  mensis  Armeniorum,  s8i. 
H'ziran,  mensis  Syronim ,  45  a. 
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Immortalitas,  335, 

Incamatio,  xix,  xii.  —  Mysteriiim  ineffabile, 

fio6.  —  Quid  contineat?  4o6-4o7,  —  ^O^- 

&oa. 
Inbntiumbaptisma,  36 1,  3^9. 
Infemus  est  fleternus,  &07. 
Infirmi  baptizandi  snnt.  45 1. 

Januarius,  33  7. 

Jud«i.  —  Deicidffi,  4 10.  —  Rejecli   a   Deo, 

4o3. 
Judicinm,  976. 

Lapidatio,  hth. 

Lapsi.  —  Si  ceciderint  invili  ordinari  possunt, 

445. 
Lapsus  Adami,  4o4,  4o5,  607. 
Latro,  984,  985. 
Legisperili,  387. 
Levitae,  39o. 

Lex  (V.Test.),  3oi,  3o9,  346,  399,  407,  4o8. 
Libri  divini,  967,  970,  443. 

Machabaei,  317,  3 18. 

Magi  adorant  Christum,  994,  3o9,  3^3,  4o4- 

4o6. 
Magnifieat  exponitur,  4o9-4o3. 
Martyrium,  4i3. 
Matrimonium,  447. 
Mechitaristae,  v,  ix,  x. 
Metropoiitaejura,  455-456. 
Monde  (Le),  v. 

Monophysitae,  977,  xxiii-xxxiv. 
Myrrha,  3 08. 

Nalivitas  Christi,  386.  —  Sermo  in  Nal.  Chr., 
ihid, 

Natura.  —  Verbum  duabus  constat  naturis,  493- 
495.  —  Unde  persona  illius  diritur  composita , 
495.  —  Una  natura  Verbi  Dei  incaraati,  417. 

Nicolaitae,  43o. 

Nisan,  mensis  Syrorum,  394. 

Nuptiae,  334. 


Occidentaies,  453. 
Octoeterides,  394. 
Ogdoas,  993. 
Ordinandomm  aslas,  45o. 


Pascha,  xvi,  xxvii,  3^3,  463.  —  Usus  Romanus 
et  Alexandrinus  circa  ceiebrationem  Paschalis, 
454. 

Pauliani  rebaptizari  jubentur,  458. 

Pentecostes,  458. 

Persona.  —  Tres  sunt  in  Deo,  385.  —  Persona 

Verbi  composita  dicitur,  4^5. 
Phantasia,  993. 
Pharisaei,  387. 
Phoenicia,  43 1. 
Phrygia,  344,  43 1. 
Pisidia,  43i,  444. 
Poenitentes,  446,  447,449,  45^. 
Poenitentia ,  3 1 6. 
Potestates,  3ii. 
Presbyteri,  977. 

Primatus,  455.  —  Primatus  sediura,  455. 

Principatus,  3ii. 

Prophelae,  963,   974,  976,  979,  993,  3oi, 

3o9,  3ii,  399,  397,  4o7,  4i4,  4^3. 
Providenlia,  983. 

Psalmi.  —  Psalmorum  divisio,  390-39  3. 
Psaimista,  49 1. 
Psalterii  divisio,  39  9. 

Quateraitas,  xvii,  336,  43o. 

QuestioHs  hisloriques  {Revue  des),x,  483. 

Repabtizandi,  344,  458. 

Repabtizantes,  xvni,  338,  343,  344. 

Regnum  coeloram,  3  90. 

Relliquiae  Petri  et  Pauii,  vi. 

Resurrectio,  XIX,  x\v,33o,  33i, 336, 434, 438. 

—  Sermo  de  Resurrecl. ,  4  9  6-499.  —  Resurr. 

universaiis,  4it-4i9.  —  Feslum  Resurrec- 

tionis,  3  00. 

Romana  dominatio,  317.  —  Epistoia  ad  Roma- 
nos,  398. 

Sabeiiiani,  xx,  453. 

Sacerdos   iapsus,   445.  —  Sacordos  vicoram 
45i. 
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Sacrincium,  q65,  978. 

Sancti.  —  Cultus  et  intercessio  sanctorum ,  vn , 

376, 4l9, 
Satanas,  3 98 ,  61 1 .  —  Lapsus  et  pcenis  affectus , 

407. 
Schisma  in  Ecclesia,  4i3. 
Scortatores.  —  Poense  in  eos  latae,  4^9,  45o. 
Scribae,  387,  4o3. 
Scripturae,  Q87,  336,  4^3,  k^jti.  —  Earnm  di- 

vinitas,  vii. 
Septuagintaviralis  interpretatio ,  xiv. 
Seraphim,  3ii,  387,  4o4. 
Simplex  (Versio)  Syrorum,   3 06,   3io,   /171, 

472,  486. 
Spicilegiura  Syriacum ,  i ,  xii. 
Spidlegium  Solesmense,  i,  xii,  xiii,  45^,  46 1. 
Symbolum  fidei ,  xxvii  ,453. 
Synodus  bis  quotannis  adunanda  est,  455. 

Testamentum  Vetus,  333,  4 13. 
Throni,  3ii,  337. 
Traditio,  387. 


Trinitas,  387,  391 ,  339,  346,  385,  4o4,  4i3, 

43o. 
Turris  BabYlonica,  33 1. 

Usura,  456. 

Verbum.  —  Ejus  divinilas,  4i4,  4 16.  —  Ejus 
incamatio  et  duplex  natura,  4o3.  —  Vei4>i 
laus,  4o3-4o4. 

Versiones.  —  Septuagintaviralis,  xiv,  4ao.  — 
Symmachi  et  Aquilae,  xiv.  —  Versio  simplex 
Syrorum,  xiv,  471,  473,  486. 

Virgines  quae  vota  frangunt,  448. 

Virginitas,  443,  444.  —  Ejus  laus,  4oi,  4o3. 
—  Potestas,  4oi.  —  Bona  ei  promissa,  4oi- 
4o3.  —  Angelis  homines  proximos  facit,  4oi, 
4o3. 

VirgoMaria,  3o4,3o7,  3^4,  337. — LausVir« 
ginis,  4oi,  4o3.  —  Timor,  4o5.  —  Corapa- 
ratio  cum  Eva,  4o5.  —  Ejus  ratio  agendi  cum 
Angelo ,  4o  1 .  —  Patriarchis  perfectior  exstitit , 
^4o3.  —  Ejus  intercessio,  4o4. 


SERIES  OPERUM 

QU/E    VOLUMINI    INSERUNTUR. 


S.  DioiiYsiDS  Areopagita  : 

Proiegomena,  iii-vii,  xxiii-xxiv. 
Epistola  ad  Timotheaai,  Q^i-aSA,  961-376. 

S.  Clemens  Romands  : 

Prolegomena,  vii-viii. 

Fragmentum  epistolae  secund»  ad  Corinthios,  i,  a,  376. 
Fragmentum  incerti  ioci,  s ,  376. 

S.  Igratids  Antiochbnds  : 

Prolegomena,  viii,  x. 

Pars  epistolffi  ad  Heronem,  355 ,  377-378. 
Fragmentum  episloise  ad  Smymaeos,  366-357,  378-379. 
Fragmentum  incerti  loci,  ix,  in  nota. 
Fragmentum  ejus  martyrii  armene  versi,  3-5,  380,  381. 

S.  POLTGARPDS  : 

Prol^omena ,  x. 

Fragmentum  epistolae  ad  Philippenses,  5,  383. 

S.  Aristides  : 

Prolegomena,  x,  xi. 

Apologia  ad  Adrianum  imperatorem,  6-8,  383-^86. 

De  latronis  clamore  et  Crucifixi  responsione  sermo,  8-10,  38^-386. 

Alia  duo  fragmenta,  11,  386. 

S.  Jdstinds  : 

Prol^gomena,  xi-xu. 

Excerpta  tractatus  De  recta  cotifessione ,  11-16,  387-399. 

S.  Melito  Sardensis  : 

Prolegomena,  xii. 

Excerptum  epistolffi  ad  Eutrepium ,  16,  399. 

S.  Irenjids  Ldgddnensis  : 

Prolegomena,  viii-ix. 

Excerpta  diversa  :  syriace,  triginta,  i^-So,  993-803, 
Excerpta  diversa  :  arniene,  novem,  3o-35,  3o3-3o5. 
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Glbhens  ALESAKimifvt;» : 

Prolegomena ,  xiii. 

Quid  sit  hasresis?  35 ,  3o5. 

De  {XBnitenlia,  35-36,  3o5-3o6. 

S«  HippoLYTOs : 

PrdcgoineDa ,  x-xvii. 

I.  Syriace  :  i*"  In  Canlicuin  Canticoruin,  36-io,  3o6-3ia; 

d**  In  Canticum  Canlicorum,  4o-^i,  3io; 

3°  In  Ezecfaielem  prophetam,  ^i-^y,  3ii-3i7; 

A**  In  Donielem  prophetam ,  ^y-S  i ,  3i 7-3ao ; 

5**  InDanielem  prophetam,  5i,  39o; 

6*  De  distinctione  psalmorum,  5i-5^,  3ao>393; 

7°  InMalthaeum,  54-55,  393; 

8**  Ex  sermone  de  Paschate,  35-36 ,  3 a 3-3  96 ; 

9"  Decanonepaschali,  56-57,  39^-395; 
lo^*  HomiUa  in  Epfphaniam,  57-61,  396-399; 
fi**  De  resurrectione,ad  Mammssam,  6i-64,  33o-33i. 

IL  Annene :    1°  In  resurrectionem  Lazari,  6&-68,  33i-335 ; 

9**  In  Valentinianos,  68-70,  335-336  ; 
3*"  Alia  fragmenta  diversa,  70-71,  336-337. 

SeXTVS  JbLISS  AfRlCAKDS  : 

Prolegoniena,  v. 

De  apparitiooe  Moysis  et  Eliffi  Domlno  nostro  in  monte,  71,  337. 

S.  CyPRIANDS  CARTHAGINIEIfSIS  EPISGOPUS  : 

Prolegomena ,  xviii. 

Epistola  ad  Quinlnm,  79-7A,  338-3/io. 

Epktola  ad  Fidum,  7&-77f  3&0-343. 

Ex  tractatu  de  eleemosyna,  77-78,  343.  —  79-80,  344. 

Ex  epistola  ad  Quintum,  68 ,  343. 

Severi  Antiochenl  d&  sanclo  Cypriano,  78,  343-344. 

Ejusdem  Severi  de  Sancto  Cypriano,  79 ,  344. 

OftlGElVES  : 

Prolegomena,  xvtii. 
Dtctuni  dc  baptismate,  80,  345. 

S.  Gregorids  Tuaumatdrgds  : 

Prolegomena ,  xviii-xxiii. 

I.  Syriace  :  1°  Symbolum,  81,  345-346. 

%""  Fides  secundum  partes,  89-94,  346-356; 

3"  Capitula  duodecim  de  fide,  95-100,  357-36o; 

4*"  Ad  Philagrium  de  Consubstantiali ,  ioo-io3,  36o-363; 

5**  Ad  Theopompumde  Passibili  etlmpassibiiit  io3-i90,  363-376; 

6*  DePaschate,  190-199,376-377; 
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7"  In  AnnuntiationemDeiparae,  laa-iay,  377-881; 
8''  Homilia  de  baptismo  Christi,  197-1 33,  386; 
g^*  Fragmenta  inoerti  loci  et  sermonis,  i33,  386. 

II.  Arniene  :  1°  Homilia  in  Nativitatem  Cbristi ,  i3&-i6&,  886-398; 
9"*  De  Incamatione  Domini,  i&/i-i&5,  895-396; 
3"  In  Annuntiationem  Deiparae,  i&5-i5o,  396-&00; 
&'  LaussancUe  Deiparae,  i5o-i53,  &00-&09; 
5"  In  salutationem  Mariae  ad  Eiisabeth,  15^-156,  &o9-Ao4; 
6'  Laus  sanctaeDeiparae,  i56-i39,  4o/i-4o6; 
7*  Panegyricus  sermo  in  sanctam  Dei  Genitricem  et  semi^er  virginem  Mariami 

159-169,  4o6-&o8; 
8*  Sermo  panegyricus  in  honorem  sancti  Stephani,  169-169,  A08-&19. 

S.  DioNYsius  Alexandrinus  : 

Prolegomena,  xxiii-xxv. 

I.  Syriace  :  i""  Epistola  ad  Novatum ,  169-170,  &i3; 

9"  Epistola  ad  Dionysium  et  Stephanum  ,170,  &  1 9-&  1 3 ; 
3°  Epbtola  ad  S.  Stephanum  Romanum,  171,  4i 4; 
&''  Epistola  ad  S.  Syxtum,  179-178,  &i&-&i5.  Cf.  xxiii-xxiv; 
5*  Confiitationis  Pauli  Samosateni  excerptum ,  178,615; 
6*  Epistolae  ad  Paulum  Samosatenum  excerptiim,  17&,  4i6; 
7*  Ejusdem  epistolae  aiiud  excerptum ,176-175,41 6-&  1 7 ; 
8''  Ejusdem  epistolae  tertium  excerptum ,  175,  &  1 7 . 

II.  Armene:  i""  Fragmentumconfiitationis  Pauli  Samosateni,  176-178,  617-619; 

9*  Aliud  fragmentum,  178-179,  619*690; 

3*  De  resurrectione  et  divinilate  Christi,  180*181,  690-699; 

6*"  Alia  fragmenta  incerti  loci,  181-189,  699. 

S.  Synodds  AnTiocHDiA  ADVERSU8  Paulum  Samosatbnum  : 
Fragmenla  decem,  188*186,  698-695. 

S.  Petrus  Albxandrinus  : 

Prolegomena,  xxv-xxvi. 

I.  Syriace  :  1*  De  Deitate  excerpta  quatuor,  187-188,  695-696; 
9°  Deresurreclioneexcerpta  octo,  189-198,  696-699; 
3"  De  non-praeexistentia  animae,  198-196,  699; 
6''  Fragmentum  incerti  loci,  196,  699. 

II.  Armene  :  Fragmentaquinque,  196-195,  63o. 

S.  Alkxandbr  Albxandrinds  : 

Prol^mena,  xvii. 

Fragmentanovem,  196-900,  680-686. 

S.  Methodius  : 

Prol<^mena,  xxvi. 

1**  Aglaophonos  excerpta  octo,  901-906,  636-/^89; 

9''  Sermonis  in  Ascensionem  Domini  fragmentum,  907-909,  689-661. 
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S.  EUSTATHIDS   BPI8COPD8  AnTIOCBEIfDS  : 

Prolegomena ,  xxvi. 

Exoerpta  decem  ex  variis  tractatibus,  homiliis  et  commentariis,  9io-ai3,  &&1-&&3. 

S.  SbRAPIO  [THMUILiB  BP1SC0PU8?]  : 

Prolegomena,  xxvi-xxvii. 

Ex  homilia  de  virginitate,  9 1 4 ,  lii3-hkU. 
Ex  epistola  ad  confessores ,  ai4-ai5,&&^. 
Aliud  fi-agmentum  incerti  loci,  ai5,  kik, 

AlfCTRiE  CONCILIUM  : 

Prol^mena,  xxvii-xxviii. 
Canones,  aiS-aai,  Mik^bU^. 

NBOGiBSARB«  CoNCILIUM  : 

Canones,  aai-saS,  kk^-hSt. 

NlCS^  CONCILIDM  : 

1**  Historia  etcanones,  9aA-333,  65i-&58; 

a*"  Nicsnorum  Patrum  nomina,  336-a4o,  &5g-&6ii. 

TatIANUS  S.  JUSTINI  DISCIPULDS  : 

Prolegomena,  xxvm. 
De  versione  arabicaToG  Ati  rs^adpeav^  &65-&7a. 
Versio  latina  capitum  &8-&9,  p.  k'j^-i'j'j. 
Ordo  ToO  Afd  reaadpwf  in  codice  arabico  vaticano,  sive  eienchus  iocorum  Evangeiii  quae  in 

unum  contexuit  Tatianus,  ad  efformandum  suum  librum,  A77-487. 
De  liarmoniis  Syrorum  t6  Aid  Tfaaipow  vel  exscril)entibu8,  vel  imitantibus,  483 -&86,  in 
notis. 
De  fontibus  Analectorum,  xxix-xxxi. 
Corrigenda  et  emendanda,  xxxi-xxxiv. 

Indicbs  : 

I.  Syllabus  sacrffi  Scripturs  iocorum,  &8g. 

il.  Indiculus  praesertim  geographicus,  ioconim,  urfaium  et  populorum,  kgh. 
ill.  Indiculus  personarom  quae  in  Anaiectis  Anteniceenis  iaudantor,  5oi. 
IV.  Indiculus  rerum  praecipuarum  notatu  dignarum,  5n. 
V.  Series  operum  qu«e  voiumini  inseruntur,  5i5. 


